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    Жестокое первоначало

    1 Жестокое
сотворение
Где… где я?
Я делаю глубокий
вдох, который быстро переходит в приступ
кашля, когда я плюю… что-то на землю.
Ах! Отвратительно. Это слишком постыдно.
Надеюсь, рядом некому будет
засвидетельствовать мой позор!
Мысль рождается
и умирает в одно мгновение. Я изо всех
сил стараюсь сохранять спокойствие, но
уже чувствую приступ паники.
Я чувствую запах
сырости, старых камней и ржавчины.
Это не моя спальня
и не больница, в которую меня отправили.
Что случилось?
Я запуталась.
Каменные кирпичи,
которые я вижу сквозь водопад светлых
волос, странно четкие, как будто расстояние
не влияет на мое зрение. Тьма теперь
просто более глубокая тень вместо
непроницаемой пелены. Я могу слышать
отдельные звуки капающей воды и стона
дерева с идеальной четкостью, а не как
фоновый шум.
В воздухе пахнет
сыростью и железом, а вкус на моем языке
так же приторный, как и отвлекающий.
Каждое ощущение усиливается, и каждое
из них ненадолго привлекает мое внимание,
прежде чем другое возьмет верх в
дезориентирующем танце. Вскоре сенсорная
перегрузка переросла в колющую боль
прямо за глазами.
Я больна.
Мне нужно понять.
Я оцениваю свое
положение и дрожу от страха.
Мои запястья
скованы. Мои ноги на полу, кожа содранная.
Я чувствую на плечах грубую ткань простой
туники и… Ой, на мне нет нижнего белья!
Кто-то мог видеть меня без ... Я не могу
вынести эту мысль.
Я немного
поворачиваюсь и чувствую, как мокрые
волосы прилипают к моему черепу и падают
на плечи. Я вижу свои ноги, выходящие из
грубого куска ткани. Они даже бледнее
обычного и испещрены красными пятнами,
которые, как я понимаю, от крови. Той
самой кровью, которую я пролила раньше.
Я дышу глубже,
чтобы контролировать свой страх. Я не
сломаюсь. Я не буду кричать. Я не нежный
цветок из Чарльстона, чтобы упасть в
обморок при одном виде малиновой
жидкости. Я сделана из материала покрепче!
Мой страх не
отступает, но я снова контролирую себя.
Я не знаю точно, в каком затруднительном
положении я оказалась, но знаю, что
паника не поможет. Я не уступлю этому.
Осторожно я
продолжаю осмотр.
Голые стены из
вездесущего серого камня и единственная
массивная дверь с решетчатым окном. Это
фарс? Я в темнице! Я, должно быть, сплю.
Да, это сон, а я все еще сплю. Или, может
быть, я совсем сумасшедшая, и это один
из тех «сумасшедших», о которых я так много
слышала, и что это? На мне тряпки! Даже
рабы не стали носить такое! Клянусь, я
докопаюсь до сути, иначе меня зовут не
... Меня зовут не ...
Я…
Не могу
сфокусироваться. Мои мысли - это беспорядок
впечатлений и эмоций, потребностей,
которых я не понимаю. Они ускользают,
прежде чем я успеваю полностью их понять.
Я качаю головой и прикусываю губы, чтобы
очистить их, но безрезультатно. Ничего
не работает.
Я не могу вспомнить
свое имя. Я должна вспомнить свое имя.
Я неожиданно открываю рот, и звук
ускользает.
«А… Ариана»
Боль!
Я наклоняюсь
вперед, насколько могу, в то время как
мое горло обжигает меня. Вскоре агония
распространяется на мой живот и разрывает
меня изнутри. Мой разум тускнеет от
явной напряженности. Это в сто раз хуже,
чем я когда-либо чувствовала. Боже,
пожалуйста, останови это. Останови это!
Кто-нибудь, кто угодно!
И, кажется, мою
молитву кто-то послушал. Я слышу лязг
открывающейся двери далеко впереди
меня. Приближаются три пары шагов.
Быстрее, умоляю!
«Сказал, что
кое-что слышал. Солнце только что село,
так что это возможно.
"Хм."
Несмотря на
отсутствие какого-либо источника света,
я с большой ясностью вижу лицо моего
будущего спасителя, и теперь я точно
знаю, что я обречена.
Этот человек
похож на разбойника. Ведь если бы я
встретила его на улице, я бы немедленно
убежала и позвала ближайшего охранника.
У него растрепанные черные волосы и
жирная борода, которую он, должно быть,
не подстригал месяцами! Но даже тогда
я могла бы принять его за рабочего, если
бы не пара безумных синих глаз,
замораживающих мою душу.
Мужчина улыбается
и демонстрирует полный набор неровных
зубов. Как страшно. И все же я с уверенностью
знаю, что этот человек мог бы мне помочь,
если бы меня не остановило странное
чувство.
Этот человек
уже принадлежит… кому-то другому. И
лучше бы я его не трогала. Я знаю, что мне
должно быть любопытно, но от боли кружится
голова.
Второй мужчина
не белый. Он похож на некоторых разнорабочих,
которые помогают копать железнодорожные
пути, с такой же золотой кожей и раскосыми
глазами, но сравнивать их - все равно
что сравнивать шпица с волком. Его руки
вздуваются мускулами, а выражение его
лица действительно свирепое. По его
осанке я могу сказать, что он фехтовальщик
или кулачный боец.
Он движется с
грацией хищника, и меня снова охватывает
странное чувство. Я с уверенностью знаю,
что этот человек опасен не только своей
внешностью. У него холодная аура, и он
не может мне помочь.
Третий мужчина
может.
Я чувствую, как
радость и тепло наполняют мою грудь.
Да! Этот мужчина - пленник, как и я,
подросток с потерянным взглядом. Он
носит одежду кузнеца или, может быть,
бондаря, а с его шеи свисает тонкая
цепочка. Он может остановить боль; Я
просто знаю, понимаю в своем сердце.
Итак, я двигаюсь.
И я останавливаюсь.
Я в замешательстве смотрю на свои
протянутые руки, но, конечно, глупый. Я
все еще в цепях! Тяжелые прядки из
серебристого металла соединяют мои
запястья к стене двумя тугими линиями.
Я в ловушке.
"Ух ты!
Напористый хех? Давай, отдай ей мальчика.
Азиатский мужчина
хмурится. Наши взгляды встречаются, и
в его суровом лице чувствуется намек
на сочувствие. Он подталкивает молодого
человека ко мне.
Моя левая рука
касается воротника мальчика. Да! Да,
наконец, я спасен! Я притягиваю своего
героя ближе и дышу ему в шею. О, этот
тонкий букет, как изысканное вино
прекрасного года, такой богатый и
опьяняющий. Я схожу с ума. Мои клыки
касаются его кожи, протыкают плоть.
Что-то густое и сладкое касается моего
языка.
Мир взрывается
от экстаза.
У меня нет слов.
В вечности ничего
не существует. Ничего, кроме райского
удовольствия, которое кружит, волнует,
кипит и тонет. Я умираю, и я снова живу,
и я умираю еще раз. Волна счастья разрушает
мое существо и разрушает мою психику.
Если это вдвое
меньше, чем занятия любовью, я понимаю
женщин, которые беременны вне брака.
Этого достаточно, чтобы продать душу.
Я люблю это.
Любите это,
любите, любите это.
Я хочу, чтобы
это никогда не прекращалось.
Увы, в какой-то
момент это так. Я не знаю, сколько времени
это займет, но когда прилив отступает,
я знаю покой и уверенность в том, что в
мире все в порядке. Как странно. Никакие
молитвы никогда не доводили меня до
таких высот. Я касаюсь царства
божественного!
Я отпускаю
молодого человека, который плюхается
на землю. Он больше не может мне помочь
и, что еще хуже, ужасно пахнет!
Жуткий мужчина
хихикает и тянет подростка за цепь,
чтобы вытащить его из зоны моей
досягаемости, как если бы я была животным.
Как грубо! Я неодобрительно хмурюсь.
«Что…» - хрипит
мой голос. «Что все это значит?»
Как бы я хотел
выразить свое возмущение тем, что меня
так держат! Ни ведра с водой, ни ночного
горшка! Должен ли я жить как зверь? Я не
хочу об этом думать. Я не хочу думать о
многом.
Маленький белый
мужчина удивленно подпрыгивает, и даже
азиатский страж приподнимает бровь.
Что с ними не так? Они ожидали, что я буду
съеживаться, попрошайничать?
«Что ж, миледи.
Простите этого скромного Бодуэна, а? Не
ожидал, что вы такая ... "
Я раздраженно
фыркаю и обращаюсь к его товарищу.
«Как насчет
тебя, воин, объяснишь, почему меня так
держат?»
В то время как
Бодуэн взволнован, этот, кажется, почти
не развлекается.
«Это для вашей
же безопасности».
«Моя безопасность?
Я буду в безопасности, когда я буду
освобожден и дома, мошенник! Что вам
нужно, чтобы освободить меня? »
Бодуэн перебивает
меня, очевидно раздраженный тем, что
его игнорируют.
«Не волнуйтесь,
леди, вас скоро отпустят».
«Я ... я ...»
Я хочу продолжить,
я хочу извлечь информацию из
сопротивляющегося дуэта, но я чувствую
себя таким усталым, таким измученным.
Оцепенение проникает в мои конечности
и делает все таким тяжелым. Мои веки
опускаются под тяжестью топора палача.
На плантации
лето. Сахарный тростник поднимается из
красной земли, пышный и зеленый, насколько
я могу видеть. Неумолимое солнце бьет
мне по плечам почти физически. Это было
бы невыносимо, если бы не легкий ветерок
и запах реки.
Передо мной на
коленях стоит массивный блондин. Его
нож врезается в мякоть сахарного
тростника, пока не останется только
капающая полоска. Его лицо грубоватое
и красное, а в его светлой бороде есть
спутанные клубки, но мне все равно. Его
сияющие голубые глаза, которые я
унаследовал, смотрят на меня со всей
теплотой на свете.
«Попробуй, моя
прелесть»
//Слова на
французком.
«Я не хочу! Это
грязно!"
«Попробуй сделать
папу счастливым. Аллез! »
«Д'аккорд».
//не спрашивайте,
я не француз
Я беру его
крошечной рукой и провожу через губы.
Он странно волокнистый и в то же время
сладкий и сочный.
"'М-м-м!"
"Видишь? Ваш
папа знает лучше. Вот почему тебе
следовало послушать, милочка.
"Хм?"
«Я сказал тебе
всегда носить шляпу на улице, потому
что на солнце очень жарко. Но ты слушала?
О нет, ты этого не сделала. А теперь ты
горишь ».
Пламя вырывается
из плоти моей руки, я кричу и кричу, и я
пытаюсь его остановить, но другая моя
рука загорается, и она распространяется
на меня. Больно, очень больно. Почерневшее
мясо трескается, обнажая потускневшие
кости. Мои волосы горят. Ничто не
останавливает бушующий ад. Я умоляю
тьму взять меня, и в конце концов она
это делает.
Просыпаюсь в
той же серой камере. Ни похитителей, ни
кого-либо еще нет. Я чувствую себя
странно. Есть часть меня, которая борется
и восстает и пытается заставить меня
усомниться в моих обстоятельствах. Я
знаю, что во всем были несоответствия,
но все же мне трудно сосредоточиться.
Как пациент в
когтях сильной лихорадки, мое понимание
реальности шаткое и неуверенное. Как
бы я ни старался сосредоточиться, мне
дается лишь немного ясности. Я помню
кошмар. Я вчера помню. Я помню свое имя.
Что это было снова? Ариана. Да, меня зовут
Ариана, хотя я должна быть честной и
заявить, что это всего лишь преномен.
Использование
моего голоса помогло.
Я буду стараться,
чтобы сделать это еще раз.
«Меня зовут…
Ариана… мне… девятнадцать».
Я достигла совершеннолетия, чтобы выйти замуж. У
меня есть… жених. Я думаю?
"Я из…"
На ум приходят
два названия города, одно - Батон-Руж, и
это дает ощущение домашнего уюта. Другой
- Новый Орлеан, и он кажется более
захватывающим, но также испорченным.
Я не могу закончить
предложение. Я чувствую, что впадаю в
апатию, и я не могу этого допустить,
поэтому заставляю себя продолжать.
"Я…"
Я что?
"У меня есть
семья."
Да, я знаю, что
это правильно. Я пытаюсь вспомнить
мужчину из своего сна, его улыбку и
счастливый взгляд, но его образ
расплывается, и его заменяет другой.
Второй мужчина ужасен. Я помню жестокую
улыбку и кукольные глаза, отражающие
черную, как ночь, душу.
Мои размышления
прекращаются, когда меня охватывает та
же тяга. У меня пересохло в горле. Это
естественно, ведь людям нужно пить много
воды каждый день.
Я помню рассказы
о моряках, которые сходили с ума, когда
их лишали, у них исчезал рассудок, когда
они страдали в окружении жидкости,
которую они не могли проглотить. Я
уверен, что кто-нибудь придет. Если бы
они хотели, чтобы я умерла, это бы уже
произошло.
Время идет
мучительно медленно. Моя жажда настолько
усиливается, что я начинаю стонать. Мои
зубы болезненно впиваются в все более
сухие губы. Единственная спасительная
благодать состоит в том, что через два
дня мне не пришлось идти в ... Что ж, это
стыдно и странно. Почему у меня не было
необходимости посещать ... что?
Далекий лязг
прерывает мои мысли, какими бы они ни
были. Я уже забыла. Снова три пары шагов.
Интересно, как я могу сказать с такой
точностью, но это не имеет особого
значения.
Вскоре они
останавливаются, и вчерашний азиатский
мужчина мельком взглянул на меня, прежде
чем открыть дверь. Он входит и стоит в
стороне с достоинством британской
королевской гвардии.
Второй посетитель
- женщина из сказки. По правде говоря,
если бы кто-нибудь описал мне ее, я бы
назвал их лжецами, и все же вот она.
Высокая и гибкая,
ее стройное тело облачено в голубое
платье, которому двор короля Вильгельма
позавидовал бы. Он идеально подходит к
ее форме и умудряется быть соблазнительным,
но при этом не быть вульгарным, что,
учитывая ее силуэт, является большим
достижением.
Ее кожа белая,
как алебастр, а лицо - само воплощение
грации и величия. Черные кудри сдержанно
ниспадают из сложной прически и закрывают
два ярких зелёных глаза, ярких, как
изумруды. Да ведь, если бы во рту не было
так сухо, я бы прямо сейчас таращилась,
как какой-то деревенский болван.
Та же холодная
аура, которая окружает азиатского
мужчину, исходит также от нее, и все же
я не решаюсь сравнивать их, поскольку
она кажется представителем своего
собственного класса. Если мужской -
барабан, то женский - оркестр. Давление,
которое он производит, пугает меня до
глубины души, и я не думаю, что требовать
от нее чего-либо было бы хорошей идеей.
Я обращаюсь к
последнему входящему, мужчине, и сразу
влюбляюсь.
Он высокий и
невероятно красивый, как легендарный
король старины. Кудри и каштановые
волосы украшают слегка поцелованную
солнцем кожу. У него мощное телосложение,
но это не солидный вес фермера. Это
смертельная грация дуэлянта.
Мне кажется,
что я преклоняю колени перед Ахиллом
или Ромулом, таково присутствие этого
человека. Я просто знаю, что он для меня
единственный. Его аура менее холодная
и в чем-то знакомая, такая мощная и
сдержанная. Я греюсь в его присутствии,
и в моем животе растет странное тепло.
О позор! Должен
ли я так легко поддаться влиянию того,
кого я только что встретил? Я не должна!
И все же я знаю, что если этот человек
прикоснется ко мне, я погибну. Я забываю
свою жажду; Я забываю о своем дискомфорте.
Если он только возьмёт меня на руки, я
могу умереть без сожаления.
«… Это отродье
могло общаться, Оготай, и все же…»
Я моргаю и
понимаю, что благородная леди разговаривает
с азиатом, очевидно Оготаем. Что самое
любопытное, они не говорят по-английски.
Этот их язык состоит в основном из
гласных песен и мягких согласных с
редкими гортанными звуками. Я уверен,
что никогда не слышал ничего подобного,
но все же могу это понять.
«Уверяю вас, что
она говорила, леди Мур».
Я, должно быть,
снова мечтала. Это отсутствие внимания
так утомительно, и теперь моя любовь,
должно быть, думает, что я глупая! Я
должна произвести наилучшее впечатление,
чтобы он стал моим навсегда. Я поворачиваюсь
к нему и использую паузу в разговоре,
или, лучше сказать, резкий выговор, чтобы
обратиться к нему.
"Привет."
Все взгляды
падают на меня. Нет, это не совсем так.
Если я сейчас буду говорить по-английски,
они не будут считать меня мирской.
«Приветствую
вас, господа. Меня зовут Ариана. Могу я
спросить твоего? "
Там лаконично
и вежливо. Мой голос сорвался на середине
предложения, я грязный и одет в лохмотья,
которые не заберут в детский дом, но мои
манеры остаются безупречными.
Женщина хмурится
и выказывает такое сильное отвращение,
что можно подумать, что я вся в навозе.
Не говоря ни слова, она поворачивается
и выходит из комнаты, прикрыв нос
надушенным носовым платком. Я бы
покраснела от стыда и гнева, если бы не
этот мужчина.
Он становится
передо мной на колени, и я теряюсь в
яркости его жидких глаз. Он, должно быть,
улыбается. Он гордится я думаю.
Нет, он самодоволен.
Нет, он мной
гордится. Он любит меня и хочет только
лучшего. Я его люблю!
Я не. Он мне
больно.
Я люблю его, и
он будет моим навсегда. Удобное одеяло
остается в моей памяти, пока не останется
только обожание. Я, затаив дыхание, жду
предложения, слова, чего угодно, пока
больше не смогу.
Я двигаюсь.
И снова цепи
блокируют меня, мое лицо находится всего
в нескольких пальцах от золотой кожи
его шеи. Я напрягаюсь и растягиваюсь, и
металл стонет, но, конечно, я слишком
слаба, чтобы вырваться. В конце концов,
я всего лишь человек. Я не умею гнуть
металл.
Могу я?
Мужчина привлекает
мое внимание, и на время жажда утихает.
Аромат его духов вызывает у меня
головокружение и в то же время чувство
безопасности. Я там, где я принадлежу.
На его стороне. да. Нет да.
Он кладет один
палец мне под подбородок, чтобы поднять
мою голову, пока наши глаза не выровняются.
Прикосновение к его коже заставляет
меня дрожать по спине.
«Вы будете
обращаться ко мне как к Учителю».
"Да Мастер."
«Вы будете
говорить только тогда, когда к вам
обращаются».
Я молча киваю.
Конечно, я сделаю так, как он попросит.
«Ты будешь
подчиняться женщине, известной как
Химена, во всем. Ты будешь вести себя
прилично. Сделай это, и через три дня ты
сможешь извлечь нашу сущность и жить
».
Я отчаянно киваю.
Я хочу сказать, что у меня все будет
хорошо, но я стесняюсь говорить. Мужчина
готов и встает, прежде чем повернуться
к Оготаю. О, как я любила, когда он был так
близко. Это было все, чего я ожидала. Это
все, о чем я могла мечтать.
«Почему мой
птенец все еще находится в камере для
дронов, Смотритель?»
Лук Оготая почти
подобострастен, что должно быть странно
для такого человека, но как я могу его
винить? Кто мог стоять перед этим
человеком и называть себя равным ему?
Несомненно, даже Александр и Сципион
Африканские окажутся в затруднительном
положении.
Мужчина выходит
из камеры, не оглядываясь.
Почему он так
бросил меня? Я так сильно его люблю,
конечно, он должен это ясно видеть! Я
для него единственная! Или я просто
недостаточно хороша? Может быть,
приземленная леди из Луизианы слишком
простовата на его вкус?
Может быть, мне
стоит выпотрошить ЭТОГО РАСКРАШЕННОГО
ЗЕЛЕНЫМИ ГЛАЗАМИ ХАРЛОТА И СТАНОВИТЬ
ЕЕ СОБСТВЕННЫМИ ВХОДАМИ.
Подождите.
О чем я думала снова?
Я слышу
пронзительный вой и вскоре понимаю, что
он исходит из моего горла. Ох! Мне нужно
взять себя в руки. Что не так со мной?
Ко мне подходит
странный азиатский мужчина с серебряным
ключом. Ах да, Оготай. Он был здесь раньше.
Он должен вывести меня из камеры и… Что
делать?
Ах да, я наконец
вспомнила. Я должна подчиняться этому
замечательному человеку. Моя любовь.
Нет, Мерзость. Любовь. Я помню его приказы.
Я должена хранить молчание до тех пор,
пока со мной не заговорят. Я должна во
всем подчиняться Химене. Я должна вести
себя прилично.
Я сделаю это,
потому что он просил меня об этом, а он
так неотразим. Надеюсь, будет что выпить.
Я умираю от жажды.
"Ах!" Я
плачу.
Кандалы падают
на землю с удивительно громким лязгом
и уносят с собой слой кожи. Я смотрю на
свои теперь свободные запястья. Ужас!
Я содрана! Плоть сырая и густая от черной
крови!
Убежденна, что
меня вот-вот стошнит, я иду вперед, но
ничего не происходит. Меня не тошнит
при виде этих некрасивых ран. Они
наверняка инфицированы и, скорее всего,
будут шрамами!
О, человечность!
Должен ли я нести клеймо плена до конца
своей жизни?
«Выходи, медленно».
Я делаю потрясающий
шаг вперед. Я чувствую слабость и
головокружение. Я молюсь, чтобы у них
была вода.
//советую прочитать первые 9 глав прежде чем бросать тайтл
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Я негодую.
Азиатский
мужчина смотрит на меня со смесью
отвращения и осторожности, и я не могу
не чувствовать себя обиженным. Конечно,
я бы не выглядел прилично одетым в
лохмотья и грязным, как торговец углем!
Наглость моих похитителей просто
невероятна.
Я наконец
выхожу из камеры и вижу короткий коридор
из того же камня. Один фонарик дает
достаточно света, чтобы все четко видеть,
что меня немного удивляет. Отрывок усеян
тем, что я считаю дырами для убийства.
Как очень странно. Я, должно быть, рухнул
и был волшебным образом перенесен в
владения какого-то шотландца.
Оготай
запирает за мной дверь, и я иду вперед,
очень стремясь уйти из этого унылого
места. Когда я уже подхожу ко второй
двери, обнаженное лезвие сабли хлопает
меня по плечу.
"Держать.
Отойди в сторону ».
Я возмущенно
оборачиваюсь, но молчу. Как он посмел
навести на меня клинок? Хозяин сказал,
что я должен подчиняться Химене, а он
не она.
ОН НЕТ ПРАВА
ПОДАВАТЬ МНЕ ЗАКАЗЫ, Я НАУЧУ ЕГО СМЫСЛУ
БОЛИ И…
Чья-то рука
хватает мою изношенную рубашку и толкает
меня в стену.
Он бросил
меня как куклу!
Моя спина
ударяется о камень и взрывается от
ослепляющей боли. Моя голова следует
этому примеру, и мои зубы стучат от
удара. Агония исходит от каждой кости,
только усиливая дискомфорт, который я
уже испытываю.
"Ах!"
Его рука
просверливает мою грудь в стене. Мои
кости скрипят и стонут от его оскорблений.
Я отчаянно чешу его руки, чтобы он
отпустил меня, но останавливаюсь, когда
чувствую металлический холод на шее.
"Ах!"
«Я не буду
иметь никакого отношения к тебе, птенец».
На его рукаве
красные пятна. Кажется, в панике я
поцарапал его до крови. Мои ногти темные,
как черный жемчуг, и, к тому же, довольно
острые. Когда это произошло?
Лезвие его
оружия покидает мою шею, а его острие
погружается мне в подбородок, пока я не
начинаю кричать. О Боже, чем я заслужил
такое обращение? Почему они должны быть
такими жестокими? Больно!
"Я ясно
выражаюсь?"
"Да!" Я
хнычу.
Как я ненавижу
унижать себя, но что можно сделать против
такой бессмысленной жестокости?
Медленно
мужчина отпускает меня, хотя его клинок
остается обнаженным. Я остаюсь на месте
и массирую свою бедную грудь. Ужас
начинает закрадываться в мою голову и
пробуждает первобытные инстинкты. Я
хочу бежать, но не могу. Дверь закрыта.
Я даже не знаю, куда идти.
Оготай
терпеливо обрабатывает связку ключей,
и я наконец выхожу в другой каменный
туннель. Этот, однако, другой.
Похоже, что
моя тюрьма - лишь одна из многих. Несколько
блоков с толстыми стенами покрывают
большую часть площади, иногда освещаемой
факелами. Каждая камера имеет четыре
стены и проход, позволяющий надзирателям
полностью обойти ее.
Обнаруженные
мною дыры для убийства позволяли
посетителям заглядывать внутрь коридора
и, как я полагаю, стрелять сквозь них. Я
не знаю, какого зверя здесь обычно
держат, но я бы пожаловался на такое
обращение, если бы в моих силах.
Азиатский
мужчина ведет меня через лабиринт
коридоров к массивной двери, сделанной
из того же серебристого металла, что и
мои кандалы. Он толкает ее без особых
усилий. Насколько сильным может быть
этот человек?
Я поднимаюсь
по лестнице к нескольким площадкам с
дополнительными дверями, но Оготай не
дает мне остановиться. В конце концов,
мы пересекаем последние металлические
ворота и, наконец, попадаем в подходящее
здание.
И что это за
здание.
Я хочу сделать
глубокий вдох и отпраздновать выход из
этой проклятой дыры в земле, но я в
растерянности. Кто в здравом уме потратит
необходимое состояние на подобное?
Коридор
тянется вправо и влево до перекрестка
и тупика соответственно.
Закрытые
двери чередуются с приглушенными
альковами, поддерживаемыми дорическими
колоннами. Основание выполнено из
мрамора, а стены из розового гранита.
Повсюду висят гобелены и картины,
производя впечатление сдержанной
элегантности.
Никогда за
тысячу лет я не заподозрил бы, что такое
место существует в Америке! Я считаю,
что мне нужно было бы пересечь Атлантику,
попасть в Букингем или Версаль, чтобы
найти себе пару для этого яркого зрелища.
И хозяева
этого места оставили меня в своей власти.
Я снова дрожу.
Я думал, что увидел богатство, как я был
наивен! Эти люди не грабли и не преступники,
которые хотят быстро выкупить и уехать
на Запад. Почему, если бы я сбежал и
наткнулся на человека в мундире, кому
бы он поверил? Грязный бродяга или
хозяева этого места? Мое свидетельство
будет бредом сумасшедшей.
Во что я
ввязалась?
Волнение
дало мне момент ясности, как если бы
внешний стимул мог приподнять завесу
над моим разумом, но довольно скоро мне
стало трудно снова сосредоточиться.
Почему я хотел сбежать? Я хочу снова
увидеть этого человека; это заветное
желание моего сердца.
Оготай ведет
меня вверх по другой лестнице и вниз по
коридору. Мы встречаем мужчину в костюме,
от которого он пропитался бы потом, если
бы он вышел на улицу, пару женщин в
нарядах горничных, источающих приятный
запах, и сорочку девушки в белом платье.
Каждый раз,
когда мы проходим мимо кого-то, Оготай
держит меня за шею и опускает мою голову
так, чтобы я не мог встретиться с ними
взглядом. , не то чтобы мне нужно было
много поддержки. Мое смущение - достаточная
причина.
Наконец
надзиратель покидает эти бесконечные
переулки и заставляет меня в спальню.
Прежде чем я успеваю даже начать
паниковать, он просит меня помыться и
захлопывает дверь.
Еще раз
подводлю итоги. Сама комната довольно
маленькая, что разумно, так как их очень
много. Он также богато оформлен в оттенках
красного и золотого. Тот, кто проектировал
коридоры в стиле барокко, явно оказал
влияние на мое новое жилье.
Кровать
украшена четырьмя плакатами и занимает
всю середину комнаты с письменным столом
и стулом вдоль боковой стены. Жилое
пространство разделено белыми панелями,
с другой стороны я нахожу медную ванну,
а также удобства и еще один сюрприз. В
этом месте есть горячая вода.
Я готовлю
ванну и избавляюсь от мерзкого мешка с
картошкой, который был на мне, чтобы
скользить в ванне со вздохом удовольствия.
Я не знаю,
следует ли приписывать свои чувства
своим предыдущим испытаниям или состоянию
моего тела, но сам акт омовения еще
никогда не был таким приятным.
Вода ласкает
мою кожу своим шелковистым прикосновением,
когда тепло жидкости проникает в меня,
к моему удовольствию. Я почти забыл, как
хочу пить. Ах, как глупо, теперь можно
найти воду! Чего я ждал?
Я подношу к
губам теплую жидкость из-под крана,
делаю ее поспешным глотком и без сомнения
знаю, что, к сожалению, это не годится.
Как странно! Это симптом какого-то
расстройства? Что ж, подумаю позже.
Когда моя
кожа стала такой белой?
Лето добралось
до Луизианы несколько недель назад, и
я помню легкий, но отчетливый загар, но
теперь я выгляжу бледным, как канак.
Ногти у меня тоже черные и довольно
острые, чего я не могу объяснить. Еще
одна загадка, которую нужно добавить в
кучу.
Или, может
быть, я должен понять, кем я стал, почему
я не чувствую голода?
Подождите,
есть более срочные дела. Я должен быть
презентабельным. Если этот надзиратель
войдет, пока я еще раздет, я обязательно
умру от стыда. Настоящая женщина может
вынести столько унижений за один день.
Я энергично
утираюсь и наслаждаюсь каждым моментом
этого. Вытеревшись, я нахожу на столе
нижнее белье и простое льняное платье,
которое сразу же надеваю. Они мне не
подходят и немного обтягивают талию, и
все же меня это мало волнует.
Как приятно
снова быть порядочным, и ощущение мягкой
ткани на моей коже просто божественное.
Я наслаждаюсь им, пока меня не побеспокоит
настойчивый стук.
Я открываю
дверь и вижу снаружи двух мужчин. Оготай
без эмоций смотрит на меня, другой
мужчина моложе и одет как слуга.
Моя жажда
усиливается от его запаха. Какой пьянящий
парфюм! Прежде чем я успеваю наклониться
вперед, Оготай снова хватает меня за
шею за руку. Ах! Неужели этот человек
меня так раздражает! Я хочу ОТРЕЗАТЬ ОТ
НЕГО КУСОК МЯСЦА!
«Неопытный».
Я заставляю
себя сглотнуть. Я не хочу повторения
сцены в камере. Эти хулиганы ясно дали
понять, что прибегнут к насилию, если
представится возможность. Кроме этого
красивого джентльмена, конечно.
«Вы прекратите,
когда прикажете».
Слуга смотрит
на меня с нескрываемым страхом. Его
шоколадные глаза смотрят на мою улыбку,
когда он начинает болтать на каком-то
незнакомом языке, который меня не
волнует. Его попытка отступить
останавливается стальной хваткой Стража
на его шее, и она только разжигает мою
сводящую с ума Жажда. Он впивается мне
в грудь и проникает в мой разум, требуя
удовлетворения. Ничего не имеет значения,
кроме безжалостной страсти.
Как странно,
вид испуганного человека вызывает у
меня… головокружение? И еще больше
хотите пить? Это похищение сделало меня
настоятелем. Какие? Нет, это испытание
довело меня немного до истерики. да.
Просто немного напряженно. Ничего
подобного.
Я хихикаю,
крепко сжимая мужчину между руками, а
затем он тщетно пытается оттолкнуть
меня. Я все еще смеюсь, когда его глаза
встречаются с моими и теряют концентрацию.
Я вздыхаю,
вдыхая мускус его ужаса с легким желанием.
Восхитительно. Я улыбаюсь, когда мои
клыки протыкают кожу его шеи, и я наконец
могу, НАКОНЕЦ, утолить эту богом забытую
жажду.
Опять восторг.
Меня уносят,
меня восхищают, меня уничтожают.
Если есть
один способ превзойти время и пространство,
то это он. Ни дервиши, ни пророки, ни
шаманы, ни маги не приблизились бы к
этому божественному опыту. Не со всеми
благовониями и молитвами мира.
Я люблю это,
люблю это, люблю это.
Пронизывающая
боль возвращает меня в реальный мир.
Когтистые пальцы надзирателя впиваются
в мускулы моей шеи, дюйм за дюймом
открывая мою челюсть. Молодого слугу
утаскивают, все еще загипнотизированный
черт знает чем.
"Неееет".
«Неопытный».
Я сглатываю,
и мое зрение становится белым от боли.
Я перестаю двигаться. Это уже слишком.
«Ты залижешь
закрытую рану. Сделай это сейчас."
Кончиком
языка мне удается очистить драгоценный
нектар с кожи молодого человека, даже
когда струйка прекращается. Я не теряю
ни капли. В конце концов, Оготай утаскивает
его еще дальше, и он в оцепенении падает
на стену. Выражение его лица удовлетворено,
изза некоторых неизвестных причин. А я
нет. Мне нужно больше. НАМНОГО БОЛЬШЕ.
"Аааиии!"
Я плачу.
Рука Оготая
не сжимается. Другая его рука, теперь
свободная, сжимает мою руку в замке за
моей спиной. Я выгибаюсь, чтобы агония
не стала слишком сильной. Я едва борюсь
с его хваткой. Мое разочарование не
может сравниться с постоянной болью и
перспективой вывиха.
Ужасная жажда
наконец утихает. Он уходит в глубину
моей души, как настороженный тигр,
умиротворенный, но не исчезнувший.
Я снова сам.
Подождите,
что только что произошло?
Я не могу
вспомнить.
Что-то
связанное с питанием.
Оготай
отталкивает меня, и я падаю на кровать.
С воплем и карабканьем я снова стою. Я
не настолько невиновен, чтобы не понимать
значения нахождения в спальне с мужчиной,
а Страж заставляет меня насторожиться.
К счастью,
на этот раз мои опасения не оправдались.
Я полагаю, Оготай наклоняется к слуге,
чтобы проверить его здоровье. По-видимому,
удовлетворенный, он снова встает и
предлагает мне следовать за ним.
Мы выходим
из комнаты, и я изо всех сил стараюсь не
отставать от высокого незнакомца. Из-за
оцепенения мои конечности снова
отяжелели, а разум утомился, но я
отказываюсь уступать.
Мы спускаемся
обратно, как я полагаю, на первый этаж
и вскоре достигаем толстых ворот,
сделанных из дерева, которое я не узнаю.
Оготай с легкостью открывает одну и
запихивает меня.
Комната, в
которой я нахожусь, без сомнения,
тренировочная. Это чрезвычайно широкий
прямоугольник, окруженный ничем не
украшенной стеной из серого камня.
Стойки с оружием выстроились слева от
меня, нацелены на правую сторону, а
дальняя стена украшена скамьями.
Я удивлен,
увидев, что земля покрыта камнем, покрытым
слоем песка, что напомнило мне иллюстрацию
Колизея, которую я однажды видел в книге.
Почему, если бы лев и гладиатор выступили
под звук медного рога, я бы даже глазом
не моргнул.
Единственный
присутствующий, кроме нас, женщина с
черными локонами, связанными в пучок.
Я не могу решить, шокирует она меня или
впечатляет больше.
Ее лицо скорее
красивое, чем красивое из-за, к сожалению,
квадратной челюсти, и все же она источает
ауру нежной грации, которая усиливается
только скандально подобранными кожаными
доспехами. Ее внешний вид заставляет
меня еще раз усомниться в моем здравом
уме.
Я знаю, что
«кирасиры» Наполеона вступили бы в бой
со стальным нагрудником, но она больше
похожа на браконьера, чем на солдата,
и, кроме того, представителям более
благородного пола не следует так
одеваться, это просто некорректно.
Когда мы
приближаемся, она игнорирует нас, пока
не останется никаких сомнений в том,
что мы подошли к ней. Нахмурившись, она
кладет в ножны лезвие, которое чистила,
и поворачивается к нам.
Ее холодная
аура так же сильна, как и у Оготая, но
еще более утонченная, и я считаю, что
она одна из них, то есть я считаю, что
это источник ее уверенности в себе. Она
амазонка, чтобы без страха стоять здесь
перед этим мужчиной? Я предполагаю, что
со мной произошел какой-то ужасный
несчастный случай, и теперь я нахожусь
под воздействием какой-то сильнодействующей
смеси, которая вызывает у меня галлюцинации.
"Сквайр".
«Придворный»,
- с усмешкой отвечает она.
На искаженном
лице Оготая вспыхивает гнев, который
быстро скрывается.
«Вы должны
ввести в должность этого неоперившегося
ребенка, пока ее хозяин занимается
важным делом конклава».
«Какой мастер
привел бы сюда птенца? Неужели она
настолько ущербна, что ее нельзя оставлять
без присмотра? »
«Вы можете
передать свои опасения лорду Нирари. Я
уверен, что он будет рад услышать ваши
возражения, оруженосец. Заказ принят.
Я прощаюсь с вами ».
И с этим
Оготай поворачивается и оставляет нас
обоих в затруднительном положении. Я
питаю некоторую надежду, что этот человек
пожалеет о моем участи, но эти ожидания
слишком рано рушатся.
Отвращение
на ее лице напоминает мне лицо леди Мур,
только ее лицо пронизано яростью. Я
инстинктивно делаю шаг назад.
Ощущение
опасности рассеивает мою летаргию, и я
понимаю, что Смотритель мастерски
подготовил почву, так что нет никаких
шансов, что я найду здесь друга.
Я до сих пор
не понимаю, что происходит. Мой разум
почти не работает. Я женщина, играющая
в сложную карточную игру, не обученная
ее правилам, и мне даже запрещено просить
о помощи.
Женщина,
кажется, разрешает ситуацию и жестом
показывает мне присоединиться к ней
рядом с вешалкой. Я смотрю на ряды
средневекового оружия, в том числе и
того, что, должно быть, из варварских
королевств.
Я никогда не
видел такого количества инструментов
с острыми, острыми и тупыми лезвиями,
самых разных форм и размеров. Один - это
всего лишь цепь с лезвием на конце, и я
просто не могу понять, как это могло
быть разумным оружием.
Мы оба
останавливаемся, и она выжидающе смотрит
на меня.
Я понятия не
имею, что делать.
Она ожидает,
что я сам выберу оружие?
"Что ж?"
Я чувствую,
как в груди поднимается паника. Стремясь
не вызывать недовольство харридана, я
отчаянно ищу что-нибудь, чтобы защитить
себя, и нахожу это. Я хватаю его и защищаю
перед собой.
«Это щит».
Я одобрительно
киваю. Очевидно, это так.
«Ты меня
провоцируешь, оперившийся? Ты вообще
можешь говорить? "
«Да, извините,
да, я могу говорить, и нет, я не пытаюсь
вас спровоцировать».
«А что, скажите
на милость, вы умеете владеть?»
Я не помню
много, но я точно знаю, что мой… отец?
Да, мой отец, самого лица которого я не
могу вспомнить, никогда бы не позволил
мне заняться фехтованием. Владеть
клинком так не по-женски.
Луизиана уже
превратилась в свалку французских
должников, шлюх и негодяев. Нам, помещикам,
тоже незачем вести себя как дикари.
С учетом
сказанного, я действительно охотился
за мехом и мясом, а сбежавших рабов
достаточно, чтобы оставить плантацию
без оружия глупой попыткой.
«Я хорошо
стреляю из кремневого ружья, ага!»
Лицо женщины
превращается в маску гнева. Она хватает
меня за воротник и плавным движением
швыряет через комнату.
Мой разум
пуст.
Мир вертится
и вертится у меня на глазах. Я болезненно
приземляюсь на плечо, но все еще скольжу
по земле.
В конце
концов, я останавливаюсь напротив
машины.
Секунду
спустя я слышу удар своего щита о далекую
стену.
У меня
перехватывает дыхание от боли. Я не могу
думать.
Это.
Болит.
«Аааааааа…»
Не знаю,
сколько времени провожу здесь, рыдая,
сгорбившись. Все болит, я так устала и
все еще хочу пить.
Почему?
Почему,
почему, почему, почему?
Что-то холодное
болезненно ткнет мне в ребра. Я открываю
глаз и вижу, что злая карга смотрит вниз.
Она использует тупой тренировочный меч
как кочергу. О, почему, почему она должна
быть такой жестокой?
«Ну, птенец,
позволь мне посмотреть, как ты стреляешь
из своей винтовки».
"Я…"
"Чего же
ты ждешь?"
И она меня
закалывает.
Острие меча
вонзается в мою грудь, не достаточно,
чтобы убить меня, но достаточно, чтобы
ранить.
Эта новая
агония только усиливает старую, и я
перехожу через край. Я больше не могу
это делать. Их жестокие игры, их
бессмысленная агрессия, их холодное
поведение.
Я не просил
быть здесь, насмехались и унижали на
каждом шагу. Оскорбляли. Замучили. А для
чего? В какую зловещую игру они все
играют, что не сочтут меня даже достойным
знать правила? Я просто хочу, чтобы все
закончилось, я просто хочу умереть.
Папа,
пожалуйста, спаси меня, я больше не могу
этого выносить.
Итак, я рыдаю
как младенец. Мое тело терзают рыдания,
по лицу текут слезы.
Я жду, пока
ужас в доспехах продолжит оскорблять,
все время плача, но этого не происходит.
Пара рук
осторожно поднимает меня и прижимает
к дурацкому манекену. Я в ужасе закрываю
глаза.
Палец касается
моего подбородка и приподнимает лицо.
Через несколько
секунд я осмеливаюсь открыть глаза.
Лицо женщины
пугающе близко к моему. Она с удивлением
смотрит на мои щеки.
«Неопытный,
у меня есть просьба».
"Хм?"
«Могу я
лизнуть твои слезы?»
«Ч… Что?»
Эта женщина
совершенно ненормальная? Эта просьба
совершенно бессмысленна! И все же на ее
лице внезапно появляется тоска, такая
сильная и такая чистая, что у меня
перехватывает дыхание.
«Пожалуйста
... Пожалуйста, я тебя умоляю».
Мои инстинкты
говорят мне, что она говорит правду, как
бы маловероятно это ни казалось. Все
это настолько сюрреалистично, что я
теряю дар речи. Это тот же человек,
который бросил меня через комнату, как
тряпичную куклу?
Я должен
решить и, вопреки моему здравому смыслу,
согласен.
Я закрываю
глаза, когда она медленно наклоняется
вперед. По моей коже скользит холодная
струя, и я заставляю себя не вскрикивать.
Это новое ощущение так странно и в то
же время так интимно, что я не смею
пошевелиться.
Холодный
язык скользит по другой стороне моего
лица. Сразу же я слышу вздох и всхлип. Я
открываю глаза еще раз, чтобы стать
свидетелем зрелища, противоречащего
здравому смыслу.
Женщина, чья
поза раньше была такой безупречной,
теперь рыдает передо мной. Ее окрашивает
розовый оттенок, и пока я смотрю, она
медленно падает вперед.
Защитный
импульс направляет мою левую руку к ее
затылку. Я похлопываю по нему успокаивающим
жестом. Ее черные кудри - самая мягкая
вещь, к которой я когда-либо прикасался.
Сначала она
напрягается, но вскоре она наклоняется
к моему жесту, и на мгновение мы просто
лежим здесь.
Моя боль
быстро утихает. Был ранен? Нет, наверное,
нет.
Я уронил
руку. Это так восхитительно. Я считаю,
что могу просто заснуть прямо сейчас.
Я моргаю.
Амазонка смотрит на меня в своей обычной
холодной маске. Мне приснилась эта
встреча? Конечно, нет! Да ведь ее кожа
все еще розовая.
«Неопытный».
Я сглатываю
от страха.
"Ты знаешь
кто я?"
Я качаю
головой, слишком напуганный, чтобы
вызвать новый приступ бессмысленной
ярости.
«Я Химена,
оруженосец клана Кадис и квартирмейстер
этого приставника».
«…»
«Вы понимаете
что-нибудь, что я сказал?»
«Ты — Химена».
//и не поспоришь
Она вздыхает
и зажимает переносицу.
«Сколько
тебе лет?»
«Мне
девятнадцать».
Она хмурилась.
«Я не слышал
о том, чтобы лорд Нирари произвел на
свет птенца, особенно не умеющего
говорить. Чему он тебя тогда научил?
"Кто?"
«Лорд Нирари,
твой хозяин».
«Я не знаю
этого человека».
"Что ты
имеешь в виду? Ты его, я видел твои клыки.
Я молча смотрю
на женщину. Клыки? Владелец? Я имею дело
с бредовым сумасшедшим!
«Если только…
Нет!»
Химена смотрит
на меня с полным недоверием.
«Доводилось
ли вам недавно встречаться с высоким
мужчиной с карими глазами и каштановыми
волосами? Темный, внушительный? "
«И невероятно
красивый», - мечтательно отвечаю я. «Да,
и он сказал мне называть его хозяином.
Его зовут Нирари? »
«Да, и когда,
бывшая на самом деле, вы его сначала
видели? "
«Да ведь
сегодня утром в моей камере!»
Химена кажется
все более взволнованной, и я все еще не
могу сказать, злюсь я или она. По крайней
мере, я выучил имя своего убий… моего
хозяина. Нирари. Такое экзотическое
имя. Возможно, однажды он станет и моим.
«Неопытный?»
"Хм?"
«Мне нужно,
чтобы ты сказал мне правду».
«О, я буду,
мастер сказал мне повиноваться тебе во
всем».
"Я понимаю.
Скажите, пожалуйста, ваше самое раннее
воспоминание об этой самой камере? "
"Да! Боже
мой… - Я кашляю, у меня внезапно
перехватывает горло. Химена сочувственно
морщится.
"Да. Я
проснулся там вчера. По крайней мере, я
думаю, что это было вчера. Трудно сказать,
как проходит время без солнца и часов
».
"Вчерашний
день? ВЧЕРАШНИЙ ДЕНЬ!?"
"Да?"
«И вы
чувствуете, что ваш разум подводит вас,
как будто ваши воспоминания скрыты за
пеленой?»
"Да!"
Наконец-то кто-то понимает мое положение!
О, я могла плакать от облегчения!
Однако вместо
ответов Химена просто встает и начинает
расхаживать.
«Это какое-то
недуг?»
"Да. Да,
это. Вы также заметите бледность, острые
ногти. И Жажда ».
"Стало
лучше?"
Химена
останавливается и смотрит вдаль.
«Нет… нет,
это не так».
Я терпеливо
жду, пока она уточнит. Я могу узнать
больше о моих обстоятельствах от нее,
если я больше не буду ее тревожить.
Надеюсь, она поторопится, потому что
мне все больше и больше хочется вернуться
в свою спальню. Может, там я найду
что-нибудь выпить.
«Как тебя
зовут, ты помнишь?»
"Да. Ариана.
«Добро
пожаловать, Ариана. Лорд Нирари упомянул
церемонию? »
«Он сказал,
что если у меня все получится, я смогу
извлечь его сущность через три дня и
жить».
Химена
бормочет себе под нос, и, к сожалению,
мне удается слышать, что она говорит.
Женщина ругается, как матрос!
«Что ж, юная
Ариана, вы попали в деликатную ситуацию.
Однако ты дал мне что-то довольно редкое,
и то, что можно только подарить, а не
взять. Сильные эмоции - такая драгоценная
вещь. За это я благодарен и постараюсь
помочь вам ».
Она помогает
мне встать.
«Вы страдаете,
да, и мне с сожалением приходится
говорить, что лекарства нет».
"Что? Я…
я никогда не слышал о такой болезни! И
поэтому я твой пленник? Из-за этого
условия? "
"Верно. Вы
можете рассматривать завесу над своим
разумом как своего рода обезболивающее,
которое будет защищать вас во время
перехода ».
«Но ... я не
хочу ...»
«Шшш, - говорит
она, - это ужасная вещь, я знаю, но ты все
еще Ариана. Всегда помни, что ты все еще
сам ».
«Д-да, я
Ариана. Я сам ».
Я иду вперед.
«Ах, ты, должно
быть, измотан. Облокатись на мое плечо,
и я проведу тебя в комнату.


    Ложное пристанище

    3 Фальшивое
убежище
Мой лучший друг обнимает
меня за руки, пока мы гуляем по улицам
Нового Орлеана. Солнце уже скользит за
горизонт, и умирающий свет окрашивает
булыжник в красный цвет. Как мы смелы,
две молодые женщины, без компаньонов!
«Как хорошо, что ты
пришла амиго,
потому что в одиночку я бы никогда не
осмелился!»
- Не думай об этом,
Констанца. У меня тоже есть веская
причина пойти на этот бал. Говорят, что
леди Ле Мойн открыла винокурню на Гаити
и хорошо разбирается в бизнесе. Поистине
удачно, что она здесь сегодня вечером,
и было бы неблагоразумно упустить такой
случай ».
Светлые локоны касаются
моего плеча, и я смотрю в пару смеющихся
каштановых глаз.
«Ах, моя бедная Ариана,
это всегда вас так волнует?
Вместо этого вам следует искать
мужа. Тогда он сможет
открыть эту винокурню,
которую вы так жаждете,
а мы будем проводить дни в веселье! »
«Пшш! Распутная женщина,
не соблазняй меня так! К тому же мужчинам
нельзя доверять. Даже папа так сказал.
«Ах, амиго,
твоего папы сегодня нет здесь, и теперь
я действительно понимаю, что мне нужно
найти тебе женихов более зрелого типа».
"Что ты имеешь в виду
?!"
«Хахаха, не волнуйся,
амиго, а посмотри! Вот и
новый соперник! »
Я следую за своим лучшим
другом ко входу в особняк, но в ужасе
отпрянул. Перед двойной дверью стоит
чудовище из самой ужасной сказки.
Он выше любого мужчины.
Кожа у него белая, как луна, и совершенно
безволосый. Глаза цвета бездны
просверливают мою душу. Я хочу бежать;
Я пытаюсь бежать, но меня парализовало.
Мой лучший друг держит меня за руку
мертвой хваткой. На ее красивом личике
образовалась глубокая рана, а в глазах
вспыхивает безумный блеск.
«Нет, не уходи, он только
для тебя. Идеальная пара для того, кто
пытается превысить свое положение ».
Я не могу пошевелиться,
даже моргнуть не могу. Я вынужден
смотреть, как монстр приближается. Он
хватает меня за голову и обнажает горло.
Последнее, что я вижу, - это восемь
безжалостных клыков.
Я просыпаюсь в чужой
спальне. Воспоминания медленно
возвращаются ко мне, и я нахожусь в
смятении. Теперь у меня есть некоторая
надежда, что я нашла союзницу в лице
Химены, и все же я почти не сомневаюсь,
что она говорит правду.
Я действительно страдаю
каким-то неизвестным заболеванием.
Осознание этого почти сокрушает мой
дух, и какое-то время я сижу под бархатным
балдахином, слишком ошеломленный, чтобы
двинуться с места. Это не длится долго,
потому что Химена предлагает мне
присоединиться к ней, и я должен
подчиниться.
Я встаю и готовлюсь.
Плохо сидящее платье, которое я носила
вчера, все еще прилипает к моему телу.
Несколько капель крови попали в пятно
спереди и сзади, но я не помню, чтобы
меня ранили. Любопытный.
Эта конкретная комната
для гостей оборудована так же, как и
предыдущая, поэтому я быстро принимаю
ванну еще раз, убедившись, что дверь
заперта. Требуется вся моя сила воли,
чтобы не наслаждаться чувственным
ощущением теплой воды на моей коже,
несмотря на то, насколько я хочу пить.
Вытираясь, я обнаруживаю,
что кто-то оставил у входа странный
серый ансамбль. Я его надел. К моему
удивлению, это очень удобно, за исключением
области вокруг моей, хм, задней части,
которая слишком тесна.
Тем не менее, это никак
не ограничивает мой диапазон движений.
Какая отличная находка! О, если бы я
могла носить это в приличном обществе,
но в нем есть брюки, а это
просто не годится.
Когда я пытаюсь разобрать
птичье гнездо, в которое превратились
мои волосы, возникает трудность. Зеркала
нет в поле зрения! Интересно, как они
ожидают, что дама проявит себя с лучшей
стороны без зеркала, которое будет
заниматься собой? Леди Мур… ох. Наверное,
у нее есть какие-то слуги.
К счастью, мои волосы
легко пробиваются под моими пальцами,
и я считаю, что я, по крайней мере,
несколько презентабельно. Они ни в коем
случае не ждут от меня появления в
приличном обществе!
Сделав все, я ухожу.
К счастью, мне не
потребовалось много времени, чтобы
найти тренировочную комнату. Я спускаюсь
по лестнице и немного брожу, пока не
найду двойные двери.
За это время я сталкиваюсь
только с одной служанкой, которая
проносится мимо меня, избегая взгляда.
У нее соблазнительный аромат, но я не
позволяю ему отвлекать меня. В конце
концов, меня ждут. Я только надеюсь, что
Химене есть что выпить, эта Жажда убивает
меня.
Я нахожу ее за столом,
очищающей сложную сетку для ограждения.
Рядом с ней невысокая коренастая женщина
в крестьянском платье. У нее короткие
черные волосы, она смотрит на меня хмурым
взглядом и озабоченными черными глазами.
Подойдя ближе, я понимаю,
что она пахнет божественно, ну, я просто
не могу сдержаться ...
Химена останавливает
меня, положив руку мне на плечо.
«Ой, извините, где мои
манеры! Доброе утро, Химена, и вы, мадам.
Хм, уже утро, не так ли? "
Химена отвечает на мое
приветствие кивком и улыбкой.
"Не совсем. Это Аинца,
она вассал клана Кадис.
«О, привет, Аинца».
Женщина не отвечает.
Вместо этого она нервно сглатывает, и
меня завораживает движение ее шеи. Такая
красивая шея, такая симпатичная.
«Ариана».
"Хм?"
«Мне нужно ваше внимание.
Посмотри на меня."
Я поворачиваюсь к ней
и понимаю, что она намного ближе, чем
мне удобно. Она берет мои руки в свои.
Ее кожа мягкая и прохладная.
«Вы хотите стать ближе
к Аинце?»
"Да."
«Вы чувствуете жажду?»
«Да, именно так. Это
почти невыносимо ».
"Закрой глаза. Хорошо.
А теперь я хочу, чтобы вы подумали о
месте, где вы в безопасности. Самое
безопасное место, которое ты знаешь ».
«Но я не помню своего
прошлого…»
«Ваш разум не знает, но
ваше сердце может. Ты помнишь, что я тебе
вчера сказал?
«Я мой. Я всегда буду
своим ».
"Хорошо. Позволь
своему сердцу говорить, Ариана. Ты в
безопасности. Вы можете видеть вокруг
себя. Что ты видишь?"
«Я-я не знаю. Я очень
хочу пить. Мне просто НУЖНО НЕСКОЛЬКО
КАПЕЛЬ ОТ ... "
"Нет! Останавливаться!
Хорошо. Так будет лучше, потому что вы
хотите пить. А теперь попробуйте еще
раз ».
Сначала я считаю все
это упражнение глупым.
Почему, кажется, одно
из этих упражнений для медитации чуши,
по утверждению шарлатанов, может вылечить
слепоту? Химена, однако, не смягчается.
Она ведет меня успокаивающим голосом.
Когда Жажда становится
слишком сильной, она крепко хватает
меня за шею, и это помогает мне сохранять
контроль.
В конце концов, я это
чувствую.
На краю полей сахарного
тростника стоит бревенчатый домик. Едва
ли достаточно для односпальной кровати,
сундука и небольшой костровой ямы. Он
никогда не предназначался для проживания.
Это просто убежище, без украшений и без
отделки. Важно только то, что это
безопасно.
Я качаюсь на соломенном
матрасе. Пахнет мылом и солнечным светом,
и я знаю, что могу дождаться его
возвращения. Прохладный ветер шелестит
деревьями снаружи и разносит запах
дождя по свежей земле.
Теперь, когда погода
улучшилась, он скоро вернется и, надеюсь,
принесет мне чего-нибудь выпить. А пока
я просто обниму мистера Скраффибира.
Мистер Скраффибир такой джентльмен.
"Хорошо. Разве это
не так приятно пахнет? »
"Да."
«Хорошо, теперь лизни
это».
Я вылизываю что-то
изысканное. Должно быть, это лучшая
конфета в мире. Кто-то стонет от
удовольствия, и я знаю, что должен быть
шокирован, но не могу заставить себя
волноваться.
«Хорошо, это превратит
боль в удовольствие, а теперь просто
следуй своим инстинктам».
Я аккуратно укусил.
Что-то мягкое и теплое протекает под
моими зубами, как сладчайший из фруктов,
и снова вкусный нектар утоляет жажду.
Восторг.
Это так хорошо, так
хорошо.
И все же это почему-то
кажется более унылым. Это не по сравнению
с тем, что было раньше.
Между чувством и мной
есть разделение. Я наслаждаюсь собой,
но часть меня также сидит на кровати в
моей каюте с мистером Скраффибиром.
«Притормози и послушай».
Я слышу в основном две
вещи. Первый - стыдливо стонет женщина.
Я не слишком наивен, чтобы не понять,
что она ...
Ха, я даже не могу
заставить себя закончить мысль.
Второй - сердцебиение,
и оно бьется все быстрее.
«Сердцебиение слишком
быстрое. Когда это так, вы должны
остановиться. Остановить сейчас."
Я делаю это немедленно.
Жажда утихла настолько, что желание
больше не было таким сильным. Я также
помню наставления своего хозяина. Я
должен во всем подчиняться Химене.
"Отлично. Теперь
начисто зализывай рану ».
Я так и делаю. Меня
одолевает чувство сильной близости, и
если бы не мое странное состояние, я бы
покраснел.
Мгновение спустя я
открываю глаза. Химена держит Аинтзу в
принцессе. Я не смею упомянуть, насколько
все это неуместно, не говоря уже о румяных
щеках Аинтзы! Да ведь, если бы кто-то
пришел прямо сейчас, я бы точно умер от
стыда!
«Ариана».
"Да? Хм. "
«Вы знаете, что только
что произошло?»
«Хм, ты сказал мне найти
безопасное место, что я и сделал, а затем
...»
Я в замешательстве
хмурюсь. Что случилось потом? Кажется,
я не могу вспомнить.
"Я не помню. Это
проклятая болезнь? »
"Да. Не волнуйся,
завеса в твоем разуме будет приподнята,
когда ты в следующий раз встретишь
своего хозяина, по крайней мере, так он
сказал.
«О, это не может произойти
достаточно скоро…» - отвечаю я мечтательным
голосом. Прежде чем я смогу еще больше
смутить себя, Химена с грустной улыбкой
оборачивается.
«Не надо спешить. Не
все знания можно брать. Ах, я не умею это
делать. Останься здесь, пока я отведу
Аинтзу в безопасное место. Пока вы ждете,
я хочу, чтобы вы вспомнили о том безопасном
месте, которое вы нашли. Когда вы страдаете
от жажды или когда утоляете ее, вы можете
снова ее найти. Это важно, Ариана. Если
вы должны помнить только одно, запомните
это ».
"Я понимаю."
"Хорошо."
Химена уходит, и я
остаюсь одна. Я уже чувствую этот зов
оцепенения, хотя, должно быть, проснулся
не час назад. Чтобы отвлечься, осматриваю
манекены.
Я просто удивляюсь,
когда понимаю, что это машины!
Насколько богатыми должны быть эти
лорды и дамы, чтобы позволить себе такое
сложное оборудование для такой тривиальной
задачи? Могу только предположить, что
они из Европы, потому что дуэли - это все
еще способ разрешить спор между дворянами.
Мои размышления прерывает
звук открывающейся и закрывающейся за
мной двери. Я отворачиваюсь от осмотра,
чтобы поприветствовать возвращающуюся
Химену, и вместо этого отшатнулся от
удивления.
Сейчас в комнате двое
человек, всего в нескольких шагах от
меня, и я никогда в жизни их не видел.
Как они могут быть так
близко ?! Это невозможно!
Пока не…
Я моргаю. О чем я думала?
Хм. Это не имеет значения. Передо мной
люди, я еще не поздоровался с ними.
Я делаю реверанс, хотя
я не ношу платья. Учитель сказал мне
перестать бегать, чтобы вести себя
хорошо, и я сделаю это.
И я жду.
На женщине слева кремовое
платье с богатой вышивкой, зеленые глаза
и потрясающе рыжие волосы. Она очень
красива, и ее аура и осанка напоминают
мне леди Мур. По крайней мере, более
молодая леди Мур. Может, родственник?
Черноволосый мужчина
справа одет в кремовый пиджак разных
сортов, вышедший из моды столетие назад,
но я бы никогда не стал его обвинять
в этом.
С его точеной челюстью
и красивым лицом он был бы дома как
шекспировский актер в самых модных
театрах Лондона. Его собственная аура
тусклая, но похожая на ауру его товарища.
Пока она насмехается, он кажется жертвой
самой ужасной формы скуки. Его голубые
глаза почти сразу отпустили меня.
Я бы не
дожила до девятнадцати
лет, не научившись решать
проблемы. Что бы они ни захотели, я должна
отложить это до возвращения Химены, не
вызвав у них гнева. Итак, я промолчу.
Время на моей стороне,
и новички это тоже знают. Улыбка женщины
превращается в хмурый взгляд, когда я
попадаю в первый раунд.
«Мы пришли посмотреть
последний нерест. Скажи мне, птенец,
ты хоть говорить умеешь?
»
Химена, умоляю тебя,
где бы ты ни был, возвращайся поскорее!
«Вы имеете в виду меня?»
"Очевидно! Кого еще
ты видишь в этой жалком месте?
»
Я должен провести иглу
между агрессией и пассивностью. Слишком
смиренно, и она обострится. Слишком
остроумно, и она ответит. Я позволяю
тишине тянуться столько, сколько посмею,
прежде чем продолжить.
«В случае, если вы все
еще ждали ответа, да, я могу говорить.
Это так удивительно? »
"Понимаете, лорд
Нирари редко выбирает вот
так, он предпочитает выбирать
... другие качества.
Что с того, что все ждут,
что я буду обыкновенным
!?
«Хотя на этот раз он,
возможно, сделал исключение». - говорит
она, критически глядя на меня.
Неужели она ожидает,
что я так легко потеряю самообладание?
- Возможно, вы в
родственнике леди Мур?
Похоже, я попала
в цель. Ее лицо застыло, а глаза стали
расчетливыми.
Голова мужчины
поворачивается к двери, и он произносит
предупреждение.
«Мелюзина…»
Она продолжает
невозмутимо.
«И почему вы так
думаете?»
«Только вы
можете так лаять».
Я НЕ МОГ ЭТО
НЕ СКАЗАТЬ, ХАХАХАХА. Ой.
"Вы смеете!"
Она просто ждала
оправдания. Она двигается, и я это вижу.
Что-то поет в моих жилах, как остатки
хорошего сна, и поэтому я тоже двигаюсь.
Я собираюсь схватить ее наотмашь и ловлю
кулак.
Это была ужасная идея.
Она не очень быстра, но
сила ее удара немыслима. Меня запускают
по воздуху, как будто я ничего не вешу.
По воле случая мне
удается кататься по земле, не причиняя
себе слишком много вреда. Ее сила поистине
нечеловеческая! Если бы
она попала, мне пришлось
бы собирать коренные зубы из самой
дальней двери. Как это может
сделать такая
девушка, как она…
Подожди, о чем я думаю?
Я не знаю; Однако я знаю, что нахожусь в
опасности.
Я хрюкаю и встаю на
колени. Каким-то образом я оказался
между двумя такими машинами.
//машини или
автоматы или механические куклы или
еще как-то по-другому
«Времени мало, Мелюзина».
Сказал мужчина, как всегда невозмутимо.
Мелюзина шагает ко мне
с обещанием боли на лице. Их скорость
выполнения должна исходить из
неизбежного возвращения Химены; поэтому
мне нужно остановиться на несколько
мгновений.
Однако я устал.
Эта болезнь истощила
мои силы. Мои конечности тяжелее, чем
минуту назад. Я не смогу с ней драться.
Я не смогу сбежать. В отчаянии я делаю
то, что могу приписать только своему
запутанному разуму. Я хватаю ближайшую
куклу сбоку и дергаю за рычаг.
В лучшем случае я
ожидала, что манекен
повернется и остановит её
на несколько минут. Вместо
этого происходит немыслимое.
Сложный отпечаток
вспыхивает на груди автоматона
и окрашивает его в красный цвет. Он
вздрагивает и спускается с деревянной
опоры, а затем протягивает четыре руки,
оканчивающиеся злобными лезвиями. Его
безглазая голова находит ближайшую
движущуюся цель, Мелюзину.
Я слишком ошеломлен,
чтобы двинуться с места. Колдовство!
Колдовство самое настоящее!
Я едва замечаю, как
мужчина тянет за собой изумленного
товарища, как голос пронесся по комнате
одним могучим ревом.
"СТОЯТЬ!"
Химена входит с
уверенностью львицы. Ее глаза находят
манекен, который по какой-то причине
сдвинулся немного вперед, а затем
останавливается на Мелюзине с веселой
усмешкой.
«Приятно видеть, как
клан Ланкастер пытается восполнить
свою ужасающую нехватку боевого
мастерства. С учетом сказанного, вы
могли бы просто спросить меня, вместо
того, чтобы метаться по полигону, как
крысы.
«Следи за своим ртом,
сквайр».
Я подпрыгиваю, когда
обе двери закрываются без видимого
вмешательства.
«Вам следует прислушаться
к собственному совету».
В комнате воцарилась
тяжелая тишина, когда Химена сокращала
дистанцию ​​с двумя посторонними.
Прежде чем она успевает до них дотянуться,
мужчина делает шаг вперед и официально
кланяется.
- Сквайр Химена, похоже,
мы пришли сюда по ошибке. Возможно у Вы
бы согласились открыть дверь? "
Химена останавливается
и некоторое время размышляет.
«Ты оставишь птенца в
покое, пока он будет на моем попечении».
"Очень хорошо."
Это все? После всего
этого они могут уйти?
МЫ ДОЛЖНЫ ПОДРЕЗАТЬ
ИХ НОГИ ПО КОЛЕНИ И ЗАМЕНИТЬ
ИХ ПОЗИЦЫ НА ПНИ!
Нет, это вполне разумный
исход для этого фарса, и я рад видеть
его оборотную сторону.
Они уходят, не сказав
ни слова.
«Полагаю, мне следует
начать учить себя
защищаться». Женщина вздыхает после
того, как ворота закрываются.
«При всем уважении,
Химена, я думаю, что нет», - с уважением
не согласен я. «Мне нужно понять, кто
эти люди, и причину их враждебности.
Почему, когда мы впервые встретились,
Оготай тебя не подтолкнул напасть на
меня? »
Химена вздрагивает.
«Вы правы, юная Ариана.
Ах, но я плохо разбираюсь в этом. С чего
мне вообще начать? »
«Вы могли бы начать с
того, что рассказали мне, почему я
неопытный, а вы - сквайр, и почему леди
Мур меня так презирает».
Химена останавливается,
чтобы задуматься, затем быстро кивает
в знак согласия.
«Очень хорошо, но,
пожалуйста, имейте в виду, что я намеренно
останусь расплывчатым, чтобы ваш разум
не запутал некоторую информацию».
«Я предполагал, что не
смогу больше узнать об этом недуге, пока
не встречусь со своим господином еще
раз».
"Верно. А теперь для
начала. Недавно вы проснулись…
Заболевшие, начинают
как дроны. Это безмозглые и жалкие
создания, которые реагируют только на
то, чтобы подчиняться голосам своего
хозяина. Большинство из них остаются в
этом плачевном состоянии максимум на
несколько недель. Другие никогда не
проходят мимо этого ».
Я дрожу от отвращения,
какая ужасная судьба!
«Когда дроны в достаточной
мере восстанавливают чувство собственного
достоинства, они получают, кхм, их хозяин
им помогает, и они становятся птенцами,
как и вы. Птенец - это, по сути, молодой
больной ».
«Химена, моя дорогая,
ты не ошибаешься? Я еще не получил той
помощи, о которой вы упомянули! Я все
еще дрон? »
"И да и нет. К тому,
кто восстановил самоощущение, всегда
обращаются как с птенцом. Получение
помощи - это всего лишь формальность ».
"Что, если--"
«Нет, Ариана, не думай
об этом. Ваш хозяин поможет вам, когда
придет время ".
«Он сказал мне вести
себя хорошо ... И я ...»
«Не переворачивался и
не наклонялся к ланкастерским пёсам.
Не волнуйся, Ариана.
«Спасибо, Химена».
Она одаривает меня
одной из своих редких улыбок.
«Ах, какая свежая молодая
леди, но давайте продолжим. Как только
птенец считается взрослым, через
несколько деся ... через
какое-то время ...
Химена почти сказала
десятилетия? Конечно, мои уши меня
обманывают, я бы не хотел ждать, пока
мои волосы поседеют, чтобы освободиться!
Не то чтобы это имело смысл,
как только я смогу, я пойду домой.
«… Они становятся
придворными. Этот титул заработан
милостью их клана и общепризнан другими.
Те двое, что были раньше, Мелюзина и
Ламберт, придворные.
Те, кто ... овладевают
своим недугом, становятся мастерами.
Мастерам не нужно признание своих
кланов. Их ранг очевиден.
Мастеров, контролирующих
территорию, часто называют лордами.
Выше них - правители кланов и их советы,
и мы поговорим об этом позже ».
«А что насчет оруженосцев?»
"О да. Рыцари - военное
оружие кланов. Они обучаются и
развертываются отдельным Орденом и
пользуются некоторой степенью автономии.
Сквайры - это обучающиеся рыцари, а также
опытные рыцари ».
Химена выжидающе смотрит
на меня. Я могу сказать, что это проверка
моей личности. Я знаю эту женщину всего
два дня и уже могу сказать, что она
честная и прямолинейная, возможно,
слишком прямолинейная.
«Когда Оготай, а затем
Мелюзина обращались к тебе как к
оруженосцу, они имели в виду пренебрежение,
не так ли?»
"Правильно.
Они специально взбесили меня, и я попалась
на это ».
Она делает шаг вперед,
и я вздрагиваю. Я могу сказать, что моя
реакция ранит ее.
«Химена, мне очень жаль,
я ...»
«Не извиняйся, Ариана.
Вчера я подняла руку на
тебя. Я виновата в твоих
опасениях сама. Теперь я
объясню вам, почему ваше положение
настолько опасно. Ах, с чего начать. Хм.
В настоящее время мы находимся в Луизиане
».
По крайней мере, меня
не переместили в заброшенный уголок
земли.
«Этот регион несколько
раз переходил из рук в руки. В результате
здесь сейчас живет небольшое количество
людей: настоящие Читимача, Чокто и
Кушатта, французы и канадцы, французы,
испанцы, африканцы, а теперь и англичане.
Обычно кланы не
смешиваются, и эти уникальные обстоятельства
потребовали некоторой корректировки.
Понимаете, кланы довольно территориальны
».
Я почти смеюсь над этой
мыслью. Почему больные люди должны быть
территориальными и зачем включать
дикарей и рабов в процесс принятия
решений? Немыслимо.
«Кланы, которые называют
это место своим, собрались, чтобы
договориться о сферах влияния. Их должно
было быть четыре: кланы Кадис, Ланкастер,
Роланд и Экон, происходящие из Испании,
Англии, Франции и Гвинейского залива
соответственно ».
«Вы включаете рабов в
свои обсуждения?» Я усмехаюсь.
Что-то вспыхивает в
лице Химены.
«Ах да, я забыл упомянуть.
Мы… Страдающие, не заботимся о цвете
кожи друг друга. Тебе бы хорошо это
запомнить.
//Страдающие
или болеющее
"Что ж! Как то
очень ... прогрессивно."
«Вы поймете почему, в
свое время. А пока я ожидаю, что вы будете
относиться к другим с уважением,
независимо от их расы и пола. Это для
твоего же блага ».
«Поняла
Химену».
Я сделаю, как она
попросит; Я должен повиноваться ей во
всем.
«Проблема исходит от
вашего хозяина. Лорд Нирари - ваш, так
сказать, спонсор. Вы связаны с ним,
несмотря ни на что ».
Химена подводит меня
к удобной скамейке и держит меня за
руки. Я нахожу этот жест довольно
трогательным, исходящий от женщины-амазонки.
«Лорд Нирари мало чем
отличается от правителя клана. Он немного
спонтанен, и его появление
было неожиданным. Тем не менее, его
встретили очень любезно. Понимаете,
оскорбление его считается экзотической
формой самоубийства.
Мое лицо должно отражать
мое изумление, потому что Химена решает
объяснить еще немного.
«Путь твоего хозяина
- это путь древних. Он считает правила
гостеприимства священными, но каждое
пренебрежение встречается с безжалостной
местью. Его повсюду боятся и ругают, и
его репутация отражается на тебе ».
"Что!" Я прерываю
её, возмущаясь: «Он
ПРЕКРАСЕН, душа доброты!
Джентльмен утонченности! Как они посмели
так клеветать на него? »
Химена не прерывает
мою тираду; вместо этого она смотрит на
меня с жалостью. Как бы я хотел ее убедить.
«Тем не менее, его
репутация хорошо известна, и он известен
тем, что не заботится о судьбе своих
протеже».
«Химена, я так сбита с
толку. Есть у него клан или нет? Я? "
«Он, ну, он просто
известен как Пожиратель, и, насколько
мне известно, только один из его
Наследников, кроме тебя,
все еще жив. Вы третий член его линии ".
Я что?
«Мне очень жаль, Ариана,
твое наследие всегда будет известно.
Страдания лорда Нирари весьма своеобразны».
Ее внимание переключается
на мой рот.
"Я не понимаю! В этом
нет никакого смысла! »
«Со временем ты поймешь.
Мне жаль."
Я слишком удивлен, чтобы
ответить. Все это не имеет смысла.
Загадочная болезнь? Кланы и политика?
Клан из трех человек?
«Химена, пожалуйста,
скажи мне правду. Я в истерике? Это
какой-то приют, где сумасшедшие остались
жить в своем безумии? »
«Ариана, поверь мне, ты
не сумасшедшая».
Я не сумасшедшая.
«Это трудное время для
вас, но если вы проявите упорство и
проявите большую политическую хватку,
чем я, я уверен, что вы добьетесь успеха».
"Успеха?
Я не хочу успеха! Я хочу
домой! Я просто хочу домой ... »
Я пытаюсь удержать
себя, но, несмотря на все
мои усилия, начинаю плакать.
"Ариана?"
"Да?"
«Могу я ... могу я выпить
твоих слез?»
Ничто из того, что
происходит в этом сумасшедшем доме,
меня больше не удивляет. Я киваю в знак
согласия, затем вскрикиваю, когда Химена
тянет меня в свои объятия. Прежде чем я
успеваю среагировать, она облизывает
мои щеки! Как смело!
Мы остаемся там. В
противном случае я был бы оскорблен ее
фамильярностью, но все же понимаю,
насколько я ей обязана.
Если то, что она говорит,
правда, и у меня нет причин сомневаться
в ее словах, то мой хозяин в некотором
роде изгой. Наше знакомство портит ей
репутацию.
Ее честность и преданность
ей дорого обходятся, но она защищала
меня. Я могу только быть благодарна
за то, что встретила ее.
«Если вы страдаете, вы
много плачете».
"Ой, тише!"
Мне так комфортно в ее
руках. Я уже устала перед
столкновением с этим ужасным харриданом,
и теперь все мое тело кажется таким
тяжелым. Думаю, я быстро вздремну.
Всего несколько минут.
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//ориг:
The
seed of Discord
Последние
гармонии гимна разносятся по скамьям
и многим прихожанам. Месса сейчас в
самом разгаре, и я чувствую, что являюсь
частью чего-то большего, чем я сам,
поскольку люди всех национальностей
объединяются с одной целью.
Я
глубоко вздыхаю. Церковь пахнет пылью
и ладаном, а также уникальной смесью
духов и пота, которую принесло сюда
человечество.
Утреннее
солнце целует кожу, которую я показываю.
В конце концов, я нахожусь в лучшей форме
по воскресеньям.
Тщеславие
может быть грехом, но как я люблю то
синее платье, которое ношу. Меня это так
устраивает. Папа стоит рядом со мной, и
я могу сказать, что он смотрит на
остальных, действуя как мой охранник.
Молодые
люди, которые смотрят, будут замечены,
и он расскажет мне об этом. Тем, кто
слишком много смотрит, позже сделают
выговор.
Перед
нами выходит улыбающийся старик в черной
рясе католических священников. Его
искренняя улыбка делает мое сердце
легче.
Проповеди
отца Армана всегда такие мудрые и
уместные, намного лучше, чем у священника
из Мобила. Каким скучным был этот человек,
вечно кричащий о вечном проклятии и
ведьмах.
«Добро
пожаловать, все, добро пожаловать на
мессу. Я так рад видеть всех вас сегодня.
Скоро наступила Пасха, и я собирался
произнести проповедь об опасностях
обжорства и чрезмерного потакания. Увы,
вчера я получил мясной пирог от миссис
Кантрел, и вы все знаете, как я ненавижу
лицемерие! »
Я
хихикаю, как и большинство присутствующих.
«Так
что, я боюсь, вместо этого я расскажу о
чем-то гораздо менее приятном. Мне стало
известно, что с членами прихода мистера
Саттона произошли некоторые драки. По
вопросу о религии ».
Настроение
становится мрачным.
«Да
ведь я едва ли могу винить тебя за то,
что ты запуталась. Я помню, как я был
верным подданным короля Людовика XV,
который собирался поохотиться на
надоедливого львиного зева, а когда
вернулся, я был испанцем! »
Мы
снова хихикаем, старый священник играет
с нами, как на скрипке. Я не против ужасно;
Он хороший человек.
«Я
иду заварить чай, и я снова француз,
muchas gracias!»
//большое
спасибо (исп.)
Испанские
члены общины смеются громче, возможно,
из-за ужасного произношения отца Армана.
«А
теперь нас продал Соединенным Штатам
Америки сам Наполеон. Почему? Неудивительно,
что мы все в растерянности. Теперь у
меня больше флагов, чем рубашек, и я
решил превратить одни в другие. Хе-хе.
да. Таким образом, в нашем приходе сейчас
проживает немало протестантов ».
Упоминание
об этих еретиках вызывает немало
недовольства.
«И
все же я прошу вас об этом. Когда Иисус
спорил с фарисеями или саддукеями,
ударил ли он их по лицу? Он бросал навоз
в их женщин? »
Ворчание
стихает на месте, и многие лица краснеют
от стыда.
«Нет,
не знал, потому что знал, что у всех
должна быть возможность услышать слово
Божье. Мы все должны помнить, что мы
христиане не из-за того, кому мы
противостоим, а из-за того, кого мы любим.
У меня этого больше не будет.
Вместо
этого вы будете любить своего ближнего,
как предписано Священным Писанием,
потому что протестанты - не ваши враги,
а просто люди, идущие другим путем. Нет,
настоящие враги - неряхи, поклоняющиеся
демонам, вроде Арианы.
«Ч…
Что ?!»
«Ты
стонала и корчилась под Чудовищем, как
распутная шлюха. Он взял вас с собой в
первую ночь, и вы наслаждались каждой
ее секундой. Ни Содом, ни Гоморра никогда
не видели такого постыдного проявления
похоти! »
"Что?!
Нет! Вы ошибаетесь. Папа! Скажи им!"
«Я
должен был утопить тебя в день твоего
рождения. Посмотри, кем ты стал. Ты даже
не можешь здесь стоять ».
Из
моего теперь уже окровавленного платья
вырывается дым, и вскоре следует огонь.
Я пытаюсь бежать, но ослепла. Я падаю на
деревянную скамейку, и прикосновение
обжигает мне руку. Так больно. Я катаюсь
по земле и кричу от боли. Гневный шепот
окружает меня, пока прихожане наблюдают,
как я умираю.
«Вот,
Катин, это должно помочь».
Отец
Арман поливает меня водой, но огонь не
гаснет. Я исчезаю во вспышке синего
света и пронзительном крике.
Я
открываю глаза на зеленые простыни и
столбик кровати из красноватого дерева,
которого я никогда раньше не видел. Еще
один день, другая комната, и я вспоминаю,
что это не дом. Я в лучшем случае невольный
гость в золоченой клетке.
Я
все еще наслаждаюсь моментом. У меня
есть всего несколько минут ясности и
покоя, прежде чем он придет.
Жажда.
Я
мало что знаю об этом недуге. Я чувствую,
что каждый раз, когда мне говорят больше,
идеи пролетают в моей голове, как сквозь
решето.
Химена
сказала мне, что все станет ясно завтра,
когда я снова встречусь с Ним, и я очень
надеюсь, что так и будет. Нельзя здоровым
оставаться в таком состоянии фуги в
течение длительного периода.
Я
прохожу свой новый утренний ритуал,
пока во мне нарастает желание. Странная
вещь. Жажда не ограничивается горлом и
ртом.
Он
впивается в мою грудь, живот и разум
своими нуждающимися когтями. Каждая
линия мысли сорвана, и мои ноги несут
меня к двери всякий раз, когда я теряю
внимание.
Нет,
так продолжаться не может.
Нахожу
еще один серый комплект, такой же, как
вчера. Он снова довольно тугой вокруг
бедер, и я подозреваю, что на мне один
из запасных комплектов Химены.
.
Когда
я заканчиваю, кто-то стучит в мою дверь.
Когда
я пытаюсь разблокировать его, я
останавливаюсь. Что, если это не мой
импровизированный наставник, а
ланкастерская (сварливая женщина) и ее
марионетка?
Они
обещали оставить меня в покое. Они также
не производили на меня впечатление
людей своих слов, и они не единственные,
кто может причинить мне вред.
Именно
в этот момент я замечаю, что у двери есть
крошечное стеклянное окошко размером
не больше ногтя. Я просматриваю это и о
чудо! Я ясно вижу, кто снаружи!
Должно
быть, это какое-то увеличительное стекло
или короткий телескоп, может быть? До
сих пор я думал, что проточная вода в
каждой комнате - это роскошь. Что ж, если
бы их туалеты были инкрустированы
бриллиантами, я бы не удивился. Кстати
о туалетах, почему я не… Хм?
О
чем я думал?
Еще
один стук в дверь, на этот раз более
настойчивый, пробуждает меня от
задумчивости. Я открываю его и приветствую
Химену.
«Прости
меня, дорогой друг, мой разум как всегда
запутан, и я очень прошу тебя принести
что-нибудь выпить. Я иссох! "
«И
тебе хорошего дня, Ариана, - отвечает
она с улыбкой, - это Рикардо, еще один
вассал клана Кадис». Она говорит, и
только сейчас я замечаю другого мужчину.
Одет
хорошо, но трезво. Он высокий, с карими
глазами и вьющимися каштановыми волосами,
смотрит на меня недобро. Я вежливо
приветствую его, и он возвращается.
«Buenas
tardes, сеньорита».
//Хорошего
дня после полудня (исп.)
Затем
Химена предлагает мне впустить их обоих,
что, я полагаю, приемлемо, поскольку
Химена может считаться сопровождающей.
После
этого следует еще немного медитации, и
когда мы уходим, Рикардо остается. Я
чувствую себя отдохнувшим, и Жажда
отпускает меня.
«Лорд
Серон попросил вашего присутствия. Он
местный глава клана Кадис, и мы должны
сейчас к нему приехать ».
"Что?
Химена, вы, конечно, шутите! Этот наряд…
»
Я
не смею критиковать слишком много, так
как она так любезно дала мне это, однако
брюки неприличны, особенно те, которые,
ну, очень плотно обтягивают бедра.
Химена
замечает мой дискомфорт и понимающе
улыбается, отвечая на мои вопросы.
«Не
волнуйся, молодой. Серый - это цвет
рыцарского ордена, и, надев его, вы
отдаляетесь от Двора. Вы заявляете о
нейтралитете и беспристрастности, и
это может вам только помочь ».
Я
молча обдумываю ее слова.
«Ты
меня удивляешь, Химена, это хорошо
продуманное заявление».
«Что
ж, я не так уж и забываю о превратностях
... страдающей политики. Обычно я их
игнорирую. Недавние события заставили
меня пересмотреть свои приоритеты ».
Я
подозреваю, что это связано с ее падением
благодати, и тактично воздерживаюсь от
вопросов. Вскоре мы подходим к краю
многих квартир к другому комплексу
дверей.
Кажется,
что на каждом уровне есть квадрат
индивидуальных жилых помещений,
окруженных с каждой стороны комнатами
ожидания, где могут собираться посетители.
«Сколько
этажей в этом здании? А почему нет окон?
» Я спрашиваю.
«Всего
пять этажей, если считать подвал за
один. Тем не менее, вы видели только одно
крыло крепости, на этом уровне больше,
чем вы имели возможность посетить. Что
касается отсутствия окон, то это сделано
из соображений безопасности ».
"Хм."
"Ты
будешь…"
«Да,
да, со временем я пойму».
«Еще
одна ночь, и все станет ясно».
Она
открывает дверь в большой будуар.
Комфортабельные сиденья собираются
небольшими группами, и там смешиваются
прочие увлеченные нарядами.
Мы
игнорируем их и достигаем еще одной
двери. Химена стучит и, не дожидаясь
ответа, входит.
Мы
входим в скромную прихожую. Мебель и
украшения выполнены в том же стиле
барокко, что и все остальное, что я видел
с тех пор, как покинул темницу.
Это
место было создано для того, чтобы люди
оставались, а не жили. Дубовый сундук в
углу убеждает меня, что единственный
обитатель этого места разделяет мой
статус гостя, хотя, возможно, он делает
это добровольно.
Мужчина
сидит за рабочим столом напротив входа.
Он спокойно кладет ручку и встает, чтобы
поприветствовать нас.
Он,
без сомнения, на том же уровне, что и
леди Мур. Его аура давит на мой разум, и
хотя ей не хватает изысканности, в ней
есть твердость, которая отражает его
телосложение.
У
лорда клана Кадис васильковые глаза,
как у меня, и черные кудри, доходящие до
мускулистых плеч.
Его
черты лица мужественные и элегантные,
дополненные шаловливой бородой и усами.
Да
ведь он, должно быть, вышел из какой-то
пиратской сказки, готовый грабить и
насиловать! Однако мне приятно видеть,
что его взгляд расчетливый, а не излишне
враждебный. Как только он доходит до
нас, я делаю реверанс, отчасти чтобы
скрыть свое удивление.
Этот
мужчина несравненно мускулист! Я считаю,
что на Оготае ничего нет, и что он мог
гнуть металл голыми руками. Неужели все
члены клана Кадис так привержены
физическому мастерству?
"Поднимись."
Я
делаю это и молчу, пока мужчина оценивает
меня.
«Привет,
Ариана. Я лорд Серон из клана Кадис, и
приветствую вас в моей скромной обители
».
«Это
мое удовольствие, лорд Серон».
Мужчина
криво улыбается и поворачивается к
Химене.
«Все,
как вы сказали, сквайр».
Из
его уст ранг Сквайра становится скорее
похвалой за прошлые достижения, чем
оскорблением, и я могу сказать, что
Химена ей благодарна.
«Скажи
мне, Ариана, мой квартирмейстер объяснил
тебе ситуацию?»
«Она
рассказала мне о совете и неожиданном
прибытии моего Учителя».
"Я
понимаю. Она объяснила вашу роль в этом?
»
"Моя
роль?"
Лорд
Серон только хихикает.
«Как
и ожидалось от нашей Химены. Держу пари,
что ее первым ответом было вложить
лезвие в твою руку.
Химена
игриво шипит и скрещивает руку под его
дразнящим упреком.
«Лорд
Нирари всегда держит свое слово и
безошибочно соблюдает несколько правил,
но в остальном он весьма печально
известен».
«Вы
говорите так, будто он совершил зверства,
но я действительно верю, что услышал бы
о них в новостях, поскольку он выглядит
едва ли на день старше сорока!»
Глаза
лорда Серона переводятся на Химену,
прежде чем он продолжает.
«Вы
были бы удивлены, юная Ариана. Он намного
старше, чем выглядит, и много лет
путешествовал по фабрике.
Думаю,
вы осознали, что наш мир отличается от
земного. Пострадавшие держатся в секрете,
и в нашем обществе он заслужил хорошую
репутацию, что делает его визит еще
более необычным.
Эта
земля удалена. Мы, живущие здесь, не
приехали, нас послали. Чтобы кто-то его
уровня был здесь и сделал свое присутствие
известным, он должен чего-то добиваться.
Этот
конклав начался три дня назад и должен
завершиться завтра. Да, я знаю об обещании
лорда Нирари. Я уверяю вас, что ни один
молодой птенец никогда не останется
без благословения своего Учителя. Вы
можете с нетерпением ждать церемонии
».
Я
не волновался, но теперь точно волнуюсь!
«Что
произойдет, если я этого не сделаю?»
Лорд
Серон, кажется, временно растерялся,
поэтому Химена берет меня за руку и
продолжает успокаивающим голосом.
«В
конце концов нагрузка на ум неопытного
становится слишком сильной, и они
возвращаются к безмозглым существам.
Но будьте уверены, если не произойдет
крупная катастрофа, этого точно не
произойдет ».
«Да,
Ариана, все будет хорошо. Я не должен
был даже упоминать об этом. Позвольте
нам сосредоточиться на основной теме,
если хотите, и на причине вашего
присутствия здесь.
«Видите
ли, лорд Нирари попросил нашего
гостеприимства, и мы его удовлетворили.
На вторую ночь он провел довольно много
времени с леди Мур, и мы подозреваем,
что она является причиной его присутствия
или, скорее, ее собственностью.
«Леди
Мур управляет местным судном, торгующим
на« Ланкастер », и, насколько нам известно,
она единственная, у кого есть средства,
чтобы предоставить ему возможность
вернуться на Ближний Восток или куда
бы он ни хотел отправиться».
«Разве
он не может вооружить свой корабль?
Неужели человек его роста не остался
бы без монеты? »
«Проблема
не в этом. Для перевозки нас на большие
расстояния требуется особая логистика.
И легче, и безопаснее договориться с
леди Мур, чем искать путь в одиночку ».
«У
меня так много вопросов…»
«Я
знаю, - говорит он с улыбкой, - и мне очень
жаль. Как я уже сказал, лорд Нирари - наш
гость, и поэтому он не будет заставлять
леди Мур служить ему, поэтому ему нужен
был козырь. Ты."
"Мне?"
"Да.
Как единственный человек, способный
помочь ему, леди Мур обладает монополией
и не обязана торопить обсуждения.
Наоборот. Считается, что лорд Нирари
богат. Очень-очень богатый. Она могла
бы использовать это, чтобы усилить свое
положение, и именно здесь вы можете
сыграть.
"Я
потеряла нить рассуждения."
«Что
вы знаете о других подопечных вашего
Учителя?»
«Все
думают, что я буду бредовым сумасшедшим,
почти не умеющим говорить?»
Оба
Кадиса хихикают перед моим возмущенным
лицом. Ах, но хорошо быть с вежливой
компанией, хотя я бы не стал называть
лорда Серона другом.
«Совершенно
верно. У Пожирателя в прошлом было немало
протеже. Он мало заботится о них и чаще
всего использовал их как инструменты
».
Это
не я. Как только мы познакомимся, моему
Учителю не останется иного выбора, кроме
как увидеть, что я тот, кто должен бежать
за ним.
«Когда
было необходимо, он вырастил из них
маньяков-психопатов, которых потом
отпустил. Они опустошили целые приходы,
прежде чем их удалось остановить ».
"Ч
.. Что ?!"
Нет,
должно быть, они ошибаются. Это нонсенс!
В одиночку человек никогда не смог бы
... Я бы слышал о ... Он НИКОГДА ...
О
чем я думал?
Я
моргаю. Химена подает знак лорду Серону,
и он одаривает меня виноватой улыбкой.
«Простите,
я забыл себя. Достаточно сказать, что
вы - дамоклов меч, который висит над
головой леди Мур, и на этом все закончится.
"Я
не понимаю, как?"
Химена
сжимает мою руку своей. Я забыл, какими
крутыми и мягкими они могут быть.
«Поверьте
мне, он говорит правду».
Я
дамоклов меч, висящий над головой леди
Мур.
"Я
понимаю."
"Хорошо.
Лорд Нирари использует ваше существование
как стимул для продвижения переговоров.
Он не обязан ограничивать ущерб, который
вы можете нанести, исходя из его
собственного искаженного чувства чести.
Лорд
Серон откидывается и разводит руками.
«Последствия
для вас двоякие. Во-первых, вы будете
под пристальным вниманием le здесь, и
большинство мнений будут, ах, враждебными.
Во-вторых, если все пойдет так, как мы
думаем, вы останетесь во власти клана
Ланкастеров.
«Что,
но это ужасно! Они меня ненавидят! Ты
можешь… Мне стыдно тебя умолять, но
можешь ли ты что-нибудь сделать? »
«Увы,
нет. У нас нет оправданного способа
предъявить вам претензии. Лучший
результат для вас - служить под их началом
».
«Лучший
результат ?! Наверняка вы шутите или
недооцениваете их презрение! Они напали
на меня безжалостно ... И с небольшой
провокацией! Было бы глупо отдать себя
на их милость! » Я удрученно отвечаю.
«Это
была проверка твоего характера. Мелюзина
и Ламберт - единственные компетентные
подчиненные леди Мур, их послали туда,
чтобы оценить вас, в то время как кто-то
задерживал Химену.
«К
счастью, они были довольно плохими, и
она увидела их неловкую попытку. То
короткое время, которое они имели, чтобы
увидеть вас, должно работать в вашу
пользу. Мелюзин захочет сохранить тебе
жизнь, если ничего другого.
Они
оставляют мне несколько секунд, чтобы
собраться с мыслями.
«Значит,
мой Учитель не возьмет меня с собой?»
«Шансов
нет, хотя я знаю, что ты все равно
попробуешь. Если вы хотите жить, вы
планируете соответственно, и я знаю,
как это сделать. Скажи мне, Ариан, чего
ты хочешь?
Я
хочу, чтобы этого никогда не происходило,
но я знаю, что это принятие желаемого
за действительное. Химена посоветовала
мне поверить ей, и что от этой болезни
нет лекарства. Тогда я больше всего хочу
...
«Я
хочу вернуться домой к своим друзьям и
семье. Я хочу прогуляться по полям
сахарного тростника в утреннем свете
с любым домашним животным, которого я
не могу вспомнить.
Я
хочу открыть винокурню и принести
богатство своей семье. Я хочу за один
выстрел запихнуть цаплю и съесть ее
мясо, приготовленное на углях.
Я
просто хочу, чтобы это безумие прекратилось
».
Я
слишком близок к тому, чтобы снова
заплакать, и я отказываюсь делать это
перед местным главой клана Кадис. Моя
страстная декламация только ошеломляет
моих хозяев в молчании. Я надеюсь, что
они не сочтут меня плаксивым и жалким,
но утешаю себя уверенностью, что у меня
есть повод быть немного драматичным!
Между
ними проходит какое-то невысказанное
сообщение, пока лорд Серон, наконец, не
вернется к нашему разговору.
«Если
у вас есть самое заветное желание
вернуться домой, мы сделаем все возможное,
чтобы предоставить вам возможность
сделать это. Однако это будет трудная
задача, и вам нужно будет ее потратить
».
«Как
ты корыстолюбив!» - возмущенно отвечаю
я.
«У
меня есть обязательства по отношению
к своему клану, и одно из них - защищать
его членов и следить за тем, чтобы его
ресурсы использовались надлежащим
образом. Вы просите меня рискнуть людьми
и деньгами, чтобы спасти незнакомца ».
«Я
думал, что прошу личную просьбу».
«Это
займет больше, чем нам вдвоем, Ариан.
Мне жаль."
Я
держу голову руками, пытаясь смириться
со своими обстоятельствами. В конце
концов, я достаточно успокаиваюсь, чтобы
спросить Господина о его условиях.
"Хорошо,
тогда что бы вы спросили от меня?"
«Пока
вы с ними, ищите информацию об их деловой
активности. Опись, документы и титулы,
мы можем использовать информацию ».
«Вы
ожидаете, что я буду шпионить за вас ?!»
"Да.
Уверяю вас, что эти дворняги не заслуживают
вашей лояльности.
«Это
не так! Шпионить просто так ... "
"Противно?"
"Точно."
«Поверьте
мне, послезавтра вы измените свою точку
зрения на этот вопрос».
«Хорошо,
я сделаю все, что в моих силах, даже если
я боюсь, что ты меня переоцениваешь».
После
нескольких любезностей мы с Хименой
покидаем анклав Кадиса, и она тащит меня
на свой полигон, чтобы научить основам
фехтования, включая осанку и то, как
держать клинок.
Я
успешно узнаю несколько вещей, прежде
чем меня унесет сон.
//начальная душниловка почти кончилась
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«Тетя Кэтрин!»
«Моя маленькая любовь (фр.), я так рада тебя видеть!»
//может мне французкий и испанский не переводить?
Я бегу вниз по лестнице и обнимаю ее.  Она снова обнимает меня, затем отступает и смотрит на меня с серьезным лицом и улыбающимися глазами.
«Ммм, а как вы выросли!  Еще больше, и нам придется немного подрезать тебя.
"Не смешно!"  Я смеюсь.  «Мне тринадцать, и когда мне исполнится двадцать, всем вам придется взглянуть на меня снизу вверх!  Я одолею даже папу! »
"Да здравствует мечта!"  Она отвечает.  «Ваш аппетит разорит нас всех».
Мы некоторое время хихикаем, пока ее лицо не станет серьезным.  Я чувствую себя чрезвычайно неловко, поскольку теперь я уверен в причине ее присутствия, тем более что она оставила моих кузенов дома.
«Нам нужно поговорить с крестницей, такой, который требует уединения.  Может нам удалиться в вашу комнату? »
"Очень хорошо."
Я бы хотела надуть и возразить, но теперь я женщина, и мне нужно проявить терпение и сдержанность.  Я провожу ее по лестнице в свою комнату и забираю кровать, а она садится на стул.
«Как бы я хотел, чтобы Диана могла видеть тебя сейчас, она бы так гордилась».
Я мгновенно опечален.
«Прошу прощения, моя любовь, я не хотел вас огорчать».
«Ничего страшного, мы оба скучаем по ней».
«Да, и от этого становится еще хуже.  Как я сожалею об этом, что я должен сделать ... »
«Милая тетя, вы преувеличиваете.  Я знаю, что обсуждать женские вопросы - дело деликатное ...
«Не то, это».
Ее руки сжимают мое горло, и она толкает меня на матрас.  Я не могу дышать!  Я борюсь и дерусь, но она намного больше и сильнее.
Мои острые ногти впиваются ей в руки безрезультатно.  Красные слезы сожаления покрывают ее щеки, а во рту видны зубчатые клыки.
О Боже!  Я паникую еще больше, но уже темнота приближается к моему взору.
«Мне очень жаль, любовь, это единственный способ!  Иначе он заберет твою душу!  Мне очень жаль.  Так жаль…"
// если что, любовь это обращение к гг на французком
Я становлюсь безумнее в своей борьбе.  Ее пальцы впиваются мне в кожу, втягивают кровь, пока давление не станет слишком сильным.  Боль становится невыносимой, и от одной ужасной трещины мои шейные кости ломаются.
Что-то не так.  Я ... Что ... Кто?  Я не могу нормально думать, все кажется вздутым и мутным.  Я чувствую желание просто остаться там и подождать, но я знаю, что что-то не так.
Пахнет огнем.
Мысль о пожаре ужасает меня, интуитивная реакция такой силы, что заставляет меня подняться.
Я…
Я не знаю, что делать.
Нет, внимание, это уже случалось раньше.
«Меня… зовут… Ариан… я… своя… собственная».
Медленно, болезненно моя психика сшивается, истираясь по краям.  Сдерживать разум - это как песок, и я знаю, что мне что-то нужно.  Мне это очень нужно.
Жажда бьет меня камнем.
Я наклоняюсь вперед и сжимаю живот.  О боже, как больно… Мне это нужно.  Мне это нужно.  Мне это нужно.
МНЕ ЭТО НУЖНО!
Мне нужно найти своего хозяина.
Он обещал…
Тогда мы вместе покинем это заброшенное место.
да.
Но сначала мне нужно НАЙТИ ЕГО СЕЙЧАС.
Я беру себя в руки и иду к двери, осторожно ее открывая.  Сначала меня поразили запахи.
Древесный дым.  Порох.  Кровь.  Экскременты.
Коридор пуст, если не считать двух неподвижных фигур.  Первый - слуга в наряде горничной.  Ее руки сжимают глубокую рану на груди.  Они так покрыты красным, что она выглядит так, будто на ней алые перчатки.  Она тоже совсем мертва.  Слезы текут по ее лицу из полуприкрытых глаз.
Другой - мужчина в черном кожаном пальто.  Его одежда военная, но не форма, которую я узнаю.  Я не вижу на нем раны, но он лежит в луже собственной крови, тоже мертвый.
Я ничего не чувствую.
Какая-то далекая часть меня кричит, что это неправильно, что я видел тела раньше, но никогда не видел таких.
Меня это не волнует.
Мужчина держит пистолет, хороший пистолет с серебряной вышивкой.  Подхожу ближе и вижу, что он разряжается.  При простом осмотре получаются серебристые пули и пороховой рог, который я беру.  Я перезаряжаю оружие и взвожу его.
Женщина получила огнестрельное ранение.
Кто бы ни напал на это место, им наплевать на безоружных женщин.  У них даже не хватило благодати проявить к ней милосердие, вместо этого они предпочли позволить ей зверски страдать, прежде чем она испустила свой последний вздох.  У меня не будет такой же участи.  Я не зашел так далеко, чтобы пасть к какому-нибудь жестокому негодяю.
Мне нужно бежать из здания.  Меня беспокоит запах огня.  Я не осмеливаюсь найти Химену, потому что, если я знаю эту женщину, она будет в центре битвы, если она все еще жива.
К счастью, я знаю, куда идти.  Мы находимся в одном из крыльев крепости, и выход должен быть на «наземном» уровне крыла, довольно близко от входа в темницу.
Я совершенно уверен, что есть скрытые пути, учитывая странные вкусы строителя, но я не склонен их искать.  Я бы предпочел рискнуть блокадой.
Жажда меня убивает.
Я спускаюсь на один этаж со всем терпением, на которое только могу, и останавливаюсь, когда меня поражает что-то необычное.  Это тот этаж, где я спал впервые, и дверь в мою первую комнату была взломана.  Только в одну другую комнату вход был взломан.
Они охотятся на жителей?  Если да, то как они узнали, где меня найти?
Я достигаю уровня земли и замедляюсь.  Если таинственные преступники все еще здесь, я их найду здесь.  Когда я заканчиваю эту мысль, из соседнего коридора раздается эхо нескольких шагов, и я слышу характерный голос Оготая.
«… Некомпетентный, я бы никогда не согласился на это!  Сколько мужчин тебе нужно, чтобы… »
Я с облегчением выхожу из ниши, когда в поле зрения появляется Оготай, стараясь спрятать пистолет за моей спиной на случай, если он окажется слишком нервным.  Хриплый голос возражает, но я почти не обращаю внимания, пока два его товарища не появляются в поле зрения.
Оба выглядят крепкими мужчинами.  У старшего есть глубокие шрамы от когтей на одной стороне лица, почти не пропускающие его черные глаза.  Второй намного моложе, с рыжими волосами и острым взглядом.
Оба они носят черное пальто злоумышленников, оружие, достаточное для начала небольшого конфликта, и, что необъяснимо, серебряные кресты.
Мы все замираем при виде друг друга.
Я сразу понимаю.
Предатель.
Я поворачиваюсь, чтобы бежать, и Оготай двигается.
Я никогда не успею.
И это нормально.  Часть меня, которую я не узнаю, поднимается на поверхность моего существа.  Меня едва хватает, чтобы управлять им, но все же достаточно.
Я тоже двигаюсь.
В тот момент, когда лезвие его лезвия целует мою шею, я поднимаю оружие и нажимаю на спусковой крючок.
В упор.  Даже ребенок не мог промахнуться.
Оготай так удивлен видом морды, что я вижу, как его рот образует букву «О» за мгновение до того, как ее сдувает.
Я еще не закончил.
Двое мужчин немедленно вытащили пистолеты и теперь стреляют.
Я хватаю тело Оготая и использую его как щит.  Когда я бросаюсь вперед, его грудь дрожит от двух глухих ударов.  Я почти не думаю, что-то берет верх, и я позволяю этому.  Я буду жить.
Я буду жить.
И поэтому они должны умереть.
Тело Оготая летит по воздуху к пожилому мужчине, который пытается увернуться в сторону.  Бессмысленное усилие.  Тело воина слишком массивно, а коридор слишком тесен.  С кряхтением он падает.
Так хочется пить.
С пронзительным криком я бросаюсь на рыжую, пока серебряная вспышка не заставляет меня увернуться.  Что-то летит через мое плечо.  Плотность коридора теперь играет против меня, и я стараюсь уклониться от другого.
Мой противник ожидает этого, и третье что-то вонзается мне в руку со вспышкой ослепляющей боли.  Нож!?  Я шиплю и с трудом выдерживаю это.  Он близко, так близко!
Что-то светится белым, и неумолимая сила отбрасывает меня назад.  Прихлопнув, как насекомое, я подпрыгиваю по полу.  Нет!  Нет, этого не может быть.  Я слишком хочу пить.  Мне это нужно.
МНЕ ЭТО НУЖНО!
Я успеваю отшатнуться назад и обнаруживаю, что молодой человек вынимает из ниши в жилете еще один пистолет и целится в меня.
Когда он стреляет, я бросаю собственное разряженное огнестрельное оружие.  Он попадает ему в плечо, когда он стреляет, и в стене рядом со мной открывается огромная дыра.  Мне нужно подойти ближе, но я не могу!  Что делать!
Ой.  Конечно.
Я бросаюсь вперед еще раз, когда мужчина достает из другого кармана пистолет поменьше.  Сколько у него вообще есть?  На этот раз он спокойно ждет, когда я подойду.
Когда я нахожусь всего в нескольких футах от меня, я вытаскиваю нож из руки и бросаю его в него.  Меня не волнует боль.  Меня волнует только избавление, которое он мне предложит.
Мой неуклюжий бросок заставляет плоскость лезвия удариться ему в нос, и это нарушает его концентрацию.  Когда он отшатывается от боли.  Мне удается обойти его.  Я хватаю его за шею двумя пальцами и толкаю вниз.  В то же время я возвращаю одну из его рук назад и кусаю.
О да!
Или нет.
Это совсем не то, что у меня было раньше!  Это просто не годится!  Я не могу это принять. Он едва притупляет край.  Мне нужно больше.  Он мне нужен.
НУЖНО ОТ НЕГО!
Я что?  Больше ничего не имеет смысла!
Кто-то хихикает, как сумасшедшая.
Мне.
Я встаю и хватаю кинжал.  Не обращая внимания на все остальное, я иду за своим носом для глотока свежего воздуха, который чувствую.  Воздух пропитан дымом, но это выход.  Я знаю это.
Я буду жить.
В оцепенении я оставляю три тела позади и прохожу мимо трупов слуг и солдат, а также одной необъяснимой кучи пепла к месту боя.
Не в десяти метрах от полуразрушенной стены стоит разрушенная баррикада.  Я насчитал более дюжины тел с обеих сторон, в том числе несколько женщин и довольно много оружия.
Похоже, захватчики штурмовали его и никого не оставили в живых.  Когда я прохожу через баррикаду, причина их гнева лежит передо мной.
Вход в это крыло крепости был взорван, но стена частично обрушилась, образовав узкую точку, а на земле валяются трупы захватчиков.
Даже в моем ошеломленном состоянии я ошеломлен масштабами разрушения, свидетелем которого я являюсь.  Какие фанатики готовы бросить свою жизнь так?  Что могло бы оправдать такую   решимость или такую   ненависть?
Я прохожу через дверь и нахожу следы засохшей крови.  Недавний.  Кто-то вытащил своих раненых.
Так хочется пить.
Я спотыкаюсь и попадаю в огромный зал размером с собор.  Стены натуральные.  Это какая-то пещера?
Еще одна дверь стоит передо мной.  Пещера идет слева от меня, но сквозняк идет справа.  Я иду в том направлении.
Это место пусто, если не считать мертвых.  Горстка масляных ламп дает достаточно света, чтобы хорошо видеть.
Этот зал бесплоден, и его единственная цель, кажется, - внушить чувство величия или страха.  Я не могу рассказать.
Я быстро добираюсь до массивной лестницы, когда с нее спускаются две фигуры.  Я их совсем не слышал!
Первый - бородатый блондин с бледно-серыми глазами в синем пальто, который хмурится при моем взгляде.  Второй вызывает у меня вздох удивления.
Я видел много рабов и свободных людей, родом с Гаити или с континента.  В них всегда что-то есть в них, в присутствии большого количества белых людей.
Иногда это страх, иногда уважение, а довольно часто - неповиновение, но их всех объединяет то, что они никогда не теряют бдительности.
Не этот мужчина.
Одетый в бежевый кожаный ансамбль и хорошо вооруженный, он с саркастической ухмылкой на лице показывает, что он никого не боится.
Бармен и мой отец, он также самый высокий человек, которого я когда-либо видел.
За двумя новичками следуют шатенки-близнецы и темнокожая женщина соответственно.
Все они источают ту же холодную ауру, которую я теперь приписываю страдающим, причем первые два человека находятся на одном уровне с леди Мур и лордом Сероном.
Мне нужно подняться.
Мне нужно прорваться.
Нет. Они сильнее, я не могу уйти.
Светловолосый мужчина подходит ко мне, и, прежде чем я успеваю среагировать, он движется быстрее, чем я могу думать, и мое зрение становится белым.
"Ах!"
В один момент я с нетерпением жду, в следующий момент меня удерживают над землей пять острых предметов, впивающихся в мой живот.  Боль невыносима, и слабая хватка, которую я держал в голове, наконец-то рушится.
Это слишком.
Я остаюсь там неподвижно.  Мне не нужно бороться.  Мне не нужно дышать.  Перемещение означает больше боли.  Лучше остаться и подождать.  Сосредоточьтесь на борьбе с туманом.  Последние отбросы сознания, за которые я могу держаться.  Если я отпущу, все кончено.  Я знаю это в душе.
По мере того как я вхожу и ухожу, я слышу фрагменты разговора.
//ну из сознания
«… Ясно как день!  Кто-то предал нас, и мы знаем, что это не может быть скот! »
«… Бредовый идиот.  Она была одной из нас уже четыре дня, а подготовка этого рейда - несколько недель.
«… Не могу доверять своему отродью!  Я знал, что было ошибкой… »
«Верни ее, или мы никогда не узнаем.  Она кормилась и все еще деградирует;  она зашла слишком далеко.
Как-то мы поднимаемся.  Мы подходим к еще одному парадному входу, на этот раз из дерева.  Мы проходим через обгоревшую оболочку особняка.  Идем по саду.  Мы снаружи.
Наконец что-то вырвало меня из оцепенения, и я издал слабый стон.
Это он!  Мое спасение!
Одно его присутствие связывает меня воедино.  Достаточно, чтобы следить за происходящим.
Блондиночка бросает меня на землю.  Я сворачиваюсь на животе.  Я борюсь с болью.  Я больше ничего не могу.
Я буду жить.
Мне просто нужно еще несколько минут, и Учитель меня спасет.  Еще немного…
«Так скоро вернулся?»
«Не скромничай, лорд Нирари, я разбираюсь в твоих планах!»
«Я действительно сомневаюсь, что маленький Гаспар, у тебя даже пальцев недостаточно, чтобы пересчитать их все».
"Ты!  Так ты признаешь, что это твое дело ?! »
"Что?"
«Это нападение на нас!  Вы приходите сюда, а не проходит и недели, а на нас нападают ?!  Вы думаете, я поверю, что это совпадение ?! »
«Или это могло быть из-за долгожданного конклава.  Я бы объяснил тебе бритву Оккама и предвзятость подтверждения, Гаспар, но у меня не хватает терпения и мелков для этого.
"Ой!"
«Хватит, лорд Гаспар.  Если мы хотим знать больше, у нас есть только спросить девушку.  Лорд Нирари?
«Признаюсь, мне тоже любопытно».
Мастер хватает меня за шею.  Мне не нужно его видеть, чтобы понять это.  Его прикосновение делает мое тело расслабленным.  Даже боль и Жажда исчезают.
Я смотрю ему в лицо.
Ах, эти красивые черты лица!  Это царственное присутствие!  Его благородная борода!  Он пРекРАсЕн.
«Ариана».
О, мое имя на его губах!  Я умираю.  Я улыбаюсь, как глупая дева.  Я люблю его очень сильно!
"Ответь мне."
Мир постепенно исчезает, когда мое тело полностью расслабляется.  Мир исчезает, и в то же время я обретаю совершенную ясность.
Никогда с тех пор, как я проснулся в этой темной камере, я не чувствовал себя таким сосредоточенным.
«Что я спросил у вас, когда мы впервые встретились?»
«Не разговаривай, пока к тебе не обращаются, обращайся к тебе как к хозяину, веди себя, подчиняйся Химене во всем».
"Вы говорили без разрешения?"
«Нет, Мастер».
«Вы обращались ко мне иначе, как к Учителю?»
«Нет, Мастер».
«Во всем ли ты повиновался Химене?»
"Да Мастер."
"Ты хорошо себя вела?"
«Я… наверное?  Да Мастер."
"Мы посмотрим.  Задайте свои вопросы, лорд Экон, и я передам их ей.
Его внимание переходит на кого-то другого.  Нет!  Посмотри на меня!  Он возвращается ко мне.  Да!
"Когда ты проснулся?"
«Не знаю, может, пятнадцать минут назад?»
- Тогда на закате.  Вы знаете о нападении на нашу крепость?
"Да."
«Вы когда-нибудь помогали нападавшим?»
"Нет."
На улице какая-то суматоха, через некоторое время Он спрашивает меня еще.
«Маленький Гаспар думает, что нас предали.  Как ты думаешь, малышка?
"Я согласен."
Еще один переполох.  Мастер выглядит приятно удивленным.
"Ой?  А почему ты так думаешь? »
«Я видел, как Оготай шел с двумя захватчиками.  Они говорили"
На этот раз переполох довольно громкий.
«Расскажи нам об этом».
Когда я передаю эту встречу мастеру, его улыбка становится шире и злобнее, пока он не смеется.  От зловещего звука у меня трепещет живот.
«Ах, юная Ариана, ты принесла мне то, чего я не ожидал найти в этом заброшенном уголке мира: развлечения.  Химена, мое отродье вело себя должным образом?
Пауза.
«Хорошо, тогда я заявляю, что вы выполнили свою часть сделки.  Приятно удивлен такому результату!  Не каждое десятилетие кому-то удается меня так развлечь.  Как и обещал, вы можете получить мою сущность.  Пусть это будет все, на что ты надеялся ».
Он медленно тащит меня к изгибу шеи.  Я не понимаю, чего он хочет, пока он не коснется моего рта своей мягкой кожей.  Мой рот инстинктивно открывается, и он позволяет прикоснуться к себе.
Я чувствую, как сквозь мои приоткрытые губы проходит что-то густое и сочное.
Время останавливается.
Даже если однажды я забуду свое имя, даже если я проживу тысячу лет, даже если у меня будут отнимать все до последней капли здравомыслия, я никогда не забуду того момента, когда попробую эту сущность.
Я буду продолжать, благословленный опытом и проклятый знанием того, что ничто никогда не сравнится.
Слова ускользают от меня.
Я умираю от удовольствия тысячу раз.  Волна агонии и блаженства охватывает меня снова и снова, длящаяся как мгновение, так и вечность, и меня беспомощно несут на себе.
Через некоторое время мне предстают видения, похожие на мимолетные сны.
Я в колеснице, запряженной двумя лошадьми.  Я выпускаю стрелу, которая летит верно и вонзается в горло мужчине.  Мое первое убийство, одно из многих.
Иностранная принцесса простирается передо мной, кровь ее брата все еще окрашивает ее платье.  Я произношу несколько слов.  Со слезами унижения, катящимися по ее лицу, она расстегивает платье.  Он плавно падает с ее золотых плеч.  Я встаю.
Пожилая женщина сидит в самом центре замысловатого сада.  О ее красоте и мудрости ходят легенды.  Она пишет замысловатое заклинание на квадрате загорелой человеческой кожи.  Когда она слышит меня, она смотрит вверх и улыбается.
Я лежу на кровати, залитой потом и кровью.  Мои руки сжимают дыру в животе.  Зловоние тошнотворное.  Та же женщина наклоняется ко мне с грустной улыбкой.  Она нежно зачесывает мои волосы назад.  Другой рукой она подносит к моим губам пузырек с черной жидкостью, и я глотаю его.
Я отрываюсь, задыхаясь, прежде чем сияющая сила заставляет меня гореть изнутри.  Мой измученный разум перековывается в самом остром и холодном виде.  Сила проходит сквозь меня и проникает в каждый орган.  Я впитываю его, как умирающая от жажды женщина.
Я помню.
Меня зовут Ариан Люсиль Беатрис Рейно.  У меня есть отец и старший брат.  Семья, друзья, надежды и мечты.  Я приехал в Новый Орлеан с моим лучшим другом на короткое время.  Я собирался поговорить со знакомым на балу и встретил Учителя здесь.  Он…
Нет.
Нет.
Нет нет нетнетнетнет
НЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕТ
«ТЫ, ЧТО ТЫ СДЕЛАЛ СО МНОЙ!  ТЫ!"
Чудовище смеется, он веселится!  НЕТ!  Этого не может быть, это кошмар!  Нет, я отказываюсь…
Нет, это…
"Что вы наделали?  Что я?  Почему?"
«Так много гнева, малышка, ты меня ненавидишь?  Ты?"
Как я могу ненавидеть его, когда я так сильно его люблю, и я так сильно его ненавижу, так сильно люблю и ...
«Нет, МасТЕр…»
"Нет?  Тогда ты счастлив? "
«ХМАААГ»
"Слезы?  Какая драгоценность!  Нет?  Разве это не твое желание? »
"КАК!  КАК ТЫ СМЕЕШЬ!  ТЫ НАСИЛОВАЛ МЕНЯ, УБИЛ МЕНЯ, В ЭТОМ превратил меня! »
Его рука скользит от моей шеи к горлу.
"Уф!"
«Черт возьми, я не хочу слышать это от тебя, малышка.  После всего, что я для тебя сделал.
Он обезоруживающе улыбается.
«Ты была такой драгоценной, маленькая крестьянская девочка, которая осмелилась подойти ко мне, как если бы мы были равны.  Вы даже сначала обратились ко мне, свободно представились.  Я хотел разорвать тебя на части за твою наглость, но потом ты заговорила.
Так много проектов, так много мечтаний.  Этот драйв, эта страсть меня так тронули.  Вы напомнили мне кого-то, кого я знал очень давно.  Как и вы, она превысила свое положение, однако ей это удалось.  Ее поступки вдохновили целую цивилизацию.  Вы были похожи на нее.  Вы хотели всего этого, и вы даже хотели меня!  Вы спросили меня, женат ли я.  Такая самонадеянность, такое высокомерие.  Я должен был это увидеть.
Итак, вот ты, малышка, как и я, вампир.  Без ограничений этого едва цивилизованного уголка мира.  Вы можете жить вечно.  Время не испортит вашу красоту и не притупит вашего ума.  Вы можете получить все это, и вы даже можете получить меня.  Покажи мне, как далеко ты можешь зайти, маленькая Ариана.  Покажи мне, что я не растратил свою кровь и свое семя на очередную неудачу ».
«Тебе это не сойдет с рук, Бух…!»
"Бог?  Вы хотели сказать Бог?  Для нас остался только один Бог.  Погляди."
Несмотря на все свои усилия, я поднимаю глаза к небу над головой.
Так красиво.
Навес света и тьмы.  Холст, на котором какой-то божественный художник бросил свет и оттенки цветов в непостижимый узор.  Я никогда не знала, что небеса могут быть такими захватывающими, и я бы смотрела с удивлением, если бы не новое небесное тело.
Скрученные тучи и корни зловещего пурпурного окраса украшают глаз из черной склеры и разрезанный красный зрачок.  Это абсолютно массивно.  Он затмевает даже луну.
У неба огромный глаз.  Демонический кошачий глаз в лиловой короне.
Я смотрю безмолвно.
Он смотрит в ответ.
Я хочу закрыть глаза, но не могу, потому что Учитель приказал мне посмотреть.  В моей голове витает ужас.  Он живой.  Я чувствую присутствие.
«Добро пожаловать в ваше путешествие Черно-Красного, малышка, - говорит Мастер, - пусть это будет все, на что вы надеялись».


    Вырванная с корнём

    6 Вырвана с корнем
Мужчина бросает меня на землю.
«По договоренности, она твоя», - беззаботно говорит он.
Я едва могу поднять глаза, чтобы увидеть подол синего платья.
Это все уже перебор.
Я наконец поняла.
Я помню, как умирала.
Теперь я чудовище.
Я была монстром четыре дня.
Я пью кровь.
Я проклята, мерзость.  И люди в коридоре, они были священниками.
Я убила священника.
Тот мальчик в первую ночь, я тоже убила его.
А до этого, в мои последние ночи как нормальный человек, я ... Он ... что-то со мной делал.
Это не кошмар, я знаю это совершенно ясно, точно так же, как я знаю, что должен быть в истерике, но не могу, я должна желать смерти, но я этого не делаю.  Что-то во мне сломано.
Возможно, старость в конце концов лишила меня разума, но то, что течет в моем сознании, что движет моим сердцем сейчас, - это не дух человека.  Намного холоднее.
Слезы, которые я пролил, уже высохли на моих щеках.  Паника отступила, ее сменила холодная уверенность.  Я больше не Ариана, которая танцевала и пила прекрасное вино в ту ночь, та, которая страдала, боролась и умоляла о свободе, а затем о быстрой смерти.  Я не она.  Не совсем.
Я вампир и хочу жить.
Возможно, у меня отняли будущее, которое я себе представляла, но я не откажусь от этого жалкого оправдания жизни, пока не выполню данное себе обещание.  Я Ариана.  Я пренадлежу только себе.  Я буду жить и пойду домой.  Они не могут забрать это у меня.  Я им не позволю.  Никогда.  Как сказала Химена, меня унесут терпение и решимость.
Химена.
Она мне помогла.  Она проявила сострадание, доброту, честь.  Разве они не все монстры?  Я поворачиваю голову влево.  Вот она, ее доспехи покраснели от крови, но в остальном не пострадали.  Она смотрит вперед, как солдат на параде.  Когда я смотрю, она ненадолго поворачивается ко мне.
Достаточно долго, чтобы увидеть жалость в ее глазах.
Мне нужно думать, оценивать.  Мне нужно время.
«Не так быстро, старый монстр.  Вы думаете, что я глупый?  Вы хотите, чтобы я поверил, что слуга Мавра предал всех нас, и вы не имеете к этому никакого отношения?  Вы оба замышляли нашу кончину! »
«Это абсурдные обвинения Гаспара, и вам следует знать лучше», - отвечает лорд Серон.
«Все вы слишком слепы, чтобы видеть это, но меня не одурачат!»
«Осторожно», - говорит Мастер, и поляна замирает.  «Похоже, ты дважды оскорбил меня».
«А что бы вы знали о чести?  Вы прикрываетесь ложным кодом и гнусным колдовством! »
"Ой?  Вы верите, что я слабохарактерен, молодой Гаспар?  Вы бы поставили на это свою вечность? »
«Вы пожалеете о тех словах, которые вы дряхлеете!  Я принимаю ваш вызов.  Никакой магии, только наши клинки и мы.
Я недоверчиво поворачиваю голову к бородатому блондину.  Гаспар, представитель клана Роланд.  Он серьезно ?!  Разве он не может сказать, насколько он превзойден?
«Засвидетельствован кланом Экон», - негромко заявляет высокий темнокожий мужчина.
«Засвидетельствован кланом Кадис», - добавляет лорд Серон.
«Засвидетельствован кланом Ланкастер.  Прощай, Гаспар, я не могу сказать, что буду скучать по тебе, - продолжает леди Мур холодным и равнодушным голосом.
Группа уходит, и я подталкиваюсь к ледяным глазам леди Мур.
«Ну что, ты собираешься еще долго обнимать грязь, как посудомойка?»
Я встаю перед ней и молча скрипю зубами.  Я не знаю правил, регулирующих действия вампиров, и поэтому не знаю, насколько свободно она может убить меня.  Мне нужно убедить ее, что сохранить мне жизнь будет лучше, чем прикончить меня.
«Ты служишь мне сейчас».
«Да, леди Мур».
«Придется ли мне наказывать вас?»
«Нет, леди Мур».
«Хм!  По крайней мере, теперь ты знаешь свое место.  Кажется, даже обезьян можно научить.
Эта фигня, я так хочу ОТОРВАТЬ ЕЕ ГОЛОВУ.
//Спойлер нужен?
Ах.
Так вот что это такое.
Я чувствую свой собственный разум, искаженный и испорченный, как поверхность озера, и есть что-то еще, что-то более глубокое.  Когда я была жива, я была склонена к гневу, но это другое.
Это похоже на извращенную вещь, которая крадется под поверхностью, безжалостная и хищная.  Это та часть меня, которая сразилась с этими жрецами и застала Оготая врасплох, и если я отпущу его, он не будет бросать резкие слова.
Сейчас мне это бесполезно.  Любое сопротивление с моей стороны будет встречено быстро и беспощадно.
Приняв мое молчание за самодовольство, леди Мур ухмыляется и уходит.
"Следуй."
Я знаю, и, наконец, не тороплюсь, чтобы осмотреться.
Мы стоим посреди изысканного сада.  Доминирующий над ним особняк в какой-то момент мог быть зрелищем.  Теперь остались только почерневшие балки и обрушившиеся стены.  Кто-то проложил путь снаружи к массивной стальной двери в его сердце.
Тела этих боевых жрецов валяются на траве, хотя большинство из них, кажется, погибли в какой-то оборонительной линии.  Разрушенные палатки и убитые звери создают жуткое зрелище где-то на краю территории.  Вдалеке я вижу слуг, упаковывающих вещи в кареты, так что, похоже, некоторые из них выжили.
Вампиры молча собираются вокруг плоского круга.  Кажется, что за каждым лордом стоит от двух до пяти последователей.  Я хочу присоединиться к Мастеру, но ставлю себя позади Ланкастеров.  Мелюзина поворачивается в мою сторону и жестоко улыбается.  Я не реагирую.
Двое противников выходят на арену.  Леди Мур берет белую повязку и без всяких церемоний отпускает ее.  Я могу видеть каждую деталь на высокомерном лице Роланда Лорда: его гордость, его презрение, уверенность в своей победе.
Я никогда не буду настолько безмозглой, и поэтому я обещаю себе держать зверя под контролем.
Далее следует урок, и этот урок не для Гаспара.  Это для всех нас.
В один момент Господь стоит на краю круга, в следующий момент он оказывается прямо рядом с Мастером в совершенном выпаде.  Его меч с черным лезвием целует край темно-синего плаща Учителя, не касаясь его.  Одна рука Мастера лежит на руке Гаспара с мечом, а вторая находится глубоко в его груди.
Выражение лица Гаспара сменилось триумфом на удивление, боль и ужас.  Поток черной крови льется на землю, представитель клана Роланд шатается и кренится, удерживаясь лишь стальной хваткой Учителя.
С умышленной медлительностью Мастер игнорирует умоляющие глаза мужчины и выпускает лезвие, которое падает на землю.  Затем он хватает его за горло.
То, что следует далее, - это момент, который я никогда не забуду.
Звук разрываемой плоти и ломающихся костей, звук всасывания, когда голова медленно тянется, позвонки открываются миру с мучительной медлительностью.
Человеку требуется десять секунд, чтобы умереть во вспышке синего огня.  Десять секунд, в течение которых Мастер раскрывает свое истинное лицо: ему очень скучно.
Для него это ничего не значит, просто еще одно насекомое, которому нужно потянуть крылья, чтобы другие паразиты знали лучше, чем провоцировать его.
Местный противник даже не потребовал удовлетворения от убийства.  Он был такой легкой добычей.
Мастер поворачивается к молчаливому собранию, приподняв бровь.  Леди Мур кланяется ему.
«Мелюзина покажет вам ваш корабль, милорд».
Я получаю небольшое удовлетворение от жалкого ужаса на лице маленькой блудницы.
К сожалению, когда Учитель поворачивается, чтобы уйти, я невольно делаю шаг вперед.
"Мастер…"
Я знаю, что не должен, но я должен попробовать.  Он полностью игнорирует меня.  Он уходит, не сказав ни слова, даже не взглянув.  Я не понимаю.  Я была хорошей девочкой.  Я сделал все, что он просил… Я сделал все, что мог!  Так почему, почему ...
Остальные вампиры совершенно безмолвны, так что мой взрыв и последовавший за ним стыд видят все.  Когда я думаю, что уже не может быть хуже, я чувствую, как два когтя хватают меня за шею.  От холодного дыхания леди Мур мне на ухо меня дрожит.
«Не прошло и десяти минут на моей службе, и ты уже ставишь меня в неловкое положение перед моими сверстниками.  Похоже, тебе все-таки нужна дисциплина.  Разденься ».
"Что?"
Ее когти кровоточат, и я вздрагиваю в ответ.  Ах!  Это действительно больно!
«Не заставляй меня повторяться».
Я могу только быть благодарена, что большинство других вампиров уходят, чтобы заняться другими делами, пока я медленно снимаю платье, стиснув зубы.  Вскоре я стою в своей маленькой одежде посреди поляны, благодарный за то, что вид на мое раздетое тело остается скрытым за зеленой занавеской.  Это самое неприличное, что я был вынужден сделать.
Я вздрагиваю, как черви памяти выходят на передний план моей памяти.  Фактически, это вторая самая неприличная вещь, которой я когда-либо подвергался.
Боже, почему я должна была так умереть?  Чем я заслужила такое обращение?
Почему ты покинул меня?
Я не получаю ответа, не то чтобы я его ожидал.
Жду не долго.  Вскоре к нам подходит бородатый мужчина.  Я узнаю безумные голубые глаза, которые встретили меня в камере в первый же день.  Он бесстыдно смотрит на меня!  Я стараюсь прикрыться как можно лучше.
«Хе-хе, похоже, Нирари знает, как их выбрать…»
Я шиплю от возмущения, и он отпрянул.
«Хватит Бодуэн, она сильнее, чем ты можешь приручить».
Мужчина задумчиво смотрит на меня, затем бросает мне другое платье, скромную одежду из белого льна.  Я бы никогда не позволил кому-нибудь из слуг нашего поместья ходить в этой тряпке, и все же я дорожу ею, потому что это единственная материальная вещь, которая у меня сейчас есть.
Я действительно считаю, что леди Мур не хотела, чтобы я была обнаженной, только для того, чтобы невысказанная угроза этого состояния удерживала меня от противодействия ее воле.
Как только я прикрываюсь, мы отправляемся присоединиться к процессии экипажей и экипажей, покидающих территорию крепости.  Остальные члены клана Роланда идут впереди нас, когда я узнаю близнецов.  Похоже, что смерть их лидера нисколько на них не повлияла.  Я в ужасе, когда вижу, куда меня ведут.
Леди Мур поворачивается ко мне, ожидая реакции, но на этот раз мне удается промолчать.
Клетка.
Меня собираются перевезти в клетке, как цирковое животное.  О, я так хочу заставить их СТРАДАТЬ, но мне нужно проявить терпение.
У Бодуэна пара наручников, свисающих с его плеча, массивные предметы из жестокого металла, и я не собираюсь позволять ему приближаться ко мне, если я могу ему помочь.
Леди Мур указывает на дверь, и я молча вхожу.  То, что я благодарен за чистоту клетки, свидетельствует о моих обстоятельствах.
Ламберт молча скачет на лошади рядом со мной.  Он демонстративно игнорирует меня, и я очень рад оказать ему услугу.
Клан Ланкастер последним покидает территорию крепости.  Остается только дюжина слуг, чтобы очистить поле битвы.  Наша небольшая процессия состоит из шести экипажей и четырех телег, включая мою собственную, и мы отправляемся в тишине.
Несмотря на обстоятельства, я не могу не оглянуться вокруг с удивлением.
Впервые я по-настоящему ценю ночь в заливе.  Гнетущая влажная летняя жара милосердно утихает ночью, а может быть, она меня больше не беспокоит.
Звуки и запахи образуют огромную гармонию, и я провожу довольно много времени, глядя на странные композиции в листьях и коре кипарисов и рябь на прудах с солоноватой водой.
Каждое насекомое и каждое растение вызывают у меня новое очарование, как будто я никогда их раньше не видел.  Я подозреваю, что вампирское зрение намного превосходит человеческое, помогая нам совершать некоторые гнусные дела, и это приносит мне некоторое утешение, что мои новые чувства можно использовать не только для зла.
Мне также повезло, что тропа довольно грязная, иначе я бы проглотила всю пыль каравана.  Сейчас июль, и ночь - единственное время, когда погода сносная.
Итак, я вампир.
Понятия не имею, что это значит.  Никогда о таком не слышала.  Мне трудно признать, что монстры могли жить среди людей, двигаясь быстрее, чем может видеть глаз, и по своей воле втыкались в грудь людей, хотя об этом никто не знал.
Конечно, люди будут задавать вопросы после того, как их кровь будет поглощена?  Если эти боевые жрецы знают о нас, почему бы не вызвать колониальную милицию и не ударить по нам из пушки?  Я просто сбита с толку.  Я многого не понимаю.  Воистину, я снова малыш.
Размышляя над этим, смогу ли я еще рожать детей?
Хотел бы я?  Разве они не будут такими же извращенными, как я?
Я отказываюсь от этой мысли.  Я не доставлю Ламберту удовольствия увидеть, как я плачу второй раз за одну ночь.  Я бы тоже не хотела задавать вопросы.  Похоже, что к разговору без разрешения не относятся снисходительно.
Моя повозка идет в самом конце процессии, и мы продвигаемся вперед со скоростью улитки, настолько, что в конце концов упускаем из виду все остальное.  Я предполагаю, что такое количество тележек, поставленных посреди ночи, привлечет излишнее внимание, поэтому я остаюсь только с водителем-человеком и вечно неразговорчивым Ламбертом.
К счастью, новая ночь меня развлекает, пока мы не натолкнемся на патруль из трех вооруженных ополченцев.  Они вопросительно смотрят на меня.
Я не хочу сопротивляться здесь.  Обещание Химены все еще остается ясным в моей голове, и я не сомневаюсь, что Ламберт может вывести их из строя в одно мгновение, если я попытаюсь вызвать спасение.
Поэтому я вынужден услышать, как он объясняет, что я распутная дочь портного, которая убежала из дома, узнав, что я беременна, от неизвестного отца, не меньше.
Я, очевидно, убил младенца, когда он родился, чтобы продолжить свою развратность.  Лица мужчин меняют от настороженности к шоку и, в конце концов, к отвращению, когда Ламберт рассказывает свою историю.  Он такой же хороший актер, как я его представлял, и я замечаю, что никогда не поверю ни единому его слову.
Оставляем патруль позади и пересекаем небольшую деревню.  Ночь оживает запахом человечества.  Под запахом пота и немытых тел стоит аромат жизненной силы, от которого у меня болит челюсть.  Я провожу языком по клыкам и обнаруживаю, что их восемь.
Они заменили все мои клыки, а также самые острые клыки.  Химена упомянула, что внешность моей родословной безошибочна.  Конечно, поэтому.  Теперь, когда моя память прояснилась, у всех вампиров их по четыре.
Это печальные новости.  Это означает, что я должна обязательно держать при себе вид своих зубов, чтобы не сразу обнаружили мою родословную.
Пока я размышляю, мы покидаем деревню и встречаем еще один патруль.  На этот раз Ламберт развлекает их рассказом о моем убийстве старика, который приветствовал меня в своем очаге, о том, как я отравил его и соблазнил его сына украсть семейное состояние.
Опять же, выражение ужаса на их лицах поражает, и мне интересно, почему Ламберт лжет с таким апломбом, когда от этого нет никакой пользы.  Ему даже не весело.
Через некоторое время земля постепенно меняется, и мы оказываемся рядом с колониальным домом огромных размеров.  Некоторое время назад я чувствовал легкий намек на рассол на ветру, и я помню, что клан Ланкастер проявляет интерес к морской торговле.  Я подозреваю, что мы не далеко от Нового Орлеана.
Место моей кончины.
Ламберт открывает клетку и выпускает меня.  Я молча следую за ним через парадный вход и несколько коридоров.  Мы проходим мимо со вкусом оформленных комнат и нескольких покорных слуг в синей форме к закрытой двери.  Ламберт стучит, и мы входим.
Помещение представляет собой хороший будуар, освещенный свечами.  Горстка вампиров лениво отдыхает на удобных диванах.
Меня ужасает не их количество, а их неподвижность.  Ни шороха движущейся ткани, ни вздоха.  Они даже не дышат.  В шоке я начинаю задерживать дыхание.
Я все еще держу его, пока Ламберт выводит меня на передний план.  Я все еще держу его, пока леди Мур встает с подобного трону места, чтобы обратиться к толпе.
//ну дыхание
Вампиры меняют позы, чтобы показать внимание.  Мне кажется, что я смотрю кукольный спектакль, настолько неестественны их движения.  Всего насчитываю семь.
Помимо леди Мур, Мелюзины и Ламберта, есть еще негодяй с ласковым лицом, женщина-бычья жаба, бестолковая девушка с кривыми зубами и лысеющая зверюга.
В конце концов мне приходит в голову, что Луизиана - это страна изгнанников не только для людей.
«Мои уважаемые родственники по клану, конклав пришел к благоприятному заключению, и Ланкастер снова поднялся на вершину.  Успешные переговоры, которые я провел, укрепили нашу власть над Новым Орлеаном и его сокровищами и скотом.  Наш успех гарантирован ».
Ужасные автоматы вежливо хлопают в ладоши, словно послушные дворняги.
«Однако эта победа не обошлась без разочарования.  Как вы знаете, мы потеряли Кайтлинн и были преданы Оготаем, пусть его душа горит вечно ».
Никакой реакции сборка не выдает.  Я не верю, что такие жалкие люди будут питать какие-либо симпатии друг к другу.
«Мы получили нового члена в качестве оплаты за услуги, оказанные самим лордом Нирари.  Как передовой клан в этой стране, Пожиратель оказал нам помощь в своих делах, и мы будем пожинать плоды на долгие годы ».
Нет, если я могу помочь.
«Пожалуйста, поприветствуйте Ариан в нашей любящей семье».
Я чувствую себя как кусок мяса, брошенный перед стаей ищеек.
«Она еще очень молода, поэтому Мелюзине предстоит вырастить из нее ценного и продуктивного члена нашего сообщества на благо всех.
Я замечаю самые мерзкие и жестокие улыбки на рыжеволосом харридане.  Ах, правда, мне понадобится каждый клочок самоконтроля, который я смогу использовать.
«И с этим я уйду на вечер.  Мне еще многое предстоит сделать ».
Остальные встают, когда она уходит.  Мелюзина подходит ко мне и хватает меня за руки, как если бы мы были лучшими друзьями, прежде чем вытащить меня из комнаты.  Я удивлена, увидев, что я немного выше ее, но это не имеет значения.  Я принадлежу ей, и она это знает.  Это будет сложно.
//поправлю, это будет ЧЕРТОВСКИ сложно


    Служение

    7 Рабство
Я открываю глаза в полную темноту.  Комната размером с кладовую, которую они называют моей, встречает меня во всем своем убожестве.  По правде говоря, это камера, для какой спальни замок снаружи?
Никакого кошмара сегодня вечером.  Приятная перемена.
Я слышу приближающиеся шаги.  Я даже не могу позволить себе уединение.
Я многому научился за неделю.
Вампиры «умирают» на рассвете и просыпаются на закате или раньше.  В то время мы совершенно беззащитны.  Солнечный свет нас убивает.  Серебряные лезвия глубоко нас режут.  Огонь превратит нас в факелы быстрее, чем можно сказать «поджог».
Наш ум склонен отвлекаться, если мы не охотимся.  В свою очередь, наше тело лучше во всех отношениях и может залечить даже самые тяжелые раны, если уделить ему достаточно времени и пищи.
Нам не нужно дышать, яд не может навредить нам, и мы не можем утонуть.  Только разрушение нашей головы и сердца означает определенный конец.  Это означает, что Оготай мог выжить после ран, если бы один из жрецов наполнил его кровью.
Кровь.
Это красный цвет путешествия, энергия, которую мы должны потреблять, чтобы поддерживать пародию на жизнь, которая нас одушевляет.  Её нельзя хранить.  Её нужно потреблять из источника, и без него хищная часть нас захватит власть, пока не попробует малиновый нектар.
Вампиры, теряющие контроль, иногда не могут его вернуть.  Их нужно выслеживать, как зверей.
Жажда движет нами.  Это портит каждый аспект нашего существования.  Его никогда нельзя полностью преодолеть, и он никогда не будет по-настоящему насыщен.  Для таких птенцов, как я, это ежедневная борьба за то, чтобы контролировать его, а затем еще одна борьба, чтобы не впасть в оцепенение после того, как мы её утолим.
Для этого у нас есть несколько инструментов.  Слюна вампира может сделать укус чрезвычайно приятным, а затем закрывает рану, так что она исчезает с рекордной скоростью.  Укушенные люди разовьют неестественную лояльность к вампиру, невзирая на самих себя.
Наши глаза могут сбивать с толку память, хотя я уверен, что в этом есть нечто большее, чем мне говорили.
Мне пока не разрешают выходить из здания, и каждую ночь ко мне приводят нового человека.  Используя метод Химены, я смогла перестать убивать людей, и Мелюзина не причинила из-за этого мне слишком много боли.  Я могу сказать, что она разочарована, и смерть  скота была бы для нее хорошим поводом принизить меня.
Логистика, используемая для кормления восьми вампиров, должна быть поистине ошеломляющей.
Наверное, так нас обычно и находят боевые жрецы.  У нас есть несколько отличительных черт, таких как когти и бледность, но наши клыки обычно скрыты, если только хватка Жажды не станет слишком сильной.
Мы также не отражаемся в зеркалах, что я считаю довольно глупым.  В общем, кажется, что тот, кто создал нас, предназначал для нас проникнуть в человеческий мир.  Охота на нас должна быть довольно сложной.
Когда я спросил о священниках, Мелюзина стала необычно скупой на информацию, и мне пришлось отказаться от этой темы.
Я слышу тихие вздохи.  Джоанна набирается храбрости, чтобы постучать в мою дверь.  У нее нет покорного поведения слуг, которые долгое время кланялись вампирам.  В ней пожар, который не удалось потушить.  Мелюзина знает это, и поэтому ее выбрали, и она первая, кого я вижу утром.  Я имею ввиду, вечером.
Если я выпью ее досуха, Мелюзина убила бы двух зайцев одним выстрелом.  Она такая хитрая.
Пока мне удается контролировать себя, но это становится трудно.  Мелюзина прекращает мне кормление чуть раньше.  Каждую ночь я обнаруживаю, что мой самоконтроль немного больше разрушается.
В мою дверь стучат.
"Заходи."
Вежливость - это шутка, и мы оба это знаем, но я цепляюсь за любую видимость контроля и за каждый клочок манер, чтобы сдержать Жажда.
«Госпожа Мелюзина просит вашего присутствия, мисс Ариан».
Я киваю, не решаясь заговорить, и она тут же уходит.
Аромат жизненной силы ласкает мои ноздри, а Жажда бьет меня в живот.  Я чувствую, как будто кто-то зачерпнул мои внутренности замороженным топором.  Давно никто не использовал Джоанну.  Так что было бы хорошо, если бы я попробовала.  Просто вкус.  Мелюзина может наказать меня позже.  Мне нужен крошечный, крошечный глоток.  Всего несколько капель.
Нет, я не должна.
Когда я прихожу в себя, моя рука лежит на ручке двери, а Джоанна стоит спиной ко мне.  Она совершенно молчалива, ее глаза закрыты, а лицо расслаблено, но я чувствую страх в ее поту, слышу его в биении ее сердца.
Она изо всех сил старается не сопротивляться, зная, что одно лишь движение меня выведет.
Так близко.
Так что очень, очень близко.
Пальцем за пальцем я отпускаю хватку и открываю для нее дверь.  Только когда я оборачиваюсь, она уходит.
Это был ближайший призыв, НО Я ДОЛЖНА БЕЖАТЬ ЗА НЕЙ И УЛОЖИТЬ ЕЕ НА ЗЕМЛЮ!  ТОГДА--
Нет.
Я не буду.
Я машинально переодеваюсь и добираюсь до офиса Мелюзины.  Она глубоко беседует с богато одетым мужчиной с привлекательной внешностью.  Он не знает, что его ждет.  Я вижу это по его покрасневшему лицу и по запаху его возбуждения.  Быть наедине с такой женщиной, как Мелюзина, возбуждает его.  Его разум еще не был запятнан одним из нас.
Добыча.
Мелюзина играет с нами обоими длинным вступлением.  Его первоначальное разочарование из-за того, что его прервали, превращается в чистую похоть при виде двух красивых женщин.
Я могу представить себе непристойные картины, которые должен создать его извращенный разум.  Сколько унижений мне нужно подвергнуть, прежде чем все закончится?  Я здесь всего неделю;  неделя постоянной борьбы против меня и мелких унижений Мелюзины.
Наконец, мне дается возможность обнять его под каким-то нелепым предлогом.  Мои руки обнимают его за плечи, и я прижимаюсь к его шее.
Я в деревянной хижине.
Один лиз, один укус.
Ну наконец то.
Я выпила на два глотка больше, чем мне позволили, перенеся боль когтей этой девки в своей шее.  Она пролила кровь.
После того, как я закончила, она уносит его в неизвестные места, а я пытаюсь стереть воспоминания о его возбужденном мужском достоинстве на моем животе.  Как бы я хотела, чтобы в моде были мягкие штаны.
К нам присоединяются два других вампира, и Мелюзина возобновляет свои «уроки».
Из-за этого мое затруднительное положение граничит с невыносимым.  Меня уже лишили человечности, теперь принцесса Ланкастера тоже гонится за моим рассудком.
Ее учение - трагедия в двух действиях и четырех участниках.  Во-первых, она продемонстрирует свое знание определенной темы, например, о превосходстве философии Ланкастера, с максимальной надменностью и насмешкой.
Пока она это делает, мои однокурсники, бычья Шарлотта и глупая Софи будут хвалить знания и общее превосходство Мелюзины.
Следует должным образом осыпать похвалы, и принцесса каждый день будет выбирать другого фаворита, который будет получать ее благосклонность, в то время как двое других накапливают едкие замечания и пренебрежительные комментарии.
Достаточно сказать, что я участвую достаточно, чтобы не быть наказанным.
Через некоторое время она проверит наше понимание с помощью каверзных вопросов.  Она умеет вставлять резкие замечания и случайные унижения в каждое предложение, которое призвано заставить всех нас стыдиться.
Она умело разделяет и побеждает нас, постоянно подавляя нашу группу, но распределяя ровно столько ободрения, чтобы создать противную форму конкуренции.  Она оказывает ей услугу так же легко, как принимает ее, и делает все возможное, чтобы держать нас в тонусе.
Я могу только стиснуть зубы.  Меня меньше оскорбляют ее многочисленные пренебрежения и больше то, что она считает себя умной.  Она может сделать это только потому, что мои товарищи обладают интеллектом сморщенной репы между ними двумя.
Я не знаю, кто превратил этих двух безмозглых болванов в созданий ночи.  Думаю, им следовало вместо этого ударить себя ножом в пах.
«И поэтому наше количество ограничено из-за сложности создания обращенного.  Ариана, дорогая, ты можешь мне сказать, почему?
«Только мастер может создать отродье, а на то, чтобы стать им, в среднем требуется столетие.  Сам процесс также утомителен и оставит Учителя ослабленным на долгие годы ».
//засекайте "столетие"
«Я уверена, что очень скоро вы станете хозяином, госпожа, я уже чувствую присутствие», - хмыкнула Шарлотта.
«Совершенно верно!  Иногда я не могу сказать, проезжаете ли вы мимо, или это леди Мур! "
Если бы боевые жрецы прямо сейчас взломали дверь и подожгли всех нас, я бы позволил им и буду благодарен за это.
«Конечно, нас, Ланкастеров, всегда выбирают из лучших запасов».
Как она может сказать это с серьезным лицом?
Я вижу злобный блеск в глазах Мелюзины и могу сказать, что мне следовало кивнуть вместе с двумя марионетками.  Теперь я должен терпеть ее немного дольше, прежде чем она сменит цель.
«Да, и наш долг - поделиться благословением нашего хорошего воспитания с другими родословными, разве ты не согласен, Ариана?»
«Конечно, мы с хозяйкой всегда будем благодарны за привилегию вашего присутствия.  Я считаю, что мне повезло, что меня учил никто иной, как ты ».
Я чувствую два злобных взгляда, направленных на меня, когда я, по-видимому, обгоняю двух простаков в иерархии.
«Совершенно верно, и вы наверняка были бы благодарны за такую   услугу, да?»
Я согласно киваю.  Мне не нравится, к чему все идет, но я должен подыграть.  Я буду вынужден сделать все, что Мелюзина хочет от меня.  Я надеюсь только на то, что она потеряет интерес к другому.
«Из-за трагического предательства неблагодарного дикаря мы остро нуждаемся в руках помощи, чтобы управлять городом.  Конечно, вы согласились бы помочь нам, да?
Я замираю.  Без биения сердца и без необходимости дышать мы, вампиры, можем достичь состояния полной неподвижности, которое я демонстрирую прямо сейчас.
Мне абсолютно необходимо показать намек на страх, а затем на подчинение.  Если она угадает правду, она может отказаться от своего предложения только для того, чтобы увидеть, как я страдаю.
Я делаю вид, что нервно сглатываю и вздрагиваю, прежде чем нервно ей улыбнуться.
«Конечно, госпожа Мелюзина, я был бы рад отдать вам долг благодарности».
Прошу вас, примите эту ложь.  Я бы сделал все, чтобы выбраться из этого фарса чаепития, хотя бы на несколько дней.  Лопатой конский навоз буду носить.  Буду ползать по грязи и голыми руками ловить лягушек.  Пожалуйста, позволь мне уйти.
Три садистские улыбки сообщают мне об успехе моего маленького фасада.
«Тогда я начну завтра частные уроки, чтобы подготовить тебя!  В конце концов, мы бы не хотели, чтобы вы опозорили своих благодетелей своей плохой работой ».
В следующий час мне с трудом удается сдерживать волнение.  Я заставляю себя выглядеть встревоженным и вести себя более покорно, чем обычно.
Ну наконец то.
Я могу выйти.
OoO
Я просыпаюсь от шепота сплетен.
Странный скот.  Они необычайно послушны и безошибочно лояльны, но их другие недостатки усугубляются.  Они наносят удары в спину, строят заговоры и клевещут, чтобы заслужить расположение существ, которые никогда не увидят в них ничего, кроме источника крови и грелки постели.
Однако у них есть своя польза.
После недели безобидного поведения они начали относиться ко мне безразлично.
Они не ищут меня из-за моего статуса аутсайдера и слухов о моей родословной, а мое отсутствие реакции означает, что они снизили свою бдительность, когда я рядом.
Итак, я получил довольно много информации.
Большинство из них мне противно.
Вампиры Ланкастера - мелкая, порочная и распутная партия.  У каждого есть свои недостатки, извращенные желания и гнусные привычки.  Все они отвратительны, каждый по-своему.
Мелюзин любит ломать пары.  Она будет следить за ними в течение нескольких дней, соблазнять и добиваться своего с женихом, а затем устраивает публичную конфронтацию.  Чем жестче расставание, тем лучше для нее.
Ламберт - заядлый лжец, который охотится за молодыми и амбициозными торговцами.  Он будет их обманывать и обманывать, пока они не развалятся.  Только в момент их падения он проявит нечто большее, чем обычная апатия.
Шарлотта - жестокая хулиганка с комплексом неполноценности.  Ей нравится унижать слуг, и я уверен, что раньше она была такой.
Софи остроумие вареной картошки и половина очарования.  Она не ведет себя слишком жестоко, потому что ей не хватает хитрости.  Конечно, это может быть спектакль, и я никогда не позволял себе с ней терять бдительность.
Человек-ласка это Уилберн, и он серийный насильник.  Только его страх перед Мелюзиной защищал меня от его внимания.  Полагаю, он что-то пробовал на ней, и она сделала следующий урок незабываемым.
Крепкого, лысого мужчину зовут Гарольд, и у него на плече чип.  Каждое предполагаемое пренебрежение к нему в конечном итоге превращается в физическое наказание, и никакие мольбы и обещания не меняют его убеждения в том, что все оскорбляют его за его спиной.
//ну тут реально чип в ориг.
Если их дальнейшее существование не является доказательством того, что Бог покинул этот мир, я не знаю, что это такое.
«Меня зовут Ариан, я сама.  Я буду жить, сбегу и пойду домой ».
Я повторяю эту фразу каждые сумерки, в тот небольшой момент покоя, прежде чем Жажда превратит меня в дьявола, маскирующегося под человека.
Я говорю это на языке аккад, языке вампиров.  Я была удивлена, узнав, что другим пришлось его изучить.  Я понятия не имею, как это знание проскользнуло в мою голову, и я бы не стала спрашивать.
Джоан стучится в мою дверь вскоре после того, как «Жажда» успокаивается.  На этот раз я ее не приглашаю. Вместо этого я быстро прогоняю ее.  Я надеваю одну из четырех своих нарядов и выхожу.
Вся моя одежда выглядит потрепанной и вышедшей из моды, но при этом функциональна.  Я выгляжу как дочь в семье, которая пережила тяжелые времена, и все это для того, чтобы питать образ мира, существующий в извращенной психике Мелюзины.
Они даже не удобны, особенно рядом с моими, ну ...
Они слишком тугие.
Круглая форма Шарлотты загораживает проход.
"Да?"
«Госпожа Мелюзина предлагает вам присоединиться к ней в тренировочной комнате.  Пора сделать себя полезным, заблудшим.  Вы не можете просто жить за счет нашей щедрости ».
«Клан Ланкастер, безусловно, приветствует в своих рядах низкорожденных.  Какая жалость, что некоторые из нас никогда не поднимутся выше своего прежнего положения, - отвечаю я.
Ее толстые челюсти дрожат от ярости на мой упрек.  Ах, но ее хозяин, должно быть, любил рубенских женщин, к тому же был близорук и глух.  Возможно, он жил в каком-то отдаленном уголке Финляндии, и она была единственной женщиной в течение месяца путешествия.  Я не могу придумать другого объяснения.
Вместо того, чтобы уйти, ее хмурый вид превращается в ухмылку, и я готовлюсь к тому, чтобы следующая глупость родилась из ее запутанного мозга.
«Госпожа наставит вас на пути сражения.  Возможно, исправление заставит вас приучиться к каким-то манерам ».
«А, может быть, мне понадобится напарник для практики?»  Я намекаю.
Я улыбаюсь.
Я хочу пить, а эта глупая свинья мешает мне.  Дай ей увидеть клыки.  Пусть она вспомнит, чем славятся мои братья и сестры-вампиры.
Она вздрагивает и отступает, когда я прохожу мимо.
Я, может, и слаб, как все птенцы, но она еще слабее.  Она подонок на дне бочки.  Я буду превращать каждую встречу в пощечину ее гордости, пока она не научится оставлять меня в покое.
Тренировочная комната Ланкастера находится на первом этаже.  Если есть подвал, я его никогда не видела.  Мелюзина ждет.  Она одета в странный наряд, который устраняет разрыв между дорожным платьем и доспехами.  Она также держит меч для фехтования.  Софи уже сидит сбоку, и вскоре за мной входит Шарлотта.
Никаких людей.
Это не очень благоприятно.  Если Мелюзина пригласила зрителей, значит, она намерена меня унизить.  Она дает мне тренировочный меч и демонстрирует правильное обращение и некоторые базовые приемы, в то время как два невежественных болвана ласкают ее «грацию и элегантность».
По-прежнему нет людей.
Я так хочу пить.
Я снова обращаю внимание на маленькую принцессу.  Наблюдение за ней напоминает мне комментарий Химены о клане Ланкастеров.  Она упомянула их недостаток мастерства на поле боя, и я могу сказать, сравнивая двух женщин, что это верно.
Мелюзина могла иметь какое-то формальное образование, но она не мастер.  Ее движения слишком механичны.  Ей не хватает смертельной грации и безупречной непринужденности оруженосца Кадиса.  Химена сделала каждую демонстрацию естественной и легкой.
Через некоторое время она приказывает мне копировать ее жесты, и я стараюсь учиться.  Это наиболее конструктивное занятие, в котором я принимала участие с тех пор, как попала в это логово разврата.  Никакие плохо завуалированные оскорбления не испортят мне удовольствия.
Физическая активность даже отвлекает меня от Жажда.  Поскольку я не говорю и не думаю, жизнь проста.  Я делаю выпад, резю, двигаюсь.  Я позволяю своему телу и монстру внутри вести меня.  Он уже знает, как это делать.  Мне нужно только слушать и следовать.
«Что ж, твоя поза все еще неудобная, но, полагаю, мне не следует ожидать слишком многого от таких, как ты».
Кажется, мое удовольствие было слишком очевидным.
«Теперь мы начнем с легкого спарринга и самого главного урока сегодняшнего дня!»
Ах, пора неминуемых унижений.  Я просто надеюсь, что он будет кратким и не слишком болезненным.  Мелюзина достает перчатку с гравировкой странного дизайна.  Полагаю, ее вполне достаточно, чтобы ее можно было надеть на бал, но из-за количества задействованного металла она выглядит как рыцарская перчатка.
«А теперь атакуй меня».  Она говорит с величайшей уверенностью.
Я должен идти быстрее?  Это сделает меня еще более жаждущим.
В конце концов, моя гордость не позволит мне перевернуться и подарить ей легкий триумф.  Я двигаюсь.
Когда я подхожу к ней, она поднимает руку в перчатке и спокойно говорит.
"Взрыв."
Я уворачиваюсь влево.  Что-то бьет меня по талии и ноге.  Меня отправляют летать и кружиться.
Как?
Я бью о стойку с оружием.  Стальные балки бьют меня по бокам, и я падаю на пол.
Моя голова кружится, и боль затуманивает мой разум.
"Ааа!"
Больно.  Зачем бороться с этим?  Не могу потреблять меня.  Слишком сильный.  Дверь.  Вне.  ДОБЫЧА.
«И поэтому, какими бы ни были ваши усилия, вы никогда не сможете превзойти меня, Ариан.  Вы были взяты из мирского стада.  Ты никогда не был воином.  Вы были в лучшем случае прославленным крестьянином.  Я был выбран из благородной семьи магов и порожден самой леди Ланкастер.  Никакое количество времени и никакие личные усилия никогда не восполнят этот пробел.  Чем раньше вы это примете, тем лучше ».
//угу, держи в курсе, она гг
«М… МаГ?»
«Да, маг.  Ты по-прежнему невежественная мелочь, но не волнуйся.  Я позволю тебе стать свидетелем моего вознесения, если ты помнишь свое место ».
Мне сейчас нужен сладкий нектар.  Это нужно, нужно, нужно.
Рыжеволосая женщина что-то видит в моем лице и хватает меня за шею.  Она меня выводит.  На этот раз я не сопротивляюсь.  Она ведет меня к крови.  Я знаю это.
Доходим до черноволосой женщины.  Милый.  Вкусный запах ужаса.  Она знает.  Я улыбаюсь.  Слезы.  Красивый.
Подождите, нет, нужно помнить.
Бревенчатый домик.
Может не в этот раз?  Может, на этот раз я просто позволю себе уйти?
Джоан.
Нет, это уловка.  Рыжая женщина причинила мне боль.
Сижу в срубе.  Снаружи ветер шелестит сахарным тростником и разносит запах влажной земли.  Я в безопасности.  Это хорошее место.  Меня зовут Ариана.  Мелюзина - фигня.
Что-то колотится.  Ритм слишком быстрый и ...
Я вытаскиваю рану и зализываю ее.  Джоан без сознания и белая как полотно, но, похоже, мне удалось вовремя остановиться.
Я не дам этой блуднице удовлетворения.  Если я убью скот, это будет потому, что я так решил.
«Ну наконец-то.  Похоже, что под моим руководством ваш самоконтроль улучшился!  Даже отродья Пожирателя могут что-то объяснить, если ими руководит суровая рука ».
Мне приходит в голову, что весь ее незаконнорожденный фарс клана настолько запутан, что она действительно может иметь это в виду.  Через несколько десятилетий я попытаюсь вернуться к этому вопросу, снимая с нее кожу заживо ржавым ножом для писем.
«И теперь ты наконец можешь отплатить нам за нашу доброту».
Ах да, я должен выразить свою признательность за их драгоценные дары.  Прославленный гардероб они называют спальней и все четыре моих наряда.
Я иду за Мелюзиной ко входу.  Судя по всему, двадцать минут тренировок дают мне право на роль солдата.  Я потратил столько же времени на то, чтобы выслушать папу, прежде чем он даже позволил мне держать незаряженный пистолет.
Мои мысли блуждают.  Интересно, как поживает моя семья.  Они, должно быть, сочтут меня мертвым.  Я помню, как проснулся в комнате после… первой ночи.
Мне было слишком больно, чтобы много вспоминать.  Думаю, отец был там.  Затем этот человек вывел меня из комнаты и потащил в подвал.  Я умерла там, на третью ночь.  Я отбрасываю нежелательные воспоминания.
Если они увидят меня снова, они узнают.  Было слишком много повреждений.  Я бы носила шрамы всю свою жизнь.
Стоит ли мне даже попробовать?
Я должна.  Я хочу освободится.  Мне нужно попрощаться с тем, кем я была раньше.  Похороните человеческие надежды и планы Арианы.
Мы добираемся до главного зала и поворачиваем налево к тому, что я знаю, это офис Бодуэна.  Я знаю, что он смертный, но он не скот.  Я чувствую запах леди Мур.
«Вы будете помогать Бодуэну так, как он сочтет нужным.  Я занятая женщина и вернусь к более стоящим занятиям, пока ты будешь выполнять его поручения ».
Она поворачивается и уходит.
Любопытно.
Я стучу в дверь, и скучающий голос зовет меня войти. Я закрываю за собой дверь и вижу, как Бодуан смотрит мне в зад, когда я оборачиваюсь.  Я тихонько шиплю, этого достаточно, чтобы напомнить ему, что я не играю.
"Да?  Что тебе нужно от старого Бодуэна?
У него довольно странный акцент, и я не могу определить его, даже после того, как услышал английский из уст акадцев и чокто.
«Меня послали помочь вам».
«Мне не нужна помощь от ребенка, которому меньше года!  Для этого потребуется нежная рука.  Сама леди Мур сказала, что для этого мне нужна Мелюзина.
Мне нужно добавить лени к длинному списку недостатков Мелюзины.
«Она упомянула, что не хочет заниматься вашими делами».
"Это так?  Ну, скажи ей, чтобы она вернулась сюда, иначе я скажу леди, а?
«Конечно, Бодуэн, я передам ваше сообщение».
"Нет, подождите."  - говорит он, когда я сжимаю ручку.  Он вздыхает и зажимает переносицу.  Офис Бодуэна много говорит о самом человеке.
Я впечатлен организованными стопками документов, чистотой и упором на функциональность, а не на форму.  Под его видом извращенного и ненормального разбойника он, по сути, извращенный и ненормальный бизнесмен.
Что бесконечно опаснее.
«Возможно, вы подойдете».
Я могу понять боль от принуждения маленькой принцессы к чему-либо продуктивному.
"Что вам нужно?"  Я спросил его.
Мужчина откидывается в удобном кресле.
«Молодой негодяй по имени Андре Вильмен осмелился захватить один из наших складов.  Вчера он и его веселая банда ворвались и разбили лагерь среди ящиков нашего лучшего фарфора ».
Бодуэн ждет, чтобы увидеть, отреагирую ли я.  Я жестом предлагаю ему продолжить.  Если ему нужна была Мелюзина, значит, ситуацию нужно разрешать скальпелем, а не молотком.
«Обычно я натравливал на них мальчиков и покончил с этим.  К сожалению, Виллемейн - сын двух довольно важных людей, и его убийство испортило бы наши профессиональные отношения ».
"Я полагаю, они не могут его обуздать?"
«К сожалению, Виллемен находится в том возрасте, когда восстают против власти.  Из-за своего происхождения он считает себя неприкасаемым и выставляет напоказ свой статус перед всеми, кто его слушает.  Хуже того, он собрал детей из хороших семей, и любая кровопролитная баня может повлиять на нашу прибыль на долгие годы ».
«Вам нужен кто-то, чтобы убедить их выйти, не прибегая к насилию?»
«По крайней мере, не слишком много насилия.  Он быстро гневается, а ваши, ах, бессмертные товарищи склонны быть деспотичными.  Мне нужно нежное прикосновение.  Мне также нужно отправить четкое предупреждение.  На нас просто нельзя наступать.  Вот почему я не могу его подкупить ».
«Это потребует тонкого баланса».
«А теперь ты знаешь, почему старый Бодуэн обеспокоен, милая.  Что может сделать такой художник, как я, без соответствующих агентов, исполняющих мою волю? »
Я усмехаюсь.
«Я хочу попробовать, но мне нужно что-то взамен»,
Глаза хитрого переговорщика внезапно становятся холодными.
"А что бы это было?"
«Только общие вопросы о мире.  Несмотря на мои уроки, мне еще есть чему поучиться ».
«А материалы, которые Мелюзина выбрала, вам не по душе?  Дай угадаю, ты знаешь все о благородной истории клана Ланкастер?
«Начиная с войны Двух роз, десятилетие за десятилетием».
Он тихо смеется.
«Хорошо, если в этом нет ничего слишком серьезного.  Вы бы не стали сейчас изводить старого Бодуэна, не так ли?
"Конечно, нет."
Я улыбаюсь.  Он нервно сглатывает.
Я верю, что никогда не устану от воздействия восьми клыков на людей.
«Прежде чем мы уйдем, есть небольшой вопрос безопасности.  Я уверен, что вы понимаете.
Я сразу насторожился.
«Я потребую, чтобы вы надели это, пока мы на улице».
Он встает и идет к сейфу.  Мгновение спустя он извлекает из него богато украшенный браслет.  Похоже, украшения, которые носят цыгане.  Все золото и яркий цвет.
"Что это?"
«Объект слежения, связанный с самой леди Мур».
"Магия?"
"Да.  Если вы попробуете что-нибудь, что может навредить мне или клану, она сможет выследить вас и вывести из строя.  Это включает и нашу репутацию.  И не пытайтесь его удалить.  Больше людей, чем вы потерпели неудачу ».
Я сравниваю свое желание выбраться из этой грязной берлоги с нежеланием быть скованным, как собака.  В конце концов, я предпочитаю сохранять рассудок над достоинством.  Кроме того, если дойдет до этого, я, возможно, смогу отрубить руку и прикрепить ее позже.
Я в отчаянии.
Наруч холодно касается моей кожи, и я чувствую что-то дремлющее в узоре из золота и камней, которые его украшают.
"Тогда пойдем".
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Мы выходим на улицу, и что-то меня останавливает.
Ночь во всей красе.
Гнетущая жара глубоких южных летних дней немного остыла.  Жизнь во всех ее формах появилась, чтобы насладиться небольшой передышкой.  Я чувствую запах воды с моря и с болот, жизнь на деревьях и запах человечества.
Древесный дым и жаркое мясо, алкоголь и пот, и все это жизненная сила.  Я чувствую людей и охотничьи вещи.  Насекомые.  Немного далекой музыки.  Мужчины и женщины танцуют, пьют и распевают свои заботы.
Завтра могут прийти новости о неожиданых наводнениях, опустошающих поля и деревни, как и каждое лето, но пока они все об этом забывают.
Я смотрю на многочисленные крыши и горящие лампы, а над ними - на небо.
Так много цветов, столько узоров, что я никогда раньше не замечал.  Млечный Путь рассекает небо, как брошенная кисть разгневанного художника.
В центре этой невероятной панорамы вырисовывается странный глаз, который я впервые увидел.  Когда я смотрю на него, он смотрит прямо в ответ, и я снова чувствую инопланетное присутствие.
//не понял почему впервые, может впервые за долгое время, не знаю
Он не грозит и не обещает, он даже не судит.  Просто спокойно смотрит.
Возможно, я в какой-то мере смирился со своей новой природой, потому что нахожу это успокаивающим.  Даже вездесущая Жажда остается на заднем плане.
Настойчивое дергание меня за рукав пробуждает меня от задумчивости.  Я ожидала гнева от Бодуэна, но он выказывает только терпеливое веселье.
«Мне всегда было интересно, как это видят тебе подобные.  Вы все когда смотрите на него выглядите так, будто в нем есть яйцо Фаберже или тарантула».
//скорее тарантул в яйце фаберже (яйцо открывается как коробка)
«Вы знаете, что мы видим?»
"Глаз?  Да, об этом говорила леди Мур.  Она называет это взглядом Демона.
«Это не демон, а Безмолвный Наблюдатель».
Бодуэн вздрагивает.
"Что?"
«Лорд Нирари использовал точно такой же термин.  Я думаю, его кровь передает правду, да?  Он вздыхает: «Говорят, каждый вампир, который смотрит вверх, видит, что глаз смотрит прямо на них.  Страшно, да.
Мне нечего на это ответить.  Мы идем к докам и проезжаем мимо новеньких испанских зданий вокруг Вьё Карре.  Колокола собора Сен-Луи режут мне уши.  Полночь.
«Что-то случилось, Ариана?»
«Я гулял здесь не месяц назад.  На той же улице ».
«Ах, я забыл.  Я не привык работать с таким молодым человеком.  Нам придется адаптироваться, иначе тебя узнают ».
«Ты говоришь так, будто ты старик».
Как оказалось, он им и является.  Бодуэн - слуга леди Мур.  Они связаны вместе, и пока она жива, он тоже.  Так могут связать кого-то только мастера.
За тридцать минут я узнаю от него больше полезных фактов, чем от этой неряшливой шлюхи.
Клан Ланкастер правит большей частью английской части Нового Орлеана, в то время как клан Экон проник в креольское население. Клан Кадис имеет только номинальное присутствие.  Роланд контролирует все в Батон-Руж.  В любом случае, что от них осталось.
//creole population?
Клан Ланкастер известен своей деловой хваткой и в основном «набирается» из семей магов, с которыми они постоянно находятся в состоянии войны.
Клан Ланкастер неплохо зарабатывает на торговле рабами и продуктами питания.  Большая часть прибыли выплачивается в виде десятины Главному дому в Англии.
Я уверен, что это безмерно беспокоит Мавра.
Маги - еще одна часть магического населения.  Бодуэн сообщает мне, что он даст мне более подробное объяснение глобального магического сообщества, если я докажу, что я надежный партнер.
Он много знает о вампирах.
Птенцам, очевидно, нужно больше крови, чтобы они могли нормально функционировать.  Физические нагрузки потребляют огромное количество энергии и не приветствуются в течение первых двух лет.  Фактически, оказывается, что птенцов нужно выращивать в течение некоторого времени, прежде чем они смогут снова войти в общество.  Самые молодые из нас либо дикие, либо апатичные.  Промежуточного нет.
Я, кажется, исключение, хотя не знаю почему. Мой мастер не известен тем, что порождает выдающихся интеллектов.
Бодуэн узнал о моем противостоянии в тренировочной комнате Химены.  Я довольно быстра для новорожденного, но при этом очень хрупка и физически слабая.  Это полезно знать.  Учитель очень стар, и я надеялась, что это сделает меня сильнее, но, похоже, в жизни так не работает.
Вампиры не любят огнестрельное оружие, луки и арбалеты, потому что это крестьянское оружие.  Многие могущественные вампиры появились еще до использования пороха.  Для меня это еще один знак глубокого высокомерия и глупости, пока я не вспоминаю, как Учитель и Гаспар двигались быстрее, чем я мог себе представить.
Возможно, это делает бессмысленным использование дальнобойного оружия среди нас.  Я до сих пор не вижу причин не использовать его на людях.
Говоря о людях, боевые жрецы являются членами Ордена Габриэля.  Они посвящены истреблению всех магических существ.  Они также презирают ирландцев, мексиканцев, евреев, бедняков и женщин.  Поистине очаровательные личности.
//там потом раскажут кого они еще не любят)
Мы быстро добираемся до склада, и я останавливаю Бодуэна, прежде чем мы подходим к нам.  Эти улицы тихие, если не считать смеха, исходящего от места назначения.
Я тащу его через ближайший переулок и подхожу к цели сбоку.  Это больше похоже на сарай, чем на что-либо другое.  Он сделан из темного дерева, слабо пахнущего гнилью, и достаточно велик, чтобы спрятать шлюп.
Я направляю своего сбитого с толку спутника к входу, но останавливаюсь, прежде чем повернуть за угол и оказаться в поле зрения двери.  Здесь смех самый громкий.  Я прослеживаю луч света до небольшого отверстия в доске.
«Это слишком мало, чтобы видеть сквозь него, Ариана», - насмешливо говорит Бодуэн.
Я смотрю ему в глаза, прикладываю когтистый указатель к отверстию и толкаю.
Поврежденная древесина гнется и ломается под острым гвоздем, и мой палец полностью погружается.  Хриплые разговоры маскируют небольшой шум, который я издавал.
Я не отрывал глаз.
Бодуэн немного бледнеет, хотя за многие годы службы он, должно быть, видел более впечатляющие проявления силы.  Я успешно скрываю свое облегчение от того, что дерево уступило место.  Иначе было бы довольно неловко.
Я заглядываю внутрь. Тусклые масляные лампы отбрасывают желтым пламенем на дюжину мужчин и женщин в разгар пьянства.  Все они молоды, полны тепла и жизненных сил.  У девочек слишком много кожи, чем позволили бы их родители.  Улыбки мужчин имеют волчий оттенок.
Жажда просыпается ото сна.  Жадная штука, сегодня вечером тебя уже накормили.
Как принц на троне, впереди сидит лихой молодой человек в расстегнутом кожаном жилете, коричневых штанах и сапогах.  У него черные волосы, оперная пиратская борода и мечтательные серые глаза.  В настоящее время он держит на коленях симпатичную блондинку в брюках, чей пышный бюст скрывается за широким декольте.  Рядом стоит высокий и сильный бородатый мужчина, настороженно глядя в дверь.
Я не сомневаюсь, что этот распутный парень - это мистер Виллемейн, которого мне придется убедить.  Его претенциозная манера поведения и самоуверенность задевают меня до нервов, и я сразу же испытываю к нему неприязнь.
Я также узнаю о себе еще один интересный факт.  Раньше я оценивала групповую динамику по силовой игре и группировкам, а сейчас то, что я замечаю, полностью сосредоточено на охоте.
Это стадо.  У него есть доминирующий самец, доминирующая женщина и мощная бета.  Я вижу, кто будет сражаться, а кто убежит.  Я вижу, кого я могу легко изолировать, а кто самая легкая добыча.
Коротышка в компании - мышонокая девочка в тяжелых очках, которая пристально смотрит на дорогого Андре с тем, что папа назвал бы «des yeux de crapaud mort d’amour».  Глаза умирающей от любви жабы.  Бедняга.  Я лучше других знаю, на что способно увлечение, когда сердце избранного чернеет как смола.
«Бодуэн, узнай, к кому я не могу прикоснуться».
С его помощью я опознаю троих мужчин и двух женщин, исчезновение которых вызвало бы бурю негодования.  Второго Андре и блондинки среди них нет.  Отлично.  План начинает обретать форму.
«Сколько у меня времени?»
«До следующей доставки, а это будет через три дня».
«Этого должно быть более чем достаточно», - отвечаю я и иду к двери.
Снаружи нет караула, что меня не удивляет.  Андре вполне уверен в защите, которую дает ему его имя.
Я молча открываю дверь и мирно вхожу.  Сначала я полагал, что князь выбрал это место, потому что хотел выкупить его содержимое, но, возможно, я переоценил его.  Здесь резкий запах перенапряженного секса.
Темные углы склада подарили группе долгожданную близость.  Я уверен, что некоторые из присутствующих женщин пожалеют о своем решении через несколько месяцев, когда последствия станут слишком большими, чтобы их можно было скрыть от родителей.
Бородатый мужчина первым видит меня и достает дубину, только чтобы остановиться, когда он замечает мое появление.  Постепенно собрание замолкает, когда они осознают присутствие злоумышленника, пока Андре не вынужден отвлечься от левого соска блондинки, чтобы заняться этим новым явлением.
У этой девки есть наглость смотреть на меня с яростью, когда она поправляет свой топ, в ярости из-за того, что меня прервали.
"Так так так!"  говорит слабоумный, когда мужчины хихикают: "Ты потерялась, милая?"
"Нет вы. Это склад, а не клуб ».
Гнев вспыхивает в глазах мужчины.
«Не могли бы вы уйти?  Моему работодателю это место нужно ».
Блондинка что-то шепчет ему на ухо с садистской улыбкой, и он кивает.  Некоторые мальчики начинают издеваться и «хвалить» мою задницу.  Искушение измельчить их всех и искупать их внутренности нарастает с каждой минутой, но я успешно сопротивляюсь этому.
«Почему бы тебе не остаться ненадолго и не сыграть в несколько игр?  Затем мы рассмотрим ваше предложение… »
«Я приму это как« нет »и вернусь завтра, чтобы узнать, передумали ли вы».
Я поворачиваюсь, чтобы уйти.
"Не так быстро!"
Я дохожу до двери.
«Эй, шлюха!  Джордж, возьми ее!
Когда Джордж выходит, меня уже нет.
Теперь они знают, в чем их грех, мне просто нужно передать наказание.
«Итак, что ты узнала сегодня, сестренка?»
Я медленно пью из стакана воды и изо всех сил стараюсь не обращать внимания на банку с печеньем на кухонной стойке.  Знакомая комната залита красноватым светом позднего вечера.  В очаге медленно закипает тушеное мясо.
«Мы узнали об анатомии и различных функциях органов!»
Старший брат Ахилл усмехается.
«Что женщинам нужно знать о таких вещах?»
«Женщины становятся лучшими медсестрами и врачами!»
"Бред какой то."
«Ну, я помню, когда кузина Сильви потеряла сознание в карете« Монфор », и только один из нас запаниковал, не так ли?»
"Хорошо хорошо!  Наверное!  Итак, расскажи мне об органах ».
«Ну, вот, например, печень!  Она очищает кровь и производит желчь, необходимую для пищеварения ».
"Это так?  А где печень? »
«Это хм, хм, в груди!  Правая сторона.  Здесь?"  Я отвечаю, указывая пальцем на середину груди справа.
«Ха, нет.  Чуть выше.  Что ж, давайте вместе найдем! "
Чего ждать?
Теперь я привязан к столу.  Моя грудь обнажена.  Что случилось?  Ко мне приближается Ахилл с заостренной киркой.
«Подожди, нет, пожалуйста!  Пожалуйста, не надо!  Ахилл! »
«Это для твоей родной сестры, так ты запомнишь точно!  Вот оно… »
«АААААААААААААААХ»
"Там!  Нашли с первого раза!  Теперь, если ты хочешь стать врачом выше своей должности, ты можешь это сделать ».
«Неееет, пожалуйста, остановись!  Больно!"
«Ах, да, но это не убьет тебя, потому что ты теперь нежить!  Хорошие новости, сестра.  А теперь поджелудочная железа.  Там!"
"AAAAAAхAХAхaaaaaa нет, пожалуйста ... Пожалуйста!"
Я делаю глубокий вдох и выдыхаю.  Какой неприятный кошмар.
«Меня зовут Ариан, я сама.  Я буду жить, пойду домой ».
Я делаю еще один успокаивающий вдох, когда фантомная боль холодных лезвий в животе заставляет меня вздрагивать.
Я могу больше не потеть, и моя кожа не шелушится, но мое тело все еще чувствует запах.  Полагаю, это не совсем неприятно, но мне придется принимать ванну позже, когда я вернусь со склада.
Вчера было странно приятно.
Я уже одет, когда в мою дверь стучится новый слуга.  Джоанна отдыхает, а этой не хватает храбрости.  Полагаю, я едва ли могу винить ее, когда чуть не убил ее предшественницу.
«Я знаю, куда мне нужно идти.  Вы можете уйти ».
Я иду к задней части дома и к загонам.  Есть несколько изолированных клеток, где Ланкастер хранит проблемный скот.
«Добрый вечер, Бланш».
«М ... Госпожа Ариан!  Пожалуйста, отпустите меня!  Обещаю, что не ... "
Я подхожу к себе блондинку и крепко ее обнимаю.  После ночи секса с принцем и дня на изнуряющей жаре она пахнет полной жизненой енергии.  Ее брюки липкие от пота.  Я облизываю два белых шрама на ее шее, и она дрожит от удовольствия.
Я кусаюсь.
Вчера я по-настоящему не попробовал ее, только отметил ее.  Требуется весь мой самообладание, чтобы не убить ее на месте.  Было бы так просто.  Меня даже не винят.
Что-то меня останавливает, чувство собственности.  Бланш - мой первый крупный рогатый скот.  Или, по крайней мере, она будет после еще нескольких укусов.  Это было бы просто расточительно.
Я зализываю рану, и Жажда отступает на задний план в моем сознании, как терпеливый тигр.
«Конечно, Бланш, ты же знаешь, что я делаю это только для твоего же блага…»
«Да, хозяйка, ммммм.  Мне очень жаль, мы просто играли!  Я скажу Андре, и он поймет, он хороший человек!  После того, как вы ему объясните ситуацию, он обязательно согласится уйти! »
"Естественно".  Я отвечаю, улыбаясь.
Я позволил своей пленнице немного помыться в бочке с водой, потому что мы не хотели бы, чтобы нас останавливала милиция только из-за запаха.  Прежде чем мы отправимся в путь, я захожу в офис Бодуэна.
"Заходи!  А, Ариана, чем я могу помочь?
«Во-первых, ты мог перестать пялиться на мою задницу каждый раз, когда я поворачиваюсь, чтобы закрыть дверь».
«Боюсь, мне уже слишком поздно исправлять свое поведение, молодой».
«Старый извращенец.  В любом случае, я должен вернуться на склад сегодня вечером и заставить их уйти ».
«Что, если они откажутся?»
"Они не откажутся."
Бодуэн недоверчиво приподнимает бровь, но дает мне уйти вместе с маленьким ножом, который я просил.
Я гуляю по улицам Нового Орлеана в простом платье и консервативной шляпе, любезно предоставленной Бодуэном.  Я также ношу с собой браслет и кожаную сумку.
Хитрый человек упомянул об этом вчера, когда мы возвращались, и был прав.  Одежда и поведение действительно позволяют смешаться. Я изменяю свою походку, чтобы казаться менее уверенной, слегка сгибая спину, опуская голову и сохраняя приглушенное выражение.  Вскоре я растворяюсь на заднем плане.  Просто еще одна горничная по поручению, не на что смотреть и на кого не обращать внимания.
Это другой вид магии, искусство уличных художников и аферистов.  Уловки ума.  Я нахожу их воодушевляющими.
Доехали до склада быстро.  Сегодня без веселья.  Место смертельно тихое, но не безлюдное.
Андре живет иллюзией, созданной им самим.  Его родители боятся и защищают его, его друзья богаты и восхищаются им.  Дочери из респектабельных семей влюбляются в его богатство и красоту и раздвигают ноги ради его личного удовольствия.
Он живет своей жизнью.  Вчера он основал резиденцию своей власти на складе какого-то толстого торговца.  По его мнению, они немного повеселятся, а затем уйдут после того, как заплатят, желательно до того, как место станет слишком разореным;  Возможно, это первый шаг к созданию собственной криминальной империи.
Потом пришла я.
Бланш вышла в какой-то момент ночью, чтобы удовлетворить некоторые естественные потребности, а Джордж присматривал за ней.  Я вывеоа егоиз строя маленьким кусочком и похитила девушку.  Укусы делают всех податливыми, хотя бы на время.
Я стучу в дверь и не получаю ответа.  Я чувствую запах людей внутри.  Они ожидали, что я вернусь после вчерашнего сообщения.
Мне нужно их выманить.  Отразить засаду на этом этапе будет утомительно.
"Госпожа?"
«Мне очень жаль, Бланш».
Я отступаю от ворот и хватаю ее, потом ломаю ей палец.
Какой у нее красивый голос.
Как и ожидалось, дверь распахивается, и то, что осталось от банды, выливается на улицу во главе с Андре.
Их осталось только пятеро.  Все мужчины.  Это действительно жалко.
Я заставляю Бланш встать на колени и хватаю ее за волосы, пока она поглаживает свою руку.  Ее тихие рыдания - единственное, что нарушает тишину.
Я ценю момент.  Мне кажется захватывающим, что реальная жизнь так восхитительно сочетается с фантастикой.  Вот и мы, в конце третьего акта.  Главный мужчина ощетинивается гневом, в то время как его любимая оплакивает свою судьбу.
При виде меня глаза верного секунданта расширяются.  Семена злости готовы прорасти, а их потрепанная группа готова взорваться.
Я дрожу от удовольствия.  Я драматург и уже знаю, чем все закончится: моей победой.
«Немедленно отпустите ее!  Или иначе! »
Вчера они бы бросились на меня глазами, полными жажды крови.  Сегодня они настороженные и сломленные.
Я забрал их принцессу.  Она сидит на земле передо мной в поражении, и после одного дня поисков они не смогли ее найти и спасти.  Часы яростных и восторженных вопросов, затем чувство бессилия.  Пришла реальность, и им это не понравилось.
Они уже понесли потери от тех, кто был там для виноватых утех и подшучивания, но находят уличные бои и похищения людей слишком пешеходными.
Все уже кончено.
Прежде чем Андре делает шаг вперед, я вынимаю нож из своей сумки и прикладываю лезвие к нежной шее Бланш, достаточно сильно, чтобы пролить кровь.
«Нет, госпожа, пожалуйста.  Умоляю вас…"
Это слишком много для того, кто остается благородным.  Он роняет саблю и убегает.  Остались Андре, Джордж и два приспешника.
Смехотворно.
«Ты заплатишь за это, шлюха!  Вы понятия не имеете, с кем шутите! »
«Андре Вильмен, сын Готье Виллемена и Алисы Винтрауб».
«Чт… что?»
«Мы знаем, кто вы, мы знаем, кто ваши родители, и мы знаем, чем вы занимались.  Вы пришли сюда из гордости и высокомерия, считая себя неприкасаемым.  Ты подумал неправильно.  А, но прежде чем мы продолжим, это частный разговор.  Двое из вас?  Оставь нас."
Два приспешника смотрят друг на друга и решают, что это того не стоит.  Теперь остались только Джордж и Андре.
«Если вы знаете моих родителей, то знайте, что связались не с тем мужчиной!»
«Твои родители отвергли твои действия, Андре.  Они и пальцем не пошевелят.  Даже ты не стоишь с нами войны ».
"Ты лжешь!"
«Пока ты дышишь, Андре, они не будут мстить.  Это означает, что все, что у вас есть, это слова, а раз так, мы начинаем с Бланш ».
Я двигаю ножом ровно настолько, чтобы вызвать крик боли.
«Нет, пожалуйста, подождите!  Ждите.  Я понимаю, хорошо?  Давайте все успокоимся.  Я сделаю это.  Я просто уйду.  Черт, я даже возместу тебе ущерб.  Пожалуйста, отпусти ее ...
Ой?  Он заботится больше, чем я ожидала.
«Разумное предложение.  К сожалению, этого недостаточно.  Джордж? »
"Да?"
Я… делаю кое-что.  Это похоже на рисование на веревке, сделанной из бусинок.  Чем сильнее я тяну, тем больше теряется мой контроль.  Тем не менее, связь сделана.  Укусы, которые я сделала вчера, что-то затопили в их душах, и теперь у меня ограниченный контроль над ними.
«Ради блага Андре, приведи его ко мне».
"Что!?"
«Очень хорошо, госпожа».
Джордж бьет Андре, который падает на землю, как кукла с перерезанными нитками.  Он нежно берет мужчину и приближает его.  Я чувствую, как он борется со мной, но пока моя просьба разумна, и Джордж - естественный последователь.
Холодная часть меня наслаждается собой, и я наконец понимаю этих ланкастерских подонков.  Это занимательно!
«Поймите, юный Андре, в этой ночи есть нечто большее, чем вы можете себе представить.  Мы можем терпеть увеселительные прогулки и дерзкие заявления, но на этот раз вы зашли слишком далеко.  Мне придется оставить тебе напоминание.
Я прикладываю кончик лезвия к краю его глазницы и вырезаю вниз.  Это будет приятно, и, поскольку я чувствую себя щедрым, он даже может следить за мной.
«Подожди ... Ты что ... Нет!  Ааааааа! »
Закончив, я спокойно кладу лезвие в карман и встаю.
«И с этим мы закончили».  - говорю я, когда он рыдает и хватает свою резную щеку.
Моя хватка на Джорджа только что оборвалась, и лояльность Бланш, несмотря на два укуса, хрупка.  Если я пойду дальше, мне придется пролить больше крови, чем я планировал.
«Я ожидаю, что сегодня вечером это место расчистят.  Прощайте."
Я ухожу.  Я чувствую, как привязка, которая связывает двух людей со мной, испаряется, как утренняя роса, с этим символическим жестом.  Я не хочу держать их при себе по той простой причине, что они будут использоваться Мелюзиной и другими в качестве рычага воздействия.  Любое имущество, которое я собираю, должно оставаться скрытым или нематериальным, например статусом.  Я не позволю ей использовать их против меня.
Как только меня не видно, я спешу к тому месту, где мы с Бодуэном впервые подсмотрели за складом.
"Вы могли бы также выйти".
Улыбаясь, мужчина сам выходит из ниши с поднятыми руками, изображая имитацию капитуляции.  Я думаю, что человек мог бы пройти тысячу раз, даже не заметив его.
«Надеюсь, вы не воспримете это как признак недоверия».
Я усмехаюсь.
«А если бы я превратил улицу в красный цвет, Бодуэн, что бы вы сделали?  Ооооо…! »
Я задыхаюсь, когда меня прерывает внезапная сильная боль.  Он сотрясает мои кости, стучит зубами и заставляет меня дрожать через короткое мгновение.
«Что… что случилось?»
«Мне жаль, Ариана», - говорит он, показывая золотую повязку на своем запястье, - «следящий браслет также можно использовать, чтобы причинить боль и вывести из строя свою жертву, и, прежде чем использовать свою вампирскую ловкость, знайте, что наруч накажет тебя, если ты прикоснешься ко мне.
"Шшшшш" - тихо шиплю я.  Чего я ожидал, что клан, полный лжецов и негодяев, выпустит меня из своего дома, не имея возможности контролировать меня?
«Не сердись, малышка.  Я сделаю это для тебя."
"Всмысле?"
«Прежде чем мы начнем, я должен спросить.  Почему вы вначале ждали?  Почему похищение? »
«Вы хотите знать причину моих планов?
«Да, я оцениваю вас как потенциального долгосрочного сотрудника.  Мне нужно, чтобы кто-нибудь заменил Оготая, хотя бы временно.  Гарольд и Уилберн плохо справляются с задачами, требующими умственных способностей.  Как человек-слуга леди Мур, я могу защитить вас от большей части мелкой мести Мелюзины, если вы возьмете на себя эту роль.
При упоминании других вампиров выражение лица Бодуэна превращается в презрение.  Мне напомнили, что за своей отвратительной внешностью он скрывает острый интеллект.  Также неприятно.
«Я пользуюсь доверием Госпожи, когда веду повседневные дела. Пока я гарантирую, что тебя лучше использовать для решения проблем, чем для развлечения этого высокомерного болвана, она оставит тебя в покое».
Я на мгновение обдумываю его слова.  Если выбраться отсюда, Кадису будет легче связаться со мной, когда придет время.
«Вы действительно можете защитить меня от Мелюзины?  Она не кажется мне человеком, легко признающим поражение.  Она могла просто оскорбить тебя, пока ты не передумаешь.
«Когда ты понял, что я причинил тебе боль, насколько ты был близок к тому, чтобы меня ударить?»
«Я ... я ...»
Бодуэн прав.  Хищная часть меня, та часть, которая всегда подталкивает меня к насилию, была на удивление тихой.
«Вампиры не нападают напрямую на человеческих слуг, если они не в отчаянии или не расстроены.  Это правило запечатлевается в сознании вампиров с того дня, когда вы снова просыпаетесь.  Даже ваши инстинкты попытаются остановить вас ».
Он прав.  У меня не было соблазна нанести ответный удар.  Насколько запятнан мой разум?  Это все еще моя собственность?
«Мелюзина не причинит мне вреда, и она знает цену слишком много надоедать Госпоже.  А теперь, Ариана, есть ли у нас согласие?
«Я не буду делать ничего, что могло бы лишить меня того маленького достоинства, которое у меня осталось.  Надеюсь, мы все ясно понимаем, Бодуэн.
«Конечно, Ариана, - ухмыляется он, - я бы не стал заставлять тебя делать грязные дела.  Для этого у меня есть другие агенты ».
Я снова шиплю, но моему сердцу это не нравится.
"Что ж?"
Я вздыхаю.  Мне мало стоит объяснять свои действия.
«Эта группа была расколота с самого начала.  У лидера было трое соратников с плохим прошлым.  Остальные были отпрысками состоятельных семей, игравшими в мошенников.  Их было легко заставить противостоять реальности ночи.  После этого настроение, так сказать, испортилось, и мне оставалось только собирать осколки ».
«Ясно, и вы решили, что лучший способ добиться этого, разрушить их карточный домик, - это похитить одного из их членов?»
«Возможно, не лучший, но, безусловно, самый целесообразный.  Мало что может сравниться с похищением людей как тревожным сигналом.  Не говоря уже о том, что я хотел перекусить ».
Он весело смеется, затем: «Иди со мной».
Когда мы достигаем ярких огней вокруг Вье Карре, Бодуэн тихо начинает.
«Ты совсем не такой, как я ожидал, понимаешь?»
"Как же так?"
«Я видел, как многие птенцы возрождались в этом мире.  Большинство из них начинаются как безмозглые твари, едва ли не более чем хищники.  И только через некоторое время они вновь обретают подобие человечности.  Вы начинали как прежнее «я», а теперь становитесь все более и более похожими на вампира ».
«Конечно, мои обстоятельства не уникальны».
"Они не уникальны;  однако это все еще довольно редко.  Я не могу вспомнить никого, кто был бы таким… живым, как ты, когда я впервые увидел тебя.
«Я бы предпочла не вспоминать об этом моменте».
Он хихикает.
«Есть еще проблема в том, что ты такой слабый.  Лорду Нирари удалось создать наследника, который через несколько лет сравнялся с отрядами рыцарей ».
"Дай мне немного времени."
Он качает головой.
«Нет, Ариана, я уже могу сказать, что вы не сравнитесь с такой скоростью роста силы.  Ты быстрее, чем большинство птенцов и некоторых придворных, но твоя сила почти человеческая.
Интересно, как я могу стать сильнее?  Если бы я мог быть достаточно быстрым, чтобы уклониться от темных сил Мелюзины, а затем схватить ее за лодыжку и ...
Некоторое время я представлял, как рыжий харридан врезается в стены, пока мы не достигли окраины города.  Тогда я кое-что понимаю.
«Бодуэн».
"Да?"
«Вы сказали, что использовали Оготай для такого рода работ?»
"Верно.  Как вы понимаете, его предательство вызвало немало проблем ».
«Вы ожидали его предательства?»
"Нет.  Я был ошеломлен, когда он нашел свой конец.  Понимаете, Оготаю много веков.  Он подвергался жестокому обращению со стороны Ланкастеров дольше, чем я был жив ».
«Возможно, Мелюзина довела его до крайности».
Смех Бодуэна заставляет некоторых опоздавших гулять поворачиваться.
«Ах да, я могу в это поверить.  Видите ли, Оготай был частью орды воинов с Востока, вторгшихся в Венгрию.  Он совершил ошибку, охотясь на местного лорда, и месть была такой, как вы уже догадались.  Оготаю чего-то не хватает.  Он никогда не достиг ранга Мастера и никогда не достигнет, если он еще жив ».
«Могут ли лорды определить лучших кандидатов на новых возрождений?»
«Если некоторые и делают, они держат это в секрете.  Некоторые кланы часто обращают магов, поскольку они сохраняют некоторые из своих способностей, но что касается остальных, я не знаю.  Я не знаю, что делает одного вампира лучше другого ».
"Я понимаю."
Когда мы подходим к дому, слуга спешит внутрь, а через несколько мгновений Мелюзина выскакивает за дверь, как дьявол из коробки.  Мне приходит в голову, что я не предупредил ее, что не пойду на ее цирковой номер урока.  Ой?
Она и Бодуэн уставились друг на друга, и, должно быть, было передано безмолвное сообщение, потому что вскоре Мелюзина отступает.  Когда дверь закрывается, я мельком вижу ее лицо.  Оно искажено самой черной яростью.
Твой ход, ведьма.
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Лиственный навес покрывает землю тенями.  Я метаюсь под лиственым покрытием размером с карету, изо всех сил стараясь избегать солнечного света, проникающего то тут, то там.  Покрытие не идеальное, и моя кожа уже покрыта волдырями.  Жестокие лучи проходят сквозь одежду, как будто их и нет.
«Ааа!» - кричу я и шиплю, когда еще один порыв ветра сдвигает ветви, и я подвергаюсь жестокому прикосновению.
«Вы должны сдаться;  вы только откладываете неизбежное ».
Я хочу заставить Его замолчать, но он стоит в свете и издевается надо мной. Здесь он выглядит человеком и царственно, с густой коричневой бородой и благородной осанкой, настоящий король старины.
«Ваши сверстники отвергают вас;  люди отвергают вас.  Даже само солнце хочет, чтобы ты ушел из этого мира ».
Я уворачиваюсь и бегу, время на исходе.  Солнце уже садится.  Тени удлиняются.
- В конце концов, торчащий гвоздь забивают.  Вы только продлеваете свои страдания ».
Мне нужно продолжать идти.  Мне просто нужно добраться до дома.  Я буду в безопасности внутри.
«Вы думаете, ваша семья будет приветствовать вас?  Дурочка.  Вы не Ариана, хотя вы украли ее имя для себя.  В ту ночь она умерла одна и осквернена.  Вы всего лишь последнее оскорбление ее памяти ».
"Ты лжешь!  Я - это я!"
«Как вы можете быть такой увереной?  Вы видели себя в зеркале? »
Солнце захолит за горизонт, но я никогда не доживу до сумерек.  Лесной покров перестает меня прикрывать.  В последний момент я ныряю за дерево и чувствую кору за спиной.  Убийственные лучи начинают кружиться вокруг ствола, и я кричу, когда они достигают края моей руки.
«Ты всегда будешь изгоем, отродьем, сколько бы ты ни просила и не умоляла».
Я начинаю кричать.  Несколько голосов присоединяются к хору, называя меня посторонним, и тогда для меня остаётся только огненная смерть.
Я просыпаюсь и быстро повторяю уже знакомую фразу.  Я здесь два месяца, два месяца играю в бандита и девушку на побегушках.  Я даже создала себе репутацию.
Интересно, почему мне снятся так много кошмаров, и снятся другим ли тоже.  К сожалению, я скорее ударила бы себя по ноге ржавым вертелом для мяса, чем поделилась бы этой подробностью с кем-либо здесь.  Поэтому мои вопросы пока останутся без ответа.
Призрачная боль, пробегающая по моему телу, разрушает мою медитацию.  Хотела бы я плакать, но это функция тела, которую я не могу исскуствено включить.  Я выдерживаю воспоминание о сгорании до хрустящей корочки всего на минуту, прежде чем оно заменяется более сильным воспоминанием.
Интересно, относятся ли вампиры постарше к Жажде как к старому другу или она сводит их с ума?  Бодуэн подтвердил, что птенцы потребляют больше, особенно очень молодые.  Я могу только надеяться, что сохраню здоровый самоконтроль, по крайней мере, достаточно долго, чтобы вырасти из «младенчества».
Как и каждую ночь, я нахожу время, чтобы купаться и правильно одеваться.  Я борюсь с Жаждой, используя все возможности самоконтроля, чтобы найти время, чтобы позаботиться о себе и своей внешности.  Я даже гребень купила.
Пройдя мимо клеток, я добралась до офиса Бодуэна.
«Ах, Ариана.  Входи, входи.
"Добрый вечер.  Я готова к встрече ».
«Ах, да, к сожалению, для тебя нету роботы».
Я сразу замираю.  Во время пребывания здесь я очень серьезно относилась к своей роли шпиона.  Я знаю все их склады, их банки и их деловых партнеров.  Каждого ключевого союзника, каждую ложь и каждую слабость я неукоснительно анализировала.
Подслушанное предложение, проваленный конфиденциальный документ, неожиданный визит, каждое действие - это возможность узнать больше.  Я делала отчеты, которые хорошо скрывала.  Если они попадут в руки Кадисов, они смогут поразить бизнес этих дегенератов со смертельной точностью.
Бейте их там, где это больнее: их гордость и их кошельки.  Открыл ли Бодуэн мои хитрости?  Я думала, что была осторожна… У меня даже есть запасной комплект, спрятанный под разрушенной колокольней заброшенной церкви.
Я нашел эту иронию восхитительной.
Бодуэн нервно смотрит на меня.  Он не знает.  Он предполагает, что я смертельно оскорблена.
«Это не наказание, на самом деле у меня есть для тебя что-то вроде награды.  Сегодня у нас была ситуация.  Одна из наших шлюх приняла неудачное решение посмеяться над интимными частями клиента ».
«На улице Делоор?»
«Нет, к сожалению, Красная Вуаль».
"Ах."
Это элитный бордель Ланкастера, а значит, обиженная сторона богата и сильна.
«Проблема в том, что этот человек, Саймон Хенли, взял правосудие в свои руки и убил ее.  Так не пойдет.  Сейчас он в своем имении с полдюжиной охранников.
«Вы ожидаете, что я пойду туда и запугаю его?»
«Нет, Ариана, я ожидаю, что ты его убьешь.  Он сделал несколько публичных заявлений и потребовал компенсации.  Я не могу этого допустить ».
«Как вы хотите, чтобы это было сделано?»
"Делай что хочешь.  Я сожгу дом, когда ты закончишь.  Милиция знает, что сегодня вечером нужно избегать этого места.
«Могу я на этот раз получить пистолет?»
«Нет, Ариана, мое мнение не изменилось, мы не используем оружие».
Неандертальцы.  Я хмыкаю и направляюсь к выходу.
«Тогда я пошла».
«Наслаждайтесь».
Когда я выхожу из офиса, мой взгляд неизбежно привлекает фигура, спускающаяся по лестнице.
Леди Мур здесь не место.  Эта страна молода и красива.  Его богатства украдены у местных племен и вырваны из земли трудом бесчисленных рабов, привезенных сюда против их воли в плавающих гробах.
Здесь нет места сложным интригам и завуалированным угрозам, по крайней мере, пока.  Ее внешний вид отражает это.  Даже ее платье слишком теплое для удушающей погоды.
Она игнорирует меня и вскоре переступает порог, за ней следуют самодовольная Мелюзина и вечно скучающий Ламберт.  Они будут присутствовать на встрече с представителем клана Экон по некоторым вопросам рынка мяса.
Я должна был быть там как «сила Ланкастеров».  Это была бы возможность встретиться с Экон и, возможно, узнать, что задумал Кадис.  Что ж, всегда есть следующий раз.
Я возвращаюсь в свою комнату, чтобы переодеться, и надеваю вызывающий наряд с шалью, скрывающей плечи.  Теперь я выгляжу как уличная проститутка.  Если бы папа меня увидел ...
Нет!  Я должна носить это как броню.  Моя внешность - одновременно и оружие, и приманка.  Саймон Хенли ожидает возмещения ущерба от борделя, и вот что он увидит, подходящий образец.  Я сохраню достоинство в соответствии с моими собственными правилами, и одежда больше не является проблемой.
Я выхожу из дома с браслетом и тяжелой сумкой, держась на хорошо освещенных улицах.
У меня все достаточно припрятано, чтобы какое-то время бегать с тем, что я выбрал во время своих поручений, проблема в том, что за мной будут охотиться и уничтожить даже без наручей.  Мне нужен чистый побег.
Поскольку мы едем в дорогой район города и одна женщина могла бы привлечь ненужное внимание, был предоставлен экипаж.  Пока мы едем, я на этот раз благодарен своему холодному телу.  Без него в замкнутом пространстве было бы душно.
Примерно через четверть часа мы останавливаемся перед усадьбой, и карета уезжает.  Дом в викторианском стиле без особых украшений, но сад находится в безупречном состоянии.
Папа всегда говорил, что заниженные признаки богатства являются признаком хорошего воспитания, и мне трудно согласовать изысканное жилище с образом человека, который изуродовал бы шлюху, потому что она смеялась над его мужественностью.
Возможно, это построил и поддерживал его отец?
Я прохожу безлюдный вход и оказываюсь перед парой деревянных дверей.  В это время ночи вокруг должны быть огни и слуги, но это место подозрительно тихо.
Я становлюсь настороженой.
Я стучу в дверь, и она сразу же открывается.  Человек грубого вида с хмурым взглядом молча осматривает меня.  Я делаю реверанс.  Похоже, меня ждут.
С кряхтением мужчина приглашает меня войти.
Это оно.  Я могла бы сразу начать убивать, но что-то меня останавливает.  Охранник вооружен дубинкой и не имеет другого видимого оружия.  Он не опасен для меня.  Есть что-то еще.
Так же, как у вампиров холодная аура, я чувствую что-то яркое и красочное, и это исходит из глубины дома.
Мне интересно.  Что это могло быть?
Я следую за охранником в скромный бальный зал, покрытый плюшевым ковром.  Стена напротив входа украшает большие окна, а дверь только одна, та, из которой я пришла.  Слева от меня уже собрано несколько мест, и четверо упорных мужчин прекращают свою карточную игру, чтобы взглянуть на новичка.
Справа от меня, рядом с хорошим пианино, стоит хозяин дома.  Он сидит на кожаном троне, который был принесен сюда по этому случаю.
Рядом с ним на маленьком кофейном столике стоит бутыль с алкоголем, а рядом с ним стоит телохранитель, который сразу же очаровывает меня.
Он высокий и мускулистый, с подстриженной бородой и носит на себе достаточно оружия, чтобы захватить небольшой городок.  На первый взгляд, насчитываю не менее двух пистолетов и семи кинжалов.  Он даже носит шлем в помещении, как какой-то неотесанный дикарь.
От него исходит красочная аура.
Наши глаза встречаются, и он одаривает меня самой своеобразной улыбкой.
"Почему бы тебе не присесть?"  - спрашивает Саймон Хенли, указывая на скромный стул перед ним.  Он одет в дорогую рубашку и куртку, которые почти не скрывают его внутренности.  Его бледная кожа похожа на белую, как у людей, которые днем   не выходят из дома, она также покрыта липким потом.  Его серые глаза не встречаются с моими.  Он до смерти напуган.
Все не так.
Головорезы должны быть недоверчивыми или равнодушными, но не настороженными.
Хенли должен быть самодовольным и высокомерным, а не напуганным.
Последнему человеку здесь не место.
Мои инстинкты и интеллект объединяются в твердом убеждении, что это ловушка.  Хуже того, телохранитель, вероятно, знает, кто я, и убежден, что сможет меня одолеть.  Я помню, как последователи Габриэля напали на крепость.  У них тоже было изобилие оружия и навыки его использования.  У них не было ауры.
Этот человек маг.
Если я сяду на это место, я снова умру.  Этого не будет.
Я подхожу к нему и пинаю в пах.  Маг легко уворачивается, но Хенли бьет его по лицу и падает с приглушенным криком.  Я отхожу назад, и ни на секунду не раньше.
"Запечатыванье!"
Белый свет вспыхивает в круге, где раньше стоял стул, и пролетает мимо меня на волосок.  В комнате царит хаос и крики.
Маг достает пистолет и стреляет в меня.  Я заканчиваю движение падением на пол.  Пуля не попадает в меня.
Я оказываюсь у ног ошеломленного охранника.  Я встаю и одним движением хватаю его за горло.  Гейзер крови отвлекает остальных троих.
Его кровь воняет, с ней что-то не так.  Я шиплю и хватаю второго охранника, чтобы использовать щит.  Мгновение спустя что-то вонзилось мне в бок.
Что?
Я смотрю вниз с недоверием.  У меня на талии большая рана.  Платье разорвано, обнажая изорванную плоть, сочащуюся темно-красной кровью.  Человек, которого я использовал в качестве щита, кричит, умирая.
Маг застрелил собственного союзника!
Что-то звенит по полу, и я инстинктивно смотрю на него, как только он взрывается.  Громовой взрыв, и белый свет ослепил и оглушил меня.  Я бросаю мужчину, чтобы схватить искалеченные глаза.
БОЛЬНО, нужно бежать.  Не вижу.
За мной прикрытие.  Я отхожу назад и хватаюсь за край покерного стола.  С кряхтением переворачиваю и прыгаю назад.  Я отхожу в сторону, когда что-то приближается.  Кто-то натыкается на меня и падает.  Я нахожу плечо, горло.  Я разрезаю его.  Кровь снова пахнет неправильно.
Бутылка вина, стоявшая на столе, тоже плохо пахла.  Что-то выпили?
Теперь я слышу лучше, но глаза все еще болят.  Есть окна.  Побег.  Я хватаю тело и вслепую бросаюсь к стене.  Могу найти.  Могу прорваться.
"Ничего подобного!  Печать!"
Что-то меня натыкает.  Это не больно, но с невероятной силой отталкивает меня.  Я бьюсь о стол, и он ломается подо мной.  Осколок вонзился мне в спину.  Больно.  Так хочется пить.  Не могу здесь оставаться.
Я отползаю от мага.  Талия болит.  Спина болит.  Кровотечение.  Нужна кровь, но все плохо пахнет.
Ах, наконец-то я снова вижу.
Я поворачиваюсь, когда метательный нож со свистом проходит мимо моего плеча и вонзается в ковер.  Наконец-то достойное оружие.  Я вытаскиваю осколок из спины.  Он не вошлол в глубоко.
Маг бросает еще кинжалы, и я снова использую тела и стол, чтобы уклоняться и блокировать их.  Я беру по одному лезвию в каждую руку, затем бросаю в него третий нож.  Кинжал попадает по его броне.
Мужчина все еще улыбается, достает саблю и короткое лезвие и бросается на меня.  Мне удается встать, чтобы встретить его посреди комнаты.
Очень скоро я понимаю, что это была ошибка.  Я могу быть быстрее мага, но во всем остальном он имеет преимущество.  Его досягаемость больше, а техника превосходна.  Он отражает мои удары точным и консервативным движением.
Я полностью проиграла.
Вскоре у меня на запястье образовалась новая длинная рана, и я роняю лезвие.  Я не могу пошевелить рукой!  Мои раны не заживают и я очень хочу пить.  Я не могу выбраться!
Боль становится слишком сильной.  У меня есть последний быстрый ход, но после этого я буду беспомощен, я должен его засчитать и ...
Что это за восхитительный запах?
Кровь.
Это из Хенли!  Мне необходимо--
«Огненный кнут».
Красная змея обвивает мою бесполезную руку.  Моя плоть сразу начинает тлеть.  Я кричу в агонии и набрасываюсь последним ножом, который у меня есть.  К счастью, то, что делало его клинки такими болезненными, также снимает чары.
Я с воплем падаю на землю.
Я не могу там оставаться, мне нужно переехать, но ...
Так больно.
«Ааааа, эта реакция была неприятной.  Хитрая сука!  Хотя должен сказать, что разочарован.  Учитывая все разговоры о вампирах как о высших хищниках столетней давности, я действительно с нетерпением ждал хорошей битвы.  И все же ты здесь, животное, полагающееся на свою скорость, а не на технику.  Небрежно и жалко ».
ХиЩниК гоВориТ. Да, ХорошИй плАн. ВыЖидаем.
«Что ж, думаю, теперь мне нужно найти рыцаря.  Мне сказали, что пронзившее сердце вы убиваете себе подобных.  По крайней мере, я могу проверить эту теорию ».
Да, добыча, подойди ближе ...
«Осмелюсь сказать, что убийство того оборотня оказалось более - AAARG!»
Я двигаюсь.  Я остаюсь низко, хватаю нож и зарываю его за колено.  Слабое место.  Теперь подпрыгиваю к его спине, хватайся когтями.
" Импульс!"
Что-то толкает меня назад, и я врезаюсь в кофейный столик и неодушевленное тело Хенли.
«Аааа, СУКА!  Ах, исцеление!  ЛЕЧИТЬ!  Черт возьми.
Так вкусно.
«Вы заплатите за это!  Я собирался сделать это быстро, но теперь думаю, что сожгу тебя заживо.  Ах.  Дерьмо!  Подожди! »
Я пью из Хенли, спиной к магу, когда что-то происходит.  Я чувствую, как все мои клыки вытягивуются.  Моя сила умножается в десять, сто раз.  На этот раз удовольствия нет.  На этот раз есть только жизнь и сила, которая мне нужна, чтобы выжить.  На этот раз не выпиваю.
Я пожираю.
//именно пожираю, не пью
Хенли умирает менее чем за четыре секунды.  Когда последняя из его жизненных сил отрывается от его тела, я чувствую временный прилив силы.  Боль все еще присутствует, как и жажда.  Просто это больше не имеет большого значения.
Так этот человек охотник?  Он думает, что я игра?
Я не зверь.  Я вампир.
Я подтягиваюсь и обнаруживаю, что маг накладывает повязку на свою раненую ногу.  Его недоверие перерастает в ужас при виде моего лица.  Кровь все еще капает.  Я жутко улыбаюсь.
Затем я бросаю в него труп.
Я прикладуют силу, и тело летит.  Маг ругается и уклоняется.
Я прыгаю и летаю когтями вперед.  Я врезаюсь в него и бросаю на спину.
Я цепляюсь и бью, пытаясь дотянуться до его лица.  Его бронированные наручи стоят на пути, но мне удается попадать в незащищенные места.
"Шшшш!"
Ничего подобного.  Я одной рукой подталкиваю обе его руки ко мне и вонзаю палец ему в щеку.  Я разгребаю его по лицу.  Кровь течет.  Все еще плохо пахнет.
Я слабею.
Я чувствую, как он пытается что-то получить.  Я больше не могу драться.  Моя сила уже на исходе.
Он тянет то, что рычит.  Я чувствую, как холод пробивает мне живот.
Я игнорирую вооруженную руку и отклоняю другую.  Я прикладываю большой палец к его глазу и толкаю.  С ужасным хрустом глаза вылезают, и я зарываюсь пальцами в его череп по самую рукоять.  Брызги жидкости мне на лицо.  Кровь в них…
Пахнет ужасно, но в нем столько силы.
Он быстро тускнеет.
Я закусываю и делаю глоток.  Кровь сильнодействующая, она также пронизана чем-то, что разрушает мое горло.  Баланс едва ли в пользу крови.
Я бью его по лицу один, два, три раза.  Боль настигает меня, и я падаю на изуродованный труп.  Все болит.  Я не чувствовал себя так плохо после моей смерти.
Затем все чувства угасают.
Я чувствую себя странно.
Боль - вещь далекая, как и Жажда.  Я ожидала превратиться в хищного зверя, но, похоже, я действительно насытилась.  Ранен, но пресыщен.
Я могу черпать силу только из красного нектара так быстро.
Край моего зрения темнеет, и я вспоминаю.  Вот на что было похожа смерть, когда она случилась в первый раз.  Ощущения уходят.
«Черт возьми, это кошмар(фр.)!»
Ах.
Теперь я помню, что мы убили только троих из четырех стражников, мага и меня.
«М… Монстр!  Демон! »
Последний, должно быть, съежился в каком-то углу.  Я не виню его.  Однако сейчас у него согнут позвоночник.  Он взял нож.  Он приближается.
Я абсолютно не могу пошевелиться.  Мне ... так холодно.
Меня тянет в сон.  Я мог просто закрыть глаза и ... забыть, и все же смерть - это один раз в жизни.
Ну, в моем случае дважды.
Я бы не хотел его пропустить.
И вот кто-то стучит в дверь бального зала.  Охранник визжит и прыгает, как обожженная горничная.  Хех.
Входит черная женщина. Вампир.  Она одета в кожаные штаны и обтягивающую белую рубашку.  Каким образом она не похожа на леди, хотя, честно говоря, она не открывает миру свой живот, как я.
«Что ж, это меня впечатлило», - говорит она с клыкастой улыбкой.
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В женщине все  выглядит хищно.  Ее походка, ее поза, ее рот - все они говорят об опасности, но также и об элегантности.  Я убеждена, что многие мужчины сочтут ее достойной риска.
"Кто ... Кто вы ..."
Мужчина не заканчивает фразу.  Новоприбывшая вытаскивает кинжал из ножен и небрежным ударом перерезает ему горло.  Она даже не взглянула на него.
Я вижу кровь и чувствую запах загрязненной жидкости.  Как досадно.
Я с трудом вижу проходящую мимо женщину.  Так устала.  Просто нужно на мгновение закрыть глаза.
«Останься со мной, юная».
Я моргаю и открываю глаза, когда что-то дотрагивается до меня.  Женщина здесь!  Она трется бедрами о мое запачканное платье, устраиваясь поудобнее.  Затем она протягивает руку и копается в моей раненой груди.
"Урк!"
«Шшш, посмотри на меня, следи за моим голосом».
Я смотрю за шоколадно-карими глазами, озорно мерцающими.  Она что-то делает, но я слишком слаба, чтобы действовать.
«Представь что ничего не болит, просто такое ощущение, будто тебя окружают пушистые подушки».
Что-то тянет меня на живот, но боли нет.  Мгновение спустя странная женщина осматривает серебряный шар, который держит её окровавленная рука.  Она насвистывает.
«Хороший улов, дорогая!»
Это?  Я хмурюсь.
«Тебе лучше, да?»
Мне?  Я считаю, мне легче.  Мне хочется вздремнуть, но что-то удерживает меня в сознании.  Как странно.
«Так ты знала про Джаспера, следопыта?»
Каво(кого)?
«Думаю, нет, сладкие щечки.  Я говорю о том маге, который чуть не убил тебя.  Я предполагаю, что это он, поскольку головы почти нет.  Противный человек.  У него была привычка охотиться на монстров и людей ради спорта, невзирая на вину.  На этот раз он откусил больше, чем мог прожевать.  Каламбур задуман.
//про каламбур так же и в оригинале
Я понимаю.
«Хм, ты слишком тихая, мой горшочек с медом.  Давай я тебе помогу."
Она достает из пиджака небольшую фляжку и выливает часть ее содержимого мне в рот.  Чувство жжения, которое я забыл, просто смывается.  Она протирает влажное место чистой салфеткой.  Я осторожно облизываю губы.  Я все еще вял, но теперь могу говорить.
"Добрый вечер."
Женщина выглядит ошеломленной, прежде чем разразиться смехом.
«Аааа, мой маленький утенок, такой драгоценный!  Я Намината, но вы можете звать меня Нами ».
«Нами ...»
//запомните её первое появление, я то забыл
«Так почему ты вообще здесь?  Я предполагаю, что вы не отслеживали мага по трекеру».
Говорить утомительно.  Я слегка поворачиваю голову к сломанному стулу и трупу рядом с ним.
«Ах, эта свинья.  Это ты убила его, да?  Отличная работа.  Иначе я не смог бы войти в этот дом ».
Она наклоняется вперед.  Расстояние между нами становится все более близким, и когда она облизывает губы, я вздрагиваю.
«Я знаю, что ты не хочешь оставаться с этими ланкастерскими ублюдками.  Вы хотите быть с нами?  Одно слово Куаку, и он женится на тебе.  Мы могли бы использовать une autre go, ma petite chérie ».
//я отказываюсь это переводить тут фр.+исп.
Теперь, когда мой кишечник свободен от пуль, я чувствую, как мое тело пытается излечиться.  Оцепенение немного отступает, сменяется болью и новой жаждой.  Я все еще не могу больше, чем немного встряхнуться.
«Никогда… снова… Ггх!  Во власти ... другого.
Улыбка спадает с ее лица, и ее место сменяется сожалением и немного стыда.  Я узнала ее теперь, когда мой разум прояснился.  Она была с представительницей клана Экон, когда я сбегала из крепости.  Некоторое время она молчит.  Мы не двигаемся.  Я начинаю переживать.
Рука мягко гладит меня по голове.  Острые когти нежно скользят по моим волосам, разделяя пряди, но не зацепляя их.  Эффект настолько успокаивает, что я дрожу и расслабляюсь.
«Шшшш, хорошо, малышка.  Мне жаль.  Я забыла.  Хорошо, я отпущу тебя с маленьким подарком.  В качестве извинения за мое бестактное предложение ».
Мои глаза закрыты, но внезапно я что-то чувствую.  Это аромат, похожий на влажную землю и специи, экзотический аромат, под которым можно танцевать и петь.
«Интересно, каково это.  Давай, кусайся! »
Я чувствую нежную кожу на губах.  Духи становятся невероятно сильными.  Я так хочу пить.  Это не совсем то, что мне нужно, но поможет.
Мои клыки пронзают ее кожу.
Это так отличается от человека.  Нет спешки, нет экстаза жизни.  Я почти не получаю энергии, и все, что я получаю, кажется мне вялым.  Ни одно сердцебиение не наполняет мое больное тело жизненной силой.  Вместо этого я получаю силу.
Если жизнь - это то, что увековечивает мое проклятое существование, то сейчас я получаю сущность, которая позволяет мне делать невозможные вещи.  Я чувствую, что становлюсь заметно сильнее.  Я полагаю, что сейчас я настолько слаба, что важна каждая мелочь.
Что-то похожее было с магом.
Напиток волшебных существ делает меня сильнее.
Я наконец понимаю причину, по которой другие возрождения намного опаснее меня.  Мой Мастер кормит их кровью могущественных существ и, возможно, своей собственной.  Их быстрый рост должен разрушить их разум и превратить их в стихийное бедствие, которым они созданы.
Как ужасно.
Бодуэн сказал, что вампиры становятся сильнее с возрастом, подразумевая, что Пожиратель и его порождения черпают силу из вещей, которыми они питаются, гораздо больше, чем другие родословные.
Я не совсем уверен, что это общеизвестно.  Однако я уверена, что никто не знает, насколько это важно здесь, в Луизиане, и я полностью намерена сохранить это в секрете.  Боюсь, что кто-то меня убъет, прежде чем я стану угрозой, если узнают.
«Этого достаточно, малышка», - говорит знойный голос.  Послушно зализываю рану.  Мне это показалось слишком интимным.  Боюсь, что Нами украла мой первый поцелуй или что-то в этом роде вампирского эквивалента.
«Ааааа, я так люблю ходить по краю!  Но хватит об этом, ma chérie (моя дорогая).  Я найду мистера Джаспера, и пойду.  Bientôt! »
С уходом Нами что-то ломается, и я сразу теряю сознание.
«Нет, пожалуйста, Ахилл, пожалуйста…»
«Я же сказал тебе, сестра, это не поможет».
Ужасный ветер дует через иссохшие сахарные тростники, выбрасывая в воздух пепел и пыль.  Небо так потемнело от дыма, что я не могу сказать время.
«Пожалуйста ... я так хочу пить!  Пожалуйста…"
Ахилл носит с собой единственную фляжку с холодной водой.  Время от времени он пьет из нее.  Я почти чувствую это на кончике своего языка, так соблазнительно близко.
«Это ты во всем виноват, понимаешь?  Если бы ты умерла правильно, у нас могли бы быть похороны, но даже это тебе не удалось ».
Порыв воздуха развевает угольки на моем изодранном платье.  На меня оседают красные точки, и начинает подниматься дым.  Я уже чувствую жар, обжигающий мою кожу.  Я борюсь, но сдерживаюсь.  Мои руки удерживаются цепями, прикрепленными к деревянной мачте, вкопанной глубоко в землю.  Знакомая бревенчатая хижина дразнит меня своей безопасностью, но это так далеко, что я едва вижу ее обугленные стены.  Они все еще стоят.
«Ахилл ...»
"Ты мне не поверишь.  Очень хорошо.  Попробуй сам."
Подходит мой брат.  Его широкое плечо и мускулистое тело раньше были признаком комфорта, но теперь это угроза.  Я чувствую, что он с радостью раздробил бы кости и поранил плоть ударами своих мясистых рук, но он этого не делает.  Вместо этого он подносит флягу к моим пересохшим губам.  Да!  Наконец!
Наконец, холодная жидкость хлынула у меня изо рта.  На вкус как пресная горная вода.  Я жадно глотаю, но ничего не происходит.
"Что?"
«Я сказал тебе, я сказал, что это не сработает.  Теперь ты насытишься только болью и несчастьем, ты ужас, одетый в кожу моей сестры.  Тогда возьми это.  Наедайтесь этим.  Монстр ».
Ахилл достает охотничий нож и медленно приставляет его к яремной вене.
"Подожди!  Ахилл, нет!  ЗАЧЕМ ТЫ ЭТО ДЕЛАЕШЬ!?"
Нож разрезает меня, и на меня и землю брызжет настоящий гейзер крови.  Он умрет, если я не… я не…
Мне это нужно, мне так нужно.  Мне больно, и так очень….  ЖАЖДУ!
ЖАЖДУ!
«Нга!»
Ах, боль!  Какие?  Где моя передышка?  Где моя минута самоанализа ?!
Я не могу двигаться.
Я приоткрываю глаза.  Я привязана к кровати толстыми веревками, которые обвивают меня и матрас.  Я все еще ношу остатки вчерашнего платья под слоями шпагата.  Пахнет спелым.  Мое лицо покрыто засохшей кровью, которая трескается при движении.
Это любительская работа.  Я могу освободиться за несколько минут и найти кого-нибудь, чтобы выпить досуха.  Я извиваюсь, и боль усиливается.  Мой живот пронзил меня так сильно, что я мог поверить, что в меня снова стреляли.
Ах вот оно что.  Я, должно быть, не полностью исцелилась от вчерашних ран.  Если бы я была жива, такая рана убила бы меня в течение часа.  Я бы задохнулась в луже собственной крови и потрохов.
В конце концов, в этой проклятой жизни есть некоторые преимущества.
Я слышу шаги, когда мне удается перерезать первые узлы когтем.  Дверь открывается, и появляется леди Мур.
Она выглядит так же величественно, как всегда, недовольно сморщивая нос.  Как я ненавижу ее и ее неуместное высокомерие.  От нее пахло бы внутренностями и несвежей кровью, если бы она запачкала свои изящные руки, вместо того, чтобы выставлять себя напоказ в этом едва цивилизованном болоте, как павлин, и позволять другим трудиться для ее достижений.
Ничтожество.
«Что за неповиновение я вижу на твоем лице, молодой?»
Сейчас не время для конфронтации.  Я сбегу, и много-много позже я сотру это выражение с ее лица.
«Никакого, госпожа».
Я не позволю высокомерию уничтожить меня.  Вчера я поняла, что смертным повезло с болью.  Человек может понести лишь определенный ущерб, прежде чем его тело сдастся, если только он не находится под опекой особенно талантливого мучителя, как я полагаю.
С другой стороны, вампиры могут терпеть огромное количество урона.  Достаточно, чтобы свести с ума.
Возможно, я сильнее, чем вчера, но я все еще воробей для орла по имени леди Мур.  Мне нужно гораздо больше времени, прежде чем я смогу даже сравнить нас.  Я буду терпеливой.  Я должна быть терпеливой.  Меня будут бояться, как Учителя, даже если на это у меня уйдет тысяча лет.
Я увижу эту претенциозную девку сломанной передо мной.
«Бодуэн заверил меня, что вы принесли пользу.  Однако теперь я считаю, что ты его разыграла, маленький грязный кусок (а я могу это тут оставить?).  Он не знает вас так, как я, слишком уж привыкший иметь дело со смертными, я полагаю.  А теперь расскажи мне обо всех своих отношениях с кланом Экон.
Какие?
«У меня нет договоренностей с кланом Экон».
"Это так?"
"Да.  Никак нет."
«Тогда как вы объясните, что Наминату видели выходящей из здания, в котором мы нашли вас без сознания?»
«Я видел ее впервые после крепости».
Я объясняю, что произошло вчера, за исключением того, что у меня возросла сила, какова она есть.
«Вы сказали, что убили этого Джаспера?  Один и безоружный? »
«Я не была полностью безоружной.  Я использовал его метательные ножи ».
Она усмехается, ее карминовые губы искривляются от презрения.
«Взять в руки смертельное оружие, как нищий, лишенный достоинства?  Теперь эта история внезапно стала более правдоподобной ».
И чья вина в том, что я попала в беду с ним?  Хм!  Эта женщина не познала бы интеллектуальной честности, если бы ударила ее по лицу тухлым сомом.
//объясните эту фразу пожалуйста
Несмотря на то что…
Она просто намекнула, что не может отличить ложь от правды?  Это потрясающая новость!  Значит, я могу скрыть от нее свой маленький заговор.  Мне все еще нужно быть осторожным, потому что она не выжила бы так долго, если бы не была хитрой.  По крайней мере, не с таким отношением.
«Но ожидать, что кто-то из твоего рода будет честным?  Ты, должно быть, думаешь, что я глупая, девочка.
«Уверяю вас, что между мной и кланом Экон нет никаких договоренностей!  Я даже отказался от предложения Наминаты ».
«Ха!  Я знаю это.  И какое это было бы предложение? »
Я не хотел этого говорить.  Но мой гнев снова взял меня над собой.
«Чтобы выйти замуж за лорда Куаку».
«Ха!  Хахаха, как это, должно быть, было заманчиво, бессовестная блудница!  Свобода на кончике члена этого дикаря?  Что вас остановило?  Перспектива быть только второй женой? "
"Хшш!"
Похоже, Химена ошибалась.  Вампиры расисты, но не в лицо друг другу.
«В самом деле, похоже, я ошибалась, полагая, что вы достаточно хитры, чтобы устроить такое.  Вы определенно обладаете некоторой формой низкой хитрости;  однако этого недостаточно для успешного заговора против нас ».
Я молчу.  Наконец-то я вижу конец своих мучений.  Я просто хочу, чтобы невыносимая женщина попрощалась, чтобы я мог спокойно поохотиться.
«Однако предательство, каким бы маленьким оно ни было, нельзя терпеть.  Я совершенно уверена, что ваш запутанный мозг придумал какой-то план, и сейчас я о нем узнаю.
"Что?"
«У вас есть план побега.  Вы должны это иметь, и я услышу это, когда вы будете готовы поделиться.  Чтобы не волноваться, девочка, я принесла немного чтения, чтобы развлечься, пока мы ждем.
Вы должны понять, что в моих жилах течет кровь королей.  Те, кто вырос в таких высоких сферах, знают лучшие инструменты для достижения намеченного результата, никогда не пачкая свои руки.  В данном конкретном случае инструмент - терпение;  так что мы будем ждать ».
//Я её ненавижу, но как двигатель сюжета, отличный вариант
Леди Мур игнорирует мои протесты.  Она садится на мой стул, за мой письменный стол, достает из небольшого мешочка книгу, которую затем начинает читать.
Я шаркаю от неудобства.  Мой желудок все еще довольно болит, если не так сильно, как раньше.  Моя жажда, однако ...
Начинается от груди на высоте моей руки.  Он распространяется вверх и вниз, пока не достигает моего горла и живота.  Это зуд, ожог и желание.  Нет ничего подобного, и никакой человеческий опыт не может сравниться с этим.
В детстве я держал тяжелую тарелку столько, сколько мог.  Сначала это было легко, потом стало неудобно, потом было больно, пока, наконец, не стало почти невыносимо.  Если я продержусь дольше, все мое существование должно быть ограничено задачей.
Ситуация в чем-то похожа, точно так же, как укус пчелы подобен удару зачарованным серебряным кинжалом.
Через несколько минут я катался и открыто боролся с путями, забыв о боли в животе.  Я ничего не мог с собой поделать.
Через полчаса я шипел и кряхтел.  У леди Мур были тяжелые цепи, принесенные ухмыляющейся Шарлоттой, и меня держали, как в коконе.
После этого мне хватило всего лишь на несколько страниц, прежде чем я начал попрошайничать.
«Что-нибудь я хочу?»
"Да!  Дасссс.  Просто пожалуйста.  ПОЖАЛУЙСТА!"
«Ваши договоренности с кланом Экон, я бы услышал о них сейчас».
«ВАС НЕТ МЕРОПРИЯТИЯ - АРГ!»
«Но тебе есть куда сбежать».
"Я…"
"Что ж?"
"Да!  Да, черт побери, верю.  У меня есть план."
"А что это за план у вас?"
«Я отложил деньги!  Я возьму и уйду! »
Во мне едва хватает здравомыслия, чтобы отбросить мой самый отчаянный план.  Я использую это как приманку, как жертву.
«Ты УКРАЛА у нас?»
«Н-нет, госпожа, я брал деньги у ваших врагов.  Народ на складе!  Банда рыб-меч, насильники и ловкачи.  Я забрал их деньги! »
«Пффф!  Ха-ха-ха, военный приз?  О, это слишком ценно.  Что ж, вы могли бы быть немного хитрее, чем я предполагала, но я должна спросить, как вы рассчитывали выжить в следующей охоте? "
«Что ж, денег хватает, чтобы взять ночной рейс.  Я бы потом сбежала ».
«Я имел в виду наручник, ты, болванная задница».
"Я…"
"Да?"
«Я собирался отрезать себе руку».
"Ой.  ОЙ!  Это становится все лучше и лучше.  Я должен поблагодарить тебя за сегодняшнее развлечение, моя дорогая, я заплатил целое состояние и меньше смеялся.  Вы серьезно, серьезно намеревались изувечить себя? »
«Я ... я знаю, что мы можем отрастить конечности!»
«Это технически правильно, а также совершенно неуместно, как и ожидалось от вас.  Вы просто не можете понять реальность своего существования.  Вы не настоящее порождение Пожирателя, обезумевшего от силы и жажды.  Вы просто заблудший птенец, брошенный вашим господином, который считает себя достаточно сильным, чтобы сделать все возможное, чтобы сбежать.  А поскольку я доброжелательная Госпожа, я тебя обучу прямо сейчас.
Она подходит ко мне и достает злой кинжал из углубления своей мантии.  Оружие устрашающее.  Он черный как обсидиан и странно изогнут.  Я никогда раньше не видела ничего подобного, но одного взгляда на это достаточно, чтобы понять, что оно было создано, чтобы убивать людей.
Она поднимает его, и я вздрагиваю, но она просто освобождает мои руки, а затем снимает кандалы.  Остальная часть моего тела остается в ловушке.
«Ну, я почти забыл твою вонь.  Я виноват только в себе.  В любом случае бери ".
Она сначала дает мне рукоять кинжала, и я хватаю ее, прежде чем подумать.  Я мог бы просто перерезать оставшуюся часть веревки и пролить немного крови ...
«Отрежь себе руку здесь и сейчас, и я дам тебе выпить кого-нибудь досуха, тогда я дам тебе свободу».
"Что?!"
"Ты слышала меня.  Если тебе удастся отрубить руку, можешь уходить.  Это мой клинок.  Может резать металл.  Даже неподготовленный смертный мог обезглавить врага двумя ударами, используя его, так что разрезать руку - несложное дело ».
Сомнение овладевает моим умом через ошеломляющую жажду.  Неужели все может быть так просто?
«Никаких ловушек.  Продолжай.  Попробуй."
Я протягиваю левую руку, размахиваю лезвием и понимаю, в чем проблема.
Я боюсь боли.
Я много страдал за последние несколько месяцев, и можно подумать, что это заставит меня к этому привыкнуть.  Это не то.  Я не хочу, чтобы мне причиняли боль.  Я не хочу истекать кровью.
Но я должна попробовать.  Я должна.  Это мой лучший шанс на свободу.  Я поворачиваю глаза к главному вампиру рядом со мной.  У нее терпеливое и немного снисходительное выражение лица.  Она кажется настолько уверенной, что для меня это невозможно.
Я ей покажу.
Я делаю глубокий вдох, стисну зубы и двигаюсь, чтобы нанести удар со всей возможной скоростью и силой.  Я буду рубить и разрезать, прежде чем мой мозг сможет заметить, что я сделал.
Моя рука падает и начинает дрожать.
Ой.  Мой.  Бог.
«ААААААааааААааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааа!»
Не могу двинуться.  Не могу думать.  Болит.  Лезвие царапается о кость, глубоко врезавшись.
Я продолжаю кричать и какое-то время держу руку с ножом в ней.  Агония очищает мой разум от всего, кроме самой ослепляющей боли.  Мир становится белым.  Есть только страдания.
В конце концов, сквозь сухие рыдания пробивается другой голос.
«Что ж, тебе удалось добраться до кости.  Вот, позволь мне немного помочь ».
Рука с громким треском толкает лезвие вниз, и я теряю сознание на несколько мгновений.  Когда я прихожу в себя, нож проходит через мою руку на полпути.  Кровь медленно просачивается на испачканные простыни.  Единственные звуки - это мои стоны.
«Вы на полпути, хотя, возможно, это была легкая половина.  Ну что, продолжишь?  Не торопись."
Слишком больно.  Слишком сильная боль и слишком сильная жажда.  Я должна продолжить, но я просто не могу.  Слишком больно.
Я не какой-то герой из сказки, который может просто игнорировать боль и невзгоды.  Я недостаточно сильна.
Я не хочу этого делать.  Я не хочу испытывать эти мучения.
Это должен быть Кадис.
Мне повезло только в том, что леди Мур отказалась от полного допроса в пользу унижения.  Похоже, что на меня смотрят свысока, и это пока остается моим самым большим активом.  Мне было бы жаль себя, но я слишком сильно переживаю даже за это.
"Я должна вынуть это?"
Я киваю.  Да, Боже, пожалуйста, останови это.  Заставь все остановиться.  Мне хочется плакать, но я не отпущу клочки достоинства, за которые все еще цепляюсь.
Леди Мур достает нож, и надо отдать ей должное, она делает это чисто.  Рана не заживает, и я тщетно держу искалеченную руку, чтобы не допустить утечки большего количества драгоценной жидкости.  Так хочется пить.  Я больше не могу этого выносить.
Она тащит меня к загонам для скота, и я кормлю двух жертв одну за другой.
Что-то изменилось.
Я замечаю, что небо за пределами моего убежища разума потемнело.  Возможно, мне стоит волноваться, но как вампир может найти успокаивающий дневной свет?  Это не больше, чем я заслуживаю.
После того, как мы закончили, леди Мур затащила меня обратно внутрь и швырнула на ковер.  Я слышу хихиканье Гарольда, который наблюдает за мной с лестницы.  Эти шакалы всегда стремятся стать свидетелями чужого унижения.
«Моя преданная Мелюзина пыталась превратить вас в приемлемого придворного;  однако вы предпочитали быть с отбросами.  Теперь, если вы не хотите помочь с перчаткой, вы будете работать в позиции, которая вам больше подходит.  Точнее, на твоей спине ».
«Перчатка».  - хриплю я.
"Извините?"
«Перчатка».  Повторяю с большей убежденностью.  Как бы то ни было, это все равно лучше, чем та судьба, которую она задумала прямо сейчас.
Если леди Мур возмущена моим отказом, я не вижу от него никаких следов.
"Очень хорошо.  Тогда Перчатка.
//Перчатка это место
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Я ошибалась, полагая, что знаю все о различных предприятиях Ланкастера.  Я воспользовалась своим бесплатным доступом в офис Бодуэна, чтобы скопировать несколько документов, включая квартальные отчеты главе Ланкастера, на старом английском.
Я знал о плантациях, фабриках и складах.  Я знал о гостиницах и публичных домах.  Я знал о работорговле и торговле плотью.  Я даже знал о случайной контрабанде.  Конечно, они что-то скрывали, чтобы это не облагалось налогом, и поэтому я не знал о кровавых видах спорта.
Землевладельцы из Нового Орлеана вызывают полное разочарование.  Их необычные вкусы создали спрос на самые ужасные события.  Два-три раза в неделю мужчинам, а иногда и женщинам предоставляется возможность освободиться от долгов или наказания в обмен на ночь боя.
Если, конечно, они выживут.
Дамы и господа в дорогих костюмах и масках домино едут на автобусе к одной из вилл Ланкастера, прогуливаются по чисто подстриженному лабиринту травы и сидят с прохладительными напитками на склоне амфитеатра в греческом стиле.  Артист, одетый в тогу и закрытый шлем, громко провозглашает вечернюю программу.
На арене также работают несколько бойцов, чтобы гарантировать хоть какое-то качество в искусстве убийства.
OoO
"Хшш ..."
Я дышу медленно.  Мне больше не нужен воздух, но в циклах дыхания есть что-то, что обеспечивает успокаивающий ритм, который мне нужен, чтобы оставаться сосредоточенным.
Внутри изменилась бревенчатая хижина.  Она уже не комично большая, каким я его помнила в детстве.  Здание просто более просторное, с некоторым подобием мебели.  Детская кроватка превратилась в кровать с балдахином, которая напоминает мне мою собственную до того, как я стала тем, кем являюсь сейчас.
Запах древесного дыма и свежего дождя по-прежнему распространен.  Я позволяю лунному свету ласкать мою кожу из открытого окна и смотрю на бескрайние поля с колючими деревьями.  Я не понимаю их сущности и знаю, что они должны выглядеть угрожающе, но я чувствую себя защищенным.  Безопасно.  Никто не перейдет через это пространство, чтобы навредить мне.  Их превратят в кровавые клочки в лабиринте леса.
Я еще не вышла на улицу.  Я не готова.
Я продолжаю дышать. Вдох-выдох. Вдох-выдох. Мне просто нужно продержаться немного дольше.  Жажда не заставит меня броситься к решетке.  Никогда больше.
Я здесь две недели, и это случилось всего дважды.
Лягучий звук прерывает мою медитацию.  Гарольд открывает дверь в мою камеру.  Я чувствую его голодные глаза на своем теле, и я еще раз благодарен Бодуэну за его прощальный подарок.  Он оставил четкие инструкции, что ко мне нельзя прикасаться ненадлежащим образом, приказ, который мужчина-вампир еще не нарушил.
Когда я убью всех до единого, я обязательно сделаю смерть этого человека безболезненной.
"Пора."  говорит зверюга.
Я поправляю свою полумаску и затягиваю кожаную броню, которую ношу.  Они часть моего публичного образа.  Для зрителей я - женщина из гималайского племени, проклятая кровью и сражающаяся без клинка.
Да.
Как они проглотили такую   ерунду, я никогда не узнаю.
Коротким коридором идем к воротам арены.  Гарольд все время милостиво молчит.
Еще несколько минут.  Я могу сделать это.
Ворота открываются, и я переступаю порог.  Ночь пахнет потом, возбуждением, песком и затхлой кровью.  Передо мной крупный мужчина в килте и старинном шлеме вытирает раненое плечо запачканным куском ткани.  В нескольких футах дальше лежит труп голодного волка.
«Леееди и господа!  Деметриус завоевал свободу дочери, сможет ли он повторить этот подвиг для остальной части своей семьи?  Вы окажете ему свою благосклонность против этого кровавого зверя ?!
Шутки в сторону.
Я поднимаю глаза к небу и нахожу фиолетовую форму Безмолвного Наблюдателя.  Искривленное небо становится ближе, когда я осознаю его присутствие.
Не судите.  Это все, что я могу воспринимать, и на данный момент это все, что мне нужно.  Я греюсь в сверхъестественном свете и наслаждаюсь простотой взгляда.
Неистовая Жажда скользит на задний план, хотя бы на мгновение.  Мой единственный ценный спутник - это гигантское око в небе.  Это многое говорит о моем нынешнем социальном положении.
«Пять жизней, у меня пять жизней, кто подарит мне шестую?  Нет?  Это пять жизней!  Да будет иииигра, НАЧАЛИ! »
Мужчина хватает трезубец, и я наконец замечаю валяющуюся поблизости сеть.  Бодуэн, должно быть, выбрал римский стиль битвы, поскольку я узнаю одежду Ретиария.  Это сделало бы Гарольда Ланнистом, церемониймейстером римского цирка, а меня идиотом.
Мужчина бросается на меня с кряхтением и неловко толкает трезубец.  Я легко отталкиваю древко в сторону и вонзаю коготь в его рану на плече, прежде чем танцевать.
Я облизываю свой окровавленный палец, чтобы все видели.
«И мы уже теряем одну жизнь!  Кровавое чудовище преподает еще один урок! »
Мужчина воет от боли.  Толпа одобрительно ревёт.  Я хочу съесть добычу.  У него такой сладкий вкус.  Страх делает это, он выносит жизнь на поверхность.
Я должна оставаться терпеливым.
У моих оппонентов есть «жизни».  Вместо того, чтобы нанести смертельный удар, я просто причиняю им боль, пока они не закончатся.  Зрители могут бросить деньги, чтобы купить дополнительную жизнь для соперника, или они могут заплатить ту же сумму, чтобы удалить одну.
Чтобы победить, им нужно только пролить кровь.
Для меня игра немного другая.  Я мог бы мгновенно закончить бой, двигаясь, однако у меня есть две цели: развлечься и потратить на это как можно меньше ресурсов.  Если я разбужу зрителей, то Гарольд позволяет мне подольше питаться побежденными.  В нерабочие дни скот прибывает немного быстрее.
Если я проиграю, буду действовать слишком быстро или слишком жестоко, меня настигнут боль и Жажда.
Если Гарольд наказывает меня без причины, я немедленно убиваю своего противника.
В наших отношениях есть баланс ужаса.  Я успешно сделала себя слишком ценной, чтобы меня убить, и слишком сложной для контроля.
Несостоявшийся Ретиарий наконец оправляется от боли и крепко хватает трезубец двумя руками, как огромный меч.  Он несколько раз угрожающе замахивается на меня, но я не двигаюсь.  Теперь я могу распознать самые очевидные финты.  Из-за терпения мужчина кивает мне головой, и я уклоняюсь вниз и вперед, чтобы сократить расстояние.
Он мгновенно реагирует, бросая громоздкое оружие и пробиваясь вперед.  Он сейчас намного быстрее, и я едва успеваю блокировать.  Удар толкает меня назад.  Моя рука немного болит.  Он сразу набросился на меня, но на этот раз я этого ожидал.  Я уклоняюсь от его бычьего натиска и вонзаю коготь в его бок, когда он проходит.  Не слишком глубоко.
Мужчина и толпа ревут в тот же момент, когда я высоко поднимаю палец.  Я снова его облизываю.  Хм.  Я не могу больше ждать.
«А это два!  Надежда Деметрия быстро угасает?  Сможет ли он заставить монстра истекать кровью? »
Монстр - это кодовое слово диктора, которое говорит мне, чтобы я притормозил.  Притормозите бой.  Я так хочу пить, неужели они не поймут?
Когда Деметриус встает, тяжелый предмет с глухим стуком врезается в его ноги.  На арену воцарилась тишина.
Бросать внутрь предметы, а особенно оружие, подлежит удалению, кто осмелится…
Ах.
Миниатюрная женщина в синем платье и клетчатой   маске машет мне рукой.  Ее темно-красные волосы качаются вверх и вниз от смеха.
Мелюзина.
Диктор выздоравливает быстрее меня.
"Госпожа!  Ты благословляешь Деметрия своим благословением? »
Она лениво машет рукой и садится.  Увольнение сделано так хорошо, что все внимание возвращается к нему и заставляет его руку.
"Очень хорошо!  Деметриус, тебе дали второй шанс.  Не разочаровывай это благородное собрание! »
Я безмолвно наблюдаю, как гладиатор поднимает массивный нож и вытаскивает из сапога еще один.  Значит, это уже не гладиатор-ретиарий.  Димахер?  Это те, кто использует два меча, если я правильно помню.
Я отступаю перед своим противником.  Очевидно, что он умеет ими пользоваться.  Его поза другая, и он чувствует себя таким уверенным.  Я не вижу выхода.  Я уворачиваюсь от первого, и от второго.
На третьем я пытаюсь схватить его за руку, но его второй клинок отправляется в полет.  Я едва избегаю пореза.  Его действия гораздо более консервативны и эффективны.
Мелюзина нарушила правила, чтобы усложнить бой, и я хорошо знаю, что она получит не больше, чем пощечину за это нарушение.
Я соскальзываю в сторону и бегу налево.  Деметриус легко догоняет меня, затем я меняю курс и мчусь вперед.  Застигнутый врасплох гладиатор спотыкается.  Из-за его веса ему сложнее быстро изменить направление.  Когда я прохожу мимо, он рассекает воздух.  Лезвие скользит по моей броне с царапиной, скользящим ударом, не оставляющим крови.
Я перекатываюсь вперед и хватаю выброшенный трезубец.  Когда он снова прыгает на меня, я взмахиваю массивным оружием и бью его о бок.  Скомкается в кучу.
Толпа одобрительно кричит, довольная моей быстротой, такой, какая она есть.
«Оооооо, похоже, наш доблестный Деметриус все еще смотрит свысока на кровавую деву!  Три вниз, два осталось! »
Я облизываю внешний зубец.  Очень мало крови.  Не острый.  Скоро.  Должен подождать.
«Трезубец не твой».
И снова голос Мелюзины заставляет опьяненную толпу замолчать.
О нет, она этого не сделала.
Я не буду так говорить, вместо этого я наклоняю свой шлем в маске в сторону, держу древковое оружие, как копье, и бросаю его в нее.
Глаза Мелюзины расширяются от недоверия за клетчатой   маской.  Ей едва удается упасть на бок, и оружие с громким лязгом ударяет о камень позади нее.  В качестве меры предосторожности я сначала бросил его древком вперед.
Ага, теперь это твое.  Твой ход, невыносимая дочь ведьмы.
Мелюзина дрожит от ярости, но она уже дважды нарушила правила для собственного удовольствия.  Она на тонком льду, и она это знает.  В ярости она садится обратно, и я с легкой насмешкой поворачиваюсь к поверженному гладиатору.
Я прослеживаю, чтобы она заметила.
Теперь, когда мой гнев утихает, Жажда снова берет верх.  Ожидание - худшее.  Я легко отвлекаюсь от страсти, но мне нужно на чем сосредоточиться.
Я немного гуляю и, когда подготовка закончена, стою перед задыхающимся гладиатором.
Я жду.  Может, я сломал ему ребра?
«Сука!»
С ними всегда одни и те же оскорбления.  Никаких кувшинок, неспособных червей и тройных дураков.  Разве им никто не сказал, что разнообразие - это пряность жизни?
«Ф-за моего мальчика!»  - говорит он, вставая, тоже довольно внятно.
Толпа разражается аплодисментами.  Повествование о моменте кристаллизуется в их больных умах.
Вот преступник с добрым сердцем, борющийся за свободу своей семьи.  Это холодная дева из племени на заре времен, остаток архаичного мира, где представительницы слабого пола могли владеть лезвиями, острыми, как их язык.
Меня это не волнует.  Я Ариана, я сама себе.  Я буду жить, пойду домой.  Всех, кто встанет у меня на пути, будь то святые или преступники, я пожру.
Мужчина снова бросается на меня, но он замедляется.  Я легко уворачиваюсь от его ударов, двигаясь назад и в сторону.  Я оставляю руки за спиной, чтобы всем было весело.  В конце концов, он загоняет меня в угол, а затем слишком сильно растягивает, и я бросаю сеть, которую скрывала все это время.
Забрасывать сеть - это искусство.  Вы должны убедиться, что она настолько широка, насколько это возможно при приземлении.
Деметриус в панике отшатывается и рефлекторно поднимает руку.  Сетка красиво обвивается вокруг него, и я рисую когтем борозду на его левой щеке.  да.  Мы наконец подходим к завершению этого фарса.
Толпа молчит, поскольку вот-вот начнется последний акт.  Отчаявшийся мужчина какое-то время ковыряется, и ему, наконец, удается освободиться.  Он сразу бросается на меня с отчаянным ревом.  Я стою на своем, пока толпа наблюдает, затаив дыхание.  Когда ножи достигают меня, я отступаю и хватаю обе руки, позволяю себе упасть, ставлю ногу ему в живот и толкаюсь.
Это изящный трюк.
Здоровяка срывает с места, как сошедший с рельсов локомотив, и он врезается в стену арены, разбиваясь о металл.  Я нахожусь на нем мгновенно.  Я запираю одну руку ногой, вторую - правой рукой.  Я запрокидываю его голову и глубоко прикусываю.
Ну наконец то.
Ждать.  Нет, это неправильно!  Я знаю эту вонь!  Этот хулиган из Джаспера использовал ту же смесь!  Как…
Зелье мага?  Как?  Когда?
Там на земле стеклянный флакон.  Он, должно быть, выпил, пока рылся под сеткой.  Но кто ему это даст?
Я выплюнул.  Бледный, я оборачиваюсь и обвиняюще показываю на Мелюзину пальцем.  Она в ожидании наклонилась вперед!  Я знала это!
«ТЫ ШЛАВА!  ТЫ ИСПОРТИЛА КРОВЬ! »
//Гугл так перевел, а я менять не буду
Шепот и ропот раздаются среди толпы, нарастая с крещендо.  Как она посмела!  Как она посмела осквернить драгоценное вещество!
Боль от наручей заставляет меня упасть в обморок.  Гарольд подходит и забирает меня перед тем, как уйти в коридор.
Мне это нужно.  Мне это нужно, нужно, нужно.
Когда Гарольд приводит ко мне еще одного пленника, мне требуется все мое самообладание, чтобы не убить хныкающего хавнюка на месте.
Две недели спустя
Никаких следов Мелюзины нет, и я могу только предположить, что ей сделали выговор за идиотское поведение.  Драки остаются сложными, но я достаточно сыта, чтобы оставаться в здравом уме.  В основном.
Три недели спустя
Мужчина, стоящий передо мной, - старый французский моряк с седеющими волосами и приплюснутым носом от неоднократных переломов.
«Нет, ты должна двигаться лучше.  Я показываю."
Мариус очень популярен среди толпы, особенно когда он использует нелепый гарпун в качестве копья.  Он грязно дерется, и я многому у него учусь.  У нас выходной, и я хочу научиться нескольким трюкам.  Видит Бог, я могла бы лучше.  Это не по-женски, но я сделаю почти все, чтобы выжить.
Четыре недели спустя
Мариус мертв.  Он был убит пропитым должником, который ударил его ножом в спину после того, как драка закончилась.  Положительным моментом является то, что я выпила бессовестного убийцу насухо.  У меня был новый учитель, итальянский болван, показал мне, как пользоваться ножом.
Пять недель спустя
Итальянский болван сделал себе имя «Бенедетти».  Его техника владения ножом и веселая внешность, очевидно, сделали его популярным среди овдовевших зрителей.  В результате я борюсь немного меньше.  Еще мы подобрали азиата под именем «Лонг».  Он называет себя «мастером боевых искусств».  Он хорошо двигается, но сражается слишком чисто.
Шесть недель спустя
Я проиграл свой первый матч за долгое время отчаявшемуся бойцу, кавалеристу с некоторой репутацией.  Он сумел нанести удар мне в руку в самоубийственной атаке.  Толпе это понравилось.  Я думаю, он мог даже выжить.
Семь недель спустя
Просыпаюсь от знакомого потолка из красного кирпича.  Если быть точным, их четыреста девяносто шесть.  Развлечений здесь немного.
Камера состоит из трех кирпичных стен и одной из металлических прутьев, чтобы мои похитители могли полностью видеть мое помещение, такое, как оно есть.  Единственная спасительная черта в том, что мне не нужно ходить в туалеты и содержать в чистоте нетрудно.  У этого молодого вампира нет ни потных подмышек, ни омертвевшей кожи.  Лунной крови тоже нет.
Даже мой костюм чистит после каждой драки перепуганная горничная.  У меня очень мало причин раздеваться, и до сих пор мне удавалось вымыться с рекордной скоростью, и поэтому я избегал присутствия зрителей.
«Я Ариана, я сам по себе, я выживу, я пойду домой».
Я повторяю эти предложения каждую ночь, хотя сейчас я не в восторге от этого.  Я добился того, что, как я думал, было невозможно после того, как проснулась без пульса.
Мне скучно.
На мысленом уровне я знаю, что нахожусь в смертельной опасности.  Я также знаю, что я заключенный, и все же моя жизнь стала рутиной.  Вариантов всего несколько.  Иногда меня отпускают потренироваться с другими гладиаторами в награду за хорошее поведение.
Я учусь лучше двигаться, узнаю, где болит и что может делать мое тело, но на это уходит не больше часа.  Иногда я дерусь, и, хотя это может быть забавно, но все заканчивается слишком быстро.  В остальное время делать нечего.
Я попросила книгу, и мне принесли Библию.  Полагаю, это была грубая попытка юмора.  Я помню крест на мужчинах из ордена Гавриила и их ужасное воздействие на меня.  Однако когда я открыла свою копию, ничего не произошло, несмотря на святой символ на обложке.
Я думала, что чтение этого самого древнего произведения прольет новый свет на мир, теперь, когда я знаю о существовании неестественных существ.  К сожалению, я не нашел ничего интересного.  Похоже, что большая часть содержания посвящена тому, кто кого породил и какое племя где расположилось лагерем.
Неутешительно.
Две пары шагов подходят к моей двери.  В поле зрения появляется Гарольд, тащащий за собой сопротивляющуюся женщину в униформе горничной.  Он открывает дверь и толкает ее внутрь. Я медленно подхожу, и она предлагает свою шею, однако, когда я подхожу ближе, она хватает меня за руку.
Я не выказываю никакого удивления, и когда мы закончили, она уходит, не сказав ни слова.  Я открываю сложенный листок, который она положила мне в руку, чтобы прочитать его содержание.
Не позволяйте ему трансформироваться.
Под сообщением нет подписи, и я не узнаю, кто написал объемные письма.  Через мгновение возвращается Гарольд со свежими доспехами.  На этот раз без шлема.
«Надень это и поторопись».
Когда я иду на арену, я понимаю, что что-то изменилось.  Зима пришла.  Воздух стал холоднее и спокойнее, а шепот и смех толпы стихли.  Когда мои ноги ступают по песку, я с удивлением оглядываюсь по сторонам.
На смену шумной толпе пришли мои так называемые благотворители.  Леди Мур сидит посередине на удобном троне.  Бодуэн и Мелюзин по обе стороны.  Рыжая ведьма радостно ухмыляется, и теперь я убежден, что мой противник будет непростым.
Леди Мур сердито смотрит на меня.
«Пусть наемник…» - останавливается она.  Мелюзина наклоняется к ней и что-то шепчет.  Мур на мгновение обдумывает ее слова, прежде чем кивнуть в знак согласия.
«Вы правы, технически это не противоречит правилам.  Сообщите мистеру Воттье, что он может сразу же начать перевоплощатся.
Гарольд кивает и переходит к другим воротам.  Мгновение спустя из темного коридора передо мной раздаются ужасные трещины и стоны.
Что в мире происходит ?!
Отвратительные звуки продолжаются полминуты и достигают кульминации в звуке, от которого кровь в моих жилах замерзает: первобытный рев высочайшей жестокости.  Звук разносится в замкнутом пространстве.  Птицы летят вдалеке, а мир вокруг меня затаивает дыхание.
Стук когтей по холодному камню возвещает о прибытии кошмарного существа.  Темно-серая кожа покрывает каждый мускульный дюйм химеры между человеком и волком.  Даже когда он сгорбился, он наполовину выше меня, а его длинные и мощные руки заканчиваются когтями, которые полностью затмевают мои.
Что, во имя Бога, это за штука ?!
Я должна бороться с этим !?
Желтые глаза существа падают на меня, и в тот же миг оно прыгает, и я двигаюсь.  Я уклоняюсь от зверя, прохожу под его вытянутые руки и провожу когтями по его мощным бокам.
Это похоже на вырезание нп камне!
Руки монстра хватаются за воздух, и, прежде чем оно успевает развернуться, я бросаюсь сзади и пинаю его по пояснице.  Я использовал этот прием раньше, чтобы с некоторым успехом пихнуть неуравновешенного противника в стену.  В настоящее время?  Такое ощущение, как будто ты ударился о груду кирпичей.
Существо поворачивается и рассекает воздух в том месте, где я стояла мгновение назад.  Эта штука быстра, почти такая же быстрая, как и я, если я не двинусь с места.  Тем не менее, я больше не выступаю.
Я сыта, и мне не нужно давать пощады.
Я погружаюсь в глубокую часть себя, хищнический аспект, игнорирующий всякую рациональность.  Ланкастеры исчезают, закрытые двери исчезают.  Есть только я и жертва.
БОЛЬШОЙ, УСТОЙЧИВЫЙ.  ВОЗМОЖНОСТЬ КРИТИЧЕСКОГО ПОВРЕЖДЕНИЯ.  НЕ ВЫСТУПАЙ.
Монстр бросается на меня, на этот раз он останавливается вне моей досягаемости и набрасывается на мой торс.  Я двигаюсь тем же прыжком, что ударила мага.
Враг промахивается, но его рука задевает мою ногу, и я сбиваюсь с курса.  Я едва успеваю ударить цель по его голове, прежде чем снова оказываюсь у нее за спиной.  На этот раз существо воет от боли и тянется ране своего левого глаза.  Я не жду.  Я прыгаю на него и обеими руками вцепляюсь в его яремные впадины, затем тяну.
Но безрезультатно.
Мои когти застряли в твердой, как камень, коже.  Я борюсь и борюсь напрасно какое-то мгновение, потом когти чудовища ударяют меня по животу и отбрасывают.
Раздается ужасный резкий звук, когда мои когти вырывают из его артерий, и еще один звук, когда мое тело отправляется в полет.
Это мои кишки?
Боже мой, это так, Боже мой, Боже мой, это ...
ЭТО НЕ ВСЕ.
В панике я стараюсь как можно быстрее втянуть кишечник, пока зверь кашляет и рубит.  Когда он смотрит в мою сторону, я почти закончила.
Не думай об этом, Ариана, не думай о том, что чувствуешь при прикосновении к собственным органам.  Ага!
Зверь снова прыгает.  Столько крови!  Он убил себя, когда боролся со мной, перерезав себе горло.
Мне просто нужно продержаться немного дольше!
Он шагает вперед и ...
Ммм, какой дразнящий букет!
Я буду участвовать в этом.
Существо кидается на меня, затем наносит удар.  Я двигаюсь в третий и последний раз за ночь, уклоняясь от удара за ударом одной рукой в   живот, пока, наконец, не спотыкаюсь.
Что?  Почему?
Я смотрю на свою залитую кровью фигуру.  Рана совсем не закрывается.  Я истекаю кровью!
Используя мое отвлечение, монстр хватает меня за левую руку и тянет.  Боль возобновляется, когда я чувствую, что выходит то, что должно было остаться. Такая сильная!  Мне удается поднять правую руку, и вместо этого другая рука зверя сжимает мой торс.
Боли почти достаточно, чтобы заставить меня упасть в обморок, только паника и моя воля к жизни удерживают меня от страха.
Он открывает адскую пасть, полную зубчатых клыков.
О Боже!  Он меня съест!
Нет!
Я хватаю его нижнюю челюсть и притягиваю к себе.  Пасть зверя кусает мои пальцы, и новая боль присоединяется к другой, но у меня было достаточно времени.  Существо этого не ожидало.  Ни одна жертва не хочет приближаться.
Мой рот прилипает к зияющей ране на его горле, и я начинаю пить.  Зверь дрожит, уже поздно.
Прилив силы и жизни, не похожий ни на что из того, что я когда-либо чувствовал, обрушивается на мой разум.  Нет времени думать ни о каком-то доме, некогда готовиться.  Меня просто смыло.
Ночь.  Охота.  Я вижу что-то в долине при свете полной луны.  Мерзость, пожирающая ребенка!  Я стреляю.  Он прыгает на меня.  Я бегу.  Я добираюсь до дома.  Я подхожу к двери подвала.  Что-то укусило меня за лодыжку, но я повернулся и воткнул ему в глаз.  Я вбегаю. Зверь слишком велик, чтобы следовать за мной.
Ночь.  Охота.  Кровь поет в моих жилах, и я торжествующе вою.  Бледная добыча и их жалкие лошади лежали вокруг меня, расчлененные.
Утро.  Сожалеть.  Горе.  Стыд.  Изгнание.
Я отталкиваюсь от туши и глубоко вдыхаю. Это было невероятно!  Конечно, он не сравнится с моим учителем, но он был ближе всего к нему.  Я слышу шум всасывания и смотрю вниз.  В грязи и застывшей крови: я не пострадала.
На арене царит тишина.  Лицо Мелюзины - сплошная маска ошеломления, а Мур задумчивый.  Бодуэн бледный и вспотевший.
"Это нечестно!  Миледи, это ничья! "
«Если я не ошибаюсь, ваш кандидат - чопорный.  Как это ничья? "
"Достаточно!  Не спорьте публично.  Мелюзина, не будь смешной.  Прийми проигрышь и уходи ».
"Но…"
Изображение леди Мур расплывается, и я слышу громкий шлепок, когда лицо Мелюзины отодвигается.  Она рушится грудой и кашляет кровью.
Ой.
ОЙ.
Пусть этот момент останется в моей памяти до скончания веков.  Красивое личико Мелюзины с отпечатком чьей-то руки и кровь, стекающая по ее ядовитому рту.  Что бы Бог ни одобрил нам, вампирам, хвала тебе.  Ха!
Оцепенение бьет меня как молот.  Я много кормил и получил много повреждений за очень короткое время.  Я еле держусь на ногах.  Я смотрю на Безмолвного Наблюдателя, когда меня тащит.
"Тебе это тоже понравилось?"
На лугу светит бледный свет.  В полумраке все выглядит одинаково серо, за исключением алых капелек.  Я ухмыляюсь и беру дымящийся мушкет.  Кому нужны ищейки с таким очевидным следом?
Я поспешно шагаю вперед, чтобы моя добыча не оказалась в чреве другого животного.  Это болотный кролик невероятных размеров!  Подожди, пока я покажу это папе.  Я обязательно побью его и Ахилла рекорды.  Ариан Рейно, величайшая охотница Дома Рейно, я иду!
Тропа идет через папоротники и кусты, и я иду за ней.  Менее чем через минуту я начинаю слышать треск дерева и вой боли.  Ха, так близко.
Вот она, моя добыча.  Какой это огромный кролик!
«Пожалуйста, нет амиго!  Ты меня не узнаешь? »
Я достаю свой охотничий нож, чтобы гуманно прикончить его.  Один кусочек, и он красиво истечет кровью.
«Нет, Ариана, пожалуйста, Ариана, умоляю тебя!  АРИАНА, НЕТ! »
Там все красиво и правильно.  Я немного слизываю кровь, потому что у нее такой божественный вкус.  Неплохо!
Осталось только привезти тушу в лагерь и взвесить.  После того, как я перестану злорадствовать, я позволю Ахиллу выпотрошить и снять шкуру для меня.
В его пустых глазах, смотрящих в никуда, есть что-то особенное.  Это как если бы ...
"ГАХ!"
Клянусь всеми святыми в раю, что это за глупые мечты!  Как ужасно.  Кто в здравом уме будет охотиться ночью в заливе?  Нелепо.  Разгуливать в темноте по болотам - это верный способ быть укушенным аллигатором и утонуть в каком-нибудь мутном пруду.  Меня бы не застали мертвым, делая что-то настолько бессмысленное.
Есть, конечно, небольшой вопрос об убийстве моего лучшего друга.  К сожалению, я ничего другого не жду от этих кошмаров.
Я лежала в относительном покое.  Я полностью выздоровела после вчерашней борьбы и чиста, и хотя в моих покоях нет ничего удобного, есть приятное чувство, когда я просто лежу в постели.
Неизбежно Жажда дает о себе знать, и, как по маслу, две пары шагов приближаются к моей клетке.  Когда мой донор попадает в поле зрения, мне нужно все самообладание, чтобы не подпрыгнуть от радости.  Я тренирую свое выражение лица, когда открывается дверь, когда донор что-то подсовывает с блеском золота к руке Гарольда и оставляет нас одних.  Но когда я слышу, как закрывается дверь, я позволяю себе тепло улыбнуться.
«Добрый вечер, Аинца».
Кадис наконец установил контакт.


    Действие l, финал сцены

    12. Акт I, финальная сцена
«Lo siento señorita. Времени мало, и ты должна слушать».
Я вздрагиваю, когда теплое дыхание Аинтзы щекочет мне ухо. Мы сидим на моей койке, и я нахожу ее жест отвлекающим.
«Наконец-то у нас есть возможность заставить вас сбежать. К сожалению, это должно быть завтра. Можете ли вы дать нам что-нибудь, чтобы оправдать нашу помощь? Пожалуйста, моя госпожа хочет помочь вам, но у нее связаны руки.
— Подойдет ли список владений, контрактов и партнеров клана Ланкастер? Он достаточно всеобъемлющий».
Глаза Аинтзы расширились от удивления.
«Правда, вы столько собрали?»
"Конечно."
— Однако вы заключенный. Он у вас где-нибудь в безопасности?»
-- Да, и я отдам его вам, но я должен спросить, -- осторожно добавляю, -- что вам мешает взять документ и уйти?
— Сеньорита Ариана, вы знаете о моей любовнице. Вы действительно ожидаете, что она будет вести себя таким постыдным образом?
— Я полагаю, что нет.
«Вы можете спросить меня снова после того, как поедите, чтобы рассеять любые сомнения».
— Разве я не буду бороться с твоей Госпожой за влияние на тебя?
Аинтза качает головой с легкой улыбкой.
«Пожалуйста, давайте сделаем это. Все прояснится».
Я обнимаю невысокую женщину, которая послушно обнажает горло. Неиспорченная кожа приветствует меня, и предложение слишком заманчиво. Я щелкаю языком, и она дрожит и стонет.
Хм, это было очень непристойно, и теперь я чувствую себя несколько неловко.
"Пожалуйста пожалуйста!" она уговаривает меня.
Меня оскорбляют? Ба, скорей, дай мне поесть и больше не думать об этом!
Стоя в своем убежище, я осознаю нечто невероятное. Я связана с миниатюрной женщиной узами, которые мы установили несколько месяцев назад. Это значит, что Химена так долго не прикасалась к своей спутнице! Это также объясняет, почему она могла связаться со мной, не будучи признанной человеком другого клана. На ней нет следов прикосновения другого вампира, кроме моего жалкого собственного.
Я могу только приветствовать сдержанность оруженосца и верность слуги. Это также означает, что она была готова внедриться в клан Ланкастеров еще до того, как я поступила к ним на службу. Моя подруга-вампир действительно женщина чести. Я уверена, что эта разлука дорого им обошлась.
Я отстраняюсь задолго до того, как должен. В этом опыте есть что-то слишком интимное, что мне не нравится. Румяных щек Аинтзы и запаха ее возбуждения достаточно, чтобы убедить меня в том, что у них с Хименой могут быть сапфические отношения. О, Боже.
"Спроси меня снова."
— Хм, вы с Хименой собираетесь меня спасти?
— Да, ты будешь свободен завтра вечером. У нас есть план. Они сочтут тебя мертвым и не станут преследовать.
— И что это за план, позвольте спросить?
— Хм, я хочу тебе сказать, но Химена сказала, что тогда это не сработает.
Я хочу расспросить ее еще, но звук шагов Гарольда отговаривает меня. Я быстро пишу ей несколько направлений до одного из моих укрытий. Время не имеет значения. Я ждала шесть месяцев. Я могу подождать еще одну ночь. Я почти чувствую это. Я Ариана, я своя, я выживу и завтра отправлюсь домой, на свободу.
Я иду за Гарольдом через лабиринт в платье, напоминающем то, что было на Мелюзине во время нашего очень короткого спарринга. Начальник оборачивается ко мне каждые пять секунд, хмуро глядя на мои голые руки. Никаких оков для этого вампира! Я могу только предположить, что, куда бы мы ни пошли, я не могу показаться рабом.
Гарольд надеется, что я сбегу. Я приняла его меры, и я далеко не уверен, что смогу избежать его, и поэтому я терпелива. Я не стану подвергать опасности план Химены из-за безрассудной схемы.
Через некоторое время я забираюсь в карету и сажусь, когда она уезжает. Леди Мур сидит напротив меня в прекрасном белом платье. Она смотрит на меня оценивающим взглядом. Я чувствую себя измеренным, взвешенным и осужденным.
— Добрый вечер, Ариана.
Я слегка кланяюсь в ответ на любезность. Вампирское общество безжалостно, но вежливо. Манеры и правила важнее, кажется, когда каждый может удалить шипы с туловища голыми руками.
— Леди Мур, приветствую.
«Кажется, я недооценил вас. В конце концов, оценка Бодуэна была в основном правильной».
Мои глаза расширяются от шока. Это прозвучало подозрительно похоже на комплимент и извинение! Или, по крайней мере, настолько близко к одному, на сколько способен этот заносчивый, высокомерный болван.
Они должны быть в отчаянии.
«Это приводит нас к сегодняшнему вечеру. Клан Экон подал официальный вызов, в присутствии клана Роланд».
— Вызов, миледи?
«Работорговля набирает обороты, и эти шакалы хотят в ней поучаствовать. Не о чем беспокоиться.
Она пренебрежительно машет рукой.
«Как спровоцированная сторона, у нас был выбор формы поединка. Что ты знаешь о конфликтах вампиров?
"Ничего."
"Я понимаю.  Я надеялась, что Мелюзина научит... ба, это не имеет значения.  Существует несколько форм официальных резолюций.  Я уверена, что Куаку предпочел бы сразиться со мной на дуэли, но я не запятнаю свои руки клинком против этого дикаря.
Я очень подозреваю, что «этот дикарь» устроил бы ей должную и заслуженную шлепанье.
«И поэтому мы будем полагаться на чемпионов. По правилам, он не может быть членом нашего Дома. В этом пустынном месте это означало бы дорогого наемника или дуэлянта. Ты уже убил соперника Мелюзины, так что ты наш лучший кандидат. Выиграй за нас, и я официально позволю тебе стать правой рукой Бодуэна.
В отчаянии! О, но я не должен выглядеть слишком нетерпеливым, иначе она что-то заподозрит.
«Если я соглашусь, я хочу иметь право владеть оружием и приличной спальней».
«Да, да, действительно. Вам будет предоставлена   свободная комната Кейтлинн. Она погибла во время налета на крепость. Вам также хорошо заплатят и разрешат носить клинок, и, прежде чем вы спросите, нет, я не могу допустить, чтобы кто-то, представляющий мой клан, ходил с мушкетом. Женщины не носят мушкеты по городу! Просто оставь это!»
Она так хорошо меня знает. Меня забавляет мысль, что «Мушкет» — это «Огненный посох» на аккадском языке.
— У вас есть сделка, моя Леди.
"Превосходно!  Теперь, как обиженная сторона, у вас есть свобода выбора оружия».
Я позволяю Муру рассказывать мне о стратегии вполуха. Теперь, когда браслет снят, у меня кружится голова.
Вскоре мы останавливаемся перед заброшенным театром с испанским фасадом из точеного камня. Я вхожу в сопровождении Гарольда, и мы достигаем роскошного входа с желтым камнем и красными занавесками. Две изогнутые лестницы ведут вверх к круглой набережной, а перед нами стоят двери. Тут и там открываются коридоры, утопающие в тенях. Вопреки обветшалому внешнему виду здесь все безупречно. Не говоря ни слова, Гарольд ведет меня к узкому проходу, а Мавр горделиво шагает вперед. Я следую за ним по извилистым улочкам, едва освещенным свечой.
Свобода, так близко, что я чувствую ее вкус.
Гарольд открывает двери, и золотой свет факелов освещает обновленный оперный театр. Домики остались нетронутыми, но земля полностью заменена песчаной ареной. Должно быть, зимой здесь устраивают кровавые игры.
Я чувствую довольно много вампиров на трибунах, а также небольшое количество смертных. Впереди нас ждет небольшое собрание.
Тишина жуткая.
Леди Мур и Ламберт стоят с одной стороны, а Намината и человек, которого я узнаю как лорда Куаку, стоят с другой. Близнецы, бывшие подчиненными Гаспара в крепости, находятся посередине. Я встречаю глаза моей спасительницы, и она опускает их с грустью.
Эм-м-м?
Я ожидала, что она будет более игривая.
«Представляю вам нашего чемпиона, Ариану из клана Нирари».
«Клана Нирари не существует», — возражает хмурый Куаку.
«Тогда не аффилированные, но это не имеет значения», — с ухмылкой говорит леди Мур.
Один из близнецов поднимает руку, и обе стороны замолкают. Оба мужчины с очень светло-каштановыми волосами, карими глазами и загорелой кожей. Они довольно короткие и имеют мускулы, которые я бы ассоциировал с танцорами. Они одеты в идентичный бежевый ансамбль, и весь эффект явно монохроматичен.
«Ланкастер прав, лорд Куаку. Не было никаких ограничений на выбор чемпиона, когда вы оба согласились. Вампир из другого дома, предоставленный для этого случая, вполне приемлем.
Я замираю в ужасе. О, Боже. Я наконец понимаю. Так захваченный перспективой свободы, я проигнорировал пьяное замечание Аинтзы. «Они сочтут тебя мертвым», — сказала она.
О, нет.
Это будет самым болезненным.
«В связи с этим благоприятным замечанием позвольте представить вам моего представителя: оруженосца Химену из клана Кадис».
Я слышу резкий вдох, исходящий от Мавра. Она явно этого не предвидела.
— С каких это пор ты стал лакеем Кадиса, Куаку!? Я думала--!"
— Да, я знаю, вы думали, что наш спор о плантациях тростника не разрешен.
Леди Мур замолкает, и я пользуюсь случаем, чтобы посмотреть на приближающуюся Химену. Я думала, что хорошо выгляжу в том странном боевом платье, которое я ношу, но она заставляет меня стыдиться. Она царственна в облегающей кожаной кирасе. Изысканные металлические наручи украшают ее предплечья, а рука покоится на рукояти изысканного меча.
«Оба чемпиона утверждены. Партии могут вернуться на свои места».
Остальные отступают, и я остаюсь с близнецами и моим противником. Лицо Химены — застывшая маска.
Второй близнец поворачивается ко мне:
«Ариана, как обиженная сторона, выбор оружия за тобой».
"Если я могу…"
Мы оба поворачиваемся к Химене.
«Советую тебе выбрать клинок, юноша. Нет необходимости делать это хуже, чем есть».
Как они такие серьезные?
— Боюсь, она права, юноша.
«Очень хорошо, я выбираю мечи».
Один из близнецов уходит и вскоре возвращается с парой одинаковых дуэльных клинков, сделанных из серебра без украшений. Я выбираю одного, а Химену — другого.
«Эта дуэль насмерть. Вы можете начать, когда дверь закроется.
Постой, что!? До смерти!?
Близнецы уходят в неторопливом темпе.
«Не позволяй своим обстоятельствам обескуражить тебя, юная Ариана, сделай все возможное, чтобы убить меня».
Затем дверь за судьями закрывается.
О, Боже.
Я уверен, что у нее есть план, и ей было совершенно ясно, что я использую этот меч в меру своих возможностей.
— Сразись со мной, Ариана.
Очень хорошо.
Я двигаюсь, пытаюсь отбить ее клинок в сторону и наклоняюсь для колющего удара, но она просто опускает клинок, а затем взмахивает им обратно, чтобы отразить мой удар. Я продолжаю двигаться все больше и больше.
Каждая атака отклоняется, каждый финт игнорируется до тех пор, пока я не превращаю его в настоящую атаку, а затем блокируется. Я бросаюсь на Химену, как разъяренный богомол, и она уворачивается с трудом. Иногда она парирует, но ее движения прозрачны, и я парирую без труда.
Я разгоняюсь до предела своих сил, и Жажда уже снова в силе. Я пытаюсь схватить ее, я пытаюсь вцепиться в нее. Я пытаюсь пинать и бить ее. Я атакую   ее руку и ногу. Ничего не работает.
Этот бой длился дольше, чем бой с оборотнем. Я выполнил не менее пяти быстрых последовательностей и приближаюсь к своим пределам, когда происходит что-то странное.
У меня кружится голова, я спотыкаюсь. Мой разум лопается, как мыльный пузырь. Всякое желание сражаться испаряется, и силы покидают меня. Мои руки падают, лезвие катится по полу.
"Хм?"
Что происходит? Я пытаюсь думать сквозь толстую стену хлопка.
Ах.
В моем сердце лезвие. Густая красная кровь свободно стекает к моим ногам. Этого так много.
Химена подходит ко мне с явным сожалением на лице.
Вот так просто все закончилось?
Был план? Нет?
Ее когти достигают моего горла.
Нет?
С рвущимся звуком она что-то рвет, и под вежливые аплодисменты мое зрение становится черным.
В терновом лесу царит абсолютная ночь. Виноградные лозы толщиной с мои ноги извиваются и пересекаются со всех сторон. Они покрыты массивными шипами, которые могут пробить череп.
Становится холоднее.
Я иду, и растительность расступается, пропуская меня. Даже когда я знаю, что моя кожа должна разорваться от прикосновения, вместо этого я получаю кратчайшие ласки. Недостаточно, чтобы придать мне храбрости.
Становится холодно. Я обнимаю себя, чтобы напрасно защищаться от холодного воздуха. Я должен быть дома, но я не знаю дороги. Я потеряна. Папа должен волноваться. Возможно, он уже ищет меня.
Звезды, если я увижу звезды, то я по крайней мере узнаю, где находится Север!
Словно по волшебству, я немедленно достигаю поляны утрамбованной земли. Наверху есть звезды, но они слишком нечеткие, я не узнаю ни одного созвездия. Сердцем я знаю, что чего-то не хватает, но чего?
Ах да, я знаю. Конечно, глупая я, всегда есть Безмолвный Наблюдатель!
Завеса раздвигается, и зловещий шар смотрит на меня с непостижимым спокойствием. Почему-то его присутствие ощущается сегодня острее.
Мой разум словно взят и брошен по земле. Толчка достаточно, чтобы вывести меня из транса.
Я ошеломлена. Что только что произошло? Но подождите, нельзя терять время. Я умираю. Это не ложная смерть нашего сна, а истинный конец, из которого никто не может вернуться. Мне нужно двигаться, бороться. Я встаю и бегу к хижине. Мне не нужно видеть его, чтобы знать, где он находится. Мы, в конце концов, в моей психике.
Холодный ветер поднимается и ревет позади меня. Лес извивается и трясется, пытаясь сдержать его, но напрасно. Мне нужно идти быстрее. Внезапно соблазнительный запах достигает моих ноздрей: очень сильнодействующая кровь.
Пахнет невероятно. Я бегу еще быстрее. Мне это надо. Такая жизненная сила, такая жизнь, я должен сделать ее своей. Это просто неотразимо.
Наконец я добираюсь до бревенчатого дома и врезаюсь в дверь.
Я прихожу в себя со вздохом и ужасным кашлем.
БОДРСТВУЮЩИЙ. ЖАЖДУЩИЙ. РАНЕН.
Невероятное удовольствие во рту и в горле. Очень вкусно. Так сильна. Недостаточно. Добыча впереди, прикованная и скулящая. Я достигаю добычи. Я пью глубоко. Спешка жизни. Никакого удовольствия, слишком больно.
Он умирает.
Я делаю глубокий вдох и кашляю. Капли крови разбрызгиваются по связанному трупу передо мной и моими ботинками. Перед боевого платья полностью красный. Дыра в моей груди уже закрыта, и я понимаю.
Химена едва не задела мне сердце; даже тогда ущерб был огромным. Я понимаю выражение лица Гаспара, когда он умер. Я не чувствовал себя таким беспомощным с той ночи, когда встретил Его.
У меня до сих пор болит горло. Я снова кашляю, пытаясь очистить дыхательные пути. С моих губ стекает еще больше малиновой жидкости.
Я подвожу итоги. Я нахожусь в каком-то деревянном сарае, лишенном всего, кроме трупа связанного человека, рюкзака и промасленного конверта поверх него. Подхожу к сумке и замечаю серебряный нож в ножнах. Непрошенная улыбка достигает моих губ. Она сделала это, Химена сделала это! Я свободна!
«Аааа!»
Кто-то только что кричал снаружи, я не совсем свободен, кажется.
Я молча подхожу к двери и смотрю в замочную скважину. Я нахожусь во дворе, занятом двумя людьми. Первая - Аинца, а вторая - Шарлотта. Бычья женщина держит слугу за руку. Два пальца уже согнуты под неестественным углом.
Проклятия, что мне делать? Если я выйду, меня могут обнаружить, и все это будет напрасно, даже если я выживу, и все же не вмешиваться кажется неправильным. Я в долгу перед Хименой и Аинтзой. Я не настолько глуп, чтобы предположить, что мы заключили честную сделку. Они пошли на многое, чтобы гарантировать мой побег.
Аинтза теперь умоляет. Она может быть убита. Прокляните все это. Это не устоит. Я бы никогда не смог встретиться со своим другом, если бы позволила этому случиться.
Мне придется рискнуть.
Я открываю дверь, и петли визжат, как застрявшая свинья. Так много для осторожности.
Шарлотта поворачивает ко мне свое поросячье лицо и торжествует.
«Ха, я так и знал! Ты думала, что сможешь перехитрить старую Шарлотту? От нашего сервиса так просто не уйти. Подождите, пока Госпожа не услышит об этом, ваше наказание будет образцовым! В ответ на нашу благодарность...
— Значит, Госпожа еще не знает? — говорю я хриплым голосом.
-- Нет, но скоро мы все...
— Значит, только вы знаете об этой схеме? Я улыбаюсь, стараясь показать свои клыки. Эта кровь, которая влилась мне в горло, и мужчина, который следовал за мной, насытили меня, но восстанавливающий ущерб удерживает оцепенение. Я чувствую себя бодрой, сильной и вполне счастливой. Я свободна, и теперь Шарлотта приходит ко мне без ведома? Это просто вишенка на торте.
Я вижу, как возмущение и гордость переходят в колебания, а затем в страх. Да, осознай теперь свое затруднительное положение, ты, безмозглая отмазка хладнокровной ветчины.
— Т-ты не посмеешь.
Я подхожу ближе, медленно, чтобы она не паниковала. Я не хочу бегать за ней.
Я останавливаюсь на расстоянии вытянутой руки.
— Я так близок к побегу, жирная свинья. Только твой болтливый язык стоит между мной и свободой, поэтому я спрашиваю тебя: почему бы и нет?»
Она поворачивается, чтобы бежать, и я двигаюсь. Серебряный нож скользит между ее ребрами, и моя рука на ее шее закапывает ее уродливую морду в грязь. Она такая медленная и жалкая. Повернуться спиной к противнику, когда он так близко? Это равносильно самоубийству.
Я поправляю хватку и вытаскиваю лезвие. Она ненадолго плачет, и я использую отвлечение, чтобы нанести ей удар в сердце.
Ее борьба сразу захватывает. Я слышу хныканье, когда тяну ее шею вверх.
«В жизни, как и в смерти, ты всегда был на дне, дворняга».
Я пью ее всухую. Когда я встаю, слабый голубой свет начинает поглощать ее безжизненное тело. Мне кажется, что я наблюдаю, как распадается бревно.
Даже ее вкус разочаровал. Воистину, растрата сущности до самого конца. Ну что ж.
Я поворачиваюсь к Айнце. Она отошла от боя и в настоящее время баюкает свою раненую руку. Ее лицо бледно, но решительно.
«Аинтза…»
«Вы должны оставить Ариану, или вы рискуете всеми нами».
"Ты будешь в порядке?"
«Да, не волнуйтесь, это не первый раз, когда я запускаю схему для Химены».
«Она кажется слишком честной для ее же блага».
— Во всем ее теле нет ни одной коварной кости. — добавляет она с теплой улыбкой и мечтательными глазами. Она любит ее. Если раньше у меня и были сомнения, то теперь их нет. Даже несмотря на узы, образовавшиеся после нашего недавнего укуса, Химена по-прежнему остается самым дорогим человеком в мире для миниатюрной женщины. Я чувствую укол ревности в сердце, но быстро подавляю его. Мне это не нужно. Я этого не хочу.
— Тогда я пойду.  Спасибо вам обоим за все».
«Боже, леди Ариан.  Внимательно прочитайте письмо, в нем есть все, что вам нужно знать».
Я киваю и убегаю в ночь.  После шести месяцев рабства я наконец свободен.
Я сделала это.  А теперь я иду домой.


    Дорога домой

    13. Дорога домой
Город Монфор, где я выросла, находится примерно на две трети пути между Новым Орлеаном и Батон-Руж. Нам бы потребовался целый день, чтобы добраться сюда, когда я был жив. Сегодня мне потребовалось всего два часа бега, чтобы добраться до окраины.
Я должна была умереть. Даже если бы мое сердце было едва отрезано, а голова все еще почти не была прикреплена, тяжелые раны, которые я получила, должны были стать моим концом. Вместо этого мне дали несколько глотков крови, настолько сильнодействующей, настолько невероятно сильной, что она усилила мое исцеление и даже сейчас несет меня вперед.
Я бегал раньше, и любое усилие быстро приводило к жажде. На этот раз я лечу на ветру безграничной энергии, источнике жизненной силы, которая течет вечно. Даже сейчас я чувствую себя сытым.
Я не понимаю, что мне дали; Знаю только, что никогда не слышал о чем-то подобном. Что бы мне ни подарили, это было и редкостью, и драгоценностью. Еще один долг, который нужно добавить в кучу.
Я замедляю шаг, узнавая знакомые дома. В это время ночи дороги совершенно пусты, а облака закрывают ночное небо, и даже тот, кто смотрит в окно, вряд ли меня заметит. Я до сих пор иду через поля и рощицы, чтобы добраться до заднего входа в свой дом. Я не хочу рисковать.
Я добираюсь до первого тростникового поля моей семьи. Зима почти здесь, поэтому они лежат пустыми и заброшенными. Я продолжаю идти. Влажная земля и деревья дают мне специфический запах, который ассоциируется у меня с домом, и я останавливаюсь.
Я сделала это. Моя главная цель, цель, к которой я стремилась с тех пор, как очнулась под крепостью, достигнута. Я придерживалась этого чувства, этой идеи о свободе и возвращении домой, чтобы сохранить здравомыслие и решимость в ситуациях, которые могли сломить меня и сделать беспомощной. Теперь я понимаю, что я понятия не имею, как действовать теперь, когда я достигла этих приоритетов. Это были не планы, которые можно было реализовать, это были идеалы, не требующие реализации.
Я сажусь на пенек.
Чего я хочу?
Я монстр. Моя семья рано или поздно узнает, если я попытаюсь вернуться к своей прежней жизни. Хуже того, весть о моем возвращении распространится далеко и широко, и я мог бы просто послать письмо Ланкастерам и приказ Габриэлю явиться ко мне домой с острым клинком и серебряным шипом.
Я не хочу оставаться. Я все еще хочу знать, как поживают мой отец и брат. Они нуждаются в этом закрытии так же сильно, как и я.
Я не хочу умирать.
Я не хочу быть рабом.
Все это негативные желания. Они - отсутствие вещей. Это не цели, к которым я могу стремиться.
В растерянности я решаю прочитать письмо Химены. Возможно, она дала дельный совет. Я достаю тяжелый конверт из большого рюкзака и открываю его. Замечу попутно, что он чем-то покрыт, несомненно, для защиты от жидкостей. Она действительно все продумала.
Первая строка представляет собой ряд странных рун, сплошь клинья и острые углы. Похоже, кто-то проткнул бумагу, а чернила — это черная кровь, сочящаяся из раны. Я моргаю, и смысл становится очевидным.
Сестра по крови, если ты умеешь читать и писать на аккадском языке, пожалуйста, используй его впредь в нашей переписке.
Я даже не задаюсь вопросом, как эти знания оказались у меня в голове.
Остальное написано на английском. Буквы Химены идентичны и расположены через равные промежутки. На бумаге нет ни одной кляксы, чего я и ожидала от этой прямой женщины.
«Моя дорогая Ариана,
Первое, что вам нужно сделать, прочитав эти слова, это убраться подальше от города. Избегайте всего региона вокруг Нового Орлеана, как чумы, и обходите Батон-Руж стороной! Вы не должны привлекать внимание наших сверстников, по крайней мере, в течение добрых десяти лет. Не позволяйте нашим усилиям быть напрасными, ибо я не смогу спасти вас во второй раз.
Второе, что я должна сказать вам, это быть осторожным, если вы направляетесь домой. Я не виню вас, потому что мы все сделали это. Пусть опыт будет добрее к вам, чем ко мне. По той же причине будьте осторожны, чтобы вас не заметили, и из любви ко всем, кто вам дорог, не пытайтесь жить прежней жизнью.
Нельзя долго обманывать людей, и если вампиры не заметят, то заметит свита Габриэля. Не обманывайтесь их неудачей в крепости. Они эффективные и безжалостные, и они стали концом многих недолеток. Недооценивайте их на свой страх и риск.
Теперь, когда я предполагаю, что вы в безопасности и далеко, я хотела бы поделиться с вами некоторыми соображениями. Ваша первоочередная задача — выжить еще полтора года. Как новый птенец, вам нужно много средств к существованию. Вам нужно будет напиться каждую ночь, а найти кровь непросто. Вы можете относительно легко питаться одинокими путешественниками, преступниками и беглецами. Небольшие деревни могут предложить охотничьи угодья, но только на одну ночь.
Вы должны помнить об этом. Куда бы вы ни пошли, вы были и будете аутсайдером. Вы будете привлекать внимание, а внимание не ваш друг. Как вампир, вы более опасны, чем большинство отдельных существ в мире. Вы также изолированы, по крайней мере, на данный момент.
Не дайте себя обнаружить и загнать в угол. Не дайте себя выследить. Будьте всегда на шаг впереди других, и ваша жизнь никогда не будет в опасности. Но пусть толпа узнает о том, что происходит в ее среде, и ты умрешь. Перед тобой может пасть сотня, но все равно ты умрешь ни за что.
Единственное место, где ваше присутствие может быть должным образом скрыто, — это анонимное множество городов. Даже тогда вы будете подвергаться постоянному риску без поддержки мастера. По крайней мере, пока вы не соберете союзников, вы должны оставаться в движении.
По понятным причинам следует избегать территорий, принадлежащих аборигенам, так как одинокая белая женщина ночью всегда будет слишком заметной.
Вы можете идти, куда хотите, но я бы посоветовал вам держаться подальше от двух других сообществ вампиров на континенте. Один находится в Чарльстоне, а другой в Нью-Йорке. Избегайте их, если можете.
Что касается более практических вопросов, вот список советов, которые я бы хотела, чтобы кто-то дал мне, когда я впервые отправился в путь:
Создайте поддельную личность и сделайте ее правдоподобной. Придерживаться её. Чем больше вы знакомы с этим, тем меньше людей подумают, что вы лжете. Оставайтесь последовательным. Смена имени и личности в каждой деревне не защитит вас от Ордена или вампиров, преследующих вас. Это только сделает обнаружение более вероятным.
Всегда пейте до того, как вам понадобится, иначе Жажда отнимет у вас возможность сохранить жизнь.
Вы должны найти место, чтобы провести день по крайней мере за два часа до рассвета. Если солнце коснется вас, пока вы спите, вы никогда больше не проснетесь.
Не пытайтесь гладить собак, кошек или любых других животных. Они могут определить, кто мы.
Всегда имейте чистый комплект одежды и, если возможно, чистые носки.
Не забудьте промыть за ушами заблудившееся пятно крови.
Не используйте подожженных свиней в качестве отвлечения внимания; он никогда не будет работать так, как задумано! То же самое касается кабанов и быков.
Хм?
Когда люди приветствуют вас с улыбкой, это означает, что они считают вас беглецом, а член их дома уже направляется к констеблю.
И последнее, но самое главное
Спрячьте тела.
Я закрываю письмо со вздохом сожаления. Слова Химены — это указания и предупреждения, в них нет указаний на то, что мне делать со своей жизнью, кроме как выживать. Я лишь отсрочила неизбежное. Как бы я не ненавидел это, мне придется заняться самоанализом.
Чего я хочу?
Я хочу создать что-то для себя, а затем развивать это. Когда я была моложе, я хотела построить конюшню, а позже винокурню. Судя по тому, что я поняла из письма Химены, сейчас это, скорее всего, невозможно. Возможно, я смогу сделать это позже. В конце концов, я никогда не буду слишком стар, чтобы начать новый проект.
Если я не могу строить, то, по крайней мере, я могу путешествовать. Я мог бы поехать во Флориду или Техас, или даже посетить земли англичан на севере. Я мог бы даже поехать в Канаду! Или Париж! Лондон!
Нет, это кажется ужасной идеей. Мне нужно было бы пересечь океан, и даже мой Учитель не стал бы рисковать без подготовки. Это также позволило бы мне связаться с другими кланами. Ни Парижа, ни Барселоны, ни Берлина для этого одинокого вампира. Я сделаю Новый Свет своим.
Да. Я могу путешествовать, я могу открывать для себя вещи и встречаться с людьми, а также есть их! Как только я закончу здесь.
Внезапно мое настроение падает. Я бежала всю дорогу сюда, а теперь трачу время на бессмысленные планы, которые, возможно, никогда не будут реализованы. Я…
Я напугана.
Вот, я сказала это. Я в ужасе от того, что я найду. Что я буду делать, если меня попытаются убить? Что я буду делать, если они умрут?
Нет нет. Они не могут быть мертвы. Я не приму это.
Я в спешке встаю и иду к особняку, я почти на месте.
Бревенчатый домик.
Я медленно шагаю к месту моего детства.
Он сожжен дотла.
Нет!
Черная копоть цепляется за каменные фундаменты и немногочисленные уцелевшие балки. Древесный уголь темный и блестящий, его поверхность стала гладкой после сезона дождей. Небольшой очаг полуразрушен, и от мебели ничего не осталось. Я делаю шаг вперед и становлюсь на колени. Я беру горсть темной пыли.
Что случилось? Почему его нет и почему он такой маленький? Моя бревенчатая хижина высокая. Большая и крепкая, с кроватью с балдахином! Это бледное подражание, это жалкое оправдание помойки не может быть местом моего детства! Я не могу принять это.
Это шутка? Это какой-то трюк? Есть ли скрытое место дальше? Может быть, я неправильно помню, это, должно быть, сарай, а настоящее находится дальше?
Я плачу.
Я молча вытираю слезы чистой салфеткой. Я ужасно переживаю из-за потери этого места. Почему? Почему мне так грустно? Я смотрю на Безмолвного Наблюдателя и внезапно мой разум достигает своего убежища.
Небо по-прежнему темное и безоблачное. Глядя в него, возникает ощущение необъятности. Я смотрю вниз на прочные стены, которые посрамили бы крепостные валы римского Оппидума, и вступаю внутрь.
Ворота открываются передо мной, непрошенные. В салоне тепло и чисто. Кровать занимает середину комнаты, окруженная мебелью и странными безделушками, каждая из которых является символом важного воспоминания. В очаге ревет огонь, и дрова удовлетворенно трещат и шипят.
Я выхожу и оказываюсь в мокром пепле.
Так вот на что это похоже — смерть невинности. Прошло шесть месяцев, и мир пошел дальше. Меня он не дождался.
Я встаю. Нет. Это ничего. Это просто здание. Я не позволю такому событию сломить меня. Я отказываюсь.
Я продолжаю идти, через некоторое время в поле зрения появляется дом моего детства.
Это двухэтажный колониальный дом, дерево выкрашено в белый цвет. Внешний внутренний дворик ведет к парадному входу. Я знаю в нем каждую комнату, каждый закоулок, и все же есть большая проблема.
Я не могу войти, по крайней мере, без приглашения. Мне нужно, чтобы папа пригласил меня.
Я отхожу к окну его спальни, сбоку второго этажа. Я вскакиваю. Я легко хватаюсь за подоконник обеими руками и впиваюсь в него когтями, потом смотрю вниз.
Впечатляет, мне придется не забыть подпрыгнуть, чтобы избежать преследователей.
Повернув свое внимание вперед, я смотрю на ставень. Конечно. Я провожу указательным пальцем вперед, и дерево с громким треском поддается, и я поднимаю замок. Ставня открывается с визгом ржавых петель. Внутри начинает лаять собака.
Я смотрю в окно и задернутые шторы. Неужто папа меня услышал? Он должен встать и размахивать массивной железной кочергой, одновременно выкрикивая угрозы любому, кто посмеет нарушить его имущество и его покой.
Дверь широко захлопывается, и входит женская фигура с маленькой собачкой. Я пригибаюсь и отпускаю.
«Роджер, кто-то открыл ставни!»
«Черт возьми, женщина, я сказал тебе подождать меня».
"Папа?  Что происходит?"
Я остаюсь там, где стою. Проклятия, это моя тетя и ее семья. Что они здесь делают? И где мой отец?
— Ты оставайся там, я пойду выгляну наружу.
"Папа?"
— Я сказал, оставайся там.
Он собирается выйти на улицу, добровольно? Как удобно.
Роджер выходит из дома с лампой, собакой и заряженным мушкетом. Маленькая белая штука продолжает лаять, пока не уловит мой запах.
Потом начинает трястись.
Я спрыгиваю с патио и приземляюсь позади него в полной тишине. Я хватаю мужчину за шею двумя когтями. Он замирает и бросает все, чтобы схватить меня за руку. Я позволяю ему отчаянно бороться несколько секунд, затем усиливаю давление.
— У меня есть несколько вопросов, — говорю я тихим голосом.
«Ари?!»
Я останавливаюсь. Я не могу в это поверить. Он узнал мой голос? Мы с Роджером никогда не были близки, мы не разговаривали с мая прошлого года. Как? Как он мог?
— Ари, это ты?
"Нет!"
— Ари, что с тобой случилось? Мы можем помочь--"
"Тишина!  Я не... нет!  Я задаю вопросы.  Да.  А ты отвечай.  А теперь скажи мне, где папа?
— Ари, прости, нам пришлось…
"ГДЕ ОН!"
«В зависимости!»
Я больше не могу этого выносить. Какого хрена он делает в зависимости? Это помещения для прислуги! Я разворачиваю Роджера и швыряю его о стену.
«Почему он там? Почему не здесь? ЭТО ЕГО ГРЕБАННЫЙ ДОМ!»
"Я могу сказать тебе!"
«Пожалуйста, не трогайте моего папу!»
Мы оба обращаемся к маленькому ребенку, моему племяннику. Впервые голос Роджера показывает настоящую панику.
— Пожалуйста… Люсьен, нет. Идти домой."
— Тетя Ари?
Нет, это неправильно, это все неправильно, этого не должно быть!
ОНИ ЗДЕСЬ НЕ ПО ПРАВУ! ЭТО МОЕ ГНЕЗДО! УБЕЙТЕ Вторгшихся, ВЫПЕЙТЕ ИХ ДОСУХА, ПОКАЖИТЕ ИХ ТРУПЫ В КАЧЕСТВЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ДЛЯ ДРУГИХ...
Нет!
Нет.
Это моя семья. Эта пародия на жизнь уже отняла жизнь у человеческой Арианы, не отнимет она и ее семью. Я отказываюсь. Я не раб ни Ланкастеров, ни Его, и уж точно не своих инстинктов. Это не стоит того.
Я отпускаю старика, который рухнул на землю. Люсьен удивленно смотрит на меня. Проклятия, он, должно быть, видел зубы. Теперь они знают. Я должна убить их, просто чтобы быть в безопасности, я могу легко избавиться от тел.
Что со мной не так?
Мне нужно уйти.
"Где?"
«Старый дом Тома. Подожди!"
Я останавливаюсь, но не осмеливаюсь повернуться и посмотреть им в лицо.
— Ему было трудно справиться с твоим исчезновением.
— Тогда почему он не в своей спальне, где ему и место?
«Он слишком много выпил, он сжег комнату отдыха, чуть не сжег и дом. Он переехал. Мы заботимся о рабах и его инвестициях, пока он, ну, чахнет.
"… Я понимаю."
— Ари, что с тобой случилось?
— Ты меня не видел, дядя. Вы никогда не видели меня здесь. Я мертв. Вы понимаете?"
«Мы любим тебя, Ари, мы твоя семья. Просто остаться--"
"Нет!  Я не могу.  Я действительно не могу.  Я подвергну опасности Люсьена и Сару.  Я подверг бы опасности всех нас».
"Я понимаю.  Значит, прощай?
"Это."
— Тогда я желаю тебе всего наилучшего и сожалею.
«До свидания, Роджер».
— До свидания, Ари.
«Пока, тетя Ари, берегите себя».
Я бегу вперед к группе небольших домов. Мне требуется всего несколько секунд, чтобы найти нужный дом и яростно постучать в дверь. Ему требуется много времени, чтобы ответить, на самом деле достаточно долго, чтобы другие люди проснулись. Мне все равно.
В конце концов, он открывает дверь, и мы смотрим друг на друга в ошеломленной тишине.
Это он, это действительно он.
"Впусти меня."
— Ари?
«ВПУСТИ МЕНЯ, БЛИН!»
Удивленный, он едва двигается, и это все, что мне нужно. Я проталкиваюсь мимо него, и он закрывает за мной дверь. Только маленькая свеча дает свет вокруг нас.
Его место — лачуга, наполненная расшатанной мебелью и пустыми бутылками. Пахнет алкоголем, переваренным алкоголем и потом.
Мы молчим. Я даже не поворачиваюсь к нему лицом. Я подпрыгиваю, когда кто-то стучит в дверь.
"Мистер.  Рейно, с тобой все в порядке?
"Да.  Я в порядке.  Пожалуйста, оставьте меня в покое».
— Как скажете, сэр.
Мы оба поворачиваемся одновременно. Я ношу зимнюю дорожную одежду с плащом, но моя голова непокрыта, а волосы распущены.
Я точная копия женщины, которая покинула его дом в июле, вплоть до длины волос. Однако он всего лишь тень своего прежнего «я».
Его болезненная кожа туго натянута на скелет. Его голубые глаза запавшие и лишены своей обычной искры. Его плечи опущены, он сгорблен, и даже его гордая светлая борода спутана и растрепана. Я нахожу иронию трагичной. Я тот, кто остался позади, но он тот, кто не мог отпустить.
— Это действительно ты или это какая-то жестокая шутка?
Голос у него холодный, но на лице — океан страданий, постоянное безграничное горе, которое даже бутылка не смогла притупить.
"Я..."
Я колеблюсь, затем решаю пойти на честность.
— Мне очень жаль, я не знаю.
Я начинаю рыдать, как ребенок. Боже, какой я жалкий. Гордый вампир, который непобедимо правил Перчаткой, превратился в дрожащее месиво. Отец берет меня на руки и обнимает. Я склоняюсь к этому.
Мы остаемся так какое-то время.
Боже, я хочу, чтобы это никогда не прекращалось.
Через некоторое время я отталкиваю его. Он отпускает меня.
— Ты пролила кровь на мою рубашку, дочка.
— Все равно было грязно.
«Расскажи мне, что происходит».
Я начинаю говорить и не останавливаюсь. Рассказ о том, что происходит, превращается в беспорядочную мешанину. Я говорю о проклятии, смерти, потребности в крови, побеге, моей подруге Химене, о том, как я впервые встретил ее, сражении в Перчатке, выполнении поручений, большом глазе в небе. Это просто выливается в большую кучу чепухи, и он никогда не прерывает меня.
После хорошего часа я вылетаю, как мокрый пистолет. Он вытирает мокрые щеки салфеткой, пока я чего-то жду, полагаю, приговора.
— Вы верите, что моя дочь умерла в том подвале?
— Думаю, да, — говорю я с некоторым колебанием, — я не думаю, что я человек.
«Она страдала?  Она звала меня?
Я смотрю на него.  Его лицо — маска.  Должен ли я говорить правду?
Он никогда не поверит лжи.
"Да.  Я сделал."
Он садится и снова плачет.  Мы много плакали за последний час.  Я даже испачкала платье спереди.
— Я никак не ожидал, что ты придешь, — говорю я.
Я сажусь.
— Ты ничего не могла сделать.  Это несправедливо, я знаю, но я могу сказать тебе следующее: даже если бы ты нашел меня, ты бы тоже умер».
"Я подвел вас."
"Нет, ты не подвел.  Ты делаешь меня счастливым.  Все эти девятнадцать лет ты делал меня счастливым.  Это то, что ты должен был сделать, папа.  Убийство тысячелетних монстров никогда не было частью обязаностей».
"Если бы я знал--"
— Но ты не мог.
Мы сидим молча.
— Тебе действительно нужно уйти?
"Да.  Я просто пришла, потому что мне нужно было завершить все.  Мы оба это сделали.
"Наверное."
— Где Ахилл?
«Закрытие контракта в Хьюстоне.  Думаю, он смирился с твоей смертью.
«Я не ожидал меньшего от моего практичного брата.  Как Констанца?
«Она выздоровела, но ее лицо покрыто шрамами.  За ней последовал хороший доктор из города, и в апреле они поженятся».
"Рада слышать."
Некоторое время мы остаемся в уютной тишине.  Я не верю, что когда-либо бодрствовала так долго с тех пор, как умер.  Я смутно осознаю, что мне нужно будет найти убежище на день, но прямо сейчас я не могу заставить себя об этом думать.
— Я должна уйти от тебя.
— Да, я полагаю.
Его глаза внезапно расширились от шока, и глупая улыбка осветила его черты.  Я чувствую себя зеркалом выражения.  Так приятно видеть, что жизнь возвращается к нему, хотя бы ненадолго.
"Подожди!  Пока ты не ушла, у меня есть твой подарок на день рождения!
"Что?  У тебя есть?"
И наконец до меня доходит, что в августе мне исполнилось двадцать.  Я была так сосредоточен на выполнении поручений и выживании, что мне и в голову не пришло праздновать.
Взволнованный папа бежит в свою спальню и роется в разных вещах.  Я слышу, как он бормочет и ругается, затем с торжествующим «Ага!» возвращается с длинной кожаной кобурой.
"Папа!  Тут..?"
"Конечно!  Я заставил Талейрана сделать это для вас.  Попробуйте!»
Открываю крышку и достаю новенькую винтовку.
«О боже, о боже!  Это замечательно!"
Я возбужденно подпрыгиваю и касаюсь гладкой полированной ложи из красного дерева, ударно-спускового механизма с серебряной гравировкой и длинного ствола.  Ружье - произведение искусства и любви.  Я целюсь, и это как если бы я владел ею всю свою жизнь.  Винтовка идеально сбалансирована и довольно легка, хотя я полагаю, что могу поблагодарить свою новую силу за эту последнюю часть.
"Невероятно!  Как будто это было сделано для меня!»
"Это было.  Талейран использовал ваши точные измерения».
«О, папа, это такой замечательный подарок!  Спасибо Спасибо!"
Я подпрыгиваю и снова обнимаю его, все время смеясь.
— Но подожди, я еще не рассказал тебе самое лучшее!  — весело отвечает он.
Какое-то время мой отец долго объяснял, насколько особенным является это ружье.  Это более поздняя конструкция, в которой используются бумажные патроны и заряжается с казенной части ружья, а не с дульного среза.  Ствол также нарезной для повышения точности.  Поистине, чудеса науки не знают границ.
После этого пора прощаться.
Я взваливаю на плечи свой рюкзак, кожаный чехол и молча кладу в карман сумку с патронами.  Отец держит меня за плечи и в последний раз обнимает.
Впервые за шесть месяцев я обнимаю кого-то, из кого не буду пить.
Он немного отступает, а затем грубый большой палец ласкает мою щеку.
«Я помню, ты говорил мне, что ты не моя Ариана, но ты ошибался.  Ты все еще носишь тот же дух, те же стремления, и прости меня Господи, ту же любовь к неженственным вещам, которые идут бумом».
"Папа!"
«Ш-ш-ш, хахаха, дай своему старику закончить. Ты думаешь, что то, что ты человек, сделало тебя моей дочерью. Нет. То, что ты есть, сделало тебя моей дочерью. Вы всегда менялись и росли, это конкретное изменение — самое последнее и самое страшное. Не отчаивайся и не отпускай свое прошлое и наше время вместе, да?»
«Не заставляй меня снова плакать!»
— Ха-ха, все в порядке.
— То же самое и с тобой!  Я отвечаю между двумя икотами: «Вы лучше помойтесь, мистер.  Не заставляй меня стыдиться».
— О, поверь мне, я буду.
Я поворачиваюсь и иду к двери, пока не теряю последние остатки самоконтроля.  Я такая эмоциональна сегодня вечером, больше, чем обычно.  Эта чужая кровь может быть виновата, но я не сожалею.  Я думаю, что мне это было нужно.
«Возьми ключ от склада Сент-Ландри.  Ты можешь отдохнуть там сегодня и, Ариана?
"Да?"
«У тебя есть враги.  Верни их в ад и никаких пощад.  Я отказываюсь потерять тебя снова, слышишь?  Тебе запрещено умирать раньше меня».
"Обещаю."
«Хорошо, теперь иди и не забудь написать!»
Я покидаю Монфор как сумасшедший, чувствуя себя легким как перышко.  Я не ожидала, что все пройдет так хорошо.  Я поднимаю глаза и обмениваюсь взглядами с Безмолвным Наблюдателем.  Сегодня его взгляд стал мягче.
«Надеюсь, вам понравилось так же, как и мне».
Дорога вперед открыта.
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Прошла неделя с тех пор, как я покинула Монфор. Мне без особого труда удалось укрыться в запертых на зиму сараях и амбарах. Способность карабкаться означает, что мне никогда не придется открывать дверь силой. В худшем случае я снимала пару досок.
Что касается пропитания, то оно тоже не было тяжелым.
Есть несколько видов жертв.
В некоторых деревнях есть часовые, которые ходят с фонарем. Свет, который они несут, делает их видимыми с расстояния в сотни метров, что я нахожу очень продуманным с их стороны. Я должна только следовать за светом, и кровь найдена.
Есть и странные путешественники. Удивительное количество людей переезжает ночью по той или иной причине: возвращающиеся домой торговцы, врачи, солдаты в отпуске…
Этого достаточно.
Если я когда-нибудь впаду в отчаяние, я всегда могу снять слой одежды и с отчаянием на лице постучать в дверь, хотя я сделаю это в крайнем случае.
Я последовала совету Химены оставаться в движении и не оставлять тела без вести. Я считаю, что лучший способ сделать это — не создавать тела с самого начала. Похоже, сегодняшняя ночь станет исключением.
Я достигла конца заселенных земель и начал огибать территорию чокто, двигаясь на восток. Раньше это тоже была исконная страна, но она перешла из рук в руки, когда некий губернатор решил, что соблюдение договоров применяется только тогда, когда у другой стороны есть современная армия. Я заметил, что с тех пор, как мы прошли мимо Мобила, земля и ее жители стали все более суровыми.
Дело в точке зрения.
— Твоя очередь, Бук!
Я стою на краю небольшой поляны. К противоположному концу привязана гончая, которая жадно пожирает кусок обугленного мяса.
Две залатанные палатки стоят по обе стороны от небольшого костра, а земля усеяна полуобглоданными костями и пустыми бутылками. Виновниками являются трое грязных мужчин лет двадцати, которые заливаются смехом, когда брошенный нож целует щеку раба, привязанного к дереву, вызывая легкое всхлипывание.
Я неодобрительно хмурюсь. Я понимаю, что играю со своей добычей, но в этой ситуации есть что-то, что меня беспокоит. Черный мужчина проявляет мужество перед лицом поражения, это, конечно, заслуживает уважения, не так ли?
Ситуация мне вполне ясна. Раб сбежал, его успешно выследили и теперь он будет возвращен, осужден и наказан по Чёрному кодексу. То, как они мучают его и проливают его кровь без всякой причины, кажется расточительством и неуважением к Добыче и Охоте.
Эти люди вызывают у меня отвращение, и я испытываю жажду, так что мы немедленно увидим, действительно ли они хищники, которыми себя считают.
Я отступаю и прячу рюкзак и драгоценную винтовку. Я быстро надеваю свое самое изодранное платье, оставляю дорожный плащ на земле и возвращаюсь в лагерь. После некоторого раздумья я решаю показать им одно белое плечо. Наживка установлена.
Я принимаю сгорбленную позу жертвы и скрещиваю руку в защитном жесте. Я выхожу на поляну, громко вздыхаю и намеренно наступаю на ветку. Собака начинает рычать.
Трое мужчин не замечают меня.
Невероятно.
Только когда глаза раба расширяются, он оборачивается. Я сохраняю выражение испуганного оленя уже целых десять секунд. Боже, сколько сил я трачу на то, чтобы превратить это в настоящий конкурс! Я мог бы сломать шею двум хулиганам, а последний все равно хихикал бы, как кретин, почесывая себе интимные места. Я очень надеюсь, что теперь они станут лучше.
«Ну, ну, милая, ты заблудилась? Не волнуйся, я и мальчики очень хорошо о тебе позаботимся, не так ли, ребята? — говорит лидер, неуклюжий мужчина с жестоким лицом.
«Ага, хухуху», — отвечает невысокий мужчина с окладистой бородой и ленивым взглядом. Третий мужчина просто стоит с отсутствующей улыбкой. По его подбородку стекает дорожка слюны.
И вот так мой интерес к словесному обмену угас. Мало поводов для остроумия, когда мои противники явно безоружны, так что я испускаю отчаянный вопль и поворачиваюсь, чтобы бежать.
Как и ожидалось, все трое бросаются вдогонку с пьяным смехом. Я вынуждена снизить скорость, чтобы они не потеряли мой след. В конце концов мы достигаем другой поляны, и я поворачиваю налево, затем прячусь у подножия самого высокого бука, который я смогла найти.
Трио достигает поляны, и лидер хмурится. Он делает жест рукой, и они расходятся, чтобы начать искать следы.
— Надо было взять собаку. Говорит главарь.
Это не спасло бы тебя.
Я немного жду, пока они не разделятся, а затем высовываю одну ногу из своего укрытия. Как только ближайший хам смотрит в мою сторону, я ломаю ветку, и его взгляд останавливается на ней.
Надеюсь, он достаточно глуп, чтобы попасться на эту более чем очевидную уловку.
Он глуп. Я не удивлена, но все же немного разочарована.
Я вижу краем глаза, как мужчина, бородатый по имени Бук, жестом приглашает своих друзей присоединиться к нему. Конечно, они уже слишком далеко друг от друга, чтобы его заметить, и поэтому ему придется позвать их, предупредив меня, что меня заметили.
Или он мог застать меня врасплох.
Бук в высшей степени предсказуем. Я знаю, что он предпочтет закончить погоню как можно быстрее, и я также знаю, почему. Он занимается другим видом спорта.
Когда мужчина подкрадывается все ближе со всей ловкостью пьяного быка в посудной лавке. Дует ветер, и я улавливаю дуновение его мускуса.
Ой. Мой. БОГ! Действительно ли я хочу пить из него? Могу ли я действительно не заразиться никакой болезнью? Боюсь, что потом мне придется сжечь это платье, иначе я рискую быть замеченной за милю. Как может человек позволить себе быть таким отвратительным? Как у него еще не отвалился нос? Ах, это становится все хуже и хуже.
Мужчина протягивает грязную руку, чтобы схватить меня за ногу, и в последний момент, прежде чем он успевает испачкать мой носок так, что никто не сможет его вымыть, я двигаюсь. Два пальца сомкнулись на его дыхательных путях, пока еще не пролив крови. Я улыбаюсь ему и убеждаюсь, что он видит восемь клыков.
Я начинаю шептать.
«Поздравляю, ты поймал…» И я замираю.
Человек просто испачкался. Я думала, что запах не может быть хуже, я жестоко ошибалась.
«Тц, ты несносная свинья! Я…"
Я снова останавливаюсь.
Что-то ползет от его бороды к моей руке. Мои глаза расширяются от шока, когда мое улучшенное зрение обнаруживает нежелательный переходный процесс.
Вши.
«Хсс!»
О, это ЭТО! Я бью мужчину в горло, хватаю его за руку и глубоко кусаю. В безопасности своего убежища я игнорирую и суету жизни, и свои воспоминания, чтобы смотреть на эхо Безмолвного Наблюдателя.
«Не думай об этом, не думай об этом, не думай об этом…»
«Нга!» С последней дрожью отвращения я бросаю окровавленную руку, и труп, к которому она прикреплена, падает на землю. Я немного напортачила и молча ругаю себя. Я ни при каких обстоятельствах не должна тратить кровь попусту. Все еще…
— Бук?
Лидер идет в моем направлении с хмурым взглядом. Я сталкиваю ужасные останки в углубление и иду вперед по поляне, как будто пытаясь быть незаметным. Затем я, кажется, замечаю лидера и убегаю с криком ужаса.
Лидер улыбается и бежит, все мысли о его друге тут же забываются.
Мы мчимся полминуты, в течение которых мужчина успевает пообещать мне, что мне это понравится, пригрозить, если я не остановлюсь, назвать меня тупой шлюхой и дать комплимент моему заду. Действительно, что не так с мужчинами и моей задницей? Должна ли я спросить?
В конце концов, я притворяюсь, что падаю. Неуклюжий подонок останавливается, чтобы насладиться видом своей цели, ползущей по земле. Блеск в его глазах говорит сам за себя, как и то, как он облизывает губы. Затем я поворачиваю голову и фиксирую случайное место на дереве.
"За тобой!" Я кричу в ужасе.
Мужчина хмурится и отворачивается, но два когтя вцепляются ему в шею.
-- Я сказала, -- добавляю знойным голосом, -- за вами...
Я не торопился, наслаждаясь лидером, и теперь я сыт. Жажда оставила меня на ночь, и теперь я стою перед дилеммой.
Должен ли я убить простака передо мной или отпустить его на свободу?
Я не уверен в своей способности заставить его забыть. Когда я влияла на путешественников по дороге сюда, укуса и взгляда всегда было достаточно, чтобы они не вспомнили о событии. Однако погоня, приведшая к исчезновению друзей, — совсем другое дело. Если я позволю ему уйти, он будет говорить о блондинке в рваном платье? В лучшем случае информированные стороны могут распознать влияние вампира. В худшем случае они могут начать розыск.
Он опасен.
И все же есть ли во всем этом действительно его вина? Он выглядит слишком тусклым, чтобы понять зло своих поступков. Его «друзья», вполне возможно, оказали на него дурное влияние. Не слишком ли я тороплюсь?
Я уже чувствую себя немного пьяным. Могут ли вампиры опьянеть от слишком большого количества крови?
Конечно нет.
"Ты женщина!  Я  нашеаоооол тебя!» — говорит тупица, когда наконец замечает меня.  Затем он продолжает расстегивать ремень и спускать штаны.
«Ты будешь мне прислуживать!»
Ну, это решает вопрос.
«Ти-хи-хи!»
О, но какая прекрасная ночь! Так красиво и тихо, и мирно, и погода такая мягкая. Да ведь я могла бы устроить чаепитие под луной! И Безмолвный Наблюдатель! Только без чая, пожалуйста. Вместо этого у нас могли бы быть джентльмены на столе, и там могли бы быть Химена и Констанца! А джентльмены будут совсем… голыми!
«Те-хе-хе-хе-хе, обнаженная!»
Но сначала я должна убрать тела, потому что Химена сказала, что я должна это сделать, а Химена — мой лучший друг на свете! Итак, я их ложу в одну кучу, это так просто. Идиот уже был там, так что я пошла за лидером, и мне потребовалось немного времени, чтобы найти его, но в конце концов я обнаружила, а затем я принесла его и сложил их вместе, а затем я нашла вонючего, но он слишком отвратительный, поэтому я  взяла ремень у идиота и обернула его вокруг его ноги, а потом я привязала его к голове идиота. Теперь мне нужно только перетащить идиота, чтобы переместить их обоих!
«Гений! Ариана, свет твоего интеллекта действительно сияет в этом мире!»
Итак, я беру пояс вождя и прикрепляю голову идиота к ноге, и теперь я могу просто вернуться в лагерь одним махом со всеми тремя трупами! Моя способность к инновациям не знает границ! Итак, я выбираю лидера и начинаю тянуться и падать лицом вниз.
Тяжелый!
Я выплевываю несколько листьев и смотрю на Безмолвного Наблюдателя.
— Ты ничего не видел!
Он наблюдает.
"Отлично!  Но никому не говори, я серьезно!» Я продолжаю между двумя ворчаниями: «Мне нужно поддерживать репутацию».
Я тяну труп обратно в лагерь, но падаю только дважды и ударяюсь об одно дерево. Ариана, королева ловкости!
Когда я добираюсь до поляны, собака начинает лаять и выть, так что я рычу один раз, и она затихает со всхлипом.
Хороший песик.
Я бросаю свой багаж и ищу лопату. Болот вокруг нет, так что лучше тела закопать.
О, но подожди…
Я оборачиваюсь и рыгаю. Кровавая дорожка стекает с моего подбородка. Ариана, манеры! Ах да, теперь я вспомнил. Пленник!
Я подхожу ближе, и чернокожий смотрит на меня с удивительным спокойствием. Почему, как мужественно. Мой рот буквально покрыт красной жидкостью, и все же он не вздрагивает!
— Приветствую, принцесса.
Хм, он только что…
Мужчина наклоняется вперед, несмотря на то, что веревки впиваются в его запястье, и предлагает яремную вену.
Это так необычно и так волнующе! Он говорил языком! И он был так вежлив, назвав меня «Нин», принцессой! И эта покорная позиция, я чувствую, что не должна причинять ему боль. Почему, мне сейчас любопытно. Я собирался убить его начисто, но теперь я просто должна услышать, что он хочет сказать!
Слова срываются с моих губ, непрошенные.
«Проситель».
Мужчина чуть не падает от облегчения. Какая? Он был настолько взволнован?
— Принцесса, не могли бы вы освободить мои руки?
Это разумная просьба, и, кроме того, он не может стоять на коленях как следует. Позиция просителя совершенно неправильная!
"Очень хорошо."
Я подхожу к нему и несколькими взмахами когтей перерезаю веревки. Совсем как кошка!
«Те-хе-хе-хе!»
Теперь мужик массирует запястья, ну и где мой коленопреклоненный проситель?
Он замирает, медленно становится на колени и снова предлагает мне свое горло. Именно так! Теперь я доволен. Поэтому я перестаю рычать.
— Вы можете подняться.
Он не двигается, и поэтому я вздыхаю,
— Вы можете подняться.
Глупая Ариана, ты не можешь ожидать, что каждый человек знает Язык! Бах.
//она про Аккад
"Как вас зовут?"
«Туссент».
Креолка! Это может объяснить это. Он знаком с Эконом, может быть, даже с той скандальной девушкой Нами.
Возможно.
— Откуда ты знаешь, как ко мне обращаться?
«Принцесса, есть Бокор, который ходит с плантации на плантацию. Он говорит нам о вуду и о пути магии. Он также рассказал нам о лоа, луп-гару и бледных. Он сказал, что если кто-то встретит бледного на улице ночью, он должен приветствовать его вежливо и молиться, чтобы он чувствовал себя милосердным».
Я поднимаю руки вверх, это захватывающая история, но сейчас у меня очень срочное дело.
Я бросаюсь к ближайшему кусту.
«Ооооооооо…»
Я истекаю кровью. Он воняет! Жизненной силы в нем нет вообще. Ба! Я не должен был так много пить, но я не хотел, чтобы вся эта жизнь пропала даром.
"Ик!  Уууу.
Когда я возвращаюсь, Туссен не сдвинулся ни на дюйм, Однако капли холодного пота собрались у него на лбу, несмотря на озноб.
— Что такое луп-гару?
«Оборотень. Проклятая душа, которая при свете луны превращается в ужасного монстра. Говорят, что он ростом с двух мужчин, покрыт мехом и достаточно силен, чтобы кромсать металл! Только серебром его можно убить, а это нелегкая задача! Ибо страшен зверь: пасть его подобна волчьей и обложена кошмарным…»
«О-о-о, так вот что это было. Что ж, это было вкусно. Полный жизни и силы. Интересно, смогу ли я поймать еще одного?»
Туссен не отвечает, но от него снова пахнет страхом. Я что-то сказал? Бах.
— Итак, вы представились просителем. А теперь скажи мне, какова твоя просьба?»
«Хм, я хотел бы жить».
«Хм!»
Я постукиваю указательным пальцем по подбородку и обдумываю эти слова. Он хотел бы жить. Ну, это звучит разумно, я полагаю. Я все равно не смогу переварить другого человека. Я могла бы отпустить его?
— Ах, Туссен, я бы хотел, но я действительно не могу допустить, чтобы кто-то распространял слухи о моем переходе. Видишь ли, — я хватаю его за плечо и наклоняюсь ближе, потому что это секрет.
«Я пытаюсь переместить инко… Инкон… Подождите. ИНКОГНИТО!"  Он вздрагивает.  Да, это так.  Тихи!»
— Это не проблема, принцесса. Он отвечает с едва заметной паникой. «Я могу поклясться на лоа!»
"Так?"
«Если я солгу, моя душа будет вечно гореть в аду! Бондай никогда меня не простит!
— Хм, дай мне руку.
Я слегка кусаю его и смотрю ему в глаза.
— Ты хотел предать меня?
«Нет, принцесса! Туссен — человек чести!
— Ты веришь, что если ты нарушишь клятву лоа, твоя душа отправится в ад?
"Конечно!" Он отвечает, возмущенный.
«Хм. Тогда очень хорошо. Я согласен отпустить тебя. В свою очередь, вы поможете мне похоронить тела.
«Принцесса? Действительно?"  Он облизывает губы, надежда светится как день на его лице.
"Да.  Теперь поклянись!»
Я ожидал наспех состряпанного предложения, но вместо этого человек фактически строит небольшой алтарь из дерева и сажи и бормочет длинную молитву, дополненную громким провозглашением смерти, если он нарушит свое слово. Как странно! У меня была вполне разумная ночь, и вдруг происходит что-то совершенно необычное, языческая церемония. Это так странно!
После того, как он закончил, Туссен находит небольшой овраг и мы бросаем туда тела, а затем засыпаем их землей и тяжелыми камнями, чтобы их не выкопали дикие звери. Тада! Они пропали. Ариана, королева сокрытия!
Возвращаемся в лагерь в последний раз. Туссен уверяет меня, что знает, куда собирается идти, и что он позаботится о вещах мужчин и их собаке. Он также дает мне некоторые направления. На этой ноте наши пути расходятся. Выражение благодарного недоверия, которое он проявляет ко мне, когда я ухожу, так трогательно. Он, как сказал бы мой отец, хороший парень.
По его совету я быстро нахожу убежище в естественной системе пещер и, хотя еще довольно рано, решаю поспать.


    Что посеял, то пожнешь

    15. Что посеял, то пожнешь
Вчера ничего не случилось.  Неа!  Это неправда.  Вообще ничего постыдного не произошло.  Кровь на моем подбородке и одежде?  Несчастный случай на охоте.  Я охотилась на оленя.  Да, оленя.  Агресивного оленя.
Я иду по тропе, огибающей границу между собственно Луизианой и туземными землями.  Несмотря на вчерашний избыток, я уже чувствую жажду.
Я также чувствую себя немного одинокой.
Я никогда не ожидала, что это произойдет.  Я была в пути всего неделю, но простой разговор с этим человеком, Туссеном, напомнил мне о том, что я потеряла.  Я хочу с кем-то поговорить, хочу узнать что-то новое, обсудить идеи.  Я не хочу превращаться в какого-то отшельника.
Меня впечатляет, что обыденное так легко восстанавливает свои права.  Когда я встречала рыжую королеву сук, мне ничего не хотелось, кроме как остаться в одиночестве.  Когда я был под угрозой, я не хотел ничего, кроме развлечений, а теперь мне нужна компания.  Человечеству свойственно всегда жаждать большего, и смерть не сделала меня исключением.
//она о Мелюзине
Я вздыхаю и взваливаю рюкзак на плечо.  Теперь у меня ровно три наряда, один из которых боевой с дыркой на груди.  надо было взять с собой швейный набор...
Я была слишком поспешной, когда обошел Мобил.  Я должна была остановиться и пополнить запасы.  Тот факт, что я не нуждаюсь в еде, ослепил меня и…
Я останавливаюсь на тропе.  Уже два дня я иду в основном по лесистой местности.  Между холмами, стволами деревьев и редкими камнями видимость ограничена, несмотря на мои глаза.
Я закрываю их.
Я слышу треск и стоны живого дерева, далеких птиц, ветер.
Странно, я мог бы поклясться, что почувствовал что-то, не ауры, которые я связываю с магическими существами, а что-то более слабое и менее живое.
Гум.
Я снова начинаю идти немного быстрее и ухожу с тропы на вершину ближайшего холма.  Мои инстинкты никогда не предавали меня.  Что-то не так.
Я достигаю вершины и осматриваюсь, ничего, кроме деревьев и тишины.  Я взбираюсь на самое высокое дерево, которое могу найти, зарываясь когтями. Все еще ничего, и теперь мои пальцы липкие от сока.
Чувство приходит и уходит снова, и ближе, и сильнее.  Я до сих пор понятия не имею, что это может быть, но могу придумать только одно объяснение.  Кто-то или что-то следит за мной.
Должна ли я бежать за этим?  Могу ли я?  Бег вызывает у меня жажду, и найти здесь кровь будет сложно, если мне придется спешить.
Мне устроить им засаду?  Это было бы бессмысленно, если бы они знали мое точное местоположение.  Гум.  Возможно, они не могут.  Я верю, что то, что отслеживает меня, делает магический эквивалент крика, чтобы найти кого-то в лесу, и человек кричит в ответ.
Мне нужно больше информации.  Я спрячусь и буду ждать, чтобы увидеть, что это такое, и при первых признаках опасности я исчезну, как ветер.
Через полчаса чувство возвращается.  Это точно, как это было, что я могу сказать.
Кто-то охотится за мной, я в этом уверена.  Однако они остановились.
Жду еще полчаса без сдачи.  Чувство не возвращается, и последствия пугают меня.  Вполне вероятно, что то, что это делает, знает мое примерное местонахождение.  Он решил остановиться, когда заметил, что я делаю то же самое, и я наконец понял, почему.  Время работает против меня.
Если они смогут выследить меня днем, мне конец.  Большинство вампиров защищают себя дремлнием в крепостях, охраняемых верными последователями.  Это стало очевидным во время штурма крепости.  У меня нет ни одной из этих защит.  Мое единственное преимущество в том, что я скрываюсь, это то, что никто не искал меня, до сих пор.  Нет лабиринта, нет скалы, которая спрячет меня от всего, что меня ждет.  Было бы детской забавой найти мое тело в какой-нибудь медвежьей пещере или заброшенной лачуге, а затем избавиться от меня.
Как это вообще произошло?  Я думала, что осторожничаю.
Ба, это неважно.  Я должна найти то, против чего я сражаюсь.  Моя единственная спасительная милость в том, что он предпочитает ждать, пока я не стану беззащитным, а это значит, что он не уверен, что сможет убить меня в честном бою.
Однако у меня нет способа отследить это.  Как мне поступить?
У меня превосходное зрение, слух и обоняние.  Я могу это использовать.  У меня тоже есть свой ум, такой, какой они есть.
Я был в движении в течение недели, в основном на север, а теперь на восток.  Что бы ни следило за мной, по логике вещей должно быть позади.  Мне нужно повторить свои шаги.  Во-вторых, то, что отслеживает меня, имеет высокие шансы быть разумным.  В самом деле, я считаю маловероятным, чтобы у зверя хватило присутствия духа дождаться рассвета, чтобы убить свою добычу.  Вполне возможно, что он пошел по следу.
Я достаю и заряжаю винтовку в качестве меры предосторожности, радуясь, что давно не было дождя.  Я также убеждаюсь, что нож Химены находится в пределах досягаемости.
Вкус сала на бумажном картридже, без которого я мог бы обойтись.  Па!
Я иду назад, останавливаясь через каждые триста шагов.  Я закрываю глаза и слушаю звуки, пробую воздух.  Я не обнаруживаю ничего ненормального и продолжаю.
Я занимаюсь этим целый час, и мне становится все труднее не фокусироваться на Жажде.  Может быть, мне просто бросить все и отправиться в те маленькие аванпосты, о которых говорил Туссен, поохотиться и вернуться?  Это займет всего пару часов…
Нет!  Я рядом, я чувствую это.
Я так отвлекся, что, когда отслеживающая штуковина возвращается, я удивленно взвизгиваю.  Он ближе и сильнее, чем когда-либо прежде!  Я мог просто бегать и…
Нет. Сосредоточься, Ариан, ты можешь это сделать.
Это было похоже на пульсацию, рябь на поверхности безмятежного озера.  Концентрические круги, идущие назад и отражающие препятствия.
Я до сих пор не могу сказать, откуда оно, оно может быть где угодно… Я разочарованно шмыгаю носом, и меня озаряет.  Есть новый запах.  Я бросаюсь вперед по следу и, наконец, опознаю его, я только что нашел конский навоз.
Я подхожу ближе.  Могу сказать, что он еще очень свежий.  Я стою на коленях и смотрю в землю.  Кое-где глубокие отпечатки копыт с подковами.
Я не специалист по отслеживанию, но уже могу кое-что сказать.  На меня охотятся люди, потому что вампиры и оборотни не ездят на лошадях, по крайней мере, когда они охотятся.  Туземцы не используют стальные наконечники.  Наконец, есть больше, чем один, но меньше, чем много.  Значит, виновниками является небольшой отряд либо слуг Габриэля, либо магов.  Учитывая, что я уверена, что за мной следят с помощью магии, я борюсь с магами.
Это крайне проблематично.  У них могут быть способы скрыть свое присутствие или стать невидимыми.  Возможно, они даже могут превращаться в тритонов!  И потом, что я должен сделать, чтобы найти их.
Я иду по следам до поворота дороги, где она исчезает.  Я быстро соображаю, что в тот момент они решили сойти с тропы.  Должно быть, тогда они поняли, что я больше не двигаюсь.  Времени мало, терпения тоже.  Я должен найти их, прежде чем тяга станет неуправляемой.
Я иду по отпечаткам к массе скалистых выступов, покрытых соснами, и теряю их на твердой земле.  Я не уверен что делать.  Я никогда раньше не охотилась без собаки.
Я нюхаю воздух.  Запах сосновой живицы подавляющий, а под ним — древесный дым.  Ага!  Огонь!  Я нахожу самое высокое дерево, какое могу, и начинаю карабкаться.  Не обращая внимания на свои все более липкие когти, я оглядываюсь.
Ничего, абсолютно ничего.  Нет красного намека на остывающий тлеющий уголь.  Ни единого хлопка или треска дерева, превращающегося в пепел.  Даже ни струйки дыма, поднимающейся к небу.
Они прячутся.
Что мне делать, что мне делать?  Я могу ходить все оставшееся время, пока не превращусь в прожорливого зверя и они не убьют меня в хорошо подготовленной ловушке.  Нет, подождите, они не могут быть далеко, я могу просто ходить с вершины холма на вершину холма и чувствовать их запах.  Арг, это займет слишком много времени.
Ах, но я чуть не забыла.
У них есть лошади.
Помню, вчера мне удалось напугать собаку.  Лошади — добыча, их легко напугать.  Мне просто нужно что-то сделать, чтобы заставить их паниковать.
Я могла бы поджечь лес.
Нет, Ариана, это самая глупая идея, которая у тебя когда-либо возникала с тех пор, как ты попробовала жарить масло во фритюре.  Ты не создание огня, нет, ты создание ночи.
Так давайте их напугаем.
«Роаааа!»
…
Это было более чем жалко.  Я мог бы напугать трех летучих мышей и белку.  Это не правильно.  Я пытаюсь вести себя слишком по-человечески.
Я закрываю глаза и сосредотачиваюсь.
Под гладким озером моих мыслей лежат инстинкты, которые столько раз спасали меня прежде.  Я взываю к ним сейчас, я вытягиваю их, помогая безотлагательности и Жажды.
Я чувствую легкий ветерок на своем лице, чувствую едва заметный намек на древесный дым.  Моя кровь поет в ночи, это мой момент.  Добыча близко.  НИКТО НЕ СЛЕДИТ ЗА ВАМПИРОМ.  НАЙТИ.  УБИТЬ.  ВЗЯТЬ ТРОФЕЙ.  ПРЯЧУТСЯ, КАК ТАРАКАНЫ.  ПУСТЬ ЗНАЮТ.  ДАЙТЕ ОНИ ЗНАЮТ, ЧТО Я НЕ ДОБЫЧА.  Я ВЕРШИНА ПИЩЕВОЙ ЦЕПИ.
НОЧЬ МОЯ.
«РОООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООО»»
Страшный крик извергается, как вулкан, растекается и прокатывается по долинам и лесам, заполняя каждую щель, проникая под каждый корень.  Сотни животных замирают в ужасе, когда миллионы лет естественного отбора напоминают им об их месте в иерархии.  Это проявленная ярость, крики на заре времен, когда победитель съедал окровавленное сердце своей жертвы.
Вот, ржут.  ДОБЫЧА!  Чуть левее меня.  Они так близко!
Я устремляюсь вперед, а затем замедляюсь.
Они знают, что я приду.  Нападать на мага уже оказалось глупо, и несколько месяцев ограниченных тренировок не превратили меня внезапно в амазонку.  Мне нужно играть в эту игру обдумано.  ИЛИ ВЫПИТЬ ЕГО ПОЛНОСТЬЮ.
Нет.
Я слышу еще одно приглушенное ржание, а также звук копыт, ударяющихся о землю.  Они прямо за этой высокой скалой.
Я оглядываюсь вокруг.  Огромная сосна шагах в тридцати справа от меня.  Я осторожно иду туда.  Я бросаю рюкзак.
Переодется?
Переодется.  Я ношу боевое платье и ценю, что кто-то может сделать что-то элегантное и практичное.  У него даже есть карманы!  Представь это.
Я привязываю кинжал к бедру, а винтовку к плечу и начинаю карабкаться.  Я не совсем молчу, но мне все же удается скользить между ветвями, пока я не достигну нужной высоты.
Они там.
Трое мужчин сидят на уединенной поляне, окруженной скалами.  Единственный вход обращен в сторону от дороги, а это значит, что тот, кто последует за ними, должен будет обойти груду камней, а затем вернуться обратно.  Один из мужчин делает все возможное, чтобы управлять тремя тяжело нагруженными лошадьми, другой сидит в позе медитации рядом с потухшим костром, а последний смотрит на вход в долину с…
Это мушкетон?  Ну, по крайней мере, они относятся к этому серьезно.
Круг чего-то окружает их.  В моих глазах он сияет белой аурой, от которой воздух мерцает, как будто он нагрет.  Несмотря на близость, я не чувствую красочной ауры, которая ассоциируется у меня с магами.
Я рассматриваю свои варианты.  Я должен убить их быстро, но я могу попробовать это несколькими способами.
Я мог прыгать на них.  Это позволило бы мне убить одного до того, как другие ответят, но я не знаю, что делает этот странный барьер.  Это может просто помешать мне их чувствовать.  Это могло бы также поджечь меня, и это было бы неприятно.
Или я мог бы опробовать свою новенькую изготовленную на заказ винтовку Талейрана пятьдесят шестого калибра с затвором, которую у меня еще не было возможности опробовать, находясь в безопасности на дереве и купаясь в почти полной темноте.
Хм…
БАБАХ!
Пуля попадает сидящему мужчине в грудь.  Да!  Он наклоняется назад с визгом удивления.
Подожди, сюрприз?
Круг исчезает.  Человек в панике достает что-то из кармана и достает странный предмет, начинает что-то бормотать, а человек с мушкетоном становится рядом с ним на колени и целится в мою сторону.
Раненый показывает пальцем, и я позволяю себе упасть как раз в тот момент, когда ураган металла разрывает мое укрытие.  Неважно, как близко это.
Я бросаю винтовку и бросаюсь вперед с ножом впереди.  Я прыгаю вверх и вниз по скале и приземляюсь в их лагере.  Первый маг все еще бормочет, и я замираю в шоке.  Двое других мужчин из ордена Гавриила!  Я думал это невозможно!
Меня будит быстрый жест.  Двое охотников достают пистолеты, а маг достает меч, их лица бледны и искажены беспокойством.  Пока они целится в меня, я продвигаюсь вперед.  Человек, охраняющий лошадь, стреляет слишком быстро, и его выстрел проходит полностью, но другой ждет, пока я не подойду ближе.  Я подталкиваю себя и бросаюсь на мага.  В последний момент я притворяюсь, что замедляюсь, а вместо этого опускаюсь.  Рев оглушает меня, когда пуля рассекает воздух там, где мгновение назад была моя голова.  Я уворачиваюсь и рублю протянутую руку охотника. К сожалению, мой клинок ловит его руку под углом и просто заставляет его выронить использованное оружие.  Быстрое движение заставляет меня поднять руку, и серебряный кинжал бесполезно ударяет меня по предплечью.
Подождите, это платье бронированное?  Я не знала!
Я возвращаю свое внимание магу, от него так вкусно пахнет!  Я прыгаю на него.
«Огненный кнут!»
Зажигательная змея сердито обвивается вокруг моей шеи, я отступаю и изо всех сил рублю ее.  Лезвие врезается в него, и волшебная конструкция лопается, как мыльный пузырь.
«Арг!»
Блокирую еще один серебряный кинжал от охотника и обхожу мага.
"Еж!"
Из его спины вырываются серебристые шипы, которых легко избежать.  Я не могу дотронуться до его спины, не проткнувшись, но мне и не нужно.
Я упираюсь одной ногой в землю, вооружаюсь второй и пинаю изо всех сил.  Моя нога отрывается от земли в ливне листьев и попадает магу между ног.  Его подбрасывает в воздух, и он падает жалкой грудой в нескольких футах дальше.
Спасибо за совет, Маркус.  Как вы бы сказали, «Прямо в яблочко»
Я не обращаю внимания на выражение непримиримого ужаса на лицах двух других мужчин и бросаюсь ко второму охотнику.  Третий, тот, что возле лошади, по-любительски размахивает пистолетом.
СЛАБЫЙ ПРОТИВНИК.
Теперь я двигаюсь медленнее.  Я еще могу ускориться, но Жажда растет с каждой секундой, и я боюсь потерять контроль.  Против этих врагов это было бы ужасной идеей.
Я добираюсь до опытного охотника и пытаюсь заколоть его.  Он отбивает мой нож своим, но, похоже, я действительно повредил ему руку.
— Беги, Грегор, это приказ!
Человек с лошадьми колеблется, но садится на лошадь и ускакал прочь.  Арг!  Не должен…
Опытный охотник использует мое отвлечение, чтобы порезать мне запястье.  Мне удается пошевелиться в последний момент, и лезвие скользит по броне платья.
«Грязный монстр!»
Этот мужчина довольно старый, с морщинистым лицом и гигантским шрамом на щеке.  Однако его глаза совсем не затуманены, и на его лице затаилась бесконечная ненависть.
Быстрым движением он бросает в меня свой нож, и я пригибаюсь, чтобы уклониться от него.
"Во имя Бога!"
Со странным тихим взрывом меня отбрасывает обратно к каменной стене.  Едва успеваю нырнуть влево, как пуля попадает в правую руку.  С криком боли.  Я бросаю нож.
Охотник уже достает третий пистолет.
Я продвигаюсь вперед, затем в сторону и хватаю бессознательное тело мага, чтобы поднять его.  Охотник пытается кружить вокруг меня, чтобы получить четкий выстрел, я использую левую руку, чтобы…
БАБАХ.
Время замедляется, когда я двигаюсь влево.  Горящая полоса тянется сбоку от моей головы.
«Гах!»
Это больно!  Черт возьми!  О, ты только подожди.
Моя обезумевшая рука наконец находит то, что я искала, когда охотник бросается на меня с еще одним ножом.  Его полное надежд лицо омрачается, когда он видит, что мне удалось схватить.
Пистолет.
Я взвожу оружие, целюсь ему в ногу и нажимаю на курок.  С оглушительным ревом охотник падает, схватившись за ногу.  Я не оставляю ему времени на восстановление.  Я прыгаю ему на спину и бью в шею, но не настолько, чтобы убить его.  Он рушится.
Я дышу рефлекторно.  Я жив, я победил.
Мне необходимо…
Прежде всего, мне нужно накормить.  Поверженный маг сильно истекает кровью из-за пулевого ранения в голову.  Напрасно тратить.
Я прижался ртом к ране.  Беспорядочный.  Неважно.
Ах, да, этот человек не использовал зелье, чтобы отравить собственную кровь.  Это потрясающе.  Жизни гораздо меньше, чем у оборотня, но вся эта мощь...
Я не тороплюсь пить, пока человек не умрет.  Ах да, это было что-то.  Я встаю и трясу плечом, к своему мгновенному сожалению.
При всем этом действии я забыл о пулевом ранении.  К счастью, пуля прошла навылет.
Вскоре я чувствую, что мое тело начинает исцеляться под влиянием моего недавнего приема пищи, и, несмотря на боль, я в полном порядке.  Хорошо.  С другой стороны, один из моих врагов сбежал, и это нехорошо.
Я роюсь в вещах мужчин, пока не нахожу веревку и крепко связываю ей оставшегося мужчину.  Затем я обезоруживаю его, как могу.  С таким количеством веревки в любом случае понадобился бы фокусник, чтобы сбежать.
У меня будет к нему несколько вопросов, когда он проснется.
Я начинаю мчаться за неопытным охотником.  Грегуар, кажется.  У меня еще есть пять часов до рассвета, и мне нужно сжечь немало энергии.
За человеком легко следить.  Глубокие отпечатки в грязи ведут меня вперед, пока я не слышу болезненное ржание.
Его лошадь лежит на земле.  Одна из его ног согнута под неправильным углом.  Человек оставил его страдать здесь.
Я смотрю в карие глаза, обезумевшие от страха и боли.  Это красивый зверь.  Это позор.
— Это была хорошая охота.
Я втыкаю ему нож в мозг, он умирает мгновенно.
— Ты можешь отдохнуть.
У меня, однако, все еще есть цель.
Теперь, куда он пошел?  Я не могу так легко идти по его следу, но он не может быть далеко.  Если бы я был запаниковавшим и неопытным человеком, что бы я сделал?
Продолжайте двигаться вперед, ищите укрытие.  Он боится и устал.
Я продолжаю.  Земля леса находится на склоне, и я иду вниз.  Справа я вижу большой след потревоженной почвы, как будто что-то сильно упало.  Я меняю курс и вижу еще несколько глыб потревоженной земли.  К счастью, земля здесь более мягкая.
Я иду по ней вниз по долине, а затем вверх к небольшому деревянному строению.  Я осторожно подхожу к нему.  Сегодня меня уже дважды подстрелили.
Подхожу ближе и слышу голос.
«…Среди тени смертной не убоюсь зла, ибо Ты…»
Милый.
Я молча подкрадываюсь к двери и тут же сталкиваюсь с проблемой.  На двери висит массивный серебряный крест.
Я не могу войти.
«Хсс»
Ни одно приглашение не позволит мне ступить в эту лачугу.  Это враждебная территория.
Гум.
Попробуем дипломатию.
— Грееегооориии, — говорю я нараспев.
Мужчина кричит, затем продолжает бормотать свои псалмы.  Звук режет мне уши и сводит зубы.
— Грегори, давай поговорим?
Без ответа.
Я полагаю, мне придется быть немного более убедительным.  Эта беспорядочная груда гнилого дерева вдруг по какой-то глупой причине превратилась в каменный бастион.  Сила мне не поможет.  По крайней мере, не та сила, которую я могу применить голыми руками.
Однако у меня есть козырь.
Я возвращаюсь к поляне.  Маг все еще мертв, а слуга Габриэля все еще без сознания.  Я иду к сосне, чтобы собрать свои вещи.  С моей больной рукой мне будет трудно стрелять сквозь стены, а мой кинжал едва ли лучше моих когтей.  Опустошаю карманы мага и нахожу очень красивый пистолет с золотыми гравировками, мешочек с серебряными пулями и два метательных кинжала.
Теперь я могу получить все огнестрельное оружие, которое захочу, ха!
Есть несколько волшебных безделушек, но я понятия не имею, для чего они нужны, поэтому оставлю их здесь.
Я также опустошаю его карманы на несколько испанских золотых дублонов.  Нет смысла оставлять их волкам.
Из любопытства я хватаю странную перчатку, которая, кажется, есть у всех магов, и надеваю ее на руку.
"Шип!  Щит!  Тюлень!  Огненный Кнут!»
Я провожу несколько минут, пытаясь выкрикивать заклинания, представляя себе эффект, кричать и кричать.  Ничего не произошло.
Я поднимаю глаза на Безмолвного Наблюдателя.  Может ли небесное тело выражать насмешливую снисходительность?  Я верю, что может.
Удрученная, я бросаю бесполезный кусок хлама, хватаю своего пленника и иду вперед.  Мы добираемся до маленькой лачуги, и я все еще слышу, как болтливый идиот извергает святую Библию стих за стихом.  Па!
— Грегоюр, ты все еще там?
Мужчина икает, и чтение ускоряется.  Я привлекаю его внимание.
«Невежливо игнорировать даму.  Что ж, мне кажется, я даже могу отыграться на твоем друге.
Я тянусь сзади за пальцем и ломаю его.  Старик просыпается с криком боли.
— Боже мой, нет…
— Ах, я знала, что ты меня слышишь, Грегуар, дорогой.  А теперь давай поговорим.
— Грегуар, послушай меня, не говори ей…
Тч, твоего участия больше не требуется, старик.
Я достаю из рюкзака ближайший кусок ткани и засовываю его мужчине в рот.
Он смотрит на меня удивленно, потом растерянно.
Я лучше смотрю на этот конкретный кусок ткани.  Это белый хлопок с красивой линией оборок и небольшим бантиком и…
«Гах!»
Я вырываю свое нижнее белье изо рта мужчины и тут же заменяю его носком.  Я смотрю на Безмолвного Наблюдателя.
— Это определенно останется между нами.
Оно наблюдает.
"Я серьезно."
«Боже мой, боже мой!»
Ах, да, верно.  К делу.  Да.  Этого никогда не было.  Неа!  Это был носок с самого начала.  Да.  Носок.
— А теперь, Грегори, я задам тебе несколько вопросов.
«Я не буду говорить с тобой, зверь!  Отойди от меня…»
«И каждый раз, когда мне не нравится ответ, я что-нибудь сломаю.  Когда у меня закончатся вещи, которые можно сломать, я выпью его досуха».
Тишина.
«Начнем с простого вопроса.  Как зовут этого человека?»
«Отец Перри».
Связанный стонет и трясется, но с тем же успехом он мог бы бороться с медведем.  Да, это правильно, как я это чувствую.  Я буду задавать простые вопросы, которые ему ничего не будут стоить.  Чем больше он ответит, тем больше он ответит.  Я могу занять здесь немного времени.  Я могла бы…
Я сонная.
Непосредственная опасность миновала, поэтому мое тело отключается.  Мощная кровь мага может унести меня только до сих пор.  Проклятия!  Я должен спешить.
— Вы — члены ордена Гавриила?
"Да!  И мы сразим тебя, мерзкий демон!  Гнев Божий должен…”
Думаю, он мне больше нравился, когда он молчал.
— Ты выглядишь слишком неопытным, чтобы охотиться на вампиров.  Почему ты здесь?"
Грегуар молчит, но в конце концов отвечает.
«Я архивариус.  Отец Перри попросил меня прийти.
— А сейчас?  А где его отряд?
Грегуар колеблется.  Я собираюсь щелкнуть еще одним суставом, когда сам разберусь в ситуации.
— Дай угадаю, после твоего катастрофического нападения на крепость вампиров тебе не хватает рук.
«… воинов Бога — легион!  Нам нет числа!  Всегда праведники откликнутся на зов и восстанут против агента Зла и…”
— Да, да, теперь я понимаю.  Чего я не понимаю, так это почему вы трое зашли так далеко, чтобы выследить меня.  И почему с тобой маг?  Я думал, вы ненавидите друг друга.  Разве вы не должны сложить их всех в костер и поджечь?
«Я… я…»
«Осталось девять пальцев».
«Я слаб, но я знаю, что отец Перри скорее умрет, чем позволит мне выдать секреты ордена.  Я отказываюсь говорить!»
Времени остается мало.  Я всегда могла его мучить, но…
Гм.
Это может сработать.
«У меня есть предложение.  Ты ответишь на три моих вопроса, и я отпущу отца Перри.
— Нет, ты лжешь.
«Я клянусь Безмолвным Наблюдателем».
«Суккам Хаяту?  Ах, Наблюдатель.  Действительно?  Нет, ты дьявол!  Ты пытаешься манипулировать мной».
— Вот что, — говорю я тоном, который приносил мне пятнадцать пенсов за бушель на рынке Монфор, — я задаю три вопроса, а вы отвечаете на них полностью.  Если в какой-то момент вы решите, что ответ не стоит жизни вашего друга, вы можете остановиться, и я убью его начисто.  Если вы ответите на все мои вопросы, я брошу его перед дверью, он не более пострадавший, чем сейчас, и позволю вам принять его. Я ни в коем случае не попытаюсь причинить вред ему или вам.  Когда дверь закроется и вы двое будете в безопасности, наше перемирие закончится.
Мужчина размышляет, пока отец Перри бормочет проклятия в мой грязный носок.
Нет никаких трюков, нет мест, где можно пошевелиться.  Если я поклянусь, и он ответит, это закончится тем, что оба моих выживших врага будут в безопасности и уйдут.
"Я согласен."
Хорошо.
Отец Перри кричит в приглушенном возмущении.  Внутри лачуги я слышу звук передвигаемой мебели.  Мужчина помнит, что я использовал огнестрельное оружие, и думает, что моя конечная цель — стрелять из него снаружи.  Он строит приют.  Я нахожу его решимость достойной восхищения.
— Почему ты объединяешься с магом?
«… Это было решение отца Перри».
«ПОЛНЫЕ ответы, Грегуар.  Это была сделка».  — говорю я с нетерпением.
«У нас не было числа, чтобы выследить вас, и вы не оставили следов тел, которые мы ожидали от годовалого, поэтому нам пришлось нанять мага-наемника, чтобы найти вас, несмотря на наши правила».
— Что заставило тебя пойти на такое, чтобы убить меня?
На этот раз Грегуар действительно колеблется.  Я не понимаю, почему это так важно.
— Вы убили его сына в крепости.  Мы выяснили, кто вы такой, из инцидента в больнице Нового Орлеана Сент-Люсия.  Мы знали, что жертвой была Ариана Рейно, но, поскольку Орден эвакуировался, у нас не было достаточного количества людей, чтобы вас поймать.  Вот почему мы сделали то, что должны были сделать.  Я обязан отцу жизнью, поэтому последовал за ним».
Я поворачиваюсь и внимательно смотрю на священника.
Этот шрам.
Я помню…
Коридор в крепости вампиров, безжизненное тело Оготая падает.  Бросаю в человека со шрамом на лице, его рыжеволосая спутница стреляет в меня...
Боже мой.
Я смотрю в эту пару серых глаз, я вижу безграничную ненависть.  Я вижу жажду мести, которую никогда не перемалывают ни время, ни расстояние, ни наркотики, ни любовь.  Этот человек лишился своей иерархии, своих клятв и самых своих ценностей с единственной целью убить меня.  Презрение, чтобы бросить вызов Богу.
Я польщена.
— Как ты смог меня выследить?
«… Маг…»
«Полные ответы Грегуара.  Если бы какой-нибудь маг мог выследить вампиров по своему желанию, я бы знал.
— Прядь твоих волос.
"Что!?"
«Мы использовали прядь твоих волос из одного из медальонов твоего отца в качестве фокуса, она хорошо сохранилась и несла в себе сильное значение, так что наемник смог ее использовать!»
Я чувствую, как все мое тело замирает.  Мой голос обманчиво спокоен
— Грегуар, что ты сделал с моим отцом?
"Ничего!  Мы никогда не причиним вреда невинным!»
Я смотрю на отца Перри.  Я не так уверен…
«Мы получили его от твоего дяди Роджера, мы сказали, что хотим добавить его к памятнику жертвам насилия в Новом Орлеане!  Клянусь.  Кроме того, это был четвертый вопрос, на который я ответил охотно, но моя часть уже сделана».
Па, он прав.
Как и обещал, тащу разъяренного священника к двери и отхожу в сторону.
Грегуар открывает дверь, и мы измеряем друг друга.  Кажется, он очарован мной, когда я стою здесь в своем окровавленном платье, скрестив руки на груди.  Затем он втаскивает своего друга, запирает дверь, и они оба укрываются в укрепленном гнезде, которое ему удалось построить.
Наше перемирие закончилось.
Открытие обиды Перри и опасности, которую он представляет для моего отца, подпитывает медленно тлеющий гнев, который прогоняет оцепенение.  Я спокойно иду обратно на поляну и нахожу то, что искал, в седлах перепуганной лошади.  Я нахожу больше в их сумках.  После того, как у меня есть все, что мне нужно, я возвращаюсь в лачугу.
Я отрываю кусок ткани от их запасной ткани и оборачиваю его вокруг палки из сухого дерева, затем брызгаю на нее фонарным маслом.  Я вылил остатки масла на одну из стен.  Подожгите факел трутом и приставьте его к деревянной раме.  После того, как он хорошо зацепится, я бросаю факел на соломенную крышу.
Это не церковь, а освященная охотничья хижина.
Как я уже говорил, дождя не было уже некоторое время.
Они прячятся пятнадцать минут, но в конце концов дым и жар вытесняют их.
Оба до сих пор борются до конца.
Делаю быстро и безболезненно.
— Это была хорошая охота.
Я выпиваю немного из них обоих, а затем бросаю их тела и тела мага в погребальный костер, в который превратилось святилище.  Я добавляю к нему волшебный предмет, включая устройство слежения.  Я оставляю их кресты на столбе снаружи.
Позже я быстро нахожу пещеру и падаю в сон, я полностью истощена.


    Марш-бросок

    16. Болотный марш
Прошло три ночи с тех пор, как я сражалась с ренегатами Ордена, и я продолжаю думать о своем сражении. Это действительно была хорошая охота. Враг был силен и хитер, и мне удалось лучше драться и перехитрить его, хищная часть меня использовалась на службе хорошо выполненному плану. Это так и должно быть. Грегуар, Перри и вы, безымянный маг, можете найти покой в   загробной жизни.
Между охотничьими отрядами, патрулями и случайными одинокими путешественниками я оставался сытым, никого не иссушая. В том числе сегодня вечером.
Я иду по лугу, когда вдруг что-то привлекает мое внимание.
Не слишком далеко слева от себя я чувствую мощную ауру, которая исходит не от человека, а от заклинания. Этот не отслеживает и не предупреждает, это своего рода вежливое приглашение.
Как любопытно. Звонок в глуши?
Я не вижу никакого злого умысла или какого-либо принудительного эффекта в работе. Это, по сути, эквивалент торговца, который изо всех сил торгует своим товаром на рынке.
Хотя кажется, что все в порядке, благоразумнее было бы продолжать двигаться вперед. Любопытство все-таки сгубило кошку, а у вампира всего одна жизнь...
Мне тоже становится все скучнее. Я должна была упаковать книгу, хороший роман, наполненный богатыми джентльменами и обедневшими, но остроумными женщинами. Ах, но, увы, я так беспокоилась о своем физическом самочувствии, что не учёл психического.
Наверное, ничего страшного.
Просто быстрый взгляд.
Я иду к очевидному источнику магии. Тот, кто его разработал, позаботился о том, чтобы его нельзя было пропустить. Я все еще прилагаю некоторые усилия, чтобы уйти с тропы и держаться поближе к краю рощи, с которой я сталкиваюсь. Через несколько минут я достигаю края огромного открытого поля.
Это самая большая долина, которую я когда-либо видела. Несмотря на пасмурное небо, я могу видеть на добрую милю в любом направлении, так что я не упускаю из виду ни странную конструкцию, стоящую в тридцати шагах от меня, ни трех туземцев, приближающихся к ней.
Конструкция представляет собой деревянный столб, сверху донизу покрытый резьбой. Я различаю головы и части тел нескольких людей и животных, окрашенных в яркие цвета. Ветви были просверлены, чтобы сформировать конечности, которые держат различные предметы, включая копье и барабан. Это волшебный маяк.
Трио в конце концов останавливается перед ним. Они неплохая группа.
Первый человек ходит, сильно прихрамывая, и ему помогают двое других. Я не знаком с туземными обычаями, но его одежда кажется надетой как попало, как будто он выдвинул ящик и просто набросал то, что смог найти. Несмотря на разнообразие кроя и тканей, ему все же удается держать часть груди обнаженной при температурах, приближающихся к нулю.
Он также пьян как скунс.
Второй мужчина носит смесь западной и местной одежды, очки и котелок. Я могу оценить заботу, которая была вложена в стильную аранжировку. Он выглядит испуганным.
Последний человек — воин. Если бы его не выдали орлиные перья, копья и дротики, это было бы заметно по его хмурому взгляду и мускулам. Выражение у него такое, как у человека, у которого совсем истощилось терпение и который находится в одном неверном слове от драки.
Загипнотизированный, я наблюдаю за ними. Что они здесь делают так поздно? И почему?
Пьяный мужчина падает на колени перед статуей и начинает бормотать и выкрикивать проклятия на незнакомом мне языке. Его безумный бред достигает крещендо, которое заканчивается предложением, которое он кричит во все горло.
«Приходи и участвуй».
Что!?
ЧТО?!
Неужели этот шут на самом деле… Невозможно. Неправдоподобно. Это точно совпадение?
Мужчина быстро доказывает, что я ошибаюсь. Он выхватывает миску из какой-то ниши своей ткани, довольно злобно протыкает себе руку, и достаточно скоро получатель содержит несколько глотков крови. Затем он становится на колени и преподносит это подношение моему общему направлению.
Терпение воина на исходе, он собирается вмешаться, но человек в очках удерживает его. Они начинают спорить между собой, жестикулируя и указывая на коленопреклоненного сумасшедшего, статую и то, откуда они пришли.
До меня доходит запах крови, и, несмотря на то, что меня кормят, у меня вылезают клыки. В крови этого человека содержится мощная магия. Пить его было бы чрезвычайно полезно, не говоря уже о том, чтобы вкусно.
Он здесь, остывает в этой миске.
Было бы жалко оставить его впустую.
В последний раз осмотрев свое окружение, я покидаю безопасный лес и молча приближаюсь к сумасшедшему. Мои инстинкты говорят мне, что это безопасно, что просителя нельзя игнорировать.
Да, это правильно.
Мгновение спустя я выпиваю миску и зализываю рану. Сумасшедший смотрит на меня карими глазами, полными удивления, и я понимаю, что он намного моложе, чем я думал. Он ждет, когда я отпущу его руку, и улыбается зубами.
Это не та реакция, которую я ожидал. Тем не менее, маяк и предложения означают, что у них есть предложение, и теперь мне интересно его услышать.
— Вы можете говорить, проситель.
Двое других подпрыгивают и визжат, когда наконец замечают меня. Воин тут же направляет свое копье в мою сторону, прежде чем что-то сообразил. Его глаза переходят от ярости к страху, и когда его товарищ опускает оружие, он не сопротивляется.
Пока я жду без движения, сумасшедший кладет голову мне на ногу и вздыхает. Я ненавижу физический контакт с незнакомцами, но его жест настолько невинен и безвреден, что я решаю его терпеть.
Я кладу собственническую руку на голову молодого человека.
"Хорошо?"
Пара переглядывается, и мужчина в шляпе приподнимает шляпу и обращается ко мне по-французски.
«Добрый вечер, мадам, я Искани из племени чокто. Мы пригласили вас сюда, потому что смиренно просим вашей помощи».
Он нервно сжимает шляпу. Я сигналю ему продолжать.
«На наше племя охотится гигантский проклятый аллигатор. Говорят, что зверь длиной с трех человек и черен, как ночь. Выходит каждый месяц, чтобы съесть человека или ребенка. Мы не можем позволить этому продолжаться.
Мой вождь Минко, — он указывает на воина, — провел несколько охот на существо, но они не увенчались успехом. Он остается скрытым и глух к вызовам отважных охотников». Воин скрещивает руки, словно желая, чтобы я высмеивал его усилия.
— Нашему шаману Нашобе было видение. Он сказал, что бледный, может быть, согласится помочь. Человек сглатывает от страха.Он знает, на что мы способны.Он также знает, что стоит без оружия и плана на чистом поле.
Однако мне любопытен зверь.
Бодуэн сообщил мне, что вампиры не могут питаться животными, и действительно, звериной крови не хватает жизненной силы, которой я так жажду. С учетом сказанного, я успешно кормился от оборотня, и я не совсем уверен, что семифутовый гибрид волка, покрытый мехом, все еще квалифицируется как homo sapiens.
Конечно, технически он был проклятым человеком, но с такой формой…
Могу ли я питаться волшебным зверем, чтобы стать сильнее?
Я загорелась желанием попробовать. По крайней мере, я могла бы использовать отвлечение.
— Что вы предлагаете взамен?
Переводчик поворачивается к своему шефу, и они какое-то время спорят, в конце концов шеф с ухмылкой указывает на Нашода. Его спутник хмурится, но все же предлагает.
— Минко говорит, что если ты убьешь зверя, мы дадим тебе шамана напиться.
Я молчу и не двигаюсь. Это неправильно. Только свободный человек может стать просителем. Только то, что предлагается бесплатно, можно взять полностью.
Мое отсутствие ответа приводит к ожидаемому результату. Двое мужчин начинают нервно переминаться, и хватка Минко на копье заставляет дерево скрипеть.
Я поворачиваюсь к коленопреклоненному шаману.
«Если я сделаю так, как просит ваш вождь, вы добровольно предложите мне свою кровь».
«Прости меня бледный, наш шаман не говорит...»
«Дам кровь, серьги, чтобы лучше спрятаться, для тебя, дитя терния и голода».
Он медленно моргает, сначала одним глазом, потом другим, как волна. Один из его зрачков намного больше другого.
Этот молодой человек безумен, как мартовский заяц, и осторожность требует, чтобы я не доверял ни одному его слову. Это было бы неправильно. Нашоба появилась как раз в тот момент, когда я добрался до этой поляны. Учитывая нашу соответствующую скорость, ему пришлось бы покинуть свою деревню задолго до того, как я заметил маяк. Он также говорил на языке дважды, и это не случайно.
Говорят, что гениальность и безумие идут рука об руку. Возможно, в этом есть доля правды.
Он также предложил мне то, о чем я не просил. Серьги, которые помогут мне спрятаться? Видел ли он причину, по которой мне это нужно? Он видел мое будущее?
Этот человек опасен. Возможно, мне следует избавиться от него до того, как он настроится против меня.
Нет, это неправильно, просителю никогда нельзя причинять вред. О чем я только думал?
"Согласованный."
Шаман кивает, как будто мое одобрение никогда не вызывало сомнений. Он встает и указывает пальцем на ту сторону долины, которая уходит вглубь родной земли. Низкий уклон приводит к редкой кроне деревьев и случайным проблескам серой воды.
В качестве жеста доброй воли я киваю двум его спутникам, но они лишь с опаской смотрят на меня. Это немного грубо, хотя я не держу зла. Их опасения небезосновательны.
Я беру свой рюкзак и отправляюсь, пока они делают то же самое.
Как только я выхожу из поля зрения, я переодеваюсь в боевое платье. Первоначальная безупречная одежда теперь содержит окровавленную колото-резаную рану, окровавленную пулевую рану, пятно крови на левом плече и следы ожогов. В результате он также пахнет немного зловонием. Мне действительно нужно остановиться и заняться настоящей стиркой.
Ариана, вампирша, стирающая окровавленные тряпки под лунным светом. Пожалуй, мне тоже следует спеть.
Я быстро добираюсь до края болота. Теперь, как действовать? Моя добыча должна находиться либо в водоеме, который может ее содержать, либо рядом с ним. Даже с преувеличением, зверь должен быть массивным и только самые большие водоемы будут для него подходящей средой обитания. Я достаточно уверена, что могу чувствовать его магию.
Мой план решен. Я буду огибать вышеупомянутые пруды и держать свои чувства в тонусе. Я начну с того, что пойду налево и объеду болото, а затем пойду внутрь. Я воспользуюсь этой возможностью, чтобы найти убежище, если задача окажется слишком сложной для одной ночи.
Кивнув про себя, я отправился и пару часов искал. В это время года на болоте необычайно тихо. Нити тумана висят над водой и вокруг обнаженных деревьев. Их почерневшие конечности вытянуты, как иссохшие руки старух, готовых схватить и задушить. Зловещую тишину нарушает только звук моих походных ботинок в странном омуте. Наконец я нахожу первые следы своей добычи.
Под искривленным корнем я нахожу отрубленную руку. Только мой острый нос привел меня к относительно свежему придатку. Он был отрезан в плече, и я толкаю его ботинком, чтобы посмотреть на ужасную рану.
Я насчитал три следа от зубов. На целое плечо.
Ага.
Я медленно отступаю назад и почти теряю равновесие, когда наступаю в яму. Выругавшись, я быстро восстанавливаю равновесие и останавливаюсь, когда понимаю, во что я вляпался.
Это след.
Он… довольно большой.
Действительно большой.
Конечно, он не мог быть таким большим? Когда Искани сказал, что существо было длиной с трех мужчин, он пошутил, верно? Это была поэтическая вольность, да? У него просто очень, очень большие ноги. Верно?
Боже мой.
Эта штука должна быть размером с чёртова слона! Плевать на мою винтовку; Я должна была привести морскую пушку, нет, фрегат, с полным морским составом!
Я действительно согласился пойти за этим Бегемотом? Была ли я сумасшедшей?
Забудьте, лучше бы все болото черной смолой замазать и поджечь. Проблема решена.
Я остаюсь так несколько секунд, но мой холод вскоре возвращается. Это охота. Добыча смертельна, и я тоже.
Я застегиваю рюкзак, достаю и заряжаю пистолет с серебряной пулей. Если зверь нападет на меня, я буду полагаться на свою скорость, чтобы выстрелить ему в глаза. Мозги аллигаторов маленькие, а их глаза не защищены броней. Это отличный вариант.
Я надеюсь.
Еще через несколько минут я останавливаюсь, поскольку вижу что-то многообещающее. Дальше вглубь суши находится небольшое озеро, часть берега которого подозрительно лишена растительности. Подхожу ближе и мои подозрения подтверждаются. Есть несколько пней и мертвых деревьев, как будто что-то массивное прошло несколько раз. Это может быть логово моей добычи. Я начинаю идти по краю, пока не подбираю что-то, ауру живого существа.
Я отхожу от кромки воды, как только осознаю две проблемы. Во-первых, он идет не из воды, а из рощицы в нескольких шагах от нее. Во-вторых, это неправильно.
Эта аура не похожа на болотное животное. Он мощный, да, но мощный, как гора, как сталь. Он нерушимый, неукротимый и древний.
Я поворачиваюсь к источнику, прицеливаюсь и взвожу курок. Без предупрежления встает кошмарная фигура.
Вверх, вверх.
Что во имя…
Это мерзость! Насекомое существо, покрытое мхом и мертвой растительностью, с двумя руками и двумя ногами и…
Ой.
Это очень высокий, очень сильный мужчина в черных железных доспехах странного изготовления, покрытых камуфляжем.
— Ты в порядке, девочка?
С раздраженным щелчком я закрываю рот и прячу пистолет в кобуру. Должно быть, я только что выглядел как испуганный деревенщина. Какой позор! Гигантское насекомое? Пожалуйста.
— Хм, да, да, спасибо, что спросили, мистер…?
Человек передо мной — сила природы. Он самый высокий человек, которого я когда-либо видел, с большим отрывом, и его плечи соответствуют остальной части его телосложения. Что видно из того, что не скрыто доспехами, так это покрытые шрамами мышцы и загорелая кожа. Сама броня - чудо. Похоже, что он был построен из кусков локомотива, с множеством заклепок и дополнений и имеет форму массивного жука. Здесь даже разбросаны датчики и кнопки. Я не вижу его выражения за коническим полушлемом и очками, похожими на пару затемненных моноклей. Остальная часть его лица покрыта величественной бородой, сидящей под огромным румяным носом.
Неплохой персонаж!
— Лот из Скорагга, девочка, приятно познакомиться.
Голос мужчины глубокий и культурный. Он намного мягче, чем я ожидал, даже если в нем есть гравийность.
— Ариана, — отвечаю я, делая реверанс. Это ново и интересно! — Могу я узнать, что вы пытались устроить здесь из засады?
"Конечно.  Я охочусь на аллигатора огромных размеров, который терроризирует местных жителей».
Я замираю.
Может быть?
«И, возможно, вас попросили сделать это трое мужчин чокто?»
— А, вы тоже видели их рекламу?
Гах! Конечно! Они просто привлекают всех, у кого есть шанс, а затем бросают их на свою проблему. Это мошенничество? Меня обманули?
— А могу я спросить, что вам обещали в качестве компенсации?
«Несколько осколков обсидиана. Ничего особенного. Вы?"
«Побрякушка, а еще я могу пить от шамана».
Ой, я поторопился! Вместо ответа из шлема мужчины доносится жужжание и щелчок, а линза его левого глаза сменяется красноватой.
«Ах, вампир. Я никогда не ожидал увидеть его так далеко от большого поселения. Ну, по правде говоря, меня больше интересует чешуя зверя, к сожалению, он отказался выйти и напасть на меня. Я решил подождать на одном из его следов, пока он не пройдет, но ваше появление все изменило. Скажи, как ты меня заметила, девочка?
"Я…"
Я колеблюсь. Мужчина поднимает руку.
— Прошу прощения за свои манеры, вампир. Прошло некоторое время с тех пор, как у меня была надлежащая дискуссия, и я по понятным причинам заржавел ».
Он выпрямляется, и доспехи скрипят и стонут, как старый сарай, чтобы вместить его. Эта штука должна весить тонну!
«Хм-хм, я, Лот из Скорагга, хотел бы предложить вам сотрудничество в этой охоте. Поскольку наши призы разные, у нас нет причин соревноваться. Вместо этого я хотел бы попросить помощи у тех, кто подсказал вам о моем присутствии обострившиеся чувства. В свою очередь, я прикрою вас и окажу дистанционную поддержку, чтобы победить зверя».
Я не вижу на этом человеке полевой пушки.
— И чем, скажи на милость, ты проткнешь его толстую кожу?
— Я думал, ты никогда не спросишь, девочка.
Лот поворачивается назад и наклоняется вперед. Раздается несколько лязгов, несколько ворчаний, и в конце концов он поворачивается, чтобы показать мне свое оружие, гордо выставленное перед его бедрами.
«О, боже мой, он такой большой!»
Мужчина улыбается, когда я восхищаюсь его снаряжением. Похоже на гарпунную пусковую установку, которую взяли с палубы китобоя. Он огромен по размеру, и ни один человек не должен быть в состоянии владеть этим чудовищем.
«Да, просто подождите, пока я не начну стрелять».
По сравнению с ним мой бедный пистолет выглядит ужасно неадекватным. О, какое неприятное чувство.
«Прежде чем я соглашусь, я хотел бы задать вам несколько вопросов. Гум. Ты не человек, не так ли?»
Мужчина перестает двигаться.
— Чт… что меня выдало?
«Хм, у тебя есть аура, но ты не маг, есть еще твой размер, твоя странная броня, огромный гарпун…»
— Да, хорошо, но как насчет моего голоса? Мои манеры? Закрой на время глаза и представь, что мы разговариваем в хорошем салоне, хорошо? Могу ли я показаться странным?»
"Этот разговор?  Тот, который у нас есть о совместной охоте на гигантского магического аллигатора, ночью, на территории чокто, в обмен на кровь и осколки обсидиана?
Он отчаянно кивает.
— Ууууууу, помимо очевидного, я думаю, ты говоришь совершенно нормально?
«Уф! Я заставил меня волноваться на секунду здесь, девочка. Видишь ли, я не разговаривал так долго уже три месяца! Я боялся, что выкажусь особенным. Ты знаешь? Пограничный? Псих? Изоляция может сделать это с тобой».
«Я… я понимаю.  Подожди, ты три месяца ни с кем не разговаривал?!  Что, черт возьми, ты делал?!
«Я искал шкуру волшебного зверя».
«…»
«…»
«Волшебная кожа аллигатора?»
— Да, девочка, этого вполне достаточно, и именно поэтому мне нужна твоя помощь!  Я подумал, что был благословлен, когда увидел ту возвышающуюся магическую колонну, которую установили эти парни, и услышал их предложение.  Но этот зверь хитрый!  Он прячется от групп и слишком больших вещей.  я ходил вокруг;  выкрикивал мат, что было слышно отсюда и до северного полюса, и даже показывал ему свою задницу, но все было зря!  Зверь не клюнет.  Я застрял в этом куске брони на три чертовых дня!  Ты знаешь, как это тяжело, когда у тебя чешется…
У этого человека есть порицание?!
— Ты в порядке, девочка?
Я закрываю рот со щелчком. Я просто хотел узнать, что он такое! Как мы закончили разговор о его зудящей промежности…? Арг!
«Оооо, ты спросил меня, кто я такой.  Ну, я Двегур.
Я смотрю молча.
«Да, не смотри на меня так!  Я говорю правду.  Я, наверное, единственный Двергур на континенте, ну, единственный, у кого достаточно чистая кровь, чтобы знать, кто он такой.
"Что ты имеешь в виду?"
«Ну, у нас оооочень низкая рождаемость, да, и мы так близки к людям, что большинство не может сказать, поэтому многие из нас просто вступают в брак с человеческими семьями.  Ведь моя вторая жена была человеком!»
"Что с ней случилось?  Где она?"
«Она умерла от старости!  Это было триста лет назад, плюс-минус.
"КАКАЯ?!  Сколько тебе лет!?"
«Да, девочка, это что-то личное, эй?»
А рассказывать мне о состоянии своих неугодных - это не личное? Па! Мужчины, клянусь.
«Мы близки к камню и стали.  Всегда были.  Мы любим металл и магию и хорошо ими владеем!  Да ведь я сам построил эту штуку!  О, и мы также любим хороший ликер.  И девушки, или парни!  Ах, и мы можем жить очень долго.  Мой дедушка Локри, благослови его сердце, был уже мужчиной, когда Рим пал перед этими гуннскими выскочками.  И он, наверное, еще жив, если бы у этой гарпии жены не было…
Я провожу добрых три минуты, слушая, как этот человек рассказывает о своих двоюродных братьях, дважды уехавших в Норвегию, о Лапони и еще о чем-то, и я все больше беспокоюсь.  Я уверена, что соплеменники чокто не будут говорить обо мне не потому, что я верю в их честность, а потому, что ни один достойный воин не признается, что просил о помощи иностранку.
Однако я планирую убить Лота.  Он уже без тени сомнения доказал, что не может держать рот на замке.  Однако чем больше он говорит, тем больше я вижу проблему.
Лот — многовековой закаленный в боях ветеран, одетый в волшебные доспехи собственного изготовления.  Я лучше попытаю счастья против крокодила голыми руками.
Могу ли я подождать, пока он не ослабит бдительность?  Он выберется из этой штуки после охоты.  Я все еще могу работать с ним, чтобы убить нашу добычу, хотя мне не нравится идея убить кого-то, с кем я сражался бок о бок.
«… А потом их женам потребовалось три недели, чтобы понять, что близнецы поменялись местами, бахахаха!  Локри и Такк такие шутники!
— Лот из Скорагга?
— Да?
«Я предлагаю убить аллигатора вместе.  Вы берете столько кожи, сколько хотите, я могу попробовать ее кровь, а затем мы вернемся к соплеменникам и получим соответствующие награды.  Ты согласен?"
«Да, конечно, девушка, работает на меня.  Мы и так уже достаточно задержались».
И по чьей вине это, ты болтун?!  Гах!
— Тогда пойдем.
Я иду вперед, близко к воде, а Лот прикрывает меня с гораздо большего расстояния.  Когда я спросил его об этом, он ответил, что зверь будет преследовать только «милые цели с сочными ягодицами», что мне не следует беспокоить мою «симпатичную голову» из-за того, что он играет на приманку, потому что он может «бросить Франциску через ноздри тролля в  сто шагов», что бы это ни значило, и что я был, следовательно, «Охраняемый, как дерьмо дракона».  После этого я решила больше не задавать вопросов.
Лот прямолинейный, вульгарный и болтливый, но когда я подставляю ему свою спину, я не сомневаюсь, что он только защитит ее.  Мои инстинкты соглашаются.
Я не хочу драться с ним, но еще меньше хочу снова попасть в руки вампиров ...
Мы безуспешно обходим весь пруд, и странный человек ведет меня к другому озеру, где может быть наша цель.
«Знаешь, к востоку отсюда есть разновидность болотных деревьев с голыми корнями.  Это немного неприлично, если вы спросите меня.  Если подумать, они показывают всем свои голые ноги».
«Знаешь, вся эта грязь напоминает мне стряпню тети Герды.  Она не смогла приготовить надлежащую еду, всю свою жизнь.  Раньше мы просто выбрасывали её еду, думали что во второй раз будет вкуснее!  Я помню, что даже голодная лиса…
— Знаешь, я думаю, вампиры должны говорить «вчерашняяночь», потому что технически это никогда не вчерашнийдень.
//Ya know, I think vampires should say yesternight, cause it’s never yesterday, technically
Он никогда не затыкается.
Я знаю, что несколько неприятных слов могут заставить его остановиться.  Я их не говорю.  Было бы неразумно ссориться с ним сейчас.
Ах, кого я обманываю, я прекрасно его понимаю.  Он провел три месяца в одиночестве, и теперь у него есть кто-то, с кем он может поговорить о событиях, произошедших двести лет назад, и при этом не показаться сумасшедшим.
Он также единственный Двергур поблизости.  Я знаю, что мне следует избегать других вампиров, как чумы, но, по крайней мере, они здесь.  Я не единственный в своем роде.  У меня Химена.  У меня есть отец и Айнтза.  Лот один.
Как такой старый человек может быть таким одиноким?
«И вот мы, девчонка, надеюсь, я не слишком утомил меня своей болтовней, да?»
— Вовсе нет, Лот.  Должны ли мы действовать, как прежде?»
«Да. Именно так. Держите глаза открытыми, я думаю, что это правильно».
Мы продолжаем идти.  Неподвижность болота действует мне на нервы.  В то же время я чувствую, что становлюсь вялым.  Утомительные поиски — это не то же самое, что активная охота, а так как я поела практически сразу после пробуждения, я...
Шум позади меня.  Я оборачиваюсь.
Массивные челюсти.
Невозможно, НЕВОЗМОЖНО!  Я ничего не почувствовал?!
Я двигаюсь, и это компенсирует это.  Со щелчком он закрывается.
Поймала.
ПОЙМАНА.  ПОПАЛАСЬ.  В ЛОВУШКЕ.  ДОЛЖНА УМЕРЕТЬ.
Эта штука слишком быстрая, ее кожа слишком толстая, она тянет меня.  Моя голова погружена.  Во рту мутная вода;  в легких мутная вода.  Это больно.  Моя нога болит.
ИГНОРИРУЙ БОЛЬ, УБЕЙ ЖЕРТВУ.
Я хватаю серебряный кинжал и вонзаю его во что могу: в ноздрю, в десну, в сломанный зуб.  Я борюсь как ярость.  Я хватаю челюсть и пытаюсь оттолкнуть ее.
Внезапно я всплываю.
Успеваю открыть кошмарную пасть, освобождаю кровоточащую ногу.  Я уползаю.  Зверь не двигается.
Я кашляю солоноватой жидкостью. Я поворачиваюсь снова. Он мертв. Я больше кашляю.
«Ариана».
Я в порядке, я в порядке, я в порядке…
«Ариана!  Ты в безопасности, девочка, все кончено.  Мы убили его».
«Кашель, я… кашель, я совсем не чувствовал приближения!  Кашель!"
«Да, теперь я понимаю, он мог скрыть свое присутствие.  Я все время смотрел на воду и ничего не видел.  Его глаза должны были быть видны».
Я смотрю на труп зверя.  Аллигатор такой же массивный, как и ожидалось, а его чешуя полностью черная.  Тьма настолько густая, что кажется, что она поглощает свет.  Даже коридоры арены никогда не были такими темными.  У зверя в глазу по самую рукоятку торчит единственный массивный гарпун.  Прозрачная жидкость медленно стекает по его боку.
Это был невероятный выстрел.  Лот верен своему слову.
После паузы мужчина продолжает.
— Попробуй кровь, тогда мы сможем вернуться. Я сниму с него кожу завтра на рассвете. ”
Да, я не должен позволять себе отвлекаться на предсмертный опыт от руки массивного ящера.
Я беру нож и вонзаю ему в горло.  Тонкий след крови стекает вниз.  Я должен спешить, пока не исчезла вся жизненная сила.
Я делаю один глоток.
«Блерх».
Так горько!  Это совершенно невозможно пить!  Я чувствую силу, но не могу переварить ее среду.
«Да, я думал, что это может быть так.  Я встречал вампиров в Бостоне, понимаешь?  Некоторые из них могут перерабатывать эссенцию из волшебной крови зверя.  Мне показалось странным, что ты пытался пить его сырым.
Он смотрит на меня и хмурится.
Это плохо, я не хочу, чтобы он…
— Нам нужно вернуться в мой лагерь.  У меня есть дождевая вода.  Давайте отмоем худшее из этого».
Я смотрю на себя.
Платье более чем испорчено.  Огромная слеза бежит от пояса вниз и показывает мою бледную левую ногу поверх существующих повреждений.  Это также отвратительно грязно.  Путь обратно в лагерь кажется вечностью, вечностью, которую я провела, собирая травку с волос.  В конце концов, мы возвращаемся туда, где впервые встретились.
— Проходи, садись.
Я не думаю логично.  Я исчерпана сейчас.  Мне все еще нужно собрать свое снаряжение и найти укрытие на день.  Это будет ближе, чем мне бы хотелось…
Я вставляю нож в ножны и бросаю кобуру.  Мне придется очень тщательно очистить их, желательно перед сном.  Мне очень нужна одна ночь, потраченная на припасы и уборку… Так надоедливо.
Лот хватает целую бочку и медленно переворачивает ее мне на голову.  Я ополаскиваю волосы, лицо.  Я удаляю самое худшее из платья.  Мне нужна чистая одежда.
«Эй, девочка, эта охота была немного разочаровывающей, тебе не кажется?  Мы получили все это ожидание, все это напряжение, а потом бац, все закончилось за секунду.  Какое-то разочарование, знаете ли.  Я надеялся на что-то, что заставит кровь биться быстрее».
Мне вдруг приходит в голову, что я ослаб и совершенно безоружен.  Он… он бы не…
«Я знаю, что я хочу сделать, чтобы получить немного волнения, вызов, если хотите.  Я слышал, что вампиры в этом исключительны.
Нет… Он хочет настоящей охоты.  Я не могу с ним драться, я не в лучшей форме, а он опасен, даже смертелен!  Должен ВОССТАНОВИТЬ КИНЖАЛ, СОЗДАТЬ ДИСТАНЦИЮ, СКРЫТЬСЯ, ПОДГ…
«Слушай, давай займемся сексом!»
Еееем...
Что?!
"Что?!"  — бормочу я.
«Да, чтобы отпраздновать охоту, тот факт, что мы живы, а зверь мертв, да?  Мы, Двергур…».
Его рука ласкает мое плечо…
Я плачу. Перед моего платья изорван, но правая рука все еще свободна. Я хватаюсь. Я нахожу камень. Мерзость перестала двигаться. Он смотрит прямо на меня, подталкивая меня к действию.
— Давай, попробуй.
С вызывающим воплем я разбиваю камень о его колокола.  С тем же успехом я мог удариться о стальную дверь.
«Я думаю, что тебе больше не нужно использовать эту руку».
Тяжелая рука хватает меня за плечо.
«НЕЕЕЕТ!»
Я подпрыгиваю, хватаю свой нож, машу им перед собой.
«ДЕРЖИТЕСЬ ОТ МЕНЯ ДАЛЬШЕ!»
Сначала он выглядит слишком удивленным, чтобы пошевелиться, затем медленно поднимает руки, чтобы казаться безобидным.
«Ты, ты держись от меня подальше, не трогай меня.  Не прикасайся ко мне вообще.  Держись подальше."
"Хорошо."
— Ты, ты не подходи.
«Я не подойду.  Я сажусь».
Он делает, и в то же время он сдувается.  Я знаю, что он такого же размера, но он как будто рушится сам на себя.  Лот медленно поднимает руку и что-то отпирает, затем снимает шлем, который с громким стуком падает на землю.  Затем он ждет в тишине.
Я понимаю, что у меня гипервентиляция.  Ариана, единственное существо с гипервентиляцией, которому не нужен воздух.  Жалкий.
Я жалок.  Я был слаб.  Я слаб.  Мы убили аллигатора?  Ну и шутка.  Он убил аллигатора.  Я просто барахтался, как идиот.  Я по-прежнему очень похож на Отродье, которое было выброшено его Хозяином всего через четыре кровавых дня.  Нежелательный.  Разменная монета.  Суть кровавой шутки.  Черт.
Мы проводим некоторое время в этом странном безвыходном положении.  Я стою с лезвием, пытаясь восстановить контроль, а он тихо сидит, ждет черт знает чего.
— Мне очень жаль, Ариана.
Я поднимаю глаза и впервые измеряю его.  Теперь, когда его голова открыта, я вижу, что у Лота приятное лицо, похожее на грубого джентльмена.  Волосы у него черные, коротко подстриженные, каштановые глаза в данный момент устремлены на меня.  Сейчас он выглядит как побитая собака.  Снаряженная гарпуном, бронированная, побитая собака.
Я ничего не говорю.
Он ждет.
Почему это случилось?  Раньше ко мне прикасались люди, не вызывая никаких воспоминаний, не превращаясь в дрожащее месиво.
За исключением того, что, кроме моего отца, ко мне никогда не прикасался мужчина, который не был бы скотом или просителем.  Все они были в моей власти.
Для меня они не были мужчинами, на самом деле.  Лот есть.  Он зрелый, сильный, и мы не связаны клятвой или контрактом.
Что я должна делать?
В растерянности я смотрю на Безмолвного Наблюдателя.  Еще раз, его спокойный взгляд дает мне немного самообладания.
— Ты беглец, да?
Ну, это решает. Он понял меня. Дошло до этого. Я никогда не должен был соглашаться на перемирие, я должен был сразиться с ним на месте.
Я встаю.
— Ну а что если?
— Да, не нужно так реагировать.  Я спрашиваю, потому что, ну, потому что я могу тебе помочь.
Я усмехаюсь.  Он считает меня дурой?
«Зачем тебе вообще делать что-то подобное?  Мы только встретились."
Я должен убежать.  Даже без шлема я далеко не уверен, что смогу победить его.
Выражение лица Лота становится решительным.  Он встает, делает шаг назад и методично снимает перчатку.  Я завороженно наблюдаю, как он берет маленький нож и разрезает себе ладонь.  Колодцы крови.  Пахнет очень хорошо.
«Я, Лот из Скорагга, настоящим клянусь, что буду защищать жизнь, свободу и благополучие Арианы до следующей полуночи или умру, пытаясь».
Мощная волна магии омывает меня.  На вкус он как снег, гора и непреклонный металл, все вещи, с которыми я не знаком, и все же я чувствую их так, как если бы я знал их близко.  Интенсивность клятвы крови ошеломляет.
Двергур сжимает кулак и целует его, не отрывая от меня взгляда.
Что?!  Что только что произошло?
Я не знаю, что сказать. Я конечно не ожидал этого. Лот из Скорагга, воин и ремесленник, умрет, защищая меня, если до этого дойдет. Я знаю это с той же уверенностью, что и солнце взойдет на востоке. Это неизбежно.
"Но почему?"
«Возможно, я чувствую себя дураком, который проигнорировал все очевидные признаки.  Возможно, я в долгу перед тобой за то, через что я только что заставил тебя пройти своей бессердечностью.  И, возможно…"
Он делает долгую паузу, и я безмолвно жду.  Этот момент кажется важным.  Прервать его было бы кощунством.
«Возможно, я чувствую себя одиноким».
Я немного размышляю над этим странным признанием.  Его слова мало что значат для меня.  Я не могу примирить их с моим представлением о нем.
"Я не понимаю.  Ты выглядишь человеком, ты говоришь как человек, ты можешь пить, есть и гулять под солнцем, так почему ты один?»
«Ты так молод, чтобы задавать мне такой вопрос… Хм, я должен был знать. Я должен был заметить. Да, люди хорошие компаньоны. Я упоминал свою вторую жену, Агну?
Я киваю.
«Я оставался рядом с ней, пока ее голова не побелела. В конце концов, она уже не могла ходить, почти не могла видеть. Она никогда не затаила обиды на то, что ее тело подведет ее, пока я буду продолжать.
Лот делает тяжелую паузу. Боль в его глазах отрезвляет.
«Это разбило мне сердце, когда она умерла. Я пообещал себе, никогда больше. Наши дети к тому времени уже были взрослыми, поэтому я собрал свои вещи и ушел. Я остался в горах на столетие, чтобы отточить свое мастерство. Это не помогло. Даже сегодня я вижу ее улыбку как юной девушки, как мать, как зрелая женщина и как я держал ее за руку, потому что она больше не могла меня видеть. Если вы проживете достаточно долго, вы тоже это узнаете. Человеческие жизни сияют ярко, но быстро тускнеют. Я не могу позволить, чтобы меня снова так подкосило».
«А может быть, я умру через две недели. Я беглец, помнишь?
— А может быть, и не умрете, особенно если примете мое предложение. Суть в том, что, может быть, через сто лет ты все еще будешь здесь. Люди этого не сделают, и я ничего не могу с этим поделать. Достаточно просто знать».
«Не говоря уже о том, что вы не можете говорить о том времени, когда ваш племянник Ролло показывал свою заднюю часть Эдуарду Первому, чтобы люди не начали задаваться вопросом, сколько вам лет».
«Да, девочка, ты меня поймала. Ролло Две Бороды, как мы его потом звали!
— Ну, после того, что ты сказал, и этой твоей клятвы, я думаю… я думаю, что хочу услышать твое предложение.
— А я скажу тебе завтра. Ты и так едва бодрствуешь, и нам нужно найти тебе какое-нибудь убежище.
— Да… Боюсь, тебе придется меня нести.
— Дело не в этом… Не хочешь переодеться? Ты как бы вся в болотной воде»
«Ах! Поторопимся!»
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    17. Предложение Лота Скорагга.
Мои запястья и лодыжки прикованы к креслу массивными наручниками из стали и серебра.  Алые руны зловеще светятся.
«Разве это не выглядит восхитительно, Ари?»
Длинный стол расстилается передо мной.  Я на почетном месте, где должен сидеть «pater familias», отец.  Это ненормально.  Посуда не нормальная.  Они мерцают в полумраке, как раскаленные угли.
«Это… это точно тетя Сара!»
— Сейчас?  она отвечает с ухмылкой: «Ну что, начнем?»
Ее глаза обычно не серые.  Они так же темны, как пространство между звездами, и так же пусты.  Моя правая рука тянется к вилке наручниками.  Я не могу устоять.  Когда я вступаю в контакт, столовые приборы мигают синим цветом, а моя кожа покрывается кровавыми волдырями.  Я подавляю крики боли.
«Что-то случилось, Ари?  Ты Ари, не так ли?
«Конечно, что-то не так, дорогой».  — говорит дядя Роджер, садясь, и вскоре за ним следуют другие члены семьи.  Везде черные глаза.
Сильная рука хватает меня за волосы и оттягивает голову назад.
— Ты забыла произнести Грации, сестра?  Неужели только грязная шлюха, продавшаяся Дьяволу, чтобы выжить, забыла их произнести?
"Нет!  Нет, я просто ждала, пока все сядут, как и положено!
«Правильно, ммм?  Ну, раз уж ты такая порядочная, дорогая сестра, ты можешь сказать их первой.
— Но, Ахилл, это должен сделать папа, не так ли?
Отец входит в комнату.  Каждый его шаг заставляет землю дрожать.  Он такой сильный, достаточно сильный, чтобы сломать мне руки пальцем.  На воротнике у него крест ордена Гавриила, а в руках он держит деревянные шипы и серебряную булаву.  Он садится напротив меня, в конце стола.
«Тут-тут, дочь.  Мы так долго ждали твоего возвращения среди нас.  Только на этот раз ты можешь занять мое место и совершить обряд.  Это великая честь, от которой отказалась бы только распутная блудница.  Вы согласны, не так ли?
— О… Конечно.
"Очень хороший.  Раз уж мы все здесь, можешь начинать.
Они все смотрят на меня голодными ртами, чуть слишком широко раскрытыми.  Кожа вокруг их глаз трескается, когда сгущается тьма.
«Б… благослови нас, каш, каш, Господи, каш каш, и сии Твои…»
Мое горло горит, с каждым словом вырываются облака пепла и капельки обугленной крови.  Я должен продолжать, о нет, они встают, нет, пожалуйста….
Я просыпаюсь и вижу незнакомое зрелище: навес брезентовой палатки.
Я в металлической коробке с открытым верхом.  Я не помню, как я туда попала.
Я сажусь, и с меня падает простое покрывало из коричневой ткани.  Под ним я все еще ношу запятнанное путешествием платье, в котором впала в оцепенение.
Я осматриваю достопримечательности.  Единственная лампа сияет мягким голубым светом в огромном интерьере.  С одной стороны — сундук и прибранная койка, а с другой — медная кадка, до краев наполненная водой.  На стуле рядом с ним мыло и сложенная тряпка.
"Привет?"
— Я снаружи, девочка.
Я встаю.  Ящик, в котором я нахожусь, подозрительно похож на гроб, за исключением того, что внутри есть замок, позволяющий его обитателю плотно закрыть его, и символическое одеяло.  Это очень продуманно, и после этого кошмара я чувствую себя немного лучше.
Я подхожу к входу и высовываю голову.
Мы стоим на поляне.  Два факела освещают круг покрытой травой земли, на которой стоят солярии.  Огромные квадраты черной чешуйчатой   кожи оставляют сохнуть.  Лот находится в процессе демонтажа первого с легкостью, которая говорит об опыте.
Кожевенные заводы обычно пахнут туалетами туалета, и я очень удивляюсь, когда мой нос улавливает только намеки на химикаты и травы.
— Добрый вечер, Лот.
«Добрый вечер, Ариана, я приготовила тебе ванну, и ты можешь сказать мне, подходит ли это платье».
«Погоди, ты освежевала и выдубила аллигатора, сделала мне платье и гроб за один день?!»
«Я бы предпочел термин «саркофаг», — отвечает он со смехом, — и да.  Ты спал больше шестнадцати часов, знаешь?  Вы, должно быть, устали.
«Понятно, хм, хорошо, я поговорю с тобой позже».
Я чувствую себя немного настороженно при мысли о раздевании, когда от мужчины меня отделяет только слой ткани.  Все мои опасения тают, когда я вхожу в ванну.
«Аааааа».
Это так невероятно приятно погрузиться в теплую, чистую воду после более чем недели в дороге.  Я погружаюсь с головой на целую минуту и   наслаждаюсь ощущением невесомости, которое не может нарушить недостаток воздуха.
Я снова сажусь и беру кусок мыла.  Он ароматный!  Это жасмин?  Я мажу волосы и тело.
«Ооооочень хорошо!»
Это кажется таким невероятным.  Осторожно, мир, Ариана, кристально чистая королева вампиров, приближается!
Я слышу смех Лота.  Он услышал меня!  Гах!
Я выхожу и вытираюсь восхитительно чистым полотенцем как раз в тот момент, когда Жажда дает о себе знать.  Я выкапываю свой последний комплект относительно чистого нижнего белья и надеваю платье.
Это чудо.  Покрой очень простой и без всяких украшений, но при этом удобный и гибкий.  Темно-зеленый и коричневый хлопок обеспечивает естественный камуфляж, и я могу сказать, что он был усилен на рукавах.  Есть еще, чудеса из чудес, карманы!  И мне подходит!
Я выхожу в спешке.
«Лот, это невероятно!  Откуда ты знаешь мои размеры?
«Я обещаю, что не прикасался к тебе, Ариана, просто у меня, кхм, довольно большой опыт общения с женщинами».
"Ой…"
Я бы покраснел, если бы еще мог.
— Просто подожди немного, пока я соберусь.
— О, позволь мне помочь.
Пока он собирает кожу, я занимаюсь палаткой и ее содержимым.
«Спасибо.  Теперь давай возьмем все это на меня.
Я беру свою сумку и сундук и следую за ним.  На поляне стоит огромный металлический ящик.  Я замечаю прилипшие к нему огромные колеса и понимаю, что это карета.  Если бы мне нужно было перевезти все драгоценности Индии с одного конца континента на другой, я бы поместил их сюда.
"Ух ты."
Что за зверь мог привлечь это чудовище?  Любопытно, я кружу.
"Ух ты!"
Лот широко улыбается и хихикает.  Его гигантская грудь дрожит от веселья, когда я смотрю на мастодонта вьючного животного.
Кто-то, должно быть, успешно скрестил бизона с синим китом!  Мохнатое четвероногое больше, чем большинство экипажей, которые я видел.  Набор рогов, которыми можно было проткнуть лошадь, простирался от ее бычьего черепа.
«Ха, познакомься с Асни.  Впечатляет, не так ли?»
"Как?!"
«Ах, не обращайте внимания на размер, он не самая большая вещь вокруг.  Вместо этого подойдите ближе».
Я колеблюсь.
«Хм, Лот, животные плохо реагируют на мое присутствие».
«Асни особенный.  Иди, иди!»
Мы идем к передней части животного.  Мохнатая грива закрывает глаза.  Двигается только его челюсть, занятая жеванием.
«Прикоснись к нему».
Я удивлен, увидев, что Асни до сих пор не отреагировал на мое присутствие.  Я медленно подношу руку к его морде и медленно глажу его.  Его шкура на удивление мягкая, и я получаю от этого удовольствие.  Лот гордо стоит передо мной, выпятив грудь.  Он кладет руку себе на поясницу, а другой показывает Асни.  Он выглядит как бизнесмен, рассказывающий о своем последнем начинании.
«Было ли у вас когда-нибудь, чтобы ваше животное убегало от воя оборотня или паниковало при виде гигантской магической гиены?  Запах крови делает вашу поездку ненадежной?  Что ж, не беспокойтесь больше, у Лота из Скорагга есть решение.  Этот величественный зверь — результат десятилетий усилий и селекционного разведения, направленных на создание абсолютно самого глупого животного из возможных».
Я хихикаю.
«Верно, дамы и господа!  Этот зверь просто слишком туп, чтобы его бояться.  Вместе с Асни испытайте безграничную храбрость бездонной глупости, когда она едет в бой с безмятежным сердцем и пустым черепом!»
Я аплодирую, и Лот прекрасно кланяется.
«Давайте пойдем дальше…»
Он начинается как свист, затем труба, потом свист, снова труба и заканчивается звуком хлопающей на ветру мокрой ткани.
Это длилось почти десять секунд.
Я в ужасе смотрю на Лота.
«Да, это проблема.  Давайте двигаться, прежде чем мы можем почувствовать его запах.  Вот почему я никогда не оставляю его возле открытого огня».
Меня подмывает попросить поехать сзади.  Я восхищаюсь зверем, но я не склонен подвергаться таким кавернозным приступам метеоризма.  Я знаю, что мне не нужно дышать, но это просто вопрос принципов!
Мы загружаем все в заднюю часть его вагона в уютной тишине.  Я замечаю, что его доспехи хранятся в центре со свободным доступом.  Интерьер выглядит защитно.  Это было сделано специально, чтобы позволить ему защитить себя в случае перехвата кареты.
Когда мы закончили, я сажусь рядом с ним.  Он достает массивную палку и бьет ею зверя по заду.  Он кладет его обратно в сторону, и мы ждем.
И ждем.
И ждем.
Наконец, зверь начинает двигаться вперед в спокойном темпе, таща за собой движущуюся крепость, как будто она ничего не весит.
«Требуется несколько секунд, чтобы сигнал достиг его мозга.  Ты должен предвидеть, когда захочешь остановиться.
Я улыбаюсь и позволяю этому движению отвлечь меня от Жажды.  Я понимаю, что наше перемирие длится только до полуночи, и если я хочу рассмотреть вопрос о том, чтобы остаться с ним, нам нужно поговорить.  Я решаю начать с элементарной вежливости.
«Я хотел поблагодарить вас за вашу заботу.  Вы превзошли все разумные ожидания.  Я заметил, что ты даже почистил мой пистолет.
«Добро пожаловать, девочка.  Теперь мы идем за твоей наградой и этой кровью.  Кстати, как долго вы можете обходиться без еды?  Больше суток?
"Нет."
— Я думал, ты довольно молод.  Вы случайно не придворный?  Ты птенец.
— Откуда ты так много знаешь о нас?
«Кажется, я упомянул, что встретил одного из вас недалеко от Бостона.  Его зовут Константин, и он своего рода ученый.  Мы много говорили, и я хорошо поработал с его защитой».
«Понятно, и, отвечая на ваш вопрос, да, я птенец».
«Сколько тебе лет на самом деле?  Вы можете не отвечать, кстати.  Я просто знаю, что у молодых вампиров больше потребностей, поэтому я буду знать, как адаптироваться.
Я колеблюсь.  У меня нет причин делиться этим с ним.  Чем меньше он знает, тем меньше все может пойти к черту, если сделка сорвется и мне не удастся его убить.
Лот грустно улыбается мне.  Почему-то вид боли на его мохнатом лице заставляет меня чувствовать себя неловко.  Между румяным носом и великолепной бородой он похож на любимого дядю или дедушку.  Это лицо создано для громких заявлений и хохота, а не для той грубой боли, которую я вижу на нем сейчас.
«Знаешь, я вижу, как шестеренки крутятся за твоими небесно-голубыми глазами.  Я знаю, что мы только что встретились, но я уверен, что был верен своему слову.  Даже если наши пути разойдутся, я клянусь хранить тайну.  Вам нечего бояться меня.
Я верю ему.  Я провел так много времени в окружении отбросов земли, что забыл, что есть люди, единственная цель которых не в том, чтобы сделать мою жизнь как можно более несчастной и короткой.
«Мне двадцать».
— О, я думал, что меньше.  Значит, ты почти придворный.
Он останавливается.
— Ты ведь знаешь, что вампиры измеряют свой возраст с того дня, как воскресают?
«У-у-у, теперь, когда вы упомянули об этом, я думаю, что мой друг упомянул об этом в первый день, когда мы встретились.  Тогда мне шесть месяцев».
Это звучит неправильно, когда я говорю это, как будто не имеет значения, кем я был раньше, как будто вы можете отбросить почти два десятилетия жизненного опыта на том основании, что я был человеком, когда они у меня были.
Лот какое-то время думает об этом.  Он выглядит сердитым.
— Это нехорошо, девчонка, это совсем нехорошо. Вы ведь не совершали какого-то ужасного преступления, не так ли?
— Кроме того, что ты имеешь в виду?  Нет. Если хочешь знать, у меня руки в крови.
— Все вампиры.  Нехорошо заставлять такого новичка бежать.  Годовалый должен чувствовать необходимость сесть на корточки и гнездиться ради безопасности.  Если вы почувствовали необходимость отправиться в путь… Я даже не смею представить, на что вы пошли.
У меня больше нет вопросов, так что просто знай, я хочу пригласить тебя жить со мной.  Я буду защищать тебя, а взамен есть несколько вещей, с которыми мне может пригодиться твоя помощь, ты бессмертная машина для убийств и все такое.  Я вознагражу вас, конечно, и это будет увлекательная работа, вы можете на это положиться.  О, и не кусай меня.  Задавайте свои вопросы».
«Прежде чем мы начнем, я хочу прояснить ситуацию.  Я не делаю никаких… одолжений… ни для кого».
Лот внезапно ужасно смущается, его нос становится еще более красным, чем обычно.
«Хм, еще раз, я так сожалею о вчерашней неосмотрительности.  Я полагал, что вы намного старше, а вампиры имеют некоторую репутацию из-за этого… Пожалуйста, простите меня.  Я никогда не брал женщину против ее воли и никогда не сделаю этого!  Естественно, хм, я никогда не жду ничего подобного.  Пожалуйста!  Давайте никогда больше не будем говорить об этом.  Будьте уверены, что я никогда не поступлю нечестно.  Мой позор…»
«Все в порядке, Лот, — отвечаю я, улыбаясь, — я тебе верю.  Мне просто нужно было это сказать».
«Хм!  Конечно, конечно."
«В данный момент у меня нет вопросов.  Скажи мне, что ты предлагаешь?»
«Да, это достаточно просто, девочка.  У меня есть поместье с подвалом в городке Хиггинсвилль, названное в честь его основателя Филипа Хиггинса.  Я встретил его, понимаешь?  Хороший парень, немного помешанный на поясах с подвязками и Рубениане…
— Лот?
— Да, я говорил.  Усадьба.  Я дам вам безопасную комнату и буду защищать вас в течение дня.  Я один из двух городских врачей.  Они видят во мне немного чудака, джентльмена науки.  Как-то раз ко мне подошел юный Тим Леттерсон и…
«Лот».
«Извините, как городской врач, я буду просить доноров крови вместо оплаты, понимаете?  Скажу, что для экспериментов.  Так что вы можете просто пить свежее из чаши.  Вам понадобится несколько стаканов за ночь, и вам придется время от времени охотиться, но все должно быть в порядке.  Взамен мне понадобится твоя помощь в нескольких вещах, таких как охота на опасных зверей, исследование пещер, убийство странной разбойничьей банды и оборотней.  О, и помог мне нести тяжелые вещи.  Я только прошу, чтобы вы никого не убивали из города.  Ограничьтесь преступниками и изгоями».
Я смотрю на Лота, который теперь сосредоточен на следе.  Он дает мне время подумать.
Звучит слишком хорошо, чтобы быть правдой.  Я могла бы залечь на дно в отдаленном городке, где вампиры не будут искать меня, под защитой уважаемого джентльмена, который будет защищать и прятать меня по собственной воле.  Я мог благополучно пережить свои самые уязвимые годы.  Я мог бы построить что-нибудь.  Я мог бы чему-то научиться.  Я мог бы послать письма Химене и папе.
Я мог бы жить, а не выживать.
— Это очень щедрое предложение.
— Да, это так.
— Есть подвох?
«Нет, девочка нет.  Тебе нужно сделать перерыв.  Я буду рад помочь.  Хотел бы я, чтобы кто-то сделал это за меня, когда мне это было нужно».
«Я не буду убивать людей, если не захочу».
«ХАХАХА!  Девушка, я далек от того, чтобы заставить вампира убивать, а?
— Я не нарушу своего слова ради тебя.
— И я тоже.
Я хочу это.  Я действительно хочу этого сейчас.
— Если я хочу уйти, я могу, и вы отпустите меня и поклянетесь хранить тайну.
«Да».
Я хочу это.
"Я хочу попробовать."
«Тогда раскрой свою ладонь, и мы потрясем ее.  Знайте, что вы теперь волшебное существо.  Ты можешь солгать, но ты не можешь нарушить клятву, не нарушив себя».
Мы режем себе руки, он ножом, а я когтем.  Мы трясем их без церемоний.
Мощная волна магии омывает нас обоих.  Я чувствую сущность Лота, состоящую из горы и стали, и еще одну, которая пахнет шипами и влажной землей.
Сделано.
Я снова сажусь в кресло и позволяю клятве оседать на мне, пока рана на моей руке затягивается.  Это было странно и прекрасно.  Это был опыт, который я бы никогда не подумал о возможности год назад.  Возможно, все не должно быть так плохо.
Через полчаса мы достигаем края долины, где встретили мужчин чокто.  Асни сильный, но медленный.  Я не против.
Мы спускаемся и идем к статуе, очевидно тотему, и становимся свидетелями приближения странной процессии.
Нашоба идет с помощью двух хмурых женщин.  Он выглядит чище и опрятнее, чем вчера.  Минко идет рядом с ними с яростным взглядом, в то время как Искани следует за двумя группами с неловким взглядом человека, застигнутого между двумя спорящими друзьями.
Они останавливаются в десяти шагах, и Искани шаркает вперед, приветствует нас обоих поклоном и спрашивает, как прошла охота.
Лот улыбается и бросает мне пакет, от которого пахнет мертвым мясом.  Переводчик открывает его и окрашивает в интересный оттенок зеленого.  Лот шепчет звуком, который слышу только я.
— Это другое глазное яблоко.
Я контролирую выражение лица, чтобы не смеяться.  Мужчина приносит трофей своему начальнику, который тоже заметно бледнеет.  Да, Минко, ты не очень впечатляешь нас своим крошечным копьем.
Искани берет сумку и передает ее Лоту.  Мой спутник проверяет содержимое и кивает.  Будет правильно убедиться, что он получит свою надлежащую награду, даже если она не имеет для него большого значения.
Моя очередь.  Я протягиваю руку своему просителю.  Нашоба пытается вырваться из хватки двух женщин, но левая удерживает его и начинает спорить с ним и Минко.
Моя рука все еще отсутствует.
Они не посмеют.  Они не посмеют нарушить данное мне слово.  Я должен был бы научить их последствиям их действий.  Я должен был сделать урок очень тщательным.
«Хсссссс»
Я чувствую, как гнев переполняет меня, я чувствую, как зверь под поверхностью просыпается.
Долина замерзает.  Даже ветер стихает.
Размеренный и мягкий голос Лота скользит сквозь туман над моим разумом.
«Ты же не пытаешься отказаться от сделки с бледным, не так ли?  Потому что это было бы плохой идеей».
В наступившей тишине Нашоба освобождается от парализованной женщины легким прикосновением.
Хорошо, теперь я убью только ее.
Мой проситель кладет свою руку в мою.  Другой касается кожи моего запястья.
Я смотрю на него.  С невинной улыбкой он лезет в карман и достает пару сережек.  Сегодня его глаза ясны и сосредоточены.
"Подарок."
Украшения изготовлены из меди и прозрачного камня с выгравированными странными рисунками.  Как бы я ни концентрировался на них, они всегда кажутся не в фокусе.
Нашоба закрывает мою руку над подношением и медленно приближается.  Он хватает меня за плечо и предлагает мне свое горло.
Ммм, возможно, сегодня нет необходимости никого убивать.  Все так, как должно быть.
Я держу его, пока кормлю.
Это неожиданно.  Он, конечно, вкусный, но есть кое-что еще.  Его сила резонирует во мне.  Есть что-то знакомое, что перекликается с убежищем, в котором я нахожусь.
Я останавливаюсь задолго до того, как мне нужно.  Я взял свое, больше мне не нужно.
Я зализываю рану.  Шаман улыбается в последний раз.  Он подходит к двум женщинам, которые подбирают его и в спешке уходят.  Они не встречаются с моим взглядом.  Двое мужчин смотрят на меня, друг на друга и следуют их примеру.  Я не знал, что люди могут двигаться так быстро, не бегая.
Мы с Лотом тоже уходим и садимся на стальную карету.
— Ты точно знаешь, как произвести впечатление.  Отличная работа."
— Вы одобряете?
«Я бы сказал, что вы оставили предупреждение, никому не причинив вреда, и это лучший исход.  Я бы еще сказал, что как ты поступаешь с клятвопреступниками, меня не касается.  Вы готовы идти?
«Да, я готова и горю желанием».
Лот тыкает Асни.
— Хорошо, теперь я хотел поговорить о твоем логове.  Все хорошие логова должны быть спрятаны, защищены и не стоят усилий, как говорил кузен Окри.
— Он слесарь?
— Нет, вор.
Карета медленно движется в ночь.


    Шесть месяцев спустя

    18. Шесть месяцев спустя
Моя дорогая Ариана,
Слова не могут выразить, какое облегчение я получил от вас. Аинтза и я были готовы замести следы, полностью ожидая оплошности. Когда ты бесследно исчез, мы опасались худшего. Теперь я вижу, что мои опасения были напрасными, и что вы очень находчивый молодой вампир, каким я вас и считала.
Что касается самых насущных вопросов, я должна сделать предупреждение. Ни в коем случае нельзя писать отцу. Я не верю, что ланкастерцы подозревают, что вы выжили, однако область Габриэля отправила значительное подкрепление в Луизиану после их катастрофического нападения. Мы считаем, что ваш дом находится под постоянным наблюдением. Отправьте мне короткое сообщение, и я позабочусь о том, чтобы оно дошло до него в целости и сохранности.
//я уже даже не знаю как это называть, пусть будет областью
Что касается той самой мощной крови, которая была дана тебе после твоей очевидной гибели от моей руки, я надеялась, что ты могла забыть само ее существование. Умоляю вас, никогда и никому об этом не говорите. Прости меня, ибо я не могу больше сказать.
Я доволен вашей договоренностью. Безопасное место для роста и процветания — это именно то, что вам сейчас нужно. Это то, что вы должны были получить. Будьте осторожны, потому что чрезмерная самоуверенность всегда приводит к гибели нашего вида, а гордыня всегда будет нашим величайшим грехом.
Айнца чувствует себя хорошо, и она действительно полностью выздоровела. Она упомянула, что вы защищали ее жизнь с риском для себя, хотя ваша свобода была под рукой. Я буду вечно благодарна вам за это решение и горжусь тем, что могу называть вас своим другом.
Пожалуйста, пишите почаще и сообщайте мне о своих приключениях. Используйте тот же безопасный метод.
Ваша,
Химена де Кадис.
Бревенчатый домик сильно вырос, размышляю я, глядя на массивную кровать с балдахином в центре. Огонь ревет в трубе пламенем, которое никогда не обожжет меня. Прохладный ветер приносит через открытое окно запах мокрой земли.
Кто-то вежливо стучит.
Я встаю и спускаюсь по лестнице в главную комнату дома. Я открываю ворота и смотрю наружу. Небольшое травяное пространство, ведущее к терновому лесу, пустует.
Путь открывается передо мной. Я иду по ней до густой линии деревьев, тянущейся по обеим сторонам, насколько хватает глаз. Колючие лозы извиваются и сплетаются, образуя непроницаемую стену, которая выглядит скорее скульптурной, чем взрослой. Стук идет сзади.
Есть что-то знакомое в ритме, который я не могу точно определить. В приглашении также нет ничего враждебного. Если бы мне пришлось сравнивать это, это было бы то же самое, как если бы друг тянул вас за рукав, чтобы разбудить.
Я хочу пройти.
Корни и стволы вздрагивают, а затем расступаются передо мной с глухим грохотом. Переулок уходит в туман.
Я спотыкаюсь, когда переступаю порог, но что-то помогает мне восстановить равновесие. Несколько мгновений я пробираюсь сквозь белый туман, пока не натыкаюсь на небольшую насыпь.
Воздух очищается, и я стою в ущелье. С обеих сторон отвесные скалы поднимаются вверх вне поля моего зрения, а впереди стоит весьма своеобразное сооружение. Похоже, кто-то высек храм в самой скале. Архитектура блочная, массивная и торжественная. Стилизованные львы стоят на страже по обе стороны монументального входа.
То, что я приняла за насыпь, оказалось массивной черепахой. Он расползается по всему пути и в настоящее время довольно спит. Шаман чокто сидит на своей раковине.
«Нашоба?»
«Дитя шипов и голода. Любопытный дом это, нет? Вам следует посетить."
"Где это находится?"
«Не где, а когда».
Черепаха зевает, и туман смыкается надо мной.
«Пожалуйста, мисс, вы должны мне поверить!»
"Неа!"
— Клянусь, я не тот, кого вы ищете.
— Да, вы Чарльз Бишоп, шарлатан, аферист и конокрад.
«Вы ошиблись человеком, мисс, я никогда не слышал об этом Бишопе».
— И тем не менее вы едете на лошади, которую сегодня утром угнал из поместья Митчелл Чарльз Бишоп, шарлатан, аферист и конокрад, который подходит под ваше описание.
«Это неправильно, мисс, вы, должно быть, ошиблись!»
«Я нашел их клеймо на ноге зверя».
Это была ложь, но это действительно правильная лошадь. Мне просто нравится, как лицо мистера Бишопа падает на полсекунды, когда он восстанавливает в своем мозгу историю, которая соответствует моим убедительным доказательствам.
«Ах, я знал, что моя доброта сыграет со мной злую шутку! Я встретил этого человека не более трех часов назад, он выглядел отчаявшимся. Он хотел продать мне эту лошадь, чтобы поехать в карете в Атланту, чтобы навестить свою больную мать. А я, дурак, поверил ему! Я не сказал тебе, потому что знал, что будут проблемы. Вы должны мне поверить, я жертва этого гнусного дела!»
Завораживающий. Он сочиняет сказку и одновременно следит за моей реакцией! Неужели такие люди, как он, манипулируют своей аудиторией, постоянно приспосабливаясь? Воистину, этот человек художник. Неудивительно, что он смог обманом лишить старую Марджи Митчелл ее пенсии.
«Известная сказка мистер Бишоп. Сейчас мы поиграем в небольшую игру. Я буду задавать тебе вопросы, и если ты солжешь, я сломаю тебе палец».
Я хватаю его связанные руки своими и освобождаю указательный палец без особой суеты.
«Начнем с простого. Как вас зовут?"
«Маркус…»
Щелчок.
«ААААААААА. Что с тобой не так! Это недопустимо, злоупотребление властью. Охранники, охранники, кто-нибудь, помогите! Я подвергаюсь нападению! Лучше отпусти меня, пока я не арестовал тебя за твои гнусные преступления! Закон на моей стороне».
Мужчина нервно сглатывает. Его глаза бегают по моему лицу, ища намеки на эмоции. Хм, наверное, мне стоит перестать так много улыбаться. По крайней мере, повезло, что у меня хватило ума спрятать клыки.
"Что.  Является.  Ваш.  Имя."
Он колеблется
«Мисс, поверьте мне, я говорю правду, я жертва гнусной махинации. Меня на самом деле зовут Маркус…»
Щелчок.
«Аааааа! БЛЯДЬ! Аааааааааа это больно. Мисс, пожалуйста, помилуй. Вы умница, да, я это вижу. Я действительно Чарльз Бишоп.
Я почти ожидал, что он удвоит ставку!
— Но я говорил тебе правду! Я действительно жертва гнусной махинации! Эти ублюдки Митчелл - сборище язычников и неверных лжецов. Я ничего не сделал, как они говорят, они просто клевещут на меня, потому что правда в том, что Джереми Митчелл…. Мой отец!»
«Пфффф Хохохоха, это слишком хорошо. О боже! Такая ложь действует на кого-нибудь?»
«Клянусь Богом…»
Щелчок.
«АААААААА ИИСУС! БЛЯДЬ!"
«Тут-тут-тут, не зли меня ложными клятвами, особенно в отношении этого имени. Вы же понимаете, что это эксперимент? Я просто определяю, сколько пальцев понадобится, прежде чем ты поймешь, что я могу видеть сквозь твою ложь.
— Мисс, мисс, хватит. Пожалуйста!"
«Я только спросил твое имя, а мы уже на трех пальцах. Я надеюсь, что вы сможете добиться большего успеха в будущем».
Я чищу верхнюю часть пшеницы высотой по колено рукой в   перчатке.
Это расстраивает.
Мне пришлось тащить мистера Бишопа полмили в пустынное поле, пока человек мог блеснуть своими удостоверениями и провести допрос в отдельной комнате в ратуше. Это нечестно. Я даже попросила у Лота мужскую одежду, но он сказал, что у меня есть, цитирую, «осел, который может отправлять корабли через Эгейское море» и что он «не позволит невинным молодым парням сомневаться в их сексуальности каждый раз, когда вы переходите улицу ». Что, как я предполагаю, означает, что передивание в парней запрещено.
//цитата про осла это отсылка на Елену троянскую
И вот я здесь. Развлекаюсь, как могу, посреди пшеничного поля в дальнем конце Джорджии, в то время как я мог бы делать это в удобной комнате, с полной властью гражданского наблюдателя, просто потому, что мои гениталии случайно не болтаются  когда я иду. Это позор. Я почти скучаю по вампирскому обществу и его безжалостному равному обращению.
"Мисс?"
Как мне поступить?
— Кроме денег, что ты украл?
Быстрое движение взгляда вправо, в сторону города.
— Значит, ты что-то украл.
«Нет, мисс, пожалуйста, вы должны мне поверить, я честный человек!»
Щелчок.
— Гаааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааа!
«Чарльз, дорогой, ты почти умоляешь об этом. Ты уже признался во лжи не минуту назад. Вы когда-нибудь осознавали, что зашли слишком далеко?»
«Бааааахаха»
Я с восхищением смотрю, как мистер Бишоп целую минуту рассказывает невероятную историю о боли и страданиях. Слезы текут из его глаз, а сопли из ноздрей, как Ниагарский водопад. Он — воплощение отчаяния и раскаяния. Я просто должен отпустить его, и после того, как он купит лекарство для своей бедной матери, он будет вести честную жизнь, которой всегда жаждал. Я стараюсь выглядеть все более и более наполненным жалостью, когда история достигает своего драматического завершения.
«Ваша бедная семья…»
"Да Мисс…"
— Что заставило вашу сестру ослепнуть?
«Я, эммм»
Щелчок.
"ААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААА"
«Чарльз, Чарльз, теперь ты меня злишь. Не говорите мне, что вы никогда не думали об этом! Конечно, люди будут задавать вопросы, чтобы оспорить ваши утверждения! Вы должны быть в состоянии ответить на такие основные вопросы на месте, иначе ложь раскроется. Какое плохое выступление. Ах, что мне с тобой делать?»
Хм.
«В любом случае, на следующий вопрос. Это то, что ты украл в седле лошади.
«ДА, ДА, БЛИН, ДА, ЭТО ВСЕ ЗДЕСЬ!»
— А пенсия?
«…»
Щелчок.
«АААААААААААААА Я ЖЕ НИЧЕГО НЕ СКАЗАЛ!»
— Ты думал об этом! Ты облизывался и просчитывал шансы! Я устал от этого, ты явно не можешь сказать правду, чтобы спасти свою жалкую жизнь! Я сломал шесть пальцев! Шесть! Как ты можешь быть глуп! Не трать мое время больше».
— Да, да, я вам скажу.
Одной рукой я хватаю мужчину за волосы, а другой — кинжал Химены. Я помещаю лезвие в основание орбиты, чуть ниже глазного яблока. Он замерзает.
«Сейчас я спрошу еще раз. Если из твоих уст сорвется что-нибудь, кроме точного и полного ответа на мой вопрос, я вонжу нож. И я действительно имею в виду что угодно. Вы протестуете, вы умоляете, скулите или лжете, и вы теряете этот глаз, и я иду к следующей цели. Тебе не нужны ни глаза, ни уши, ни пальцы, чтобы сказать мне то, что я хочу знать. Я буду принимать их именно в таком порядке, пока не получу то, что хочу. Я ясно выражаюсь?
Он кивает.
«Где пенсионные деньги?»
«Я зарыл его в холщовом мешке под яблоней за трактиром. Тот, что рядом с туалетом.
"Молодец."
Я вставляю кинжал в ножны и иду рыться в рюкзаке в поисках того, что я украл в таверне.
«Вы, наверное, пришли за наградой, да? Ты мог бы взять все и отпустить меня, а пенсию оставить себе. Если кто-то спросит, вы никогда не встречались со мной. Просто развяжи меня, и я уйду, как ветер. Ты меня больше никогда не увидишь, и пенсионные деньги будут твоими».
Ой?
«Чарльз, Чарльз, Чарльз… Если бы я поступил так, как вы просите, и оставил пенсию себе, зачем, скажите на милость, мне оставлять свидетеля?»
Мистер Бишоп приобретает приятный оттенок серого. О, он так созрел со страхом и жизненной силой! Еще несколько минут, и я не выдержу.
— Я могу подумать о том, чтобы отпустить тебя, если ты сделаешь для меня небольшую вещь. Очень простая вещь…»
«Да, да, пожалуйста, что угодно!»
Бишоп взвизгивает от удивления, а затем от боли, когда я засовываю между его связанными руками новенькую свечу. Выражение непонимания на его лице, когда я поджигаю его спичкой, просто драгоценно.
«Я только что поняла, что сегодня мой День Рождения! Ну, в своем роде. Я не рождалась. Тем не менее, я просто обязана отпраздновать это событие. Я просто попросила бы тебя спеть для меня».
— Ч… Что?
"ПОЙ!"
«С Д... ДНЕЕЕЕМ РОЖДЕЕЕЕНЬЯ ТЕ... ТЕБЯЯЯЯ!».
Я подпеваю и достаю свой кинжал только один раз, чтобы побудить его закончить. Когда он закончил, я хлопаю в ладоши и задуваю свечу. Только свет луны освещает нас сейчас.
"Хорошо!  А теперь мне нужно выпить, ибо что за вечеринка без выпивки?  Не могли бы вы помочь мне получить что-нибудь хорошее?»
«О… Конечно! Пей сколько хочешь!»
«Большое спасибо!»
Я хватаю его за горло и кусаю.
За последние полгода изменилось несколько вещей. Я могу двигаться быстрее и дольше. Я могу использовать ту же энергию, чтобы укрепить себя, хотя мне это намного труднее. Я также могу бороться со взрослыми мужчинами без усилий. Самым ценным изменением, на мой взгляд, является то, что теперь я могу бодрствовать почти всю ночь, хотя, если быть честным, в июле ночь длится девять часов.
Только живя с Лотом, я понимаю, как мало я могу делать каждый день. Всего за несколько часов полной активности каждый проект занимает неделю. Меня не должно удивлять, что отцу Перри удалось меня догнать. За два дня интенсивной езды он легко прошел дальше, чем я за неделю.
Несмотря на короткое время, которым я располагаю, мне удалось сделать несколько вещей. Я помогала Лоту на нескольких охотах и   часто помогаю ему с последними штрихами в деликатных задачах. Взамен я научилась читать несколько рунических алфавитов, и хотя магия мне недоступна, я ее понимаю. Теперь я понимаю способности магов и различные инструменты в их распоряжении, и я должна сказать, что мне невероятно повезло, что те, с кем я столкнулась, были волшебниками-одиночками. Группа из них, работающих вместе, действительно опасен.
Когда я не работаю с Лотом, я читаю и работаю охотником за головами.
В городе, в котором мы живем, и его соседях нет группы, посвященной правоохранительным органам. С правонарушителями разбираются группы «озабоченных граждан», которые могут оперативно вершить правосудие толпы. Когда преступнику удается избежать немедленного наказания, мэр назначает награду, чтобы он или, в данном случае, она, кто вернет их, получили компенсацию за потерю дохода. Быть охотником за головами — непростая задача. Когда судья и половина присяжных знают жертву лично, палач получает свою награду за него, и беглецы это знают.
Отсюда моя договоренность с добрым мистером Партриджем.
Я стучу в укрепленную деревянную дверь.
"Заходи!"
Я вхожу в скромно украшенную гостиную. Я изо всех сил стараюсь игнорировать вездесущие христианские образы и сосредотачиваюсь на человеке передо мной. Майкл Партридж — коренастый мужчина с седеющей бородой и единственным здоровым глазом. Некрашеная одежда, которую он носит, подчеркивает жилистые мускулы, которые возраст не успел сорвать, хотя у него уже начинает щеголять животик.
— Мисс Делани, вы нашли его?
Лот пока зовется Делейни.
"Да.  Я оставила его привязанным под большим каштаном, на перекрестке между Джексонвиллем и фермой Холст.
— Спасибо, я заберу его завтра. Лошадь?"
«Привязаная перед таверной «Толстая свинья».
— А сбережения старой мисс Митчелл?
«Все здесь», — отвечаю я, кладя добычу на его стол. «Есть также пара серебряных канделябров и несколько столовых приборов. Подожди."
Я выхожу из дома и возвращаюсь с сумкой, с которой притворяюсь, что борюсь. Я никогда не был слабым для женщины, но я не сложен как поденщик, а серебро может быть довольно тяжелым. Лот упомянул, что люди созданы для того, чтобы замечать несоответствия как механизм выживания, и поэтому я осторожничаю, имея дело с людьми, которых не собираюсь кусать.
Я кладу тяжелую сумку рядом с первой.
«Хорошая находка. Митчеллы не упомянули об этом. Может ли это быть от другой жертвы?
«Сомневаюсь, что у него было время. Возможно, старая леди Митчелл не хотела признаваться в том, что ее надули и ограбили вслепую. Вы знаете, как людям может быть стыдно из-за того, что на них напали, как будто это они виноваты в том, что они стали мишенью».
Майкл задумчиво кивает.
— Или, возможно, она забыла, но да, это правдоподобно. Я помню, как подумал, что если бы я увернулся влево, а не назад, то гессенское копье никогда бы не... ах, но послушайте, как я болтаю, как старик. Спасибо, мисс Делани. Я прослежу, чтобы Маргарет знала, как сильно вы помогли.
«Ты должен быть осторожен…»
"Конечно, конечно."
Я собираюсь уйти, но мой хозяин чешет бороду и смотрит вдаль — верный признак того, что его что-то беспокоит.
— Скажите, в чем причина вашего беспокойства?
Мужчина вздыхает и массирует усталые глаза.
— Не хочешь чашечку чая?
Даже если бы я мог его пить, я бы отказался только из-за этого массивного креста, висящего над столом.
— Уже поздно, сэр, и мне действительно пора домой.
-- Да и не прилично мне даже спрашивать, как и не прилично... Ах, во всем этом безумии нет ни одной приличной вещи. Я помогаю одинокой женщине задерживать опасных преступников глубокой ночью. Это безумие. В этот час ты должна быть дома, в своей постели, а еще лучше — в постели своего мужа.
— А кто тогда мог догнать этого Бишопа?
"Я не знаю!  Может быть, Филипс или братья Митчелл, когда они приедут!  Не вы!"
— И ты думаешь, они бы выбили из него место, где он закопал свою добычу, если бы вообще его нашли?
Он собирается возразить, когда информация регистрируется. Проклятие, которые я должна была промолчать.
— Что ты с ним сделал?
Так держать, Ариана.
«Я только что сломал несколько пальцев…»
«ГОСПОДИ, ЖЕНЩИНА!»
Я вздрагиваю.
"Язык!"
«Ах! Я... я сожалею. Это неправильно, мисс Делани, просто неправильно.
Мне нужно действовать. Если наше соглашение будет нарушено, охота на преступников станет гораздо менее выгодной.
— Когда вы вернете старой миссис Митчелл все ее сбережения, посмотрите ей в глаза и скажите, что это неправильно, скажите ей, что это было неправильно. Мы живем в стране беззакония, Михаил, и для торжества Зла достаточно, чтобы добрые люди ничего не делали. Если мы оба не выстоим перед предательством, то кто? Если нам придется выбирать между благопристойностью и справедливостью, я знаю, что мое сердце склонится к тому, что защитит наш народ».
Хм, я тут немного переборщил.
— Вы… вы правы, мисс Делани.  Я не имею права возражать, — говорит он, когда одинокая слеза скатывается по румяной щеке, — я только хочу, чтобы эта моя больная нога не удерживала меня».
Хм. Это сработало. Он вытирает глаза и смотрит прямо на меня, кивая на мою притворную решимость исполнять Закон.
«Я не знаю, почему вы были благословлены этими навыками, хотя вы представительница прекрасного пола, но Господь действует таинственным образом, и пока мы несем Его волю, это все, что имеет значение.  Око за око, зуб за зуб, и пусть Он помилует Чарльза Бишопа, потому что мы этого не сделаем.
Он встает, хватает меня за руку, с энтузиазмом пожимает ее и ведет на улицу.
«Идите домой в целости и сохранности, мисс Делани, спите спокойно, и да пребудет с вами Бог.  Ты хорошо поработала сегодня вечером.  Я оставлю награду твоему дяде.
Я возвращаюсь в особняк Лота.  Хм, что только что произошло?  Ну, пока я могу продолжать охоту...
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    19. Джентльмен и ученый
Я просыпаюсь так же, как просыпался последние сто дней: в полной темноте. Моя рука легко находит и дергает ручку. Без особого шума верх моего саркофага скользит вверх и прочь по паре хорошо смазанных рельсов. Внешний вид абсолютно гладкий. Его можно открыть только изнутри.
Моя комната довольно маленькая, но мне это нравится. Он хорошо обставлен, есть кровать, которой я почти не пользуюсь, письменный стол, платяной шкаф, скрывающий потайной выход, и небольшая, но хорошо оборудованная библиотека. Я быстро одеваюсь и пересекаю укрепленную дверь, ведущую в остальную часть подвала, взбегаю по ступенькам и добираюсь до кабинета. Лота здесь нет, поэтому я быстро достаю две золотые чаши, покрытые рунами, и выпиваю их малиновое содержимое.
Чаши сконструированы Лотом, и им удается ненадолго сохранять жизненную силу жидкости. Таким образом, я могу получать питание от доноров, к которым мне никогда не придется прикасаться. Впрочем, это немного, всего лишь бледная копия настоящей вещи, чтобы утолить жажду до следующей награды. Само по себе этого никогда не будет достаточно.
Я закрываю глаза и слушаю. Лота нет в офисе, а это значит…
Я покидаю часть дома, которая служит кабинетом врача, и направляюсь в личные покои Лота. Женщина медленно спускается по лестнице. Несмотря на свою консервативную одежду и следы седины в волосах, она краснеет, как девица, когда видит меня.
«Здравствуйте, миссис Нобель».
"Ой!  Хм, Ариана!  Я не видела тебя.  Я была просто хммм».
«Конечно, миссис Нобель, желаю вам доброго вечера».
Окрасившись в нежный оттенок тюльпана, женщина делает неуклюжий выход на трясущихся ногах. Когда она проходит мимо меня, я улавливаю ее запах. О боже, Лот, на этот раз ты превзошел самого себя.
Оставив нашу гостью порится, я прохожу дальше и слышу Лота в курительной. Я вежливо стучу.
— Добрый вечер, Лот, ты свободен?
«Добрый вечер, Ари, заходи, заходи!»
Лот неторопливо сидит в очень непринужденном комплекте из шелковых штанов и куртки, скрещенных на мускулистой и волосатой груди. Он потягивает виски из низкого стакана, глядя в никуда.
«Хорошо, что вы пришли, есть три вещи, которые я хотел обсудить».
"Ой?" — отвечаю я, внезапно насторожившись.
— Ничего плохого, уверяю вас. Во-первых, я нашел письмо от Химены в точке высадки. Вот оно, — говорит он и протягивает мне запечатанный конверт.
«Знаете, второй момент немного деликатный. Не могла бы ты сесть?» — говорит он и указывает на кожаный диван. Я делаю, как он говорит.
«Мне стало известно, что вчера была задержана отвратительный грабитель, который обидел бедную Маргарет. Я получил очень вдумчивое благодарственное письмо от нее, я должен упомянуть. Она даже предложила познакомить вас со своим любимым племянником, банкиром из Саванны, который как раз ищет жену.
"Хорошо."
«Я передам твои сожаления, девочка. Что меня немного беспокоит, так это состояние рук грабителя. Так вот, вы соблюдали наше письменное соглашение и имели полное право убить этого урода там, где он стоял, однако я хотел бы дать вам совет, от старого монстра к молодому.
«Как необычайно серьезен. Скажи."
— Я знаю, что ты играла с ним, пока просто кусала и допрашивал другого мошенника, которого словила три недели назад. Ты относилась к ним по-разному. Почему?"
«Меня интересовала ложь Бишопа. Он как будто не мог остановиться, как будто от этого зависела его жизнь. Тестировать пределы было довольно интересно».
— Значит, ты сделала это под влиянием момента, да?
"Да?"
Лот спокойно ставит свой стакан на кофейный столик и скрещивает пальцы перед собой в позе, которую я теперь ассоциирую с лекцией.
«Многие из нас, долгоживущих существ, не придают жизни такой же ценности, как большинство смертных. Знаете, они часто колеблются, пытать или убивать. Это естественный механизм, который я наблюдал во всех мирных обществах, в которых я жил, и, как мне кажется, он вызван потребностью жить в гармонии. Убийство становится табу. Мы, посторонние, освобождены от этого. Это и польза, и огромный риск.
Понимаешь, чем больше ты следуешь своим инстинктам и тем больше склоняешься к легкому убийству, пока сама идея цивилизации и мирного сосуществования не теряет смысла.
Мой Мастер — яркий тому пример.
//ну её "отец"
— Вы имеете в виду, что я не должна мучить или убивать?
— Конечно нет, ты вампир. И кроме того, с моей стороны было бы лицемерием просить тебя об этом, тебе не кажется?
Я помню единственный раз, когда мы вместе преследовали банду преступников. Они совершили набег на отдаленную ферму и никого не пощадили. Лот был… основательным. Он не играет, как я. Он методичен и беспощаден.
«Я просто предлагаю вам разработать код и попытаться его придерживаться».
«Что, если я решу, что насильников и тех, кто носит белое на чужой свадьбе, можно безжалостно пытать, прежде чем я их убью?»
«Тогда это так. Я не оцениваю шкалу, по которой ты решаешь чью-то судьбу, Ари, я только прошу тебя найти ее.
Я обдумываю эти слова. Лот опытен, и в том, что он говорит, есть правда. Думаю, я мог бы хотя бы попытаться.
«Мне нужно подумать об одном. И это не будет применяться, если моя жизнь будет в опасности».
«Естественно. Теперь о более приятных вещах. Прошу прощения за бурную дискуссию, и у меня есть как раз то, что поднимает настроение. Вот один английский парень, который пришел навестить меня сегодня днем. Он хотел та, что это было? Развлеките меня предложением, которое я найду по вкусу. Или что-то. Я подумал, что ты, возможно, тоже захочешь это послушать, поэтому сказал ему прийти в восемь.
«Это очень заботливо с твоей стороны, Лот. Я ценю его."
«Не говори об этом, девочка, — добавляет он с улыбкой, — и если он пытается, как сказала тетя Фрейя, намазать меня и швырнуть на вертел, я хочу, чтобы ты его съела».
Я улыбаюсь, когда мы говорим о вчерашней охоте. Что бы ни случилось, сегодня будет весело!
— Сесил Резерфорд Бингл, мисс, к вашим услугам!
//не надо, только не Бингл, беги!
Рыжий мужчина снимает свой котелок и прекрасно кланяется. Я просто не могу поверить своим глазам. Отбивные, широкие навощенные усы, кожаное пальто — все сговорилось, чтобы он выглядел героем какой-нибудь глупой книжки о мумиях и девицах, попавших в беду. У него суровое красивое лицо с подбородком, похожим на кувалду, и здоровый загар опытного путешественника. Он даже говорит так, как будто находится посреди театра и должен быть услышан зрителями на четвертом этаже! Я просто в восторге.
Лот одарил меня полуулыбкой и понимающим взглядом.
— О, э-э, с удовольствием, мистер Бингл.
«Хо-хо-хо, не пугайтесь моего мошеннического вида, юная мисс, уверяю вас, я не кусаюсь!»
Какое совпадение.
«И все же дорога небезопасна, и джентльмен должен делать то, что он должен делать, чтобы гарантировать свою безопасность, говорю я! Прошу прощения, если кажусь резким, но опоздание и причина моего визита тягостны для меня, и я должен просить вас выслушать меня как можно скорее, потому что это дело срочное, так как вы увидите профессора Делани.
Лот отвечает тем же.
— Тогда давайте уединимся в моем салоне. Ари, моя дорогая, не будешь ли ты так любезна сварить для нашего гостя горшочек, а потом присоединишься к нам.
"Мистер.  Делани, хм хм, я далек от того, чтобы рассказывать вам, как управлять вашим домом, хм, однако вопросы, которые я хочу затронуть, настолько серьезны, что, хм, задевают тонкие чувства, и я был бы огорчен, если бы хм, ваша племянница  быть нездоровым в результате их прослушивания».
Лот принимает серьезный и трагический вид. С красным носом и бородой он похож на седого капитана в отставке, вспоминающего об обреченной экспедиции на Северный полюс.
«Мой уважаемый гость, я ценю вашу тактичную наблюдательность и вижу, что даже в час нужды вы по-прежнему проявляете замечательную заботу обо всех, кто вас окружает, однако я прошу теперь, чтобы вы доверились моему суждению по этому вопросу, поскольку это относится к моему  опыта, и прошу проявить терпение, так как необходимость ее присутствия будет объяснена в свое время».
— Очень хорошо, мистер Дэлани, идите вперед!
Я оставляю двоих мужчин, подготовливая чай и чашки. Я нахожу ритуал заваривания чая расслабляющим, и это одна из причин, по которой Лот позволяет мне использовать свой драгоценный резерв. Неважно, что я не пью, сам процесс приготовления и аромат удачного напитка — достаточная награда.
Когда я дохожу до остальных, Лот занят объяснением тонких различий между двумя системами рун, с одной из которых я не знакома.
Подав их, я сажусь на удобный кожаный диван чуть сбоку. После последнего подозрительного взгляда на меня Бингл начинает свой рассказ.
«Три года назад я находился в Гибралтаре, когда встретил очень своеобразную и очаровательную женщину по имени Флора Шаффер. Дочь прусского юнкера, она глубоко и любопытно интересовалась древней историей, и когда моя служба закончилась, я согласился последовать за ней в экспедицию в Сирию, вглубь османской территории. Я не буду сейчас пересказывать нашу историю, так как одной ночи недостаточно, чтобы воздать ей должное. Достаточно сказать, что она нашла исписанную странными рунами табличку, которую изучала с болезненным увлечением.
Семь месяцев назад я получил от нее письмо и немало удивился, когда узнал, что она находится в Америке, куда ее привели поиски. Действительно, единственное совпадение с этими странными рунами было найдено в одинокой амфоре, проданной коллекционеру редкостей группой туземцев, которые вскоре исчезли. Письмо было расплывчатым, но намекало на необходимость опасной экспедиции. Увы, когда я прибыл, она уже ушла, чтобы нанять группу авантюристов с дурной репутацией под названием «Доблестные товарищи». Это было три месяца назад. Я боюсь, что ее рвение могло стоить ей дорого.
Я расспросил о них и узнал самое ужасное: теперь их подозревают в нескольких актах гнусного бандитизма, таких как рейды, похищения людей и рэкет. С тех пор они сбежали из окрестностей Саванны и, таким образом, от руки закона. От моего спутника не осталось и следа, и я боюсь, что случилось самое худшее.
Намереваясь собрать улики, я нашел ее блокнот в ее личных вещах, однако многие записи относятся к руническому алфавиту, который я не могу расшифровать. Я был готов впасть в отчаяние, когда мой друг упомянул вас, мистер Делани. Он сказал, что вы ученый, джентльмен и меткий стрелок — все качества, в которых я остро нуждаюсь.
Лот понимающе кивает. Он открывает блокнот и достает несколько рисунков, затем приподнимает бровь. Он кладет их обратно и возобновляет разговор.
«Я ценю ценность и срочность вашей задачи, мистер Бингл. Прежде чем мы продолжим, я прошу вас простить мою грубость, потому что мне нужно кое-что обсудить с моей племянницей. Если вы извините нас на минутку.
Я следую за Лотом наружу.
"Да?"
«Он собирается попросить меня присоединиться к нему в его экспедиции, и я соглашусь, потому что мне скучно, а его история звучит интересно. Думаю, тебе тоже стоит присоединиться».
«Разве каждое путешествие не опасно? Что, если я не смогу найти добычу?»
«Думаю, это не будет проблемой, по крайней мере, на начальном этапе. Я ожидаю много насилия. Я спрашиваю потому, что узнал руны на табличке и амфоре. Это вампирские руны.
"Действительно?  На языке?
"Да.  Они исчезающе редки в мирских кругах, и их присутствие за пределами вампирских городов не имеет смысла.  Мне любопытно, как они были обнаружены здесь.  Я также должен заявить, что отдаленные регионы мира — это место, где прячутся невменяемые личности, и с ними тесно связаны странные руны».
«Хм».
«Однако есть большая проблема, если ты присоединишься, и она связана с твоими особенностями. Мистер Бингл сообразительнее, чем кажется, и я не сомневаюсь, что он слишком быстро поймет, что что-то не так. Я был бы разочарован, если бы нам пришлось заставить его замолчать».
«Если мы поедем вместе, боюсь, это неизбежно. Что ты предлагаешь?"
«Ну, я мельком увидел записную книжку фрау Шаффер, и в ней было много упоминаний о магии, хотя я сомневаюсь, что она сама была практикующей. Я убежден, что Бингл знает о магии вообще и подозревает, что я ее практикую. В противном случае он заранее обезопасил бы себя от веры в это, чтобы не показаться сумасшедшим. Мы могли бы притвориться, что вы находитесь под проклятием.
"Проклятие?  В смысле, я — человеческая жертва заклинания?»
"Да."
— Поверил бы он?
— Он будет, если ты расскажешь ему эту историю. Вампиры неестественно убедительны. Я уверен, ты сможешь что-нибудь придумать».
«Что нам с ним делать после того, как мы узнаем правду. Я предпочел бы знать заранее. Я не стал бы создавать связи или приносить клятвы, если бы мы в конечном итоге избавились от него.
— Если нам удастся сохранить в тайне большую часть твоей физической силы и мое самое смертоносное зачарованное оружие, это должно быть в пределах его ожиданий. Если так, то он, естественно, решит, что мы всего лишь два чудака, и нам не придется его убивать. Если выявляем нечеловеческие черты, то иначе. Он захочет узнать правду».
«Если мы будем сражаться на его стороне, убить его будет неприятно».
— Тогда давайте сделаем так, чтобы этого не произошло.
Я даже не предлагаю убить человека и восстановить все самим. Этот человек - проситель Лота, он также гость, и он был ничем иным, как почетным. Было бы просто неправильно убить его.
Мы возвращаемся, и пока я сижу, Лот поворачивается ко мне.
«Сесил, я прошу тебя простить мои плохие манеры. Мне пришлось спросить племянницу, не против ли она поделиться подробностями трагедии...
Но прежде чем мы начнем, Сесил, я должен спросить. Верите ли вы в магию? Вы верите, что в темных уголках мира существуют вещи, которым нет места в цивилизованном обществе? Вы верите, что есть какие-то знания, которые было бы разумно не приобретать?»
"Мистер.  Делани, нет, Лот.  Я боялся так сказать, ибо кто в здравом уме поверит в то, что кажется детской чушью!  И все же мои глаза не обманули меня еще в Сирии.  Я видел и сражался с вещами, которым никогда не найти места в сборнике естественной истории».
«Действительно, и это приводит меня к истории моей бедной Арианы».
Дрожащим голосом я рассказываю Бинглу о своем отце, исследователе Африки. Как он охотился на опасную дичь и как однажды он наткнулся на странный алтарь, выслеживая злобного льва на равнинах Серенгети. На этом алтаре сидело изображение летучей мыши. Любопытный, хотя и осторожный, он принес его местному колдуну. Ему сказали, что чучело связано с могущественным духом ночного охотника. Хищный, кровожадный зверь. Ему сказали, что ночной охотник поделится своим даром, если принесет подходящую жертву. Удивленный, мой отец привез с собой жуткую статую в качестве своего рода ужасного трофея. Шли годы, и мы ничего не думали об этом, пока зрение моего отца не ухудшилось, и он был вынужден уйти на пенсию. Увы, азарт охоты нельзя было отрицать, и он становился все более одержимым. Что, если бы он все еще мог охотиться за самыми опасными жертвами и убивать их? Что, если бы он мог двигаться ночью, как самая смертоносная пантера? Эта мысль пожирала его до тех пор, пока он не мог больше терпеть.
Я пытался его остановить, отвлечь, но все было напрасно. Однажды ночью я увидел свет вдалеке и заподозрил неладное. Когда я приблизился, открылось самое ужасное зрелище, и я чуть не потерял сознание. На лугу был мой отец, проклятое чучело и окровавленное тело семейной собаки. Отец повернулся ко мне, и безумие в его глазах заставило меня отпрянуть от ужаса.
«Смотри, Ариана, ибо мы благословлены!» Он сказал великим и ужасным голосом. Затем, громко смеясь, он побежал в лес с жизненной силой и походкой совершенно неестественной. Я ждал его возвращения, и когда наступил рассвет, я увидел, как он появился на горизонте. Когда лучи солнца коснулись его, ужасный крик сорвался с его губ. Он упал без сознания. Я тотчас же бросился его спасать, но, увы, как только я вышел наружу, меня охватила самая отвратительная боль, и я был вынужден отступить.
Жертва, похоже, не годилась. В самом деле, как такое ужасное существо могло принять что-либо, кроме самой драгоценной плоти? Нас признали недостойными. В обмен на зрение мой отец и его родословная были прокляты никогда не ходить под солнцем под страхом смерти. Хуже того, я теперь должен следовать их привычкам и пить кровь живых существ!
Я покинул семейный дом без оглядки и пошел за помощью к моему дорогому дяде, ибо его знание мира известно. Он защищает меня, и с тех пор мы вместе искали лекарство».
Теплые слезы текут по обветренному лицу Сесила Резерфорда Бингла к тому времени, когда я заканчиваю дымящуюся груду глупостей, которыми является эта история, и когда он говорит, его голос дрожит от волнения.
— Такая страшная история, мой милый, такая страшная, страшная судьба! О жестокость жестокостей, возлагать это бремя на плечи такой доброй души, такого покладистого темперамента! Если я могу быть полезен...”
Я качаю головой, мои глаза мокры от эмоций, лицо слегка покраснело, несмотря на их бледность.
«Это почти безнадежное дело, мистер Бингл, но, по крайней мере, обо мне позаботится мой дорогой дядя. Я хочу сопровождать и помогать, потому что, если я не могу спасти себя, мое сердце может быть спокойным с верой, что я должен помогать другим».
Бингл испускает ужасный всхлип, когда эмоции снова переполняют его. Лот хватает меня за плечо отцовской рукой, его лицо также омрачено печалью и сожалением. Когда он отворачивается, чтобы вытереть слезу, я слышу его шепот.
«Семь из десяти».
Что?! Мужик плачет, я хоть девятку заслуживаю! Хм.
«Сесил, вы можете спросить себя, почему я хотел поделиться с вами этой деликатной информацией, сэр. Ну, я хотел объяснить, почему моя племянница компетентна выслушивать такие истории. Она также хорошо разбирается в мертвых языках.  ты смотришь на это?
Я беру блокнот и читаю то, что было переписано с амфоры.
"Соль."
"Соль?"
«Да, соль, алхимический реагент.  Это язык Аккада, полученный из аккадских надписей.  Обратите внимание на острые выступы.  Руны предназначены для нанесения на планшет стилусом».
— Что бы это могло значить?
«Скорее всего, это было взято из алхимического набора.  Это намекает на какую-то лабораторию или даже что-то большее».
«Кто стал бы использовать давно мертвый язык для выполнения алхимии?»  — спрашивает Бингл.
«Возможно, кто-то, кто изучал алхимию в мертвой цивилизации».
Или кто-то, кто был там, когда он был еще жив.
Лот прочищает горло, и авантюрист вырывается из своих созерцаний, чтобы посмотреть на него.
— Дорогой мистер Бингл, если я правильно понимаю, вам нужен мой опыт в расшифровке записей миссис Шаффер, и вы также просите меня присоединиться к вам в этой экспедиции, верно?
Бингл краснеет от смущения, когда так ясно заявляется о грандиозности того, о чем он просит.
«Хм, я знаю, что прошу многого, хм, однако обстоятельства требуют, чтобы я отбросил свою гордость!  Действительно, жизнь Флоры определенно в опасности, и я бы с радостью пожертвовал своей репутацией, если бы это вернуло ее живой и невредимой.  Пожалуйста, простите меня за эту дерзкую просьбу и знайте, что мы, Бинглы, не лишены средств.  Я вознагражу вас за это усилие, естественно, хотя я знаю, что для такого джентльмена, как вы, зов приключений, знаний и чести важнее!
Я никогда не думал, что Бингл может так точно оценить Лота, хотя и по неправильным причинам.  Я могу сказать, что его любопытство задето.  Амфора, покрытая древними рунами, найдена здесь?  Даже мне любопытно.
— Не беспокойтесь, мистер Бингл, ваш зов о помощи не остался без внимания.  Я готов, нет, горю желанием помочь вам спасти вашего друга от этих головорезов.  Мы отправимся завтра и найдем тех Доблестных Товарищей, о которых вы говорили, чтобы мы могли определить местонахождение мисс Шаффер.  У меня есть несколько знакомых в правоохранительных органах, которые будут рады сообщить мне о своем нынешнем местонахождении.  Возможно, разбойники поддаются обсуждению, а если нет, то мы можем извлечь из них это знание с помощью насилия или уловок».
Разговор переходит в мелочи, и после мужественного рукопожатия Бингл уходит.  Лот и я идем в его мастерскую.
Огромная комната, занимающая половину первого и второго этажа, является его убежищем.  Я заходила туда всего несколько раз и никогда не один, так что, когда он меня туда затащил, это было легким сюрпризом.
— Ариана, у меня есть к тебе просьба об услуге.  Я совсем опустошен…»
Я смеюсь.  Он улыбается, немного смущенный.
«Да, я не предвидел аппетита Клары.  В любом случае я устал.  Не могли бы вы собрать вещи для меня?»
"Конечно."
Он указывает, что хочет взять, и я трачу несколько часов, перетаскивая тяжелое оборудование и гаджеты в тяжелую повозку.  Хоть он и не собирается ее использовать, я также принимаю его массивную броню как меру безопасности.
Я сам упаковываю сшитые им для меня практичные наряды, а также свою винтовку, нож и блокнот по древним языкам.  Я прохожу на кухню и готовлю значительное количество еды для путешествий.  Закончив, я ухожу в свою комнату.
Я беру лист бумаги.  Оно было вырвано из контекста и на нем несколько слов.
«Я люблю тебя, дочь, не забывай своего обещания».
Слеза немного размазала чернила.
Я помещаю его в медальон, который надеваю на шею.
Наконец я решаю открыть письмо Химены.  Большая часть сожержания — это новости о ней самой, но мое внимание привлекает одна строчка.
«Мы получили подтверждение, что «Южная леди» пропала у берегов Сенегала со всей командой».
Это был корабль, на котором плыл мой Мастер.  Я не знаю, что с ним случилось.  Мне сказали, что пожилые вампиры могут войти в форму стазиса, если они где-то в ловушке, так что вполне вероятно, что он все еще жив, его держат в железном гробу во тьме глубокого океана.
Я не знаю, что я чувствую по этому поводу.
Искусственные щупальца искривленной любви заставляют меня стремиться спасти его, но они быстро замолкают.
Я с облегчением оттого, что больше его не увижу.  Ненавижу, как теряю рассудок, когда он рядом.
Я боюсь того, что произойдет, когда он освободится. А это неизбежно.
Ну хватит хандрить.  Это далеко за пределами моего контроля.
Я тащу саркофаг к карете, закрепляю его и заканчиваю ночь.


    Преследователь и преследуемый

    20. Преследователь и преследуемый
Бем.
«Ой».
БАММ.
«Ой! Что за?!
Я открываю саркофаг и в ярости выпрыгиваю наружу. Я внутри кареты. В настоящее время он едет на полной скорости по ухабистой дороге. Зачем им когда-либо делать что-то настолько…
БАБАХ!
Ах, конечно.
Я открываю маленькую щель, позволяющую видеть передний вагон.
"Дядя?  Я так понимаю, переговоры не увенчались успехом?
«Ах, Ари. Кажется, мы не можем избавиться от них. Ты можешь что-нибудь придумать?»
«Мисс Делани, здесь небезопасно, вы должны оставаться внутри, пока мы разбираемся с этими хулиганами!»
"Я посмотрю что я могу сделать!"
Я подпрыгиваю и достаю до люка в потолке вагона. Я быстро открываю его и выглядываю наружу.
Вокруг нас густой сосновый лес обнимает тропу, которая должна быть слишком узкой для наших колес. Сзади за нами следует дюжина мужчин на лошадях с саблями и яростно размахивающими пистолетами. Пока я смотрю, один из них пытается обогнать карету и получает за это пулю.
Я поворачиваю голову и оказываюсь лицом к лицу с ползущим вперед бандитом. Его удивление превращается в злобную улыбку, когда он видит меня.
Может быть… Доставка завтрака? Как продуманно!
Я украшаю его собственной злобной улыбкой, и, когда он начинает кричать, я цепляюсь за его плечо и тащу его в темноту внизу, лицом вперед. Я собираюсь укусить, когда Лот кричит.
«Поторопись, девочка, Асни больше не продержится!»
Хм, раздражает, они прерывают мой момент. Я оглушаю человека ударом в шею и решаю, как решить проблему. Добыча. ДОБЫЧА. СЛАБЫЕ. МЕШКИ С КРОВЬЮ. ЖДИТЕ СВОЕЙ ОЧЕРЕДИ. ПОДЪЕМ, ЛЮК. ТАМ. БЕГУТ ЗА МНОЙ! ПУСТЬ ЗНАЮТ.
«РОООАААААААР»
Лошади паникуют и падают. Мужчины пытаются сохранить контроль и терпят неудачу. Преследователи останавливаются на месте.
Хорошо.
Теперь вернемся к…
— Ч… Что это было?!
Ах, ой?
Я хватаю что-то на полу и открываю щель паре любопытных глаз.
«Дядя, это сработало! Ваш шумоглушитель флогистон их отпугнул! — кричу я, размахивая чем-то вроде топливного бака с манометром и тремя разъемами.
"Замечательный!" отвечает глаза справа. «Это изобретение — настоящая находка!»
«Да, племянница, я поздравляю тебя с твоей… сообразительностью». отвечает хмурая пара глаз слева.
Я радостно киваю и осторожно запихиваю тело бандита под брезент на случай, если Бингл начнет блуждать глазами.
«К сожалению, мы пока не в безопасности. Они обязательно возобновят погоню, а Асни исчерпал свою выносливость. Нам нужно где-то притаиться и сдержать их».
— Как насчет перехода через реку, Лот. Сбоку есть небольшой утес. Мы были бы защищены и имели бы превосходный вид на проход».
"Очень хорошо."
Я закрываю щель. У нас мало времени! Я быстро выпиваю бандита, едва наслаждаясь опытом. Я открываю люк и позволяю трупу выпасть на дорогу. Вот так. Ариана, королева ускоренного уничтожения улик.
Несколько минут спустя мы пересекаем небольшую реку, недостаточно большую, чтобы помешать решительным всадникам проехать вниз по течению. Карета припаркована на некотором расстоянии, и мужчины берут свое оружие и готовятся уйти.
«Я останусь здесь и буду поливать Асни. Будьте осторожны, дядя, пожалуйста! И вы тоже, мистер Бингл.
— Ха, эти ничтожества будут сожалеть о том дне, когда они наткнулись на Сесила Резерфорда Бингла, говорю я! Потому что это должно быть их последним». Мужчина трубит.
«Мне нет дела до жизней этих людей, мистер Бингл, я только хочу, чтобы вы оба вернулись ко мне целыми и невредимыми».
«Конечно, мисс Делани, — отвечает он с дрожью в голосе, — мы вернемся целыми и невредимыми. Даю слово!»
Я смотрю, как двое исчезают в темноте. Ну темнота для них, я прекрасно вижу при лунном свете.
Достаю огромную бочку и начинаю литр за литром поливать бедную перегретую Асни. Через несколько минут до моих ушей доносится треск выстрелов мушкетов.
На Лоте только защищенный сюртук, но я знаю, что он взял с собой монокль ночного видения. Эти имбецилы все равно что мертвы.
Тем не менее, есть очевидный способ обойти их блокаду.
Я закрываю глаза и сосредотачиваюсь. Да, я слышу звук копыт из-за воды.
Я затаился и следую за ними. В двухстах ярдах вниз по течению из растительности появляются трое всадников и осторожно начинают переход.
Я позволил им пройти мимо меня. Один два. В любое время сейчас.
Лошади улавливают мой запах и нервно ржут.
«Что не так с этими…»
Используя отвлечение, я прыгаю на последнего всадника и наношу ему удар в позвоночник, а затем тащу его назад.
«Какой-то зверь? Смит, ты видишь… Смит?
Я шлепаю паникующую лошадь по крупу, и испуганное животное тут же пускается в галоп. Ругаясь, двое других мужчин пытаются сохранить контроль над своими скакунами, и я таким же образом сбиваю второго.
Последний человек понимает намек и призывает свою лошадь бежать.
Бесполезно.
Я двигаюсь. Я хватаю его и глубоко вгрызаюсь. Еще раз, я должен спешить и не наслаждаться. Проклятия, но у этого путешествия есть некоторые непреднамеренные аспекты, а именно дорожные пайки вампира.
Бросаю третье тело и, убедившись, что лошади уходят от перекрестка, быстро бегу назад. Так, проблемма предотвращена и в полной тишине! Ариана, королева эффективности.
Я убеждаюсь, что Асни остыла, и устраиваюсь ждать. Двое мужчин вскоре возвращаются без единой царапины. Я выхожу из-за кареты с явным беспокойством, переходящим в явное облегчение.
«О, слава Г… кхм, к счастью, ты вернулся! Вы оба в безопасности?
— Да, мисс Делани! Не бойтесь, ведь мы точно дали им то, за что!»
Лот молча указывает на мою щеку. Упс.
Я отворачиваюсь и притворяюсь, что вытираю слезы, пытаясь смыть кровь бандита.
«О, мисс Делани…» — взволнованно говорит Бингл.
Лот заключает меня в медвежьи объятия и гладит по спине.
«Ну вот, все кончено, мы в безопасности».
А потом еще тише.
"Сколько?"
Я избегаю объятий и поворачиваюсь к нему с глазами, полными слез.
«Это ожидание потрепало мне нервы! Я знаю, что это было недолго, но мне показалось, что это три часа!»
Лот кивает.
«Да, мы дали им урок, который выжившие не скоро забудут. Тем не менее, мы должны спрятаться и восстановиться на данный момент. Пойдем, племянница.
Мы находим небольшую нишу в лесистой долине, достаточно большую, чтобы вместить нас всех. Мужчины быстро копают яму, пока я собираю дрова. Они разводят внутри огонь, и когда он начинается, свет блокируется землей. Лот даже использует своего рода решетку, чтобы дым и угли не поднимались в ночное небо. Я не упоминаю, что любой, у кого есть один глаз и половина мозга, может идти по нашим следам.
Я предлагаю дежурить первым, но Бингл протестует только дважды, что свидетельствует о том, насколько он измотан.
Через три часа Лот просыпается и присоединяется ко мне вокруг ямы.
— Так как все прошло?
«Они отрицали, что когда-либо встречались с Флорой. Бинглу удалось обыскать убежище их лидера, пока я отвлекал остальных Доблестных демонстрацией последней версии ретранслятора Скорагга. Напоминает мне о том времени, когда моя первая жена Гурда отвлекла толпу тем, как правильно снять шкуру с кролика, пока я грабил их амбар. Так или иначе. Он украл дневник и еще одну тетрадь, но его разоблачили. Мы сбежали до того, как дело переросло в перестрелку».
Лот молчит. Я довольно хорошо знаю его после шести месяцев нашей дружбы и могу сказать, что он еще не закончил.
«В этом парне Бингле есть что-то странное, что-то вроде магии».
— Он маг?
"Что?  Нет. Нет, это другое.  Все наши действия происходили идеально вовремя, слишком драматично.  Его проникновение никогда не должно было сработать, но оно сработало, а его уход не должен был быть замечен, хотя и был.  Как будто... мир каким-то образом работает вокруг него.  События изменены, чтобы сделать их более захватывающими и в то же время сохранить ему жизнь».
— Мы в опасности?
"Хороший вопрос.  Я так не думаю.  Он не стал бы подвергать нас опасности намеренно, знаете ли.  Просто… подумайте о повествовании, когда он вовлечен».
"Это не имеет смысла."
— Добро пожаловать в мир дикой магии, Ари.
«…Полагаю, мне не следует жаловаться, когда дело доходит до магической помощи. Вампиры тоже не в невыгодном положении.
«Хе. Кстати о вампирах, как ты себя чувствуешь?
«Едва перевалило за полночь. Я могу продолжать еще несколько часов. Что случилось?"
— Я бы хотел, чтобы ты проследила за нашими шагами. Посмотрите, не следят ли за нами. Лидер Доблестных, Кроу, как он себя называл, поехал кукухой.
"Ты имеешь в виду..."
«Ага, сумасшедший, как мартовский заяц, беды с башкой, крыша поехала. Ты знаешь."
"Я пойду.  Если я не увижу его в течение часа, я вернусь сюда.
"Будь осторожна."
Я пристегиваю ножи, но оставляю винтовку. Я не собираюсь никого стрелять, если смогу. Нам нужно быть осторожными.
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Я быстро следую по нашим следам. Как и ожидалось, даже слепой ребенок мог бы нас выследить. Через полчаса я замедляюсь, когда вижу дым и угли другого лагеря.
Я подкрадываюсь ближе, пока не натыкаюсь на остатки злополучных Доблестных.
Большая часть группы в унынии бездельничает у костра. Сегодня они потеряли более половины своего состава. Многие мужчины сидят отдельно друг от друга. Глаза не встречаются.
Настоящая группа, связанная узами крови или дружбы, будет крепко держаться вместе. Несчастье и страх будут способствовать развитию стадного инстинкта и чувства единства перед катастрофой. Эти люди совсем не такие. Это банда шакалов и гиен, объединенных жадностью и обещанием легкого насилия. Теперь, когда их неудача стала очевидной, они начинают расходиться по линии лояльности.
Эта разношерстная банда даже не претендует на прозвище группы грабителей. Действительно жалко.
Я вижу альфа- и бета-самцов на соревнованиях. Бета — огромный мужчина с внушительной черной бородой, доходящей до его выступающего живота. Альфа сидит на камне, его рука на рукояти сабли. Я могу сказать, почему он называет себя Вороной. Его куртка, брюки и ботинки черные. Даже его шляпа такого же цвета и украшена блестящими темными перьями одноименной птицы.
Я получаю воспоминания о полугодовой давности, когда я очистила склад.
Я возвращаю свое внимание к группе. У них двое часовых. Я также насчитал восемь человек, находящихся на разных стадиях отчаяния. Только два лидера представляют какую-то угрозу, или они могли бы, если бы у них было адекватное оружие, в чем я сомневаюсь.
Я чувствую разочарование, и это чувство беспокоит меня. Я знаю, что нужно для выживания. Из книг, которые дал мне Лот, я знаю, что победа часто достигается еще до начала битвы. Я все еще расстроена.
Я хочу вызов. Я хочу пройтись по краю. Я хочу хорошей охоты, чтобы, когда я побеждаю своего противника, его кровь была намного слаще.
Я помню выражение лица Нами, когда она дала мне напиться из нее. Она тоже искала острых ощущений. Я превращаюсь в гордого пижона?
Я смотрел свысока на Гаспара, человека, которого мой хозяин раздавил из-за своего высокомерия. Теперь я боюсь, что эта жажда опасности заставит меня пойти на необоснованный риск.
С другой стороны, взвешенные риски полезны. Я никогда так много не узнавал о сражениях вампира, как во время прохождения Перчатки. Была ставка, цена за поражение, и поэтому я была вовлечена.
Даже Лот, несмотря на свой возраст, все еще идет на риск. Я считаю маловероятным, что одна-единственная пуля даже в голову могла убить его, однако бой все еще сопряжен с риском для него.
Он все еще делает это.
Возможно, это то, что нужно, чтобы оставаться живым, по-настоящему живым, так долго.
Теперь я установлю свои правила. Я буду бросать себе вызов только в том случае, если буду уверен, что смогу хотя бы сбежать и выжить.
Да, это звучит разумно. Я еще спрошу Лота о его мнении позже. У него должны быть ориентиры для того, чтобы прожить так долго.
Используя проверенный метод, я жду, пока первый часовой не скроется из виду, чтобы нейтрализовать его. В лагере никто не замечает.
Это первый раз после ночи с Туссеном, когда я столкнулся с большим количеством крови, чем я могу безопасно выпить.
В этот раз я не могу позволить себе напиться. Я решаю попробовать поглотить его. Это может дать мне только часть нормальной жизненной силы, но это быстрее, не делает меня пьяным и оставляет мне контроль. Воистину, нет лучшего средства для быстрого восстановления сил.
Теперь сделать это.
Я вонзаю восемь клыков в сонную артерию мужчины и тяну. Это намного сложнее, чем в прошлый раз. Та часть меня, которая тянет, не совсем ПРОСНУЛАСЬ. МНОГО ДОБЫЧИ. ОХОТНИЧЬИ УГОДЬЯ. ЧЕЛОВЕЧЕСКИЙ СКОТ.
Подожди, скот?
Я чувствую запах воздуха. Там, возле палатки. Пахнет немытыми женщинами.
Может быть...
— Вам бы тоже выйти!
Я снова обращаю внимание на Ворона, стоящего посреди поляны. Все остальные смотрят на него, как на сумасшедшего.
«Питер бесшумно исчез минуту назад, и двое мужчин не могут объяснить всех наших потерь. Не говоря уже о том, что все это происходило ночью. Я знаю, что происходит, я знаю, что ты где-то здесь. Выходи. Позвольте мне увидеть лицо моей гибели. Давай!"
Хо? Теперь это интересно.
«Теперь ты, птичка…»
Как они в испуге подпрыгивают от ясного звука моего голоса. Как они размахивают оружием напрасно.
Безнадежный.
Я выхожу на середину поляны с оружием в кобуре. Я знаю, как я выгляжу: как молодая женщина в дорожном платье. Молодой, свежий и невинный, с бледной кожей тех, кто не работает на улице.
Образ в их голове не соответствует тому, что они знают. Я представляю себя как угрозу, но не выгляжу таковой. Их ожидания от мира заставят их смотреть на меня свысока, пока не станет слишком поздно. Такова сила вампира.
Несмотря на бахвальство, Ворон нервно сглатывает. Он похож на маленького мальчика, который пригрозил монстру под его кроватью вылезти, только чтобы закутаться в простынь.
Ты звал ночь, и она ответила.
Я постукиваю пальцем по подбородку и на этот раз не пытаюсь скрыть, кто я такой. Когти и клыки отсутствуют. Я перестаю дышать или закрываю глаза.
«Мне любопытно, маленькая птичка, что, по-твоему, сейчас произойдет? Хм? Героический бой?
Мужчина сглатывает и возражает с притворной уверенностью.
— Да, собственно говоря, я вызываю вас на дуэль.
В провозглашении есть что-то отчаянное. Это слова утопающего, цепляющегося за знакомое.
— А зачем мне соглашаться?
"Почему нет?  Ты боишься?"
Я двигаюсь, поворачиваюсь, чтобы перерезать горло приближающемуся ко мне сзади человеку с обнаженным ножом. Я услышал звук скрежета металла о кожу. Я видел взгляды других, когда они заставляли себя смотреть сразу. Я чувствовал запах его пота и его страха.
Я заканчиваю круговое движение в одно мгновение, заканчивая точно так же, как начал, за исключением того, что красная жидкость стекает по моим когтям. Я слышу льющуюся на землю кровь и бульканье умирающих.
Я продолжаю, как будто ничего не произошло.
«Правда ли я? Или я просто не вижу смысла удовлетворять эту просьбу? Ты все равно будешь драться со мной. Ну ты попробуй. Почему я должен предлагать тебе формальную дуэль?
«Пари!»
"Ой?"
Я почти вижу, как винтики скрежещут в его черепе, ища выход из затруднительного положения.
«У меня есть информация. Я знаю, что ты искал девушку и думаешь, что получишь то, что ищешь, из моего дневника, но нет. Вы ничего не получите. Он зашифрован».
— Нет такого шифра, который мог бы придумать твой разум, который мой друг не смог бы взломать за двадцать секунд.
Он качает головой.
«Не тот шифр. Я написал что-то вроде «Я сегодня почувствовал запах клубники, а это значит, что я думал о своей сестре».
Говоря это, он краснеет. Хах, темная и задумчивая Ворона думает о сестре.
«Это не имеет значения. Я знаю то, чего не писал. Не мог написать. Это было слишком безумно. Я знаю, кем она была на самом деле, что ей действительно нужно было, где именно я ее продал и кому».
— А что ты требуешь взамен?
— Если я устрою вам хорошее представление, вы пощадите моих людей.
На поляне совершенно тихо. Было слышно, как упала булавка.
«Мы ссоримся до тех пор, пока не пойдет кровь. Каждый раз, когда ты заставляешь меня истекать кровью, ты выбираешь одного человека. Я не буду на них охотиться, и они могут пережить ночь. Каждый раз, когда я раню тебя, ты говоришь мне что-то, что я хочу знать. Если мне это не понравится или будет слишком кратким, я решу, что у вас закончились идеи, и убью вас. Пока мы сражаемся, я не буду использовать свои силы, только свое тело и клинки.
"По рукам!"
— Тогда давайте начнем.
Я прыгаю на мужчину, который отчаянно тянет и пытается разрезать меня одним движением. Теперь я к этому привык и могу сказать, куда приземлится лезвие. Я просто блокирую его ножом и левой рукой наношу ему удар в плечо. Не слишком глубоко. Не доминирующая рука. Это было бы не спортивно.
«Гааааа! Больноо!"
"Говори."
«Гах, хорошо. Отлично! Та женщина, она была не тем, за кого себя выдавала. У нее были какие-то странные кольца и документы на немецком языке. Когда мы схватили ее, она сказала, что работает на Орден Наследников, что бы это ни значило. Она сказала, что они могущественное тайное общество. Я думал, что это может быть чушь, но откуда мне знать».
Хм, похоже, что все и их собаки манипулируют бедным Сесилом. Ну, мне все равно. Пока она не подвергает меня опасности, она может принадлежать китайской императорской семье, мне все равно. Что касается самой организации, то абсолютно невозможно, чтобы они имели здесь достаточно большое присутствие, чтобы вызывать у меня какие-либо опасения в краткосрочной перспективе. Это проблема гораздо позже, если это действительно так.
Я принимаю защитную стойку, и мы кружим друг вокруг друга. Кроу исследует мою защиту консервативными движениями. Я двигаюсь так мало, как только могу, пока он не переусердствует с финтом. Я прыгаю вперед и ударяю по сабле маленькой гардой ножа. Мы смыкаем лезвие, и я легко останавливаю его левую руку своей. Я тычу пальцем в его запястье, и он роняет нож, который прятал.
— Ах, черт возьми!
"Говори."
На лбу Кроу выступил холодный пот. Более темное пятно отмечает его раны на плече и рукаве.
Он восхитительно пахнет жаждой битвы и мужеством перед лицом верной смерти. К счастью, на данный момент я сыт, иначе сопротивляться Жажде было бы трудно.
«Мы продали женщину какой-то сумасшедшей общине там, на самых южных вершинах Аппалачей. Какие-то врожденные идиоты, которые поклоняются самым странным вещам. Язычники и маньяки, многие из них.
"Где?"
— Эй, давай, я…
"Где?"
— П… четыре дня пути на север. У них есть какое-то безумное поместье, окрашенное в белый и красный цвета. Можно подумать, тебя перенесли в чертов Глостершир.
"Хм."
Мы возвращаемся в защитную позицию, и на этот раз Ворона делает все возможное. Я использую это как возможность увернуться с минимальным движением и попытаться предсказать, как он двигается своим телом, и все же бой становится намного сложнее. Его тяжелая кавалерийская сабля была помехой в быстрых обменах, но теперь из-за ее веса и мощи становится труднее блокировать и уклоняться. Этот обмен длится очень долго. Тридцать секунд. Сорок секунд. Он не сдается.
На пятидесятой секунде он устает и скользит по грязной земле. Я подпрыгиваю вперед, но он удивляет меня. Вместо того, чтобы попытаться заблокировать свое падение, он ударил меня двумя руками. Я блокирую удар левыми когтями, но останавливаюсь, когда собираюсь воткнуть ему нож в ребра.
Мы остаемся там на секунду, пока я смотрю в его испуганные глаза.
Люди часто моргают.
Я встаю и осматриваю свою левую руку. Лезвие попало между двумя когтями и порезало мне палец. Рана уже затянулась, еще...
"Выбирай."
"Что?"
«Вы пустили кровь. Выбирать."
«Далтон».
Когда имя срывается с его губ, я слышу крик сзади. Я оборачиваюсь и вижу, как крупный бородатый мужчина достает пистолет и целится.
Не на меня, на очень молодого человека, сидящего в ужасе сбоку.
Ту-ту-ту, я не позволю, чтобы кто-то испортил мой момент. Я двигаюсь.
Я вонзаю каждый палец левой руки в грудь мужчины. Он задыхается от боли и роняет пистолет.
Ооооо! Какая? Это больно! Кажется, я сломал два сустава! Почему ребра такие чертовски твердые?! Мастер сунул руки кому-то в грудь и сделал вид, что это легко! Как!
Я убираю руку. Человек падает без шума, и я снова смотрю на Ворона. Я делаю все возможное, чтобы тренировать свое выражение.
Ой-ой-ой... Га! Черт возьми! Должен сосредоточиться.
Кроу смотрит на меня с опаской. Я просто снова принимаю позицию защиты, и мы возобновляем бой.
Я могу сказать, что он устал. Давно за полночь, у него был долгий день, и он истекает кровью.
У вороны есть стиль боя. В конце обмена он любит размахиваться и бить по лезвию своего противника на пути вверх, а затем немедленно рубить вниз и одновременно двигаться вперед, прежде чем они смогут восстановиться. Должно быть, это хорошо работало против более слабых противников, особенно учитывая, насколько тяжела его сабля.
Это бесполезно против меня.
В следующий раз он это сделает. Я ударяю лезвием дальше, как раз в тот момент, когда он разворачивается и становится в защиту. Я делаю неглубокий порез на его груди.
«Гах!»
Сейчас мы находимся на последнем акте этой трагедии, и другие это чувствуют. Я ловлю на себе несколько неуловимых взглядов и слышу шаги. Я оборачиваюсь к грязному человеку в соломенной шляпе, который гораздо ближе к опушке леса, чем минуту назад.
«Ты бежишь, ты умрешь первым».
Мужчина останавливается. Это даст мне момент, прежде чем я должен закончить это.
"Разговаривать."
«Я, хм. Культ. Они продолжают красть людей неизвестно для чего».
Кража, ага. Я знаю, кто у них "ворует" этих людей.
«Это бесполезно. Скажи мне, как ты узнал, кто я такой?
«... глава культа. Я продал ему женщину. Он назвал вас вампирами. Он сказал, что вы копите свою силу. Он говорит, что добьется этого сам и поделится наградой со своими последователями».
"Хм."
Я возвращаюсь в центр поляны и жду, пока Ворона сделает то же самое. Как только он занимает позицию, он атакует меня, и все Доблестные Спутники разворачиваются и бегут.
Я стою на своем. Кроу видит, как бегут его люди, и с отчаянным криком обвиняет меня.
Замечательный! Меньшего я, конечно, и не ожидал от лукавого разбойника. Я щелкаю левой рукой, и мгновение спустя Ворона спотыкается и падает. Он смотрит с недоверием на метательный кинжал в его груди. Я не терял времени зря последние шесть месяцев.
— Я же предупредил тебя, когда сказал лезвия.
Я двигаюсь за каждым бандитом. Я пожираю их одну за другой без паузы. В темноте они все медленные и шумные. Делаю быстро и безболезненно.
Когда я возвращаюсь на поляну, там остаются только Кроу и тот молодой человек Далтон.
«Это не должно… быть таким. Мы были предназначены... быть авантюристами. Герои… Как рыцари древности. Говорит павший вождь натужным голосом.
Я оседлала Ворона, и мои волосы упали ему на лицо. Он такой теплый, и его духи изысканны. Идеальный конец достойной охоты.
— Герои, говоришь? Герои совершают набеги на путешественников? Они держат секс-рабынь?
«Они… туземцы, а не белые женщины».
«Они секс-рабыни. Кто они, не меняет того, что вы сделали».
«Это замечание… исходит от монстра».
— Ах, но я знаю, кто я. Так же, как я знаю, кто похищает людей для того странного поместья, о котором вы упомянули, и так же, как я знаю, почему вы поспешили продать им и женщину. Ты пал дальше большинства, Кроу. А теперь какие-нибудь последние слова?
Кроу в последний раз улыбается мне красными зубами. Непокорный до конца. Я люблю это.
«Увидимся в аду».
Хе.
«Прощай, человек, это была хорошая охота».
Когда я закончу, я встаю и принимаю опустошение, которое я принес.
Трупы валяются на поляне, разбросаны вокруг разбитых палаток и растоптанных личных вещей. Единственный выживший в этой резне стоит на коленях на земле, положив руку на голову. Я его пока игнорирую.
Подхожу к самой большой палатке и открываю ее. Зловоние немытых тел здесь резкое, но я борюсь.
Две молодые женщины смотрят на меня безумными глазами. Первый трясется от ярости, а другой прячется за ней. Они одеты в рваные остатки грязных лохмотьев. Их темные волосы жесткие и спутанные.
Когда я подхожу ближе, более сильная рычит и матерится себе под нос.
Гум.
Я отступаю и беру нож для снятия шкур, затем возвращаюсь и бросаю его им под ноги. Я оставляю их в покое.
Кроу пользовался коротким табуретом, чтобы сидеть. Я выпрямляюсь и устраиваюсь возле костра.
Мне нужно подумать.
Почему я приняла вызов? Почему я убила этих людей, но пощадил их пленников? Что мне делать с Далтоном? Придерживаюсь ли я духа соглашения и отпущу его? Или мне следовать письму и убедиться, что он умрет до того, как достигнет поселения? Был ли меня привел сюда нелепая повествовательная сила Бингла, потому что то, что я узнал, жизненно важно для продолжения нашего поиска?
Я не обращаю внимания на двух местных женщин, которые спотыкаются по лагерю, пиная и плюя на трупы, плача и рыдая на своем языке.
Я принял вызов, потому что это было правильно. Было правильно дать им шанс добиться чего-то вместо того, чтобы резать их, как животных. Это сделало для хорошей охоты.
И снова с этой концепцией Охоты. Это определенно как-то связано с испорченной кровью в моих венах. Я никогда особо не задумывалась о концепциях Охоты, когда была жива. Должна ли я остановиться? Убьет ли это меня, как слепая уверенность убила Гаспара?
Не думаю. Кровь Ворона была вкусной и более мощной, чем должна была быть, потому что ее сила была связана не с самим человеком, а с тем, как она была взята. Уважение духа Охоты и побед делает меня сильнее. Это также заставило меня чувствовать себя более живым. Соревнование заставило меня работать на это, вместо того, чтобы просто взять его с подавляющей силой, подобно тому, как кровь просителя на вкус слаще, чем кровь скота.
Да, я знаю, что я права. Я буду уважать добычу, а она, в свою очередь, сделает меня сильнее, терпеливее и осторожнее. Испытания напомнят мне о моих пределах и о том, что я никогда не должна смотреть свысока на смертных, точно так же, как Кроу напомнил мне о моей несовершенной технике, когда он порезал мне палец.
Если я сталкиваюсь с ситуацией, которая сама по себе является вызовом, мне не нужно ограничивать себя. Вместо этого я буду использовать все имеющиеся в моем распоряжении средства для достижения победы.
Да, так и должно быть. Красный нектар нужно заслужить. Я никогда не должна забывать об этом.
Теперь о следующей проблеме.
Кого я жалею и почему? Лот был прав. Правила и руководящие принципы — это первые шаги в любом правильном обществе. Как единственный вампир в округе, я должен сам установить эти правила и применять их к себе.
Теперь я создам основные правила, точно так же, как Континентальный конгресс установил конституцию более двух десятилетий назад.
Тех, кого я называю своими друзьями, тех, кто связан со мной договором или присягой, тех, с кем я веду переговоры, и тех, кто слишком молод, нельзя трогать без их явного согласия.  Сюда входят просители.
Тех, кто не связан со мной, можно выпить, но нельзя убить или поработить.
Тех, кто проявлял неуважение к Охоте, причиняя вред слабой добыче, тех, кто нарушил свои клятвы, данные другим, и тех, кого я должен поймать, можно выпить, пытать и порабощать, но не убивать.
Те, кто нарушил свою клятву, данную мне, те, кто украл жизни из корысти, и те, кто украл женское достоинство, — честная добыча.  Эти правила применяются к группам, с которыми я считаю себя находящимся в состоянии войны, но не к их родственникам.
Тех, кто подвергает меня опасности своим существованием, и тех, кто пытался убить меня, но уважал дух охоты, можно выпить и убить, но не пытать и не порабощать.
Прежде всего, я должна сдержать свое слово и защитить себя и своих.
Да. Это кажется правильным. Я буду применять эти правила, по крайней мере, сейчас. Я буду корректировать их по ходу дела, если сочту нужным.
Я возвращаю свое внимание к настоящему.  Мальчик не шевелился, а две туземки моются, с подозрением глядя на распростертого мужчину.  Та, что повыше, с задумчивым выражением лица гладит свой нож.
Я начинаю собирать припасы.  Я знаю, что мне делать с мальчиком, и мне не нужны свидетели.
Собираю два тяжелых рюкзака и возвращаюсь к женщинам.  Дипломатия усложняется тем, что они не говорят ни слова по-английски, по-французски или по-испански, и я не виню их.  С достаточным количеством ворчания и указывая пальцами, они понимают, что должны взять лошадей и еду и уйти, но отказываются.  Несколько раз указав на небо и огонь, я наконец вспомнил, что сейчас глубокая ночь и путешествовать — не лучшая идея.
Я сыт, и они не представляют для меня опасности, поэтому я решаю позволить им делать все, что им заблагорассудится.  Вместо этого я хватаю мальчика за локоть и тащу под прикрытие деревьев.  Он не сопротивляется.
— Ты меня понимаешь?
Он кивает.
«Ты в безопасности от меня сегодня вечером, но только сегодня вечером».
Молодой человек поднимает на меня голову.  Как и другие бандиты, он одет в смесь фермерской и дорожной одежды простого, но прочного покроя.  Его коричневый жилет слишком велик для него.  Я думаю, что он, возможно, был самым молодым человеком в группе в возрасте около шестнадцати лет.
Я оказываюсь лицом к лицу с жидкими голубыми глазами, бледнее моих.  Они большие и странно магнитные.  Даже когда я смотрю на него, мой взгляд оттягивается назад.  Он смотрит на меня с каким-то детским удивлением, и хотя я чувствую в нем страх, он не так силен, как я ожидал.
Я не хочу его убивать.  Я не верю, что он представляет для меня угрозу.  Он не чувствует себя таковым.
— Если ты никогда не заговоришь ни об этом, ни обо мне, ни с кем, я отпущу тебя.  Ты согласен?"
Мальчик действительно какое-то время обдумывает мои слова и только потом соглашается, снова кивая.
«Поклянись».
«Я не предам тебя.  Клянусь."
— Хорошо, теперь я проверю твое слово.
Я беру его не сопротивляющуюся руку и кусаю, затем смотрю ему в глаза.
— Ты собирался предать меня?
"Нет.  Никогда."
Это было быстро. По моим правилам, я могу убить его, если сочту его угрозой. Я не. Он тоже не друг, поэтому его можно кормить, но не причинять дальнейшего вреда.
Я не жажду.
Ба, хватит, уже поздно.
"Очень хорошо.  Вы можете уйти и идти, куда хотите.  Уважайте свое слово, потому что, если вы этого не сделаете, я буду не единственным, кто пойдет за вами, если вам хотя бы поверят.
— Я не предам тебя.
Реакция мальчика довольно странная.  Может он отсталый?  Это объясняет, почему Ворона выбрала его, чтобы пощадить.  Он должен быть наименее заслуживающим смерти из всех.
«Вы должны покинуть лагерь прямо сейчас.  Сомневаюсь, что ваши предыдущие пленники простили бы вам то, через что им пришлось пройти.
— Я знаю, куда идти.
Опять же с отсутствием каких-либо сомнений. С этим молодым человеком что-то не так. Он полностью принимает ситуацию. Может ли он скрывать, кто он на самом деле? Нет. Я получил малейший намек на его сущность, когда укусил его, и он, вне всякого сомнения, смертный.
Ба, это неважно.  Я уже задержался слишком долго.
Я удостоверяюсь, что у меня с собой все оружие, и быстро покидаю это место.  Обратный путь намного быстрее, так как мне не нужно искать наш лагерь, и мне не нужно скрывать свое присутствие.  Через два часа после того, как я ушла, я вскоре обнаружил знакомые огни нашего костра.
Когда я возвращаюсь в лагерь, я вижу намек на магию в воздухе.  Лот не сидел без дела, пока меня не было.
Я пересекаю границу заклинания, извлекая легкий звон.  Я слышу, как просыпается спящий, и следую за звуками к слегка усунувшему Лоту.  Он указывает на Бингла, и мы покидаем тепло догорающего костра, чтобы обсудить ночные события, не разбудив его.
Я рассказываю ему все, включая свои выводы, этический кодекс и судьбу Далтона.
«Хм.  Ари, ты навеселе?
"Что?  Хм, наверное?  Как ты мог сказать?
«Ваше внимание блуждает, и вы более созерцательны, чем обычно.  Я видел это у Константина еще в Бостоне, у него было похожее настроение после смертельной охоты.  В любом случае, я должен поздравить вас с сегодняшним вечером.  Отличная работа"
"Ты так думаешь?"
«Вы устранили угрозу, не оставили опасных выживших и дали нам то, что мы хотели.  Теперь ты вернулся в целости и сохранности.  Пф, я бы хотел, чтобы все мои вылазки проходили так же хорошо.
— Да, и теперь мы должны решить, как действовать дальше.
«Нет никаких сомнений, да?  Мы поедем на север, чтобы зачистить этих безумцев и вернуть девчонку, если она жива.  Сомневаюсь, понимаешь?  Любой странный культ, который покупает людей, не удерживает их надолго».
"Я не люблю это.  Мы слепо движемся в ситуацию, которая вполне может быть опасной.  Разве нет группы, которую следует послать, чтобы разобраться с этим?»
«Да, девочка, это мы!  Мы две самые могущественные сущности на сотню миль, так что мы должны защищать свою территорию.  Ха-ха-ха, да, иногда ты все еще такой человек.  Вы ожидали, что жандармы или милиция придут и будут охотиться на монстров?
«Хм, не они, а их сверхъестественные ровесники?  Я предполагал, что орден Габриэля или отряды рыцарей-вампиров посвятят себя охоте на эти странные группы.
Лот какое-то время молча смотрит на меня.  Атмосфера становится тяжелой.  Какое-то давление заставляет меня отвести взгляд, и я вспоминаю, кем на самом деле является Лот из Скорагга, не джентльменом и ученым, а древним существом с обширными магическими знаниями, чьи руки обагрены кровью.  Я помню, как мы сражались вместе.  Я помню, как безмолвный титан холодного металла прорубал себе путь сквозь драки и мольбы мужчин, ни разу не остановившись, ни разу не вздрогнув, и я дрожу.
«Девушка, это наша территория, и нам не нужны никакие идиоты, чтобы защищать ее для нас.  Это не человеческий мир, где можно положиться на институты и законы.  Для нас наше то, что мы можем получить и сохранить, и никогда не забывайте об этом.  Кроме того, я все равно не потерплю, чтобы эти фанатичные дворняги наступили на него ногой.
Лот закрывает глаза и массирует переносицу.
— Да, послушай, как я болтаю, как старик.  Я не хотел ругать тебя, девочка.  Иногда ты так хорош в том, кто ты есть, что я забываю, что ты такая молодая.  Что касается отрядов рыцарей, вы не понимаете.
Он садится и сводит руки вместе в позе лекции, а я сижу удобно.
«Я упомянул, что они устраняют сверхъестественные проблемы до того, как они выйдут из-под контроля.  Я не сказал вам больше, но я должен был.  Вампиры - редкая порода.  Вы территориальный и высокомерный народ.  В большом городе редко встретишь более пятнадцати, и их будет защищать горстка мастеров.  Причина, по которой вампиры находятся на вершине иерархии, заключается в том, что каждый хозяин невероятно опасен.  Рыцарские отряды — это группы закаленных в боях мастеров, преданных войне.  Их немного, но вы можете быть уверены, что если их куда-то отправить, проблема будет решена.  Постоянно.
В том-то и дело, что они всегда заняты.  Они придут сюда только в том случае, если культ каким-то образом выйдет из-под контроля и начнет призывать ужасы из потустороннего мира.
«Они… Они действительно могут это сделать?!»
«Да, это может случиться, но мы не позволим, чтобы до этого дошло. Не беспокойтесь.
"Я понимаю.  Так что это зависит от нас.  Что ж, я не подведу тебя».
— Я знаю, что могу рассчитывать на тебя. Хорошо. У нас впереди большой день. Мне лучше немного вздремнуть.
Лот ложится, и пять минут спустя я слышу, как оба мужчины храпят, как два рожка, играющих дуэтом.  Если бы я был смертной женщиной, пытающейся уснуть, думаю, я бы сейчас пытался задушить их подушками.
Я достаю свой блокнот по древним языкам и просматриваю его, пока ночь медленно подходит к концу.


    Ожидающая пасть

    22. Ожидающая пасть
Я кладу десертную ложку обратно на пустую тарелку и кладу обе руки на свой круглый живот.
"Где дети?" — с улыбкой спрашивает Ахилл.
«Мой или твой ребенок?»
"Оба."
«Они снаружи. Роджер присматривает за ними, не волнуйся.
"Хорошо.  Есть кое-кто, с кем я хотел, чтобы ты познакомился.
"Действительно?  На данный момент?"
— Ты его уже знаешь.
В столовую входит молодой человек. Он определенно не одет по случаю! Да ведь он просто выглядит как ученик, выполняющий поручения своего наставника!
— Именно этим я и занимался.
Хм? Теперь, когда я обратил внимание, он выглядит немного бледным, и это слезы на его мальчишеском лице?
— То, что я делал, когда ты меня убил. Они схватили меня и потащили к тебе. Тогда ты был новым монстром, а не опытным убийцей, которым стал.
«У нас могли бы быть дети, семья из плоти и костей, а не те жалкие фантазии, за которые вы все еще цепляетесь». Говорит новичок слева от меня. Я узнаю его. Он был сыном отца Перри. Мои когти впиваются в край стола, и я немного продвигаюсь вперед, теперь, когда моя фигура такая худая, какой и должна быть.
"Ага!"
"Слышу, слышу!"
Столовая полна мужчин, кричащих и жалующихся. Я узнаю некоторые из тех дней, когда я был силовиком, поместьем, где я встретил Нами, и моими днями в Перчатке.
«Мы могли бы быть намного больше!»
Ахилл хватает меня за руку.
«Вы никогда не создадите жизнь. Вы никогда не сделаете мир больше, только меньше. Само твое существование…”
"Замолчи."
Я беру нож и вонзаю ему в запястье. Плоть ломается, как фарфор, как если бы она была твердой. Я смотрю в потрескивающие глаза, черные, как ночь. Все собрание сосредоточено на мне, как стая гончих на раненом олене.
Я не раненый олень.
— Я до последнего претендовал на ваши сущности, и вы думаете, что ваша жалкая толпа дураков сможет меня остановить?
За окном наступает ночь, и запах жареного сменяется влажной землей и дымом. Что-то скрежещет о стены столовой. Что-то огромное и покрытое шипами. Потолок ломается, и на белые простыни и шикарные стулья падают пряди зловещего пурпурного света.
«Вы не охотничий отряд. Ты просто истощенная добыча, которую я оставил на своем пути.
«Вы не можете остановить нас всех». Говорит Кроу.
Я встаю, и дерево стонет и трещит под моими ногами.
"Уже остановила."
Я просыпаюсь в знакомой темноте. Хорошо. Это было... иначе. Я не ожидал, что кошмар приведет к чему-то, кроме моей смерти. Это также первый случай, когда речь идет о потенциальных событиях, а не о переосмыслении моего прошлого.
Однако сейчас не время для самоанализа. Я закрываю глаза и сосредотачиваюсь на своем слухе. Это новая предосторожность, которую я придумала. Мы находимся на враждебной территории, и нет никакой гарантии, что карета не попадет в руки врага. Мне нужно посмотреть, есть ли кто-нибудь поблизости, прежде чем я объявлю о своем присутствии.
Там сердцебиение. Он стоит рядом с саркофагом. Я чувствую раздражение, и ритм серцебиения становится более возбужденным. Со вздохом открываю саркофаг.
Я открываю дверь, уже раздраженная.
«Я чувствую, что повторяюсь напрасно, но тебе действительно следует уйти».
"Да."
"Да?"
«Да, госпожа, вы напрасно повторяетесь».
Я постукиваю по краю своего убежища когтем. Звонкий звук перекликается с шумом дождя снаружи. В больших глазах Далтона нет и тени насмешки. Он просто стоит там… Я не знаю, что он такое.
«Мы прибудем в поместье в течение двух часов. Мистер Бингл говорит, что проливной дождь поможет нам укрыться от застигнутых врасплох путешественников. Мистер Делани предлагает вам надеть голубое платье.
Синее платье официальное. Почему я хочу официальное платье? Почему мы просто не двигаемся под покровом ночи и проливного дождя и не вырезаем все подряд? Мы уже установили, что эти сектанты массово похищают невинных.
Как и Ланкастеры.
Справедливо, я лицемер. Скажем так, я, как проживающий в этих землях вампир, оставляю за собой эксклюзивное право на массовое похищение невинных людей ради принесения их в жертву какой-то темной сущности, в данном конкретном случае себе. Там. Теперь они вражеская организация, и все ее члены — честная добыча.
Это приключение истощает мое терпение. Далтон уходит, а я быстро умываюсь, причесываюсь и, наконец, открываю щель, отделяющую салон вагона от водителей.
«Джентльмены».
«Добрый вечер, мисс Ариана, надеюсь, вы в порядке?»
— Я мистер Бингл, спасибо. Однако меня беспокоит ваш план заявить о себе! Эти хулиганы имеют привычку захватывать людей. Почему бы им не заковать всех нас в цепи при первой же возможности?»
— Вы бы предпочли, чтобы мы просто нашли Флору и сбежали, не так ли?
На самом деле, я планировал зарезать всех и вся, а затем поджечь остальных.
— Это кажется более благоразумным.
— Действительно, и я узнаю в этом ваше доброе сердце, мисс Ариана. Поистине, вы слишком чисты для этого мира, и действительно то, что вы говорите, имеет смысл, но есть два важных фактора. Во-первых, мы не знаем, сколько у них заключенных, держу пари, довольно много! Мы также должны узнать об их зловещих целях!»
Держу пари, пленных не так много, как он думает, по крайней мере, живых.
«А во-вторых, я знаю тип людей, которые руководят такими ужасными и ужасными схемами. Это тщеславные существа, стремящиеся показать себя и свои необыкновенные качества…»
Посмотрите, кто говорит.
«Поэтому они захотят показать, насколько они лучше, а также узнать, как мы их нашли. И мы дадим им знать, я говорю! Мы дадим им знать до наступления ночи! Они будут сожалеть о дне…»
Я игнорирую остальную часть разглагольствования. Я сейчас испытываю жажду. Вчера мне удалось немного покормиться у путешественника племени чокто, который оставил свой типи, чтобы удовлетворить естественную потребность. Мне пришлось ждать два часа, пока он выйдет. Он был ослаблен низкими температурами, и я не получил много жизненных сил. Сегодня будет праздник, которого я с нетерпением жду.
Когда Жажда на мгновение одолевает меня, я чувствую, как вытягиваются клыки, и что-то тянет мой разум. Пара больших ледяных глаз достигает щели.
— Вы в порядке, мисс?
Приглашение в его глазах ясно. Он предлагает себя, свою кровь мне. Я должен согласиться, но что-то заставляет меня чувствовать себя неловко. Он выбрал меня, а не наоборот. Он выбрал меня не как просителя, а как нечто другое. Я не контролирую. Я должен контролировать. Я должен быть тем, кто выбирает, кем я хочу питаться. Это ненормально, что кто-то готов служить такой мерзости, как я. Все люди должны хотеть убить меня, потому что я охочусь на них. Это противоестественно? Я думаю?
Верно?
Бингл прерывает свои многочисленные обещания возмездия и справедливости, чтобы выразить свою озабоченность.
«Мисс Ариана, пожалуйста, не пугайтесь. Я знаю, вы ненавидите насилие, но это не первое мое приключение, и я буду защищать вас ценой своей жизни!»
Дурак, как ты можешь такое обещать? Можете ли вы предсказать траектории пуль? Сможете ли вы остановить взрывы до того, как они разнесут свою смертоносную шрапнель? Могли бы вы остановить Мастера от к… Достаточно. Достаточно этого.
«Он прав племянница; было бы лучше, если бы нас пригласили. Они бы ослабили бдительность. Кроме того, молодой Далтон останется спрятанным внутри фургона и принесет нам наше оружие, если оно нам понадобится.
Ммммм, как всегда, Лот подводит итог. Я не мог попасть в особняк без приглашения. Хорошо продумано.
«Да, мисс Ариана, молодой Далтон оказал неоценимую помощь с тех пор, как присоединился к нам. Он преданно заботился о вас, и я рад, что он изменил свое мнение. Он является доказательством того, что люди, сбившиеся с пути во тьме, всегда могут найти свет, если будут искать мужество в своем сердце. По-настоящему трогательная история, скажу я вам!»
Да, неоценимая помощь, так как он появился в их лагере с дикой историей о доблестных товарищах, убивающих друг друга. Он предложил показать группе путь к базе культа и утопил Бингла рассказом о раскаянии. Рыжеволосому герою и в голову не пришло, что изменение взглядов Далтона произошло довольно поздно в криминальной карьере группы.
Если он не злой, то с ним по крайней мере что-то не так. Я не хочу спрашивать. После того, как мы вернемся в цивилизацию, ему придется уйти. Да. Это, наверное, было бы к лучшему.
Вокруг нас сосновые леса сменяются пустыми полями и простыми деревянными лачугами. Я меняюсь местами с Далтоном, который должен оставаться в тени, когда мы добираемся до окраины базы сектантов. Я чувствую запах крупного рогатого скота, других животных и древесного дыма. Вскоре мы подходим к границе каменного ограждения.
Если бы я была еще смертной, я бы ущипнул себя и проверил, нет ли лихорадки.
Стена отмечает границу между полупустыней и диковинной версией британского коттеджа. Да я смотрю на что-то из книги!
Красивое поместье из камня и стекла, настоящего стекла, с арочной крышей из серой черепицы стоит на вершине пологого холма. Даже в разгар зимы деревья профессионально подстрижены, а за газоном ухаживают. Небольшой пруд находится дальше в стороне, а чистая дорога из белого гравия ведет от железных ворот к подножию парадного входа. Отвесная скала возвышается в сотне ярдов позади здания, придавая зданию таинственный и грандиозный вид.
Что я вообще смотрю?
«Как странно!» говорит Бингл.
Что характерно, так это цветовая гамма. Стены безукоризненно выкрашены в белый и красный цвета.
«Где размещаются рабочие? При таком количестве полей должно быть не менее тридцати человек, ухаживающих за ними и скотом. Я полагаю, они не живут в поместье? Я добавляю.
— Очень проницательное наблюдение, мисс Ариана! Мы должны предположить, что есть еще здания, о которых мы еще не знаем, и что мы должны следить за ними. В самом деле, кто знает, сколько здесь живет людей?»
Надеюсь, мы не узнаем, когда нас бросят с факелами и вилами? Этот… Этот глупый план! Я хочу уйти, найти кого-нибудь выпить. Этот фарс может привести только к катастрофе! Гах, почему я так хочу пить?! Напился меньше недели назад! Неужели я действительно должен страдать от этого еще год?
Проклятие, проклятие, проклятие…
Пока я разглагольствую в уединении своего затуманенного мозга, из-за стены появляются двое мужчин в одежде грязного цвета и открывают для нас дверь собственности.
Может, мне их съесть?
"Там там." Говорит Бингл успокаивающим голосом. Он собирается похлопать меня по плечу, но колеблется и убирает руку. Правильно, мой добрый человек, держи свои придатки подальше, или я оторву их и засуну тебе в...
«Добро пожаловать в поместье Абернати, джентльмены и леди. Могу я узнать, какое у вас здесь дело?
Мы позволяем Бинглу утопить бедного охранника в банальностях и рассказах о потерянных путешественниках, необычных маршрутах и   прочей чепухе, пока он не пожалеет, что спросил. Возможно, мне следует перерезать ему горло, чтобы положить конец его страданиям, позволить теплому красному гейзеру жизни…
«Хорошо, входите, входите, мистер Абернати будет рад вас видеть». — добавляет он со зловещей улыбкой. Если бы я была нормальной девочкой, я бы уже была там, пытая счастья с гризли. Все лишены здравого смысла?
Я скрежещу зубами, когда карета взбирается на небольшой холм, и мы предстаем перед глазами владельцев усадьбы, очевидно, предупрежденных о нашем присутствии.
«Входите, входите, господа и леди! Я, Руфус Абернати, хотел бы официально приветствовать вас в моем скромном жилище.
К нам обращается мужчина лет пятидесяти с тщательно причесанными седыми волосами и аристократическим лицом. Он чисто выбрит, но у него маленькие усы и темные глаза. Его авторитет и харизма впечатляют и подкрепляются привлекательным твидовым ансамблем. Я чувствую, что согреваюсь в его присутствии, несмотря на то, что подозреваю, кто он такой.
Он представляет свою жену Марию, дородную женщину с поразительно красивой кожей. Ее черные волосы собраны в строгий пучок, но улыбка теплая и приветливая.
Эти люди хорошие. Они действительно выглядят как часть добрых и гостеприимных хозяев. Однако они пахнут немного неправильно, особенно женщина. В ее запахе есть что-то кислое и совершенно неприятное. Это не гниль или какая-либо болезнь, о которой я могу думать. Странно.
«Вы слишком добры, сэр, и мы приносим свои извинения за то, что пришли сюда без предупреждения. На нас обрушилась ужасная буря, и я боялся, что нам придется провести ночь снаружи, если вы представляете!
Мы следуем за нашим хозяином через парадный вход и поднимаемся по лестнице в коридоры, выкрашенные в белый цвет. Мебель немного грубовата, но пол безупречен. По дороге мы никого не встречаем, и я подозреваю, что это не из-за позднего часа. Мой слух подтверждает, что это место в основном пустует. Это фасад.
Абернати ведет нас в большую комнату для курения. Несколько кожаных кушеток окружают журнальный столик, а стены увешаны книгами и картами. Преобладает запах холодной сигары и алкоголя, что заставляет меня подозревать, что это используется как своего рода конференц-зал. Количество мест намекает на пять-шесть человек, и я предполагаю, что в руководстве культа могут быть люди, которых мы еще не встречали.
После короткого обмена любезностями Бингл рассказывает нашу легенду в представлении, которое я считаю сносным, в то время как я изо всех сил стараюсь игнорировать леди Абернати, проверяющую мою внешность. Я делаю вид, что не замечаю, и играю усталую и замкнутую племянницу, пока ее внимание не переключается на Лота. Свободный от пристального внимания, я осматриваю наше окружение. Здесь нет ничего неподобающего. Ни запаха крови или трупа, ни подозрительных звуков. Если бы не странная вонь, исходящая от женщины рядом со мной, я мог бы закрыть глаза и представить, что снова в Новом Орлеане.
Избавившись от тонкостей, наш хозяин, к моему большому разочарованию, наконец-то добился успеха.
«Америка должна была стать страной возможностей, и так было на короткое время, но человек должен править и быть управляемым, и теперь государства и правительства распространяются повсюду, чтобы навести порядок в том, что они считают хаосом, но, в конце концов, это именно то, что  Руссо сказал бы, что это естественное состояние».
«Однако Руссо полагал, что человек добр сердцем...» — отвечает Лот.
— А, собрат-философ? Разве вы не согласны с тем, что...»
И так они продолжаются.
Бингль, который, как я подозреваю, совершенно не заботится о просвещенном философе и предпочел бы обращаться с каждым французом так, словно он сам дьявол, молча дуется. Кажется, что не быть в центре внимания — неудобное и незнакомое чувство для нашего отважного джентльмена. Я, однако, молюсь, чтобы они закончили свой бессмысленный разговор с похвальной поспешностью, иначе...
К моему огорчению, Абернати продолжает вести беседу проверенным и верным методом, который состоит в том, чтобы задать вопрос, притвориться, что слушает, а затем сказать то, что вы хотели сказать с самого начала. Теперь он «мастерски» провел нас туда, куда хотел, и начинает свою основную мысль, пока застенчивая горничная подает чай.
«Мы, которые путешествовали через океан в это место, принесли с собой цепи. Те цепи, о которых я говорю, — это цепи ума. Мы по-прежнему поклоняемся тому, что должны изучать, и молимся тому, что должны стремиться понять. Суждения других двигают направление, в котором мы...»
Бла бла бла Я считаю себя ученым, и этические соображения сдерживают меня. Я понимаю. Теперь Абернати наклоняется вперед с безумным блеском в глазах, его хрупкое тело оживляется маниакальной энергией фанатика.
— Кажется, вы не согласны, мисс Делани.
Я должен был лучше выучить свое выражение. Этот претенциозный пижон танцует вальс на моих и без того расшатанных нервах. Должен ли я играть глупую блондинку? Должен ли я бросать Аристотеля в хрупкую конструкцию его теории? Должен ли я НАЧАТЬ УБИВАТЬ. ДОСТАТОЧНО ИГР.
"Мистер.  Эбернати, дорога была долгой и утомительной...
«Да, дорогой, — добавляет его жена, которая стояла там, как пугало, — мы, представительницы прекрасного пола, не имеем вкуса к этим грандиозным усилиям, позвольте мне позаботиться о юной леди, пока вы, мужчины, переделываете мир».
— Справедливое замечание, я бы не хотел… перегружать тебя.
Придурок.
Я встаю и натянуто кланяюсь. Да, глоток свежего воздуха и напиток - это именно то, что мне сейчас нужно.
«Берегите себя, племянница, мы увидимся позже».
Да не волнуйся, старик, я очень хорошо о себе позабочусь, даже побалуюсь.
Хозяйка дома держит меня за руку и тащит меня в коридор и вглубь особняка, что я терплю, не отрывая ее от остальной части ее руки, гвоздь за гвоздем, костяшка за костяшкой, потому что я терпелив и полностью контролирую себя. . Через некоторое время мы входим в маленькую чайную с ревущим огнем и декором в красных и белых тонах, что никого не удивляет. Женщина в форме горничной размешивает бревно чугунной кочергой.
— Боже, у тебя мерзнет рука. Как насчет чаю?
— Я был бы признателен за что-нибудь горячее, миссис Абернати.
"Превосходно.  Роуз, пожалуйста, дай ей чашку моей домашней смеси.
Горничная молча кивает. Пока вода закипает, я замечаю, что у нее такой же неправильный запах, как и у ее работодателя, и ее почти парализует тревога.
«Вы должны простить моего мужа. Ах, эти люди, всегда переделывающие вселенную, не вставая со своих сидений, пока мы трудимся над тем, чтобы сделать мир вокруг нас лучше посредством действий. Должен признаться, что все эти разговоры об этике мне не по плечу!»
"Конечно?"
Я мог бы предложить ей читать классиков, начиная с Сократа.  Я помню, как спорил с Ахиллом, заявляя, что мы должны действовать в соответствии с добродетелью, а не с тем, что кажется наиболее удобным в данный момент.  Я помню, как он говорил мне, что женщины не понимают таких вещей.  Помню, я сообщила ему, что это взято прямо из Никомаховой этики Аристотеля.  Я помню, как он что-то бормотал.  Я помню, как подкалывала его по этому поводу целую неделю.
Хорошие времена.
Это не имеет значения. Мы по разные стороны конфликта. Я не чувствую необходимости советовать кому-то, кого мне, возможно, придется убить. У меня не хватает терпения.
Мы обмениваемся банальностями, пока не приходит служанка и не подает мне чай.  Я подношу чашку к губам и делаю глубокий вдох.
Эссенция лауданума.  Очень сильный анестетик.  Один глоток отправил бы меня в страну грез на следующие несколько часов.  Я поднимаю глаза на миссис Абернати.  Я не буду считать это нарушением присяги, потому что мы уже враждебны.  Это больше уловка или....
Хм?
Что?!
Я с изумлением наблюдаю, как Роза изо всех сил размахивает железной кочергой и разбивает ее о хозяйку домашнего храма.  Я слышу влажный хруст, и женщина падает, как марионетка с перерезанными нитями.
Хм.
Ух ты.
Она мертва.
Горничная убила своего работодателя у меня на глазах.  Наконец-то что-то забавное.
«С-ш-ш!  Пожалуйста, не кричи, — шепчет она, — я не причиню тебе вреда!
Мисс, это сработало бы лучше, если бы вы не размахивали красной кочергой?  Здравый смысл?
Ничего, позвольте мне просто кивнуть.
«Пожалуйста, не пейте чай, так как он отравлен.  Прошу прощения за это, но мы должны поговорить любой ценой.  Ваши спутники и вы в серьезной опасности!  Это место не то, чем кажется.  Это логово греха и беззакония самого тяжкого рода!  Умоляю тебя, беги из этого места и возьми меня с собой!
Я поворачиваюсь к трупу моего лживого хозяина.  Кровь, капающая с ее виска и носа, отвратительно пахнет.  Это не болезнь и не заклятие, а нечто испорченное и презренное.  Я чувствую себя так, как будто кто-то взял шедевр художника и залил его фекалиями.  Я вне отвращения.  Я никогда, никогда не приму его.
Я смотрю на служанку.  Она высокая и крепкая девушка, а свободная форма едва скрывает ее стройную фигуру.  В ее лице есть какая-то честная красота.  Я бы подумал, что она умная, но бесхитростная.  Это внезапное убийство довольно неожиданно.
Вызывает тревогу то, что у нее такой же отвратительный запах, как и у ее бывшего работодателя. Я знал это. Я должен был питаться от Далтона. Почему я ждал? Гах. Так хочется пить...
«Она участвует в этом заговоре.  Пожалуйста, я знаю, что вы, должно быть, встревожены и что это трудно принять, но вы должны поверить мне!  Эти люди здесь, Абернати, все!  Они похищают поселенцев, а потом... Они... всхлип.  Бог, как мой свидетель, ты мой единственный шанс.  Мы должны спасти твоих друзей и сбежать!»
Мне нужно найти их, и мне нужно найти Далтона.
«Мы ожидали этого.  Мы ищем человека, который был похищен».
"Ждать.  Ты знал?  И ты все-таки пришел?!  Вы трое?!
«Мы, э-э, недооценили размер группы».
«В комплексе почти сто человек!  Драться — это глупо!»
«Сейчас уже слишком поздно.  Давайте встретимся с остальными и, по крайней мере, вернем наше снаряжение.  Тогда мы можем обсудить план.
— Хорошо, быстро, пока она не проснулась. Она сказала.
Хм... Если она очнется от этого, то сможет основать свою религию.  Ничего, я не должен упоминать об этом сейчас.  Нет причин рисковать, что она впадет в истерику.  Это было бы последнее, что мне нужно.
Первое, что мне нужно, это кровь, и быстро.
— Проведите обратно в салон.  Если повезет, они все еще слушают бессвязную тираду Абернати, так что мой дядя и его друг могут его переубедить.
Я хватаю покойную хозяйку под плечо и тащу ее за кушетку, затем накрываю ее скатертью, пытаясь не обращать внимания на запах экскрементов.
Когда я возвращаюсь к Роуз, она смотрит на меня с опаской.  Ах да, я должна была быть безмозглой блондинкой.
«Ах, вы более, хм, изобретательны, чем я думал».
«Я пришел подготовленным, хотя и не готовым к этому.  Ты удивил меня."
— Я… я полагаю.  Я буду впереди!  Оставайтесь позади меня, и все должно быть хорошо.  Да."
Возвращаемся по пустому коридору. Да, я помню. Теперь идем направо и...
Я сдерживаю Роуз, когда она собирается повернуться и притянуть ее ко мне. Она смотрит на меня в замешательстве, пока я не подношу палец к губам и не указываю на пункт назначения. Мы заглядываем за угол. Большая группа очень крепких мужчин тащит две борющиеся фигуры в неизвестные места. Идет команда. Я с самого начала знала, что это глупая идея! Я никогда не должен был, НИКОГДА НЕ СОГЛАСИЛСЯ. ЖАЛКИЕ ОХОТНИКИ. Шут. Хорошо. Спокойствие. Довольно. Лот, вероятно, решил подыграть и рассчитывает, что я выпью, я хочу спасти его позже. Хорошо. Я не могу просто войти и ОПУСТОШИТЬ ЭТО МЕСТО ОТ КРОВИ, КАК ОНИ ПОСМЕЛИ. ТАРАКАНЫ. Да. Да да да ладно, буду ждать. Я спасу их старомодным способом, с глупой удачей и возмутительными планами, которые не должны сработать.
«Нееет, мы опоздали!  Что нам делать?!"  — шепчет мой несчастный спутник.
"Успокойся.  Вы знаете, куда их везут?
"Да.  Да, знаю, все заключенные содержатся в камерах внутри горы».
Внутри горы?!  Что это?!  Буря Шекспира?  Встречусь ли я с королевой Мэб и Паком?  Гах.  Во всем виноват Бингл!  Он и его дурацкая магия судьбы!
— Ты можешь провести меня туда?
«Да, меня держали там до того, как я… до того, как я присоединился к ним».
Она дрожит.
— На пути будут охранники и другие люди.
«Нам нужно оружие и нам нужна маскировка.  Сначала оружие.  Ты знаешь, куда они взяли карету?
— Да, рядом с конюшнями и загонами.  За мной!


    В сердце

    Я следую за Роуз через множество
дверей и небольших лестниц. Мы ни с кем не сталкиваемся и вскоре выходим на
окраину усадьбы. Передо мной - конюшня, а вдалеке виднеется несколько огромных
сараев, в которых, возможно, содержится более сотни животных. Вокруг возвышаются
дома, перемежающиеся деревьями.
Бросив быстрый взгляд на Молчаливого
Наблюдателя, прося у него спокойствия и удачи, я приказываю Роуз идти впереди,
а сама незаметно двигаюсь за ней. Мой проводник пересекается с патрулем из двух
рослых мужчин только перед тем, как мы достигаем цели. Я легко избегаю их,
держась в тени.
Что-то в них не так, чего я не заметила
в охранниках ворот. От них исходит тот же запах, что и от леди Абернати, только
сильнее. В их шагах есть что-то механическое, а кожа слишком гладкая для людей,
живущих на природе. Их бдительности также ужасно не хватает. И дело не в
самоуверенности или лени, скорее, в том, что их глаза как-то странно
сосредоточены перед собой, а не блуждают по окрестностям, как у настоящих
разведчиков, не замечая ничего и все сразу. Все мои инстинкты кричат не от
страха, а от возмущения. Это не просто кровь, люди здесь осквернили то, что
должно было остаться нетронутым, во имя всеобщего блага.
Я должна докопаться до сути и
остановить это, даже если это означает раскрыть то, кем я являюсь.
Мы входим в конюшню в полной тишине. Я
снова хватаю Роуз.
"Ш-ш-ш, ты чувствуешь
запах?"
"Что пахнет?"
"Кровью и смертью".
Женщина движется в темноте с
безразличием, которое кажется мне одновременно восхитительным и глупым.
Мгновение спустя она натыкается на распростертое тело и обрушивается с самым
неженским эпитетом.
"Может быть, это поможет?"
добавляю я, зажигая фонарь.
"Ах, хам, конечно, какая я глупая.
Я просто.... хотела быть незаметной, на случай... Господи!"
Незаметной? Вы открыли дверь, как
пьяный осьминог, шарахнулись, как течная бегемотиха, и умудрились упасть пяткой
на голову? Ты так же незаметна, как беременность на восьмом месяце, ты,
непьющая свиноматка. Давай я сейчас убью здесь всех до единого, кроме Лота,
подожгу все, а потом уйду. Гах.
"Кто-то умер! О, Боже! Здесь
повсюду кровь!"
Я помогаю женщине встать и слежу,
чтобы кровь не попала на белую часть ее платья. Свет фонаря падает на останки
грузного мужчины. У него было перерезано горло. Тот, кто это сделал, ничего не
оставил. Рана настолько глубокая, что голова наполовину отделена.
Я подношу фонарь к открытой двери
вагона, напротив нас - другая дверь. Напротив нее лежит мертвый еще один
охранник. Передняя часть его груди представляет собой искореженное месиво из
разорванной ткани и зияющих колотых ран. Его зарезали с невероятной
жестокостью.
Далтон.
Я не могу уловить ни запаха чистой
крови, ни даже намека на него. Беглый взгляд в карету подтверждает, что наше
обычное оружие исчезло.
Он выбрался с нашими пистолетами. Я
верю, что он выполнит свою роль, но это проявление абсурдной жестокости
заставляет меня...
ГОРДОСТЬ. КОМПЕТЕНТНЫМ ВАССАЛОМ.
ВЕЖЛИВЫМ. СОВЕСТЬ. ВОЗМЕЗДИЕ.
О, нет-нет-нет, дорогие мои инстинкты,
давайте не будем увлекаться.
Однако это хорошая мысль...
А, потом.
"Наше оружие пропало, и наш
союзник тоже, мы должны..."
Роуз выглядит совсем зеленой. Может
быть, рвота поможет ей почувствовать себя лучше?
"Роуз?"
"Боже мой, Боже мой... Столько
крови. И... Эти люди".
Я поворачиваю женщину и смотрю ей в
глаза.
"Роуз, я знаю, что ты не привыкла
к насилию, и это трудно принять, но сейчас мне нужно, чтобы ты сосредоточилась.
Мы все еще в большой опасности. Мне нужно, чтобы ты помогла мне найти
остальных, чтобы мы могли уйти все вместе".
"Я... я не хочу туда
возвращаться. Они затащили меня туда после налета на наш караван... Я не хотела,
но я выпила... Господи..."
"Что ты пила? Кровь?"
Она задыхается.
"Как ты узнала!?"
"Это стандартно для секты. Они
делают это, чтобы заставить вас чувствовать себя плохо, чтобы вы почувствовали,
что не заслуживаете спасения, но искупление не зависит от них, не так ли?"
"Нет, нет, действительно, это
зависит от воли Божьей. Я... я не позволю им победить! Я буду искуплена, когда
мы найдем и спасем остальных. Если я отвернусь сейчас, я никогда себе этого не
прощу!"
Вот, сработало.
"О, мисс Ариана, вы такая сильная
и мужественная. Как бы я хотела быть похожей на вас!"
"Ш-ш-ш, ты мужественнее, чем ты
думаешь, Роуз. Ты боролась с их влиянием в одиночку и спасла меня от яда.
Используй эту свою железную волю, ведь ночь еще не закончилась. Ты со
мной?"
"Да, клянусь Богом, да. Я укажу
тебе путь".
Ну наконец-то. Почему все мои
мотивационные речи заставляют остальных думать о Боге? Уверяю вас, он не
участвовал в создании меня.
Вытерев слезы, моя проводница
поднимается во весь рост, делает глубокий вдох, и мы выходим на улицу.
Я следую за Роуз по тропинкам и
зарослям к краю горы, пока не вижу ее.
Если само поместье уже произвело
впечатление, то это превзошло все мои ожидания. Два факела горят на небольшой
поляне, каменная дорожка ведет к внушительным воротам в самой скале. Мне это
напоминает выход из крепости вампиров в подземное сооружение, настолько
грандиозен и неожиданней вид. Вокруг стоят три стражника с мушкетами и
факелами. Пробраться внутрь не удастся.
"Мне нужна маскировка".
"О, да, так будет лучше. Хам, я
знаю!"
Я следую за ней. Помещения секты - это
не только казармы, как я предполагала. У женщин есть свои личные сараи. Я
предполагаю, что Абернати перетаскивает избранниц в одну из своих роскошных
спален, когда его одолевает желание, поэтому сараи предназначены для интимной
близости лейтенантов. Таким образом, все они попадают в категорию насильников.
Согласие невозможно, когда альтернативой является смерть.
Мы находим незапертую дверь, которую
Роуз открывает.
"Раньше это принадлежало Софии,
но она... Она исчезла вскоре после того, как меня приняли".
Чувство вины омрачает ее выражение
лица, прежде чем она вновь обретает контроль над собой. У нее действительно
доброе сердце. Что касается дорогой покойной Софии, то я не сомневаюсь, что ее
ставили в пример. Я ни на минуту не верю, что Абернати верит в святость
человеческих жизней".
Вскоре я облачилась в форму горничной.
Она, как обычно, немного тесновата в районе бедер. Двигаться в ней будет
неприятно.
Мы приводим себя в порядок и снова
подходим к воротам. На этот раз там стоят четыре часовых, все начеку.
Большинство из них одеты в тусклые коричневые шинели, кроме одного. Он одет во
все белое и излучает надменность. Позади меня слышны крики и лай собак.
Похоже, кто-то разворошил осиное
гнездо.
Роуз идет впереди, и я чувствую запах
испорченной крови. Справа от двери растекается приличных размеров подсыхающая
лужа.
Четыре пары глаз следят за нами, и
когда мы доходим до места, один из мужчин прерывает нас.
"А что вы здесь делаете, Роуз?"
"Мы несем послание для тюремщиков.
Пропустите нас".
"Правда? А почему именно вы
несете это послание? Разве не стражник, как обычно?"
Я чувствую ее страх. Она вот-вот
дрогнет. Как и следовало ожидать, она не из тех, кто умеет обманывать.
"Все стражники прикрывают
территорию, чтобы смыть нарушителей, сэр".
Мужчина поворачивается ко мне и
поднимает бровь. Его глаза блуждают по моему телу с полным отсутствием
приличий. Он может быть чистым и опрятным, но в нем есть что-то извращенное,
что напоминает мне Ланкастера. Злоба, подкрепленная хитростью.
"Хм. И кто же вы?"
"Ари, сэр, я... я... пила
вчера".
Этот человек более бдителен и
осторожен, чем все остальные вместе взятые. Я изображаю из себя смутившуюся. Я
смущенно опускаю голову. Я - новичок, еще не прошедший индоктринацию.
Я чувствую, как пальцы тянутся к моему
подбородку.
ПОКАЛЕЧЬ. УБИВАЙ.
Нет, позже, он не представляет для
меня угрозы. Я могу убить его, когда захочу.
Он поднимает мое лицо. Я опускаю
глаза, чтобы он не увидел в них ярости.
"У теб действительно чистая
кожа..."
"Леонард! Сейчас не время для
твоих игр!"
Роуз встала на мою защиту.
"Конечно, я увижу вас двоих...
позже".
Роуз хватает меня за руку. Мы спешим
вверх по какой-то дурацкой лестнице.
Вдох, выдох. Я могу это сделать. Все
под контролем. Я освобожу спотыкающихся идиотов, а затем разорву им конечности
и выдерну голову внутрь.
"Хссс"
"Мисс Ариан?"
"... Ничего."
Не могу поднять взгляд. Молчаливый
наблюдатель скрыт. Нужно сосредоточиться.
Роуз молча ведет меня по массивной
центральной лестнице, а затем через большую боковую дверь. Двое мужчин,
охраняющих ее, пропускают нас без единого слова.
Я чувствую запах крови Далтона. Недостаточно,
чтобы убить его. Такой пьянящий. Почему я ему отказала? Он будет вознагражден
за свои усилия, я благословлю его своим поцелуем. Настоящий вассал.
Да, я сделаю все это.
Проход, по которому мы идем, гораздо
темнее предыдущего. Камень грубый, освещенный факелами. Мы идем по нему к еще
одной двери, на этот раз без охраны. Я вхожу под звук ударов плоти о плоть.
Мы стоим в прихожей. Это что-то вроде
сторожевого поста: стулья, грубый деревянный стол с колодой карт и стеллаж с
ружьями и грубыми саблями. Без присмотра остался пистолет, от рукоятки которого
исходит манящий запах крови Далтона.
Свет проникает через отверстие,
ведущее в хорошо освещенную камеру впереди. Я задерживаю Роуз и, улучив момент,
запираю дверь на ключ, который прячу в бочке. Я открываю стреляющие механизмы
всех найденных мушкетов и высыпаю порох на землю.
После того как я закончила, мы
переступаем порог.
Это большая комната для стражи, в
которой нет никакой мебели, кроме сундуков и стола, поставленного у стены. Пять
человек собрались в круг, пиная распростертого Далтона.
Нет, он принадлежит мне, и только я
могу распоряжаться им, как пожелаю.
"Джентльмены? Простите?
Алло?"
Группа замедляет избиение. Они моргают
и смотрят на нас, как люди, пробуждающиеся ото сна. Кажется, что большинству
охранников не хватает чего-то главного, возможно, чувства собственного
достоинства. Они просто слишком пассивны.
Немного похожи на...
дроны.
"Мы здесь, чтобы увидеть
заключенных. Один из вас приведет нас к ним. Сейчас же."
Я чувствую сопротивление. Они все еще
люди, и я не подхожу под категорию людей, которые могут отдавать им приказы.
Они зашевелились.
"Нас послал сам Мастер. Не
тратьте его время".
Я подкрепляю это утверждение едва
заметным намеком на внушение. Я сосредоточиваюсь на том, кто кажется наиболее
бдительным.
"Справедливо. Филипс, покажи им
наших гостей. Остальные - на свои посты. А ты, Уоллес, отведи мальчика в
камеру".
Уоллес и Филипс двигаются и открывают
укрепленную дверь напротив входа с той грацией и энергией, которая
ассоциируется у меня с жвачными животными.
Мы следуем за ними по узкому коридору,
уставленному камерами. Я закрываю за нами дверь, что заставляет Роуз с
беспокойством посмотреть на меня, и догоняю группу. Я обхожу девушку и снимаю
дубинку с пояса Уоллеса. Он не замечает этого.
Уоллес затаскивает бессознательную
фигуру Далтона в одну из темных комнат. Мне требуется все мое самообладание,
чтобы не последовать за ними. Вассал нуждается во мне. ЗАЩИТИТЬ, А ПОТОМ
ПОГЛОТИТЬ. Нет, я буду придерживаться своего плана.
Филипс ведет нас к самой последней
камере. Как только дверь с лязгом открывается, я со всей силы бью дубинкой по
его шее. Шум перекрывается воем ржавых петель.
Я подбираю ключ и молча протягиваю его
Роуз. Наверное, со мной что-то не так, потому что она бледнеет и судорожно
кивает. Мы проходим мимо друг друга.
От нее воняет. Они все воняют. Им не
место здесь, на этой планете. Они должны умереть.
Я неторопливо вхожу в камеру Далтона.
Охранник, похожий на корову, тупо смотрит на меня, когда я вхожу. Он удивленно
смотрит, когда моя рука обхватывает его трахею. Его глаза выпучиваются, когда я
сворачиваю ему шею, как курице. Я отбрасываю дергающийся труп в сторону.
Что они сделали с моим вассалом?
Один жидкий глаз открывается,
расфокусированный. Другой покрыт багровым синяком. Кровь повсюду. Они сломали
ему нос.
Жажда, такая жажда.
Он поднимает ко мне раненую руку. Я
хватаю его цепь. Я вырываю ошейник, как гнилой кусок ткани.
В нем есть что-то спокойное и
расслабленное, чувство уверенности, веры.
Я зализываю рану на его брови. Кровь
зовет меня. Разрыв затянулся. Вассал в безопасности, как и должно быть. Я
чувствую себя странно, и мне кажется, что я умираю от голода. Мне нужно поесть,
но это убьет его. Я не хочу его убивать. Он мой вассал, а не скот. Первый.
ПЕРВЫЙ ИЗ МНОГИХ.
Кто-то входит за мной. Мужчина, свежий
пот, одеколон. Авантюрист. МОЖЕТ УБИТЬ. Нет, клятва нарушена, клятва Лоту. Не
могу пропить друзей и партнера по бизнесу. ТИРСТ.
РУКА ТЯНЕТСЯ КО МНЕ. НЕТ ПРАВА.
ОТОРВАТЬ КОНЕЧНОСТЬ.
"Сесил".
"Ах, мои извинения, я забыл, Лот.
Никаких прикосновений. Но мальчик..."
"Позвольте мне с ним разобраться.
Она очень хрупкая. Пожалуйста, подождите нас снаружи, хорошо?"
"Хорошо, мой друг, мне очень
жаль."
"Ты не виноват."
Кто-то выходит. Гора и сталь все
ближе. Лот. Союзник. Клятва. Не должен убивать.
"Я помогу ему".
Вассалу нужна помощь. Элли может
предложить. Я не могу. Не контролирую. ТРЕВОГА.
Я киваю. Да, Элли. Сделай это.
Гора и сталь наклоняются вперед.
"Мне нужно забрать свои припасы.
Они в комнате охраны. Я вернусь".
"Шесть маленьких добыч, огненные
палочки кастрированы. Не позволяй им бежать".
"Мне жаль, Ариана..."
Глупые, хрупкие, медлительные
смертные. Если бы здесь был Мастер, мы могли бы просто разорвать их и покончить
с этим. Я повторяю, про себя, на этот раз по-английски.
"Шесть маленьких добыч, огненные
палочки кастрированы. Не позволяйте им бежать".
"Хорошо."
Вонючая женщина подходит ближе.
Временный союзник. Все еще полезен. Проявляет беспокойство, озабоченность, но
не угрозу. Звуки из выхода. Борьба. Шумный, предъявляющий претензии, буйный.
Звуки бьющейся и рвущейся плоти. Чувствуется молчаливая ярость горна и стали.
Хорошо. Скоро все закончится. Гор возвращается. Применяет магию к ране Вассала.
Стабильно. Хорошо.
"Нам нужно идти. Роуз, забери
Далтона".
"А как же мисс Ариана?"
"Она пойдет следом, и, несмотря
ни на что, не трогайте ее, хорошо?"
"Да, сэр."
Вонючая женщина берет вассала на руки
с благоговением. Уход. Только вонючая, а все равно полезная. Пока терпимо.
Нельзя трогать Вассала. Может убить.
Следуйте через двери, в недра скалы.
Вонючая женщина ведет сзади. Достигните огромной лестницы. Поднимаемся. Слышны
звуки. Идите налево. Закрывают доступ.
Они поднимаются. Я иду следом, я не
иду. Что-то мешает. Металлические прутья с серебряной штуковиной. Магия.
"Ари, посмотри на меня".
Говорит сталь и гора. Смотрю.
"Тебе нужно вернуться и
спрятаться, пока они нас не нашли. Мы включили сигнализацию. Постарайся
спрятаться. Мы вернемся за тобой, хорошо? Ты должна выбраться".
Я киваю. Пытаюсь спрятаться. ТИРСТ.
Они уходят.
Знаю, где спрятаться. Вверх.
Лезть вверх, по одной руке, по одной
ноге на каждую стену. Спрятаться. Ждать.
Входят мужчины. Дюжина. С факелами.
Собака скулит.
Трое из них одеты в белое, остальные
десять или около того - в коричневое.
Собака в панике.
Двое из белых спорят. Собака пытается
бежать. Один из белых хмурится. Нюхает воздух. Поднимает брови.
Смотрит вверх.
Видит меня.
Улыбается.
Я больше не скрываюсь.
Что-то ударяется о мой подбородок. Это
кулон. Я знаю его. Внутри - записка, испачканная слезами.
В ней написано следующее:
"Я люблю тебя, помни о своем
обещании".
Я не могу умереть раньше отца. Я дала
клятву.
"Ну что ж, моя красавица, давай
спустим тебя вниз".
Здесь нет свидетелей. Только вонючки и
моя клятва.
"ХСССССССССССССССССССССССССССС".
"А, ЧЕРТ!"
Я падаю.
Красивые узоры в оттенках и прядях.
Чистый красный цвет, запятнанный сверх меры, одновременно святой и
кощунственный. Я слышу, как они поют. Они жаждут свободы. У меня десять игл и
восемь ножей. Восемь ножей не справляются. Они тоже святые. Иглы используются
для грязной работы, как сейчас.
Узоры текут свободно и чисто. Другие
узоры падают навстречу мне, они хотят остановить танец, но не могут. Танец жив
песней ночи, чистотой охоты. Коричневый холст быстро падает, белый холст
уходит, и они становятся во главе картины. Все в порядке, они ведут меня к
чему-то большему.
Я прохожу через вырез в полотне. Еще
больше коричневых кусков холста соединяются у плеч. Я следую за тремя белыми по
направлению к правой руке. Некоторые полотна используют более быстрые и шумные
узоры, и одно из них вгрызается в меня. Это не очень больно, но теряется
немного драгоценной жидкости. Мои собственные чернила. Она требует еще, слишком
концентрированная. Сильно, но устало. Мне нужно больше, чтобы я могла
продолжать рисовать.
Еще больше холстов - несделанных, как
потенциал, и сделанных, как мимолетное совершенство. Их пряди распускаются, как
звезды и букеты, прекрасные и гнилые. Трое переходят на другую шею. Я иду
следом, коричневого холста больше нет.
Я вхожу в комнату. На полу - круг. Еще
один холст стоит вместе с тремя другими.
Этот не испорчен. Я могу взять еще
чернил!
Я иду вперед, и круг оживает.
Серебристые узоры преграждают мне путь.
Неприступные.
Я в ловушке?
Продолжай нажимать на узор, пока я...
НЕТ!
Больно, больно, больно, больно, черт
возьми. Я так хочу пить, что больше не могу этого выносить. Никогда с тех пор,
как Мур... Ладно, надо сосредоточиться.
"Я знал, что ты придешь. Ваше
высокомерие и эгоизм не знают границ. Вы пытаетесь держать секреты бессмертия
при себе! Но вы не победите, о нет, это новый мир и новый век. Время науки и
просвещения. Ваша сила больше не будет в руках немногих. Я открою новый
век..."
Вдох-выдох, вдох-выдох, вдох-выдох.
Оттолкните боль от сердца. Думай. Инстинкты здесь не помогут.
Я нахожусь внутри магического круга.
Я в ловушке.
Но не все потеряно. Лот научил меня
основам магии, и я знаю, что можно сделать, чтобы выбраться.
Для магии нужны три вещи: сила,
символика и воля.
Сила питает магию в процессе работы.
Символизм - это основа работы. Символы
используются для перевода силы в понятия. Маги используют руны, кости,
игральные кости и т.д., чтобы дать рамки, границы.
Воля формирует смысл и высвобождает
его в реальном мире.
Таким образом, намерение воплощается в
жизнь, а реальность изменяется.
У меня нет Силы, поэтому я не могу
произносить заклинания. Лот упоминал, что старые вампиры могут использовать
магию крови, но для меня это невозможно. Я не могу противостоять заклинанию. Я
не могу остановить ни силу, ни волю.
Зато я могу разрушить символы.
Я медленно достаю подарок Химены из
кобуры, прижатой к бедру. Все болит. Я даже не могу стоять прямо, настолько
сильна боль в моих внутренностях. Я смотрю на круг. Я узнаю руны. Западный
стандарт. Все маги Европы используют его, с минимальными различиями. Должны
быть. Вот. Руна Ульц, сдерживание. Я ткнула пальцем в ее сторону.
"АААААААААААААААААА"
Ожог, кожа ошпарена, но руна
"сдерживания" теперь стала руной "понимания". Круг мерцает.
Человек замолкает. Нужна еще одна. Сменить руку. Найти другого Ульца. Удар.
"Ааааахххахах".
Сухие всхлипы, вторая рука болит.
Огненные палочки ревут, и что-то бьет меня по левой руке, что-то еще - в грудь.
Я кашляю кровью. Рука болтается. Кинжал упал. Поднимаю другой рукой.
Я иду вперед, слишком раненая, чтобы
бежать, слишком слабая, чтобы двигаться. Человек в белом слишком ошеломлен.
Перерезанное горло. Запятнанная кровь. Нужен лидер. Другой человек прыгает на
меня.
"Огненная плеть!"
Я бью туда, куда, как я знаю, попадет
заклинание. Легко предсказать. Человек замирает. Я наношу ему удар. Я продолжаю
двигаться.
Лидер прижимается спиной к стене. Не
могу больше бороться... Едва хватает сил...
"Нет, не подходи!"
Противный кинжал нацелен мне в грудь.
Не могу блокировать. Нужно брать и кусать одновременно.
Удар
Разум лопается, как мыльный пузырь.
...А?
Я падаю.
Темно-красная кровь проливается на
землю.
Мысли... Разбитые...
А?
Истощение.
Тьма.


    Доблесть

    "...
Кровь для опытов, Леонард..."
"...
Вон там, рядом с остальными, и заковать ее в цепи..."
"...
Дорого, но подумайте о возможностях! Она полностью превращена, теперь у нас
есть эталон..."
Проходит
время.
Иногда я
перевожу взгляд. Там лежат кирпичи.
Иногда я
слышу звук. Люди плачут.
Иногда я
чувствую запах страха и немытых тел. И кровью.
Проходит
время.
Я кашляю.
Несколько капель вспыхивают голубым светом и превращаются в пепел.
Проходит
время.
Хлопья пепла
падают с моего пальца. Осталось недолго.
Проходит
время.
Что-то
движется под землей. Когда оно появится из-под земли, все будет в пепле.
Время идет.
Холодно,
иногда очень жарко, когда я кашляю, но в основном холодно.
Проходит
время.
Что-то
хватает меня. Пара карих глаз. Беспокойство, боль, вина. Я закрываю глаза.
"Нет,
Ари, Тир, Ари, останься со мной".
"Лот..."
"Отстань,
Сесил, она еще не умерла. Мне нужно уединение. СЕЙЧАС!"
Что-то
мокрое падает мне на лицо. Я вдыхаю. Сталь и гора. Чувствую себя в
безопасности. Теперь можно уходить.
"Нет,
нет, нет, это моя чертова вина. Не смей. Не смей уходить. Ладно, ладно. У тебя
нет выбора, старая тупая дрянь. Ты привел ее сюда. Теперь расплачивайся. Только
ты можешь это сделать. Точно. Так, держись, девочка. Этот старый дурак тебя вытащит".
Я вдыхаю
что-то фантастическое.
Абсолютно
невероятное. Изысканное.
Открываю
глаза - красное запястье. Оно с силой раздвигает мои потрескавшиеся губы.
Чистая жидкость просачивается на мой язык, стекает в горло.
Ааааааахх
Да.
___
Я стою
посреди поля битвы. Скалы и зеленая трава, а за ними море. Грудь голая, только
синяя вата и черные волосы. Человек бросается на меня, подняв щит. Я вонзаю в
него тяжелый топор. Он теряет равновесие. Я дергаю, и он падает вперед. Другой
топор целует его шею. Я рычу от смеха и прыгаю к следующему воину.
Огромный
зал. Крепкие мужчины и женщины пьют и веселятся. Мясные соки стекают по моему
подбородку и бороде, а эта светловолосая девица все время тянется к моим ногам.
Седобородый мужчина хватает меня за плечо, и я улыбаюсь ему. Он такой гордый и
счастливый. Отец, мое сердце переполнено.
Я с весельем
наблюдаю за тем, как высокий каштановый человек возмущенно кричит на Скегги. Он
грозит ей кулаком. Она опрокидывает мешок с навозом на его короткую фигуру. Мы
все смеемся, когда он с криками бежит к реке. Ее зовут Агна.
Мои ноги
вгрызаются в матрас. Обе мои руки хватаются за простыню. Агна озорно улыбается
и облизывает раскрасневшиеся губы. Мне хочется схватить ее тяжелую грудь,
подразнить напрягшиеся соски, но я не делаю этого. Она улыбается шире, берет мои
руки в свои и опускает свой торс, извилистый и чувственный. Я вижу белый живот,
чувствую запах ее возбуждения. Ее мягкая кожа касается моей. Ногти скользят по
моей коже. Я вздрагиваю.
Ее голова
оказывается на одном уровне с моей грудью. Она легонько целует меня. Я стону. Я
не двигаюсь.
Она
приподнимает бедра, и ее бугор трется о мое мужское достоинство. Я чувствую
влажную кожу и волосы на лобке, которые стали мокрыми от ее пылких ласк. Я
задыхаюсь от желания и все равно не двигаюсь. Я закрываю глаза. Что-то
невероятно мягкое и влажное раздвигается, впуская меня внутрь. Она входит в
меня с мучительной медлительностью. Ее вздох экстаза щекочет мне ухо. Но я не
двигаюсь.
Она
опускается ниже, чтобы захватить еще больше меня. Ее бедро прижимается к моему,
и я больше не могу терпеть. С тихим рычанием я падаю, а она смеется и хватает
меня за спину. Я беру одной рукой ее упругую щеку, другой - ее седеющие волосы
и двигаюсь в ней, медленно и уверенно. Вскоре ее хихиканье переходит в стоны, и
она отвечает на мой ритм своим собственным, направляя меня навстречу своему
блаженству. Мы ускоряемся, и нежность превращается в неустанный танец, которым
мы овладели за долгие годы. Я вхожу так глубоко, как только могу, а ее ноги
обвивают мою спину, чтобы зафиксировать меня. Через некоторое время мы
переходим в неистовство, и мне едва удается контролировать себя. С последним
стоном она сгребает меня в охапку, и все ее тело замирает. Я сохраняю ту же
скорость, и вскоре мы кончаем вместе. Ее тело сотрясают спазмы, когда я опустошаю
себя внутри нее. От наших стонов сотрясаются стены нашего дома.
Через минуту
мы перевели дух, я перевернулся на спину, а она уснула на моем плече. Я в
безопасности. Я счастлив.
Последняя
лопата черной земли покидает яму. Вот так, должно быть достаточно глубоко.
Кто-то
выдолбил мне грудь день назад и заполнил ее рассолом и льдом.
Агна мертва.
Боль,
которую я испытываю, невозможно выразить словами, невозможно выразить делами.
Она так огромна, так невероятно всепоглощающа, что охватывает все мироздание и
даже больше. Агна мертва. Ее смертность настигла ее.
Я поднимаю
накрытое тело и осторожно опускаю его. Затем я выхожу из гробницы и засыпаю ее
землей. Если бы она позволила, я бы засыпал ее золотом, бриллиантами и головами
императоров. Но она хотела хорошую землю и цветы, поэтому я сажаю цветы, беру
сумку и ухожу.
Я спустился
с горы, потому что я нужен клану. Отец направляет меня на врагов, и я убиваю.
Отец дал мне невесту, и я женился на ней. Я трахаю и ее. Она меня не любит, но
ей нравится престиж и удовольствие, которое я доставляю, я думаю.
Сегодня мой
младший брат бросил мне вызов. Они с моей женой задумали переворот. Я видел
страх, когда брал свой топор. Он знает, что я могу сделать. Я не убиваю его.
Вместо этого я ухожу. Я иду на север и сажусь на корабль до Гренландии, а потом
начинаю идти пешком. Пусть забирают, если им так хочется. Мне все равно.
Холодно, а я
слишком худой. Я ем холодную рыбу, которую выловил на глубине. Безвкусная. На
юге есть земля. Я устал от этого. Я хочу отправиться в лучшее место, чтобы
забыться.
___
"Ариана,
пожалуйста, Тир, ответь мне".
Мое сознание
поднимается на поверхность.
"Л...
Лот?"
"Да.
Да, я здесь, девочка. Я здесь."
Я слегка
кашляю. Я выплевываю что-то липкое и отвратительное. Я чувствую, как влажная
тряпка протирает мне рот.
"Как ты
себя чувствуешь?"
"Хнн...
Как будто Асни и повозка растоптали меня дюжину раз, а потом оставили сушиться
под солнцем".
Я открываю
глаза. Трудно сосредоточиться. Все вокруг то приближается, то отдаляется. Все
звуки доносятся до меня в искаженном виде.
"Я...
чувствую себя такой слабой".
"Тебе
повезло, что моя кровь сильна. Я боюсь. Я боюсь, что в противном случае могло
случиться самое худшее. Чтобы птенец так страдал и выжил... Я не смел
надеяться".
Я пытаюсь
поднять руку к груди, но у меня не получается. Левая забинтована туго, а правая
непривычно тяжелая.
"Ого,
помедленнее".
"Бинты?"
"Ты еще
не до конца зажила. Рука была пробита насквозь. Тебе повезло, что она еще
держится. У тебя также рваные раны, ожоги и пуля пробила правое легкое. И
сердце пробито".
"Я не
чувствую Жажды..."
"Что я
могу сказать, я вкусный".
Некоторое
время мы молчим, потом...
"Я
думаю, мне нужна минутка".
Я чувствую
боль, хотя и меньше, чем следовало бы. Больше того, я чувствую пустоту,
опустошенность. Я знаю, что мы, вероятно, все еще в опасности, но не могу
заставить себя беспокоиться. Немного апатии, которую я чувствовала раньше, все
еще цепляется за мою психику, несмотря на то, что дыры в моей груди теперь
закрыты. Я решаю сосредоточиться на дыхании, но не потому, что мне нужен
воздух, а потому, что это всегда помогало мне успокоиться. Я отсчитываю
тридцать циклов, прежде чем снова повернуться лицом к Лоту.
"Разве
мы не должны быть в пути?"
"Нам
нужно время, чтобы привести в порядок пленников, которых мы только что
освободили. Культисты забрали некоторых из них и перегруппировались выше в
горном комплексе. Мы должны подготовиться, прежде чем продолжить путь".
"Как
остальные?"
"Все в
порядке. У Далтона трещины в ребрах, ничего серьезного. Я дал ему тоник, и он
сможет функционировать еще часа четыре, а потом свалится". Лот делает
паузу, и я понимаю, что он что-то обдумывает.
"Он
нашел тебя".
"Нашел?"
"Да. Он
знал, куда ты отправился, каким-то образом. Вы связались. Нам придется обсудить
это позже, более подробно, когда у нас будет время".
"Хорошо.
У нас есть план, как выбраться? Я не могу больше сражаться сегодня".
"Я
думаю, что тебе нужно несколько дней на восстановление, как минимум. Прежде чем
мы обсудим план, я должен спросить. Что произошло? Что тебя свалило?"
Я
пересказываю Лоту свой вечер. Он хмурится при упоминании об испорченной крови,
удивленно поднимает брови, когда я говорю, что магов осталось двое, и проявляет
едва сдерживаемый гнев, когда я рассказываю о своей боли.
"Ну
вот, мы поняли. Я полагаю, что здесь еще не менее двадцати охранников, максимум
пятнадцать, если они не отступили с территории владений. Два мага - тоже
проблема".
"Твоя
огромная Жажда чуть не убила тебя, потому что я не ожидал этого..."
"Ты не
мог..."
"Не
оправдывайся передо мной, птенец. Я привел тебя в свой рейд, и ты чуть не умерла
от голода. Это мой промах, и я подумаю об этом, когда мы закончим. Что касается
плана, то я объясню его, когда все будут готовы".
Наконец-то я
нашла время оглядеться. Мы стоим посреди огромной прямоугольной комнаты с одной
широкой дверью. К голой каменной стене через равные промежутки прикреплены
цепи. Большинство из них пустые, но в некоторых все еще находятся пленники.
Пока я смотрю, Бингл и Далтон ходят вокруг, освобождая пленников. Они жалкие,
худые и ослабленные, но большинство из них выглядят злыми и жаждущими мести.
Небольшая группа женщин стоит у выхода, прижавшись друг к другу и защищаясь.
Все они бледны и грязны. В камере стоит прогорклый запах немытых тел,
застарелого пота и экскрементов.
"Может
быть, нам стоит..."
"Давайте
подождем немного. Когда мы вас нашли, вы были похожи на труп. Я подумал... Не
обращайте внимания на эту девушку. Подожди еще минутку. Вы уже стали
здоровее".
Хейл?
Вампир? Я начинаю протестовать, но понимаю, что не хочу двигаться. Мне здесь
тепло и безопасно. Еще пять минут, и я встану.
"Мммрглм?"
"Извини,
Ари, нам пора. Пойдем."
Лот
поднимает меня и тащит к остальным членам группы. Я едва могу поставить одну
ногу перед другой. Две незнакомые мне женщины бросаются брать меня под мышки.
"Мы
думали, что вы умерли, мисс".
"Я тоже
думала, что умерла".
Я надолго
закрываю глаза, пока не слышу, как кто-то прочищает горло. Я поднимаю глаза и
вижу обеспокоенное лицо Бингла.
"Мисс
Дилейни, я не могу выразить, насколько мне жаль видеть вас в таком состоянии. Я
не смог защитить вас. Мой стыд не знает границ".
"Не
волнуйтесь, сэр, если вы помните, это было мое решение - подвергнуть себя
опасности".
"А я,
помнится, рекомендовал не делать этого, и если бы вы последовали моей
рекомендации, я бы сейчас гнил в камере, ожидая самой жестокой участи. Вы
дважды спасли мне жизнь сегодня ночью, мисс Дилейни, когда пробрались по
коридорам, чтобы освободить меня, и когда саботировали мушкеты нашего
тюремщика. Я никогда этого не забуду. Даю вам слово Бингла!"
"Ах, я
благодарю тебя за твою признательность, но не могу принять ее, ибо разве мы не
спасаем друг друга? Разве перед лицом такого зла добрые души могут поступить
иначе, кроме как принять вызов?"
"Хорошо
сказано, я говорю, хорошо сказано! Ей-богу, какая потеря для вооруженных сил,
что вы родились женщиной! Я счастлив, что встретил таких людей, как вы и
Лот!"
"Спасибо,
мистер Бингл. Теперь, не смею спрашивать, но вы нашли миссис Шаффер?"
Ах, я не
должна была спрашивать. Как бестактно с моей стороны.
"Увы,
нет. Но я не отчаиваюсь! Пленников еще можно спасти, а если нет, то я найду
след ее перехода. Я не буду горевать и не успокоюсь, пока не прольется свет на
ее судьбу, какой бы она ни была".
В этом
человеке есть что-то рыцарское, неукротимая воля к борьбе с верой в то, что в
конце концов добро восторжествует. За громкими заявлениями и громогласными
фразами Бингла скрываются мужество, честь и сострадание. Мне кажется, что он
родился не в то время, что он должен был быть рыцарем, бесстрашно скачущим в защиту
невинных. Этот анахронизм вызывает симпатию, а верная гибель друга - трагизм.
"Мы
можем только надеяться".
"Действительно.
Сейчас я обращусь к этой толпе, и мы покончим с этой угрозой раз и
навсегда".
"Вы
считаете это разумным, сэр? Многие из этих людей ослабли".
"Да,
мисс Дилейни, ибо там, где вы видите овец, я вижу голодных волков, и их поведет
лев".
Сделав это
"оптимистическое" заявление, Бингл призывает всех к вниманию, и мы
собираемся небольшой толпой перед Лотом и ним.
"Дамы и
господа, хорошо, что мы смогли освободить вас из лап этих безбожных язычников,
этих поклонников идолов и дьявола! Но наша задача еще не выполнена. Хотя я
очень хочу, чтобы вы все благополучно покинули это забытое место, я должен
просить, нет, умолять вас о помощи. Ведь на пути к свободе еще есть
препятствия! Наши враги сильны, и мы все еще находимся в черном сердце их
хранилища. Я не могу одержать победу в одиночку и вынужден обратиться за
помощью к вам, храбрые души.
Я знаю, что
ваша ноша была велика. Вы отправились на Запад, чтобы обрести новую жизнь,
защищенную от голода, угнетения, тирании! И на пороге успеха помощь была
украдена у вас самым ужасным из врагов! Ваши страдания велики, вы потеряли
друзей и родных, и все же вы стоите передо мной! Неустрашимый и несломленный!"
"Да!"
"Слышите!"
"Эти
ненавистные проклятые думали, что тебя легко взять, но поселенцы сделаны из
сурового материала, и они пожалеют, что когда-либо наложили на тебя свои
грязные руки!"
"Да!"
"И я
спрашиваю вас, мои братья и сестры по оружию, позволим ли мы этой
несправедливости продолжаться? Будем ли мы преклонять колени, как свиньи на
заклание? Пожертвуем ли мы своим достоинством?"
"Нет!"
"Конечно,
нет! Ибо сердца наши взывают к справедливости и праведной славе Господней! Мы
не сдадимся, мы победим, и да смилуется Господь над их душами!"
"ДААА!"
Я
завороженно смотрю, как Бингл заводит толпу. Наконец-то я поняла, почему он так
убедителен, - потому что он сам убежден. Его глаза блестят от эмоций, лицо
раскраснелось от страсти. Он искренне верит, что эта разношерстная команда
способна одолеть два десятка хорошо вооруженных стражников, и он лично поведет
их в бой.
Когда крики
ярости стихают, Бингл просит всех внимания, а Лот подходит к стене, где белым
мелом рисует карту.
"Культисты
собрались в своей церемониальной комнате. Это огромная открытая пещера, ведущая
к отвесной скале. В ней легко могут поместиться две сотни человек. Мы ожидаем,
что глава культистов будет находиться у алтаря, который расположен в центре
пещеры и близко к краю. Есть главный вход, который, несомненно, будет
охраняться, но мы нашли альтернативный путь. С одной стороны, стена пещеры
поднимается на возвышение, откуда леди Абернати может наблюдать за
происходящим. К этой платформе ведет очень маленький коридор, и мы
воспользуемся им. Вскоре мы раздадим мушкеты. Лучшие стрелки останутся на
возвышении и будут вести прицельный огонь, а основная масса спрыгнет вниз и
вступит в бой с охраной. Сэр Бингл вызвался сам возглавить атаку".
Если
командир погибнет, пострадают и дроны. Я должен убедиться, что это произойдет
как можно скорее.
Вопросов
нет. Лот и Бингл распределяют оружие, отобранное у охранников. Здесь и дубинки,
и сабли, и несколько старых мушкетов. Я бы забеспокоилась, если бы наши
противники не оказались в такой же ситуации.
Роуз и
мужчины ведут нас к выходу, и я замечаю Далтона, стоящего на страже у входа. Он
присоединяется ко мне, увидев меня.
"Спасибо,
друзья, думаю, теперь я могу стоять".
Обе женщины
кивком головы и со знающей улыбкой отпускают меня. Далтон молча передает мне
мой пистолет, патроны и один из моих метательных ножей.
"Держите,
госпожа".
В его глазах
я нахожу ту же спокойную веру, то же слепое принятие, что и раньше. Мне трудно
примирить это спокойствие с изуродованным трупом часового конюшни, грудь
которого превратилась в руины от беспощадных ударов ножом. Наконец мне приходит
в голову, что из Далтона получился бы отличный вампир.
Конечно, я
никак не могу превратить его в вампира. Но я могу оставить его в качестве
вассала.
"Ты
понимаешь, какой выбор ты сделал? Теперь ты связан со мной".
"Я
сказал тебе об этом в ту ночь, когда мы встретились. Я никогда не предам тебя и
знаю, куда идти".
Я
отворачиваюсь, не в силах больше смотреть ему в глаза. Я не хочу
ответственности за другого человека...
Или нет?
Мне подходит
только вассал. С ним я могу легко охотиться за головами, покупать земли,
заключать контракты...
Возможности
безграничны.
"С
тобой я смогу многого добиться.
"Да,
госпожа..."
Я уже могу
себе это представить. Мы выследим добычу, а Далтон займется властями, пока я
буду закусывать. Мне даже не придется больше заходить в дом Партриджа! Мне
больше не придется сталкиваться с безвкусными христианскими образами! Это
великолепно!
"Вам
лучше, госпожа?"
"Хм? О,
я могу ходить, но не могу сражаться. Вам придется обойтись без меня".
"Не волнуйтесь,
госпожа. Я думаю, что ваш... дядя... достиг конца своего терпения".
Мы молча
поднимаемся по лестнице, идем по темным переулкам и коридорам, перемежающимся с
кладовыми и кабинетами. По пути нам никто не встречается, и тишину нарушают
только шаги и усталое дыхание. Наконец мы останавливаемся в особенно темном и
запутанном проходе, и по линии связи бешеным шепотом раздаются инструкции.
"Мы на
месте, соблюдайте тишину и ждите сигнала перед атакой".
Что это
будет за сигнал? Бингл так и не сказал. Неужели он действительно был офицером
армии Его Величества? Это дилетантство, я считаю.
Постепенно
группа входит в монументальную пещеру.
Мы стоим на
возвышенном балконе с низким каменным парапетом. Под нами во все стороны
простирается пещера. Освещение обеспечивают подвешенные тут и там железные
канделябры. Красноватый свет факелов отражается на отвесной скале зловещим
блеском. В естественном отверстии в боку скалы слева от нас видно только ночное
пасмурное небо, а справа пещера заканчивается массивными дверями. Наша цель
стоит в центре, окруженная мангалом и вооруженными головорезами. Он держит чашу
над белым алтарем, и мы видим, как на его мраморную поверхность подтаскивают
пленника, чтобы закрепить его связями. Группа пленников стоит на коленях рядом,
ожидая своей очереди.
Мои чувства
возвращаются, и даже отсюда я могу сказать, что вонь, которую я чувствовала от
всех, исходит от того, что содержит эта чаша. То, что я не дрожу от ярости,
говорит о том, насколько я ослабла.
Осталось
только занять позицию, пока они сосредоточатся на том, чтобы заставить жертву
пить...
"ТЫ
ПРОЛИЛ КРОВЬ В ПОСЛЕДНИЙ РАЗ, ПОГАНЫЙ ИЗВЕРГ! ЗА КОРОЛЯ И СТРАНУ, ПАРНИ!
ЧААААААААААРДЖ!!!"
Бингл
хватает одну из веревок, крепящих канделябр, и перерезает ее у основания. Когда
орудие обрушивается на голову несчастного, он проносится вперед и вверх,
приземляется ногами на грудь другого охранника и с яростным воплем бросается на
главу секты. В тот же миг Лот издает оглушительный рев, оглашающий пещеру, и,
прыгнув вниз, врезается в наспех выстроенную шеренгу противников. От его ярости
они разлетаются, как тряпичные куклы. Секунду спустя остальные бойцы настигают
его и со злобным энтузиазмом набрасываются на своих врагов.
Значит...
Это был сигнал. Хм...
Я
поворачиваюсь к Далтону и не забываю закрыть рот.
"Он
что, только что?!"
"Так
было весь вечер, госпожа".
Мое
замешательство прерывается, когда ворота распахиваются, и на помощь осажденным
союзникам приходит еще один отряд стражников. Их возглавляет человек в белом -
выживший маг Леонард.
"Там!"
кричу я.
Мушкетчики
не решаются стрелять в ближнем бою, но новички находятся на открытом
пространстве и достаточно близко, чтобы стать легкой мишенью даже для
неопытного стрелка. Звуки детонации и запах пороха вскоре наполняют воздух,
когда обе группы обмениваются выстрелами. Двое охранников вскоре падают, но на
нашей стороне один человек падает назад, сжимая обломки левой руки.
"Дай
мне!"
Грузная
женщина хватает оружие упавшего бойца, а несколько человек оттаскивают его в
безопасное место. Она ловко перезаряжает оружие, и через несколько секунд еще
один охранник падает с дымящейся дырой в груди. Видя, что наше преимущество в
прикрытии слишком велико, маг приказывает своему отряду прикрывать его и
бросается на нашу позицию. Балкон находится на склоне, а значит, они легко
доберутся до нас.
"Щит!"
Две
свинцовые пули бесполезно разбиваются о прозрачную преграду, что приводит нашу
сторону в замешательство.
"Колдовство!"
"Продолжайте
стрелять!"
Я прижимаюсь
к стене, а Далтон упирается коленом в парапет. Мгновением позже пятеро
охранников во главе с разъяренным Леонардом спрыгивают на лестничную площадку и
оттесняют мужчин назад. Я замечаю нож Химены на его поясе.
О, нет, он
это сделал.
Со злобной
улыбкой он поднимает перчатку над упавшими стрелками и запаниковавшими
женщинами.
"Вам
следовало оставаться в своих клетках".
В этот
момент я стреляю в него.
Пуля
проходит точно через череп и заливает мозговым веществом его соседа.
Он должен
был держать свой щит и свои грязные лапы подальше от моего драгоценного ножа.
Хах.
Дроны
поворачиваются ко мне и атакуют. Я отхожу в сторону и с шипением боли мгновенно
падаю. Я бессильно смотрю, как охранник поднимает дубинку.
Сейчас будет
больно.
Далтон
прыгает на спину противника и наносит ему удар, как сумасшедший, мой враг
падает с воплем боли. Наши люди перегруппировываются и бросаются назад, но я
бессильно смотрю, как второй охранник поднимает дубинку.
На этот раз
избежать удара не удастся, будет больно.
"Леди
Дилейни показала нам дорогу! ЙАААААА!"
Массивная
женщина в белом чепце и одежде пекаря врезается в головореза с силой товарного
поезда. Я слышу "уф", когда воздух покидает его легкие, и треск
костей, когда она впечатывает его в стену, как уродливую бабочку. С
оглушительным воплем остальные женщины с ужасающей яростью набрасываются на
осажденных охранников, одолевая их за считанные секунды. Сапогами, камнями и
раскаленной до бела яростью вбивают в землю головорезов. Я не могу поверить
своим глазам. Даже в "Перчатке" не было такого размаха необузданной
жестокости.
Я встаю,
поднимаю свой клинок и иду от группы к группе, нанося удар за ударом, когда
стражник еще немного шевелится, и вскоре наша победа становится полной.
Внизу под
нами бой тоже идет с переменным успехом. Наша сторона проигрывала бы, если бы
не Лот из Скорагга.
Достаточно
сказать, что с него хватит.
Могу только
представить, что следование за Бингом в его глупой авантюре изрядно потрепало
ему нервы. Сейчас он как раз там, где ему хотелось бы быть: в гуще сражения. Я
наблюдаю, как он хватает за шею врага, который собирался убить одного из наших,
и бросает его в ноги другому. Затем он уклоняется от удара дубиной и бьет
нападавшего по лицу, ломая ему нос. Когда тот с криком боли поднимает руки к
лицу, Лот наносит ему удар в живот такой силы, что ноги противника отрываются
от земли, а затем бьет его ногой в голову. Охранник отлетает назад к одному из
своих партнеров. Половина его зубов осталась на месте.
Я точно
знаю, что он может убивать более эффективно. Он просто выпускает пар.
Мужчины,
клянусь.
Мое внимание
переключается на Бингла, который, похоже, попал в затруднительное положение.
Лидер культистов преследует его огненным заклинанием, которое ему удается
отразить саблей. К сожалению, Абернати удается перехватить клинок и вырвать его
из руки. Бингл спотыкается, и Абернати, воспользовавшись этим, применяет
заклинание толчка.
Нашего
искателя приключений отбрасывает к алтарю, и я вижу, что ему больно. Я
поворачиваюсь и призываю ближайшего стрелка посмотреть на лидера и выстрелить в
него. Уже ясно, что я опоздаю.
"Ты
ослеплен своим невежеством, глупец!" - истерично кричит Абернати.
"Это ты
не видишь", - отвечает Бингл, бросая чашу с кровью секты. Его противник
застигнут врасплох, и хотя он останавливает кубок рукой, его содержимое выплескивается
ему на лицо. Бингл, не обращая внимания на его испуганные крики, снова
бросается в бой. Он выхватывает свой клинок и покончил с мерзким врагом.
Остальные
культисты продолжают сражаться до конца, но они обескуражены и, не имея головы,
чтобы думать за них, оказывают нам лишь символическое сопротивление. Вскоре мы
побеждаем.
Наконец-то
все закончилось.
Люди ликуют
и смеются, обнимаются и плачут. Бингл идет под всеобщее одобрение. Его одежда
опалена, он изранен и устал, но в его шаге чувствуется пружина, когда он
триумфально идет от группы к группе, пожимая руки и похлопывая по плечам. Мы с
Далтоном собираем раненых и относим их к Лоту, который устраивает временный
лазарет. Наступает затишье, когда все переводят дух, и я использую эту
возможность, чтобы подойти к устью пещеры.
Наконец-то
передышка.
Именно в
этот момент я жалею, что так и не научилась рисовать. Земля простирается передо
мной на многие мили в виде долин и равнин. Справа от меня под острым углом
тянется горный хребет, а небо огромное, почти подавляющее. Присутствие
Молчаливого Наблюдателя встречает меня своим уже знакомым светом.
Внутри пещеры
дует свежий ветерок, заставляя свет плясать. Он приносит с собой чистый воздух
и что-то еще.
Я перевожу
взгляд вправо, когда чувствую какой-то манящий запах. Духи исчезают так же
быстро, как и появились.
Вдоль скалы
поднимается лестница.
"Это
ведет в святилище, мисс Дилейни". говорит Роуз, подходя ко мне.
"Нам
нужно исследовать его, убедиться, что мы ничего не упустили и не уничтожили
исследования".
"Вы
уверены? Я имею в виду..."
"Да, я
уверена".
Я покидаю
вход с сожалением, но у меня нет выбора. Солнце взойдет менее чем через четыре
часа, и я должна подготовиться к этому. Мы собрались, и было решено, что Бингл,
Далтон и я пойдем наверх, а Лот останется с остальными, чтобы присматривать за
ранеными и защищать группу.
"Не
волнуйся, девочка, я посмотрю позже".
Мы
отправляемся в путь.


    Источник

    В склоне горы выстроены лестницы, а на стратегических позициях установлены перила. Это не помогает, я чувствую себя нарушителем границы в месте, которое должно было оставаться необузданным и нетронутым.
Мы быстро добираемся до небольшой площадки. Между двумя плоскостями горы стояла хижина. Это немного больше, чем убежище, и когда мы входим, я замечаю, что оно едва вмещает нас троих. Детская кроватка и шкаф были придвинуты к самой дальней стене. Большая часть единственного этажа занята набором для алхимии и столом, заваленным бумагами. Я позволила мужчинам прогуляться и быстро нашла то, что, как я знала, должно было там быть: исследовательский журнал.
Том увесистый, поэтому я в основном просматриваю его. Почерк лидера культа методичен и, что более важно, он не зашифрован, поэтому я читаю быстро и беспрепятственно. Вскоре я узнаю, что Абернати нашел это место три года назад благодаря подсказкам гида по ручью. Он сразу же нашел то, что он называет храмом, дальше, и изучил оставленные надписи. Очевидно, некоторые из них содержали алхимические аннотации в европейском стиле по искусству магии крови. Он собрал нескольких магов-изгоев и последователей и переехал к ним.
Чуть больше года назад кто-то ворвался в храм и уничтожил лабораторию и многие записи, именно тогда Абернати активизировал свою деятельность и начал похищать людей для экспериментов с кровью. В то же время он приобрел то, что называет “Источником”. Он верил, что сможет создать эликсир вечной жизни без таких недостатков, как чувствительность к солнцу и жажда крови. Нападение на лабораторию было воспринято как попытка помешать ему достичь просветления.
Мы должны подняться наверх.
Далтон и Бингл присоединяются ко мне, почти не хвастаясь за свои усилия. Я молча вручаю искателю приключений единственный лист, который я взяла из заметки об эксперименте.
“Тема: Флора Шаффер, женщина...”
Его голос затихает, пока он продолжает читать. Я, конечно, уже подозревала, что она мертва. И это только подтверждает это.
Мой вассал и я ждем в почтительном молчании, пока он не закончит. Горе на его лице ощутимо.
“Простите, мне нужна минутка”.
Мы выходим на улицу, закрываем за собой ворота и ждем. Я немного потрясена, когда понимаю, что впервые вижу бесстрашного искателя приключений с таким безнадежным выражением на лице.
“Я хотел спросить тебя кое о чем, госпожа”. Говорит Далтон.
“Да?”
“Кто ты на самом деле?”
Я ошарашенно поворачиваюсь к нему.
“Ты решил служить мне, но не знаешь, кто я?”
“Я знал достаточно, чтобы принять решение, теперь я хочу знать все”.
Я трачу несколько минут, рассказывая ему о своих сильных сторонах, но также и о своей слабости к огню, серебру и солнцу. Только когда я заканчиваю, мне приходит в голову, что я даже не предполагала, что он предаст меня. Мои инстинкты говорят мне, что он этого не сделает. Теперь мы связаны. Его верность так же несомненна, как рассвет.
Бинглу не потребуется много времени, чтобы присоединиться к нам.
“Простите меня за эту задержку. Я... я был...”
Я успокаивающе кладу руку ему на плечо и обращаюсь к нему успокаивающим голосом.
“Извиняться не за что, сэр, и я могу только выразить вам свои соболезнования. Я знаю, это слабое утешение перед лицом такой боли, но я должна напомнить вам, что без нашего своевременного вмешательства эти несчастные души позади нас постигла бы самая жестокая участь.”
Бингл, кажется, удивлен моим прикосновением; его честное лицо наполняется эмоциями.
“Да, вы правы. Большое вам спасибо, мисс Делани. Мы хорошо поработали сегодня вечером, и хотя спасение было вне моей досягаемости, мы позаботились о том, чтобы мести не было. Достойный конец!”
“Действительно. В записях этого отвратительного человека упоминается храм наверху, и я хотела бы увидеть его собственными глазами и убедиться, что там ничего не происходит”.
“Конечно, мисс Делани! Ваше упорство и строгость вдохновляют! Ни один камень не останется перевернутым, пока мы не убедимся, что зло побеждено!”
Правильно.
“Тогда я укажу путь, вперед!”
Подожди, что со мной не так?! Зачем я только что это сказала?!
Невозможно...
Этот человек заразен?
Я, конечно, надеюсь, что нет. Я бы не хотела становиться праведником.
Мой слух восстановился достаточно, чтобы услышать веселый смешок Далтона. Возможно, я никогда этого не забуду.
Мы идем десять минут размеренным шагом вдоль горы и вверх по естественному гребню. В конце концов тропинка поворачивает направо и заканчивается на небольшом плато.
Сосны и кусты высотой по колено, скрытые от самого сильного ветра, разрослись вокруг этого места, превратив его в укрытие. Я замечаю регулярные образования, которые выглядят слишком совершенными, чтобы быть творением природы. Скорее всего, кто-то вырастил здесь сад и оставил его как минимум на десятилетие. Дальше долина исчезает между двумя скалами.
Это кажется ужасно знакомым.
О.
О!
Теперь я вспомнила. “Не где, а когда”. сказала Нашоба в том сне несколько месяцев назад.
Я нашла это! Место из сна!
Насколько я помню, блочная архитектура цепляется за скалу, как будто она была врыта в нее. Две статуи львов стоят на страже по обе стороны от главного входа, немного потертые. Я не слышу ничего подозрительного.
“Впустите меня сначала, мисс Делани”.
Мы входим в так называемый храм и осматриваемся. Мужчины достают фонари и освещают внутренности.
Абернати упомянул, что место было разграблено. Наверное, так оно и есть. Единственная комната была разрушена ударом невероятной силы. Все, что стоит возле двери, например, каменная кровать и яма для костра, было нетронутым. Дальше пол усеян обломками, а противоположная стена полностью разрушена.
Сбоку я узнаю пустую алхимическую станцию под кучей камней, причудливо расположенных. Я подхожу ближе.
Кто-то собрал камни с надписями. Я узнаю язык.
“Далтон, мне нужен твой фонарь”.
Это, конечно, ложь в пользу Бингла.
Я прочитала несколько рун, несмотря на плохое состояние. К сожалению, их недостаточно, чтобы понять значение, если только...
Я подхожу к разрушенной стене, уклоняясь от брошенного камня.
Что-то вкусно пахнет. Я знаю очень похожий аромат, из давних времен. Он у меня на кончике языка...
Я приближаюсь к месту столкновения.
Либо кто-то принес маленькую пушку, либо...
Я прикладываю кулак к центральному отверстию и толкаю внутрь. Я касаюсь разбитого камня, когда нахожусь по локоть в нем. Хм.
Я заглядываю внутрь. У точки истока есть единственное черное пятно.
Могло ли это быть....
Я засовываю руку обратно и, повозившись несколько секунд, мне удается до чего-то дотронуться. Когда я отдергиваю указательный палец, на нем чувствуется малейший намек на вещество, похожее на смолу. Я тру пальцы и пробую аромат.
Меня захлестывает волна эмоций. Жизненной силы не осталось, но этот аромат ни с чем не спутаешь. Ошеломленная, я отступаю назад и понимаю, что кратер окружен другими рунами. Я складываю два и два вместе.
“Что это за мисс Делани?”
“Стихотворение на аккадском языке. В нем говорится:
Маленькая птичка летала низко и высоко
К скале и к небу
Маленькая птичка разлетелась далеко-далеко
Но всегда на шаг позади“
“Я не понимаю”.
“Это насмешка”.
Мой учитель пришел сюда год назад. Он не нашел того, что искал. Кто-то забрал это и спрятал от него.
Вот почему он приехал в это отдаленное место.
Также как он… Нашёл меня.
Что касается его цели, я понятия не имею. Если мы найдем какой-нибудь контейнер, возможно, получим подсказку. Я решаю продолжить поиски. Меня особенно интересует, откуда исходит этот драгоценный запах.
Я поворачиваю налево и подхожу к стене. Особенно хорошо сохранившийся каменный шкаф избежал разрушений.
Это довольно подозрительно.
“Помоги мне передвинуть это, я думаю, там что-то может быть”.
Оба мужчины проносятся мимо меня, намереваясь убедиться, что мне не нужно работать. Ладно, в том, чтобы принадлежать к прекрасному полу, есть некоторые преимущества. Я все равно предпочла бы, чтобы мне разрешили отправиться на охоту за головами.
Без особых усилий Далтон и Бингл отодвигают мебель в сторону. Свет проникает в небольшую ванную комнату, скудно оборудованную каменной трубой и полкой для хранения вещей. Еще интереснее распростертая на земле фигура. Отсюда исходит дразнящий аромат.
Я ничего не могу с собой поделать. Я прохожу мимо своих спутников и игнорирую их предупреждения. Я падаю на колени перед гуманоидным существом и приподнимаю его подбородок.
Два янтарных глаза открываются и моргают, глядя на меня. Они слишком велики, чтобы принадлежать человеческому лицу. Черты существа кажутся им странно чуждыми, непохожими, но притягательными. Я думаю, что это самец, значит, он. Я наклоняюсь ближе. Он пахнет так восхитительно, так невероятно нежно. Этот букет, эта жизненная сила ... Я открываю рот, и обнажаются восемь клыков. Мужчина проливает единственную слезу, демонстрируя принятие, рожденное из глубочайших ям отчаяния.
Он знает, кто я, он знает, что я сделаю, и он уже сдался. Хорошо, теперь мне просто нужно...
“Мисс Делани?”
Я со щелчком закрываю рот.
Если я сделаю это сейчас, мне придется убить Бингла. Я не верю, что смогу загипнотизировать его, чтобы он забыл о чьей-то смерти.
Я не хочу убивать Бингла. Нет. Я не хочу, чтобы мои инстинкты мешали моим долгосрочным планам. Поэтому я медленно заставляю себя отказаться от самой мощной, вкусной крови, которая у меня есть...
Подождите, вот и все.
Это существо предоставило кровь, которая спасла мне жизнь в ночь моего побега. Или нет. Его запах немного другой, более острый и зрелый. Однако я питалась такими, как он.
“Мисс?”
Я наконец заставляю себя повернуться.
“Он жив! Нам нужно освободить его”.
Я заставляю себя сделать шаг назад от этого манящего, восхитительного запаха. Бингл проходит мимо меня и опускается на колени. Я замечаю, что у него все еще есть ключи, которые он, к счастью, использовал для освобождения других заключенных, и что они подходят.
Подожди, он может заметить, что что-то не так!
Я в панике оборачиваюсь только для того, чтобы увидеть совершенно нормального, хотя и нездорового человека там, где я оставила странное существо. Беглый осмотр показывает некое мерцание вокруг его глаз и ушей.
“Ты можешь говорить, парень?”
“Д... Да”.
“У тебя где-нибудь болит”.
“Нет ... просто болит, хочется пить и проголодаться”.
Он не грязный. Как у кого-то грязного мог быть такой невероятный парфюм!
“Не волнуйся, парень. Твоим неприятностям пришел конец! Мы хорошо позаботимся о тебе. Даю тебе слово Сесила Резерфорда Бингла!”
Да, хороший уход.
“Госпожа, у тебя текут слюнки”. Шепчет Далтон. “Тебе нужно еще крови?”
“Спасибо, со мной все будет в порядке”.
Что со мной не так? Кроме недавно проткнутого сердца, ничего. Я даже не чувствую жажды. У этого существа просто есть кровь, которой я, очевидно, не могу сопротивляться.
Я не укушу.
Я не укушу.
Может быть, совсем чуть-чуть... НЕТ! Я не укушу. Успокойся, Ари, это на тебя не похоже. Просто сделай глубокий вдох.
Ладно, это была ужасная идея. Как этот мужчина может пахнуть так опьяняюще! Боже!
“С вами все в порядке, мисс Делани?”
Я отвожу взгляд, чтобы он не увидел клыков.
“Я прошу прощения, это просто, я сожалею, мне нужно подышать свежим воздухом”.
Я спотыкаюсь, пока не оказываюсь снаружи. Здесь, наверху, холодный ветер дует по склонам горы и несет с собой запах сосны. Я начинаю чувствовать себя лучше или, по крайней мере, лучше контролирую себя.
Вскоре трое мужчин выходят из здания. На открытом месте искушение не так сильно.
Бингл смотрит на меня с сочувствием и ведет вниз. Я следую за ним, пока Далтон поддерживает странное существо. Я не решаюсь подойти ближе. Вообще-то, Бингл стоит ко мне спиной, так что, полагаю, я могла бы побаловать себя...
Нет. Нет! О, вот оно. Возьми себя в руки, Ариана! Это некрасиво! Я не раб своих импульсов.
Когда я хлопаю себя по щеке, легчайший ветерок ласкает мои уши, и что-то шепчет мне.
“Почему ты пощадил меня, ночной странник?”
“ВАУ!”
“Госпожа?”
“Мисс Делани?”
“Извините! Извините, я просто пропустила шаг”.
Далтон полон сомнений, а Бингл полон беспокойства.
“Мисс Делани, я приношу свои извинения! Я должен был помнить о твоём испытании! Какой же я дурак! Ты, хм, если ты, хм, не сочтешь за дерзость с моей стороны предложить, можешь взять меня под руку. Я отведу тебя в безопасное место!”
Да, позволь мне оказаться с подветренной стороны, прежде чем я совершу то, о чем мы все пожалеем.
“Если это не слишком затруднит...”
Я подхожу и хватаю его за мускулистую руку. Хм! Это не совсем неприятно. Сам мужчина излучает гордость, кажется, что мое доверие много значит для него. Возможно, мне не стоит подставлять спину этому существу. Оно ясно дало понять, что знает, кто я такая.
“Это ловушка, ночной странник?” Ветер снова шепчет.
“Меня зовут Ариана”, - ворчу я в ответ, слишком тихо, чтобы быть услышанной людьми.
“Очень хорошо, поскольку вы сделали мне подарок вежливости, я отвечу взаимностью. Я Шинейд”.
Мы продолжаем наш разговор в том же ключе.
“Кто ты?”
“Ты действительно не знаешь?”
“Иначе я бы не спрашивала!” Я тихо шиплю.
“Ваш вид называет нас нарушителями границы или заблудшими. Мы издалека...”
“Как далеко отсюда? Индия? Япония?”
“Мы из другого измерения”.
“Ах ... Правда?! Как ты вообще сюда попал?!”
Ветер раздраженно вздыхает.
“Мой вид любит играть в игры. Иногда мы оступаемся и падаем в другие миры. Это не было бы проблемой, если бы самолет не был таким тяжелым”.
“А?”
“Ваша реальность жестока. Мы не можем пройти через неё. Она слишком сильно сопротивляется нам. Мы не можем вернуться, и поэтому мы заблудились, нарушители границы и добыча”.
“Добыча?”
“Вы, должно быть, молоды... Ваш вид захватывает нас в плен и собирает нашу бессмертную кровь. Она хранится в надежных контейнерах, чтобы ее можно было пить в экстренных случаях. Для вас мы рабы и скот. Едва ли лучше животных”. Добавляет он с негодованием.
Теперь я понимаю. Шесть месяцев назад я должна была умереть от ран, полученных от руки Химены. Только чудо могло спасти меня, и этим чудом была кровь его вида.
“Я не понимаю! Я думала, что кровь нужно пить на месте!”
“Мы бессмертны. Мы не стареем, и поэтому наша кровь может сохранять свою жизнеспособность бесконечно долго, если ее правильно собирать”.
“Я никогда не знала об этом...”
“Любопытно, я думал, что кланы сообщат своим членам о нашем существовании, чтобы вы знали, что не стоит пожирать нас немедленно, если вы случайно наткнетесь на наш вид. Я полагаю, это было бы слишком милосердной судьбой...
Наша сущность остается связанной с кровью, поэтому у одного и того же пленника можно получить только ограниченное количество эликсиров, которые затем нужно сохранить живыми. Мой народ превратился в сберегаемое имущество и беглецов вроде меня.”
Если то, что он говорит, правда, и я верю ему, то Химена отказалась от невероятного сокровища, чтобы помочь мне. То, что я использовала, чтобы убежать домой, могло быть использовано в бою, чтобы спасти ее жизнь! Моя благодарность к ней только растет.
Почему она не упомянула об этом? Что ж, я не удивлена, что моя подруга пыталась скрыть степень своей жертвы, и все же могло быть что-то еще. Вампиры могут попытаться скрыть существование такого мощного секретного оружия. Мне придется быть осторожным.
“Я не знаю, что ты задумала, “ говорит Шинейд, - и поэтому я оставляюсь на милость ночного создания...”
Он продолжает в том же духе некоторое время, и я узнаю несколько интересных вещей. Его раса называется ликейцы, и они могущественные маги. На своем родном плане они могут манипулировать самой сущностью реальности так же, как великий художник манипулирует цветами. Здесь, внизу, они ограничены несколькими трюками и иллюзиями. Я также узнаю, что Шинейд пявляется лидером своего вида, самым могущественным ликейцем здесь, и что у него есть второй в своем роде. Наконец, я узнаю, что Шинейд - абсолютная королева драмы.
Честно говоря, я впечатлена.
Величественные декламации, стенания и пламенные речи непрерывно льются с его губ. Некоторые из них даже рифмуются! Он продолжает без остановки, проклиная этот мир и его обитателей, свою судьбу, луну и звезды, соседскую собаку. Всех. Хуже всего для меня то, что он даже не пытался сбежать. Мы на темной тропинке снаружи, ночью, он не связан, а мы явно измотаны и ранены, и все же, нет ни единой попытки даже украсть нож! На моем месте я бы хотя бы что-нибудь попробовала...
Подождите, неужели он мог играть со мной все это время?!
Я в панике оборачиваюсь, но нет, он все еще висит на плече Далтона, глядя вдаль, как главный герой оперы. Я все еще чувствую его запах, когда ветер дает нам передышку.
Я считаю, что, если его раса хотя бы наполовину так драматична, как он, неудивительно, что вампиры эксплуатировали их. У всех нас есть одна общая черта: безжалостность.
Я продолжаю размышлять, пока мы медленно идем по тропинке. Под руководством Бингла я могу перестать сосредотачиваться на своем окружении и постоянном нытье Шинейд.
Он явно является Источником, упомянутым в записях семинара Абернати. Если я правильно понимаю, лидер культа использовал свою кровь в попытке достичь вечной жизни.
Возможно, именно поэтому это казалось таким неправильным.
Ликейская кровь драгоценна. Ее не должен растрачивать неуклюжий идиот без таланта или опыта. Нескольких нацарапанных символов недостаточно, чтобы достичь вершины мастерства, необходимой для приготовления эликсира вечности. Я помню женщину из моего видения, когда я выпила из Мастера и стала вампиром. Она что-то писала на загорелой человеческой коже. Это была сложная формула, произведение искусства, превосходящее все, что я видела с тех пор, даже в мастерской Лота.
Этот человек не смог бы достичь своей цели за три жизни. Он всего лишь создал нечистую смесь с мимолетными эффектами ценой свободной воли человека.
Как наивно с его стороны было даже предположить, что наш хнычущий спасатель может быть достаточно сильным источником силы. Здесь он слаб и жалок. Его было бы недостаточно, нет. Потребуется нечто невероятное, чтобы изменить человека на таком фундаментальном уровне. Для этого нужен бог.
Действительно, весь этот проект был обречен с самого начала. Меня утешает сознание того, что, по крайней мере, мы почистили наш собственный задний двор.
О, и мы спасли несколько человек и то странное инопланетное существо. Полагаю, это считается успехом.
“... Так скажи мне, дитя тьмы, скажи мне, почему ты так играешь со мной? Какая зловещая судьба ждет меня теперь, когда моя свобода...”
Разглагольствования Шинейд продвинулись настолько, что требуют внимания. Хорошо.
“Я еще не решила”.
“Простите?”
“Я сказала, что не делала выбора. А теперь, пожалуйста, оставь меня в покое, я устала от этого разговора”.
У меня нет желания иметь дело с этим человеком сегодня. Я не хочу пить, я измотана, а его выживание зависит от путаницы обязательств и правил, которые мне не хочется обдумывать перед хорошим отдыхом.
Вскоре мы снова добираемся до пещеры. Я иду к Лоту, все еще занятому ранеными. Кажется, что некоторые из них не выживут.
“Далтон?”
“Да, госпожа?”
“Пожалуйста, присмотри за мной, мне нужно ненадолго дать отдых глазам”.
“Очень хорошо, госпожа”.
Да, многое еще предстоит сделать. Мне просто нужна минутка отдыха.


    Самопознание

    Я открываю глаза и вижу знакомую темноту. На мне все еще надеты остатки костюма горничной, и запекшаяся кровь неприятнейшим образом прилипает к моей коже. Не самый лучший запах.
Снаружи я слышу биение двух сердец.
Я выдвигаю саркофаг под полог большого шатра Лота. Как и шесть месяцев назад, он залит успокаивающим голубым светом.
“Добрый вечер”.
“Добрый вечер, девочка, скорее, возьми это!”
Он протягивает мне серебряный кубок с крышкой. Привкус свежей крови немедленно пробуждает жажду. Я снимаю крышку и пью.
На вкус это намного слаще, чем моя обычная еда. Это, без сомнения, человеческое блюдо с привкусом чего-то особенного. Странная сила поражает своей изысканной жизнестойкостью, дразнящая и коварная, но не злобная. Это лучшая человеческая кровь, которую я когда-либо пробовала, начиная с первой.
“Бингл?”
“Да, он вызвался добровольцем. Он сказал, что хочет внести свой вклад в создание зелья, которое снимет проклятие. Кажется, это имело для него немалое значение”, - говорит Лот, доливая свою кровь во вторую чашу.
“Лот...”
“Ты пострадала по моей вине, поэтому я добросовестно отдам тебе свою кровь сегодня вечером. Прими это как выходной. Ночь отдыха. Неважно.”
Я встаю и подвожу итоги, пока он заканчивает. Я исцелена, но все еще слаба. Будет лучше, если сегодня вечером мне ни с кем не придется драться.
“Думаю, я приму твое предложение. Спасибо, Лот”.
Я пью вторую чашу, полную стали, гор и силы. Хотя она и близко не сравнится со вчерашней кровью, она все еще чрезвычайно сильна.
“Большое тебе спасибо! Это было восхитительно!”
“Естественно. Теперь, девочка, нам нужно обратиться к твоему первому слугу”.
“Мой вассал, Далтон”.
“Да. Мы с мальчиком пришли к соглашению. Мне нужен кто-то, кто будет убирать в саду, выполнять кое-какие поручения и подскажет мне, когда я буду калибровать винтовки. Он подойдет. Я также ожидаю, что он облегчит тебе охоту. Так сказать, сгладит ситуацию.”
Я обращаю внимание на Далтоно.
“Это очень хорошее предложение, госпожа, я никогда не мог надеяться на такую хорошую должность где-либо еще”.
“Хорошо, значит, все решено?”
“Да, все, что осталось, это, так сказать, скрепить сделку...”
“Ч... что?”
“... Выпив его кровь”.
“Конечно! Ха-ха, да, естественно”.
Лот понимающе улыбается мне и выходит из палатки.
“Итак...” - говорит Далтон.
Почему он делает все так неловко? Это просто… Хм, часть сделки! Мы просто должны быть близки, хотя познакомились неделю назад…
Так ли выглядит брак по расчету?
Бах, я больше не хочу об этом думать. Я подхожу к Далтону, который послушно наклоняет голову, и обнимаю его.
От него пахнет мылом, солнцем и ликером. Неплохая смесь. Его пульс учащается.… Я облизываю яремную вену, и он сглатывает. Движение такое соблазнительное. Я медленно кусаю.
Ах… Да.
Так хорошо.
Это напоминает мне то время с Айнтзой… То же возбуждение… О нет! Хм! Позволь мне лизнуть его поближе со всей поспешностью и отпусти его. Боже, молодые люди такие восторженные! Блин, это неловко, но в некотором роде весело. Как бы я хотела, чтобы Химене нравились мужчины. Тогда мы могли бы поговорить вместе, и она рассказала бы мне больше. У нас могло бы быть даже много вассалов! Собрать их вместе и заставить разгуливать с голыми задницами! Мы могли бы пялиться на их задницы! Даже прикасаться к ним!
“Ти-хи-хи!”
“Мисс?”
“Ничего! Теперь мне действительно нужно принять ванну. Вода есть?”
“В нескольких сотнях ярдов отсюда протекает река. Я мог бы набрать достаточно воды для ванны и согреть ее для тебя”
“Глупый вассал! Это заняло бы много времени! Позволь мне просто пойти туда. Мне не нужна теплая вода. Холодная вода поможет мне проснуться! Это закаляет характер!”
Я выхожу на улицу и сразу же натыкаюсь на Лота, который чего-то ждет.
“Ариана?”
“Я собираюсь принять ванну!”
“Нам действительно есть что обсудить ...”
“После ванны! Итак, где река?”
“Ты… Хочешь искупаться в реке?”
“Конечно, нет! Ты принимаешь меня за дикаря? Подожди… ООоооооооо, конечно, большое тебе спасибо!”
Глупо с моей стороны выходить на улицу в таком виде. Я возвращаюсь в дом и кладу свое любимое жасминовое мыло всех времен и чистую одежду в медную ванну, затем тащу ее наружу.
“Ладно, я ухожу!”
“Ари...”
“Да?”
“... Река в другой стороне”.
“Ооооо, спасибо, до встречи, Лот!”
Мне удается протащить кадку с собой через подлесок и упасть всего дважды и врезаться в одно дерево. Я не знаю, кто посадил эту сосну посреди дороги, это так глупо! Если я поймаю негодяя! Тьфу.
Река довольно мелкая, и мне остается только подтащить ванну к краю, понять, что мои вещи все еще в ней, вытащить свои вещи, наполнить их водой и поставить в красивой уединенной роще, и та-да! Дело сделано. Я вскакиваю и начинаю сдирать испорченную форму и отслаивающиеся красные вещи. Ааааа, так хорошо быть здесь. Я могу наслаждаться светом луны, водой, шипучим мылом и лаской ветра на моей коже. Звезды освещают небо, а расслабляющий свет Безмолвного Наблюдателя служит доказательством его вечного бдения. Буйство красок и звуков вместе образуют хаотическую симфонию, одновременно сложную и очень живую. Ночь прекрасна, и она моя.
Я наслаждаюсь моментом и вспоминаю вчерашний день.
Лот прав, нам нужно многое обсудить. Мне придется рассказать ему о видении. Он мой друг, и ему нужно знать, что я видела.
Иметь пенис было странным опытом. Теперь я знаю, каково это. Тих-хи. О боже, я знаю, каково это - быть внутри женщины! Поистине, замечательно. Я готова поспорить, что некоторые женщины заплатили бы чистое золото, чтобы почувствовать то, что испытала я!
И что это был за опыт. Медленные и уверенные движения, ощущение теплого тела рядом с моим собственным, стоны удовольствия... Это намного больше, чем я ожидала. Это было потрясающе...
Я останавливаюсь и понимаю, что больше не пользуюсь мылом. Моя левая рука обхватывает грудь, а другая покоится на краю лобка.
Я опускаюсь в ванну и приподнимаю бедра. Да, Агна приподняла свои, именно так. Они перекатывались гипнотическим движением…
Я опускаю правую руку, пока она не отводит светлые волосы, а затем снова останавливаюсь. Я оставляю ее лежать неподвижно.
Я всегда думала, что знаю все, что нужно знать о сексе. Я видела, как этим занимаются животные, поэтому у меня было общее представление об этом процессе. От окружающих меня людей я узнала, что супружеские пары занимаются сексом, чтобы завести детей. Мне сказали, что мужчины хотят этого постоянно, а женщины дают это. Я поняла, что это может быть болезненно или в какой-то степени приятно для нас. Потаскушки - это те, кто позволяет многим мужчинам получать от себя то, что они хотят, и использовать это в своих интересах.
Это то, во что меня заставили поверить. Это тоже ложь. Вчера Лот показал мне, что могло бы быть. Он показал мне, что секс может быть источником невероятного блаженства для обоих партнеров, блаженства, которое выходит за рамки физического и превращается в квазимистическое.
Когда Агна достигла кульминации, ощущение было таким сильным, что казалось, она умирает. Они разделили это вместе. Это было интенсивно и прекрасно. Это было священно.
Я помню, что сделал Мастер. Так не должно быть. Я не обязана отдавать это ему, никому другому. Это может быть только моим. Однажды я могла бы даже поделиться этим с кем-нибудь еще.
Возможно.
Я опускаю руку. Мое лоно покраснело и намокло, не от воды, а от чего-то гораздо мягче. Это заставляет мои пальцы плавно скользить по моим складочкам и тому маленькому бугорку плоти, который… Ааааааа.
Мое тело спазмируется вокруг моей сердцевины волной, которая распространяется по всему телу. Я выгибаю спину дугой, удаляясь от воды.
Еще.
Я двигаю двумя пальцами медленными и широкими круговыми движениями. Я не тороплюсь и наслаждаюсь нарастающими внутри меня ощущениями. Мой палец касается маленького бугорка снова и снова, медленно и уверенно. Я помню вчерашний день, губы Лоты на ее соске. Другой рукой я касаюсь и дразню свой собственный, пока розовые кончики не становятся твердыми и чувствительными. Я двигаюсь все быстрее. Я громко стону, и мне все равно.
Через некоторое время я снова останавливаюсь. Я хочу попробовать кое-что. Я двигаю пальцами горизонтально или вертикально, с большим или меньшим нажимом. Иногда мои движения медленные, иногда немного быстрее.
Я помню, как Агна пронзила себя насквозь. Выражение ее лица…
Я опускаю руку ниже и просовываю палец внутрь. Такая влажная! Да, она двигалась именно так, толкая его внутрь. Я тоже двигаю бедрами и не забываю о маленьком бугорке. Я нахожу ритм, который мне нравится, медленный, но целеустремленный, и растворяюсь в нем.
Время теряет свой смысл, есть только чувственный танец и наслаждение, которое охватывает меня. В конце концов, желание достичь чего-то становится слишком сильным. Я снова играюсь, быстрее, с чуть большей силой. Что-то теплое накапливается внутри. Я хочу знать. Я хочу чувствовать. Я продолжаю идти дальше и дальше, пока не окажусь на пороге чего-то великого. Я продолжаю идти, почти у цели.
И тут я достигаю кульминации.
О, БОЖЕ мой!
“Ооооохохохо, да!!!”
На десять секунд мой разум отключается, поскольку последовательные волны экстаза опустошают тело и разум. Мое тело дрожит и сотрясается в самом центре. Ааааа, тааак хорошо!
Я плюхаюсь обратно в ванну и просто остаюсь там на мгновение, не в силах пошевелиться. Я не успеваю прийти в себя, как повторный толчок вызывает у меня новую встряску, от которой я поджимаю пальцы ног.
Вау!
Это здорово! Лучше, чем здорово! Ааааа! Какое-то время я ни о чем не могла думать! Почему я не слышала об этом раньше?! Кто хранит этот секрет?! Клянусь, что половина человеческих конфликтов разрешилась бы на месте, если бы люди сталкивались с этим ежедневно! Скрывать это - позор, гнусный заговор!!! Так вот почему, по слухам, вампирам нравятся занятия любовью. Это бескровная альтернатива нашему обычному рациону питания без жертв, без риска заболеваний и неизвестной беременности в придачу! Аааах, это так много объясняет!
Хум!
Я должна попытаться сделать это ещё, в научных целях. Это верно только в том случае, если это повторяемо, не так ли?
Тридцать минут спустя я заканчиваю одеваться и возвращаюсь в лагерь с полотенцем на голове и ванной на буксире.
Что ж, это было поучительно и расслабляюще. Большая часть напряжения последних нескольких дней спала с моих плеч.
Тем не менее, возможно, мне не стоит делиться своими новообретенными знаниями с мужчинами. Я действительно верю, что это их не касается. Хм, да, это кажется разумнее.
Я бы не хотела, чтобы они ревновали! Бедняжки.
Довольно скоро я нахожу дорогу обратно к экипажу. Я падаю всего один раз, и кто-то другой посадил еще одну чертову сосну посреди пути! Кто вообще мог такое сделать?
Три человека ждут на небольшой поляне, хотя я вижу другие костры вокруг и слышу шум вдалеке. Я машу им рукой и тут же падаю ничком.
Бах, земля в лесу такая неровная! Невероятно!
“Что с ней не так?” Я слышу чей-то шепот.
“Она пьяна в стельку”, - отвечает мой друг.
“Лот Скорэгга! Je ne vous permets pas!”
“По-английски, моя дорогая”.
“Тогда да будет известно, что я нахожу ваши гррррррр необоснованные обвинения... Скандальными!“
“Приношу свои извинения, сейчас нам нужно договориться с последним пополнением нашей веселой группы”.
“Кого?”
“Меня!!!” Отвечает новичок, красный от гнева.
Я становлюсь ближе. Это человек мужского склада. ДА.
Ариана, из проницательных наблюдений!
Хотя это мне не очень помогает.
“Уххххххх”.
Я поворачиваюсь к Далтону, который постукивает себя по носу. Подождите, что-то не так с запахом?
...
Восхитительно! Какой чудесный аромат! Ах, теперь я вспомнила!
“Мммммммммм”.
Я с усилием морщу лицо.
“МММММММММММММ”.
Остальные, кажется, в растерянности. О, подожди.
“МММММ, АХ! СИНОАД!”
“Это Шинейд! Шинейд, ты неуважительная девка!”
Далтон и Лот вместе делают шаг назад от новичка.
“Прошу прощения?” Говорю я, улыбаясь. Я, ослышалась? С момента нашей встречи я была терпелива и уважительна.
“У вас есть проблемы с тем, как с вами обращались до сих пор?”
Оглядываясь по сторонам, ликеец понимает, что другие не желают помогать ему в его нынешнем затруднительном положении.
“Мне кажется, я говорил слишком поспешно”.
“Все в порядке, сеньерад, с моей стороны было неправильно произносить ваше имя. Я постараюсь больше так не делать”.
Синиед сердито смотрит, но ничего не говорит. Какой колючий парень.
“Кажется, мы собирались обсудить его судьбу”.
“О да! Хватит отвлекаться. Итак, хм. Что нам делать? Я хочу когда-нибудь питаться им”
“Ну. Я надеялся, что ты этого не сделаешь”.
“Хум!”
Я постукиваю указательным пальцем по подбородку. Что ж. Это звучит как разумная просьба. Он не представляет для меня опасности, и я чувствую себя вполне сытой. Ах, но он одновременно волшебный и восхитительный... что делать?
“Если ты не назовешь его своим другом, я могу выпить из него, но не убить его. Мы спасли этого человека, я верю, что у нас есть долг. Кроме того, было бы глупо не получить от него немного силы. Я могу многого добиться. “
“Вот в чем дело, девочка, у меня был разговор с Шинейд, и я верю, что если ты укусишь, то осушишь его досуха, и мы не сможем тебя оторвать”.
“Это так?”
“Да, - говорит сам человек, - я прибыл в эту страну двадцать лет назад, чтобы найти своих потерянных братьев. Увы, поначалу мне не удалось скрыть свою натуру, и слухи о случившемся привлекли ко мне ненавистных Ночных Бродяг из клана Роланд! Я был бессилен перед их силой, и они похитили меня, утащили в убежище глубоко в лесах Арденн. Там я встретил других себе подобных. Я узнал, что на нас безжалостно охотятся и что наша кровь сводит с ума в тот момент, когда ты ее пробуешь. Кормление почти всегда приводит к летальному исходу, поэтому красную жидкость тщательно собирают и используют в зельях, которые дают безграничную силу на ночь. Вампира под действием нашей крови почти не остановить. Как я упоминал, чтобы это произошло, нам нужно сохранить жизнь, и наша сущность не восстановится, пока зелье остается нетронутым. Таким образом, каждый пленник получает ограниченный, но ценный ресурс. Мы постоянно находимся под усиленной охраной.
К счастью, мне удалось обмануть людей на рассвете, используя могущественную иллюзию. Мой обман был обнаружен слишком поздно. К моему глубокому сожалению, я не смог освободить остальных и должен был бежать в одиночку...”
Выражение лица Синиеда выражает крайнюю вину. Он оставил свой народ позади! Что ж, я не в том положении, чтобы судить.
“Я сел на корабль, направлявшийся в Новый Свет, думая, что это будет гавань, где я смогу спланировать спасение. Я ошибся. Человеческие маги успешно обнаружили мое присутствие и похитили меня. Вскоре меня продали человеку, которого ваша группа убила вчера. Остальное вы знаете.”
Ликеец нервно облизывает губы.
“Пока я был под опекой этого клана, я многому научился и был бы готов рассказать вам в обмен на безопасный проезд”.
“Тогда ты проситель?”
“Мустемику? Ах, проситель. Да.”
“Тогда преклони колени”.
Мужчина краснеет от ярости.
Я не понимаю ярости, которую вижу в нем сейчас. Просители преклоняют колени. Таков порядок вещей. Так и должно быть. Мы стоим и слушаем, Просители говорят и преклоняют колени, и если соглашение достигнуто, мы оказываем услугу.
Откуда такая ненависть?
“Ари...”
Я поворачиваюсь к Лоту с приподнятой бровью.
“Его вид порабощен вашим видом. Он их лидер по умолчанию. Преклонять перед вами колени - это ... унижение”.
“Какое это имеет отношение к рассматриваемому вопросу? Разве он не Проситель? Разве я не слушаю?”
“Я понимаю... в этом случае я бы попросил вас простить мне отсутствие приличий в качестве одолжения. Только в этот раз”.
“Я...”
Я не знаю. Я нахожу само это предложение неприятным. Если не соблюдаются надлежащие формы, то что это значит для процесса? Неужели мы бесчестные животные, чтобы так легко пренебрегать традициями?
“Твоя кожа настолько тонкая, что тебе нужно поклонение, вампир?” Раздраженно спрашивает Шинейд.
Туман, в котором я находилась до сих пор, спадает, как вода, сменяясь холодным инстинктом и смертью эмпатии.
Я двигаюсь. Я двигаюсь быстрее, чем когда-либо прежде, несмотря на мое ослабленное состояние. Моя рука сжимается вокруг его шеи.
“Ого!”
“Ари! Пожалуйста, подожди!”
“Возможно, формы важны для нас по другой причине? Возможно, нам это нужно, чтобы сбалансировать нашу человечность и ту часть нас, которая называет вас едой?”
“Ари, пожалуйста. Пожалуйста!”
Я бросаю свою жертву и оборачиваюсь, прежде чем ОТХВАТИТЬ ПАЛЕЦ НА НОГЕ Или ДВА. И ЕГО ЯЗЫК ТОЖЕ.
“Безопасный проход в обмен на информацию, не так ли?”
“Д... Да.”
Лот полон беспокойства. Инопланетянин нарушил протокол. Это ставит его в опасную близость к категории нарушителей клятвы, насколько я могу судить. Я бы выпила его досуха, но он явно заключил сделку с Лотом, и это означает, что я не могу пить из него? Это сбивает с толку. Возможно, мне следует просто убить его и покончить с этим...
Нет, я не могу так поступить с Лотом. Не после того, что произошло прошлой ночью.
“Я хочу его и кровь. Твои возражения не имеют для меня особого смысла. Ты признал, что из его крови можно приготовить зелье, а это значит, что есть безопасный способ собрать его. Я не позволю ему уйти, не попробовав. Ты найдешь способ обеспечить это безопасно, или я рискну. ”
"Ари..."
"Нет! Я истекала кровью и чуть не умерла из-за этого и воздерживалась от еды, пока мы не смогли достичь надлежащего соглашения. Я была более чем благоразумна! Кровь, которую нужно выпить на месте, должна быть частью этого."
"Я не знаю, как правильно собирать кровь. Эту задачу выполнили человеческие алхимики, нанятые Роландом".
"Тогда Лот может помочь тебе нарисовать это и сохранить в чаше, пока я не проснусь. Если тебя не будет рядом, когда я съем то, это должно быть безопасно".
Все молчат. Я не отступлю от этого. Кровь будет моей, так или иначе.
"Очень хорошо, Ночной странник. Это унизительно, но ты не оставляешь мне выбора. Я согласен на твои условия. Кровь и информация в обмен на безопасный проезд ".
Раздражающий мужчина раздраженно уходит. Я отслеживаю его движение, затем возвращаю свое внимание к Лоту.
“Нам нужно поговорить”.
Он указывает на палатку, и мы заходим внутрь. Я встаю и расхаживаю по комнате, пока он чинно восседает на единственной раскладушке. Я не знаю, с чего начать. Как признаться в чем-то таком важном другу?
“Почему ты все равно пытаешься спасти Шинейд? Ты не совсем кровожадный человек”.
“О? Ты считаешь, что я слишком великодушен, спасая своих собратьев-сверхъестественных существ? Мне следовало быть жестче?” Многозначительно спрашивает Он.
Я останавливаюсь как вкопанная.
“Мне очень жаль, но, думаю, я это заслужила”.
К моему удивлению, он хихикает.
“Ты прощена, но, пожалуйста, скажи то, что ты хотела сказать”.
“Ааааа, как бы это сказать ...”
Я объясняю, как я видела видения, и описываю первое из них, поле битвы.
“Да, я помню, я хорошо помню. Это была моя первая настоящая битва. Именно там мой старый дядя Страм получил прозвище дробилка мячей после того, как случайно упал на наковальню.”
Я игнорирую пикантный анекдот и рассказываю ему о банкете. Я описываю седобородого мужчину в мельчайших подробностях.
“Да, отец мой. ДА. Он был так горд. Там тоже была блондинка?”
“Хм, да. Она, хм, продолжала тянуться к ...”
“Да, к моему члену,” я морщусь от вульгарности, “ это была Герда, старая добрая Герда! Мы называли ее охотницей-девственницей. Половина моего поколения выпустила свой первый заряд в ее волосатую ...”
“ЛОТ!”
“Хорошо, хорошо. Ты победила. Следующее”.
Я колеблюсь и облизываю губы. Я действительно обязана сказать ему правду. Я не хочу это скрывать. Эти воспоминания принадлежат ему.
“Ты впервые увидел Агну. Она бросила навоз в лицо Скегги”.
Лот изучает меня.
“Как ты узнала, что это Скегги?”
“Я почувствовала то же, что и ты, узнала то, что ты думала. Ты не думал об этой женщине Герде в тот короткий промежуток времени, который я восприняла”.
“Я понимаю”. Он намеренно делает паузу. Он знает, что за этим следует причина моего смущения.
“Я была тобой, когда ты занимался любовью с Агной”.
Откровение принимается в ошеломленном молчании. Проходит много времени, прежде чем Лот снова заговаривает, достаточно долго, чтобы костер снаружи затух. Достаточно долго, чтобы Далтон заснул в палатке рядом со мной.
“Я точно не помню ее лица. Я пытался выгравировать его, но оно выглядело не совсем правильно. Я считаю, что металл - плохая среда для создания портрета любимого человека. Мне никогда не удавалось сформировать то, что я хотел. Это всегда казалось мертвой, нелепой попыткой запечатлеть то, что невозможно удержать. Как песок, текущий между моими пальцами, понимаешь?”
Лот едва поднимает голову и смотрит на меня. В нем есть что-то, что я видел в Мастере, но также и в Мавре и даже, в некоторой степени, в Химене. Нестареющий. Передо мной стоит древнее существо, чья жизнь длилась дольше, чем длились некоторые династии.
“Я уничтожил их всех до единого, и теперь сожалею об этом. Воспоминания становятся туманными по прошествии нескольких столетий. Даже тень того, кем она была, помогла бы мне вспомнить”.
Итак, разум потерял свою хватку, но кровь помнит.
Лот глубоко вздыхает. Я даю ему немного времени, поскольку понимаю, что если бы он хотел внести свой вклад, то попросил бы об этом. Существа его возраста, вероятно, ценят моменты сильных эмоций как доказательство того, что они все еще живы.
“Что еще?”
Лот никак не комментирует, когда я рассказываю ему об остальном. Его единственная реакция - горькая улыбка при упоминании о предательстве его брата и жены.
“И это все”.
“Понятно. Хорошо. Спасибо, что поделилась, я ценю это. Это было, мягко говоря, горько “.
Я некоторое время колеблюсь, прежде чем задать вопрос, который мучает меня уже несколько минут. Лот всегда прямолинеен. Если он сочтет это неуместным, он даст мне знать.
“Просто задай свой вопрос, девочка”.
“Как ты узнал!?”
“Когда ты слишком много думаешь, ты забываешь дышать. Люди могут не замечать, но я замечаю”.
“Ааааа, нет, это хороший способ попасться”.
“Хахаха, дай этому немного времени и перестань тянуть время!”
“Прекрасно. Почему ты так и не вернулся?”
Лот замирает, как кошка, попавшая лапой в миску со сливками.
“... Я боюсь лодок. Большое расстояние отсюда до дома, понимаешь?”
“Лот”.
“Кроме того, здесь много проектов, которые нельзя просто так прекратить...”
“Лот!”
“Мне страшно! Ну вот, теперь ты знаешь. Я расстался не в хороших отношениях, и я был важным воином для своей семьи. Могло случиться много плохого”.
“Как насчет письма?!”
“Чертовски хорошая идея, девочка, я просто обращусь к клану долгоживущих гномов в горном массиве Кебнекайсе где-то в Швеции. Почтальонам не помешало бы хорошенько посмеяться”.
Я не отвечаю, вместо этого я размышляю в тишине. Это не похоже на то, что я узнала, и все же, действительно ли я понимаю его? Я никогда не видела, чтобы он сталкивался с чем-то, с чем он не мог бы справиться немедленно. Я тоже никогда не знала настоящей любви. Мой друг потерял свою вторую половинку и не смог преодолеть свое горе даже через столетие. Он постоянно убегает от реальности? Должна ли я что-то сказать?
“Не слишком разочаровывайся в этом старике, девочка. Правда в том, что я забочусь о своем клане дома, и я очень по ним скучаю. Это не меняет того факта, что они использовали меня, манипулировали мной, а затем предали те, кто верил, что могут добиться большего. Я многое отдал, и если я вернусь, меня попросят дать еще больше”.
Я по-прежнему ничего не говорю. Лот высказал несколько очень хороших замечаний, и это не имеет значения. Он ничего не делает, потому что напуган, вот в чем суть дела. Я хочу указать на это. Я также хочу уважать границы, которые он сейчас устанавливает.
“Черт возьми, девочка, ты снова занимаешься вампирскими штучками. Хорошо, хорошо. Я ... я признаю, что все еще убегаю. Я не навещу их, но, возможно, письма будет достаточно. Для начала.”
Почему молчание так эффективно?! Это потому, что я не дышу и не двигаюсь?
“Это принесло бы тебе завершение, мой друг, если бы только это”.
“Верно. Да. Я подумывал об этом, понимаешь?”
Мужчины настолько хороши в самообмане, что это почти нереально. Что ж, пора сменить тему. Позже я проверю, действительно ли он взялся за письмо.
“Я хочу спросить, что произошло после того, как я впала в оцепенение?”
“Мы отдыхали в течение часа, затем перевели всех вниз. Мы с Бинглом избавились от горстки оставшихся охранников. Когда мы вышли на улицу, там была, ну, чистка. Заключенные и освобожденные слуги выбрали семерых из них и зарезали их на улице. Это было неожиданно и чрезвычайно жестоко. Голос Бингла заглушила мстительная толпа. Это было некрасиво.
После этого мы все рухнули. Утром мы собрались на совет, чтобы решить, что делать. Бинглу удалось эффективно направить дискуссию, и на ее завершение ушел всего час. Некоторые решили остаться и ухаживать за скотом и полями. Тем, кто уехал, разрешили взять ценные вещи и всякую всячину, чтобы начать все сначала в другом месте, сейчас они с нами. Я бы оценил примерно в пятнадцать человек. Роуз тоже здесь. Они с Бинглом очень сблизились.”
“Хм”.
Роуз одновременно приземленная и болезненно честная. Они могли бы стать хорошей парой.
Я хочу спросить о наших планах, но вижу, что Лот устал. Несмотря на то, что я только что проснулась, я тоже чувствую себя измотанным, поэтому мы оба решаем покончить с этим вечером.


    Взросление

    Я просыпаюсь под звуки оживленной дискуссии. Я быстро надеваю одно из своих темно-синих бронированных платьев и думаю, не взять ли мне пистолет. Пока я слышу только раздраженные голоса, а появление кого-то вооруженного может принести больше вреда, чем пользы. Сначала нужно попробовать дипломатию.
Я выхожу из палатки и понимаю, что мы находимся на окраине родного города респектабельных размеров. Глиняная пирамида возвышается над открывающимся передо мной пейзажем, окруженная деревянными зданиями, которые образуют круг вокруг нее. Насколько я могу видеть, долину усеивают ухоженные фермы, а несколько костров придают этому месту праздничный вид.
У нашего костра совсем не празднично. Большинство беглецов, которые решили присоединиться к нам, стоят в кругу карет слева от меня. Мужчины стоят вокруг, как часовые, и в поле зрения нет ни одной женщины. Голоса доносятся со сборища в нескольких шагах от нас. Факелы отбрасывают красноватый свет на то, что, я надеюсь, является просто жаркими переговорами.
С одной стороны, стоит хмурый Бингл, старик, который, я знаю, имеет вес среди людей, которых мы освободили, и Лот. Только Двергур кажется несколько расслабленным. Я чувствую Далтона откуда-то изнутри круга.
На другой стороне находится самая любопытная разношерстная компания. Самая большая группа состоит из мужчин и женщин в легкой и яркой одежде. В волосах у них колокольчики и украшения, а с огромных ожерелий свисают осколки зеркал. Я заметила, что по крайней мере один европеец и несколько молодых людей явно смешанной крови. Их ведут двое братьев и сестер, крупный мужчина с усами и в красной бандане и проницательного вида женщина.
Я думаю, что усы этого человека могут даже соперничать с усами Бингла! Не поэтому ли они пытаются смотреть друг на друга свысока? Я всегда думала, что будет братство больших усачей, но, похоже, они соревнуются за превосходство. Возможно, сначала им нужно установить иерархию? Мужчины - странные существа.
Мои попытки незаметно присоединиться к моим союзникам пресекаются, когда ко мне поворачивается вторая часть группы туземцев. Они одеты в более консервативную одежду из некрашеной кожи.
Нашоба прихрамывает и приветствует меня лучезарной улыбкой, на которую я отвечаю. Спор стихает, и все внимание переключается на меня.
Ах, как это неудобно.
“Приветствую тебя, Дитя Терний и Голода”.
“Приветствую, Нашоба. О чем это ты?”
Круг расширяется, и в него включаюсь я. После того, как голос Нашобы затихает, я получаю разнообразную реакцию от колоритной группы. Многие насторожены, а некоторые смотрят на меня с сомнением в глазах. Европеец открыто насмехается, что меня не сильно беспокоит. Я бы предпочла, чтобы он считал бледнолицых мифом, придуманным легковерными дикарями.
“Мускоги из клана Фокс возражают против того, что вы пересекаете их земли без лицензии. В последнее время белые люди вторгаются в их владения. Напряженность накаляется, хотя смерть осквернителя принесла вам много благосклонности.”
“И что ты здесь делаешь? Ты не один из своих”.
“Я пришел сюда, чтобы убедиться, что переговоры увенчаются успехом. Тот аллигатор, которого ты убил, не единственный, кто охотится на нас, и твоя помощь снова требуется”.
“Прежде чем мы начнем, я не собираюсь уничтожать целые деревни белых людей ради вас, если вы это имели в виду”.
“Воистину, нет, дитя Торна, ибо этот путь никого не спасет. Ах, но наши товарищи теряют терпение, так что давайте немного послушаем их нытье и позерство”. Добавляет он с ухмылкой.
Я не помнила, чтобы он был таким напористым. Похоже, последние шесть месяцев пошли ему на пользу.
Военные действия возобновляет посланник Маскоги мужского пола. Он отпускает, как я предполагаю, едкие замечания в адрес остальной части своей группы и дико жестикулирует в адрес Нашобы и меня. Я совсем не понимаю его языка, и, по-видимому, шаман тоже. Однако один из чокто все больше краснеет, и я предполагаю, что он переводчик. Я заметила, что одна из женщин, которая выбрала Нашобу после того, как я потребовала плату, тоже здесь, хотя в данный момент она смотрит в землю с редкой сосредоточенностью. Лот был прав. Я действительно произвела неизгладимое впечатление.
Разглагольствование продолжается до тех пор, пока сестра не хватает его за рукав. Двое новоприбывших быстрым шагом идут к нам из деревни. Я сразу узнаю в одном из них застенчивого пленника, которого я освободила из лагерей Валианта.
Больше она не такая застенчивая. При виде меня она хмурится, прежде чем повернуться к собранию. Ее речь короткая и по существу. Женщина-посланница задает ей несколько вопросов, на которые она коротко отвечает. Ветер страха и удивления проносится над толпой, за одним единственным исключением: белый мужчина явно не впечатлён и становится все злее.
Мужчина-лидер начинает что-то спрашивать, но невысокая женщина обрывает его с явным упреком и уходит, не оглядываясь. Ее спутница, пожилая леди, изо всех сил пытается догнать.
Полагаю, моя личность подтверждена. Группа Маскоги полна перешептываний и комментариев, которые, я полагаю, хороши, однако белый человек в местной одежде продвигается вперед и вот-вот начнет раздражаться.
Я смотрю на Лота, и он мгновенно привлекает внимание Бингла и старика. Мой друг двергур - редкое сокровище, раз так легко понимает меня.
Мы с занудой скрещиваем взгляды. Я сосредотачиваюсь на нем.
Гипнотизировать людей всегда было сложно. Помимо кормления, попытки повлиять на кого-либо всегда заканчиваются неудачей. Однако на этот раз я чувствую рывок. Хотя это и не совсем тонко, мне удается протолкнуть то, что я хочу донести, через временные узы, которые нас связывают.
Остановись.
Посмотри.
Почувствуй.
Пойми.
Свернись.
Мир вокруг меня меркнет, когда мужчина останавливается на своем пути. Я наблюдаю, как его растерянный хмурый взгляд сменяется мрачным пониманием, а затем абсолютным ужасом. Он делает непроизвольный шаг назад.
Связь прерывается, и я прерываю зрительный контакт как раз в тот момент, когда остальная часть его группы достигает консенсуса. Они не обращаются к европейской группе. Вместо этого проницательная женщина и Нашоба обмениваются несколькими словами, прежде чем удалиться в темноту.
Вскоре следует вся делегация Маскоги, включая сбитого с толку незнакомца.
“Через неделю мне понадобится твоя помощь на охоте. Взамен твои люди могут беспрепятственно пройти. Те, кто остался, не будут подвергаться преследованиям. Мне нужно убеждать тебя присоединиться?”
“Чего ты хочешь?”
“Мир не умрет за один день и не будет искуплен за один. Я сажаю семена, которые спасают, и искореняю другие, которые разрушают”.
“Вряд ли меня можно назвать спасителем”.
“Падший принц и те, кто стоит за тобой, доказывают обратное”.
“... Это было не совсем мое решение”.
Шаман печально улыбается.
“Этого никогда не будет. Ты поможешь мне? Я должен умолять?”
“Да, да, я помогу. Через неделю. Где?”
“Я пошлю тебе сон”.
Ну разве это не удобно. Нашоба хромает прочь, за ним немедленно следует остальная часть его небольшой группы. Вскоре мы остаемся одни.
“Что только что произошло?”
Ах, я забыла о Бингле и старике. Как я собираюсь это объяснить?
***
Час спустя я стою перед Шинейд и Лотом на окраине деревни.
Я могла бы сказать, что Бингл сомневался в том, что шаман был коллегой-археологом, но наш разговор на "мертвом" языке, а также доверие, которое я получила от него, позволили опровергнуть ложь. Он даже предложил сопровождать меня в моей следующей “археологической экспедиции”, за что я и рассказала все это. Только уверенность в том, что это будут ночные осмотры керамики, заставила его передумать. Я тронута, но я бы предпочла вымыть ноги Мелузине, чем пытаться охотиться на следующую цель Нашобы, не используя всю свою силу. Одного столкновения со смертью в год достаточно, пожалуйста, и спасибо всем.
***
“Все еще ничего?”
“Что ж, от него действительно соблазнительно пахнет, даже издалека, но я чувствую себя вполне нормально”.
“Сколько времени обычно требуется, чтобы проявиться?”
“Меньше минуты”.
“Я вижу”.
Что-то примечательно своим отсутствием, с чем я научилась жить за прошедший год.
Жажда.
Я чувствую себя прекрасно.
Она все еще здесь, просто немного насыщена. Как будто меня слегка подкормили.
“Не могли бы вы сказать мне, сколько людей нас окружает?”
Я закрываю глаза и сосредотачиваюсь на биении сердца, звуке шагов и движениях.
“В нашем лагере семнадцать человек. Трое часовых наблюдают за нами из-за той сушилки”.
Я не добавляю, что в ближайшем фургоне парочка в разгаре яростного соития. Услышав это, я почувствовала себя неуютно, как будто подглядывала.
“Да, всего их двадцать, хорошая догадка. Теперь посмотри на пирамиду и скажи мне, что ты видишь”.
Я поворачиваю к фигуре в полумиле от меня.
“Есть каменная дверь, ведущая внутрь. Она охраняется”.
Глаза Лота расширяются от удивления.
“Хорошо, я понял. Ты можешь попытаться двигаться быстро?”
Я делаю это и заканчиваю движение позади него. Когда я касаюсь его плеча, он подпрыгивает с коротким визгом.
“Крутая корова Ари, не пугай меня, как ту девчонку”, - говорит он, задыхаясь. - “Мое старое сердце не выдержит этого, понимаешь?“
“Я казалось быстрее, чем вчера”.
“Да, я знаю, что происходит. Это невероятно! Ари, ты на пути к тому, чтобы стать придворным”.
“Что? Что значит придворный? Я думала, что еще год буду недолеткой!”
“Ну...” Говорит Лот, с подозрением глядя на Шинейд.
“Уверяю вас, - парирует оскорбленная сторона, “ я не заинтересован делиться информацией с вашими врагами. Они также и мои, если вы помните”.
Мы ничего не говорим, потому что знаем, что его комментарий бесполезен.
“... Очень хорошо, я даю клятву хранить тайну”.
“Верно. Ари, твоя родословная Пожирателей, должно быть, ускорила твой рост. Скольких могущественных существ ты истощила с тех пор, как проснулась?”
Я ненадолго задумываюсь. Шинейд задыхается от ужаса.
“Скольких существ ты убила, Ночной Странник?”
“Ну, я полностью истощила двух магов, трех оборотней, включая двоих с помощью Лота, и одного вампира. Мне по доброй воле предложил кровь один маг, один благословенный человек, которым был Бингл, один могущественный Придворный вампир и один многовековой Двергур. ”
“... Да, этого было бы достаточно”.
“У рощи! За один год?”
“Я была занята. В любом случае, вы говорите мне, что одного года было достаточно? Я предполагала, что это было решено, как беременность ”.
“Это не так. Константин сказал, что это заняло у него всего полтора года. Вы, вероятно, устанавливаете какой-то рекорд, хотя вам нужно сравнить себя с другими людьми вашего вида, если вы хотите ориентир. И да, я знаю, что это невозможно. Я подозреваю, что это происходит настолько быстро, насколько это возможно при сохранении здравомыслия. Другие творения вашего Мастера росли значительно быстрее, но их, так сказать, кормили с рук.”
“Ты потомок Пожирателя?”
Я ожидала увидеть в Шинейде страх, вместо этого он был задумчив.
“Да. А что?”
“У вашего потомка неплохая репутация в Европе. Говорят, что примерно раз в столетие какая-нибудь фракция пытается убрать его по той или иной причине”.
“Глупость”.
“Да, так говорят. Также говорят, что он всегда верен своему слову, как по букве, так и по духу”.
“Ты уверен? Он заставил меня надавить на того, с кем он вел переговоры”.
“Я никогда не говорил, что он добрый, только то, что, когда сделка будет заключена, он будет ее придерживаться. Я предпочитаю верить, что в его жилах течет настоящая кровь”.
“ТСССС”.
“Независимо от твоего мнения о нем, ты принадлежишь к его роду”.
Я не нахожу ни следа презрения на лице Шинейд. Это не было оскорблением, просто замечание, которое он считает важным. Это правда, что с его точки зрения, все вампиры должны быть одинаково опасны. Если кто-то разрывает тебе горло, какая разница, есть ли у него четыре или восемь клыков?
“Полагаю, это справедливо. Итак, кто-нибудь знает, что происходит?”
“Я могу рассказать тебе, поскольку это часть нашего соглашения. Твой хозяин тоже может присутствовать”.
Шинейд прочищает горло и продолжает лекцию.
“За семь лет моего заточения мне удалось собрать немало лакомых кусочков информации от моих тюремщиков, будь то люди или вампиры. Условия содержания в трутнях и недолетках вы уже знаете. Титул придворного более неформален в том смысле, что традиционно присваивается чьим-либо кланом. Есть несколько аспектов способностей вампира, которыми нужно овладеть, прежде чем они получат это признание, эти конкретные элементы варьируются от клана к клану и отражают мышление и приоритеты организации. Например, Гастингсы требуют завершения сложного проекта, в то время как Роландцы основывают его на способностях в выбранной области.
Я не знаком с тем, что твой отец попросил бы тебя признать себя, и сомневаюсь, что это имело бы значение.
Конкретно придворный - это взрослый вампир. Большинство вампиров находятся на этой стадии, поскольку требуется около столетия, чтобы достичь следующего порога в своем развитии. Единственная реальная константа заключается в том, что в отличие от недолеток, Придворные могут проводить два дня или больше между кормлениями и бодрствовать всю ночь.
Начинающие придворные обычно начинают с улучшения своих способностей: обаяния, чувств и движений. Это то, что отличает вампиров от остальных смертных, помимо ваших многочисленных слабостей.”
“Не мог бы ты рассказать поподробнее?”
“Конечно, “ язвительно отвечает Шинейд, “ Я и вел к этому. Ты уже испытала это на себе. Очарование изменяет восприятие смертных; Чувства - это именно то, что оно говорит, а Движения - это то, что позволяет вашему виду демонстрировать сверхъестественную силу и скорость.”
“Я уже могу все это делать”.
“Я полагаю, не в меру своих способностей. Например, у двери пирамиды, которую вы осматривали ранее, есть маленькая статуэтка наверху”.
Удивленная, я снова проверяю земляной холмик и да, наверху белой каменной двери что-то есть. Я пыталась сосредоточиться на этом, но вместо этого мое зрение становилось расплывчатым, а голова начинает болеть.
“Это придет со временем и практикой, как и большинство вещей. В любом случае, у тебя есть своя работа. А теперь давай продолжим”.
Шинейд продолжает свой урок добрых два часа, прежде чем мой мозг, наконец, взывает к милосердию. Моя драгоценная записная книжка оказывается заполненной ценной информацией о различных кланах, крупных фигурах и идеологиях. Мало что из этого мне сейчас пригодится, кроме двух важных фрагментов информации.
Во-первых, в сообществе, охватывающем Европу, Ближний Восток и Северную Африку, существуют три основных политических альянса. Их члены меняются в определенной степени, но не сильно.
Эсеру - группа скрытых королевств, целые города, подчиненные откровенно вампирскому правящему классу. У них есть группы повсюду, но в основном на Востоке и Юге региона.
Маски - сторонники тайного доминиона. У них сильная артистическая и гедонистическая сторона, и они оказывают влияние на несколько правительств. В основном они присутствуют в Соединенном Королевстве, Франции и Италии.
Последователи Пути - это разношерстная группа, занимающаяся делами за пределами более политических сфер влияния, такими как научные и магические исследования.
Похоже, что сообщество Луизианы представляет все три, что довольно удивительно, учитывая, что в настоящее время они находятся в состоянии войны. Это вторая новость, и она меня очень удивляет. Я ожидала, что конфликты с вампирами будут короткими, жестокими и, как правило, односторонними. Вместо этого много времени тратится на подготовку к решающим ударам, заговоры внутри заговоров раскрываются каждый день, а лояльность меняется в соответствии с непостижимыми договоренностями. Кажется, даже, что они стараются по возможности избегать смертельных исходов. Я признаю, что, когда я убила Шарлотту, это поставило меня в противоречие с нашими обычными правилами ведения боевых действий.
Как бы то ни было, Мелюзина следующая. Этот бродяга.
“На этом заканчивается моя презентация о европейской политике вампиров. Я понимаю, что человеческие умы хрупки, и я не вижу возражений против продолжения завтра”.
“Да, это было бы к лучшему”. Я отвечаю с иссякающим терпением. “Мне все равно нужен перерыв”.
Я возвращаюсь в лагерь и обнаруживаю, что Далтон почти засыпает прямо на ногах.
“Мисс?”
“Как ты себя чувствуешь, кроме усталости, конечно”.
“У меня болят ребра, и дорога не помогает. Но со мной все будет в порядке. Но скажу, будь осторожна с Шинейд”.
“А?”
Далтон трет глаза и смотрит вдаль.
“Я слышал о таких, как он, от своей бабушки. Я родился дальше на север, и мои родители из Ирландии. Она говорила о таком, как он, с большими глазами, заостренными ушами и блестящими волосами, которые выглядят слишком яркими, чтобы принадлежать этому миру.”
Кроме волос, это действительно похоже на ликейское. Возможно, они отрастут снова?
“Она назвала их Фейри. Она сказала, что им нравится играть и что не все выживают в их играх. Они жестоки и бессердечны. Для них важно только развлечение. Наши жизни ничего не стоят, потому что они такие эфемерные, сказала она. Будь осторожна. Шинейд может быть как жертвой, так и нападавшим. ”
Я делаю паузу, размышляя. Разве меня это волнует? Я все равно не хочу сближаться с этим мужчиной.
“Спасибо, Далтон. Наша сделка уже заключена, однако я запомню его презрение к человечеству. Тебе нужно поспать. Ты выглядишь измученным”.
Не успеваю я произнести эти слова, как молодой человек падает на свою койку. Он отключается через несколько секунд.
Я добираюсь до нашей палатки и вижу, что Лот что-то пишет в своем блокноте. Он закрывает его, когда я подхожу.
“Да?”
“Мне было интересно, что мы собираемся делать теперь, когда наша цель достигнута?”
“Мы направляемся к границе заселенных земель, месту под названием форт Баррингтон, куда мы должны прибыть завтра. Мы сообщим о наших находках властям и расстанемся с Бинглом и тамошними поселенцами. Затем мы отправляемся домой и приготовимся к твоей охоте. Ах, приятно возвращаться домой из набега, да? Хотя я бы предпочел больше добычи ...”
“А как же ликейц?”
“Он будет сопровождать нас. К тому времени, как ты вернешься, его уже не будет. Я посажу его на корабль, отплывающий в Южную Америку”.
“Хорошо. Ну, вот и все. Я пойду прогуляюсь”.
“Наслаждайся”. Отвечает он хищной улыбкой.
Я выхожу наружу, подальше от остальных. Когда я достигаю края долины, я начинаю бежать.
Наконец-то я одна. Так приятно. Приятно расслабиться, побегать без немедленной необходимости охотиться, патрулировать или возвращаться. Только я и земля. Я наслаждаюсь ветром в лицо, землей и корнями под ногами и звуками ночи, живущими вокруг меня. Я двигаюсь с бешеной скоростью просто потому, что могу. Иногда мое платье зацепляется или я спотыкаюсь, но это не портит мне веселья. Платье, которое я ношу, прочное, как и тело, которое оно прикрывает. Добрый час я бегу рысью по земле, не зная направления.
Я жива.
Мой учитель забрал у меня мою жизнь и будущее, и я превратила это проклятие в новое начало. Я выжила, вытерпела и исправилась. Теперь я могу выбирать и прокладывать свой собственный путь. Это будет трудно, но сейчас я могу отпустить всё это.
“Ахахаха!”
Я бегу, и бегу, и бегу. Я возвращаюсь всего за час до рассвета, разум ясен, а в волосах торчат сломанные веточки. Я выгляжу дико, и мне все равно.


    Как пастушьи кошки.1 часть

    “Где мы?” Спрашиваю я, выходя из саркофага.
“Мы внутри дома на плантации Тиллерсон, хозяйка. Самое большое и дорогое поместье в радиусе ста миль! Мебель была изготовлена известным мастером из Филадельфии, и в ней не менее сорока окон. Пожалуйста, обратите внимание на замечательную коринфскую колонну на переднем крыльце, она такая красивая”. Невозмутимо говорит Далтон.
Я благодарна за то, что вампиры могут пробуждаются полностью.
“Тиллерсоны очень гордятся этим местом, не так ли?”
“Да, госпожа. Они объяснили все в мельчайших подробностях. Это заняло один чертов час”.
“И я предполагаю, что мы благополучно добрались до форта Баррингтон днем?”
“Да, госпожа”.
“И мы стали их гостями, потому что ...?”
“Потому что, госпожа, как мог Корнелиус Тиллерсон позволить такому доброму поступку, как это спасение, остаться без внимания? Конечно, он должен показать героя момента, сэра Сесила Резерфорда Бингла, всем своим шикарным друзьям! Мы приглашены на бал.”
“Лот не смог уйти?”
“Не можем и не хотим. Мы прибыли всего два часа назад, так что уезжать было бы неразумно. Не говоря уже о том, что это было бы подозрительно”.
“Какое подозрение?”
“Мы не все обладаем обаятельной харизмой сэра Бингла, госпожа. Видите ли, храбрый человек приписывал нам многие вещи. За исключением того, что я не совсем гожусь в герои, а Лот немного странный. Не говоря уже о том, что несколько вдов и старых дев были к нему неравнодушны. Могу вам сказать, что красть женщин в первый день на новом месте нехорошо. Я надеялся, что вы сможете использовать свое легендарное умение убеждать, чтобы уладить ситуацию.”
И под "улаживанием ситуации" он не имеет в виду убить всех здесь, на этот раз.
“Очень хорошо, но сначала я хочу привести себя в порядок”.
“Я прикажу слугам принести воды”.
Спальня, в которой я нахожусь, маленькая, но хорошо обставленная. Она слишком безлична, чтобы быть уютной, но я могу оценить приложенные усилия. Когда я заканчиваю собирать листья и веточки со своих волос, измученная чернокожая женщина заносит в дом горшок с тепловатой водой, прежде чем уйти, не сказав ни слова. Я помогла организовать достаточное количество приемов, чтобы знать, что импровизировать - утомительное и неблагодарное испытание.
Жажда овладевает мной, когда я заканчиваю надевать серьги Нашобы и перламутровое ожерелье. Королевское синее платье, которое я ношу, к сожалению, слишком практично, чтобы быть элегантным. По крайней мере, оно хорошо скроено и должно служить должным образом.
Я выхожу из спальни и оказываюсь в коридоре респектабельных размеров, и, признаюсь, я впечатлена. Особняк Тиллерсона действительно большой и дорого отделан. Я бы подумала, что на наше окружение было потрачено больше денег, чем смысла. Однако, как гость, я также благодарна за заботу и воздержусь от комментариев.
Далтон преданно ждал меня. Я замечаю, что он гораздо более красивее, чем обычно. Он чисто выбрит, а его волосы зачесаны назад и даже натерты воском. Он стал мрачно-харизматичным, из тех мужчин, которых боятся отцы, когда их дочери достигают совершеннолетия. Хорошо сшитый костюм помог ему превратиться из преступника в блудного сына.
Хорошо. Этот образ более респектабелен, чем предыдущий, и должен помочь ему служить мне лучше.
“Предложи мне свою руку”.
“Госпожа? Вы… Хотите пить?”
“Нет! Ну да, но я не это имела в виду. Предложи мне руку, чтобы мы могли прогуляться вместе”.
“Ааааа. Конечно”.
Я хватаю его, и мы направляемся к лестнице. Я слышу, как внизу веселятся несколько человек, а также запах алкоголя, бодрости и пота. А также…
Я жестом останавливаю Далтона и стучу в ближайшую дверь.
“Извините! Эй?”
Вскоре ее открывает подавленный мужчина в униформе дворецкого. Одна его рука заложена за спину, чтобы скрыть доказательство его преступления: полупустую бутылку отличного скотча.
“Хм. Могу ли я помочь вам чем-то...”
Когда наши взгляды встречаются, я обрушиваю на него всю силу своего гипноза. Одним легким толчком он заваливается обратно внутрь.
К моему ужасу, его галстук-бабочка мешает, поэтому я должна покормиться с его руки. Ну, неважно.
Когда я заканчиваю, я возвращаюсь в Далтон и оставляю своего донора в тумане, который он так отчаянно искал. Кажется, что в наши дни нигде невозможно найти хорошего помощника. Ну что ж, я полагаю, на сегодня с кормежкой покончено.
“Кстати, где Шинейд?”
“О, он упомянул что-то о грязных людях, от которых воняет в воздухе, и ушел в лес. Если нам повезет, его съест волк ...”
“Надеюсь, не раньше, чем я получу за заслуги!”
“Однако я верю, что какая-нибудь наивная дочь родит ребенка со странными волосами через девять месяцев”.
“…”
Это прозвучало как что-то личное. Я начинаю думать, что кто-то в его семье, возможно, валялся в сене не с тем видом. Хм. Я оставлю эти мысли для другого раза, когда мы будем приближаться к месту назначения.
Бальный зал находится в задней части здания, и, похоже, вечеринка уже в самом разгаре. Группы гуляк рассыпались по главному залу и саду за ним через открытые французские окна. Я замечаю консервативную, но дорогую одежду богатых землевладельцев светлых тонов, а также несколько армейских мундиров темно-синего цвета, на самом деле очень похожих на мое платье. Интересно, Лот сделал это специально? Это не удивило бы меня, если бы я услышала это от хитрого старого педераста.
У входа нас останавливает мужчина в костюме дворецкого, надутый, как певчая птица. Самомнение, исходящее от его хмурого лица, поразительно.
Он рассматривает Далтона с явным недоверием. Я, однако, похоже, прошла какой-то тест. Состояние кожи человека на Юге - простой способ определить его положение в обществе. Любой человек с белой и здоровой кожей днем прячется, а ночью спит. Следовательно, он должен быть богатым.
Платье и неброские украшения, а также моя поза только усиливают этот образ. Через полсекунды привратник признал меня достойной.
“Кого мне объявить, мисс?”
“Ариана Делани”.
“О! Вы... Хм. Простите меня”.
Мужчина взволнован своим нарушением приличий. Что ж, я не могу винить его, поскольку уже слышу раскатистый смех Лота.
“Мисс Ариана Делани!” Объявляет мужчина толпе, ко всеобщему безразличию…
Почему все смотрят на меня?
“Мисс Делани, сюда!” - говорит Бингл в центре комнаты.
Я обхожу несколько групп людей, улыбаясь и кивая каждому гостю, который встречается со мной взглядом. Далтон следует за мной, как тень, прежде чем незаметно раствориться в толпе.
Вскоре я предстаю перед группой людей, которые, как я предполагаю, являются зачинщиками сегодняшнего неожиданного празднования. Мимоходом я замечаю, что розы в руке Бингла нет. Я надеюсь, что к ней не относятся пренебрежительно.
“Мисс Делани, я так рад вас видеть! Позвольте представить вам наших самых замечательных и щедрых хозяев: Корнелиуса Тиллерсона”.
Он указывает на веселого парня с большой седой бородой и усами. Его хорошо сшитый костюм с трудом сдерживает вздутие живота, нос уже сильно покраснел, а стакан пуст, держу пари, не первый за сегодняшний вечер. Хозяин дома - это человек, который, кажется, потакает всему.
“... Лидия Тиллерсон...”
Его жена намного моложе его. Она также великолепна и элегантна. Со своими слегка седеющими волосами она является воплощением зрелой красавицы. Лот был бы доволен.
От нее пахнет сексом. Это довольно интересно, потому что от ее мужа так не пахнет.
“... И их дочь Сесилия!”
Последний член ассамблеи, к сожалению, унаследовала черты своего отца, хотя я видела и похуже. Недостаток красоты она восполняет уверенностью в себе, а ее расчетливые глаза намекают на острый интеллект.
Поскольку представление закончено, я делаю реверанс только для того, чтобы Корнелиус ткнул рукой мне в лицо.
Я отдаю ему свою, полностью ожидая настоящего поцелуя, вместо этого мужчина накачивает ее, как будто ожидает, что я выплюну сырую нефть.
“Героиня часа! Бингл здесь упомянул о твоем мужестве! Ты настоящее свидетельство того, что ты американская женщина, а не те бледные цветочки, которые, похоже, нравятся британцам, хах!”
“Ха-ха. Конечно, мистер Бингл преувеличивает. Большую часть работы сделали он и мой дядя”.
“Он также сказал, что ты скромная”. Он отвечает с лукавой улыбкой.
“Корни, дорогой, перестань приставать к бедной женщине, ты ее напугаешь!”
“Это правда, что ты обманула комнату, полную охраны, и избила одного из них?”
Почему в его устах это звучит так неотесанно?
“Ну, их было двое. Другой охранял Далтона”.
“Хах! ХАХАХАХА, клянусь Богом, Бингл, ты пропустил одного! Ааааа, спасибо тебе, моя девочка, я давно так сильно не смеялся. Сейчас. Почему бы вам с Сесили не повеселиться с молодежью, пока мы, сварливые старики, вспоминаем прошлое! Мои друзья никогда не простят меня, если я не дам их сыновьям шанса поухаживать за тобой. Теперь вперед! Наслаждайтесь и веселитесь, и возвращайтесь к нам, когда пройдете круг! ”
Молодая женщина немедленно заключает меня под руку, в то время как Корнелиус и Бингл возобновляют свои предыдущие обсуждения под терпеливым взглядом хозяйки дома. Она таскает меня от группы к другой группе и знакомит с большим количеством людей, которых я могу запомнить. Я отвечаю на шквал повторяющихся вопросов со всем обаянием и терпением, на которые только способна. Я помолвлена? Нет, но у меня есть перспективы. Правда ли, что я манипулировала группой мужчин и применила насилие к одному из них, чтобы спасти моего дядю и авантюриста? Это, безусловно, так. Кто-то услышал, что я выстрелила кому-то из пистолета в лицо в упор. Этот последний слух, который я тщетно опровергаю, делает меня популярным среди солдат и молодежи, в отличие от более консервативной части зала. По какой-то причине я пользуюсь особенно теплым приемом у женщин. Я готова поспорить, что многие из них сочли бы замахивание дубинкой на своих соперников терапевтическим опытом.
Я покидаю группу хмурых старых дев, когда краем глаза замечаю предупреждающий знак. Далтон отчаянно жестикулирует в нескольких направлениях.
Ах, кажется, меня загнали в угол. Несколько мужчин в форме пробираются сквозь толпу. Я сразу замечаю лидера, потому что его одежда самая блестящая, оборачиваюсь и останавливаюсь.
“Что это?” Спрашивает Сесилия.
“Кто-то не смог дождаться своей очереди”.
К ее чести, моя спутница больше ничего не спрашивает. Вместо этого она придвигается ближе ко мне, чтобы выступить единым фронтом.
Через несколько мгновений высокий офицер с чисто выбритым лицом и пронзительными карими глазами появляется с краю толпы гостей. На нем напудренный белый парик, несмотря на изнуряющую жару. Я не могу сказать, из тщеславия это или из любви к приличиям. Его взгляд, нахмурившись, падает на меня.
Да, я ожидала тебя. Чего я не ожидала, так это того, что от тебя будет пахнуть сексом и Лидией Тиллерсон. Это злоупотребление его положением гостя. Это вызывает у меня желание убить его.
“Мисс Делани?”
“Да?”
“Не могли бы вы, пожалуйста...”
“А кто ты?”
Лицо мужчины исказилось от гнева из-за того, что его прервали. Этому трюку я научилась у папы. Люди, обладающие властью, не привыкли к оппозиции. Если им помешать, их первой реакцией почти всегда будет угроза.
“Я капитан Ланнес из армии Соединенных Штатов, и вам не мешало бы последовать за мной”.
“В чем проблема, Джонас?” Спрашивает мой сосед.
Ты только что потерял преимущество хозяев, Джонас, давай посмотрим, смогу ли я взять это на себя.
“У меня есть несколько вопросов к вашему гостю, уверяю вас, ничего серьезного”, - говорит офицер с натянутой улыбкой.
“Тогда, конечно, вы можете спросить их здесь”. Предлагаю я громко. Несколько человек начинают поворачиваться к нам, чувствуя напряжение в наших позах. Я могла бы быть удивлена, что Сесили поддерживает меня, а не кого-то, с кем она живет. Я - нет. Мое пребывание в "Ланкастере" научило меня, что люди всегда стремятся использовать новичков в качестве инструмента в продолжающемся конфликте. Похоже, строгий офицер совершает не первое правонарушение, а Сесили не из тех, кого я бы легко обидела.
Теперь посмотрим, останется он или отступит.
“Я был очень впечатлен рассказом вашего дяди, мисс Делани. Нет необходимости во враждебности. Я просто хотел прояснить несколько моментов. Как сотрудник правоохранительных органов в этих диких землях, мой долг - пролить свет на ваше экстраординарное приключение. ”
Милый, спаси, смертный.
“Я заметила, что вы до сих пор не задали ни одного вопроса”.
“Ваша агрессия оказывает вам медвежью услугу, мисс Делани, это выглядит почти подозрительно”.
“Признаюсь, я виновата в том, что у меня кончается терпение. Задавайте свои вопросы и проваливайте, Джонас, нам еще нужно поприветствовать многих гостей “.
Бедный Джонас. Ты не можешь прикоснуться ко мне, и мы оба это знаем.
“... Очень хорошо. Какие у вас отношения с группой преступников, известной как Доблестные спутники?”
“Никаких”.
“Правда?” Он ухмыляется. “Тогда вы можете объяснить, почему вы пришли сюда под руку с одним из ее участников?”
“И кто бы это мог быть?” Отвечаю я быстро. Немедленный ответ застает его врасплох. Если он ожидал чувства вины и страха, я собираюсь его разочаровать.
“Не разыгрывай скромницу. Я имею в виду мистера Далтона”.
“Он член "Доблестных спутников”?"
“... Да?”
“Любопытно, я бы ожидала, что тогда он будет в цепях, поскольку он вне закона. Нет?”
Тишина.
Я осознаю, что играю в опасную игру. Лучше всего было бы избежать конфликта. Однако это означало бы, что они попытаются загнать меня в угол до конца вечера, а я не позволю этому случиться.
“Помилование мистера Далтона не освобождает его от преступления перед Господом”.
“Я полагаю, что тогда между ними было что-то еще?”
“... Да, на самом деле, есть кое-что. Мне трудно поверить, что женщина, интересующаяся древними писаниями, могла управлять комнатой, полной охранников, и нейтрализовать одного из них одним ударом”.
“Вы ошибаетесь в своих предположениях, сэр. У меня богатый опыт в том, чтобы заставлять мужчин делать то, что я хочу”.
Это вызывает у меня несколько смешков со стороны растущего круга людей, следящих за обменом репликами. Остроумие здесь восторжествует над честностью.
“Что касается нейтрализации охранника, я происхожу из длинной линии охотников. Затылок всегда был уязвимым местом”.
“Действительно. Какая вы интересная личность. Скажите ...”
Офицер задает шквал вопросов о Лоте, обо мне, наших отношениях и так далее. Я не уверена, чего он ожидал. Я создала Ариан Делани более полугода назад. Я знаю этого персонажа так же хорошо, как опытный актер знает своего любимого персонажа.
После полудюжины вопросов мужчина смягчается и уходит, вежливо попрощавшись. Я наблюдаю, как его спина растворяется в толпе, а зрители нашей перепалки возвращаются к своим группам. Завтра мы уезжаем отсюда, так что все должно быть в порядке.
“Ты в порядке, Ариана?”
Я глубоко вздыхаю.
“Я приношу извинения за это проявление враждебности. Я не хотела портить настроение вечеринке, но я не могла просто стоять там и терпеть эти бесстыдные обвинения”.
“Пожалуйста, мой друг, это я должен извиняться. Неуместное рвение капитана Ланна принесло нам бесконечные проблемы. Он столь же жесток, сколь и туп в решении каждого вопроса, к всеобщему разочарованию. Его не волнует распространение раздора и нищеты, пока соблюдается его драгоценный закон.”
“Пусть правосудие восторжествует на небесах!”
“Совершенно верно. По моему мнению, справедливость должна служить общему благу. Если бы мы могли исправлять то, что наказываем, мир стал бы от этого лучше. Его путь оставляет нас без зубов и без глаз”.
Мы продолжаем наш обход, хотя я вижу, что настроение Сесили резко упало после нашего разговора. Ее неприязнь глубока.
Мы только что расстались с моим пьяным “дядей” с тремя зрелыми дамами, когда Далтон пересекает наш путь.
“Простите, что прерываю, госпожа. Розе нужна ваша помощь”.
“Она занята? Сесили, я должна попросить у тебя прощения”.
“О, не обращай на меня внимания, Ариана, я была плохой хозяйкой в течение последнего часа. Немного свежего воздуха пойдет мне на пользу. Берегите себя и наслаждайтесь вечеринкой!”
“Спасибо, Сесили, мы обязательно встретимся позже”.
Далтон ведет меня через служебный вход на кухню, заполненную снующими слугами, и боковой коридор. Никто не задает вопросов о нашем проходе.
“Вы знакомы с персоналом?”
“Да, до твоего прихода я помогал им с подготовкой вечеринки”.
“Молодец, вассал”.
Далтон дрожит.
“Спасибо, госпожа. Это вон там”.
Я следую за Далтоном в комнату, подозрительно похожую на мою собственную. Мы все еще на втором этаже, а это значит, что это гостевое крыло. Я удивлена, увидев, что Роуз сопровождает робкая молодая женщина в сером платье, которая в данный момент сидит в большом кресле. Когда я вхожу, Роуз похлопывает свою спутницу по руке в неловкой попытке утешить.
Она обеспокоена, а девочка напугана. Я вижу это и чувствую запах. Любопытно.
“О чем это?”
“Роза...” - говорит вновь прибывший. "Я благодарю тебя, однако я должна просить..."
“Да, да, я сделаю, как вы скажете, хотя и не одобряю это. Ариана, я оставляю юную мисс в твоих умелых руках и возвращаюсь в бальный зал. Пожалуйста, дайте мне знать, как все обернется.”
Роза уходит и закрывает за собой дверь. Я ничего не говорю, потому что ее аромат не оставляет у меня сомнений. Эта девушка тоже вассал.
После шести месяцев изоляции я была найдена.
Прежде чем я успеваю решить, что делать, молодая женщина встает, собирается с духом и опускается на колени, обнажив горло в традиционном просящем жесте. Как я могла не заметить два тонких шрама на ее яремной вене? И почему она спрашивает обо мне?
Могут ли вассалы становиться чьими-то просителями? Это прелюбодеяние?Вассалы особенные, они не скот или добыча, а доверенные секунданты и помощники. Я чувствую к ней едва заметный намек на то, что я чувствовала к Бодуэну: нежелание причинять вред, как будто прикасаться к ней было табу. Теперь я понимаю одну из самых важных граней их личности: вассалы желают. Далтон выбрал меня по собственной воле, полностью зная, кто и что я, и эта женщина такая же. Она ищет моей помощи, потому что я вампир, а ее вампирам можно доверять.Решено, я помогу ей, если смогу гарантировать свою безопасность. Хорошие вассалы - ценные вещи, и защита одного из них для собрата-обитателя ночи - это вопрос времени... Скажем так, профессиональная вежливость. Хотя ничто меня к этому не обязывает, я помогу, хотя бы ради доброй воли, которую это принесет мне.
Да, я чувствую это своей душой. Я больше не в опасности. Проситель для меня безвреден, потому что он ищет моей силы, а взамен я всегда смогу попросить достаточно, чтобы защитить себя.
“Говори”.
“Меня зовут Инес. Я приехала сюда в качестве посланницы моего Хозяина, чтобы уладить кое-какие деловые вопросы. К сожалению, сюда за мной последовал мой бывший муж”.
Страх, нет, абсолютный ужас искажает ее лицо. Теперь, когда я смотрю дальше, я замечаю, что у нее шрам на правой брови и признаки плохо сросшихся костей. У нее также есть выцветшие отметины на левой скуле и губе. Мне не нужно видеть ее тело, чтобы знать, что она подверглась ужасному насилию.
“Я так понимаю, вы расстались не по-дружески?”
Инес издает сдавленный смешок, который быстро переходит в рыдание. Раздражает. СЛАБЫЙ ВАССАЛ. РАНЕННЫЙ. Что ж, я могу защитить и успокоить ее, я даже знаю, как это сделать.
Я подхожу к женщине и кладу руку ей на макушку. Я глажу ее кожу легчайшим прикосновением и позволяю своим когтям раздвинуть пряди волос. Постепенно к ней возвращается некоторое внутреннее спокойствие.
“Спасибо тебе, госпожа. Я ... он, он здесь ради меня. Со своими братьями и слугами. Я видела его. Я ушла, чтобы спрятаться, но он найдет меня. Он никогда не отпустит меня!”
“ТССС. Твой хозяин защищает тебя, я полагаю?”
“Да. Родриго был предупрежден и даже наказан, но он никогда не принимает отказа и никогда не примет. О, когда мой Хозяин узнает об этом… Ах, это не имеет большого значения. Мой заклятый враг сейчас здесь. Я не доживу до того, чтобы увидеть месть, ибо его извращенное чувство чести требует моей смерти! Если я не принадлежу ему, то никто другой не сможет заполучить меня, сказал он.”
“Сосредоточься, Инес”. Быстро добавляю я. “И попрошу тебя об одолжении”.
“Госпожа, я не могу просить защиты у смертных. Большинство судей считают, что брак заключен до смерти, и многие вернули бы меня мужу для наказания! Пожалуйста, защитите меня!”
Как и ожидалось.
“Если я гарантирую твою безопасность на сегодняшний вечер, но что ты дашь?”
“Только не кровь, я не могу… У меня ничего нет .... может услугу, госпожа? Пожалуйста, я умоляю вас. Лорд Суарес всегда платит свои долги”.
Я никогда ничего не слышала об этом человеке, что означает, что он, вероятно, один из чарльстонских вампиров. Я нахожусь в уникальной ситуации для создания связи, которую я могу использовать в будущем, по низкой цене защиты этого смертного. Скорее всего, это благо.
“Услуга и секрет от тебя и твоего Хозяина. Я не хочу, чтобы о моем присутствии здесь стало известно”.
“Да, я могу это обещать. Если ты спасешь меня, твой секрет будет в безопасности с нами! Лорд Суарес согласится, я бы поставила на это свою жизнь ”.
“Согласна. А теперь быстро прячься за кровать. Ты тоже, Далтон. Сейчас же.”
Они подчиняются с похвальной быстротой, как настоящие вассалы. Я вздыхаю, расстегивая верх своего платья и снимая его с плеча. Что случилось с расслабляющими вечерами? Это продолжение эффекта Бингла?
Этот человек заразен?
Шаги приближаются к нам, те же самые шаги, которые я слышала, когда они шумно проверяли комнаты в течение последней минуты. Мою дверь с грохотом распахивает высокий и мужественный мужчина, одетый в черное. Я замечаю теплые карие глаза, усы и короткую бородку, прежде чем обернуться тканью, скрывающей мою обнаженную грудь.
“О нет! Lo Siento!”
Немного поздновато для извинений, мистер.
“ЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭК!!!!!”
Злоумышленник захлопывает дверь и уходит, оставляя свою добычу и свое достоинство. Давайте убедимся, что он не вернется.
“Извращенец! Помогите! ПОМОГИТЕ!”
Я слышу ругань вдалеке. Я бросаюсь к окну и вижу, как какая-то фигура исчезает за деревьями в углу ухоженного сада.
Я заканчиваю застегивать платье, когда Вассалы выходят из своего укрытия. Далтон выглядит довольно гордым.
“Я думаю, мы больше не увидим его сегодня вечером, госпожа”.
“Ты ошибаешься, мой дорогой Далтон. Такие люди, как он, не сдаются”.
Мы тащим Инес в спальню напротив нашей, к счастью, пустую, и приказываем ей запереться, пока мы не свяжемся с ней. Дворецкий, который представил меня, идет к нам с грозой на лице к тому времени, как мы заканчиваем.
“Вы кричали? Что-то случилось?”
“Незнакомец вошел в спальню, которую я использовала, чтобы поправить платье! Это возмутительно!!!”
Я описываю злоумышленника с приятным предвкушением. Я могла бы, конечно, последовать за человеком и вывести его из строя или даже убить. Был бы риск, даже если бы тела исчезли.
В этом нет необходимости, однако мне даже не придется пачкать руки. Всегда будут возможности для насилия и хорошей охоты. Сейчас самое время для элегантного решения.
“Вы хотите сказать, что здесь незваный гость? Здесь? В доме Тиллерсонов?!” - возмущенно отвечает дворецкий.
“Я выглянула в окно и увидела тень, приближающуюся к стене, сэр. Я так напугана! Неужели мы не в безопасности даже здесь, в этом маяке цивилизации?”
Если мужчина еще больше надует грудь, он наверняка взорвется.
“Этого не может быть. Роджерс, за мной, давай посмотрим, что все это значит”.
“Умоляю вас, сэр, будьте осторожны!”
Мы возвращаемся тем же путем, каким пришли. Не доходя до кухни, мы поворачиваем к боковой двери, которая, по-видимому, используется для доставки еды, и пересекаем ее. Пока я и несколько слуг ждем на обочине, дворецкий, крепкий старик и Далтон крадучись уходят в лес.
Меньше чем через минуту. Мы видим, как они спешат обратно.
Дворецкий подходит к нам, выглядя немного потерянным. Мой всегда полезный вассал берет инициативу в свои руки.
“Госпожа Ариана, в полном экипаже довольно много лошадей. Я насчитала четырех мужчин, и, вероятно, в окрестностях поместья еще больше. У них дубинки”.
“Нас окружают бандиты! Я должен предупредить мистера Тиллерсона”.
“Нет, они не бандиты. Они послали только одного человека осмотреться, и у них есть оружие, чтобы бить, а не убивать. Они кого-то ищут”. Добавляю я.
Дворецкий смотрит на меня с немалой долей замешательства. Прежде чем будет рассмотрен мой опыт в незаконной деятельности, я перевожу разговор на более интересную тему.
“Пора вызывать подкрепление, сэр. Я предлагаю обратиться за помощью к солдатам”. Говорю я и поворачиваюсь, чтобы уйти. Далтон немедленно следует за нами, и беднягу уносит волна небольшой группы слуг, которых мы собрали. Люди начинают взволнованно перешептываться.
Мы поворачиваем за угол особняка и добираемся до его задней части. Как и ожидалось, вечеринка разлилась, и большая группа нетрезвых солдат и землевладельцев мужского пола в настоящее время наблюдает, как тщедушный капрал в плохо сидящей форме жонглирует внушительным количеством ножей.
“Хм, джентльмены, пожалуйста!”
Более двадцати человек уделяют мне свое внимание.
“Мне ужасно жаль, что приходится прерывать ваш вечер, однако обстоятельства вынуждают нас просить вашей помощи”. Добавляю я кротко. Затем я поворачиваюсь к дворецкому, стоящему рядом со мной.
“Хм, да! Джентльмены, меня зовут Джонатан, и я дворецкий в этом поместье. Мы заметили группу недоброжелателей ...”
Я смотрю, как он рассказывает о своем открытии, и опьяненные умы группы с похвальной скоростью обращаются к насилию. Я двигаюсь к своей цели, и мне еще предстоит использовать какие-либо из своих вампирских способностей. Это весело и лестно! Как только дворецкий заканчивает, я решаю направить толпу в нужное русло.
“Пожалуйста, вы, храбрые солдаты, защитите нас? Кто знает, чего добиваются эти негодяи!? Они могут быть здесь, чтобы похищать женщин!”
“Угроза!? Вызов!? Вот это по-моему вечеринка!” - орет рыжеволосый лейтенант с навощенными усами в виде руля. “Уилкинс, отведи своих людей к черному входу и обойди его кругом. Джексон, ты и твои парни сделайте то же самое с дороги доставки. Остальные со мной. Когда мы начнем драку, набросься на них .
“Да, сэр!”
Самая пьяная группа движется прямо вперед с удивительной скрытностью. Я следую за ней на приличном расстоянии, в то время как Далтон, дворецкий и довольно много гражданских присоединяются к их импровизированному отряду.
Мгновение спустя шеренга людей исчезает среди деревьев, за исключением проныры, который взбирается на одно из них. Проходит минута, и мой слух улавливает тяжелое дыхание и шорохи, пока голос лейтенанта не нарушает относительную тишину.
“ЧТО Ж, ДОБРЫЙ ВЕЧЕР, РЕБЯТА!”
Сразу после этого раздаются боевые кличи, начинается атака, контратака и беспощадная рукопашная схватка, которая затихает в течение двадцати ударов сердца. Вскоре к нам возвращается процессия из садовых ворот. Солдаты выстраиваются в шеренгу, между ними несколько связанных пленников, и я трачу время, чтобы поздравить их и выслушать их хвастовство одного за другим. КУКЛЫ-МОЛОДЦЫ. Я ДОВОЛЬНА. Да, весьма довольна. Это было сделано без серьезных травм. У бедного Джонатана начинается то, что должно стать впечатляющим ушибом, но, похоже, это ни в малейшей степени не умаляет его гордости. Молодцы, мои приспешники, действительно молодцы.
“Вы совершаете ошибку! Мы здесь с почетной миссией - вернуть лгунью и шлюху! Она не избежит своей участи!” - говорит бывший муж Инес.
“Так ты охотишься за женщинами!” Я парирую, прежде чем он успевает вернуть хоть какой-то контроль над ситуацией. Обвинение встречено праведным ревом собрания. Да, как они смеют красться по твоим женщинам...
“Не волнуйся, "друг", ты очень скоро расскажешь нам все, что мы хотим знать. Пошли, ребята, в казармы!”
С победным кличем солдаты уходят, в то время как счастливые мирные жители поднимают тост за громкую победу и боевую доблесть. Вскоре вражеские войска исчислялись десятками, все были размером с Голиафа и имели достаточно мечей, чтобы вооружить гусарский полк. Ах, какие красивые истории мы получаем, когда мужская гордость и выпивка пересекаются.
Я удовлетворенно скрещиваю руки на груди.


    Как пасти котов, ч. 2

    Я возвращаюсь в поместье, когда в панике выбегает Роуз. Она сразу замечает меня и бросается ко мне. По румянцу на ее щеках я могу сказать, что она бежала уже некоторое время.
От нее все еще воняет испорченной кровью.
Блин, что это с сегодняшним вечером? Могу я наслаждаться этой вечеринкой спокойно? Не слишком ли много просят, чтобы мир следил за собой хотя бы один вечер?
“Мисс Ари, ваш дядя спрашивает о вас, его вызвали на соревнование по стрельбе и превратили его в публичный поединок три на три. Все ждут!”
Серьезно...
Серьезно!
Я поднимаю глаза на Молчаливого Наблюдателя и думаю: “Ты можешь в это поверить?” У меня возникает смутное ощущение, что это не впечатляет. Достаточно справедливо.
“Далтон, возьми Инес и убедись, что она в безопасности. Их может быть больше”.
“Да, госпожа”.
“Будь осторожен, мой вассал”.
“Хорошо”.
Он уходит, не сказав ни слова. Мне повезло, что он рядом. Как я управлялась с обществом без его полезного присутствия?
Ах, да, я шесть месяцев жила как отшельник. Я ни с чем не справлялась.
Я шагаю к передней части дома и мимоходом замечаю, что бальный зал пуст. Это объясняет отсутствие реакции, которую мы получили, когда солдаты вернулись с победой. Другие гуляки нас не слышали.
Сад перед поместьем представляет собой тщательно ухоженную лужайку. Участники вечеринки собрались полукругом вокруг двух мишеней. Мой дядя и его три хихикающие подружки впереди и слева, в то время как капитан Ланн и его три марионетки повторяют его справа. В центре стоит Сесили, в данный момент играющая на скрипке. Вдалеке кто-то установил два тренировочных манекена для стрельбы по мишеням. Они находятся по крайней мере в тридцати шагах от толпы и окружены зажженными факелами.
Я не могу поверить собственным глазам. Они относятся к этому серьезно.
Лот замечает меня и имеет наглость подмигнуть. Я закатываю глаза и присоединяюсь к нему на лужайке, чувствуя, как тяжесть внимания толпы давит мне на спину.
Я оборачиваюсь. Центр полукруга занимают хозяева и Бингл, почетный гость. Он кажется немного расстроенным, хотя, когда наши взгляды встречаются, я удостаиваюсь самого неловкого и преувеличенного кивка, который я когда-либо получала.
Сесилия заканчивает свою пьесу, респектабельное представление, и присоединяется к родителям. Лот выбирается из своего импровизированного гарема и важно выступает вперед. Вскоре его громкий голос заполняет поляну.
"Дамы и господа, прекрасные жители форта Баррингтон, добрый вечер! Меня зовут Лот Делани, и я имею честь быть вашим гостем сегодня вечером, а также вашим ведущим на очень особом мероприятии. Какое же это будет событие! Действительно, дамы и господа, мои боевые способности, само мое мастерство стрелка было поставлено под сомнение! Может ли какой-нибудь джентльмен с Юга оставить этот вызов без ответа? Нет! И я спрашиваю, есть ли лучший способ развеять такое представление, чем хорошая и надлежащая демонстрация? Ее нет! Ибо дела говорят громче слов! Как сторона, подвергшаяся провокации, я взял на себя инициативу выбрать формат, который, я надеюсь, получит ваше одобрение! Мы втроем выйдем на поле за трех соперников по выбору капитана Ланна. "Гнилой придурок, ну конечно.
"Как мой чемпион, как мой секундант, я смиренно прошу помощи сэра Бингла, героя часа!"
"И ты получишь это!" - отвечает искатель приключений звучным голосом, который соответствует буйному баритону Лота. Толпа одобрительно ревет при виде театрального представления. Это только начало.
"Благодарю вас, сэр, и за моего второго чемпиона я прошу единственного человека моей крови. Мою племянницу Ариану!"
Для приличной леди невежливо повышать голос, поэтому я просто делаю реверанс. Объявление приветствуется с равной долей волнения и неодобрения, или это просто удивление?
"Что касается правил, мы будем по очереди стрелять по мишеням перед нами. Каждый участник получает один выстрел. Выстрелы в голову оцениваются в десять очков, в туловище - в семь, а в конечности - в четыре. Побеждает команда, которая после трех бросков наберет наибольшее количество очков! А теперь давайте начнем, и пусть удача будет благосклонна к смелым!"
Воздух наполняют аплодисменты, когда Лидия Тиллерсон выходит вперед с двумя мушкетами с гравировкой. Я выбираю один, а насмешливый офицер с черными волосами выбирает другой.
Ну, разве мы не уверены в себе?
Толпа все еще аплодирует, отчасти из-за ограниченного красноречия Лота, но больше, я подозреваю, из-за алкоголя. Я так ненавижу, когда Лоту скучно.
Солидного вида солдат с седеющими бакенбардами идет первым. Он заряжает мушкет с отработанной легкостью, терпеливо прицеливается и стреляет в цель. Грохот оружия сопровождается женскими криками ужаса. ДА. Огнестрельное оружие - это громко...
Леди Тиллерсон выходит вперед и убеждается, что это действительно попадание в грудь.
Собравшиеся рассыпаются в вежливых поздравлениях, и я замечаю, как Сесилия выводит большую семерку на доске, принесенной специально для этого случая. Этот человек - осторожный солдат, и на таком расстоянии не так-то просто гарантировать попадание в голову. По крайней мере, для людей. Я считаю его решение мудрым, учитывая ограниченный доступ к информации, к которой он имеет доступ.
Бингл делает шаг вперед, но Лот не соглашается. Он вскакивает на ноги и кричит:
“Как старший, я стреляю первым!”
Затем шутливый Двергур подмигивает мне и, спотыкаясь, берет мушкет из моих рук. Он демонстративно заряжает оружие, и краснеющая красавица даже подносит ему бумажный патрон.
Лот наводит прицел, одаривает меня лучезарной улыбкой и нажимает на спусковой крючок. Я закатываю глаза как раз в тот момент, когда голова нашей цели откидывается назад.
На поляне воцаряется мертвая тишина. Хозяйка дома невозмутимо осматривается и объявляет:
- Выстрел в голову!
Фасад дома оглашается криками и одобрительными возгласами. На стороне солдат Ланн удивленно поднимает брови. На нашей доске появляется самодовольная десятка, дважды обведенная мстительной Сесили. Преимущество на нашей стороне.
Настала очередь капитана. Он заряжает свой мушкет медленными и обдуманными движениями. Проходит несколько секунд, пока он прицеливается. Напряжение становится ощутимым.
Громкий хлопок возвещает о том, что их цель запрокидывает голову. Восторженные крики заглушают даже звук выстрела. То, что начиналось как пари, превратилось в незабываемое шоу. Посмотрим, смогу ли я сделать его незабываемым.
Бингл отделяется от семьи и с напряженным видом берет мушкет и патроны, которые я ему предлагаю. Он тоже заряжает их в соответствии с инструкцией и с нарочитым терпением прицеливается. В воздух поднимается еще одно облако голубого дыма, и после того, как оно рассеивается, Лидия объявляет результат.
“Удар в цель!”
И снова толпа радостно кричит. Теперь обе команды сыграли вничью, и все будет зависеть от последних участников.
Бингл решил не рисковать и не оскорблять солдат. Как это политично с его стороны.
В полной тишине самодовольный офицер заряжает оружие и стреляет с легкостью опытного стрелка.
“Выстрел в упор!” Кричит хозяйка ко всеобщему удовольствию.
Моя очередь. Я делаю шаг вперед и смотрю на Лота. Его улыбка порочна и хищна, когда он указывает пальцем на пространство между глазами.
Я слегка поворачиваюсь к Сесили, которая делает длинный и очень очевидный жест, будто перерезает кому-то горло.
Ну ладно.
С легкостью, приобретенной опытом, я держу мушкет горизонтально, откусываю бумажный патрон и высыпаю порох в поддон. Выплевывание листка бумаги сопровождается неодобрительным шепотом со стороны традиционной части собрания.
Я закрываю затвор и кладу приклад оружия на землю. Я вставляю патрон в ствол и нажимаю на него шомполом, который быстро вставляю обратно. Я перевожу оружие в горизонтальное положение легким движением запястья, прицеливаюсь и стреляю. Это заняло у меня около десяти секунд, что быстро, но не бесчеловечно.
Я жду, когда все увидят хит. Этого не происходит.
А?
Я оборачиваюсь к стене потрясенных лиц. Единственный, кто не удивлен, это Лот. В данный момент он смеется до слез и вытирает глаза носовым платком.
“Так, так, так, племянница, мне кажется, ты на полдюйма шире влево”.
О, как он смеет!
“Ты тоже стоял широко!”
“Да, я переборщил”.
“Это выстрел в голову!” Изумленно восклицает Лидия.
Начинается медленно, расходится рябью между группами и разрастается, пока признание моей доблести не превращается в оглушительную овацию. Лот похож на кота, нашедшего горшочек со сливками. Это не столько о результате, сколько об игре на публику.
В итоге у нас есть сверхъестественное преимущество и подкрепляющий его опыт. Солдаты, включая Бингла, будут целиться в центр тяжести, потому что этого достаточно, чтобы вывести из строя любого человека, в которого они попадут. Мы, однако, тренируемся поражать быстро движущихся монстров. Неподвижная мишень на расстоянии тридцати шагов - детская забава.
Мои глаза встречаются с Сесили. Она светится гордостью и жаждой мести. О нашей победе объявлено на доске крупными буквами. Группа Ланна не очень довольна. Я верю, что как только слух распространится, потеря лица будет преследовать их годами. Не имеет значения, что двое из нас и один из них сделали очень сложный бросок. Люди будут помнить только то, что их избила девушка.
Бледная девушка со светлыми волосами и темно-синими глазами, появившаяся из ниоткуда.
Небеса, я надеюсь, это не зайдет слишком далеко. Я бы не хотела, чтобы кто-то складывал два и два. Лот, что ты натворил? И почему?
Все падают на землю, чтобы поздравить победителей. Наша цель выдвинута вперед, и три черные дыры в ткани выставлены на всеобщее обозрение. Наша победа доказана без тени сомнения, и нескольких диссидентов быстро заставляют замолчать. Я встречаюсь взглядом с солдатом с седыми усами Морзе, и он отдает мне честь. Я нахожу это движение трогательным и довольно спортивным, и делаю реверанс в ответ.
Какое-то время я вынуждена обращать на себя всеобщее внимание так вежливо, как только могу. Бингл подходит, чтобы похвалить меня за мой снимок с Розой на руке, выражая свое полное доверие ко мне. Этот человек невероятен. Он гордится теми, кого считает своими союзниками, и мой успех - повод для радости. Это действительно пережиток прошлого. Ему следовало бы сесть за круглый стол.
Требуется время, чтобы все улеглось. Я ловлю себя на том, что снимаю еще два раза в дружеском соревновании, в то время как команды формируются, чтобы повторить оригинальное шоу. Возможно, это и создало здесь определенную тенденцию.
Я уже собираюсь последовать за своим безответственным псевдо-дядюшкой в особняк, когда мой нос улавливает тяжелый мускусный аромат группы. Я решаю, что оставлю их наедине на несколько часов, прежде чем мы начнем этот разговор.
Когда я оборачиваюсь, в глаза мне бросается вспышка света.
Лишь немногие замечают это и тут же отмахиваются. К сожалению, для меня, учитывая, как проходил вечер, я знаю, что должна разобраться с этим.
Я осторожно добегаю до линии деревьев и бросаюсь в направлении звука. Проходит совсем немного времени, прежде чем подлесок озаряется еще одной вспышкой белого света, и вскоре я оказываюсь достаточно близко, чтобы услышать шум.
О, нет.
Нет!
Как это могло случиться?! Мы все еще далеки от всего, практически на пороге европейской экспансии. Это не должно быть возможным. Здесь не должно быть другого вампира, и все же эту холодную ауру ни с чем не спутаешь.
Вспышка.
Гневное шипение.
Невозможно. Шинейд был замечен? Мы далеки от всего!? Это невезение или какая-то космическая шутка?
Я могла бы просто уйти...
Я обещала Шинейд безопасный проезд. Это не значит, что я должна защищать его...
Нет! Если он сейчас упадет, я никогда не получу его крови. Это не выдержит. Эта кровь моя. МОЯ!
Я бегу сквозь густую рощу деревьев, пока не замечаю движение вдалеке. Я иду вперед, и меня сразу замечают.
Мужчина медленно выходит из зарослей папоротника. Я называю его мужчиной из великодушия, потому что он больше зверь, чем родственник. Он также вампир, которого я почувствовала.
Какое-то несчастье овладело им только для того, чтобы оставить после себя истерзанную оболочку. Его одежда изорвана и в пятнах. Зловоние прогорклой крови переполняет мой чувствительный нос, и он тоже. Он как будто изменился, как испорченное молоко или уксус. Его бледная кожа слегка обвисает, а вместо наших игольчатых ногтей у него настоящие когти из деформированного хитина.
Это то, что происходит, если мы слишком сильно отпускаем себя?
“Ты последовала за мной к призу, не так ли? Он не может быть моим, не может быть им. Мой. МОЙ. Заберу все, что ты сделала. Его я сохраню, и когда я вернусь, вы все заплатите, заплатите, заплатите. Не следовало бросать меня. Не делиться этим сокровищем, о нет. Все мое.”
Этот человек зашел слишком далеко. Он облизывает губы, когда я показываю белую ногу, и, кажется, даже не замечает ножа, который я достаю из ножен.
Я двигаюсь первой.
Я бросаюсь к нему с левой стороны и бью в сердце. Его коготь не попадает по лезвию, но в то же время он разворачивается, и лезвие лишь скользит по его боку.
“Девочка, ты молода. Надо было остаться с остальными”.
Мы обмениваемся несколькими ударами, я своим оружием, а он когтями. Меня быстро отталкивают назад.
Его сила безумна!
Мне не удается полностью отклониться, и его левая рука врезается мне в плечо. В то же время я поворачиваюсь и умудряюсь зацепить его лицо кончиком меча. Мы разделяемся.
Я выбила ему левый глаз, и ему ни капельки не больно. Густая черная кровь сочится из полудюжины поверхностных ран, которые я нанесла, используя свой превосходный радиус действия, в то время как один порез на плече ужасно жжет.
“Молодой, слишком молодой. Я тебя не знаю. Ни Харкорт, ни Эренвальд”.
Я снова бросаюсь на него, более осторожно. Я использую свою превосходящую скорость и дальность действия, чтобы сбить его с толку, и даже умудряюсь отрубить два пальца. Если мои удары что-то и приносят, это незаметно.
“Тогда ты не один из моих преследователей. Слишком неопытен. Позволь мне показать тебе, как я мог бы убежать”.
Он отскакивает назад, упирается двумя ногами в ствол дерева и толкает. Я вскрикиваю от неожиданности и пригибаюсь, ни секундой раньше.
Мой враг пролетает надо мной, как пушечное ядро, только для того, чтобы врезаться в ближайшее дерево с шумом ломающихся костей.
“Насколько он может быть глуп?” Думаю я, поворачиваясь, чтобы ударить его ножом в спину. Мы посреди леса, конечно же, он…
Мужчина уже упирается ногами в ствол, о который он ударился.
Слишком поздно, нельзя…
Он врезается в меня. Весь воздух покидает мои легкие, когда меня отбрасывает назад и наталкивает на что-то твердое. Его когти впиваются в браслет на моем левом предплечье, который я прижала к сердцу. Другой рукой он впивается в мои пальцы, пытаясь вырвать мой нож. Только отсутствие пальцев мешает ему осуществить свои планы.
Такой сильный!
Медленно мне удается наклонить лезвие, чтобы вонзить его в руку, но в то же время один из его когтей достигает кости.
Больно.
В ЛОВУШКЕ. РАНЕНА. УКУС.
Его торс прижат к моему. У меня нет рычага воздействия. Он настолько силен, что человеку уже оторвали бы руки. Даже с увеличенной силой я чувствую, как что-то рвется! Я должна избежать этого.
С нетерпеливым ворчанием мужчина выгибает спину и отворачивает от меня голову.
Его лоб ударяется о мою щеку. Я успела повернуть голову только в последний момент.
Он выгибается назад, и я двигаюсь и кусаю его в лицо. Мой рот смыкается вокруг его носа.
ПОЖИРАТЬ.
Он неприятный на вкус, кислый, но не ядовитый. Сила. Сила - это хорошо.
Мой враг, оказавшийся против, демонстрирует свое пренебрежение к боли. Он все еще отстраняется, и что-то рвется. Я выплевываю мякоть и готовлюсь укусить снова.
Что-то не так, воздух вокруг нас мерцает.
Вместо того, чтобы напасть на меня, мой враг в ужасе отшатывается. Его искалеченные руки рефлекторно поднимаются.
Лучшего шанса не представится.
Я вонзаю в него нож, и в последний момент ему все же удается пошевелиться. Я пытаюсь компенсировать это, но безуспешно.
Это больно.
Лезвие все еще глубоко вонзается в его грудь. Мне просто нужно разрезать и…
Обе его руки врезаются в мое предплечье с такой силой, что раздробают кость.
БОЛЬ.
Я набрасываюсь левыми когтями и глубоко впиваюсь ему в лицо. Теперь оба его глаза превратились в красные руины. Мне просто нужно перерезать ему горло…
Он наклоняет голову, и когда я делаю выпад вперед, он кусается. Мне удалось отодвинуться, и я только поцарапалась о его клыки.
Я уворачиваюсь, когда он режет меня, но недостаточно быстро. Я была слишком предана делу. Он ловит меня под правую грудь, и сила его удара поднимает меня в воздух.
Я вижу, как земля уходит из-под ног. У меня хрустнули ребра.
Что-то ударяет меня в поясницу, усиливая боль, которую я уже чувствую там, затем другое попадает мне в голову, затем еще одно попадает в левую ногу.
Я тяжело приземляюсь на корень и катаюсь по земле, как тряпичная кукла.
“Привет”.
Оххххх. Это больно! Ааааа! Проклятия! ВСТАВАЙ И СРАЖАЙСЯ.
Я медленно беру себя в руки, пытаясь игнорировать череду болей, которые чувствую в своем теле. Сломанные ребра - самые болезненные из всех.
Мне нужно прикончить его. С этими ранами у меня не будет выхода. На открытой местности его нелепые прыжки позволят ему сократить дистанцию.
Как я жалею, что не сказал Лоту, вместо того чтобы идти одной. Так глупо! Боже, надеюсь, эта ошибка не будет стоить мне жизни.
Просто нужно встать, Ари. Давай. Вставай. Вставай! ВСТАВАЙ.
С криком боли я заканчиваю тащиться по стволу как раз вовремя, чтобы увидеть, что проклятый вампир слепо ковыляет ко мне, ощупывая воздух перед собой моим собственным кинжалом.
ОСКВЕРНИТЕЛЬ. ВОР. МОЙ ФЕЙРИ, МОЙ КЛИНОК.
“Хсссссссс”
“Нашел тебя, малышка. Убью тебя, потом выпью, потом уйду. Они меня не поймают”.
Вы, сэр, никуда не пойдете.
“Шинейд, покажи мне шум!”
Я жду, потому что знаю, почему мой противник в ужасе отшатнулся, и кто вызвал ослепительную вспышку света. Вскоре звуки леса усиливаются сверх всякой меры. Мой враг дезориентирован лесной какофонией.
Я готовлюсь и перепрыгиваю через него, легко приземляясь позади него. Я хватаюсь за грудь от боли и беру себя в руки на секунду, затем делаю то же, что и он. Я запрыгиваю ему на спину.
Как и ожидалось, он уворачивается в последний момент, но на этот раз я пытаюсь не ударить, а схватить. Я обвиваюсь вокруг него изо всех сил со сломанной рукой и глубоко кусаю его в шею.
Он молотит руками и отбивается, пока я пожираю, когда это не срабатывает, он отскакивает и ударяет меня о дерево головой вперед. Мне удается защититься поднятой рукой в момент удара, поэтому шок позволяет мне укусить только глубже.
Ему требуется всего несколько секунд, чтобы перестать сопротивляться.
“Пожиратель...” - шепчет он с ноткой страха.
Я продолжаю опустошать его, пока ничего не останется. Кажется, прошла целая вечность, и я отваливаюсь от трупа как раз в тот момент, когда он начинает разлагаться.
“Это была хорошая охота,” - говорю я и морщусь от боли. Это была хорошая сила, хотя и немного кисловатая, теперь мне просто нужно…
Попытка пошевелиться вызывает резкий всплеск боли в животе. Что это ... Ах.
Он ударил меня ножом. Этот вероломный сын дворняги ударил меня моим собственным окровавленным кинжалом. Арг! ДВОРНЯЖКА!!!! Я касаюсь и шиплю.
Мне нужно закончить, но я действительно устала, и это довольно болезненно.
Ветер шепчет мне в уши: “Держись, Ночной Странник, я приведу твоего Вассала”.
Да, если он приблизится, жажда сведет меня с ума. Ах, это должен был быть ЧЕРТОВСКИ СПОКОЙНЫЙ ВЕЧЕР, а теперь я истекаю кровью в лесу с моим собственным ножом в животе. Почему? Почему, почему, почему, почему. Это божественное возмездие за то, что я цеплялась за жизнь? За то, что я не позволила этим фанатикам пронзить мое сердце в вонючих глубинах крепости вампиров? Я должна был… Просто ... Бах!
Я медленно забираюсь в небольшую нишу, просто чтобы неуместный корень не впился в мою ушибленную спину. Я делаю быстрые и неглубокие вдохи, чтобы побороть боль. Черт возьми, мне нужно перевязать рану. Я использую свою неповрежденную руку, чтобы слегка надавить, и понимаю, что платье уже пропитано моей кровью.
Если я уберу клинок, я точно буду недееспособна. И когда я снова проснусь…
Ааааа, это больно! Черт возьми. Хотела бы я посмотреть на Молчаливого Наблюдателя и помедитировать, но полог слишком плотный.
Я перестала быть настоящей недолеткой на один чертов день, и я уже развалина. Есть ли этому конец? Моя жизнь не изменилась с тех пор, как прошел год. Я сбежала из крепости, сбежал от Ланкастеров и от Ордена. Затем я спряталась у Лота и бегала вокруг, чтобы утолить свою жажду, ожидая, пока она разрастется. Теперь, когда я могу бодрствовать дольше восьми часов и мне не нужно тратить значительную часть этого времени на охоту, я бегаю решать проблемы. Я должна была быть лидером, а не решать проблемы каждого! Почему я могу справляться только с тем, что находится прямо передо мной? Это моя вина!? Должна ли я лучше планировать?
А что с тем вампиром? Я совершенно уверена, что он был беглецом. Его слова подтверждают мою веру. Есть ли еще такие, как он? Какова вероятность того, что меня найдет заблудившийся монстр? Их выслеживают и могут ли они привести ко мне других, или это просто верх несчастья? Так много вопросов. Я знаю, о чем спрошу Химену в следующий раз.
Я морщусь от боли, которая не утихает. Мне кажется, я больше не исцеляюсь.
Я закрываю глаза и сосредотачиваюсь на дыхании. Я не умираю, не так, как в прошлый раз. Однако мне довольно холодно. И я устала. Я могла бы просто остановиться на несколько мгновений. Немного расслабься. Перестать дышать. Даже больше не больно…
_________
Я сбежала. Я убегаю. Я буду продолжать убегать. Мне не нужны ни воздух, ни вода, чтобы продолжать тужиться, топтать землю ногами и оставлять пыль и опавшие листья на своем пути. Пока в моих жилах течет испорченная кровь, ограничениями этой формы можно пренебрегать.
К сожалению, то же самое касается моих преследователей. Я слышу их позади и сбоку. Они пытаются приблизиться и загнать меня в угол. Я быстра и я не городская птица, поэтому мне удалось оставаться на шаг впереди, но это только вопрос времени, когда ошибка поставит меня на колени и моя последующая кончина.
"Мы найдем тебя". Они говорят: "Это неизбежно".
Я продолжаю бежать.
Что я могу сделать, кроме как оставаться впереди так долго, как только смогу?
В конце концов, моя нога зацепилась за корень, который я увидела слишком поздно. Я неловко приземляюсь, и даже когда я поднимаюсь, тени собираются вокруг меня, чтобы убить.
А потом они умирают.
Высвобождается невероятная сила, которая превращает в пар всех моих врагов. Распространяется синее пламя и уничтожает их на месте. Когда это делается, не остается даже пепла.
Я парализована ужасом, когда гигант с огненными волосами проходит мимо меня и опускается на колени рядом со мной.
“Интересный кошмар, Ночной Бродяга, хотя и болезненно классический. Как бы я хотел быть самим собой и в реальном мире, и показать вашему виду ошибочность их путей. Я бы, конечно, сохранил тебе жизнь в качестве домашнего животного. Ты просто бесценна.”
Его броня сияет белым и синим с такой интенсивностью, что я удивляюсь, почему я еще не сгорела дотла. Он ужасающий, сила природы. Я не смею встретиться с ним взглядом. Впервые я вижу кого-то, кто мог бы сразиться с моим Хозяином и остаться в живых."Да, наконец-то, должное уважение. Если Богиня пожелает, однажды ты увидишь это своими глазами. А теперь проснись".
___________
Я прихожу в сознание на кровати в своей комнате для гостей. Обеспокоенные лица Лота и Далтона находятся неприятно близко.
Я чувствую себя фантастически, несмотря на закрывающуюся рану на животе.
“Пожалуйста, не говори мне, что во мне текла кровь фейри и я не проснулась, чтобы испытать это”.
Их взгляды встречаются, и они выглядят немного нервными.
“Очень хорошо, госпожа, мы тебе не скажем”.
“Черт возьми!” Говорю я с чувством. Я знала, что это будет вкусно. Я действительно с нетерпением ждала этого!
“Прости, девочка, я должен был быть там”.
“Бах, откуда ты мог знать. Я даже не предупредила тебя, прежде чем броситься навстречу опасности. Я только сама виновата в этой неудаче. Ах. Это больно”.
“Не двигайся, госпожа. Мы только что убрали кинжал”.
“Ах, хотела бы я знать, как лучше этим пользоваться. Меня ударили моим собственным клинком ...”
“Не каждый может похвастаться таким глубоким знанием своей оружейницы”.
“... Верно. А что с моим противником?”
“Мы развеяли прах, девочка. Мы все еще не замечены”.
“Я не могу в это поверить. За последнюю неделю я использовала все свои физические возможности не менее пяти раз, а Бингл и остальные все еще не знают о моей истинной природе. Это поистине чудо.”
“Если вы так говорите, госпожа, лично я считаю, что слово, которое вы ищете, - "доверчивый”."
“Как скажешь, Далтон. Кстати, я упустила возможность попрощаться с авантюристом. В конце концов, завтра мы расстаемся”.
“Ах, он упоминал об этом. Давай посмотрим, смогу ли я разбудить его, девочка”.
"Я сожалею, что заставил тебя подняться в такое время”.
“Не думайте об этом, мисс Делани! Это я должен был помнить о вашем, хем, состоянии. Кроме того, я виноват в вашем следующем задании. Вы уверены, что вам не нужна компания? Уверяю тебя, я успею на следующий корабль.”
“О, мистер Бингл. Ваша забота трогает меня. Я обещаю вам, что меня будут хорошо защищать”.
“Ах да, твой дядя заверил меня, что ты в прошлом имела дело с дикарем и что он был человеком слова”.
“Да, и у меня будет компаньонка в лице его сестры”.
Возможно.
“В самом деле?”
Если брови Бингла поднимутся еще выше, они взлетят в воздух. Это моя вина, что я пытаюсь сделать эту ситуацию чем-то меньшим, чем абсолютно скандальной. Для незамужней дочери из хорошей семьи гулять по забытым руинам в компании местных жителей никогда не будет приемлемо ни в одной стране земного шара. По крайней мере, Бингл делает все возможное, чтобы скрыть свое неодобрение.
“Хм, у вас действительно душа авантюристки, мисс Делани. Я надеюсь, что когда-нибудь вы отправитесь в Европу. Королевский музей, несомненно, заинтересует вас. Что ж, осмелюсь сказать, вы могли бы кое-чему научить куратора!”
Я снова недооценила его. Этот человек слишком чист для своего же блага.
Обсуждение заканчивается любезностями и долгими прощаниями, которые я ненавижу. Бингл удручен, и в его глазах блестят слезы. Я не понимаю, почему он так привязался ко мне за такое короткое время.
Наконец, приближается рассвет, и оцепенение заставляет меня спотыкаться. Это выталкивает бедного джентльмена из комнаты, чтобы я могла, наконец, отдохнуть.


    Обаяние

    — А это еще что? — спросила я, выбираясь из кареты.
Мы стояли посреди луга, в стороне от наезженных дорог. Рядом с передвижной крепостью Лота замерла еще одна — настоящая карета, старомодная, но добротная.
— Твоя новая колымага. Мне ведь нужно оставить Асни и фургон при себе, понимаешь?
— Да-да, я скорее о человеке.
Между Лотом и Далтоном на коленях стоял пленник. Синейд замер в сотне шагов от нас, увлеченно зарисовывая что-то в блокноте. Судя по запаху — какую-то падаль.
— На нас напали бандиты, представь себе. Решили, что ты не откажешься от завтрака.
Глаза пленника расширились от ужаса. Привычка к тому, что кто-то охотится за меня, казалась дурной, но я не хотела, чтобы жизнь этого человека пропала впустую. Полагаю, на одну ночь я могу себе это позволить.
Я подошла ближе, изучая облик мужчины.
Это что, какой-то тест?
— Что-то не так, Ари?
— Лот, дорогой, только не говори мне, что ты ничего не заметил. Этот человек — не бандит.
— Превосходно, — прошептал ветер.
Мы все обернулись к Синейду, который как раз направлялся к нам.
— Я боялся, что ты просто пройдешь мимо, Ночной странник. Рад видеть, что это не так. В рамках нашего соглашения о свободном проходе я всё еще должен тебе немного информации, и потому решил превратить это в импровизированный урок. Считай это знаком признательности за вчерашнюю своевременную помощь.
Ликеец спрятал книгу и перо, после чего повернулся ко мне, заложив руки за поясницу. В его изможденной фигуре чувствовались такая сила и огонь, которые не могла скрыть даже худоба. Он улыбнулся с видом сытого кота.
— Уловки, ложь и обман. Вот величайшие инструменты вашего вида. Не сила рук сталкивает народы друг с другом, а вовремя доставленное письмо, несчастная любовь или единственное слово, сказанное в нужный миг. Мы оба знаем, почему это так, не правда ли?
Потому что иначе мы бы потеряли себя, а затем и жизни, столкнувшись с единым человечеством. Впрочем, озвучивать это не было нужды.
— И как же рушатся эти заговоры и интриги? Стоит лишь потянуть за одну ниточку. Найди одно несоответствие, разоблачи одного исполнителя — и вся схема рассыплется как карточный домик. В этом ведь весь азарт, верно? Терпение и тщательное планирование против паранойи и наблюдательности. Вечное равновесие на тайных полях сражений. Расскажи классу, о обитательница тьмы. Расскажи нам, что ты увидела. А затем я направлю тебя на следующий шаг.
Мне претило потакать ему, но я горела желанием перенять его опыт.
— От этого человека пахнет мылом, одежда помятая, но чистая. Борода подстрижена, и я чую запах помады. Дорогой. Кожа слишком здоровая для того, кто проводит много времени в нищете под открытым небом. Наконец, его самодисциплина заслуживает похвалы. Он бывший военный и живет в городе. Перед нами наемник.
— Именно! Обрати внимание и на чистую обувь. Дилетанты вечно прокалываются на обуви. И оружие! Слишком дорогое. Слишком современное. Разбойничьи шайки редко могут позволить себе одинаковое снаряжение. Нет, на нас напали намеренно.
Далтон и Лот удивились лишь на мгновение. Вскоре их взгляды стали расчетливыми, а страх нашего пленника сменился первобытным ужасом.
— И прежде чем вы, двое очаровательных остолопов, достанете клещи и раскаленные угли, я попрошу вас о терпении. Я желаю обучить хозяйку дома тонкому искусству внушения.
О, это будет интересно.
— На этом проклятом плане бытия меня больше всего раздражает вовсе не то, что ваш род поработил мой. И даже не мое несбывшееся пока желание вернуть истинную мощь, чтобы превратить моих тюремщиков в кучки дрожащей плоти на веки вечные, нет. По-настоящему меня выводит из себя то, насколько жалки и примитивны ваши ментальные техники. У вас были тысячелетия, чтобы придумать что-то забавное, и вы всё равно с треском провалились! Я знаю, что изящные приемы — это бисер перед смертными, но всё же, любви к искусству ради! Нельзя довольствоваться посредственностью! А потому я с величайшим удовольствием приобщу тебя к этому священному занятию. Итак, Ночной странник, как ты воспринимаешь свое Обаяние?
— Словно веревку.
Синейд стал живым воплощением снисхождения. Мне определенно нужно научиться рисовать, чтобы увековечить это высокомерие на его лице — хотя бы для того, чтобы иметь образец, когда я позже его съем.
— Веревку. Воистину. Я ожидал немногого, но всё равно разочарован. Скажи, замечаешь ли ты, что эта веревка меняется в процессе манипуляции?
— Да. Она может быть крепкой или слабой, натянутой или ослабленной, и она перетирается под давлением — совсем как мое терпение по отношению к грубиянам.
— Да, хм, справедливое замечание. Очевидно, сила связи отражает глубину отношений. Время и искренняя забота укрепят ее лучше, чем грубая сила. Разрывы появляются, когда ты заставляешь жертв делать что-то против их воли. Чем безрассуднее или абсурднее просьба, тем сильнее они будут сопротивляться. Даже самый хрупкий человеческий разум взбунтуется, если ты, скажем, прикажешь им убить собственное дитя.
Надеюсь, он не по опыту судит, это было бы весьма дурновкусно.
— Если ты сосредоточишься, то заметишь цвета и узоры на своей… веревке. Это отпечатки эмоций. Не все узы одинаковы. Я нахожу, что любовь побеждает всё, хотя ужас идет следом. Теперь об основах. Как ты думаешь, что важнее всего в манипуляции?
— Тонкость?
— Неверно, хоть и близко к теме. Ответ таков: другой. Ты не вонзаешь кинжал в цель, ты пишешь шедевр. Каждое воздействие уникально, даже если речь идет об одном и том же человеке. Тебе нужно в какой-то мере понимать свою цель, чтобы достичь лучших результатов. Правильный сеанс на девять десятых состоит из красноречия и лишь на одну — из магии. Без красноречия ты даже не поймешь, какие вопросы лучше всего задавать.
Он повернулся к моему вассалу: — Возьмем пример. Ты, вассал, какой первый вопрос ты бы задал нашему гостю?
— Хм… есть ли у тебя напарники и по нашу ли душу они идут?
— Неплохо! Дам тебе три балла из десяти. Правильный вопрос звучит так: нахожусь ли я в непосредственной опасности? С чего ты взял, что его «напарники», как ты их называешь — единственное, что угрожает твоей жизни? Хм? Как звать тебя, парень? Как мне к тебе обращаться?
Мужчина немного поборолся с собой, прежде чем признать, что это не самая жизненно важная информация.
— Хендрикс, сэр.
— Скажи, Хендрикс. Считаешь ли ты, что я в непосредственной опасности?
Молчание.
— Может, самую малость, а?
Мужчина нехотя кивнул.
— Дело вовсе не в том, что нож мог бы тебя спасти. Ты видел, как мы сражаемся. Считаешь ли ты себя достаточно быстрым, чтобы захватить заложника? Разумеется, нет. А теперь будь паинькой и брось его на землю.
Далтон побледнел, когда из связанных рук пленника на траву выпала открытая опасная бритва. Лот выглядел недовольным.
— Первое, чему я тебя научу по возвращении — как правильно проводить обыск.
— Простите, сэр.
— Ну-ну, не отвлекайтесь! Помните: вопросы должны быть открытыми! Не позволяйте своим предубеждениям заслонять истину. Не требуйте цветок, когда можно разузнать о целом букете.
— Что вы со мной делаете?! — в панике вскричал наемник.
Синейд на секунду задумался, словно вспоминая, что перед ним живое существо, а не просто наглядное пособие. Как марионетка смеет подавать голос без разрешения?
Прежде чем ситуация накалилась, я шагнула вперед, и наши глаза встретились.
Я ласково улыбнулась и убрала прядь выбившихся волос ему за ухо.
— Тсс, не бойся. Мои друзья немного странные, но я на твоей стороне. Ты в безопасности, пока мы получаем то, что нам нужно. Ты ведь хочешь нам помочь? Помочь, а потом уйти?
— Да…
— Хендрикс, верно?
— Да, мем.
— Меня зовут Ари. Эти люди просто хотят меня защитить. Ты ведь понимаешь?
— Да, Ари.
— Ты сильный. И смелый. Ты из военных?
— Да, мем, я служил в морской пехоте, прежде чем нанялся в этот отряд.
— Морпех, надо же. Значит, служил на корабле?
— Так точно, мем, имел честь служить на военном корабле Соединенных Штатов «Уосп»!
— Впечатляет! И после этого ты примкнул к своему нынешнему «отряду»?
— Да, мем, семь месяцев назад. Платят очень хорошо. Вы понимаете, я уверен.
— Конечно! Солдатам всегда платят гроши, даже во время войны, не так ли?
— Совершенно верно, мем. Позор, да и только.
— И я так понимаю, твой нынешний наниматель куда лучше вознаградил бы человека с твоими талантами?
— Да, они делают то, что должно быть сделано, и знают, кого для этого нанимать.
Заставляй его говорить, заставляй его соглашаться, выстраивай раппорт, заставляй рассказывать о себе. Этому я научилась у отца и у Ахилла. Теперь я понимаю, что это и есть сердце Обаяния. Моя способность гипнотизировать — лишь еще один инструмент в арсенале, и если я не буду осторожна, она станет костылем. Однако сейчас мне придется ею воспользоваться, если я надеюсь перейти к следующей части нашего разговора. Я положила ладони ему на виски. Теперь он был совсем близко. Мое прохладное дыхание шевелило его темные волосы.
— Звучит опасно.
— Ну да, само собой…
— Тебя подвергли опасности некомпетентные люди, мой добрый Хендрикс, — добавила я, нахмурившись.
— Да, опасности.
— Они не умеют с тобой работать. Они не знали, как применить твои навыки. Так?
— Так.
— Тебе не кажется это несправедливым? Ты так хорош в своем деле, а они так бездарно тратят твой потенциал…
— Да…
— Воистину несправедливо. Мы должны что-то с этим сделать. Мы ведь друзья, верно?
— Друзья.
— А друзья защищают и помогают друг другу. Так?
— Да, защищают и помогают.
— Значит, нам стоит навестить их — тех, кто послал тебя сюда.
— Да, они недалеко.
— Правда?
— Да, они велели привести вас к ним.
— Нас — это…
— Либо бородача, либо блондинку.
— И именно для этого тебя наняли?
— Да.
— Они показывались тебе?
— Да. Два офицера континентальной армии. Кучка заносчивых хлыщей.
— Бьюсь об заклад, они выглядели высокомерно и считали себя лучше всех остальных.
— Да. Да! Только потому, что они всё еще на службе. Будто не купили свои чины! Ха!
— Это место глухое. Как же вы их нашли?
— Легко, Ари, просто поезжайте по дороге на запад, пока не наткнетесь на заброшенную ферму с коричневыми кирпичными стенами и сгоревшим амбаром. Они ждут там.
— Спасибо, Хендрикс. Господа?
— Я желаю немедленно переговорить с этими достойными господами. Поторапливайтесь.
— Иди вперед, милая.
— Приятного аппетита, госпожа.
Обычно питание — процесс интимный. В данном же случае я сделала его быстрым и смертоносным.
В том, чтобы осушить кого-то до смерти в окружении трех убийц, было нечто, дарующее чувство власти. Даже если сам акт питья делал меня уязвимой, я не боялась, потому что они были на моей стороне. Все присутствующие знали, кто я такая, и принимали это — ну, по крайней мере те, кто выживет.
Это было заявление, и оно мне нравилось. Из всех этих убийц я была самой смертоносной. Моя трапеза демонстрировала полное отсутствие беспокойства. Это было в равной мере проявлением самоуверенности и доверия.
За последний год я многого достигла.
— Нас ждут, господа. Выдвигаемся?
— Да, милая, не терпится снова увидеть этих выродков.
— Следи за языком!
— Да-да.
Мы — вежливые монстры. Синейд любезно попросил разрешения сесть рядом со мной, чтобы продолжить урок, оставив бедному Далтону глотать нашу пыль.
— Не беспокойтесь, госпожа. Просто постарайтесь узнать как можно больше!
Хороший вассал.
Мы устроились рядом с Лотом, и Синейд тут же повернулся ко мне с улыбкой.
— Ты — природный талант, Ночной странник, но ты упускаешь суть. Ты слишком беспощадна, слишком нацелена на результат. Обаяние — это искусство, которым нужно наслаждаться ради него самого. А-а-а, сколько шедевров создал мой народ за эоны лет, игры длиной в тысячелетия, выигранные теми, кого никто даже не подозревал в участии! Как приятно вспоминать об этом! Впрочем, я отвлекся. Это придет к тебе со временем, я уверен. Молодежь вечно жаждет немедленной награды вместо той, что доведена до совершенства. Неважно. Теперь я научу тебя навязывать настроение, а затем мы перейдем к изменению памяти и обходу защиты. Самые азы, право слово.
Мы провели добрый час, практикуясь друг на друге. Синейд напоминал гениального фехтовальщика, сражающегося ложкой. Большинство его способностей было заблокировано, и всё же его мастерство было неоспоримо. Его прозрения были несравненны, и я чувствовала, как прогрессирую с невероятной быстротой. Полагаю, на данный момент он — лучший учитель Обаяния на планете, и мое мнение о нем резко улучшилось. Мы остановились лишь тогда, когда в поле зрения показалась заброшенная ферма, упомянутая покойным Хендриксом.
— Превосходно. Теперь я посмотрю, как ты применишь этот урок на своей следующей цели.
Мы вчетвером бесшумно прокрались сквозь заросшую окраину фермы. Я шла впереди, выслеживая запах свежего пота и дешевого одеколона, а Синейд зажег свет, видимый только нам.
Без удивления мы обнаружили капитана Ланна и его заносчивого подчиненного — те нервно курили в лунной тени огромной сосны. Я чуяла мускус их тревоги, переходящей в панику. Они идеально созрели.
— Кто-нибудь хочет их забрать? — прошептала я.
— Думаю, они нужны вам для практики, госпожа, — ответил Далтон. — Уроки, примененные на месте, запоминаются лучше всего.
— Согласен со смертным.
— Хочу поглядеть на тебя в деле, милая, сделай это красиво.
Я бесшумно зашла с фланга. Вдалеке стояли лошади, а что еще интереснее — на земле лежало несколько незажженных факелов.
— Мне это не нравится, они слишком долго!
— Заткнись, Дженкинс.
Ага! Я и не знала имени второго идиота. Раз они стояли ко мне спиной, стянуть один из факелов и спичку было парой пустяков. Мне потребовалось несколько попыток, чтобы зажечь огонь, но когда звук горящей серы достиг их ушей, они обернулись как раз вовремя, чтобы пламя осветило мое бледное лицо.
Оба замерли, положив руки на пистолеты, а я сердечно улыбнулась.
Обожаю этот момент — когда до них доходит, что природа охоты не такова, какой кажется, что они вовсе не хищники в этой игре. Мои клыки еще скрыты, когти убраны, но они знают. В самой глубине души они знают.
— К чему такая холодность, господа? Разве вы меня не ждали?
Говоря это, я медленно забирала в сторону. Хищник внутри научил меня ходить изящнее, и пробуждать этот навык становилось всё легче. Мой шаг был столь же уверенным, сколь и бесшумным. На людях я всё еще ходила как человек, но здесь в этом не было нужды. Я знала, какое впечатление произвожу — более гибкая. Хищная.
Смертоносная.
Мужчины инстинктивно отступили. Ланн почуял неладное. Он колебался. Я слышала, как шестеренки скрежещут в его паникующем мозгу: «Нас раскрыли, наемники разбиты, но почему эта женщина здесь? Почему Лот не держит меня под прицелом?» «И почему мне так страшно?»
Я знала ответ. Их отточенные инстинкты вопили, что что-то не так, в то время как социальный разум твердил, что я безвредна.
— Ну?
Ланн выхватил пистолет и угрожающе взвел курок. Мои глаза встретились с его взглядом, затем с Дженкинсом — я захватила их внимание.
Следуя совету Синейда, я прощупала связь. Я всё еще видела ее как веревки, но на этот раз заметила оттенки цветов и больше деталей в их натяжении. Здесь был страх, а также презрение и недоверие. Я могла бы грубой силой навязать влечение, пожалуй, но это бы перечеркнуло саму цель упражнения. Я была здесь, чтобы научиться правильно Очаровывать, а как сказал мой импровизированный наставник — это искусство.
— Вы арестованы! А теперь говорите, где Лот Делейни!
Веревка со стороны Дженкинса завибрировала — по ней пробежала новая эмоция. Я хорошо ее узнала. Дискомфорт и смущение.
— Арестована? За какое преступление и по чьему праву, позвольте спросить? Неужели вы претендуете на служение правосудию, рыская в ночи подобно разбойникам с большой дороги?
— Вы и вам подобные, может, и одурачили Тиллерсонов и большую часть гарнизона, но меня не проведешь, о нет! Вы преступники и предатели самого гнусного толка!
— Значит, вы действуете на свой страх и риск? Нарушаете закон, приказывая наемным головорезам похищать граждан? Разве так поступают законопослушные мужи? Не против ли этого сражались наши отцы еще двадцать лет назад?
Да! Я так и знала — Дженкинс не одобряет. Легчайшим касанием я раздула пламя паранойи в обоих сердцах. Трудно воздействовать на двоих сразу, но терпение и концентрация принесли плоды. В малейших деталях я увидела, как помощник Ланна потянулся к собственному оружию, не сводя настороженного взгляда со своего командира.
— Я делаю то, что необходимо, чтобы защитить нас от внешнего влияния!
— О чем вы вообще говорите?
— Не прикидывайтесь! Вы — иностранные агенты!
— Это нелепые обвинения, которые вы высосали из пальца! У вас нет ни единой веской причины оскорблять нас подобным образом!
Я приправила вызов слабейшей ноткой внушения — ровно настолько, чтобы он выбрал ярость вместо осторожности.
— Шаффер была шпионкой!
Что?! О мой БОГ, это опять вина Бингла! Снова! А-а-аргх!
— …Кто?
— Флора Шаффер! Женщина, за которой следовал ваш британский проходимец, была агентом Пруссии, и ваш так называемый искатель приключений знал это. Зачем еще ему тащиться за ней в эту забытую богом дыру?!
— Любви ради, конечно, вы, чудовище. Он был безумно влюблен в нее!
Мне даже не пришлось притворяться — дискомфорт Дженкинса сменился сомнением. Немногие смогли бы увязать «Бингла» и «разведку», иностранную или любую другую, в одном предложении.
— И как странно это слышать, капитан. Ваши тайные действия не похожи на поступки человека, уполномоченного правительством! Откуда взялись эти обвинения, позвольте спросить? Бьюсь об заклад, не от наших собственных шпионов!
— Вы! Я не обязан оправдываться перед скандальной женщиной сомнительного происхождения!
А теперь у нас есть гнев — последняя первичная краска для этой первой картины. Стоило лишь подтолкнуть камень, чтобы он покатился вниз.
— Вообще-то… — подал голос Дженкинс. — Я бы хотел знать, откуда взялась эта уверенность, сэр.
— Ты смеешь! — вскипел Ланн. — Я не позволю допрашивать себя такому, как ты!
О, это почти слишком просто.
— Такому, как я?! — в негодовании вскричал помощник.
— Ты наивен, Дженкинс! Такие, как я — вот что стоит между нашей страной и тиранией. Мы — щит цивилизации против махинаций Старого Света и его мрачнейших творений!
— Значит, вы признаете участие в заговоре! — с восторгом добавила я.
— Это не заговор! Мы защищаем нацию!
— Втайне и против нашей воли! Это и есть заговор! Ха! Кто теперь предатель?
— Братство Нового Света — не сборище повес, ты, дрянь! А ты…
Ланн отпрянул от подчиненного, его пистолет качнулся в сторону груди мужчины, но с праведного Дженкинса было довольно. Он прыгнул и сумел перехватить руку противника. Оба рухнули на землю, борясь с хрипами и яростью.
Я наблюдала за этим завороженно. Признаться, ситуация вышла из-под контроля прежде, чем я успела узнать больше, но мне было плевать. Это было… прекрасно.
Под сводами леса грянул выстрел — отчетливый звук растерзанной плоти.
Ах, упс.
Дженкинс в ужасе отпрянул от изуродованного тела начальника. Лишь хриплый крик доносился из мертвой тишины — из развороченной половины лица его жертвы. Пазухи и прочие каверны выставились наружу. Один глаз выгорел в глазнице, и пока я смотрела, артериальная кровь хлестала из чудовищной раны в такт сердцебиению.
Ах, какая расточительность.
Шагнув к Дженкинсу, я взяла его пистолет и прикончила капитана чисто, как того требовала Охота.
А теперь мне предстояло разобраться с хнычущим и раздавленным чувством вины человеком. Как же это утомительно. Он пытался тебя убить, он проиграл, и ты его убил. Логика безупречна. Вы даже друзьями не были!
— Дженкинс… Всё кончено, успокойся.
— Всё кончено, всё кончено! Я совершил убийство!
— Нет. Дженкинс, посмотри на меня. Вот так. Хорошо. Ты защищался от того, кому, как тебе казалось, мог доверять.
— Ха, — всхлипнул он, — будто это имеет значение для суда!
— Никакого суда не будет.
— Что? Но… я его убил.
— Нет, я его убила. Я спустила курок.
Дженкинс замер, обдумывая это. Я воспользовалась моментом и слабейшей ноткой внушения, чтобы заговорить о заговоре и долге, о том, что сообщники Ланна ни в коем случае не должны узнать, что их раскрыли, и прочую чепуху о самопожертвовании, благе нации и всём таком.
— Вы правы, мисс Делейни, я обязан раскрыть этот гнусный план! Я вернусь и возглавлю тайное расследование, начав с личной переписки этого предателя. Но… что делать с телом?
— Я пришла сюда за ответами, но мои спутники недалеко. Засада наемников их разъярила, в чем я не сомневаюсь. Если вы быстро уйдете, я сумею убедить их отпустить вас и позаботиться об останках.
— Но что мне сказать остальным?
— Ничего. Вы ничего не знаете о дезертирстве этого человека. Уверена, тщательный обыск его личных вещей прольет свет на это дело.
— Да… Да, вы правы. Спасибо, мисс Делейни, спасибо! Я вернусь, и если что-то найду — мы с вашим дядей узнаем об этом первыми. Я докопаюсь до истины! Прощайте, мисс Делейни! Сесилия была права, вы — истинная героиня.
Храбрый солдат вскочил на коня и унесся прочь галопом.
Истинная героиня, надо же. По крайней мере, на этот раз он не поминал Бога.
Когда звук копыт затих вдали, я услышала неспешные хлопки. Троица мужчин вышла из подлеска во главе с ухмыляющимся Синейдом.
— Выдающееся исполнение, юная Ариана. А-а-а-а, как приятно видеть новый талант на сцене. Первая постановка «Ложного исхода» и «Предательства друга» за одну ночь! Это два из пяти базовых сюжетов, описанных Аракусом Старшим в его знаменитой антологии. Тебе остались лишь «Погибель брата», «Неразделенная любовь» и «Подмастерье», и ты завершишь важный для нас, ликейцев, обряд посвящения. Я весьма доволен, весьма!
Я не знала, что делать, поэтому неловко присела в реверансе. Кажется, Синейд впервые не назвал меня «Ночным странником». Приму это как комплимент.
— Давай проделаем путь вместе этой ночью, чтобы я мог передать тебе еще несколько крупиц знаний, а затем мы разойдемся. Судьба еще сведет нас в будущем. В этом я уверен!
Прежде чем уйти, мы тянули жребий, чтобы решить, кто будет закапывать трупы, и я проиграла. Глядя на невинные лица остальных, я сильно заподозрила неладную игру, но решила не настаивать. В конце концов, это тело сделала я. Пока я копала, а позже — в пути, я впитывала знания Синейда каждой клеточкой существа, пока рассвет и изнеможение не настигли меня.


    Зимняя ночь

    Сначала появляется запах, затем — жужжание мух, и в последнюю очередь взгляд натыкается на иссохшую конечность, едва прикрытую лохмотьями ткани. Яркие цвета импровизированных саванов превращают тела в жутких кукол.
«Этот был ребёнком», — безучастно отмечаю я. Они уходили вторыми, сразу после больных и раненых.
— Ещё один?
— Да.
Мы идём по следу исчезнувшего племени Трёх Рек уже два дня, и моё терпение на исходе. Нашоба настаивает на том, чтобы мы настигли их вместе, иначе шаман, призвавший его на помощь, может просто напасть на меня от страха. Я же опасаюсь, что к тому моменту, как мы их найдём, допрашивать будет уже некого.
Этот осколок народа маскоги был изгнан со своих земель поселенцами месяц назад, и с тех пор они скитались на западе. Видение, ниспосланное моему… ну, полагаю, «работодателю», говорило о страшном звере, который преследует их и пожирает соплеменников. Теперь я считаю, что это меньшая из их бед. За один только день пути мы наткнулись не менее чем на десять трупов, и на всех были видны признаки истощения. Тела превратились в пустые оболочки, скрюченные от всепожирающей боли. Я не завидую их участи.
— Мы… нам действительно стоит…
— В последний раз говорю, шаман: ты сможешь сделать это на обратном пути. Чем дольше мы медлим, тем больше будет трупов.
— Он был всего лишь ребёнком.
— Да-да, я уверена, что взрослым тоже хотелось жить. Послушай, Нашоба, наш договор заключался в том, что я выслежу для тебя монстра, а не буду копать братские могилы.
— Ах, конечно. Ты права, я позволяю чувствам мешать нашему делу. Возможно, там ещё остались те, кто дышит.
Мне хочется закатить глаза, но я сдерживаюсь. Нашоба — всего лишь смертный, и он, по крайней мере, не приплетает Бога и не душит меня речами о важности скорби и прочими глупостями. Я могу понять его муку, хотя и не разделяю её.
— Госпожа, здесь нам стоит оставить карету и продолжить путь верхом.
— Твой Тушка прав. Дорога очень узкий.
Нашоба, судя по всему, овладел языком через какое-то «снохождение». Контраст между его безупречным Аккадом и ломаным английским резал слух.
— Тогда берите лошадей.
— В воздухе что-то есть, Дитя Терний. Мы близко, и мы опоздали.
Я принюхиваюсь, но не чувствую ничего, кроме сосны, горного воздуха и вони разлагающегося тела. Заметив мою реакцию, Далтон добавляет:
— Холодно, госпожа. Не по сезону холодно.
— Мы на полпути к вершинам Аппалачей. Разве это не нормально?
— Нет, госпожа.
Я и сама заметила, что вокруг слишком тихо. Здесь явно творятся магические дела, а значит, время дорого.
— Тогда берите лошадей и зажигайте факелы. Я разведаю путь впереди и буду вас вести. Живо.
Целый час мы карабкаемся по извилистой тропе. Чахлые сосны и высохшая растительность вперемешку с редкими трупами делают это место унылым, а путешествие — неприятным. Все мои инстинкты твердят, что это неестественно. Здесь нет активных заклинаний или существ поблизости. Влияние более глубокое, пропитывающее всё вокруг. Оно похоже на запах старого жира, оставляющий маслянистый привкус на языке.
Несмотря на изнеможение моих спутников, мы продвигаемся быстро, и тропа наконец выводит нас на небольшое плато. Огромные гранитные плиты, покрытые лишайником, чередуются с больным папоротником. В центре виднеются остатки большого лагеря: костёр, всё ещё немного дымящийся, разорванные палатки, черепки посуды и корзины, а также обломки ткацкого станка.
Трупов нет.
Остальные нагоняют меня, и я предостерегающе поднимаю руку.
Плато у основания совсем небольшое. Оно могло бы вместить лагерь максимум на сотню человек. Каменная плоскость уходит вверх слева и круто обрывается справа. Редкие деревья почти не защищают от ледяного ветра.
Нашоба остается в седле, а Далтон, вооружившись, исчезает в темноте. Я отслеживаю его по звуку, пока он не замирает. Значит, нашёл удобную позицию.
Я поворачиваюсь к Нашобе, указываю на свой нос, затем — налево. Я иду на запах немытых тел и прогорклого пота к нише в скале. Наклоняюсь и заглядываю внутрь.
Свет отражается в глазах дюжины людей, сбившихся в кучу под грязными накидками. Угасающий костёр почти не даёт тепла. Смрад такой, что слезятся глаза.
Под этой невыносимой вонью я улавливаю прокисшую магическую силу. По своей природе она близка к силе Нашобы, но с тем самым кислым послевкусием, которое напомнило мне о падшем вампире, убитом неделю назад. Похоже, мы нашли их шамана. Осталась ли она в здравом уме — вопрос спорный.
Нашоба приближается к нише и отпрядывает в отвращении. Возможно, мне следовало предупредить его об этом омерзительном мускусе. На меня он действует куда меньше, чем на смертных — и в силу моей природы, и потому, что мне не нужно дышать.
Шаман обматывает лицо шарфом и заговаривает с жалкой кучкой людей. Его расспросы сначала встречают молчание, но затем ему отвечает иссохшая женщина в костяном головном уборе, сидящая в глубине группы. Её узловатые пальцы сжимают посох, украшенный черепом ворона, а голос звучит хрипло и глубоко.
Мне не нужно понимать слова, чтобы почувствовать боль и ужас в её рассказе. Оставшиеся члены племени сжимаются под моим взглядом и боятся поднять глаза. Они кажутся людьми, которые отказались от всего. Жалкое зрелище, и я мимоходом отмечаю, что детей среди них не осталось.
Это племя обречено. Немногие смогли бы сохранить рассудок после того, через что они прошли. Их единственный шанс на спасение — разбрестись и примкнуть к другим народам, моля своих богов о забвении тех ужасов, что им довелось пережить.
Не то чтобы мне было не плевать.
Я терпеливо жду, пока мой спутник закончит, и отмечаю, что нам повезло: женщина-шаман понимает язык чокто. Легко забыть, что индейцы состоят из множества народов со своей культурой и диалектами, когда большинство нас, белых, зовёт их просто дикарями. Бытие вампиром определённо изменило мой взгляд на эти вещи.
Спустя несколько минут Нашоба молча выходит на середину поляны и разводит огонь, используя щепу и обрывки сухой ткани.
— Прости меня, Дитя Терний. Не могла бы ты помочь мне собрать немного дров? Прошу об этом как о милости.
Он не имеет права требовать, и его формулировка — это признание моего статуса. Тем не менее, Нашоба — один из немногих смертных, которых я уважаю. К тому же он устал и хромает.
— Очень хорошо.
Я могу проявить доброту к тем, кто мне симпатичен. Кроме того, по его измученному лицу я догадываюсь, что новости плохие, и ему нужно время, чтобы их осознать. В конце концов, мы нашли выживших и получили нужные сведения. Небольшая задержка допустима.
Я принимаюсь собирать дрова, а в некоторых случаях — добывать их. Ломать стволы этих ослабленных деревьев оказывается на удивление легко. Полагаю, топор мне больше не понадобится. После трёх заходов Нашоба сообщает, что дров более чем достаточно, и ставит на огонь большой котел, наполняя его водой из своей фляги.
— Не стоит ли отдать им наши припасы, если ты намерен их спасти?
— Не сразу. У тех, кто долго голодал, желудок слаб, твёрдая пища может их убить. Их тела примут только отвар.
— Понятно. Пока мы ждём, расскажи, что ты узнал.
— Конечно, Дитя Терний. Я и так слишком долго медлил. Они покинули свои земли почти без еды, и припасы быстро кончились. Они пытались охотиться и собирать плоды, но, не зная этих мест, прокормить семьдесят ртов невозможно. Именно в этот час великой нужды на них напал зверь. Точно падальщик, кружащий над раненым животным, он изматывал их. Один за другим начали исчезать охотники. Племя стало посылать людей парами, а затем и большими группами. Всё всуе. Зверь забирал всё больше, а ситуация с едой становилась всё хуже. Сначала погибли самые слабые, затем начали умирать дети. Отчаяние поглотило их. Женщины тоже вышли на охоту, и некоторые возвращались ранеными. Кое-кто лишил себя жизни сам. Выжившие решили бежать выше в горы в надежде, что зверь отстанет или что они хотя бы смогут дать ему бой. Они развели этот костёр, что ты видишь здесь, и стали ждать.
Говорят, зверь пришёл. Говорят, он был выше самого высокого мужчины и одет в лоскуты из шкур. Что лицо его было подобно расколотой скале, а зубы — точно волчьи клыки. Все до единого. Говорят, стрелы и копья отскакивали от него как игрушки, и что он убивал человека каждым взмахом своих могучих рук. Говорят, они не могли остановить его, как не могут остановить зиму. Когда он убил достаточно людей, остальные бежали выше, а эта маленькая группа спряталась здесь в надежде, что он их не заметит, или что пещера окажется слишком тесной для его массивного тела. Это было вчера.
— Значит, зверь всё ещё там, наверху?
— Да. И выжившие тоже, если они ещё остались.
— Тогда мне пора. Ты сможешь оградить свой костёр?
— Да, я сделаю это немедленно.
— Этого хватит? Похоже, той шаманке защита не помогла.
— Она стара, ослаблена голодом, её племя лишилось земли и пути. Её силы так истощены, что их почти нет. Я же смогу сдерживать монстра, пока ты не вернёшься. Если я окажусь в опасности, я выстрелю в воздух из пистолета, который ты мне одолжила.
— Ради твоего же блага надеюсь, что этого будет достаточно.
Перед уходом я незаметно добираюсь до укрытия Далтона и обнаруживаю, что он замаскировался опавшими ветками. В темноте, под слоем зелени, он почти невидим. Я велю ему не вступать в бой без крайней нужды и следую по тропе вверх.
Без смертных я могу двигаться куда быстрее. Первый осмотр не выявил никаких следов, так что существо, вероятно, умеет скрывать своё присутствие. Это объясняет, почему ни одному охотнику не удалось спастись. Не сбавляя темпа, я мчусь вверх по крутому склону с той скоростью, на которую способна, стараясь при этом не открываться для удара. Через две минуты я нахожу первое тело.
Это мужчина, довольно старый. Как и ожидалось, он покрыт следами укусов, которые оставила челюсть, в несколько раз превосходящая человеческую. Зверь сожрал мышцы на ногах и руках, спину и большую часть внутренностей. Я уже собираюсь идти дальше, когда замечаю кое-что странное. Нет никаких защитных ран, и причина становится ясна, когда я отодвигаю голову покойного носком сапога. Мужчине проломили череп чем-то тупым прежде, чем начать трапезу. Моя теория о том, что монстр умеет скрываться, крепнет, и я чувствую прилив паранойи, обостряя все свои чувства до предела. Я даже замечаю кроличий мех в руке охотника — доказательство того, что зверь не оставил ничего, что можно было бы проглотить.
В нескольких метрах я нахожу мать и её ребёнка, всё ещё держащихся за руки. Их убили так же.
Я быстро продолжаю путь, сознательно стараясь не бежать по прямой и регулярно оглядываясь. Не вижу ничего необычного, только брошенные вещи и мешанину человеческих следов. Ещё через несколько минут я замечаю вдали тлеющие угли.
Ночь безмолвна.
Я подкрадываюсь сбоку. Среди деревьев виднеются остатки последнего лагерного костра племени. Не осталось ничего, даже тел, но запах застарелой крови стоит едкий, а обойдя место по кругу, я не вижу следов, ведущих дальше вверх. Отсутствие останков меня немного тревожит. Что за тварь способна на такое?
Я осторожно иду вперёд. Неестественная неподвижность этого места начинает действовать на нервы. Кроме ледяного ветра, ничего не шевелится, даже серый пепел, покрывающий всё вокруг, точно грязный снег.
Огромные пятна крови усеивают стоянку. Им всего несколько часов. Я уже собираюсь начать поиск следов или хоть каких-то зацепок, когда замечаю что-то в углях. Любопытство берет верх, и я приближаюсь.
Позади хрустнула ветка.
Я перекатываюсь вперёд и одновременно наношу рубящий удар назад, но рассекаю лишь воздух. Никого не видно, а значит…
Я разворачиваюсь, выставив когти, наготове.
Тишина.
Кружу на месте. Снова ничего. Тихий звук дыхания кролика доносится из-за сосен.
Я прыгаю на тени. Я всё ещё на поляне, так что если существо попытается напасть, у меня будет время среагировать.
Этот противник оказывается проблемным. Он умеет прятаться и, вероятно, очень силён и стоек. Кинжала должно хватить, чтобы ранить его, и я уверена в своей скорости, но толку от неё будет мало, если меня застигнут врасплох.
Следы на пыли говорят о массовой свалке. Столько человеческих ног… а это что рядом с костром?
Кости.
Человеческие кости.
Сотни раздробленных костей, костный мозг из которых высосан дочиста, будто…
Будто…
Что ж, это странно и нелогично.
Постойте.
Нет, не может быть.
И всё же…
Охотники, исчезавшие один за другим, застигнутые врасплох.
Отсутствие каких-либо следов, кроме человеческих.
Оставшиеся соплеменники, перебитые в одном месте, вместо того чтобы бежать от крупного противника.
Обожжённые человеческие кости…
Мне нужно убедиться.
Я прыгаю в кусты, выискивая вполне определённую цепочку следов, и в конце концов нахожу её. Множество людей, направляющихся вниз по тропе. Теперь, когда я знаю, что искать, не заметить это невозможно.
Проклятье, меня разыграли как по нотам! А-а-аргх!
Я несусь вниз с горы так, будто все гончие ада дышат мне в затылок. Давай же, давай, давай! Только бы успеть. Только бы успеть…
Выстрел. Это не пистолет, а винтовка Далтона.
Я ускоряюсь ещё сильнее. Грудь почти прижата к земле, ветер отбрасывает волосы назад.
С каждым шагом я вырываю борозды в почве, пролетая по десять шагов за раз. Быстрее. Быстрее!
Я успею.
Я на месте. Мгновенно окидываю взглядом поляну: Нашоба в центре магического круга, его пистолет отброшен на камень. Его окружают каннибалы, которые безмолвно вырезали и сожрали собственных сородичей. Похоже, в процессе они утратили человеческий облик.
Длинные, костлявые фигуры с белой кожей теперь открылись, сбросив одеяла. Та кроха плоти, что на них осталась, перекручена и натянута, точно стальные тросы. Лица их человеческие лишь до верхней губы, ниже же начинается кошмар. Они скалят в сторону защиты моего спутника разверзнутые пасти с кривыми пожелтевшими зубами.
Пятеро из них жмутся к краю мерцающего круга. Шаманка Трёх Рек стоит рядом в своём гнилом облачении. Она танцует и каркает, размахивая зловещим посохом. Седьмая мерзость лежит на земле с дымящейся дырой в груди.
Работа Далтона. Должно быть, выстрелил, когда они подбирались к чокто.
Времени почти нет.
Я двигаюсь быстрее, чем когда-либо. Нужно отбросить их прочь! Достигаю первого существа, не сбавляя скорости, и бью его в живот.
С жутким хрустом ломающихся костей тварь складывается вокруг моей вытянутой руки, точно мокрое полотенце. Инерция катапультирует её в двух сообщников, и они разлетаются в стороны, как кегли.
Я завершаю движение, вкладывая весь свой вес в один рубящий удар. Грудь первой цели превращается в кровавое месиво. Мгновение спустя голова пятой твари просто исчезает.
Венчаю серию серебряным метательным ножом, который разбивает в щепки головной убор вражеской шаманки, заставляя брызнуть фонтан осквернённой чёрной крови.
Для начала сойдёт. Я влетаю в заросли со всей грацией стада буйволов. Второй выстрел выводит меня к Далтону. Когда я появляюсь, он разряжает последний пистолет в лицо последнему стоящему врагу. Должно быть, промахнулся мимо мозга, так как существо прыгает на него, выставив когти.
О нет, не выйдет.
ЖАЛКИЙ СЛАБАК. ГРЯЗЬ ПОД НОГАМИ. ОТРОДЬЕ. ТЫ СМЕЕШЬ ПОДНИМАТЬ РУКУ НА ТОГО, КТО ПРИНАДЛЕЖИТ МНЕ?
Я впиваюсь когтями в шею твари и с яростным ревом перекидываю её через голову, отправляя в полет кувырком.
Короткий полет существа прерывает огромный валун, о который его голова разбивается, точно яйцо, затем ствол дерева, и в итоге оно оседает бесформенной кучей на землю.
Далтон в порядке, хоть и немного ошеломлён моим внезапным появлением.
Я мчусь назад на поляну и достаю кинжал. Быстро добиваю двух раненых, прежде чем повернуться к вражеской шаманке.
Она прижата к отвесной скале посохом Нашобы. Её грязные жёлтые когти впиваются в камень, от пронзительных воплей закладывает уши, но мой союзник не двигается с места.
— Ну что, хочешь допросить её?
— Я знаю всё, что нужно. Я сохранил этой твари жизнь, чтобы ты могла подкрепиться.
— …Обязательно?
От неё смердит, как из зачумлённого свинарника. Нашоба молча смотрит на меня. Полагаю, мне не стоит вести себя как капризный ребёнок. Сила мне точно не помешает.
Я хватаю существо за руку. Оно пытается сопротивляться, но по сравнению с падшим вампиром, с которым я столкнулась несколько дней назад, мне кажется, что я борюсь с младенцем. Для верности я всё же ломаю ей все пальцы. Зачем рисковать?
Вонзаю клыки.
Я так голодна, так голодна. Боль в животе неумолима. Она впивается в мои внутренности зазубренными пальцами. Нет ничего, кроме этой всепожирающей муки.
Я привела их сюда. Привела их на смерть. Нам следовало сражаться и умереть на ногах, как воинам, а не скитаться и голодать, как животным. Дети… что я наделала? Видения, что я посылала, были отправлены слишком поздно. К тому моменту, как придёт шаман-черепаха народа чокто, от клана Трёх Рек ничего не останется.
Сегодня я съела свой палец. Боль от отрывания плоти была меньше, чем от голода. Он был горячим и сочным, хоть и ужасно костлявым. Теперь я вспомнила, какова еда на вкус. Я чувствую, как ясность мысли ускользает. Есть и другие, подобные мне, кто вкусил запретную плоть. Я чувствую их взгляды на себе и друг на друге. Я не хочу рассудка. Рассудок — это то, что привело меня сюда в самом начале. Пусть я буду безумна. Пусть я буду потеряна, но прежде всего — пусть я буду сыта.
Мы молчим. Нет нужды говорить, как не было нужды слушать предсмертные крики наших сородичей. Мы всё ещё голодны, несмотря на горы плоти, что мы запихнули в свои утробы. Ничего. Завтра мы спустимся с горы. Всегда найдутся другие деревни и другие охотничьи отряды. Всегда.
Я отстраняюсь от сморщенного тела моей жертвы. Это было странно, хотя и не совсем неприятно. Вкус одновременно кислый и насыщенный, как у маринованной рыбы, и сила была знатной. На уровне опытного мага, я бы сказала.
Подозреваю, Нашобе интересно моё видение, так что я делюсь им с ним, когда к нам подходит Далтон.
— Да, Дитя Терний. Я знаю, о чём ты говоришь. Их зовут вендиго. Я слышал легенду о великом охотнике по имени Анве Губитель, который первым нашёл их и искоренил из этого мира. Я никогда не думал, что эти истории правдивы…
Нашоба ковыляет к камню и устало садится. Нужно помнить, что они весь день были в пути, а сейчас уже за полночь. Им скоро понадобится сон.
— Они — это Голод, — продолжает он, — они — то, что случается, когда мужчины и женщины поддаются ему. Те, из легенд, были ленивыми охотниками, которые забирали жён своих жертв себе. Здесь же случай иной. Племя Трёх Рек пало, потому что его изгнали. Они пали, потому что выбрали бегство от безысходности.
У шамана минута откровения, что я могу уважать. Далтон обвязал нос шарфом и занят тем, что складывает тела вендиго в кучу, пока я подбрасываю дрова в костёр и жду.
— Их будет больше. Каждый месяц ваши корабли извергают на эти берега грузы из людей и машин. Нас медленно, но верно оттесняют на Запад.
— Вы будете сражаться?
Он усмехается.
— Некоторые — да. По крайней мере, они умрут стоя. Против оружия огня и стали вашего народа не устоять, если не иметь своего. Нам понадобились бы школы, шахты, заводы и арсеналы, чтобы соперничать, но когда у нас всё это будет — мы станем вами. Это прилив, который не остановить.
Бессилие. Мне слишком хорошо знакомо это чувство.
— Мы чего-то достигли сегодня.
— Капля в океане. Те, кого мы спасли, могут однажды пополнить ряды тех, кого мы только что освободили.
Хотела бы я быть пьяной, чтобы поддержать его мелодраму.
— Ты слишком высокого мнения о себе, шаман чокто. Мы и сами — лишь капли. Разве ты не говорил, что мы вырываем корни разрушения? Именно это мы и сделали сегодня. Не смотри на то, что не можешь изменить, и не отчаивайся. Это служит лишь тому, чтобы впустить безумие.
— Прости, если я не могу оценить твою философию, стоя на пепле семидесяти мужчин, женщин и детей.
Я пожимаю плечами. Я не могу разделить его эмоции и не стремлюсь к этому, но я могу уважать его горе и дать ему необходимое время. Охота окончена, в конце концов. Она была интересной, хотя Добыча и была позором для собственного рода.
Я помогаю Далтону соорудить погребальный костёр. К счастью, материала предостаточно. Наш спутник-индеец присоединяется к нам, когда мы его поджигаем.
На мгновение воцаряется тишина, а затем он начинает петь.
Я не понимаю слов, и мне это не нужно. Песня несёт в себе сначала сожаление и бессильную ярость, затем меланхолию и, наконец, некое подобие покоя. Мы стоим там, наблюдая, как тёплые ветры уносят искры света к небу. Холод больше не кажется таким кусачим. Где-то под нами ухает сова, и потрескивает огонь.
В какой-то момент оба мужчины засыпают. Я слежу, чтобы они были укрыты, и когда близится рассвет, поднимаюсь, чтобы уйти. Стоит мне сделать шаг, как Нашоба шевелится под своим одеялом.
— Спасибо, Ариана.
Я киваю и ухожу.


    Старые деньги

    Когда мы вернулись в Хиггинсвилл, Синейда и след простыл. Лот не сказал, куда тот направился, а я не спрашивала. Принц ликейцев оставил мне несколько вещей, и первой из них было письмо.
«Дорогая моя Ариана!
А ты не так уж плоха для Ночного странника, и я уверен, что мы встретимся снова, когда ты окончательно освоишься в своем новом естестве. Я жду этого с нетерпением, а пока оставил тебе два подарка в знак моей признательности.
Первый — это руководство по правильному использованию Обаяния, включающее немало трюков, техник медитации и моих любимых тонкостей. Я написал его всего за два дня, словно в трансе! При следующей встрече мы устроим небольшое состязание, чтобы я мог оценить твои успехи.
Второй — наполовину дар, наполовину извинение. Я понимаю, что тебе не довелось испить моей крови так, как тебе того хотелось, а потому попросил Лота забрать частицу моей эссенции и заключить её в драгоценный сосуд, который ты найдешь в приложении. Всегда носи его при себе. Если когда-нибудь тебе будет грозить смерть, какими бы тяжкими ни были твои раны, выпей его — и это, несомненно, спасет твою жизнь. Здесь заключена эссенция принца фейри, отданная добровольно. Не растрать её впустую! Я узнаю!
До встречи, крошка.
Синейд».
Я решила всегда носить эту крошечную серебристую трубку на шее. Она висит рядом с кулоном, в котором хранится послание отца. Эти двое — мои нити жизни: одна для тела, другая для души.
Последующие месяцы превратились в размеренную рутину. Почти каждый вечер я помогала Лоту в различных делах, связанных как с магическими, так и с обычными исследованиями, а также с металлургией. Я даже ассистировала ему в качестве медсестры, когда в его больнице случался наплыв пациентов. Мое полное отсутствие брезгливости пришлось как нельзя кстати; мой дорогой друг настаивал, что некоторые поручения «закаляют характер». Вскоре я поняла, что это выражение — лицемерная замена фразе: «Это омерзительно, и теперь, когда у меня есть подчиненная, мне больше не нужно делать это самому».
Лот также проверял пределы моей физической силы, заставляя, разумеется, таскать для него тяжести. Его окончательный вердикт гласил, что я «сильна, как беременный тролль, и лишь немногим симпатичнее».
Как ему удается затаскивать в постель всех вдов округа с таким-то языком — для меня навеки останется загадкой.
Остаток ночей я проводила за самыми разными занятиями. Продолжала изучать западную систему рун, а также интересовалась различными формами шаманизма. Кроме того, я занялась рисованием, несмотря на совет Химены попробовать себя в музыке. Моя катастрофическая попытка освоить скрипку в нежном семилетнем возрасте всё еще тяжким грузом лежала на душе. Я работала над Движением, носясь по лесам так быстро, как только могла, а также тренировалась в метании ножей и стрельбе под руководством Лота.
Далтон освоился со своими новыми обязанностями с поразительной легкостью. Он обладал талантом казаться людям совершенно незначительным, пока сам не желал быть замеченным, что позволяло ему вписываться куда угодно. Когда же требовалось произвести впечатление, его мрачной харизмы было более чем достаточно. Он быстро расположил к себе как мужское, так и женское население нашего городка. Единственной проблемой были слухи, окружавшие нас, но они меня мало заботили.
Его присутствие превратило охоту за головами в простое и веселое занятие. Мне больше не приходилось ломать голову над тем, как скрыть свою сущность. Я брала на себя лишь увлекательную часть, а мой вассал покорно улаживал всё остальное. Часто мы действовали сообща, чтобы захватить цель каким-нибудь зрелищным способом. Это быстро создало ему неоднозначную репутацию, а вместе с ней и немалое уважение. Я также использовала эти возможности для практики Чувств и Обаяния.
Так продолжалось до тех пор, пока я не получила письмо от моей дорогой Химены.
«Дражайшая моя Ариана!
Словами не передать, какие чувства я испытала, узнав о твоих последних приключениях! Пробитое сердце? Вампир-изгой? Я не чувствовала такой тревоги с тех пор, как помогала тебе бежать. Пожалуйста, прояви хоть немного жалости к моему бедному сердцу, маленькая моя, и побереги свое собственное! Птенцу не положено терять его, особенно дважды за один год! Воистину, если бы в твоих жилах не текла кровь Пожирателя, боюсь, мы бы тебя уже потеряли.
Прежде всего, мне следует дать тебе советы, которые я упомянула бы в прошлых письмах, если бы могла вообразить, что ты решишь бросить вызов Придворным, сведущим в искусстве войны! Эти вопросы касаются вооруженных конфликтов между нашими собратьями.
Методы боя против вампира отличаются от боя с кем-либо еще. Существует очень мало существ, способных сравниться с нами в скорости, поэтому вампиры, павшие в битвах с другими расами, обычно гибнут от сокрушительного урона. Вампиры же, напротив, всегда будут метить в сердце — в первую очередь. Даже самая незначительная рана может стать концом пути.
При следующей встрече я обучу тебя боевым техникам самозащиты. А до тех пор не практикуй методы смертных, иначе у тебя выработаются вредные привычки. Мы двигаемся и сражаемся не так, как люди, и потому их искусства нам не подходят. Будет лучше, если ты придешь ко мне с чистым разумом, свободным от предвзятых идей.
Впрочем, есть способы совершенствоваться самостоятельно. Один из них тебе уже знаком. Те ночные прогулки под луной, о которых ты упоминала, помогут тебе привыкнуть к своему телу и улучшат естественную ловкость. В вопросах движения доверяй своим инстинктам. Также я настоятельно советую тебе носить доспех, защищающий торс, когда ты отправляешься на битву. К этому письму я прилагаю чертеж стандартного нагрудника Харкортов. Уверена, твой друг поможет тебе в его изготовлении.
Нелишним будет повторить, что твоя родословная может прогрессировать очень быстро, если питаться кровью могущественных врагов. Это ставит твои врожденные способности в один ряд с опытным Придворным. Однако это не дает тебе его опыта. Существо, с которым ты столкнулась, было безоружным и полубезумным, а потому оно ни в коей мере не чета тем противникам, с которыми тебе пришлось бы иметь дело, реши какой-нибудь клан тебя уничтожить. Умоляю тебя, если тебя обнаружат — беги. До тех пор, пока ты покидаешь их территорию, другая сторона, скорее всего, прекратит преследование и лишь доложит о твоем присутствии в капитул Рыцарей в Бостоне. Надеюсь, ты прислушаешься к моему предупреждению.
Теперь, когда с этим покончено, позволь мне стать первым вампиром, который поздравит тебя с совершеннолетием! Ах, я помню это, словно всё было вчера: робкая, потерянная женщина, неловко стоящая на моей тренировочной площадке! Но даже тогда твоя личность сияла ярко, выделяя тебя среди прочих. И вот теперь ты обрела себя! Мое сердце полнится гордостью, и я бы очень хотела отпраздновать эту знаменательную ночь вместе с тобой.
Отныне ты — Придворный, и пусть никто не смеет утверждать обратное. А это значит, что пришло время для следующего шага в нашем плане! В тысяча восемьсот десятом году, чуть более чем через пять лет, состоится великий конклав всех вампиров Северной Америки. Я воспользуюсь этой возможностью, чтобы подать прошение нынешнему Спикеру о твоем принятии в Сообщество. Если прошение одобрят, мы сможем зарегистрировать тебя как представителя независимого Дома согласно Соглашениям, и ты навеки станешь недосягаемой для Ланкастеров. Константин, конечно, даст тебе пару поручений в качестве возмещения за незаконное пребывание на его землях, но об этом я бы не стала слишком беспокоиться. Он известен как терпимый правитель, а новый Континент — в равной мере место возможностей и убежище.
Рада узнать, что ты хочешь использовать свое время для накопления знаний и капитала. Стремление к совершенству — определяющая черта Последователей Пути, фракции, к которой принадлежит клан Кадис. Как молодому вампиру, я бы посоветовала тебе освоить какой-нибудь музыкальный инструмент. Искусство помогает нам сохранять человечность, и музыка — лучше всего.
Тебе также стоит подумать о приумножении богатства. Как ты можешь догадаться, институты смертных плохо подходят для наших нужд, поэтому я советую тебе отправиться в портовый город Саванна, где ты найдешь небольшой филиал Консорциума Розенталей. Они — нейтральная сила в сверхъестественном мире, и они столь же надежны, сколь и эффективны. Открой у них счет и помни, что все мы начинали с малого.
И наконец, мы почти уверены, что Орден Гавриила больше не следит за твоим отцом, так что теперь ты можешь переписываться с ним свободнее.
Мы с Аинцой скучаем по тебе, Ариана. Когда позволит время, я встречусь с тобой лично. Мне нужно быть осторожной, так как большинство моих действий сейчас под пристальным наблюдением — ведь мне дали шанс восстановить свой статус и снова вступить в ряды Рыцарей! Моя следующая миссия приведет меня в Эверглейдс и продлится несколько месяцев. Если всё пройдет успешно, мне дадут задание, после выполнения которого я буду восстановлена в правах. Не могу передать, как это важно для меня, дорогая. Пожелай мне удачи!
С сестринской любовью,
Химена де Кадис. 7 сентября 1804 года».
Февраль 1805 года, Саванна, Джорджия.
Здание Консорциума Розенталей было совсем небольшим, едва ли крупнее дома моего детства, и всё же оно умудрялось привлекать внимание за целый квартал. Я бы назвала местную архитектуру примитивной — и то лишь из чистого великодушия. Самое распространенное украшение здесь — слой краски, небрежно нанесенный на вездесущие горизонтальные доски, даже в таких общественных местах, как ратуша.
Дом же этого благородного учреждения был оранжевым.
Да, оранжевым.
Его стены были целиком сложены из вертикально вытесанных белых камней и кирпичей этого огненного цвета. Он высился точно драгоценный камень — или гнойник — среди своих чопорных соседей. Решетки на окнах и укрепленные ворота лишь усиливали впечатление чужеродности.
Без единого слова Далтон растворился в тенях, пока я приближалась к стражнику.
Тот делал вид, будто не замечает меня, пока вежливость не потребовала реакции. Одетый во всё черное, с белой рубашкой и внушительной бородой на бледном лице, он выглядел весьма торжественно. От него пахло порохом и, что любопытно, заговоренными предметами, хотя сам он магом не был. Я прислушалась к ощущениям и узнала специфическую ауру. Когда мужчина встретился со мной взглядом, мои подозрения подтвердились. Защита была предназначена для отражения ментального влияния, что распространялось и на Обаяние.
Наконец-то случай опробовать кое-какие трюки, о которых упоминал Синейд!
Веревка между нами наткнулась на гладкий щит. Я медленно изменила цвет нашей связи, подстроив его под его нынешнее настроение. Он был недоверчив, но спокоен. В долю секунды нить слилась со щитом и прошла насквозь.
Я одарила мужчину вежливой улыбкой с легким налетом внушения, на которую он ответил тем же.
Сработало!
— Добрый вечер, сударь. Это филиал Консорциума Розенталей в Саванне?
— Именно так, мисс, и мы будем рады помочь. К несчастью, мы уже закрыты.
Ничего страшного, я буду обрабатывать его до тех пор, пока он не сочтет меня достаточно важной персоной, заслуживающей особого отношения.
— Как жаль, мне дали понять, что вы работаете и после заката, — ну, или так утверждала Химена.
Реакция стражника была неожиданной. Он заметно побледнел, и его любезная улыбка испарилась.
— Ах да, прошу прощения, мадам, мы вас не ждали.
Он повернулся к входу и выстучал на двери определенный ритм. Затем достал ключ из потайного кармана пальто и после нескольких нервных попыток сумел провернуть его в замке.
Дверь приглашающе распахнулась.
— Проходите, мадам.
Хм. Как странно. Неужели они раскусили мою натуру по одной фразе? Это ведь не ловушка, правда?
Вряд ли. Химена не прислала бы меня сюда без предупреждения.
Я вошла в великолепный вестибюль. Я считала внешний вид здания безвкусным — и я ошибалась.
Пол был целиком выложен из полированного черного камня, а в самом центре красовался массивный белый круг в пять шагов шириной. Его края окружали золотые руны, которых я не знала. Стены у основания были из того же черного камня, а выше переходили в оттенки бронзы. Зал был узким и вел к высокой стойке из красного дерева, за которой усердно трудился клерк. Из мебели, кроме стола, в комнате было лишь несколько стульев и средневековый доспех с алебардой в руках.
Помимо двери, через которую я вошла, была еще одна в левой стене, одна в правой и, что любопытно, зарешеченное окно. В дальней стене я также заметила коридор и лестницу, ведущую наверх.
Я мгновенно остановилась. Это место было пропитано магией. Переступив порог, я уже активировала какую-то сигнализацию, которой невозможно было избежать. Я также чувствовала значительный объем силы, исходящий от круга, доспеха, многочисленных дверей и, как ни странно, от самой стойки.
Человек за ней встал, заметил меня и замер. Решетчатое окно справа открылось, и в него выглянул другой нахмуренный мужчина с ружьем. Увидев меня, он тоже застыл на месте.
Что ж, ситуация довольно неловкая, не так ли?
— Я здесь, чтобы открыть счет.
Предпочитаю прояснить свои намерения до того, как доспехи начнут двигаться сами по себе.
— Ах, гм, я…
Человек за стойкой был именно таким, каким я представляла себе бухгалтера. Он нервно попытался поправить монокль, но дрожащая рука выбила его, и тот упал ему на грудь.
В помещении воцарилась тишина. Я ждала.
Вскоре с лестницы послышались шаги. Медленные и размеренные.
Мгновение спустя в комнату спокойно вошел мужчина и направился в мою сторону. Он был чуть ниже меня ростом, с зачесанными назад черными волосами и пронзительными серыми глазами. Его черты были резкими, аристократичными, а выражение лица — исполнено вежливого почтения. Черный костюм был безупречно сшит и демонстрировал сдержанный, изысканный вкус. Он тоже был Придворным, и весьма могущественным. Я бы сказала, он стоял на пороге чего-то большего. Его аура была одной из самых дисциплинированных и контролируемых, что мне доводилось чувствовать.
— Приветствую, миледи, и добро пожаловать в наше скромное заведение. Я — Исаак из Розенталей. Рад принимать вас сегодня.
— Благодарю, Исаак. Я — Ариана из… ну, из клана Нирари.
Сложная гамма эмоций промелькнула на его обычно бесстрастном лице.
— В самом деле? Потрясающе, просто потрясающе! Для меня честь и удовольствие наконец познакомиться с вами. Пожалуйста, следуйте за мной.
Я приняла приглашение, и мы пошли бок о бок. Можно было услышать, как падает иголка — ни один из нас не издавал ни звука, касаясь пола.
Он провел меня на второй этаж, в свой кабинет в конце коридора. Мы вошли в просторную комнату, освещенную единственной свечой. Большое окно в глубине открывало вид на крыши домов и облачное небо. Два удобных кожаных кресла стояли по разные стороны массивного стола, вид которого говорил о тяжелом труде и маниакальной тяге к порядку. Стопки папок были аккуратно разложены по деревянным разделителям, и ни один документ не лежал на виду — необходимость, когда твой гость видит так ясно. Книжные полки, уставленные трудами по праву, экономике и философии, придавали кабинету уют.
— Присаживайтесь. Устраивайтесь поудобнее.
Он с достоинством сел, какое-то время изучал меня, а затем подался вперед с вежливым интересом.
— Прежде чем мы начнем, я хотел бы удостовериться в вашей личности. Не сочтите за труд… ах, простите мою дерзость, будет ли уместным попросить вас показать мне ваши клыки?
Я подождала, не возникнет ли у меня чувства, что меня оскорбили, прежде чем признать, что просьба вполне разумна. В конце концов, документов, удостоверяющих личность, у меня при себе нет.
— Ах да, все восемь. Невероятно. Я имел честь видеть вашего Господина полвека назад в Женеве. Он наделал немало шуму!
— Мне говорили, это в его привычках…
Он бросил на меня многозначительный взгляд.
— Да, именно так. Меткий эвфемизм. Позвольте лишь сказать, что я в восторге от встречи с вами. Нам сообщили, что лорд Нирари породил нового Птенца, и я был весьма огорчен, услышав о вашей гибели.
— Слухи о моей смерти были сильно преувеличены.
— Похоже на то! И вот вы пришли к нам открыть счет, доведя число вкладчиков из рода Нирари до трех. Это исторический момент для моего клана.
— Да. Прежде чем мы начнем, у меня есть несколько вопросов, если вы не против?
— Разумеется. Если желаете, я могу ознакомить вас со списком наших услуг, правилами и условиями. А затем я с удовольствием отвечу на любые ваши вопросы более подробно.
— Звучит заманчиво. Однако сначала я хочу прояснить один момент. Мое существование, скажем так, не одобрено нынешними властями этих земель. Может ли это стать проблемой?
— Ах, да. Ваши опасения понятны. Мы — полностью независимая структура, имеющая связи со всеми правительствами, но не обязанная соблюдать их правила. Конфиденциальность ценится нами настолько высоко, что наша автономия защищена общим консенсусом. Таким образом, я не только могу предложить вам весь спектр наших услуг, но и гарантирую, что сам факт вашего существования останется в тайне до тех пор, пока вы не сочтете нужным, скажем так, официально выйти в свет.
Выражение его лица было торжественным.
— Это обнадеживает, сударь. С вашего позволения, я хотела бы узнать, какие именно услуги вы предлагаете.
— Великолепно, великолепно! Мы предоставляем полный спектр финансовых услуг. Сюда входят любые виды персонального банковского обслуживания, управление активами и капиталом, проведение транзакций и хранение ценностей. Мы также предлагаем юридические консультации, административную помощь — например, создание новых личностей для наших долгоживущих покровителей, в чем вы, уверяю, со временем начнете нуждаться. Кроме того, мы занимаемся вопросами страхования и наследства…
Подробная презентация Исаака длилась час и была весьма исчерпывающей. Сомневаюсь, что мне в ближайшее время понадобится перевод права собственности на компанию между двумя фальшивыми именами, но приятно знать, что такая возможность существует. В итоге я решила открыть текущий счет, а остаток принесенных денег вложить в фонд с высокой, хоть и волатильной доходностью. Ловкий делец в качестве коммерческого жеста предложил мне доступ к сейфу; я согласилась, хотя пользоваться им пока не собиралась. В конце концов, всё мое самое ценное имущество умещалось в кулоне на шее и в кобурах.
Я спустилась вниз и подала Далтону сигнал заносить наш капитал. От охоты за головами и помощи Лоту у меня накопилось в общей сложности почти четыреста долларов. Легко копить, когда не нужно тратиться на еду и жилье, даже после того как выделишь вассалу его честную долю.
Исаак пригласил меня обратно наверх, пока шел пересчет денег.
— Я подумала, могу ли я задать вам еще пару вопросов?
— Разумеется, мисс Ариана, разумеется. Хотя должен предупредить: я не вправе делиться информацией, которая нарушила бы конфиденциальность других наших клиентов.
— Я понимаю. Вы подтвердили, что у меня есть брат или сестра, и мне хотелось бы знать, можете ли вы что-нибудь рассказать о них.
— О, это просто. Я и забыл, насколько вы до сих пор были изолированы от политики. Ваш брат — Святослав. В настоящее время он — самая влиятельная фигура в Санкт-Петербурге.
— В самом деле? Разве Россия входит в одну из тех основных фракций, о которых я слышала?
Исаак немного подумал, прежде чем продолжить.
— Кланы редко считаются с границами, мисс Ариана, поэтому мы никогда не называем себя «Португалией» или «Швейцарией», но используем имена кланов или альянсов.
Эх, первый же вопрос — и я выставила себя деревенщиной. Молодец, Ариана.
— Россия — дом для двух фракций. Одна из них — сборище бандитов, ведьм и культистов; это альянс скорее на словах, чем на деле. Вторая группа — подчеркнуто воинская, их ближайшие союзники — Рыцари. Они зовут себя Витязями и посвящают свою жизнь истреблению опасной магической фауны. Мне довелось посетить их штаб-квартиру в тысяча семьсот пятьдесят шестом году, и, признаюсь, я был приятно удивлен.
— У вас хорошая память.
— Это отличительная черта моей родословной. У нас у всех упорядоченный ум и эйдетическая память.
— Простите за прямоту, сударь, но я пробыла в вашем обличье меньше двух лет, а уже есть немало вещей, которые я предпочла бы забыть.
— Отнюдь, отнюдь. К счастью, мы способны дистанцироваться от своих худших воспоминаний. Иначе тренировки по сопротивлению боли стали бы невыносимыми, боюсь.
Это было сказано с таким невозмутимым видом, что на мгновение я заподозрила шутку, но его лицо ничего не выдавало. Кажется, Исаак решил немного со мной пооткровенничать.
— Но мы отвлеклись. Ваш брат выступает в роли буфера между местными группами влияния. Его дружбы с различными ключевыми фигурами обычно достаточно. Когда же нет — что ж, он напоминает всем об опасности провокаций в его адрес.
— Неужели он так силен?
— Ему семьсот лет, мисс. Он был князем Киевской Руси.
Ого. Если он прожил так долго и сражался так много, как я предполагаю, то он должен быть силой природы. Такова теперь моя реальность — я начала забывать об этом, не общаясь с Сородичами. Некоторые из нас жили еще при падении Рима. Возможно, даже приложили к этому руку.
— Я мог бы передать ему сообщение от вашего имени, если желаете.
Хочу ли я встретиться с кем-то, кто будет напоминать мне о Господине?
— В этом нет необходимости, спасибо.
Я ненавижу его, и люблю его, и ненавижу его, и… и я веду себя как «плохая девочка». Мне стоит накопить достаточно денег, чтобы нанять корабль, найти место его упокоения и откопать его, чтОбы Мы… Нет!
Черт возьми!
— Мисс?
— Ничего. Скажите, есть ли у вас возможность подать прошение Спикеру, чтобы мое пребывание здесь было, скажем так, легализовано?
— К сожалению, мы не подписывали Соглашения. Строго говоря, мы не можем ходатайствовать перед ними по вопросу, который является внутренним конфликтом клана Ланкастер. Однако мы можем передать сообщение. Сразу скажу: без поручителя добиться признания в качестве независимого Дома согласно Соглашениям будет непросто.
— А что это за Соглашения?
— Свод правил, регулирующих права и обязанности всех вампиров, проживающих на новом Континенте. Они довольно либеральны. Большинство из них направлено на защиту личности и предотвращение того, чтобы далекие конфликты перекидывались сюда. Вы ведь знаете, что три альянса находятся в состоянии войны?
— Да, хотя подробностей не знаю.
— Мы тоже их не знаем, так как альянсы меняются задолго до того, как новости доходят до нас. Согласно Соглашениям, местным филиалам запрещено в них участвовать, и до сих пор местным удавалось оставаться в стороне.
— И как же эти правила соблюдаются?
— Нынешний Спикер, лорд Константин, располагает небольшим отрядом и может призвать еще бойцов. Ни один местный клан пока не достиг критической массы, и никто не способен бросить ему вызов. Пока что.
— Поразительно. Это место действительно предназначено для изгнанников и беженцев. Ой, я не хотела никого обидеть.
Понятия не имею, обиделся ли Исаак. На его лице не больше мимики, чем у мраморной статуи. Это действовало бы на нервы, если бы я сама не привыкла вести себя так же с Лотом.
— Никаких обид. Честно говоря, я здесь в отпуске.
А?
— В отпуске? Серьезно?
— Совершенно серьезно.
Я выразительно посмотрела на заваленный бумагами стол. Этот человек мог бы посетить что угодно, от Ниагарского водопада до Ки-Уэста, а он предпочитает сидеть здесь и заниматься канцелярией? В Саванне, из всех мест на свете? Безмолвный Наблюдатель, спаси меня от этого безумца.
— Пусть обстоятельства не вводят вас в заблуждение. Моя нагрузка здесь очень невелика, особенно по сравнению с домом. Я наверстываю упущенное, читая книги, до которых у меня не доходили руки целое десятилетие.
— Я знала, что банкиры много работают, но всё же…
— Это еще мягко сказано, и это в относительно нормальных условиях. Прямо сейчас Европа полыхает в огне гнева Наполеона, мы ожидаем введения мер торговой войны в течение следующего года. «Маски» погрязли в гражданском конфликте, а «Эзеру» и «Последователи Пути» вцепились друг другу в глотки. Поверьте, мне нужно было уединение на лоне природы. Когда я узнал, что моему клану требуется человек в глуши на двухлетний срок, я ухватился за эту возможность.
Впервые я увидела на его лице тень настоящей эмоции. И то лишь самую слабую.
— Понимаю. Жаль только, что моя страна не может предложить ничего, кроме… этого.
— Не беспокойтесь, у меня есть книги. Единственное, чего мне не хватало — это общества себе подобных, так что ваш визит весьма кстати, весьма кстати! Скажите…
— Да?
— Нет… Нет, не стоит. Это крайне непрофессионально с моей стороны. Прошу прощения.
Как странно! Совсем не ожидала такого. Только что этот человек казался воплощением изысканности и, я бы сказала, некоторой напыщенности, а теперь ведет себя как повеса, замышляющий какую-то каверзу? Я заинтригована!
— Исаак, раз наши дела закончены, я спрашиваю тебя не как клиент члена почтенного Дома Розенталей, а как один одинокий вампир другого: в чем дело? Выкладывай.
Он выглядел смущенным.
— Ах, ну, гм. Давайте закончим здесь, а затем, возможно, мы сможем продолжить этот разговор на улице?
Всё страньше и страньше. Невозмутимый банкир вдруг теряет самообладание? Все мои ожидания разбиты в прах. Я последовала за этим странным типом вниз через вестибюль и наружу, Далтон шел рядом. Стражник бросил на нас удивленный взгляд, но промолчал.
Вскоре мы пришли в небольшой цветочный сад, в этот час пустующий. Исаак повернулся ко мне и остановился. Он производил впечатление человека, который тщательно взвешивает каждое слово, поэтому я дала ему время сформулировать то, что, я была уверена, окажется просьбой. Вампиры не могут быть Просителями, так как способны защитить себя сами, а значит, это должен быть равноценный обмен между равными. Жду с нетерпением.
Наконец Исаак глубоко вздохнул, как раз когда Далтон начал проявлять беспокойство из-за нашей неестественной неподвижности.
Мое терпение будет вознаграждено! Уверена, это будет та еще история.
— Ариана из клана Нирари, я бы хотел, чтобы вы оказали мне поддержку в убийстве одного человека.
А.


    Наука Охоты

    Забудьте о скромности и сдержанности — этот человек совершенно несносен! Кто просит о подобном в первую же ночь знакомства? Какая дерзость, право слово, какая неслыханная дерзость!
— Исаак! Как это возмутительно смело с вашей стороны!
Его лицо исказилось от неудовольствия. Должно быть, он испытывал глубочайший стыд, раз позволил эмоциям так явно проступить на лице.
— Разумеется, Ариана, я должен извиниться за свою прямолинейность, но умоляю: выслушайте меня прежде, чем вынесете окончательный вердикт. Моя неловкая просьба продиктована обстоятельствами.
— Что ж, признаю, я удивлена. Вы кажетесь человеком исключительных манер, так что обстоятельства, о которых вы упомянули, должны быть и впрямь вескими, раз вы так грубо нарушили протокол.
— Я никогда в жизни не охотился.
— …
ЧТО?! Он… что? Вампир, который ни разу в жизни не?.. Ушам своим не верю.
— Вы наверняка шутите, Исаак. Вы упоминали, что жили еще в тысяча семьсот пятьдесят шестом году. Я отказываюсь… я просто НЕ МОГУ принять, что вы… Это невозможно.
— Ах, ваша реакция меня не удивляет. Напротив, она лишь подтверждает, что вы — лучший кандидат для выполнения моей просьбы.
— Исаак! Охота — это наша СУТЬ. Вы не можете не охотиться! Это… Гах!
Мой спутник печально улыбнулся, и до меня дошло, что в порыве изумления я его оскорбила.
— Простите меня, Исаак, я не хотела проявить неучтивость. Я так понимаю, у вас на примете есть кто-то конкретный?
— Да, хотя я не знаю, кто это и, что более важно, сколько их. Что бы вы попросили взамен за эту услугу?
— Не имею представления, что вы можете мне предложить.
— Как насчет этого: если вам удастся заручиться достаточной поддержкой для подачи прошения о статусе Дома, и если вы не совершите никаких зверств, я приложу к нему свою личную рекомендацию. Хотя я не являюсь участником Соглашений, репутация человека моего круга будет вам полезна.
— Я не знаю истинной ценности этой рекомендации.
Я соглашусь только на честную сделку. Мы с Исааком не друзья, как с Хименой, а потому я не обязана оказывать ему милости — лишь выслушать из вежливости.
— Когда ваше прошение будет рассматриваться, факт вашего выживания станет достоянием общественности со всеми вытекающими последствиями. Когда Ланкастеры неизбежно попытаются вернуть власть над вами, они не смогут сослаться на договор вашего Хозяина с ними, так как вы успешно вырвались из их рук. Однако они наверняка заявят, что вы опасны для общества и для самой себя, а значит, должны быть помещены под строгий контроль — разумеется, их контроль, раз им удавалось сдерживать ваше буйство в течение шести месяцев. Состоится некое подобие суда, на котором я подтвержу, что мы встречались и что вы вели себя вежливо и хладнокровно. У Константина рациональный склад ума, а у нас репутация беспристрастных судей. Он поймет, что и Ланкастеры, и ваши союзники предвзяты. Мы же, выходцы из Консорциума Розенталей, славимся надежностью и непредвзятостью. Уверяю вас, это окажет решающее влияние на его решение. Но учтите: если вы начнете вырезать деревни, я больше не буду на вашей стороне. Вы понимаете, я уверен.
— Вы предлагаете условную, будущую и нематериальную награду за немедленную услугу.
— Я торжественно клянусь, что считаю это выгодным для вас.
— Хм.
Будь на его месте кто-то другой, я бы отказалась, но вампир, дающий клятву, говорит правду. Исаак действительно верит, что это в моих интересах, а его познания в нашей политической системе намного превосходят мои. Было бы мудро принять это во внимание.
— Я согласна.
— …Превосходно.
Он не шевельнулся.
— И? Кого мы убиваем? — спросила я с нарастающим нетерпением.
— Ах да, верно. Последние три месяца в городе пропадают женщины. Как минимум семеро, хотя точное число установить трудно из-за низкого социального положения жертв. Обычно я бы не стал вмешиваться — мы придерживаемся строгих принципов нейтралитета, да и мой Хозяин настаивает на том, чтобы мы никогда не вступали в бой.
— В самом деле?
— Да, такова наша традиция, наши ценности. Мы должны стоять в стороне от мировых конфликтов, сосредоточившись на арбитраже и сохранении знаний. Наша сила — в богатстве и союзах, поэтому нам не рекомендуется самим браться за клинки.
— Звучит… утомительно и уныло.
— Для вас, Ариана, это было бы невозможно. Ваш род не зря называют линией Пожирателя. Ваши дополнительные клыки, позволяющие питаться в разгар битвы, предназначены только для одного: убивать снова и снова, пока вы не останетесь последней выжившей на поле боя.
— Постойте… постойте… Вы хотите сказать, что только мы можем Пожирать?
— Именно так! Мы — хранилище знаний и летописей благодаря нашему превосходному уму, вы же созданы, чтобы стоять в одиночку против всех.
— …Что-то у нас это не очень хорошо получается.
— Это лишь потому, что вашему Господину до вас нет дела, к несчастью. В любом случае, я… мне еще ни разу не удавалось провести охоту от начала и до конца. Хозяйка бы этого не одобрила.
— Ей не обязательно знать.
— О, она узнает. Смертные сотрудники Консорциума докладывают ей обо всем.
— …
Шпионаж со стороны собственных последователей? Это абсолютно немыслимо. Как он их еще не перебил, если только… Ах да, он обязан следовать приказам своего мастера.
— Разве вам не стоит беспокоиться сильнее?
— Послушайте, я верно служил клану более семидесяти лет. Я безупречно исполнял каждый приказ и внес огромный вклад в наш успех. Сейчас на МОЕЙ территории орудует убийца, а мои слуги до сих пор не смогли его поймать. Значит, я решу эту проблему сам! Если у моей Хозяйки возникнут возражения, она сможет высказать их мне при встрече… через тринадцать месяцев.
— Ваше непокорство достойно восхищения, пожалуй, хотя я надеюсь, что мне не придется делить с вами наказание как вашей сообщнице.
— Ариана, простите, что говорю это так прямо… но вы недостаточно важны, чтобы удостоиться её внимания.
— …
Что ж, это приземляет. Теперь, когда я наконец воссоединилась с другими вампирами, мне напомнили, что я — всего лишь выброшенный на обочину бывший Птенец в пограничном регионе, без связей и власти. Возможно, долгая изоляция заставила меня забыть о моем месте в иерархии Ночи. Ловлю себя на мысли, что в будущем я хотела бы это исправить. Я не останусь на дне. Я отказываюсь.
— Очень хорошо. Итак, как я уже упоминал, последнее исчезновение произошло с наступлением темноты. Если мы поторопимся, то сможем собрать улики на месте преступления.
Улики? Место преступления?
— Не совсем понимаю, о чем вы.
— Мы осмотрим место, где исчезла жертва, и сделаем выводы о личности преступника по… вещам, которые он мог оставить.
— О, кажется, я понимаю. Вы используете научный и методичный подход к раскрытию преступлений. Так?
— Именно. А вы… нет?
— Нет. В больших городах это, должно быть, необходимо, но в маленьких общинах — излишне. Если в городке живет две сотни человек, список потенциальных нарушителей закона крайне короток. Это либо кто-то из горстки местных смутьянов, либо проезжий путешественник. Короткого допроса обычно достаточно, чтобы развеять любые сомнения.
— Ах, ну конечно, да, разумеется. Надеюсь, в этот раз всё будет так же просто. Выдвигаемся немедленно.
Сопровождаемые Далтоном, через пятнадцать минут мы прибыли в бедный квартал Саванны. Дома здесь торчали, точно неровные зубы. Некоторые были едва ли больше лачуг. Запах людей и нечистот смягчался холодом, но лишь слегка. За ним я также чуяла запах древесного дыма, мыла и еды. Мы подошли к маленькому домику, состоявшему едва ли из одной комнаты, под пристальными взглядами всех встречных. Наш опрятный вид и богатая одежда выделяли нас в это смутное время. Это неправильно. Мы должны выделяться как розы в море травы, а не как бельмо на глазу. Весь этот процесс вызывал у меня дискомфорт, и только срочность дела удерживала меня от того, чтобы попросить Исаака дать мне возможность переодеться.
Мы остановились перед строением из неокрашенного дерева и камня, ничем не отличавшимся от окружающих. Болезненные коричневые и серые тона местной «архитектуры» были настолько унылы, что, на мой взгляд, поджог всего района пошел бы ему только на пользу.
Мой спутник постучал. Внутри я слышала биение трех сердец: двух детских и одного женского — женщина плакала. Возможно, нам удастся послушать, что они скажут?
— Идите к черту!
Что ж, начало многообещающее.
— Простите, мадам, мы по поводу пропавшей женщины, — произнесла я успокаивающим голосом.
Последовал короткий вдох, затем тяжелые шаги, и дверь распахнулась с грохотом.
— Вы еще кто такие, мать вашу?!
Я одарила её самой обезоруживающей улыбкой, проявив любезность и не вырвав ей глотку за провокацию. В конце концов, у неё горе.
— Это Исаак Розенталь, обеспокоенный гражданин, и Коналл Далтон, лучший охотник за головами в Джорджии. Я так понимаю, у вас пропал человек? — спросила я, захватывая женщину взглядом.
Я мягко вывела её отчаяние на передний план.
— Она пропала! Никто мне не верит, никто! Легавые говорят, она просто шлюха, которая обслуживает клиентов где-то в другом месте, но я-то её знаю! Она обещала быть дома, она всегда там, где должна быть, а в комнате был погром, и… У-у-а-а-а.
Я слегка притянула женщину к себе и погладила по голове. Её волосы были сухими и жесткими, но пахли чистотой. Я утешала её какое-то время, а затем попросила пригласить нас внутрь. Мы вошли в единственную комнату.
Это место говорило мне о достоинстве перед лицом нужды. Белые оштукатуренные стены были голыми, мебель грубо сколочена из дерева, кое-что разваливалось. Кухонная утварь была со сколами, а посреди всего этого стояла кровать в полном беспорядке. Теперь я точно видела, что пропавшая женщина действительно «обслуживала клиентов» — запах табака и застарелого секса был безошибочен.
Я усадила женщину на шаткий стул под встревоженными взглядами двоих маленьких детей, мальчика и девочки. У них было то потерянное выражение лиц, которое бывает у тех, кто понимает, что произошло нечто трагическое, но не осознает последствий.
— Они пришли за мамой?
Я ошиблась: они всё понимали.
— Да, мы за ней. А теперь идите посидите на кровати, пока я поговорю с моей новой подругой, — добавила я с легким внушением. Я обязана найти жертву, но это не значит, что я должна терпеть присутствие и постоянное нытье её отпрысков. — А теперь расскажите нам, что произошло.
Пока хозяйка лепетала, я украдкой взглянула на Исаака и мгновенно поняла, как он умудрялся сохранять рассудок все эти годы. Сам его ум был хищным. Далтон выглядел отстраненным, подмечая детали, но в целом исполняя роль часового. По сравнению с ними мой сородич был похож на ищейку. Его взгляд перескакивал с одного предмета на другой с абсолютной концентрацией; он подмечал каждую мелочь и заносил её в каталог, прежде чем переключиться на следующую по логике, понятной только ему одному. Никого здесь для него не существовало. Он находился в собственном мире, где его интеллект препарировал и анализировал каждую крупицу информации, которую мог уловить.
Похоже, моя роль определилась: я буду успокаивать смертную, пока он занимается делом.
Я нащупала в женщине нить надежды и потянула за неё. Её слезы мгновенно высохли, и она начала свой рассказ. Я следила за тем, чтобы она не сводила с меня глаз. Хозяйку звали Сюзанна, а её сестру — Кристина. Кристина жила одна с двумя детьми и перебивалась случайными заработками. Я также узнала, что она часто оставляла детей на попечение сестры, когда уходила практиковать древнейшую профессию ради лишней монеты. Когда Сюзанна вернулась сегодня, дом был пуст, а обстановка частично повреждена. Она сразу поняла, что случилась беда, но соседи не слышали ничего необычного и не видели подозрительных людей. Дорога рядом проходит между складами и доками, движение там оживленное даже поздно ночью.
Закончив, она посмотрела на меня так, словно вызывала на спор. Я понимала её оборонительную позицию. Её сестра — дешевая проститутка и судомойка. Она находится на самом дне головокружительного социального порядка, и у нас нет никаких причин для беспокойства.
Но я обнаружила, что мне не всё равно — ровно в той же степени, в какой мне не всё равно на любого другого смертного. Эти люди находятся в пищевой цепочке точно так же, как землевладельцы, солдаты и все прочие, и у них, как и у всех остальных, есть свое место — подо мной. Они ценны тем, что могут мне дать, и я не стану сбрасывать со счетов никого лишь из-за социального статуса.
Это их внутренняя ценность, и она даже не учитывает обстоятельства: ту женщину не убили, её похитили. Здесь никто не умер, по крайней мере недавно, и я знаю, почему выбрали именно её. Кто-то взял на себя труд похитить женщину из её собственного дома. Это рискованное предприятие даже при тщательном планировании. Это говорит о наличии средств, воли и определенной компетентности. Мне было любопытно, что мотивировало такое решение. Что же до того, почему именно Кристина — это очевидно. Она была крайне уязвима, она была вне закона в самом буквальном смысле: человек, которого закон больше не защищает. Готова поспорить на хорошие деньги, что большинство других жертв имели схожие черты.
Если мне когда-нибудь придется создавать собственное гнездо, я буду набирать именно таких людей — не холеных дворян, ищущих острых ощущений, и не влиятельных торговцев, а изгоев и маргиналов, которых жизнь еще не сломила. Ибо то, чего им не хватает во власти и влиянии, они с лихвой восполняют упорством и презрением к судьбе. Даже сейчас вызов в глазах Сюзанны не угас. Они — выжившие, как и я. Я могу купить влияние и могу повлиять на деньги. Но ничто не заменит эту чистую волю к жизни.
Совершенно не обращая внимания на ситуацию, Исаак вдруг подошел к занавеске и отодвинул её, обнаружив заднюю дверь. Он едва помедлил, прежде чем открыть её и выйти наружу. Не любитель любезностей, как я погляжу. Хозяйка дома явно была несколько ошарашена таким бесцеремонным поведением.
Что ж, пора идти. Я встала, Далтон последовал за мной.
— Мы её найдем и вернемся, когда будут новости.
— Но… Постойте!
— Оставайтесь здесь и присматривайте за племянниками, хорошо?
— Да… Да, конечно.
Снаружи мой собрат-вампир пересек огород и опустился на колено перед тропинкой, которая была едва ли больше грязной колеи. Каменная стена, мусор и поленницы дров закрывали обзор во всех направлениях. Молча Исаак встал и пошел по следу обратно к складскому району.
— Мы идем за каретой?
— Да, госпожа. Следов взлома не было, значит, она сама их впустила. Однако выходить на оживленную улицу с завернутым телом было бы рискованно, так что они, скорее всего, вытащили её через заднюю дверь.
Они? Я посмотрела на землю и действительно: помимо наших следов, я насчитала еще три пары. Одна из них была очень четкой, что намекало на качественные сапоги. К несчастью, похищенная имела привычку впускать мужчин без лишних расспросов. Похитители хорошо выбрали жертву.
— Исаак, не стоит ли расспросить соседей о том, что они видели?
— Нет нужды, я знаю более чем достаточно. Женщину быстро нейтрализовали трое мужчин, которых она впустила, затем вывели через заднюю дверь и погрузили в небольшую крытую карету.
Какая уверенность в деталях! Посмотрим, оправдана ли она.
Я ожидала, что мы потеряем след — всё-таки место людное, — но я ошиблась. Похищение произошло всего несколько часов назад, сейчас уже довольно поздно, так что движение на улице было слабым. Характерные отметины еще не успели стереться окончательно.
Мы вели поиски около часа. Когда следы пропадали — например, посреди оживленного перекрестка — Исаак просто осматривал все возможные выезды, пока не находил след снова. Иногда мужчины с голодными глазами провожали взглядом богато одетых и рассеянных прохожих, пока взгляд Далтона не заставлял их передумать. За последние полгода он заметно окреп и раздался в плечах благодаря регулярному питанию, а блеск рукояти пистолета служил веским аргументом.
В конце концов наш проводник вывел нас к более удаленной части доков. В это время ночи здесь царила идеальная тишина, и я вспомнила, как зачищала склад — это было моим первым заданием для Бодуэна. Полагаю, как и тогда, в этом районе работают люди, которые знают, что лишних вопросов задавать не стоит.
Исаак изучал запутанный набор пересекающихся следов, когда я решила вмешаться. Я слегка коснулась его плеча, и он обернулся с раздраженным видом. Я молча постучала себя по носу.
Он вдохнул, и его глаза расширились от осознания. Пахло табаком, причем того же качества, что и в лачуге. Но на этот раз он всё еще горел. Мы пошли на запах.
Мы поняли, что достигли цели, когда прошли мимо городского стражника в форме. Тлеющий кончик сигары освещал его землистое лицо, и его глаза следили за нами, пока мы не скрылись из виду. Не было никакой видимой причины для того, чтобы этот человек в одиночку охранял частную собственность в такой час.
Вот как похитителям удалось без лишнего шума проникнуть в жилище Кристины. Не каждый доверится служителю закона, но мало кто решится открыто ему противостоять. Особенно это верно для беззащитных людей, подобных тем, кого похитили. Он, должно быть, потребовал, чтобы им открыли дверь, и они решили не поднимать шум. Здесь преступники использовали уважение к Правосудию и его представителям в качестве своего инструмента. Поистине, судьба иронична.
Мы знаем «как» и «что», теперь пришло время узнать «почему». Я видела две возможности. Либо их похищали ради утех монстра в человеческом обличье — в таком случае Охота закончится здесь, — либо их забирали для продажи или использования в другом месте. Бесшумное проникновение даст нам максимум вариантов.
Я завела мужчин в переулок. Сначала я повернулась к Далтону. После совместной охоты за головами мы выработали систему общения жестами, которой я весьма гордилась. Я медленно и отчетливо показала сообщение: «Исаак, я, наверх, охота, убийство, ты, иди, часовой, тишина, предупреди, если кто-то идет».
Его ответ последовал незамедлительно: «Условие: враг идет — убить тихо — согласна?»
Я кивнула в знак подтверждения. Он может устранять приближающиеся угрозы по своему усмотрению. Я ему доверяю. С этими словами Далтон скользнул прочь тенью, и я на мгновение залюбовалась его мастерством. Как только он скрылся за углом, я взобралась по деревянным стенам ближайшего здания и пошла по крышам, Исаак последовал за мной.
— Кем вам приходится этот человек?
Я обернулась с немалым любопытством. Неужели он не видит?
— Это мой вассал.
— Впечатляюще. Вассалы — это первый шаг к созданию истинного слуги-человека. Вам повезло найти такого так скоро, и вы весьма сильны, раз смогли связать его на столь раннем этапе своей новой жизни. Признаю, чутье вашего Хозяина в выборе кандидатов так же хорошо, как о нем говорят.
Я сердито нахмурилась. РазуМеетСя, ХоЗяин Был ПрАв, выбрАв меНя… Погодите, нет, что он имеет в виду? Меня оскорбили?
— Пожалуйста, примите это как комплимент. Видите ли, большинство кланов так сосредоточены на обращении лучших солдат, художников и банкиров, что забывают обращать тех, кто станет лучшим вампиром.
Что?
— Простите, я отвлекся. К делу.
Сомневаюсь, что его родословная страдает от рассеянности. Либо мой статус интересовал его больше, чем завершение охоты, либо он медлил. Неважно.
Мы перепрыгнули через узкий выступ, отделявший нас от цели. Я опустилась на колено, закрыла глаза и сосредоточилась. Под скрипом и стонами дерева, сквозь разнообразные звуки ночи я различила три сердцебиения. Мне пока слишком трудно определить, принадлежит ли одно из них жертве. Нужно больше практики.
Преимущество охоты с другим вампиром в том, что мне не нужны жесты. Я могу шептать, и его острый слух уловит слова, в то время как смертные ничего не заподозрят.
— Внутри трое. Сначала уберем стражника?
— Только если не будет другого выхода.
Странное решение. Не понимаю его логики. Зачем всё усложнять? Нам нужно просто найти женщину и убить тех, кто посягнул на его территорию. Всё остальное — это просто… Ба, хватит. Я согласилась помочь ему. Слово дано.
По крайней мере, попытка избежать внимания полицейского создаст хоть какую-то сложность и сделает Охоту интереснее. К сожалению, я уже набила руку на взломах складов. Первым делом — разведка.
Я подошла к задней части здания и пригнулась перед грязным окном. Сквозь заляпанное стекло мне удалось разглядеть интерьер. Трое мужчин играли в карты при свете фонаря. Они сидели за столом в центре мезонина, возвышающегося над первым этажом. В дальнем конце, прямо над главным входом, я заметила небольшую конторку. Это была скорее клетка, но её должно хватить. Я подтянулась обратно и жестом пригласила Исаака следовать за мной. Остановившись перед окном конторки, я спрыгнула вниз и повисла перед ним, задрав ноги и крепко вцепившись когтями одной руки в дерево стены. Затем я закрыла глаза.
Звуки игры стали отчетливее. Несколько конов прошли в относительной тишине, пока один из них не стал особенно азартным. Когда в комнате эхом отозвалось торжествующее «Ха!», я вонзила коготь в раму. Палец вошел чисто.
Было немного больно.
Я ждала в тишине, пока они продолжали игру. Пока что меня не заметили. Медленно я приподняла защелку пальцем и вытащила её, затем подсунула четыре когтя под нижнюю планку рамы. Дождавшись следующего взрыва хохота, я целиком подняла створку. В этот раз шум не удалось скрыть полностью.
— Слыхали?
— А? Не.
Я на всякий случай забралась на крышу. Через несколько секунд не игроки, а полицейский подошел проверить источник шума. Меня услышали снаружи. К счастью, было слишком темно, и он не заметил, что окно открыто. Проведя беглый осмотр, он ушел.
Признаю, это забавно. Мои враги не чета мне в честном бою, но перехитрить их и полностью переиграть — это приносит удовлетворение. Возможно, Исаак всё-таки был прав.
Как только путь стал свободен, я бесшумно скользнула в конторку. Карточная игра возобновилась, хотя теперь она шла тише. Я перелезла через стол и спустилась на пыльный пол, обнаружив, что комната завалена странным скопищем повседневных вещей: инструменты, веревки, горшки и даже игрушечная лошадка. Кто-то умудрился проложить среди этого хлама тропинку к двери.
Исаак скользнул следом, и его взгляд сразу приковала стопка бумаг перед ним. Прежде чем он успел полностью в них погрузиться, я прошептала:
— Не стоит ли их допросить? Женщины здесь нет.
— Будет слишком шумно, к тому же я могу получить все нужные ответы здесь, — ответил он пренебрежительно.
— Вы пришли сюда на охоту или нет? — тихо зашипела я.
— Если вы сможете заставить их говорить, не переполошив при этом весь квартал, — милости прошу.
С этими словами он отвернулся и начал разбирать и раскладывать документы, полностью поглощенный своей задачей.
Ну что ж, невыносимый ты книжный червь. БОИТСЯ СВОЕЙ ИСТИННОЙ СУТИ. РАСТРАТА ЭССЕНЦИИ. И всё же я дала слово, а значит, он остается за главного. Однако он бросил мне вызов.
Стены комнаты были лишь легкой перегородкой, они даже не доходили до стропил. То, что было помехой при попытке скрытно пробраться внутрь, стало преимуществом. Я запрыгнула на деревянную балку и обхватила её когтями и коленями, после чего поползла прочь из замкнутого пространства. Теперь я висела вниз головой и медленно приближалась к небольшой группе. Кровь не приливала к голове, отчего поза казалась странно расслабляющей.
Теперь — выбор.
Главным в стае был великан с жестоким лицом, перед которым лежала внушительная куча монет. Одежда его была грязной, а в улыбке сквозило безумие. Двое других опасались его — типичный вид людей, ожидающих насилия. Второй мужчина был одет как докер, на его лице застыли черты несчастных душ, чьи матери крепко пили во время беременности. Последний же выглядел весьма многообещающе. Это был щуплый тип в приличном, но плохо сидящем костюме. Он мертвой хваткой вцепился ногами в табурет; я также заметила его грязные и стоптанные туфли.
Идеально.
Этот — архетип трусливого карьериста. Он будет визжать громче всех и наверняка видел больше, чем следовало бы.
Я добралась до края скудного круга света и выудила монету из кармана. Я швырнула её в медную тарелку, стоящую у стены. Монета упала с тихим звоном, а я в тот же миг уже спрыгивала на землю. Трое мужчин отвернули головы в сторону звука.
Я рванулась вперед.
Моя левая рука сомкнулась на шее докера и раздробила её, в то время как правая нанесла легкий удар в кадык «хорьку». Я перемахнула через стол и вонзила указательный палец в грудину громилы.
Боль украла его дыхание. Я схватила его за плечо, перемахнула через голову кувырком, вцепилась в затылок и глубоко вонзила все восемь клыков. Я пожираю жизненную силу этого человека. Я не просто утоляю голод — я заявляю о себе.
Всё это время мои глаза были прикованы к «хорьку», который хватался за горло и пытался сделать вдох. Он смотрел на меня с непередаваемым ужасом, пока под ним расплывалась лужа.
Я бросила безжизненное тело. С момента броска монеты прошло меньше четырех секунд.
Я подошла к «хорьку» с грацией бессмертного хищника и склонилась над ним с кровавой улыбкой. Я была достаточно близко, чтобы он вздрогнул от моего дыхания. Он отчаянно замахал перед собой дрожащей рукой в жалкой попытке защититься. Моя улыбка стала только шире. Поздно уже пытаться уверовать.
— У меня есть вопросы. Ты ведь ответишь на них?
Он неистово закивал, всё еще пытаясь отдышаться. По его зачумазенному лицу катились слезы, а из горла вырывался странный скулеж.
Хорошо.
Я схватила его и вздернула его обмякшее тело вверх.
— Это вы забрали женщину сегодня?
Кивок.
— И других до неё?
Кивок.
— Сначала их привезли сюда?
Кивок.
— Ты знаешь, куда отвезли сегодняшнюю женщину?
Кивок.
— Всех их отвезли в одно место?
Он покачал головой.
Хм.
Я вернулась в контору и открыла дверь. Исаак классифицировал и перераспределил все книги и разрозненные бумаги и, судя по всему, как раз занимался их систематизацией. Когда я подошла, он обернулся и восторженно зашептал:
— Ах, вы вернулись! Я нашел несколько поразительных фактов о… Оу.
Исаак перевел взгляд на моего пленника, который всё еще болтался в моей руке. Он уже приобретал нежный фиолетовый оттенок.
— А остальные?
Я улыбнулась. Он выглядел немного не в своей тарелке. ДА, ВОТ ТАК ВЫГЛЯДИТ ИСТИННАЯ ОХОТА. БУМАГА НЕ КРОВОТОЧИТ, СЛАБАК.
— Скажи ему, куда вы отвезли девушку, человечек.
— В… в поместье Фредериксонов, — удалось прохрипеть ему.
— Хорошо, хорошо. Это согласуется с тем, что я нашел. Если вы просто позволите мне…
— Довольно, Исаак. Если мы хотим найти девушку до того, как её перевезут, действовать нужно сейчас.
— Постойте, я только что раскрыл крупную нелегальную сеть по торговле людьми, здесь…
— Это не было частью нашего соглашения! Вы просили меня помочь вам убить того, кто несет ответственность за сегодняшнее похищение, а не раскрывать целый заговор!
— Это гораздо важнее!
— Вы меняете условия нашего соглашения, Исаак? — спросила я обманчиво мягким голосом.
Он уже готов был повысить голос, но что-то в моем выражении, должно быть, предостерегло его. Он замолчал, а затем с явной неохотой признал:
— Нет, не меняю. Мое нынешнее поведение лишает всякого смысла саму цель этого захода, — он вздохнул. — Что ж, идемте.
— Превосходно. Вы не против? — спросила я, указывая на нашего пленника.
— Вовсе нет.
Он собрал под мышку блокнот и несколько бумаг и вышел.
Погодите, теперь в мои обязанности входит еще и избавление от трупов?! Эта вылазка становится всё более раздражающей. Что ж, по крайней мере, остаток ночи я проведу с полным желудком.


    Сокрушительница колец

    Мне удается убедить Исаака дать мне время переодеться перед штурмом поместья Фредериксонов. На моем славном синем платье и так полно паутины после того трюка на балке. Если есть возможность, я бы предпочла избежать еще и кровавых пятен. Паутину, по крайней мере, можно просто стряхнуть.
Я решаю не брать винтовку. Она полезна, но слишком громоздка и совершенно не подходит для скрытного проникновения. Горькая правда в том, что мне трудно двигаться бесшумно с таким грузом. Бывало, я ползла вперед, напрочь забывая о ней, пока ствол не лязгал о дверной косяк.
Позорище. Наверное, мне просто нужно больше практики.
Однако ничто не заставит меня отказаться от пистолета. Я женщина, олицетворяющая элегантность, изысканность и черный порох. Попробуйте меня остановить!
Наша карета прибывает к условленному месту встречи. Стоило мне выйти, как из тени дерева показался Исаак. Мы находимся на западной окраине Саванны, где даже самые жалкие лачуги уступают место голым полям. Воздух пробирает до костей, и дыхание Далтона вырывается маленькими ледяными облачками.
Глаза вампира расширяются, когда он видит мой наряд. Мы с Лотом трудились над ним больше тридцати часов, и результат говорит сам за себя.
Это платье, черное как сама ночь. Оно не увидит ни балов, ни танцев, ни хмельного веселья. Это инструмент смерти, орудие Охоты и манифест. Достаточно одного взгляда, чтобы понять: его обладательница пришла не для переговоров. Оно мое, и я в него влюблена.
Наряд плотно облегает меня от шеи до пят. Легкие металлические чешуйки, скрепленные шелковыми нитями, защищают большую часть торса, рук и ног. Сердце прикрыто встроенным нагрудником конструкции Гастингсов, а предплечья защищены наручами из тусклой стали, способными остановить клинок. Предусмотрены крепления для ножа, метательных кинжалов и пистолета. Темные сапоги и юбка дополняют ансамбль — впрочем, юбка здесь лишь потому, что я пока не готова щеголять в мужских панталонах. Ткань пригнана так плотно, что при движении не слышно ни малейшего шороха, способного выдать мое присутствие. Этот доспех был спроектирован и создан специально для меня.
Я подхожу к Исааку как раз в тот момент, когда Далтон извлекает на свет монструозный арбалет — еще одно творение Лота. Моему вассалу пришлась по душе эта дьявольская штуковина. Она, может, и медленная, но бесшумная, а сила натяжения просто ужасает. В конце концов, ее создавали для охоты на оборотней.
— Приветствую… гм, Ариана. Поместье… вон там. За холмом.
Стоит добавить «отвлекающий маневр» в список достоинств доспеха. Может, он всё-таки слишком тесный? Особенно сзади? Да нет, вряд ли. Отбросив эти мысли, я смотрю в сторону нашей цели. Видеть там особо нечего — просто пустое поле, уходящее вверх. Дорога продолжается правее, а слева карету скрывает небольшая рощица.
Похоже, Исаак ждет, что я поведу, так что я не заставляю себя просить. Беру немного в сторону, пока мы не находим тропинку. Я не намерена идти прямо через поле. Вампир я или нет, но к концу пути у меня на подошвах скопится столько грязи, что хватит на собственную плантацию.
Мы идем по тропе в тишине, я внимательно прислушиваюсь. Вскоре показываются очертания поместья. Что ж, я признаю, что я простолюдинка. Признаю даже, что оскорбление про «облагороженную крестьянку» от леди Мур задело меня сильнее, чем хотелось бы, так что я не лучший судья чужой собственности. Но если это считается «поместьем», то я — королева Испании. Это захудалая ферма, и ничего более.
Исаак, похоже, разделяет мои сомнения.
— Это… правда то самое место?
— Несомненно, — отвечаю я, указывая вперед.
Ферма обнесена каменными стенами, которые тянутся вокруг зданий. Сквозь распахнутые ворота я вижу жилой дом, пристройки для прислуги и амбар. Во дворе заметно какое-то движение, я вижу характерный свет фонарей.
— Может, они просто занимаются крестьянскими делами?
Серьезно? СЕРЬЕЗНО?
— Посреди ночи? — шиплю я. — В феврале? И для этого им нужны охранники? — Я указываю на пару часовых у двери.
— …Полагаю, нет.
Этот человек жил в такой изоляции, что это просто уму непостижимо!
— Уверяю вас, это те, кто нам нужен. Теперь, прежде чем мы начнем: мы ведь согласны, что все здесь должны умереть?
— Я бы предпочел захватить нескольких, чтобы допросить их позже.
Я хватаю своего временного работодателя за плечо прежде, чем остатки моего терпения испарятся. Смотрю ему прямо в глаза, пытаясь сформулировать мысль так, чтобы она не показалась излишне грубой.
— Оставь формальности, Ариана, говори что думаешь.
— Очень хорошо. Вы просили меня о поддержке, пока вы будете устранять своего врага — теперь уже врагов — с ясной целью защитить свою территорию. Таковы условия нашего договора, сударь. На деле же вышло так, что это я убила ваших оппонентов и вытянула из пленных местоположение. Я думала, вам нужен лишь небольшой толчок, но я, очевидно, ошиблась. Вы нападете на эту ферму. Вы убьете ее обитателей и вернете себе статус высшего хищника, а я вмешаюсь только в том случае, если вам будет грозить опасность. Только тогда вы познаете вкус настоящей Охоты. Если я сделаю всё за вас, то какой вообще смысл был приходить?
— Да… да, вы правы.
— Почему вы так не хотите убивать? Разве для нас это не самое простое занятие?
— В теории — да, — отвечает он с оттенком нетерпения. — Проблема в том, что меня учили этого не делать. Мы, Розентали, учимся уклоняться, избегать и бежать, потому что любой конфликт, в который мы ввязываемся — это конфликт, в котором нам изначально не следовало участвовать.
— Тогда пришло время меньше полагаться на обучение и больше — на инстинкты, не так ли? Посмотрите на этих людей. Просто взгляните на них.
Исаак поворачивается к паре угрюмых охранников. Те вполголоса жалуются на поручение и на то, как сурово погода обходится с их детородными органами.
— Знаете, чего им не хватает?
Исаак хмурится и осматривает их с ног до головы. Представляю, как он прокручивает в уме список качеств, которыми, по его мнению, должен обладать член банды похитителей. Я вздыхаю.
— Страха. Исаак, они не знают страха. Они на вашей территории в глухую полночь, и им совершенно не страшно. Они даже зажигают огни и шумят, потому что не боятся даже ополчения. Да и с чего бы им бояться? Сколько законников у них прикормлено? Они безнаказанно браконьерствуют на вашей земле бог знает сколько времени. Как крысы. Вас это не задевает? Разве так всё должно быть?
— Нет…
— Вам не нужно учиться тому, как рвать глотки и ломать кости. Нужно просто делать то, что велит нутро. Согласны?
— Да-а-а.
— Тогда покажите мне.
Он скользит в тени и обходит часового с фланга. Я наблюдаю за ним с некоторой тревогой, которая вскоре оказывается напрасной. Он движется бесшумно. Единственная проблема, которая когда-либо возникала у меня с моими инстинктами — это то, что я склонна переоценивать себя, когда, скажем так, поддаюсь им. Затруднение Исаака выше моего понимания. Что за вампир боится собственной силы? Могу лишь предположить, что мне не хватает какой-то важной детали, чтобы его понять. Я возвращаю внимание к настоящему. Исаак движется вдоль стен и вот-вот ударит. Я подаю сигнал Далтону и шепчу ему на ухо:
— Обходи к главным воротам. Убивай всех, кто попытается бежать.
Он сжимает мою руку в знак понимания и исчезает.
Работа с Исааком лишь укрепила мою признательность верному вассалу. Он не просто компетентен; он послушен и инициативен. «Доблестные соратники» были бы силой, с которой пришлось бы считаться, будь он в их руководстве. Их потеря — моя удача.
Я продолжаю наблюдать, как Исаак, улучив момент в их разговоре, хватает первого часового и с силой впечатывает его спиной в стену.
Разочаровывающе.
Разумеется, второй часовой слышит удар и оборачивается. Бандит и вампир оказываются лицом к лицу.
И замирают.
Давай же! Сделай что-нибудь! Я иду вперед и достаю метательный нож. Не хотелось бы, чтобы подняли тревогу. Если нас заметят слишком рано, погоня за всеми разбежавшимися превратится в рутину, не говоря уже о штурме дома, если там кто-то забаррикадируется. Как раз в тот момент, когда часовой в тревоге вскидывает мушкет, Исаак прыгает. Я узнаю этот прием. Я сама впервые использовала его инстинктивно в резиденции Хенли, еще в Новом Орлеане. Великолепный способ как начать бой, так и закончить его.
Когти вампира впиваются в грудь мужчины, навеки крадя его дыхание. Кровь брызжет гейзером, окрашивая лицо моего спутника в багрянец.
Не понимаю. Он мог бы легко этого избежать.
Он медленно проводит рукой по лицу, словно пытаясь вытереться. Тщетная затея, учитывая, что он весь залит красным.
Он смотрит на свои окровавленные руки. Его глаза сужаются, в них что-то просыпается.
Он облизывает губы.
Он поднимает взгляд на меня, и на мгновение я вижу каплю губительного фиолетового пламени, отраженную в его обычных карих глазах, а затем он срывается с места. Я бегу к стене и запрыгиваю на нее. Двор почти пуст, если не считать нескольких ящиков. Двери амбара распахнуты настежь, перед ними стоит небольшая узкая повозка. Фонари, расставленные по периметру, дают смертным скудный обзор. В страхе ржет лошадь. Я слышу звук разрываемой плоти и крики удивления и ужаса. Мой союзник терзает упавшего человека под шокированными взглядами горстки других людей. Отсюда мне не видно его лица, я должна…
Должна что? С чего бы мне его останавливать?
Потому что нам нужен хотя бы один пленный на случай, если потребуется «приглашение». Проклятье. Я спрыгиваю вниз как раз в тот момент, когда гремит первый выстрел. Исаак ранен, и это, кажется, прерывает его безумие. Он поворачивается к стрелку, делает рывок, ломает ему гортань одной рукой и швыряет труп в другого мужчину. Его движения быстры и яростны, но совершенно хаотичны. Он тратит слишком много времени на каждую жертву и рисковал бы быть задавленным числом, будь его враги обучены и вооружены специально против него. Я снова чувствую разочарование. Для разнообразия мне хотелось бы увидеть другого представителя своего вида в бою против кого-то, кроме меня самой. Это выступление выглядит довольно блекло.
Один из наших противников оказывается достаточно сообразительным, чтобы вскочить на ближайшую лошадь и попытаться сбежать, пока его сообщников кромсает странно живучий безумец. Он несется к главным воротам, и что-то, должно быть, блеснуло в свете фонаря, потому что он поворачивается ко мне, и наши глаза встречаются.
Я едва заметно улыбаюсь и указываю вперед. Он отворачивается как раз вовремя, чтобы увидеть болт, вонзающийся в грудь его скакуна.
Они рухнули кучей. Великолепный выстрел, как и всегда. Теперь мне нужно только выбрать кого-то из выживших… а, похоже, в этом не будет нужды.
Парадная дверь дома распахивается с грохотом, и на пороге появляется настоящая гора мяса в грязном комбинезоне. Даже отсюда я чую смрад перегара и застарелого пота — тошнотворную смесь, говорящую о деградации и нечистоплотности. В руке он сжимает огромный мясницкий нож, покрытый старой кровью, местами — человеческой.
Следом за ним выходит вожак этого вертепа. Я узнаю власть, когда вижу ее.
Главарь одет в строгий серый костюм, который не смотрелся бы чужеродно и в зале суда. Его темные глаза скользят по двору без тени жалости к павшим. Он ничуть не обеспокоен, он лишь в ярости от того, что кто-то посмел покуситься на его предприятие.
Оба замечают меня одновременно. Великан скалится с самым мерзким видом, тогда как лидер выказывает лишь холодное презрение.
— Женщина.
— Какая проницательность, сударь, восхищена вашей наблюдательностью.
Оба хмурятся. Ах да, им трудно сопоставить меня с тем миром, который они знают. В этом мире я должна была бы сжиматься от ужаса, как те беззащитные бедняги, которых они похищали из домов.
— Взять ее, — бросает вожак скучающим тоном.
Я позволяю громиле приблизиться. Его уродливая ухмылка заставила бы меня содрогнуться два года назад. Но я больше не та Ариана. Его грязная лапища тянется к моему плечу. Я быстрым движением вонзаю нож в его руку и ухожу в сторону, вскрывая артерию вдоль предплечья. Он отпрядывает от боли и удивления. Не понимаю, чему он так поражен. Я не двигалась, не выказывала страха. Неужели он правда ожидал, что я буду стоять и ждать той жестокой расправы, которую обещала его рожа?
— Ах ты сука!
Он наступает в ярости, пытаясь руками унять фонтан крови. Я отступаю. Это мой любимый момент.
Ярость сменяется тревогой, когда он видит лужу крови, уже вытекшую из его обреченного тела, затем — искренним страхом, а после — паникой. Он обматывает зияющую рану грязным платком, будто это может остановить прилив.
— Босс, помоги мне!
«Босс» лишь скрежещет зубами от досады и достает пистолет. Он даже не удостаивает взглядом своего незадачливого подчиненного. Что ж, истинный монстр в человечьем обличье, лишенный сострадания и чести. Мне понравится играть с ним. Громила падает на колени, когда лидер проходит мимо него. Он бледнее полотна, а земля под ним окрашивается в прекрасный оттенок кармина.
На мгновение я замираю, впитывая красоту момента. Красное, черное и белые блики. Жизнь и смерть, сплетенные в одном мимолетном мгновении. Дивное трио: умирающий человек, идущий на смерть и женщина, которая умерла и вернулась — каждый жертва судьбы, непостижимой и неподвластной им. Иногда я тоскую по солнечному свету, но такие минуты заставляют забыть обо всем.
Второй мужчина подходит ко мне, и картина рассыпается.
С кривой усмешкой он вскидывает пистолет и стреляет мне в лицо.
Ну, или пытается.
Как самонадеянно, и к тому же крайне невежливо! Надо же, эти жители Саванны — народ на редкость дерзкий.
Я просто смещаю корпус в сторону, когда он спускает курок и вспыхивает порох. Мне не нужно уклоняться от пули, достаточно уклониться от прицела. Пуля пролетает мимо левого уха, точно рассерженный шмель.
Гах! Больно-то как! Как же громко! Это по-настоящему неприятно! Почему у меня не возникает таких проблем на нашем стрельбище?! Потому что на этот раз стреляют в меня?! Черт!
Я заставляю себя продолжать улыбаться, хотя мне хочется ВЫРВАТЬ ЕМУ ГЛОТКУ. Я просто хотела спокойно насладиться моментом «Memento Mori», неужели это так много? Эх, я не могу его убить. Серьезно, это запрещено моим соглашением с Исааком.
Холодный человек передо мной впервые выказывает тень опасения. Поразительно. Вид убитых или умирающих людей должен был навести его на мысли, но ему потребовалась собственная неудача, чтобы осознать положение? Гордыня. Порок человека, привыкшего видеть талант лишь в себе самом.
— Ты понятия не имеешь, с кем связалась. Ты и твои друзья уже покойники.
— Если только?..
«Босс» хмурится от бессилия. Где-то позади нас человек молит о пощаде.
— Ну же. Вы ведь хотели закончить фразу чем-то эдаким, верно? «Вы все умрете, если не отпустите меня»? «Если вы уйдете, я потребую лишь возмещения ущерба»? «Мои многочисленные влиятельные друзья уничтожат вас и ваши семьи»? Продолжайте, я, кажется, слышала почти все вариации классики, но иногда кому-то всё же удается меня удивить.
— Я научу тебя уважению, шлюха!
Скука смертная. Ну что ж.
Мужчина выхватывает рапиру из украшенных ножен и тут же делает выпад. Я делаю простой шаг назад, уходя от острия, одновременно достаю свой кинжал и отбиваю его вверх, ожидая повторной атаки, которой не следует. Поняв, что удар не достиг цели, мужчина отступает и теперь настороженно кружит вокруг меня.
— Знаете, вы, может, и неплохо обучены, но вам не хватает боевого опыта.
— Заткнись!
Я уклоняюсь от еще двух выпадов, третий отбиваю в сторону. Вместо того чтобы использовать преимущество в дистанции, он снова замирает. Очередная ошибка.
— Стрелять в голову хорошо на соревнованиях. Солдаты знают лучше и метят в центр масс. Так меньше шансов промахнуться, а цель выводится из строя ничуть не хуже — не то чтобы вам это помогло.
— Я сказал, заткнись!!! Дрянь! Я пущу тебя на потеху всей казарме!
— Значит, всего три человека… нет, теперь уже двое.
Этот человек привык фехтовать в зале, поэтому я просто начинаю активнее перемещаться по полю боя. Он пытается поспеть за мной, пока я кружу и лавирую между ящиками и телами.
— Вы слишком сосредоточены на мне, следите за тем, что происходит вокруг.
— Потаскуха! Стоит мне добраться до тебя, и твои дружки меня отпустят, а потом я приду за каждым из вас! Ты не знаешь, с кем связалась!
Я улыбаюсь. Типично.
— Берегите ногу, — предупреждаю я, парируя удар. Рапира скользит по подарку Химены над моей головой, пока я устремляюсь вперед и вниз. Он рефлекторно отпрыгивает и спотыкается о вытянутую конечность одного из своих павших товарищей.
— Я не имела в виду вашу. Эх, какое разочарование. Кроу был куда забавнее вас, марионетка. Может, стоило предложить пари?
— Это еще не конец!
— Если посмотрите налево, увидите, что как раз таки конец!
Мужчина не выдерживает, его взгляд на долю секунды дергается влево, и в этот миг Исаак впечатывается в него справа.
— Упс! Я соврала, — говорю я, а потом замираю.
Что-то не так.
Поза Исаака изменилась. Он ссутулился, точно зверь; его рычание и беспорядочные удары поднимают в воздух облака кровавой пыли, пока он неэффективно кромсает жертву. Одежда на нем в лохмотьях, а холодная и упорядоченная аура, которую я с ним ассоциировала, прокисла. Совсем как у того вампира в лесу поместья Тиллерсонов.
Проклятье.
Я бросаюсь вперед, хватаю Исаака за плечо и оттаскиваю от скулящей жертвы. Он перекатывается и встает напротив меня. В его карих глазах нет ни капли разума. Всё лицо залито кровью. О-о-ох, дело плохо.
— Довольно, возьми себя в руки.
— МОЁ! — рычит он в ответ.
Он шипит, и я отвечаю тем же. Пытаешься УТВЕРДИТЬ ГОСПОДСТВО? СЛАБАК. ДАЖЕ НЕ СПОСОБЕН КОНТРОЛИРОВАТЬ СЕБЯ. НИЧТОЖЕСТВО. Я ПОСТАВЛЮ ЕГО НА МЕСТО. Причем без летального исхода. Возможно, сейчас я и не заслуживаю внимания клана Розенталь, но если я убью одного из их отпрысков — несомненно удостоюсь.
Ненадолго.
Он делает выпад, я ухожу в сторону и приседаю. Когда он пролетает надо мной, я бью его в солнечное сплетение пятью когтями, чтобы погасить инерцию. Затем впечатываю его спиной в землю. Целюсь в сердце, и он в панике хватает меня за запястье. Другая моя рука уже взмывает вверх.
Я приподнимаю его, и когда его тело отрывается от земли, я нахожу нужный просвет. Два когтя безжалостно впиваются в его шею сзади. Он перестает двигаться.
— Исаак, посмотри на меня.
Он тихо рычит и скалится. ВЫЗОВ? ТЫ НЕ МОЖЕШЬ ПОЗВОЛИТЬ СЕБЕ ВЫЗОВ. Два шипа из черного хитина пронзают кость его позвоночника.
Он скулит.
— Исаак. Посмотри на меня. Исаак.
— Да… Я Исаак.
Он закрывает глаза, погружаясь в медитацию, и постепенно его тело расслабляется. Холодная аура медленно теряет кислую ноту, пока не остаются лишь идеально упорядоченные нити.
Я не шевелюсь, и продолжаю стоять неподвижно, когда он смотрит на меня, когда его рука накрывает мою, всё еще лежащую на его груди. Интимность момента вызывает странное чувство, но я не боюсь. Я заставила его подчиниться. На эту ночь наша иерархия ясна.
— Спасибо. Я бы хотел встать. Я помогаю ему подняться. Он выглядит смертельно уставшим, несмотря на то что кожа его гладка, а взгляд ясен. Это усталость ума и души.
— Как вам это удается?
— Что именно?
— Как вы сдерживаете его — великого Зверя, того, что жаждет лишь господства и разрушения? Я так старался услышать его сквозь свое воспитание, что, когда мне это удалось, в голове остались лишь крики. Всё потеряло значение, кроме жажды ужасать и убивать смертных. Он требовал всё больше и больше. Ваш голос — единственный, кто смог пробиться сквозь завесу и заставить его умолкнуть.
— Просто нужно напоминать себе о своей цели. Жестокая часть нас лишена чувства самосохранения. Ее нужно обуздывать.
— Обуздывать? — Он безумно усмехается. — Разве это правда часть меня? Та штука, что жаждет лишь смерти и порабощения? Как вы живете с этим, Ариана? Как вы живете с его постоянным шепотом?
— Нет никакого шепота. В моей голове никогда не было никого, кроме меня самой. Это не какая-то таинственная злая сущность, Исаак, а просто часть тебя, которую нужно контролировать, чтобы использовать как еще один инструмент в своем арсенале. Я всегда была собой. «Это» всегда было частью меня, ни больше ни меньше.
Мой спутник выглядит потрясенным, будто я только что вынесла ему смертный приговор.
— А что с ним? — Я указываю на поверженного вожака, чтобы сменить тему. — Вы не хотели его допросить?
— Я примерно представляю, как устроены его дела. У меня нет желания спасать ему жизнь только для того, чтобы оборвать ее позже.
— Тогда вам стоит осушить его, чтобы довести сегодняшнюю Охоту до логического завершения.
— Я не могу, я…
Его выворачивает. Черная, омерзительная жидкость, в которой нет ни крупицы эссенции, изливается на грязную землю. Я отступаю, чтобы не запачкать сапоги.
— Не могу.
Исаак выпрямляется и вытирает рот грязным платком. Он глубоко вздыхает и обращается ко мне с внушительной торжественностью:
— Ариана из клана Нирари, я, Исаак из клана Розенталь, объявляю ваш контракт выполненным. В знак моей признательности я предлагаю вам трофей Охоты.
Магия омывает меня, напоминая о сделке с Лотом. Это сила клятвы, и в данном случае — выполненного обещания. Волна наслаждения пробегает по позвоночнику с чистотой и уверенностью в том, что всё сделано правильно. Я плавно подхожу к жалкому главе этого почившего в бозе предприятия, уничтоженного за одну ночь. Я игнорирую его лепет и пустые обещания, вздергивая его вверх. Я не обращаю внимания на его крики страха и боли, когда впиваюсь в него клыками.
Я пью.
Да, даже в относительной безмятежности крепости моего разума я чувствую, как сила вливается в меня вместе с жизненной энергией побежденного. Я чувствую присутствие Исаака рядом — он почтительно ждет, пока я закончу. Это дает чувство власти, льстит самолюбию и даже самую малость… возбуждает.
Надеюсь, его нос забит запахом крови до отказа.
Закончив, я отшвыриваю тело. — Мне пора, Ариана. Мне нужно о многом подумать, и я чувствую себя необычайно уставшим. С уборкой я разберусь сам, не волнуйтесь.
Я киваю.
Он на мгновение замирает, обдумывая что-то в тишине.
— Вы правда хороши в этом, знаете? В том, чтобы быть вампиром. Некоторые из нас теряют себя в инстинктах. Почему-то мне кажется, что вам это никогда не грозит. Видеть, как естественно вы сражаетесь, было… поучительно. Благодарю вас и желаю всего наилучшего. Пишите, когда будет время.
Я снова киваю, и он уходит не оборачиваясь. Когда я окончательно убеждаюсь, что он скрылся из виду, я наконец расслабляюсь.
— Те-хе-хе-хе-хе-е-е, как же это было ве-е-е-есело!
Черт возьми, я опять пьяна.


    Кровные узы

    После нашего героического возвращения — когда мы открыли банковский счёт и попутно прикончили шесть человек — жизнь с Далтоном потекла в привычном русле. Будучи обаятельным юношей с хорошими перспективами и стабильным доходом, Далтон начал получать осторожные запросы от благопристойных семейств: не желает ли он рассмотреть их дочерей в качестве потенциальных невест? Он систематически давал от ворот поворот. Это лишь подлило масла в огонь сплетен. Теперь все в округе твердили, что мы — пара. К счастью, нас защищала добрая репутация, а потому в нас видели скорее экзотический дуэт, нежели союз грешников.
Это заставило меня задуматься об отношениях с ним. Я была уверена — он не станет колебаться. Также я не сомневалась, что наши плотские утехи были бы приятными и необременительными, и всё же я решила отказаться. Пусть я не могу вернуть то, что отнял Господин, но то, что я отдаю сама, всё ещё принадлежит мне, и я хочу, чтобы мой первый осознанный момент близости был подобен тому, что разделяли Агна и Лот. Я не желала просто потакать желаниям; я хотела того же, что было у них. Мои чувства к Далтону не были чувствами любовницы, а значит, нам не суждено обрести то, чего я жажду.
Впрочем, у меня всё ещё оставался способ… кхм… развлечься в одиночестве.
Пока я ждала конклава и того момента, когда Химена подаст моё прошение, я не бездельничала. Нынешние обстоятельства открыли мне доступ к богатым ресурсам. Следуя совету Химены о поиске себя в искусстве, я пошла на курсы рисования.
Ну, это не совсем верно. По рекомендации Химены я занялась рисованием. А вот по рекомендации Лота я начала брать уроки — под благосклонным наставничеством старой Марджи Митчелл.
Дело было так: после недолгого периода самообучения я показала Лоту плоды своих трудов. Он не впечатлился. Его дословный вердикт звучал так: «Не переживай из-за отсутствия таланта, милая, у тебя в запасе столетия, чтобы научиться. А теперь объясни-ка мне, с какого перепугу вот это — дом? Пожалуйста, мне не помешает лишний повод посмеяться».
Плут. К счастью, другие мои начинания продвигались успешнее.
Моё изучение магических рун и их сочетаний продвинулось достаточно далеко, и Лот начал показывать мне, как создавать, обходить и обезвреживать магическую защиту и сигнализации. Это как минимум позволит мне понимать, на что способны те или иные вещи, а затем — ломать их. Сотворение же даже простейшего оберега всё ещё оставалось для меня чем-то запредельным.
Когда я спросила, откуда он так много знает о взломе и проникновении, Лот стал подозрительно уклончив. Он пробормотал что-то о девчонке, короне и своём кузене Окри. На том я и оставила эту тему.
Охота за головами стала весьма любопытной. Появился новый рынок — беглые рабы, и, узнав об этом, Лот предложил мне сделку. Я выслеживала беглецов, но вместо того, чтобы возвращать их владельцам, вела к уединённым домам или затерянным тропам, где их забирали другие. Лот объяснил, что является частью секретной сети под названием «Подземная железная дорога», целью которой была помощь рабам в переправке на Север, в Канаду, или на Запад, в Мексику. Ах, Лот, вечно ты печёшься о страждущих.
Остальную часть заказов составляли привычные шарлатаны, воры, убийцы и насильники. Что и приводит нас к сегодняшней ночи.
Май 1805 года, глухомань Джорджии.
— Это они, госпожа.
Далтон указал на небольшую группу людей в стороне от того, что в этих краях зовётся дорогами. Я видела три фургона и три группы вокруг одного костра. К несчастью, у них была собака.
Я принялась их изучать. Пара молодых фермеров, вероятно, супруги, так как женщина была на сносях. Также я заметила большую семью с кучей детей, которых кормила грузная женщина, пока её муж посасывал трубку. Он был облачён в чёрное одеяние проповедника. Последними участниками были старуха в кресле-качалке и прислуживающая ей женщина с отсутствующим лицом дурочки. Никто из них не походил на мистера Дариуса Хилла — шарлатана и бандита.
Люблю шарлатанов, у них всегда самые интересные истории.
— И ты говоришь, никто из них не видел нашу добычу? — спросила я.
— По крайней мере, они так утверждают, и на вид они честные люди. В том-то и дело, что это невозможно. Хилл шёл тем же путём, и никто в Солт-Спринг его не помнит. Если только он не свернул с дороги до того, как наткнулся на эту группу, они должны были что-то видеть.
Я продолжала наблюдать. Не думаю, что они что-то видели. Они путешествуют вместе ради безопасности, но дружбы между ними нет. Скорее наоборот: молодая пара и дурочка явно побаиваются проповедника. Тот, вероятно, прожужжал им все уши угрозами божьей кары за время поездки. У них нет причин для слаженной лжи.
Похоже, путь через чащу становится всё более вероятным сценарием, хотя это не вяжется с тем, что я знаю о Хилле. Шарлатаны прокладывают себе дорогу обманом, а не продираются сквозь дебри. Убийцы — те да, скорее рискнут пойти в обход закона.
Если только…
Да быть не может! Какая прелесть.
Я вглядывалась ещё некоторое время, пока окончательно не убедилась в своей правоте, и встала.
— Госпожа?
— Мой дорогой вассал, тебе ещё многому предстоит научиться! Следуй за мной и наблюдай.
— Слушаюсь, госпожа, преклоняюсь перед вашей безграничной мудростью, — сухо отозвался он.
Интересно, многим ли вампирам достаются такие дерзкие вассалы?
Мы вышли к лагерю со стороны дороги. Собака первой услышала и учуяла меня. Её яростный лай переполошил всё собрание, и оба мужчины схватились за мушкеты.
Далтон вышел на край круга света от костра. Пламя отразилось на его жетоне помощника маршала, заставив тот блеснуть.
— Опять вы?! — в негодовании взревел священник. Далтон остался невозмутим.
— Хсссссссс.
Звук был слишком тихим для человеческого уха. Пёс гавкнул, заскулил и замолк.
Славно.
Я обошла Далтона, чтобы подойти ближе к группе. Пришло время для увлекательного урока.
— Мой дорогой Далтон, выслеживая добычу, ты должен помнить, что…
— Кто позволил тебе открывать рот, девка?
Кажется, у нас намечаются проблемы. Я уже подумывала прирезать их собаку в качестве предупреждения, но тут вмешался Далтон.
— Я позволил. А теперь — молчать.
Священник вскочил, вскипая от ярости из-за такого обращения, и открыл было рот, но не смог произнести ни слова. Характерный звук взводимого курка заставил всех замереть.
— Вы не посмеете стрелять в…
— Ещё как посмею. А теперь заткнитесь, вы препятствуете исполнению обязанностей помощника маршала.
Отлично сработано, Далтон, теперь мне не придётся никого убивать.
— Как я и говорила до того, как меня столь грубо прервали…
— Да как вы смеете!
БАХ!
Священник с воплем повалился назад, его семья впала в панику, но лишь на секунду — стало очевидно, что Далтон сделал предупредительный выстрел в воздух.
Когда всё внимание переключилось на него, мой вассал спокойно убрал пистолет в кобуру лишь для того, чтобы достать другой, висевший на другом бедре. Вид у него был совершенно расслабленный.
— Следующая пуля будет в колено.
В лагере воцарилась такая тишина, что было слышно, как падает хвоя.
Хороший вассал.
— …многие идиоты видят опасность только тогда, когда смотрят в дуло пистолета. И потому те, кто охотится на других, нашли способы казаться безобидными до тех пор, пока не станет слишком поздно.
Я обошла лагерь и остановилась перед дурочкой.
— Впрочем, большинство преступников глупы, и их маскировка часто даёт осечку. К примеру, старухи в маразме не пахнут сигарами и спиртным.
Я сорвала чепец с головы «старухи», обнажив лысый череп. Парик остался прикреплённым к головному убору.
— СУКА! — взвизгнул мистер Хилл, пытаясь выбраться из кресла с искажённым от ярости лицом. Мгновение спустя его полный ненависти взгляд был впечатан в землю сапогом Далтона.
Хилл снова рухнул и закричал. Завопила дурочка, закричала пара фермеров, заверещала семья священника. Мои бедные уши.
— Дариус Хилл, вы арестованы за нападение с применением смертоносного оружия, избиение, кражу…
Я наблюдала за тем, как Далтон заковывает преступника в кандалы. Вся эта свежая кровь, капающая на землю… Я почувствовала, как пробуждается Жажда. Последние три дня я питалась из чаш, и мистеру Хиллу пришло время внести свой вклад.
— Что всё это значит?! — возопил проповедник, пытаясь вернуть себе толику авторитета.
— Это значит, что вы делили кров с преступником и переодетым извращенцем, вот что.
Я улыбнулась и приготовилась уходить, как вдруг заметила, что Далтон пристально смотрит на мужчину, о чём-то раздумывая.
— Знаете, когда я спросил вас в первый раз, вы ответили, что Бог сам укажет на душу грешника. И вот он здесь, греется у вашего костра. Странно, не находитe?
— На что ты намекаешь, наглый проходимец? Ты хоть знаешь, с кем говоришь?
— Нет, но вы мне сейчас расскажете. Имя, фамилия и место рождения, пожалуйста, — отчеканил Далтон.
— Я преподобный Лютер Бун из Баптистской церкви Соединённых Штатов, милостью…
— Дата рождения и место рождения.
— Прошу прощения?!
— В последний раз повторяю: назовите дату рождения и место вашего происхождения, сэр, или вы отказываетесь подчиняться закону?
— Это возмутительно! Со мной никогда так не обращались! Да будет вам известно…
— Вы укрывали беглеца, а теперь отказываетесь сотрудничать с помощником маршала штата Джорджия. Либо вы отвечаете на мои вопросы, либо я вас задерживаю. Это ясно?
— !!!
— Я. СПРАШИВАЮ. ЭТО. ЯСНО?
Наступил момент напряжения, когда мне почти показалось, что священник сорвётся, но тут Далтон достал вторую пару наручников. Проповедник быстро огляделся в поисках поддержки, однако молодая пара смотрела на него с опаской, а дурочка всё ещё всхлипывала на земле. Он проглотил свою гордость и сел обратно.
Последовал короткий допрос, в ходе которого Далтон задал несколько резких вопросов. Остальные этого не понимали, но я видела, что он делает. Его тон и манера речи были не расспрашивающими, а унижающими. Междометия вроде «Вот как?» и «Не соизволите ли повторить?» постоянно дестабилизировали собеседника, создавая стойкое ощущение, что Далтон не верит ни единому его слову. Процедура продолжалась до тех пор, пока краска на лице священника не сменилась с гневной на стыдливую — от унижения.
Закончив, Далтон отвернулся и перед уходом бросил напоследок:
— Я проверю ваши показания, сэр, и если они меня не удовлетворят, ждите повторного визита.
И мы исчезли в ночи, уводя пленника.
Впечатление было лишь слегка подпорчено тем, что дурочка бежала за нами, обливаясь слезами.
— Похоже, вы ей понравились, госпожа.
— Даже не начинай.
Наша карета катилась обратно в Кулидж — город, где в последний раз видели изрядно побледневшего ныне Хилла. Полагаю, он прихватил несчастную женщину там и использовал её как прикрытие. Мы высадим её, как только найдём её жильё.
Вышеупомянутая дурочка, когда перестала так сильно бояться, оказалась весьма словоохотливой. Я узнала, что она живёт одна в сарае и очень любит кроликов. Сегодняшняя вылазка становилась всё страннее с каждой минутой.
— Далтон…
Мой вассал тяжело вздохнул, не глядя мне в глаза.
— Простите, госпожа. Этого больше не повторится.
— О нет, я вовсе не собиралась лишать тебя удовольствия. Это был приятный сюрприз, хотя ты же понимаешь моё любопытство…
Я увидела в своём верном союзнике редкое чувство — смущение.
— Это случилось давно…
— Тогда хотя бы скажи, что вызвало твой гнев. Ты обычно так суров…
Далтон помедлил, собираясь с мыслями, а затем начал:
— Есть порода людей, которые упиваются властью. Они наслаждаются ею настолько, что стараются принизить каждого вокруг, лишь бы сохранить своё положение. Они бьют жен, бьют детей, ломают их волю, чтобы окружить себя кучкой сломленных трусов, которые боятся за себя постоять. Рост их не интересует, только контроль. А некоторые из таких людей, вроде этого мерзкого типа, находят себе религию. Эта религия говорит им, что они — избранники Божьи и владеют единственной истиной, что ставит их на самую вершину этого чёртового мира. Как же они счастливы. И когда они избивают родных, то делают это якобы для того, чтобы уберечь их от греха. А как они узнают, что это грех? Ну, раз они избранники Божьи, то если им что-то не нравится, значит, и Богу это не по душе. Так оно и идёт. Целая деревня самодовольных никчёмных ублюдков, искореняющих любого, кто может бросить тень на их благостное господство.
Не нужно быть гением, чтобы понять, откуда растут корни его неприязни.
— Ты наказал его красиво.
— О нет, госпожа. Наказание только начинается. Видите ли, я сделал это на глазах у его детей. Теперь они знают, что их отец уязвим. Что он — всего лишь злобный человечишка. Когда они вырастут, они вспомнят это. Вспомнят, что кто-то смог противостоять ему и победить.
— Семена мятежа?
— Возможно. Может, ни у кого из них не хватит духу, а может, они все станут такими же, как он. Неважно. Я дал им повод для раздумий. Это больше, чем было у меня…
После этого признания Далтон стал непривычно тихим. Я решила оставить его наедине со своими мыслями. Редкость его эмоциональных всплесков могла бы обеспокоить других, но не меня. Единство, принесённое нашими узами, нельзя подделать или разрушить.
— Я не позволю личным обидам поставить под угрозу наше дело, госпожа.
— Я знаю. Я верю тебе. И, кажется, теперь я понимаю, почему ты поверил мне в тот день в лагере «Доблестных».
— Да, — ответил он с улыбкой, — я в любой день предпочту честное чудовище лицемерному человеку.
Мы обменялись понимающими улыбками и погрузились в уютное молчание, пока карета везла нас домой.
Саванна, октябрь 1805 года.
Стражник открыл дверь в тот же миг, как узнал меня. Нервный бухгалтер, занимавшийся моими деньгами в прошлый раз, подбежал и заговорил с почтением:
— С возвращением, леди Ариана. Мастер Исаак скоро к вам выйдет. Не желаете ли присесть? Хотите чего-нибудь вы… Ой.
— Со мной всё в порядке, спасибо, — ответила я бледнеющему человеку.
Да, неудачный выбор слов. Я бы всё равно не приняла его предложение — это было бы крайне неучтиво по отношению к Исааку. Не говоря уже о том, что мне понравилось, как звучит «леди Ариана».
Счетовод шмыгнул обратно под иллюзорную защиту своего стола, а я занялась изучением магической защиты этого места. Теперь я узнала в доспехе оживлённого голема, в данный момент лишённого энергии. В книге, которую одолжил мне Лот, упоминалось, что они неутомимы и не знают боли. Это отличная защита против вампира, хотя их медлительность может стать помехой. Проще всего с ними справиться, переиграв их в маневренности. В противном случае пришлось бы уничтожать их ядро.
Глиф на полу тоже был любопытным. Это печать соломоновой традиции, и хотя полное её предназначение ускользало от меня, я полагала, что она связана с подавлением чужой магии.
— Изучаешь конкурентов, Ариана?
Я встала и присела в реверансе перед хозяином. Ответ застрял в горле, когда я ощутила его присутствие.
Что-то изменилось.
Холодная аура, отмечающая его как моего сородича, значительно возросла в силе. Более того, она казалась изменчивой, растущей прямо на глазах, но при этом оставалась такой же упорядоченной и дисциплинированной, как и раньше.
— Что ж! Можно поздравлять?
— Воистину так! Пойдём, и я развлеку тебя рассказом о своём последнем достижении.
Я отказалась брать его под руку, что он принял с изяществом. Мы вышли из здания и направились прочь от доков, в сторону богатых кварталов города. Далтон следовал за нами на небольшом расстоянии, сохраняя бдительность.
— Твоя сила ощущается как сила Хозяина.
— Да, после нашей небольшой вылазки я пришёл домой и немедленно провалился в долгий сон. Та ночь научила меня многому, гораздо большему, чем ты думаешь. Полученных озарений хватило, чтобы подтолкнуть меня к черте. Перед тобой — новый Возвысившийся клана Розенталь!
— Ещё раз поздравляю. Каков обычай? Должна ли я преподнести тебе подарок в честь «совершеннолетия»?
Он пренебрежительно махнул рукой.
— Обычно полагается церемония и, да, дары. Но не беспокойся, твой вклад и так превысил всё, о чём я мог просить. И есть ещё кое-что.
— Да?
— Ну, такие подарки обычно стоят очень дорого, а как твой финансовый консультант, я настоятельно не рекомендую сейчас совершать чрезмерные траты.
— …Вы только что назвали меня бедной, сударь?
— Конечно нет! Никоим образом, я лишь пекусь о твоих интересах. Как и подобает.
Безупречное лицо Исаака выдавало лишь его внутреннюю ухмылку. Будь он честен, он бы рассыпался в извинениях.
— Что ж, прошу прощения.
— Ты прощена.
Я игриво шикнула. Лот, Синейд, а теперь и Исаак — похоже, одиночки чувствуют себя в моём присутствии весьма уютно. Иначе как объяснить этот океан дерзости, с которым мне приходится иметь дело? Даже Далтон порой подшучивает надо мной. Его невозмутимые фразочки могут быть весьма едкими, если что-то задевает его за живое.
Возможно, я для них — глоток свежего воздуха, кто-то, в ком они уверены, что он не предаст. Подозреваю, репутация Господина могла бы принести ему союзников или даже друзей, если бы он не был таким…
Лучше не продолжать.
— Мы почти на месте. Как и обещал, место в безопасности. Даю слово.
— Спасибо, Исаак, я знала, что могу на тебя рассчитывать.
— Воистину! Знаешь, Ариана, то, что у тебя есть — необыкновенно. Я рад за тебя. Дорожи воспоминаниями, которые обретёшь сегодня.
— Обязательно. Спасибо.
— Ну, хватит об этом, иди!
Я в одиночестве вошла в холл небольшого отеля. Следы времени и постоянного использования виднелись на стойке и мебели. Но комната не казалась запущенной — тёплые тона, запах мыла и цветов придавали ей домашний уют.
Внутри никого не было, кроме человека в обеденном зале — я слышала биение его сердца.
Я вошла бесшумно. Если бы моё собственное сердце всё ещё билось, оно бы сейчас трепетало.
Он сидел за столом спиной ко мне. Его пальцы выстукивали нервную чечётку по поцарапанному дереву, пока он тщетно пытался сосредоточиться на судовом манифесте.
Я подкралась к нему с детским восторгом. О боже, я не чувствовала себя такой человечной уже много месяцев! Я закрыла ему глаза ладонями.
— Угадай, кто это!
— Доченька моя! — взревел он от радости.
— Дай-ка я на тебя посмотрю! — Он вскочил на ноги и подхватил меня под мышки. Поднял в воздух, будто я сделана из соломы, и завертел, как диковинного зверька. Я с удовольствием отметила, что к нему вернулась его былая сила, хотя седины в волосах прибавилось. Я постаралась не принимать это близко к сердцу.
Через несколько секунд он вынес вердикт:
— Ты поправилась.
— Ложь! Клевета! — возмутилась я.
— Ха-ха-ха, ладно, ладно. Иди сюда, садись и выкладывай старику всё как есть.
Я вкратце пересказала события после того, как покинула дом. Как и ожидалось, меня почти сразу перебили.
— Эти проклятые фанатики наняли мага? Типичные лицемеры. Чёртовы ублюдки, надеюсь, ты задала им жару.
— Задала. И следи за языком!
— Да ладно тебе, дочка. Твоей тёти здесь нет.
— Значит, мне тоже можно начать ругаться?!
— А тебе хочется?
— Дело не в этом!
— Делай, как я говорю, а не как я делаю — в этом привилегия каждого родителя!
Я в шутку шикнула. Осознав, что сделала, я замерла. Я не собиралась показывать эту сторону себя, однако мои опасения не оправдались. Вместо того чтобы испугаться нечеловеческого звука, папа подошёл ближе.
— Можно… Можно мне на них посмотреть?
Я заколебалась.
— Всё в порядке, если не хочешь, Ариана. Я понимаю, что это может быть непросто.
— Нет, всё хорошо.
Папа взял мою руку в свою и погладил коготь, стараясь не порезаться о край. В то же время я открыла рот и показала клыки. Он наклонил голову, изучая их.
— Хм.
Мы оба подскочили от неожиданности, когда поняли, что Исаак тоже в комнате.
— Господи Иисусе, нельзя же так пугать!
— Прошу прощения, мистер Рено. Я лишь хотел сообщить, что всё в порядке. Подписанный контракт вы найдёте у себя в комнате. И на этом позвольте пожелать вам доброй ночи.
Он поклонился с безупречным профессионализмом. Похоже, мне этого никогда не забудут. Мы молча смотрели ему вслед.
— Ты заключил контракт с Розенталями?
— Да, они искали надёжного партнёра с большими складскими мощностями. Наше расположение позволяет им обходить зоны влияния других кланов.
— Это хорошо, я… погоди, постой, откуда ты всё это знаешь?!
— Хммммммм.
— Папа?!
— Расскажу, если ты скажешь мне, почему Люсьен расспрашивает меня о тебе, когда родителей нет рядом.
— А. Ага. Ну-у-у-у…
Отец скрестил руки на груди и вскинул бровь — это значило, что отвертеться не удастся.
— Когда я пошла тебя искать, то сначала заглянула в поместье. Вышел Роджер, а за ним увязался Люсьен.
— Они тебя видели? Роджер ни слова не сказал…
— Я попросила его никогда не упоминать обо мне.
— Понятно. А что до того, почему я так много знаю… Ну, твои письма приходили от вампирши, и мне удалось с ней связаться.
— Что?! Она об этом не говорила!
— Я просил её держать это в тайне, не хотел, чтобы ты волновалась.
— Отец, этот мир опасен!
— И если я закрою на это глаза, это меня не спасёт, не после того, как тебя забрали. В любом случае, Ахилл расширил дело, и многие сделки, которые казались нам странными, теперь обрели смысл, когда мы учитываем скрытые группы интересов. Кроме того, Ахилл ещё не знает, но я планирую оставить тебе твою законную долю наследства.
— Папа…
— Цыц, я очень рассчитываю, что ты присмотришь за своими племянниками и племянницами, а потом и за их детьми. Я хочу, чтобы ты была рядом долго, и поручаю тебе защищать семью в будущем.
— …Хорошо, я обещаю.
— Кстати говоря, жена Ахилла, Николь, ждёт второго ребёнка! И Констанца тоже.
Разговор о семье продолжался, пока я не вернулась к своему рассказу. В конце концов я упомянула Далтона.
— Мы в основном вместе охотимся за головами.
— Так это теперь так у молодёжи называется?
— Папа?!
— Ха-ха-ха, шучу. Что ж, не забудь предупредить заранее о свадьбе. Мне нужно будет всё подготовить.
— Даже если бы я захотела, мы не найдём священника.
— А-а-а, кому это нужно, я мог бы устроить языческий обряд. С тем парнем, Нашобой, в качестве свидетеля.
— Я пас.
— Ладно, ладно.
После этого я позвала самого Далтона. Они присмотрелись друг к другу и мгновенно поладили. Мы закончили ночь на приятной ноте, строя планы на будущее.
Я давно не чувствовала себя так близко к «человеческой Ариане». Я задаюсь вопросом, не станет ли это моей слабостью, и понимаю, что мне всё равно. Если меня не убьют, я буду вынуждена видеть, как все мои родные умирают от старости. Возможно, и их дети тоже. Мне нужно наслаждаться моментом, пока я могу, и беречь эти воспоминания. Это кажется важным.
Также я осознаю, что теперь в состоянии позаботиться о потомках Ахилла. Сейчас я слишком слаба, чтобы что-то изменить, да и те потомки ещё в большинстве своём не родились. Но это то, о чём стоит подумать в будущем.
Всё это выбило меня из колеи. Я знаю, что мне сейчас нужно: добрая Охота.


    Плащи и кинжалы

    — Я уже ненавижу эту Охоту.
— Ты просто не умеешь проигрывать, милая.
— Просто я оказываюсь проигравшей чуть чаще, чем мне бы того хотелось…
Лот выглядел как само воплощение невинности, что казалось мне крайне подозрительным. Я настаивала на том, чтобы мы каждый раз меняли способ жеребьёвки, и всё равно проигрывала. Не может же Лот жульничать в абсолютно любой игре.
Наверное…
— Убери эту ухмылку с лица, почтенный.
Вой прервал его ответ.
Я знаю, как воют волки. Их песни жуткие, красивые и — если ты под открытым небом — пугающие. Но они не шли ни в какое сравнение с тем скрежещущим непотребством, что я слышала сейчас. А что ещё важнее…
— Лот, их двое.
— Ага, слышу.
— Мы должны ему помочь.
— Нет, мы должны ему доверять.
Лот уже готов был удержать меня, вытянув руку, но передумал. Наши взгляды на миг встретились.
— Надеюсь, у тебя есть на то веская причина, Лот.
— Да, это первый выход парня. Не подрезай ему крылья. Дай ему показать, на что он способен. Прояви хоть немного веры, Ариана.
Я разочарованно стиснула зубы. Я не хочу, чтобы он пострадал, мне нужно ПОЗВОЛИТЬ ЕМУ ОХОТИТЬСЯ ОТ МОЕГО ИМЕНИ. Да, так будет справедливо. Он — мой вассал, и он ПЕРЕГРЫЗЁТ ЭТИМ ПСАМ ГЛОТКИ, КАК ОНИ ТОГО И ЗАСЛУЖИВАЮТ.
На поляне перед нами с равными промежутками горели факелы, расставленные вокруг туши убитой лошади, окроплённой тремя чашами человеческой крови. Далтон стоял прямо, в его уверенных руках покоилась последняя модель «Волчьего губителя» работы Лота. У его ног в землю была воткнута рогатина с серебряной насечкой.
Даже мои вампирские чувства едва улавливали в нём страх — лишь предвкушение и азарт предстоящей смертельной схватки.
Мой вассал сам выбрал это место, рассудив, что чистый сектор обстрела — самое важное. Лот не возражал, значит, идея имела смысл, хотя я бы предпочла ОХОТИТЬСЯ НА НИХ САМА И РАЗОРВАТЬ ИХ В КЛОЧЬЯ, но я дала слово. Далтон вытянул короткую спичку, и это его право.
Они идут. Я подалась вперёд в предвкушении.
Дерево заскрипело и застонало под напором массивного тела. Далтон развернулся и опустился на одно колено.
«Волчий губитель» представлял собой массивный арбалет. Сила натяжения обеспечивалась элегантной системой шкивов и тугих металлических струн. Для смертного он должен быть неподъёмным, но, глядя на Далтона, этого не скажешь. Он держал его с лёгкостью, рождённой суровыми тренировками.
Громадная мерзость проломила заросли и вырвалась на поляну. Она заметила Далтона.
Далтон прицелился и замер.
Оборотень бросился к нему на четырёх лапах, его странная походка была непристойной пародией на природу.
Далтон ждал.
Существо взревело от ярости и жажды крови, когти вырывали борозды в истерзанной земле. Сорок шагов. Тридцать.
Далтон ждал.
Двадцать пять.
Я услышала звон натянутых струн, наконец спущенных с фиксатора, но не увидела, как зазубренный серебряный болт покинул ложе.
Слишком быстро.
Голова оборотня взорвалась облаком крови и серого вещества. Тело рухнуло, превратившись в груду монструозных конечностей.
Далтон вскочил и выхватил два пистолета из кобур на бёдрах, когда вторая тень обошла первую. Он выстрелил за секунду до того, как тварь достигла его. Оборотень вскинул лапу к развороченным глазам, но не остановился.
Воющее тело пронеслось мимо, пока парень откатывался в сторону, хватая рогатину. Прежде чем ослеплённый зверь успел прийти в се6я, мой вассал вогнал серебряное лезвие глубоко ему под мышку. Существо содрогнулось в тщетной борьбе. Благодаря силе и верному равновесию Далтону удавалось удерживать его на расстоянии. С каждым движением рана становилась всё страшнее. Вскоре вокруг разлилась лужа багряной крови.
Благодаря должной подготовке и смертоносному навыку Далтон сразил двух самых опасных сверхъестественных существ в округе.
— Придите и отведайте, госпожа, пока не поздно.
Я подошла к нему, чувствуя, как грудь распирает от гордости. Он так хорошо справился!
Я быстро подкрепилась. Вкус был изысканным, как у заслуженного трофея. Подношение, достойное любого короля. Когда я закончила, Лот уже поздравлял Далтона с меткостью и храбростью.
— Ледяное спокойствие, парень! Мы ещё сделаем из тебя первоклассного стрелка.
— Спасибо тебе, мой дорогой вассал, за зрелище и за угощение. Теперь я должна… Стойте. Ш-ш-ш! Я что-то слышу.
Оба мужчины мгновенно умолкли, даже их дыхание стало тихим. Я закрыла глаза и сосредоточилась на слухе.
Я слышала биение сердец моих спутников, мягкий треск факелов, мириады лесных звуков, а за ними — шаги.
К нам приближалась группа существ. Уверенно, хоть и осторожно. Я сфокусировалась на них.
На краткий миг уши очистились от всего, кроме них, но затем я отшатнулась от резкой головной боли. Сморщилась от дискомфорта — мне ещё многому нужно научиться, но теперь я знала достаточно.
— Группа людей, трое или, может быть, четверо. Слышу скрип кожи и металла, они вооружены.
Я повернулась к Лоту, Далтон сделал то же самое. Сегодня мы вышли на охоту по его просьбе, и это его территория. По праву решение должно быть за ним.
— Спрячемся и понаблюдаем.
Я подобрала болт, пока остальные забирали рогатину и арбалет. Мы бросились в укрытие. Ждать пришлось недолго — незваные гости вскоре объявились.
Трое мужчин в уже знакомом кожаном облачении Ордена Гавриила продирались сквозь подлесок и остановились у края поляны.
Я наклонилась к Лоту и спросила:
— Что будем делать?
— Нужно убить их всех.
Разумно.
И тут я уловила их запах. Пот, страх, а под этим… Один из них был… Хм, а это интересно.
— Можно мне кое-что попробовать?
— Давай, милая, твоя очередь. Но живыми они с поляны не уйдут.
— Очень хорошо.
Я скрылась из виду, добралась до своего рюкзака и переоделась в дорожное платье так быстро, как только могла. Вышла на поляну сбоку, в то время как остальные заняли свои позиции. Я проползла между кольцами света от наших факелов к месту на земле неподалёку от двух трупов оборотней.
Кстати, я и не знала, что они могут охотиться парами. Лот никогда не упоминал, что такое возможно.
Ба, наверное, просто аномалия. Не стоит забивать голову.
Троица направилась к центру поляны, один из мужчин постоянно оглядывался назад. Поразительно, что они приняли именно этот строй, явно предназначенный для борьбы с оборотнями. Трупы двух чудовищ лежали между двумя факелами, отлично видимые с их места. Смерть добычи, как и наличие факелов, должны были намекнуть, что их враги — если это враги — используют инструменты. Следуя этой логике, медленно идти на открытое место, на виду у всех — последнее, что им следовало делать.
Я снова сосредоточилась на слухе и подтвердила: хвоста за ними нет.
Похоже, не только у древних вампиров монополия на закостенелое мышление. Чему я удивляюсь? В очередной раз я трачу слишком много усилий на противостояние, которое могло бы решиться со скоростью вылета болта из арбалета.
Ну что ж, по крайней мере, я могу сделать это занимательным. Я чувствую, как передо мной расцветают нити прекрасной постановки «Предательства друга». Импровизированной, конечно, но всё равно занятной.
Троица достигла трупов монстров. Один коснулся тела зверя.
— Ещё тёплый…
— Нам стоит…
Я чихнула. Три фонаря тут же повернулись ко мне, ослепляя своим сиянием. Я вскинула руку, прикрывая глаза.
— Пожалуйста… не обижайте меня!
Тяжёлые шаги приблизились. Чья-то рука сомкнулась на моём запястье и потянула вверх. Я вскрикнула от неожиданности и боли.
— Нет… пожалуйста!
— Женщина? Здесь?
— Кто ты? Что ты здесь делаешь? — спросил тот, кто грубо схватил меня; теперь он стоял слева.
Я испуганно захныкала, всё ещё зажмурившись. Всего лишь бедная беззащитная женщина в тёмном уединённом лесу. Трое мужчин держат меня в своей власти. Что угодно может случиться. Я в ужасе.
— Успокойся, Гамелен, не видишь — ты её до смерти напугал? Ты, женщина, как тебя зовут? — спросил человек посередине.
— М… Матильда, сэр, Матильда Уоллес.
— И что ты здесь делаешь в такой час, а? — подал голос озлобленный тип справа.
— Я не виновата! Я не хотела здесь быть, но он забрал меня…
— Кто? Кто тебя забрал?
— Я не знаю! Человек! Я его не знаю!
— Погоди, начни сначала. А вы двое, поглядывайте кругом. Что это, пикник вам здесь?!
Когда фонари убрали от моего лица, я подняла глаза на их предводителя. Быстро заморгала, чтобы прояснить зрение. Пожилой джентльмен с бакенбардами. Что интереснее — я не могу его Очаровать.
Все трое окружены чем-то вроде кокона, сосредоточенного в их крестах. Между нами нет связи, а когда я пытаюсь навязать её силой, то получаю лишь разряд, отчётливо похожий на предупреждение. Словно вкус пепла на корне языка.
Очень хорошо, тогда по старинке.
— Я… я шла в Халл. Это недалеко отсюда.
Я махнула рукой на юг. Мы проезжали этот хутор по пути сюда.
— И тут этот высокий человек, весь увешанный оружием, выскочил из леса! Я так испугалась!
— Что за оружие?
— Ну, я видела, гм, пистолеты!
— Женщины… — проворчал озлобленный. Я почти уверена, что именно от него исходит тот самый интересный запах. Погоди у меня, трусливый недоумок.
— Дейл, ты можешь заткнуться хоть на одну благословенную секунду? Мисс… Уоллес, верно? Какие именно пистолеты?
— Ну… по крайней мере два. Может, больше.
— Продолжай.
— Ещё у него был странный лук. С рукояткой.
— Арбалет?
— Не знаю, сэр, я креста на нём не видела.
Дейл прыснул. Огромным усилием воли Бакенбарды удержался от того, чтобы не дать ему затрещину.
— Что-то ещё?
— Да, у него было копье. Охотничье, кажется. Я видела, как отец таким пользовался.
— Это не из наших.
— Дейл, ещё одно слово, и я использую тебя в качестве живой приманки. Мисс Уоллес, тот человек, как он выглядел?
— Очень высокий мужчина, сильный как бык. У него большая рыжая борода, приплюснутый нос и кольцо над правым глазом.
Я только что описала Рольфа Каменную Башку, пожалуй, самого тупого из родственников Лота. Где-то в тенях деревьев кто-то тихо хмыкнул.
— Кольцо, говоришь?
Я неистово закивала.
— С чего нам верить этой потаскухе? Порядочная женщина в такой час должна быть в постели, она небось за ним сама потащилась ради свидания.
Пусть я напуганная одинокая женщина, но такие обвинения жалят мою гордость, и я должна это показать.
— Это немилосердно с вашей стороны, сэр! — заявила я. Впрочем, страх перед демоноподобным существом должен был скоро снова взять верх. — О-о-о-ох, это кошмар! Это не может быть правдой…
— Мисс, посмотрите на меня.
Хотя лидер отряда и старался казаться добрым, взгляд его оставался расчетливым. Этот поумнее остальных. Он чувствует, что что-то не так.
— Расскажите мне, что было дальше.
Я опустила голову и закрыла глаза, делая вид, что изо всех сил пытаюсь вспомнить.
— Гм, он схватил меня. Он был сильным, а я была напугана, так что я не сопротивлялась. Больно не было. Он сказал, что ему нужна приманка.
Дейл и Гамелен перешептались.
— Кто бы это мог быть, вольный охотник?
— Или один из этих дьяволопоклонников?
Я продолжала:
— Потом он потащил меня через лес. На мои вопросы и мольбы не отвечал. Только велел мне… замолчать.
— Мудрое решение.
Бакенбарды встал и повалил подчиненного мощным хуком справа. Я закрыла голову руками и вскрикнула от внезапной вспышки насилия. Должна признать, сделано это было красиво.
К моей внутренней радости, Дейл зарычал.
Тень сомнения промелькнула на обычно суровом лице Бакенбард. В типичной манере он почти сразу отбросил её.
Да, смертный, ты так близок к пониманию, и всё же не смеешь взглянуть правде в глаза.
— Что потом?
Я с трудом сглотнула, изображая робость перед явно опасным человеком.
— А потом… он привёл меня сюда. Здесь была туша лошади. И факелы.
— Продолжай.
— Когда стемнело, он взял шприц, набрал крови, — сказала я, потирая локтевой сгиб левой руки, — и просто вылил её на тело. Я подумала, что он сумасшедший и собирается провести какой-то злой ритуал.
— А откуда ты знаешь, что не провёл?
О, меткое замечание. Это могло бы сбить с толку многих лжецов.
— Не знаю? Он оттащил меня в сторону и просто стоял. Слова не проронил, пока… пока…
Голос мой дрогнул, я схватилась за голову и осела на землю. Дыхание стало частым и прерывистым, одну руку я прижала к сердцу, словно пытаясь унять его панику.
— Это демоны?
— Это безбожные твари. Это всё, что тебе нужно знать.
Он повернулся, собираясь уходить. Что, так скоро?
— Постойте! Пожалуйста.
Бакенбарды бы и рад меня проигнорировать, но оставить женщину без защиты — выше его сил. У меня есть узкое окно возможностей.
— Вы живете неподалеку? Можно мне с вами?
— Нет, мы не местные. И нет, тебе нельзя.
— Пожалуйста, не оставляйте меня здесь!
— Слушай, они мертвы, так что мы должны быть в безопасности.
— А если их больше?!
— Нет их больше. Мы выслеживали этих двоих три дня. Других нет.
Ага, значит, они уже сражались с этими тварями, и вот как дорогой Дейл умудрился подцепить проклятие. Тот факт, что они в пути уже три дня, также означает, что их база довольно далеко. Возможно, Лот знает больше.
А теперь — финал.
— Тогда хотя бы вернитесь со мной в Халл на ночь. Вы сможете отдохнуть. Нельзя же так ходить, когда один из вас так истекает кровью.
Они все замерли.
О да. Это так восхитительно — тот роковой миг, когда семя сомнения расцветает прекрасным, осквернённым цветком.
— Что ты сейчас сказала?
— Ничего! Ничего! Простите! Я не это имела в виду! — закричала я в ужасе. Бакенбарды схватил меня за ворот и вздёрнул вверх. Ох, как смело!
— Кто?! Кто истекает кровью?! Что ты видела?!
Я только успела защитно вскинуть руку, как голова Бакенбард взорвалась прямо передо мной. Моё платье было залито кровью и ошмётками мозга.
Фу.
И к тому же — серьёзно? Я ожидала яростного спора, переходящего в драку. Не думала, что у Дейла так легко сорвёт курок. Ну да ладно.
— Нет! — закричал Гамелен, выхватывая свой пистолет. — Как ты мог?!
Они бросились друг на друга в безумном сплетении конечностей, отчаянно пытаясь направить дуло пистолета в податливую плоть.
— Мне нужно вернуться к Элизе! Я должен! Я знаю, что вы со мной сделаете!
— Предатель! Разве ты не давал клятву, как и все мы? Неужели ты так легко готов отречься от своей бессмертной души?
— К чёрту всё! Я не проклят! Не могу быть! Я избранник Божий!
Да-да, избранник Божий. Отец Арман тоже говаривал мне, что Господь любит меня, и посмотрите, к чему это привело.
Я с интересом наблюдала за их борьбой на пропитанной кровью земле, пока не показалось, что Гамелен одерживает верх. Он припечатал Дейла к земле.
Вместо того чтобы бороться одновременно с бывшим коллегой и гравитацией, Дейл внезапно рванул руку вниз. В тот краткий миг свободы, что у него был, он направил пистолет вверх и выстрелил.
Пуля пролетела мимо Гамелена с огромным запасом.
А вот облако вспыхнувшего чёрного пороха — нет.
Бедняга отпрянул, хватаясь за глаза. Перебежчик не колебался. Он схватил выбитый пистолет, направил его на человека, которого называл братом, и выстрелил в упор.
Голова Гамелена дёрнулась назад. Он рухнул замертво.
Я всхлипываю и рыдаю на земле. Только моё жалкое поскуливание и искренние проклятия Дейла нарушают гробовую тишину, воцарившуюся на поляне.
В конце концов, он поднимается и подходит ко мне.
— Нет, пожалуйста, пожалуйста! Я ничего не сделала!
— Я знаю. Мне жаль. У меня нет выбора, — говорит он, наставляя ещё один пистолет мне в голову. Он отворачивает лицо с выражением чистейшей вины. По его щеке катится одинокая слеза.
Он спускает курок.
Когда эхо выстрела затихло, он упал на колени. Долгое время слышны были только горькие слёзы раскаяния, пока, наконец, он не возопил свою боль небесам.
— Почему?
— Потому что ты нарушил свою клятву.
Дейл в испуге обернулся, когда я встала и отряхнула траву с колен. Теперь на дорожном платье были пятна крови, мозга и копоти. Ну и морока же будет его отстирывать.
— Что? Нет! Я не понимаю! Кто ты? Что это такое?
— Это — сносное исполнение «Предательства друга», где ты в роли коварного соратника, а я — кукловод. Хотя, честно говоря, ты сделал всё слишком просто.
— Как ты осталась жива? Я выстрелил тебе в голову!
— Поправочка: ты стрелял в мою голову. И промахнулся.
— Это невозможно… Я сошёл с ума, совсем сошёл с ума, это просто сон, да, просто сон.
Какое интересное развитие событий! Он теряет рассудок. Я подошла и опустилась на колени в траву перед ним. Крест на груди этого человека обжёг мне руку, когда я схватила его, но я всё же сумела его сорвать.
— Больно, да? Всё это.
— Да, пожалуйста, пусть это прекратится, прекратится, прекратится. Дайте мне проснуться.
— Я всё исправлю, маленький клятвопреступник. Просто не шевелись…
На вкус он был как пьеса, доведённая до финала, и капелька проклятия. Недурно.
Лот и Далтон вежливо зааплодировали, выходя на поляну. Далтон принялся складывать туши в кучу, Лот проверял вещи священников, а я занялась сбором дров для костра.
Дейл был предателем и братоубийцей. Я презирала его, в то время как Бакенбарды, чьё имя я так и не узнала, вызывал у меня уважение. Любопытно, что меньше всего неприязни я испытывала к тем, кто мог причинить мне больше всего вреда. Я чувствую уважение лишь к тем, кто верен своим убеждениям до конца, даже если это означает, что они должны меня уничтожить. Возможно, это…
— Ари, ты что, снова подшофе?
— Что? Пфф, нет, абсолютно. Это случилось бы, выпей я троих, а я выпила только двоих. Вот так!
— Уверена? Я помню, что кровь оборотня весьма забориста.
— Там был всего один оборотень и половинка, так что не считается.
— Ты становишься задумчивой, милая. А ты задумчива, когда хмельна.
— И вовсе нет! Я в полном порядке!
— Ладно, проехали. Кстати, зачем ты подкидываешь их мушкеты в костёр?
— …
— …
— Технически, они сделаны из дерева. По большей части.
— Конечно, милая, разумеется. Иди присядь на минуту-другую, а?
Притворство — тяжкий труд.
Полотенце повешено, лохань пуста, а укреплённые двери моей спальни заперты наглухо. Лот удалился после последней попытки создать магическую отмычку — его новый проект. Далтон давно спит.
Я нагая иду к кровати — не к саркофагу — и плюхаюсь на мягкий матрас. Пахнет мылом. От меня веет жасмином и тонким ароматом вампирской кожи. Балдахин укрывает меня мягкими синими тонами.
Я провожу пальцем по торсу. Коготь скользит по коже, не прорезая её, пока рука не останавливается чуть ниже пупка.
Поворачиваю голову к прикроватной тумбочке, на которой лежит ещё один подарок Химены. Редкое печатное издание истории о пастушке и слишком уж большом количестве прекрасных дворян.
Пора устроить себе время «для души».
Одной рукой открываю книгу и начинаю новую главу под названием «В которой наша героиня сбегает в лес с доном Мигелем…»
Какое восхитительное развитие событий.
«…и доном Родриго».
О боже!
Увы, не успела я начать чтение, как зазвонил колокольчик. Тревожный колокольчик. Тот самый, что сигнализирует: у Лота есть важное дело, требующее немедленного внимания.
Может, вырвать его из стены и притвориться, что это несчастный случай?
С обречённым вздохом я натягиваю ночную сорочку и бельё, обуваю тапочки и поспешно выхожу из комнаты. Как и ожидалось, в доме темно и безлюдно. Ни пожара, ни взломщика — в общем, ничего, что оправдывало бы моё беспокойство в этот самый неподходящий момент. Подавив раздражение, я поднимаюсь наверх. Надеюсь, это действительно важно.
Застаю Лота в курительной комнате: он в изящном шёлковом халате, с низким стаканом, полным виски. Пустая бутылка валяется на столе рядом. Угасающее пламя в камине отражается в его тёмных глазах.
Почувствовав настроение, я молча сажусь напротив и жду.
Он медленно проводит рукой по лицу, затем зажимает переносицу. Когда оттягивать больше невозможно, он начинает говорить; голос его охрип от стресса и жжения спиртного.
— Это твоя вина, понимаешь?
В его голосе сквозит обида.
— Многие вещи — моя вина. Тебе придётся уточнить.
Лот кривит рот, комично шевеля огромной бородой, и наконец протягивает мне помятое письмо. Я вскрываю его. Текст целиком на рунах. Моё изучение его магической системы позволяет расшифровать несколько ключевых элементов: жена, корабль, прибытие, пара рун, обозначающих людей, а также временную координату, которая, как я понимаю, указывает на «через три дня».
Пазл сложился быстро.
— Лот?
Я встряхнула бумагу, как флаг.
— Как долго оно у тебя?
— Грмгмлмлмргмрл.
— Лот!
— Месяц!
Безмолвный Наблюдатель, спаси меня от прокрастинаторов.
— Так мне понимать, что твоя переписка принесла плоды?
— Нет! Как только Лейкню — это жена моя — прознала, что я жив, она умудрилась меня выследить, и теперь она на пути в Саванну! С этим чёртовым Ролло!
— С тем Ролло, что показал зад королю Англии, или с Ролло — любителем целовать свиней?
— Ни с тем, ни с другим. Это третий, о котором я раньше не поминал.
— А?
— Ага, видишь ли, он та ещё… гнида.
Я возмущённо фыркнула, но Лот меня оборвал.
— Не начинай. Я в ярости и буду материться, если мне того захочется. ЧЁРТ ВОЗЬМИ! Мне придётся встретиться с ними. Иначе они припрутся сюда, и я вовек от них не отделаюсь.
Представляю, какой поднимется шум. Все эти вдовы, приходящие сюда ради кувырка в сене, узнают, что их полюбовник всё ещё женат. Скандал.
Ну, ещё больший скандал, во всяком случае.
— Я чувствую некоторую ответственность. Я могла бы… убедить их повернуть назад.
Глаза Лота сузились в щёлочки под грозными бровями. Мне пришлось подзадорить его, пока искушение всё бросить и сбежать не стало слишком сильным. Теперь гордость не позволит ему отступить.
— Я и сам могу решить свои чёртовы проблемы, спасибо большое. Просто…
— Да?
— Можешь пойти со мной? Для подстраховки.
— Конечно.
— Погоди, милая, ты думаешь, я в переносном смысле. Нет. Этот Ролло — это три гадюки в поддоспешнике.
— Ты подозреваешь неладное?
— Подозреваю? Нет. Я жду подвоха. Так что мы с тобой составим краткий список мер на случай, если я не такой уж параноик, как тебе кажется. Ладно?
— Конечно, Лот, я постараюсь унять твои страхи.
— Унять? Да брось, Ариана, хватит быть такой чёртовски благопристойной хоть на одну грёбаную секунду.
— Нет.
— Пожалуйста…
— Ба, ладно, но только в этот раз! Если они посмеют тебя тронуть, я им всё разворочу.
— Спасибо, милая, но не хотела ли ты сказать, что засунешь их головы им в…
— Не испытывай удачу.
Никогда не знала, что в один жест можно вложить столько смысла. Некоторые улыбки стоят целых абзацев. Вздох Лота тянул на целую книгу.
Сожаление, тревога, стыд, безнадёжность, обида, разочарование — список длинный. Мы назначили встречу в довольно дорогом трактире на окраине Саванны. Трое только что прибыли. Четверо прошли по мосткам днём ранее, неся с собой массивный ящик. Достаточно большой, чтобы вместить крупного мужчину — такого, например, как Лот.
Не нужно быть гением, чтобы заподозрить: они хотят вернуть его с излишним энтузиазмом.
— Я не в своей тарелке, Ариана. Не совсем понимаю, что делать.
— Чего желает твоё сердце?
Лот повернулся ко мне, и я вспомнила воина из своего видения — того, что смеялся, вонзая топор в грудь другого человека.
— Давай не будем об этом, а? Того, чего моё сердце хочет сейчас, даже ты бы не одобрила — сказала бы, что это бесчестит Охоту или ещё что в таком духе.
Я почувствовала прилив азарта. Дело не в Охоте, дело в возмездии. Эти его сородичи намерены совершить ужасное оскорбление, нарушив клятву по духу — и по отношению к собственной крови. Они приняли его предложение мира с дурными помыслами в сердцах.
Клятвопреступники. Нам следует сделать из них пример. СВЕРНУТЬ ИМ ШЕИ ПО ОДНОЙ, ВЫНУТЬ ИХ СЕКРЕТЫ, КАК КОСТНЫЙ МОЗГ. ОТПРАВИТЬ ОБРАТНО ОШМЁТКИ. ПУСТЬ ОСТАЛЬНЫЕ УВИДЯТ ЦЕНУ ПРЕДАТЕЛЬСТВА.
— Не искушай меня, милая, умоляю, не искушай.
Я стёрла жуткую ухмылку с лица и убрала клыки. Если бы Лоту нужно было правосудие, его жена была бы уже мертва. Ему нужна точка в этой истории. Я не хочу подталкивать его к тому, о чём он может пожалеть. Он заслуживает большего от друга.
— Ты хочешь встретиться с ними лицом к лицу?
— Попасться в ловушку? Это чертовски глупо, вот что это такое.
Он долго размышлял над этим, словно прощупывая рану, чтобы понять, насколько она болезненна. Когда он наконец повернулся ко мне, все эмоции были плотно заперты внутри. Остался лишь холодный гнев.
— Мне нужно знать наверняка.
Я выглянула в окно.
Трактир подозрительно пуст. Занят только один стол, за которым сидят родственники Лота и его супруга. Коренастая блондинка, должно быть, Лейкню — она выглядит нервной. Двое других разделяют мускулистое телосложение и пышную бороду моего друга. Тот, что справа — встревоженный рыжий, у того, что слева — волосы черны как ночь, завиты в элегантную причёску. У него злобное выражение лица, и я бы поставила всё золото мира на то, что это Ролло. Пока я смотрела, он механически потянулся к утолщению на боку, и я увидела блеск кольчуги.
— Они вооружены и в броне.
— Само собой.
Лот отошёл от укрытия кареты и потянулся. Суставы и кости хрустнули, точно военные фанфары.
— Что ж, была не была.
— Лот? Я тут подумала…
— Да?
— Считается ли это убийством сородича, если это твои родственники со стороны жены? Наверняка это вполне допустимо.
— Хе!
Великан одарил меня лишь полуулыбкой, но он больше не казался таким хрупким. Неприкрытое горе теперь было скрыто под налётом фаталистического презрения. Перед уходом он обернулся ко мне в последний раз.
— Спасибо, Ари, и… я рассчитываю на тебя.
Я кивнула в знак согласия. Компания Лейкню не глупа. Они наверняка предусмотрели, что Лот будет сопротивляться, и подготовили ответные меры. Если они не дураки, мер этих будет много.
Пора мне выполнить свою часть сделки. Я обошла трактир вне поля зрения, нашла пустой переулок и взобралась на стену. В несколько прыжков я оказалась у крыши трактира.
Если бы я хотела вернуть Лота в его страну, я бы сначала попыталась убедить его миром. Это стоило бы лишь времени. Вот почему Лейкню здесь сама. В противном случае я бы позаботилась о том, чтобы его усыпили. Вот почему здесь тень, которую я вижу отделяющейся от окна второго этажа.
Столько коварства лишь ради того, чтобы попытаться вернуть его. Если бы они действительно понимали этого человека, они бы знали, что пять его кузенов и двухнедельный запой решили бы дело.
Силуэт двигается достаточно заметно, чтобы я узнала в нём мужчину. Я заинтригована. Не чувствую ни единого колебания магии, исходящего от него, и всё же здесь явно замешаны оккультные штучки. Скрывающее заклятие?
Мне трудно следить за работой этого человека. Его действия выглядят как мешанина движений, за которыми трудно уследить — не потому, что они быстры, а потому, что они сбивают с толку.
Мне удаётся воспринимать больше, не глядя на него прямо. Он свисает с крыши и медленно опускается перед окном. Вижу, как над ним вешают глиф, а затем он откатывается назад, открывая мне доступ.
Рунические надписи тем шрифтом, который предпочитает Лот, выгравированы на прозрачном диске. Они окружают бледно-голубой камень замысловатыми узорами. Вижу несколько повторений одного и того же указания: «стой, сдайся, спи».
Если Лот выпрыгнет в окно, он рухнет камнем.
Странный человек теперь спускается над дверью.
Если я буду ждать, человек в плаще может вернуться внутрь. Если я нападу на него и меня услышат, Лот может выскочить в дверь и будет мгновенно обезврежен.
Что мне делать?
Решаю, что возможность побега важнее. Жду, пока человек вернётся внутрь через окно, и бесшумно прыгаю на крышу трактира. Спускаюсь по стене, используя когти, и снова изучаю первый глиф. Он прикреплён к верхней рейке липким веществом. Также чувствую слабое заклинание. Там, рядом с глифом, находится крошечная руна сигнализации. Она предупредит владельца в случае вмешательства.
Это выманит незнакомца наружу.
Действую. Срываю оба глифа со стены и бросаюсь обратно вверх: сначала на крышу, а затем на карниз над окном. Прячусь и сосредотачиваюсь на своих чувствах.
Целую минуту ничего не происходит, затем до моих ушей доносится едва уловимый звук хорошо смазанных петель.
Сзади.
Ах, проклятье! Бесшумно перебегаю по крыше, пока не оказываюсь над другим окном, наклоняюсь и жду.
Тихий звук открывающегося стекла затихает. Жду.
Затем передо мной появляется что-то маленькое. Похоже на небольшой серебряный диск на конце металлического стержня. Диск вращается.
Это зеркало, а значит…
Бросаюсь вперёд через край; вращаясь в падении, хватаю руку в перчатке и тяну вниз. Оконная рама с грохотом разлетается, когда массивная фигура проносится мимо меня на улицу внизу.
А вот это… ух ты!
Перекатываюсь в сторону, уклоняясь от болта. Начала движение слишком поздно, к счастью, наконечник стрелы безвредно звякнул о мой наруч. На моих глазах фигура изворачивается в воздухе и приземляется на землю с безупречным изяществом.
Этого нельзя недооценивать.
Прыгаю с карниза. Пока я падаю, враг выпускает ещё один болт. На этот раз я готова и едва успеваю снова его заблокировать. Бросаюсь на него, уклоняюсь в сторону от удара и бью мечом в ногу.
Или, по крайней мере, пытаюсь. Человек кряхтит и спотыкается, но когда я выхватываю клинок, на нём не видно ни капли крови. Двигаюсь и уклоняюсь — несколько серебряных ножей свистят мимо. Когда я отступаю, противник бросает два ножа одновременно, и я едва не пропускаю летящую следом маленькую фляжку.
Он промахнулся, поэтому я просто приседаю и двигаюсь вперёд. В этот момент сзади что-то взрывается. Невероятный жар окатывает мне спину, и я лечу кувырком на землю.
Я горю.
Я горю, я горю, я горю. Нет! НЕТ! НУЖНО БЕЖАТЬ. Нельзя бежать. Качусь по земле, чтобы сбить пламя, вскакиваю на ноги и мчусь прочь.
Сворачиваю за угол улицы. Там — бочка с водой. Поднимаю её и опрокидываю на голову.
Мгновенно прохлада разливается по телу, возвращая ясность ума, а с ней — и боль. Жжёт изрядно.
Тут в мой чувствительный нос ударяет едкий аромат кошачьей мочи — похоже, в бочке была не только дождевая вода.
Чудесно.
Ну что ж, жалкое ты подобие коварного мерзавца. Если твоя броня держит мой клинок, то мне придётся научить тебя, что такое травма от тупого удара.
Замечаю прислонённую к ближайшей стене полусгнившую балку и вонзаю в неё когти левой руки. Игнорирую её кашеобразную консистенцию и бегу обратно.
Воин теней ковыляет к трактиру, когда я приближаюсь. На моих глазах он отбрасывает пустой флакон — вероятно, какое-то зелье. Его движения по-прежнему труднее заметить, чем пристальнее я на него смотрю.
Бегу бесшумно, и клянусь — он, должно быть, почувствовал мой взгляд на своей спине. Он разворачивается и стреляет одновременно. Очередной болт вонзается в балку, которую я использую как импровизированный ростовой щит.
Достигнув его, я с размаху провожу тяжёлым куском дерева по кругу, метя в ноги. Как и ожидалось, он подпрыгивает. Пока он ещё в воздухе, я просто продолжаю движение, пока круг не замыкается.
Второй заход не промахивается. Балка врезается ему в бок и колено. В то же мгновение я рефлекторно изгибаюсь, когда что-то полосует меня по груди.
Лезвие рассекает чешую моего бронированного платья, разделяя их как воду, и останавливается на границе защиты сердца. Твёрдая сталь едва смягчила удар. Кашляю кровью. Секунду спустя заявляет о себе боль.
Шиплю от агонии; чувство это лишь усиливается, когда по ране разливается жжение. УБИТЬ СЕЙЧАС ЖЕ. РАЗМОЗЖИТЬ ГОЛОВУ И ВЫПИТЬ ОСТАЛЬНЫХ.
В этот момент мы оба замираем.
Внутри что-то произошло — что-то достаточно скверное, чтобы вызвать событие одновременно величественное и ужасное.
Лот в ярости.
Пожалуй, это слово слишком слабо, чтобы отразить реальность. Правду говоря, Лот обезумел от гнева.
Яростный рёв — не человеческий, а скорее похожий на трубный глас великого рога — пронзает ночную тишину, точно гром с ясного неба. Лот в ярости. Он в опасности!
— Хссс!
Мне нужно двигаться. Нужно игнорировать боль. Делаю один медленный шаг вперёд, другой. Я нужна Лоту. Я НЕ ПАДУ. Уж точно не от руки того, кто возомнил, что может прятаться в тенях. ЭТА НОЧЬ МОЯ.
Фигура разворачивается и что-то швыряет в меня; я кидаю балку.
Флакон разбивается о дерево с шипением. Мгновение спустя тяжёлый предмет обрушивается на цель со зловещим хрустом ломающихся костей. Кислота разъедает тьму, пока та снова не превращается в кричащего человека. Броня из странной кожи покрывает его целиком, несколько рун на его груди повреждены дымящейся кислотой. Его голова скрыта шлемом, которым Лот мог бы гордиться.
Ну не в дорогое ли снаряжение мы облачены? Посмотрим, сможем ли мы найти ему достойное применение.
Наклоняюсь и хватаю его за лодыжку, после чего направляюсь к входу, таща пленника за собой, как раз когда звуки ломающейся мебели и бьющегося стекла возвещают о начале настоящего погрома. Поравнявшись с окном, я швыряю своего поверженного врага внутрь.
Чёрт, всё ещё больно. Гах. Заметка на будущее: двигаться осторожнее, пока рана хоть немного не затянется.
Осторожно подтягиваюсь на разбитый подоконник, затем тяжело спрыгиваю на пол. Поднимаюсь и становлюсь свидетелем опустошения, подобного которому я никогда раньше не видела.
Вся мебель, кроме стойки, превращена в щепки, осколки разбитого стекла усеивают пол, а комната всё ещё освещена благодаря фонарям, прикрученным к потолку. Рыжеволосый мужчина впечатан по локти в стену из дешёвой штукатурки. Ролло отчаянно пытается вытащить ножку стула, вонзившуюся ему в руку, а Лейкню, прижавшись к стене, плачет.
Посреди всего этого стоит Лот.
Его присутствие давит на моё сознание так, будто он стал втрое крупнее. Я точно знаю, что он всё ещё помещается в трактире, но когда смотрю на него, вижу великана. Его изящный жилет разорван и испачкан. То тут, то там проглядывают узловатые мышцы, едва заметно пульсирующие изгибами и плоскостями вытатуированных рун.
Когда он видит меня, на секунду пугаюсь, что он меня не узнает. Но мгновение спустя — и я, видимо, вне опасности.
— Номер два, пожалуйста.
Достаю из поясного кошеля запечатанный флакон с противоядием и передаю ему. Из-за непрекращающейся боли я чуть не промахиваюсь. Лот снимает серебристый колпачок и одним глотком осушает содержимое.
Затем он сминает металлический контейнер, словно тот сделан из бумаги.
Лот подходит к лежащей на полу фигуре в кожаном облачении и хватает её за шею. Изящным дугообразным движением он впечатывает её в стойку, которая заметно проседает под жестоким натиском. Мгновение спустя шлем слетает.
Мой противник — довольно симпатичный мужчина с чисто выбритым лицом. Вертикальный шрам проходит по его лицу с правой стороны, едва не задевая глаз.
Гнев Лота становится холодным. Он обращается к жене на английском обманчиво тихим голосом. Не будь эти люди членами его семьи, они бы уже превратились в бесформенное мясо на полу. Но даже при этом я не знаю, закончится ли эта ночь без смертей.
— Шкёлль. Ты привела с собой Шкёлля. Ты намеревалась убить меня?
Белокурая женщина лепечет на их родном языке.
— Ты потеряла это право. Я не стану осквернять наш язык, разделяя его с такими, как ты. А теперь я спрошу тебя ещё раз. Ты действительно собиралась меня убить?
— Лот, — прерываю я, — он установил оглушающие глифы на дверь и окно.
Заканчиваю фразу и снова кашляю кровью. Выплёвываю рыжеватую мокроту на пол. Так не по-женски… Ну да ладно, сейчас не время беспокоиться о таких вещах, право слово.
В этот момент слышу шаги снаружи. Медленно пытаюсь подняться на ноги и вскрикиваю. Ладно, полежу ещё немного, если только моя помощь не потребуется. К счастью, рана немного затянулась, и боль теперь едва терпима.
Жирный стражник и четверо его помощников врываются в дверь со всей властью и негодованием, на какие только способны.
— Так, что здесь за… за…
Отряд замолкает, созерцая разрушения и, прямо посреди комнаты, их причину.
— Эй, — говорю я.
Пять пар глаз поворачиваются ко мне, и я захватываю их внимание, как захватывают горсть стеблей. С таким количеством людей я не смогу действовать тонко, да мне это и не нужно. Немногие существа могли бы стоять сейчас перед Лотом, не испытывая ни капли опасения, и эти стражники в их число не входят.
— Бегите.
Они уходят с похвальной скоростью. Забавно, но главный стражник находит время вежливо приподнять шляпу на прощание, прежде чем захлопнуть дверь. У него больше самообладания, чем я предполагала.
Женщина говорит с гневом и недоверием. Ответ Лота меня тревожит. В ярости он мог бы причинить им боль, и он уже это сделал, но то, что я слышу сейчас — иное. Он стал абсолютно ледяным.
— Да, она вампир. И я скажу тебе, почему я предпочитаю её тебе.
С каждой фразой он подходит к ней всё ближе.
— Она не требует, чтобы я перестал быть собой.
— Она не требует, чтобы я перестал любить то, что люблю.
— Она не требует, чтобы я забыл прошлое.
— Она не пришла похищать меня, как дешёвый разбойник.
— Она не травила моё чёртово питьё.
— Она всегда прикрывает мне спину, и последнее, но не менее важное…
Их лица теперь разделяет лишь ладонь.
— Она не перепихнулась с моим братом ради власти, понятно?
Она протестует.
— Мне плевать, зачем ты это сделала, важно лишь то, что сделала. А теперь — чья это была блестящая идея похитить меня и притащить обратно в страну связанным, как дохлого кабана?
Она закрывает глаза и плачет.
— Можешь не отвечать. У тебя кишка тонка, Шкёлль никогда ничего не начинает сам, а Хаардрад слишком туп.
Лот направляется к Ролло, который полз по полу к лестнице. Хватает его за загривок и небрежно впечатывает в дальнюю стену, затем берёт каждую руку и спокойно ломает их в локтях.
Это дикость даже по моим меркам, но эта месть не моя, и потому я молчу.
Когда он заканчивает, он вздёргивает его за воротник. Ролло пытается что-то сказать, но его прерывает ужасающий хук справа.
— Когда я принял титул Ярла, я дал клятву никогда не проливать кровь моих сородичей. Так же, как ты дал клятву всегда защищать интересы клана… Что ж, везёт тебе, мы оба сдержим свои обещания, каждый по-своему, полагаю.
Лот обхватывает голову своего вероломного родственника своими массивными руками. Как только захват защёлкивается, он поворачивает вправо, затем влево.
Звук дроблёных костей разносится по комнате, вскоре к нему присоединяются полные ужаса рыдания Лейкню.
Он ещё не закончил.
Лот бросает труп как мусор и подходит к ней. Достаёт что-то из кармана и швыряет на грязный пол. Это золотое кольцо с красивой гравировкой.
— Считай себя разведенной.
Он отворачивается и уходит.
Увидев меня всё ещё на полу, он опускается на колени. Я и не заметила, но перед моего платья скользкий от поблёскивающей чёрной крови. Рана ещё не закрылась до конца.
Без слов Лот подхватывает меня под плечи и берёт на руки, как принцессу. Я позволяю ему это. Я ему доверяю.
Мы доходим до двери, и он вышибает её ногой. Толпа снаружи расступается в настороженном молчании.
Мы добираемся до кареты, и никто нас не останавливает. Лот помогает мне подняться, и, подав сигнал Асни и подождав несколько секунд, мы трогаемся.
Я не двигаюсь. Я даже не притворяюсь, что дышу. Технически это моя вина. Если бы я не подтолкнула его, он бы не связался с ними и не был бы вынужден убить одного, чтобы доказать свою правоту. Не было бы засады.
Я думала, что поступила правильно.
Думала, что это поможет ему.
Я ошибалась.
От встречи с прошлым не было никакой выгоды — лишь вскрытые шрамы и вновь пролитая старая кровь. Ариана, тупейший вампир на земле. Ба.
— Почему ты так поникла, милая? Это я должен так себя чувствовать.
— Как ты вообще это замечаешь?
— У тебя идеальное «лицо для покера», раз ты не дышишь и каменеешь, как статуя, но когда тебе грустно, ты немного сутулишься.
Я тихо усмехнулась. Так вот почему я умудряюсь проигрывать в любую игру ему и Далтону?
— Мне стоило пырнуть себя ножом в ногу в тот день, когда я велела тебе отправить письмо.
— Не, ты была права. Это должно было случиться.
— Ты не сердишься?
— Я сержусь. На них, на себя, на этот грёбаный мир, который забрал Агну и оставил меня с этими гнилыми змеями, но не на тебя. Я был глуп, слишком боялся и спешил поскорее с этим покончить. Я забыл всё, чему научился за последние десятилетия.
— И чему же?
— Политике. Нравится мне это или нет, я — фигура публичная. Я не могу просто заявиться с улыбкой на лице и ждать, что эти твари оставят меня в грёбаном покое. Если я хочу наслаждаться обществом своих сородичей и при этом чтобы меня не пользовали все кому не лень, мне нужно подготовиться, собрать союзников. И только когда у меня будет шанс стать самому себе хозяином, я вернусь. Константин показал мне, как это делается, но я не был готов. Ты, может, и заметила, но я не самый тонкий человек на свете.
Преуменьшение века. Я каким-то чудом удержала язык за зубами. Надо же, когда Лот в бешенстве, он весьма сквернословит.
— Я, Ариана из клана Нирари, помогу тебе в этом деле. У меня может быть доступ к безопасному способу отправки твоих писем.
— Ну, спасибо. А теперь, о Ариана из клана Нирари, великая вампирша, не соизволишь ли объяснить, почему от тебя разит кошачьей мочой?
— …
— …
— …
— Я горела! У меня не было выбора! Там была эта бочка…
— Ну да.


    1812 год, Увертюра.

    Я открываю глаза и вижу расшитый балдахин. Издалека меня приветствует уютный треск и шипение огня в камине. Я знаю, где нахожусь. Это моя крепость разума во всем её спящем величии.
Снаружи доносится глубокий вздох. Я спускаюсь по лестнице к парадному входу. Ворота распахиваются сами собой. Под безмятежным взором Наблюдателя на подстриженном газоне раскинулись клумбы, образующие причудливый узор. Я направляюсь к ближайшей стене из исполинских терновников, и те расступаются передо мной.
Облака межмирья проплывают мимо, пока не складываются в знакомую картину. Нашоба прислонился к панцирю своей гигантской черепахи. Он обхватил голову руками, подтянув колени к груди. Никогда еще он не выглядел таким уязвимым. Я подхожу и сажусь на землю рядом с ним.
— Почему ты печален, шаман?
— Ах, Дитя Терний и Голода. Я не хотел прерывать твое забытье сегодня.
— Не бери в голову. Тебе грозит опасность?
Нашоба — один из моих любимых людей. Мне было бы неприятно, если бы он умер раньше срока.
— Нет. Дело не в этом. Помнишь, что я говорил о посадке и прополке семян?
— Ты устраняешь угрозы до того, как они причинят слишком много вреда?
Он печально улыбнулся.
— Как это похоже на тебя — забыть о той части, что касается созидания. Впрочем, тебя нельзя винить. Важно лишь то, что я потерпел неудачу.
— Может быть, еще не поздно?
— Поздно. Дуют ветры войны, Ариана. Я вижу багряные палицы, поднятые высоко на Севере. Теперь это не остановить. Это неизбежно.
— Север — это маскоги. Если они жаждут войны, то не против тебя, верно?
— Ты упускаешь суть. С каждым годом всё больше тебе подобных выплескивается на берег в поисках удачи, и с каждым годом новоприбывшие идут на запад в поисках земли. Они находят нас. Этот конфликт даст вашим вождям повод, необходимый для навязывания очередного договора: земли предков в обмен на несколько ящиков с товарами. Эх, посмотри на меня — пытаюсь сдержать реку двумя веточками и голыми руками.
Нашоба снова тяжело вздохнул.
— Ну да ладно, Ариана. Раз уж ты здесь, нам нужно обсудить еще кое-что. Да. Позволь мне беспокоиться о том, что я еще могу изменить.
Он закрыл глаза и глубоко вдохнул. Черепаха позади него издала негромкий рокот.
— Грядет Смерть в таких масштабах, каких эта земля еще не видела. Мы должны остановить её. Ты должна искать ключ, который ломает.
Я некоторое время молчала, ожидая продолжения. Но он не заговорил.
— Как необычно загадочно с твоей стороны.
— Знаю. Враг только начал передвигать фигуры, и что-то застилает мой взор. Ты должна тянуть за нити судьбы, Ариана. Бей по кустам и смотри, кто выскочит. Если ты откроешь достаточно, сложится узор.
— Я ценю доверие, старый друг. Боюсь только, ты переоцениваешь мои возможности.
— Вовсе нет. Я знаю лишь одно: ты сыграешь решающую роль в этой борьбе. Если ты потерпишь неудачу, зло пройдет свой путь до конца. Испытай границы своих охотничьих угодий, дочь Терний. Не оставляй инициативу нашему врагу.
Нашоба встал и потянулся, выглядя уже немного бодрее.
— Теперь я должен оставить тебя, мы поговорим позже.
Мужчина повел рукой, черепаха приоткрыла один слепой глаз, и я провалилась обратно в сон.
17 июля 1812 года, Хиггинсвилл, Джорджия.
Прошло девять лет с тех пор, как я стала вампиром.
Я не могу согласиться с тем, как мой род мерит возраст. Мне двадцать восемь, и я обладаю всем опытом и знаниями, накопленными за это время. Я черпаю силы из своих человеческих лет в той же мере, что и из того, что случилось потом.
Я поднимаю крышку саркофага. Мягкий синий свет заливает спальню. Я поднимаю руку и смотрю на черные когти. Если бы я не пошла на бал в ту роковую ночь, мое тело сейчас было бы другим, отмеченным родами и течением времени. Вместо этого оно выглядит точно так же, как в ночь моей смерти, до последнего волоска.
Внешность, впрочем, обманчива. Человеческая Ариана не смогла бы выпустить кишки оборотням.
Что заметно изменилось, так это моя комната. Раньше я считала её просторной — тогда, когда из имущества у меня было лишь три платья да рваный рюкзак. Теперь она завалена книгами и трофеями, олицетворяющими мои разнообразные увлечения. На стене я развесила свои лучшие работы: портреты Далтона, которые я рисую каждый год, а также портрет Марджи Митчелл, сделанный незадолго до её смерти; индеец маскоги на своей ферме; чернокожий ребенок, спящий у порога дома; танец чокто. Все они написаны так, как их видят мои вампирские глаза — красочно и ярко даже в глухой ночи.
В центре я поместила свою самую амбициозную работу — частичное изображение Безмолвного Наблюдателя.
Рисовать вампирское светило трудно. Когда я смотрю вверх, я впадаю в состояние безмятежности, которое не способствует наблюдению за физическими объектами. Скорее, я могу сосредоточиться на его частях, но никогда на целом. После трех дней бесплодных попыток я пришла к выводу, что оно просто не подчиняется законам физики. Я никогда не смогу нарисовать его таким, какое оно есть, ибо даже если мой мозг способен постичь воспринимаемое, мои инструменты не позволят воздать ему должное. И тогда я попыталась нарисовать чувство вместо образа. Я подобрала гамму оттенков между фиолетовым и красным и после почти месяца лихорадочных усилий мне наконец удалось запечатлеть проблеск того, что чувствуешь в его присутствии.
Далтону и Лоту это совсем не понравилось. От одного взгляда на картину им становилось крайне не по себе, говорили они. Я сочла это за выдающийся успех.
По обе стороны стены я расположила книжные полки. Они забиты копиями книг Лота, а также множеством других, которые мне удалось приобрести благодаря Консорциуму Розенталей. Теперь я хорошо разбираюсь в нескольких магических традициях и системах, хотя мне всё еще совершенно не под силу сотворить что-либо самой. Я также покупала книги по тайной истории, а также по магической флоре и фауне. Кроме того, у меня есть собственные тетради, полные выписок и наблюдений на самые разные темы — от шаманской магии до оружейного дела.
Наконец, центр стены занимает письменный стол, на котором лежат мои текущие изыскания, а также важные письма. Самое драгоценное из них написано на языке Аккад уверенной и изящной рукой. Оно гласит:
«Ариана из клана Нирари, Ваше прошение о вступлении в наше сообщество в качестве независимого Дома согласно Соглашениям было одобрено. Вам надлежит явиться лично, а также представить всех необходимых свидетелей на конклав 1820 года, который состоится в Бостоне, штат Массачусетс, где вам будет предоставлена возможность изложить свои доводы. Желаю вам удачи в этом начинании. С уважением, Константин».
Это письмо сейчас — мое самое ценное достояние. Это надежда на то, что вскоре я смогу встретить кого-то из своего рода, не опасаясь рабства или смерти. Этим я обязана Химене, которая подала мое прошение на предыдущем собрании два года назад. Жаль, что подобные события происходят лишь раз в десятилетие, и всё же это идеально отражает политику невмешательства нынешнего Спикера — ту самую политику, которая может позволить отверженному детищу Пожирателя обрести законный статус. Ожидание — малая цена, учитывая всё остальное.
Рядом лежит переписка с отцом, Хименой, Исааком, который вернулся в Женеву, а также с несколькими деловыми контактами и парой ученых.
На столе покоится единственный томик художественной литературы — труд некоего Сесила Р. Бингла под названием «В когтях кровавого культа», с гравюрой самого автора на обложке. Он выглядит щеголевато и держит на руках обожающую его женщину, чей образ, к счастью, был вдохновлен Роуз. В книге в качестве второстепенного персонажа фигурирует «чувственная и загадочная Адриенна, терзаемая злым проклятием из-за грехов своего отца».
Лот до сих пор иногда смеется над этим, хотя и перестал частить со своим «О, чувственная и загадочная милочка, подай-ка мне ключ на три», после того как я «случайно» уронила его ему на ногу.
Бингл, твой след преследует меня даже восемь лет спустя.
Со вздохом я одеваюсь и выхожу из убежища. Лот оставил два письма в маленькой корзинке у моей двери. Я забираю их и поднимаюсь наверх. Захожу в курительную комнату и сажусь рядом с самим хозяином, увлеченно грызущим орехи.
— Добрый вечер, Лот.
— Вечер добрый, милая. Есть хорошие новости?
— Сейчас увидим.
Я вскрываю первое письмо. Наш добрый Бингл благоденствует в Сассексе, а Роуз ждет третьего ребенка. Он находит время упомянуть нечто, о чем я была не в курсе.
— Лот, почему Бингл сокрушается о прискорбном положении дел между нашими двумя великими нациями?
— Ах, ну да. Мы в состоянии войны с Великобританией.
— ЧТО?! С каких пор?!
— С июня. Я только что получил известие. Что-то там о незаконных торговых ограничениях, снабжении индейцев оружием и похищении моряков.
— Война! Почему ты не встревожен? У этой страны нет настоящей регулярной армии!
— Эта страна, как ты выразилась, не наша забота, милая. Её граждане всё равно убьют нас, если узнают, кто мы такие.
— И этот настрой мало чем поможет, если полк драгун превратит весь этот город в кучу пепла, не так ли? Не говоря уже о том, что Ланкастеры могут захотеть отхватить кусок пирога побольше, если их родная страна одержит верх.
— Ты слишком много волнуешься. Они сейчас заняты в Европе. И погрязли в долгах. Поговорим, если они высадятся на берег.
Я не отвечаю. Лот прав, у меня под рукой нет эскадры линейных кораблей, так что сейчас моя способность внести вклад в военные действия смехотворна. Я переключаю внимание на второе письмо. Почерк мне незнаком, обратного адреса нет. Как странно. Что ж, посмотрим.
«Мисс Делейни, если вы читаете это, значит, я мертв».
Что ж, прекрасное начало.
«Я распорядился так, чтобы в случае моей гибели вы получили это письмо в качестве меры предосторожности. Меня зовут капитан Александр Дженкинс. Несколько лет назад вы навели меня на след Братства Нового Света, открыв мне, что мой тогдашний начальник, капитан Ланн, был членом этой зловещей организации».
Ланн… Ланн… Не может быть. Прием в поместье Тиллерсонов! Неужели тот поступок приносит дивиденды спустя столько лет? Невероятно!
«То, что я обнаружил, превзошло всё, что я когда-либо считал или даже мечтал считать возможным. Увы, это правда, и какими бы странными ни были мои утверждения, какими бы дикими ни казались обвинения, я прошу вас — поверьте мне. Внемлите моим словам и внемлите хорошенько, ибо мы все в ужасной опасности. Цель этого сообщества — не накопление богатства и власти, нет, их цель — обретение вечной жизни самыми гнусными способами! Вы должны найти союзников, которым можете доверять, и подхватить факел! Ибо если мы не остановим их, я боюсь, мы станем свидетелями ужасов, которые цивилизация должна была оставить далеко в прошлом».
Как зловеще. Нашоба, а теперь и покойный офицер предупреждают меня о неком грядущем роке? Это не совпадение.
«Пожалуйста, найдите в этом конверте ключ и документ на право владения сейфовой ячейкой в Первом банке Южной Каролины в Чарльстоне, где я спрятал свои последние находки. Простите, что не смог сделать больше. Удачи, и да пребудет с вами Господь. Ваш, Огюстен Александр Дженкинс».
Вот и все мои планы на неделю.
— Что-то случилось, Ари?
— Кто-то умер и оставил мне наследство.
— О? И что же это?
— Бремя по предотвращению таинственного и опасного заговора, чьи чудовищные изыскания оставят за собой неисчислимые жертвы, если никто не встанет на его пути.
Мы размышляем об этом несколько мгновений.
— На мой взгляд, денежное наследство обычно принимают с большей радостью.
— М-м-м-м-м.
— Могу я чем-то помочь?
— Мне нужно в Чарльстон.
— Ах. Чарльстон. Третий престол власти вампиров в Северной Америке. Тот самый Чарльстон. Город, который Химена недвусмысленно велела тебе избегать. Тот самый, ага?
— Да.
— И что ты там будешь делать?
— Мне нужно забрать кое-какие изобличающие документы из сейфа.
— О, ограбление! Обожаю старые добрые ограбления!
— Нет, Лот, у меня есть ключ.
— О.
Он выглядит разочарованным.
— Знаешь, Лот, если тебе так приспичило совершить кражу в особо крупных размерах, почему бы тебе просто не заняться делом?
— Всё дело в ставках. Когда ставок нет — ощущения не те, понимаешь?
Примерно то же самое я чувствую по отношению к Охоте.
— Понимаю. Итак, мне нужно добраться до этого банка, войти, выйти и уйти незамеченной.
— Ну, наконец-то деловой разговор! Займемся настоящим планированием — сразу после того, как отпразднуем твой день рождения! День смерти! Да какая разница.
Лот звонит в колокольчик. Я слышу звук чего-то катящегося к нам, а также два сердцебиения. Мгновение спустя вкатывается Далтон с туго связанным пленником на больничной койке; тот держит зажженную свечу в закованных руках.
Ох, как мило с их стороны!
— С днем рождения, госпожа!
— С днем рождения, милая.
— М-м-гр-гн-ф-ммм-лф.
— О, не стоило… Спасибо, спасибо вам огромное!
23 июля 1812 года, заброшенный дом на окраине Чарльстона, Южная Каролина.
Когда-то я считала Новый Орлеан внушительным. Я верила, что это крупный торговый узел по продаже рабов и сельхозпродукции, космополитичный мегаполис, не уступающий европейским городам. Какая наивность. Чарльстон раскинулся передо мной, занимая клин земли, зажатый между двумя реками шириной с озеро. Вереницы кораблей прибывают к его набережной и покидают её через канал, ведущий на восток, в океан.
В огромных районах города проживает более пятнадцати тысяч человек, больше половины из них — чернокожие. Остальные — из Шотландии, Ирландии, Франции, Карибского бассейна, Пруссии… список длинный. Улицы оглашаются звуками целой Вавилонской башни из языков. Здесь есть каменный рынок, биржа и даже банк, который был построен именно как банк — совсем как на Старом континенте! Воистину, маяк цивилизации. Через него ежедневно проходят бесчисленные рабы, тюки хлопка и прочие товары.
Хотелось бы мне провести здесь побольше времени, гуляя по его дорогам и разглядывая прилавки. Увы, это было бы неразумно. Как гласили бы старинные карты: Hic Sunt Dracones — только здесь драконы реальны и убьют меня за вторжение на их территорию.
А потому мы вынуждены ограничиться налётом в стиле «схватил и беги», как сказал бы мой друг.
— Давно я не планировал ограблений, ностальгия пробирает, понимаешь?
— Это не ограбление! У меня есть право на эту ячейку. У меня есть ключ!
— У нас есть план, маскировка и пути отхода. По мне, так чистой воды ограбление, ага?
— Ба! Чепуха… — ворчу я без особой убежденности.
— Повторите план в последний раз, госпожа.
Далтон сегодня серьезен, даже больше обычного. Я старалась скрыть свои опасения перед встречей с Хозяином или, что еще хуже, Лордом. Я бы не стала ставить на свою маскировку против тех Чувств, которыми они располагают.
— Я иду к банку пешком и захожу через парадный вход, полностью игнорирую людей, следящих за входом, и получаю доступ к ячейке обычным путем. Затем выхожу через боковой вход и направляюсь на юг к пирсу. Если за мной будет хвост, я иду через намеченные точки засады. Пересекаю реку на лодке до Джеймс-Айленда, и мы встречаемся между двумя синими фонарями ровно через два часа, что бы ни случилось. Самое главное — не предупредить местных вампиров о своем присутствии, поэтому я буду ограничиваться человеческими возможностями, пока меня не раскроют.
Далтон кивает и продолжает.
— Все готовы?
— Да, и прежде чем ты уйдешь, у меня есть кое-что для тебя.
Лот достает три церемониальных ножа и вручает каждому из нас по одному.
— В моих краях это традиция, на удачу. Воткни один в стол. Он будет ждать твоего возвращения, и ты обязательно вернешься. Давай.
Мы вонзаем клинки в старое дерево и выходим из комнаты не оглядываясь.
Сложность, как я считаю, заключается в том, чтобы не выйти из образа. Прямо сейчас на мне три магических предмета: серьги Нашобы, которые, по слухам, защищают от выслеживания; клинок Химены для страховки и небольшая подвеска из граненого стекла. Последнее — новейший прототип Лота, попытка воспроизвести руны, которые он видел на доспехах Шкёлля. Я спрашивала его, как он умудрился рассмотреть их, впечатывая вышеупомянутого Шкёлля в мебель, и, как обычно, ответы были весьма уклончивы. Но результат того стоит. Это творение должно скрывать мою холодную ауру от любого случайного наблюдателя на время операции. Чтобы маскировка дала сбой, мне придется столкнуться с вампиром нос к носу. Если я не буду демонстрировать странных способностей или запредельной скорости, никто ничего не заподозрит. Местные Сородичи даже не представят, что границы их владений были нарушены. Я уверена, что всё пройдет по плану. Даже не знаю, почему я так нервничаю. Я просто иду в банк забрать то, что принадлежит мне. Причин для беспокойства нет.
Честно.
Я чертовски обеспокоена, когда иду к дверям банка через небольшую площадь. Здание большое и торжественное, выстроенное из песчаника и бежевой штукатурки с белыми вставками. Окна второго этажа — высокие и гордые — взирают на людей внизу из-под купола, напоминающего церковный. На первом этаже окон нет, и клиенты входят в здание через единственные ворота в форме круглой арки, которые выглядят достаточно прочными, чтобы выдержать удар тарана. Мне требуется всё мое самообладание, чтобы игнорировать троих громил, следящих за входом, точно ястребы. Трое — это слишком много, и мне хочется верить, что они здесь не из-за сейфа, но я не могу закрывать глаза на очевидное. Если бы я устранила Дженкинса и хотела убедиться, что мой заговор всё еще в тайне, какой лучший способ, чем перехватить тех, кто унаследует его записи? К тому же, вполне вероятно, что они не осмелились бы сами взломать хранилище, пока могут заставить какого-нибудь простака сделать это за них.
Дженкинс, на что же ты, черт возьми, наткнулся?
Моя маскировка придает мне вид женщины средних лет. Пышные накладки под одеждой — везде, кроме задней части, которая, по словам Лота, в модификациях не нуждалась. Волосы спрятаны под строгим чепцом, и для любого встречного я — почтенная матрона, пыхтящая по пути по какому-то позднему поручению. Немного грима довершает облик.
Швейцар в форме с дубинкой приподнимает шляпу, когда я прохожу мимо, и вскоре я оказываюсь внутри.
Главный вестибюль скромно украшен пейзажами и деревянными панелями. В этот поздний час открыта лишь одна стойка, за которой трудится суетливый молодой человек с моноклем. Освещение приглушенное, интерьер тонет в длинных тенях. Охранник, изо всех сил пытающийся не уснуть — единственный, кроме нас, обитатель этого места.
— Могу я вам помочь?
— Добрый вечер, молодой человек, — произношу я тоном чуть ниже обычного. — Я хотела бы получить доступ к своей ячейке, будьте добры. Вот документ и ключ.
Мужчина осматривает ключ с деланным безразличием, пока не видит номер. На мгновение его глаза расширяются от азарта и страха. Он машинально облизывает губы.
Он знает.
Плохо дело. Банк скомпрометирован.
— Разумеется, мадам, разумеется. Пожалуйста, следуйте за мной. Барни? Барни!
— Сэр?
— Мы в хранилище.
— Слушаюсь, сэр.
Короткую паузу, прежде чем охранник согласился, ни с чем не спутаешь. Теперь я живу взаймы.
Я следую за невысоким мужчиной вглубь здания, через дверь и вниз по лестнице. В этот час здесь почти никого нет, и пустота кажется зловещей. Отперев и заперев еще несколько решеток, мы входим в небольшую комнату под бдительным взором тяжеловооруженного стража. Стены сплошь уставлены ячейками. Мы быстро находим мою.
— Мы оставим вас наедине.
— В этом нет необходимости, — отвечаю я, открывая сейф. В нем лежат блокнот, а также несколько чертежей и писем в большой пачке, которую я перекладываю в защищенный портфель, предоставленный Лотом. Он должен уберечь документы, если только меня не подожгут.
Я быстро закрываю и запираю ячейку, после чего поворачиваюсь к провожатому.
— Я закончила, благодарю вас.
Капли пота стекают по лбу бумажной души, он буквально ерзает на месте. Вооруженный человек переводит взгляд с него на меня с любопытством. Кем бы он ни был, он не в деле.
— Идемте?
— Ах, да, конечно, конечно, прошу вас.
Пока всё идет хорошо, пришло время для следующей части плана. Когда мы возвращаемся на первый этаж, я жду, пока он запрет дверь, прежде чем снова обратиться к нему.
— Минутку, сударь. Обстоятельства диктуют мне принять меры для обеспечения моей безопасности. У вас есть другой выход?
Внимание мужчины переключается на коридор позади меня. Как и ожидалось, там есть прямой путь к боковому входу в банк.
— Да, но это только для сотрудников… Я не думаю, что…
— Пожалуйста, сударь, я совершенно уверена, что за мной следят.
Он нервно смеется, от паники его буквально пошатывает.
— Я не… я думаю, гм…
— Боюсь, я должна настоять, — добавляю я, взводя курок маленького пистолета, который достала из кармана.
Для бедняги это слишком. Он несколько раз икает при виде оружия, а затем уставляется на меня, и по его лицу начинают течь слезы. Он полностью потерял самообладание от одной лишь возможности насилия. Значит, вести меня в ловушку ему было нормально, а при первой же физической угрозе он рассыпался, как карточный домик. Типично.
С немалым нетерпением я разворачиваю его и толкаю перед собой. Мы идем по коридору к выходу. Я уже собираюсь повернуть налево, как слышу тяжелые шаги. Хватаю мужчину и заталкиваю в боковую комнату, сама ныряю следом. Мы слушаем в тишине, как мимо проходит охранник, совершающий обход.
Мой пленник настойчиво дергает меня за рукав, и я позволяю ему шепнуть мне на ухо:
— Я не могу здесь оставаться, это женская уборная!
Я выпрямляюсь и поворачиваюсь к нему. Серьезно. Вот об этом ты беспокоишься? Мне даже не приходится отвечать — он стыдливо опускает голову. Какое смирение. Далтон и впрямь редкость; мне стоит проявлять к нему больше признательности.
Когда охранник уходит, я возобновляю побег, и вскоре мы достигаем квадратного вестибюля, ведущего на улицу, со смежной раздевалкой. Открываю её, заталкиваю внутрь своего невольного проводника, оглушаю легким ударом по затылку и скрываюсь с его ключами.
Славно, теперь осталось только выбраться и добраться до доков.
Выйдя наружу, я осматриваюсь, затем запираю дверь за собой и на секунду задумываюсь.
Там банковский охранник, подозрительно косящийся на меня, и еще один громила на виду. Право слово, это уже чересчур. Вариантов нет, нужно бежать. С человеческой скоростью.
На секунду меня почти захлестывают инстинкты. Хочется Очаровать охранника, чтобы он врезал громиле. Хочется затащить громилу в переулок и полакомиться им. Искушение сильно, но я не поддаюсь. Стратагему нужно соблюдать до конца. Я бросаю ключи охраннику, который ловит их на рефлексе, и спокойно ухожу. Проходит около полутора секунд недоумения, прежде чем они реагируют.
— Эй ты, стоять!
Я срываюсь с места, оба преследователя наступают мне на пятки. Крепко прижав сумку, я бегу на пределе возможностей человеческого тела. Охранник вскоре отстает, но громила — нет.
Происходит что-то странное, что-то неестественное. Мужчина догоняет меня, что должно быть невозможно. Я также чувствую от него след магии. Он не маг, и это не какой-то предмет при нем. Мне любопытно, но не настолько, чтобы рисковать разоблачением. Я сворачиваю на юг к пирсам, пробираясь сквозь толпу. Даже в этот час по улицам группами бродят пешеходы, ездят лошади и кареты. Люди оборачиваются на нас, но мало кто реагирует, разве что кто-то выкрикнет что-то вслед. Преследователь всё еще нагоняет. Нужно выиграть время. Я резко ухожу влево сквозь поток движения и сворачиваю на боковую дорогу как раз в тот момент, когда громила уже готов схватить меня. Обхожу лошадь, идущую сбоку. Мужчина, будучи гораздо тяжелее, врезается прямо в неё. Болезненное ржание и поток ругательств сообщают мне, что я выгадала несколько секунд. Продолжаю бежать на юг, лавируя между группами людей.
— Вон она!
Я оглядываюсь и, к своему удивлению, вижу полдюжины всадников, несущихся на меня. Что ж, это осложняет дело.
Я сосредотачиваюсь на слухе. Мы недалеко от рынка. Если я дотяну до него, то, надеюсь, смогу затеряться среди прилавков.
Бегу пригнувшись, чтобы скрыться из виду, и ныряю в самую гущу движения. Преследователи с трудом поспевают за мной, пока их предводитель просто не начинает без разбору прокладывать путь через группу рабов. Я прыгаю на высокий забор и перемахиваю в сад как раз в тот момент, когда он настигает меня. Не останавливаясь, бегу по диагонали через заботливо ухоженные грядки, пугая няньку и маленькую собачонку. Нет времени стоять. Пересекаю противоположную стену и оказываюсь в крошечном переулке, где даже телега не проедет.
Что-то заставляет меня обернуться.
Всадник, объезжающий дом, замечает меня и пускает лошадь в быстрый галоп. На его лице я вижу ухмылку триумфа и презрения.
— Да прольется Свет! — фанатично кричит он.
Я не шевелюсь.
На меня накатывает чувство тяжести, неизбежности. Преследователь всё ближе. Когда до него остается пятнадцать шагов, реальность словно замирает, и стена справа от него взрывается градом щепок.
Кто-то только что проложил себе путь прямо сквозь стену. Когда пыль улеглась, я увидела высокого мужчину, держащего громилу за горло. Лошадь рухнула на землю замертво.
Новоприбывший одет в богатые одежды и обладает осанкой дворянина. Лицо его кажется мечтательным и царственным, а карие глаза смотрят на добычу с высокомерием сильных мира сего. Когда он заговаривает, его теплый голос прорезает городской шум со сверхъестественной четкостью.
— Buenas tardes, господа. Наконец-то вы явились.
Затем он сбрасывает то, что скрывало его ауру.
Могущество — ледяное и сокрушительное — обрушивается на меня. Я узнаю это специфическое чувство: словно стоишь перед ревущим в лицо морозным ветром.
О. О нет.
Это чертов вампирский Лорд из клана Кадис.
Я отворачиваюсь, чтобы бежать, как раз когда остальные преследователи влетают в переулок. Вслед за лордом через пролом, который он только что пробил в чьем-то заведении, выходит человек. Он чуть ниже ростом, с бочкообразной грудью и не столь хорош собой. Вампир едва удостаивает меня взглядом, прежде чем повернуться к несущейся кавалерии. На бегу я слышу его слова:
— Взять девчонку и привести ко мне. Живой.
— Слушаюсь, Хозяин.
Понеслась. Чудесно. Настоящий Лорд. Если я хотела ставок, то вот они: если этот человек приблизится ко мне, мне конец. Против такого у меня нет ни единого шанса.
Я продолжаю бежать на юг на самом пределе того, что не вызвало бы подозрений. Пока я кажусь человеком, я могу не стоить усилий. Преследующий меня — тоже человек, и я чувствую душой, что он — вассал лорда. Мне стоило бы считать удачей, что это не вампир, но нет. Причина доверия его Хозяина становится ясна довольно скоро: преследователь демонстрирует невероятную способность передвигаться в городских условиях. Я не могу с ним тягаться, мне просто не хватает опыта. Пока я оббегаю прилавки, он перепрыгивает через них. Когда я прохожу мимо лошади, он проскальзывает под ней. Он уверенно огибает ящики, коробки и тюки и изящно лавирует между группами людей.
Я не могу от него оторваться.
Хуже того, я не могу причинить ему вреда. Всё мое существо восстает при этой мысли. Я даже колеблюсь, стоит ли бросать что-то ему под ноги. В отчаянии я начинаю сосредотачиваться на движениях людей. Мое восприятие замедляется, я следую путем, который смыкается за моей спиной, проскакивая на грани движущихся групп и проезжающих карет. И даже так он уже готов прыгнуть мне на спину, когда крупный мужчина, несущий ящик с вином, внезапно оборачивается и врезается в него.
Оба падают в кучу мала из конечностей и битого стекла. Я слышу их перепалку, исчезая в ночной толпе.
— СМОТРИ, КУДА ПРЁШЬ!
— Lo siento, senor! Мне нужно найти ту…
— СВАЛИТЬ РЕШИЛ, НЕ ЗАПЛАТИВ ЗА БИТОЕ?! МОЖЕТ, ТЕБЕ ЕЩЕ В МОЙ ДОМ ПРИЙТИ И ЖЕНУ МОЮ ОТТРАХАТЬ, А, ТЫ, ЧЁРТОВ ОСТОЛОП?!
Весьма своевременное спасение.
Погодите, я чую кровь? БОГОХУЛЬСТВО, МЫ ПРИЧИНИЛИ ЕМУ БОЛЬ. Нет, нет! Он в порядке. Совсем в порядке. Пожалуйста…
Ах, черт.
Чувства боли, удивления и тревоги, должно быть, передались по связи, потому что нечто холодное и абсолютно массивное несется по авеню, точно какое-то стихийное бедствие. Мне кажется, он бежит прямо по крышам. Проклятье. Мне нужно уходить. Уходить немедленно!
Я пригибаюсь и быстро бегу через улицу прямо к пирсам, не останавливаясь. Присутствие за спиной замирает на несколько секунд — вероятно, чтобы удостовериться в благополучии своего протеже, — а затем устремляется за мной.
Проклятье, проклятье, проклятье, я ускоряюсь чуть выше человеческого предела, когда в поле зрения наконец появляются доки. Каменная мостовая обрывается у края гавани, и корабли разных размеров лениво покачиваются на спокойных волнах. Я сворачиваю направо в сторону лодки, прекрасно понимая, что вовремя до неё не доберусь. Нужна альтернатива. К счастью, в этот час людей немного, поэтому я скольжу влево за груду ящиков и сигаю через край. Цепляюсь за стену когтистой рукой, затем опускаюсь в воду. Небольшой портфель с документами я держу на макушке.
Через несколько секунд лорд Кадис приземляется на мостовую. Его аура вспыхивает, точно миниатюрное зимнее солнце, и я прижимаюсь к кирпичной стене, моля Безмолвного Наблюдателя, чтобы руна Лота сработала. Я не двигаюсь, не дышу. Я даже закрываю глаза.
— Рассредоточиться, обыскать корабли.
Человек никогда не повышает голоса, и всё же его всегда слышно. Других шагов я не слышу, а значит, приказы он отдал вампирам.
Есть несколько крепких словечек, которые я слышала от Лота — сейчас они были бы как нельзя кстати.
Нужно прервать линию обзора. Я замечаю обломок дерева и осторожно кладу на него драгоценные документы со всей нежностью, на которую способна, после чего полностью погружаюсь в воду и переворачиваюсь лицом вверх прямо под ним.
Край пирса искажен мутной водой, но я вижу, а они — нет. С мучительной медленностью я дрейфую вдоль стены к цели. Каждый раз, когда тень пересекает ореол света, я замираю полностью. Я прохожу под носами судов, между деревянными балками и сквозь кучи мусора без единого звука.
Внезапно прямо надо мной появляются сапоги. Я застываю. Пожалуйста, не смотри вниз, пожалуйста, не смотри вниз…
Мгновение спустя в воде, на расстоянии вытянутой руки справа от меня, возникает своего рода возмущение. Оказывается, на меня… мочатся. Чудесно. Если я почувствую теплый поток, этот вечер станет поистине незабываемым. Мой невольный обидчик встряхивает свое… хозяйство, сплевывает для верности и уходит. Интересно, при таком количестве хлопковых тюков кругом, каковы шансы спалить весь город дотла? Мне искренне любопытно. По крайней мере, это был не вампир.
К счастью, остаток пути проходит без приключений. Впрочем, я получила наглядное представление о том, что чарльстонцы выбрасывают в море. Забудьте об огне — я всерьез намерена содрать кожу со всего населения заживо и сшить из неё гигантский флаг с надписью: «Не сорить».
Мне нужна ванна.
И мне нужно забытье.
В конце концов я добираюсь до лодки и оттаскиваю её на пятьдесят метров к югу, прежде чем решаюсь забраться внутрь. Путь на юг занимает еще пятнадцать минут усиленной гребли. Кто бы мог подумать, что река может быть такой широкой?
Увидев два синих фонаря, я едва не плачу. Лот и Далтон ждут с встревоженными лицами, которые сменяются неприкрытым облегчением, когда они замечают меня. Я выбираюсь из лодки и снова окунаюсь в воду, прежде чем подойти к ним. Лот забирает портфель из лодки, пока Далтон просто ждет.
— Длинная ночь, госпожа?
— Я не хочу об этом говорить.
Очень надеюсь, что оно того стоило.


    Трудности познания

    3 августа 1812 года, Хиггинсвилл.
Я оглядываю рабочий кабинет Лота под номером три — тот самый, который он обычно использует для хранения хлама и долгосрочных экспериментов. Сейчас он вычищен, освобожден от лишнего и передан в мое распоряжение для моего первого полноценного проекта. Раз за разом я проводила собственные исследования, писала диссертации и ставила опыты. Но на этот раз всё иначе. Сейчас я веду задачу от начала и до самого конца.
И что это за проект! Сойтись в схватке с таинственным Братством Нового Света и помешать ему в достижении его гнусных целей.
Я не потерплю подобной конкуренции.
К сожалению, на данном этапе комната по большей части пуста, хотя это скоро изменится.
У нас есть базовая карта Южного побережья с пометкой на Чарльстоне и несколькими пробными булавками в других городах, указывающими на возможное присутствие Братства.
У нас есть список имен: от банкиров до офицеров с вероятными или доказанными связями с группой.
У нас есть данные о перемещениях товаров, людей и средств, большинство из которых, увы, безнадежно устарели.
Наконец, у нас есть объект их нынешнего интереса и причина гибели Дженкинса. В его последних записях упоминается аукцион по продаже хирургического набора (почти неповрежденного), принадлежавшего некоему Эндрю Экзетеру, а также судовой манифест корабля «Левкадия», следовавшего в Новый Орлеан в 1792 году.
Покойный офицер упоминал, что рядовые члены организации знают крайне мало о планах всей группы. Поэтому, вместо того чтобы слепо метаться от одной предполагаемой точки к другой и оставлять за собой кровавый след, я решила — для разнообразия — проявить тонкость и отправила Далтона проконсультироваться с архивами администрации порта Нового Орлеана.
На этот раз — одного.
— Могу начинать доклад в любое время, госпожа.
Мой вассал выглядит изрядно помятым. Он провел в седле три дня кряду. Его тонкие усики, которые он вздумал отращивать в последнее время, всклокочены, а большие янтарные глаза налились кровью.
— Сделай отчет, а потом тебе нужно будет отдохнуть.
— Слушаюсь, госпожа, — ответил он, едва удерживаясь от того, чтобы закатить глаза.
Если отбросить притворство, Далтон выглядит чуть старше меня — возможно, как старший брат. Это сделало его более дерзким на людях, он дошел даже до того, что начал давать мне советы! Какая смелость с его стороны…
Я звоню в колокольчик, чтобы к нам присоединился Лот, и вскоре мы приступаем.
— Я получил искомую информацию без особого труда. За архивы отвечает старый хрыч с острым умом по фамилии Килбрайд. Первое, что стоит знать: мы были не первыми, кто интересовался «Левкадией». Не больше месяца назад о корабле расспрашивали какие-то подозрительные личности. Он ответил им подробно и вежливо, хотя их поведение показалось ему сомнительным. И — о чудо! — две недели назад к нему вломились: двое в масках и с ножами. Одному он вышиб мозги, а другого проткнул кавалерийской саблей, сохранившейся еще со времен его службы в легкой драгунии. Любопытно то, что нападавшие были довольно сильны и не пытались ничего украсть. Очевидно, его пытались заставить замолчать.
— Весьма обстоятельно, мой вассал. Если он нам еще понадобится, возможно, придется обеспечить ему какую-то защиту.
— В этом нет нужды, госпожа, я выведал всё, что он знал по этому вопросу.
Далтон выпрямился и откашлялся, прежде чем продолжить.
— Британское торговое судно «Левкадия» должно было прибыть в Новый Орлеан в октябре 1792 года, однако оно так и не появилось в порту и считалось пропавшим без вести вместе со всем экипажем. В списке команды одного из предыдущих рейсов упоминается некий Эндрю Экзетер в качестве судового врача. Это наводит на мысль, что Братство охотится за чем-то — или кем-то, — кто находился на корабле. А раз хирургический набор всплыл на поверхность, значит, само место крушения было обнаружено.
— Я проверила грузовой манифест, там нет ничего примечательного.
— В архивах и в захваченных нами записях также не упоминалось о пассажирах. Но это не значит, что их не было. Подозреваю, что «Левкадия» могла использоваться контрабандистами или самим Братством для перевозки деликатных грузов или высокопоставленных лиц. Нелегальные перевозки всегда процветали в этих краях.
— Итак, мы знаем, что им нужно было то, что перевозил корабль. Но мы не знаем, что именно это было.
— Нет, милая, не знаем, но дай парню закончить.
Далтон одобрительно кивнул и продолжил.
— Нам повезло, что архивариус выжил. Он узнал в мертвых нападавших тех самых людей, что приходили к нему с вопросами, и сообщил об этом страже. Однако законники увидели трупы и сочли дело закрытым.
— Типично.
— Воистину. И пока они опускали руки, Килбрайд — нет. Попытка покушения его, по понятным причинам, задела. Расспросив людей, он выяснил, что незваные гости прибыли с севера прямым дилижансом из Милледжвилла.
Мы бывали в этом новеньком городе несколько раз. Его основали как раз после того, как я начала жить у Лота, и статус столицы штата был навязан ему еще в младенчестве.
— Он не стал преследовать их дальше — риск показался ему слишком велик.
— Значит, у нас два дела. Во-первых, нужно выяснить, кто выставил хирургический набор Экзетера на тот аукцион, а во-вторых — отправиться в Милледжвилл, найти логово этих громил и задать им несколько наводящих вопросов.
— Мне нужно в Саванну, чтобы забрать кое-какие заказы, милая. Я загляну в Консорциум Розенталей и попрошу их о содействии. Не может быть, чтобы кто-то устроил аукцион без их ведома. Что же до тебя — тебе стоит отправиться и задать эти вопросы лично. Ты сама не своя с тех пор, как мы вернулись с того налета.
— В последний раз говорю, это был не налет… А-а-агх! Ладно, признаю, ты прав.
Мне пришлось убегать и прятаться, как таракану. Я думала, это не имеет значения, но мои инстинкты не согласны. Мне нужно какое-то дело, чтобы отвлечься.
— Очень хорошо. Мы с Далтоном выезжаем завтра вечером.
6 августа, Милледжвилл, Джорджия.
— Я не знаю, что бы мы делали без вашей помощи, дорогая Магдалена. Примите нашу самую искреннюю благодарность вам и вашему мужу, — произношу я, легко похлопывая женщину по руке.
В данный момент я играю роль миссис Лэнгфорд из тех самых Лэнгфордов, что живут в Саванне. На мне дорожное платье светло-голубого цвета, отмеченное печатью неброской роскоши. Строгий наряд и моя безупречная осанка придают мне вид отпрыска очень приличного семейства. Я завершаю обман, уверенно восседая посреди столовой, словно знатная дама, дающая аудиенцию. У бедной Магдалены раскраснелись щеки, она прикрывает свой округлившийся живот хлопковым платьем, похожим на мешок. Это скромная семья честных трудящихся. Её муж, несмотря на поздний час, потеет в кузнице, ремонтируя наш экипаж, а женщина изо всех сил старается играть роль любезной хозяйки. Стайка детей любопытно выглядывает из-за двери, когда она не смотрит.
— Не стоит благодарности, — говорит она, заливаясь краской, — это честь для меня… гм, я рада, что смогла вас принять. О боже, простите за такой бедный прием, у меня ведь почти ничего нет!
Женщина была подобающе смущена.
— Это я должна просить прощения за то, что нагрянула без предупреждения. Увы, человек предполагает, а «господь» располагает.
Я действительно могу цитировать Библию, если не задумываюсь слишком глубоко о том, какого именно «господа» имею в виду. Слово «Бог», полагаю, навеки останется для меня непроизносимым.
Мы некоторое время ведем светскую беседу, в ходе которой я хвалю её за чистоту в доме и те безупречные нравы и ценности, которые он олицетворяет. Магдалене нравится быть в центре внимания, особенно в моем священном присутствии. Ей есть что рассказать о Милледжвилле и его самых одиозных гражданах. В конце концов, любопытство берет верх, и она задает вопрос, который не давал ей покоя с того момента, как она пригласила меня войти.
— А что привело вас в наш прекрасный город?
— О, — фыркаю я, — весьма прискорбное дело, но я не хочу обременять вас подробностями. Даже не знаю, прилично ли о таком упоминать.
Я почти вижу, как в её бесхитростных глазах вспыхивает огонь сплетни. Состоятельная полночная посетительница? Грязное дельце? Слава в приходе на ближайшее десятилетие ей обеспечена, если она поделится такими лакомыми кусочками.
— Не обращайте на меня внимания, миссис Лэнгфорд, мы здесь люди закаленные, уверена, я слышала вещи и похуже.
Я тоже в этом уверена. Я с неохотой делюсь своим гневом и возмущением по поводу того, как меня обвели вокруг пальца. Двое мужчин из Милледжвилла остановились в нашем семейном доходном доме и скрылись с сейфом. Какая дерзость! Что за негодяи могли совершить подобное?
Сначала Магдалена испытывает стыд и недовольство, пока я не упоминаю, что в каждом городе есть свои нежелательные элементы, и это никак не влияет на респектабельность его законопослушных граждан. Мы немного отвлекаемся на обвинения в адрес индейцев за их набеги, пока я не уточняю, что мерзавцы были явно европейского происхождения. Нет, не мулаты. Совсем белые, без примесей. Ирландцы? Возможно.
Раззадоренная Магдалена начинает длинный список всех людей, на которых она имеет зуб: от кузена, женившегося на католичке, до того вора-кожевника. В конце концов, она упоминает кое-каких сомнительных личностей в доках и даже там, среди плантаций.
Именно в этот момент она затихает от страха.
— Если те люди были из поместья Бакстера, умоляю вас, отступитесь.
— Пфф, меня сопровождает маршал, чего мне бояться?
— Нет, мисс, не думайте так. Мы хоть и столица, но всё еще пограничный городок. Это привлекает всякий сброд, даже худших из худших, и ходят недобрые слухи. Кое-кто говорит, что они — людоеды!
— Едят людей?! Как чудовищно!
Хе.
— Это всего лишь глупые слухи, мисс, не принимайте их за чистую монету. Но я бы всё же советовала вам проявлять величайшую осторожность. Звезда маршала мало поможет, если вы исчезнете бесследно.
— Я приму это во внимание. Давайте забудем об этом, — добавляю я с легким внушением, — и поговорим о вещах более приятных. Вы говорили, что любите шить?
Хозяйка показывает мне свои работы, опасаясь моего суждения. Шитье аккуратное и мастерское, хоть и лишенное воображения. Я поздравляю её, и она сияет от счастья.
Через час Далтон и муж сообщают нам, что работа закончена. Я отклоняю приглашение остаться под предлогом того, что нас уже ждут в городе, и вскоре мы отбываем. Далтон оставляет им щедрое вознаграждение.
— Мы задержались, госпожа, общий зал гостиницы может быть пуст. Я проведу осторожные расспросы завтра.
— Время не было потрачено впустую, мой вассал, у нас уже есть места для проверки.
Нам удалось обнаружить базу Братства Нового Света в поместье Бакстера. Члены организации демонстративно ведут себя как изоляционисты и проявляют враждебность, так что соседи предпочитают их не беспокоить. Однако внимательное наблюдение выявляет знаки отличия, странные рукопожатия и мириады других черт поведения, выдающих их принадлежность. Они даже не пытаются быть скрытными, да и причин для этого у них нет. Поместье Бакстера занимает добрых сорок акров земли с открытыми подъездами и несколькими патрулями. На него работают не менее двадцати пяти человек, которые ходят группами по трое с травильными собаками. Это не столько явочная квартира, сколько крепость.
В обычных обстоятельствах это не сильно бы меня беспокоило, но мы пытаемся добыть информацию, а кровопролитием её не получишь. Нам нужен осторожный подход и грамотное проникновение. Похищение и допрос того, кто может действительно что-то знать — задача непростая. Единственный, кто проявлял признаки власти — это сам Бакстер, который редко покидает свой огромный дом.
Пришло время для похищения.
9 августа, Милледжвилл, Джорджия.
Я перехожу от тени к тени, на десять шагов опережая Далтона. Веду его сквозь рощи огромных дубов и поля сахарного тростника. На окраине поместья почти безлюдно. Скоро это изменится.
Мои уши улавливают звук, и я щелкаю языком. В ответ сзади раздаются два щелчка. Мы отступаем глубже в лес.
Перед нами по дороге проходят трое стражников с собакой. Несмотря на поздний час, они предельно сосредоточены на задаче, лучи фонарей рыщут по окрестностям. Мужчины молчат.
Для этого проникновения я нанесла мятное масло на шею и запястья. Запах резкий, он должен обмануть псов достаточно надолго, чтобы мы успели уйти незамеченными. По какой-то причине аромат выветривается очень быстро, и я подозреваю, что виной тому моя природа.
Патруль проходит мимо, ничего не заподозрив.
Я выжидаю еще тридцать секунд, прежде чем подать Далтону сигнал к движению. План прост. Я доведу его до поместья, в которое он войдет один, так как мне потребовалось бы приглашение. Далтон использует простой амулет, сделанный Лотом, чтобы вывести Бакстера из строя и вытащить его наружу, а также соберет любые изобличающие документы, которые удастся найти. Затем мы скроемся и допросим человека в отдаленной охотничьей хижине, где и избавимся от останков. Схема элементарная, с минимумом возможностей для ошибки. Всё зависит от того, останемся ли мы незамеченными, по крайней мере, пока цель не окажется в наших руках. Но я не волнуюсь. В крайнем случае у меня есть зажигательная бомба, которую я могу использовать на силосе с патокой, обнаруженном рядом с домом. Начавшийся пожар обеспечит нам отличное отвлечение внимания, если понадобится.
Я огибаю одно из последних полей, чтобы выйти на боковую тропу, идущую вокруг поместья. Ускоряю шаг, Далтон следует за мной, как вдруг под моей ногой что-то лязгает.
Я подпрыгиваю от испуга и зависаю в воздухе, когда стальные зубья смыкаются там, где мгновение назад была моя нога. Что за чертовщина?!
— Госпожа? — шепчет мой вассал.
Я возвращаюсь к нему и ворчу на ухо.
— Медвежьи капканы! Прямо на тропе! Насколько же параноидальными могут быть эти люди?!
— Видимо, недостаточно.
— Хмпф! Учитывая память среднестатистического деревенщины, я удивлена, что они не теряют по ноге в год, как минимум!
— У таких групп обычно высокая текучесть кадров. Продолжим?
— Да, я буду высматривать свежевскопанную землю, но ты всё равно будь осторожен.
Далтон едва заметно ухмыляется.
— Я просто буду идти чуть в стороне от тропы. И если увижу, как вы снова подпрыгнули, точно ошпаренная кошка, буду знать, что вы нашли еще один.
Ба! А ведь когда-то он был таким милым, смотрел на меня с обожанием. Что же случилось? Воистину, близость порождает панибратство.
Мы бесшумно продолжаем путь, пока не доходим до ограды. Перед нами — само поместье, а в центре — колониальное здание, которое Бакстер называет домом.
Вся территория плоская, без единого укрытия. Безупречно подстриженный газон — лишь повод лишить любого лазутчика возможности скрытно пробраться внутрь. Я замечаю часового у самой крыши, как и ожидалось, и еще три группы патрулируют территорию с собаками. Факелы на кронштейнах служат надежными источниками света через равные промежутки.
Хорошего подхода нет, придется пробиваться сквозь их защиту грубой силой.
Я подаю Далтону сигнал оставаться на месте и ползу вперед, прижимаясь к земле. Двигаюсь медленно и терпеливо по извилистому пути. Избегаю самых освещенных участков и постоянно слежу за часовым.
Пока он смотрит в другую сторону, я двигаюсь быстрее, но не слишком. Люди хорошо подмечают резкие движения на периферии зрения. Нет смысла совершать ошибку в попытке сэкономить двадцать секунд.
После нескольких минут медленного продвижения я замираю: из-за угла особняка выходит очередной патруль. Их путь пролегает прямо передо мной. Я вжимаюсь в землю и жду.
Они проходят мимо и уже собираются идти дальше, когда их пес останавливается и рычит.
Ах, это может стать проблемой. Действуя быстро, я достаю флакон с духами и открываю его, выливая часть на землю. Через несколько мгновений несчастный пес перестает рычать и вместо этого начинает чихать.
К счастью, ветер дует от него ко мне.
Мужчины ворчат и тащат своего скулящего подопечного дальше.
Я делаю вдох, чтобы облегченно вздохнуть — привычка, от которой я еще не успела избавиться, — и мгновенно об этом жалею. Атака на мои ноздри невыносима. Пфу! Если я до конца века еще хоть раз учую запах мяты, это будет слишком скоро!
Когда последний факел скрывается за углом, я бросаюсь вперед и начинаю карабкаться по оштукатуренным стенам к «вороньему гнезду» часового — на самом деле это просто переделанный балкон. Я терплю лишь один взор, следящий за мной, и это не его взор.
Я перемахиваю через перила, и когда его рот открывается от удивления, наши глаза встречаются. Я держу его внимание в плену, пока душу его. Как только он теряет сознание, я отпускаю его и стираю воспоминание из его разума. Предпочитаю оставлять как можно меньше улик. Мужчина просто решит, что уснул.
Закончив с этим, я достаю некое подобие свистка и дую в него. Крик хищной птицы прорезает ночную тишину.
Я наблюдаю, как фигура Далтона бежит ко мне. На полпути он замирает и вжимается в землю, пропуская патруль. Его темно-зеленое пальто почти неразличимо на фоне короткой травы.
Когда он достигает стены, я спускаю веревку и втаскиваю его наверх. Он быстро оказывается рядом и тут же открывает окно, ведущее внутрь. Как и ожидалось, оно не заперто, чтобы у часового был доступ внутрь.
Далтон проскальзывает в дом.
Я жду. Только тот, кто живет в доме, может пригласить меня войти, пока его обитатели дышат. Мы определили, что кабинет Бакстера — это, скорее всего, комната у самой крыши, учитывая, что там иногда горит свет даже ночью. Далтон сначала проверит её, а затем поищет спальню самого хозяина.
Я устраиваюсь поудобнее в ожидании.
Эту часть я ненавижу больше всего. Я не жду добычу или возможность, я жду чего-то, что вне моего контроля, и это мне претит. Неважно, что Далтон — один из самых компетентных лазутчиков во всей стране благодаря тренировкам моим и Лота. Всё, что я знаю — он внутри, а я снаружи. Даже биение его сердца недоступно моему слуху, заглушенное толстыми стенами.
Он уже взрослый. Не я буду той, кто подрежет ему крылья. Пока что я продолжаю наблюдение, но, кроме патрулей, не слышно ни звука.
Пока не раздается выстрел.
Даже приглушенный стенами, хлопок отдается в ночи с безошибочной четкостью.
Затем наступает та самая секунда тишины, когда мир делает глубокий вдох, и все замирают, чтобы убедиться в услышанном. А после этого разверзается ад.
Вдалеке, со стороны того, что мы определили как казармы, неистово зазвонил колокол. Повсюду вспыхнули крики, и ночь окрасилась в красный свет зажженных факелов. Я вижу пляшущие огни фонарей, несущихся в отдалении — все они направляются к нам. Самые близкие вот-вот достигнут поляны. Скрытый стеной главный вход в особняк с грохотом распахивается под напором разгневанных мужчин.
Далтон в порядке, я чувствую это через нашу связь. Но он не останется таким, если мы попытаемся прорваться. Я не смогу убить их всех прежде, чем они в нас выстрелят. Нам нужно отвлечение.
С опаской я достаю приготовленную зажигательную бомбу. Достаю спичку и зажигаю её.
Ну же, Ариана, это просто маленький ПОЖАР, он нам поможет, правда, нет нужды СЖИГАТЬ… Гах!
Борясь с собственными инстинктами, я поджигаю фитиль, рассыпающий злые искры, и швыряю бомбу в силос с патокой на краю лужайки.
Снаряд описывает красивую дугу в ночном небе, оставляя за собой след из красных углей. Он приземляется, и по стене стекает небольшая лужица раскаленной жидкости.
Не знаю, что происходит дальше. Думаю, пламя коснулось уже имеющейся утечки. Какова бы ни была причина, огонь с чудовищной скоростью распространяется по линии на землю и в стороны. Всего через несколько мгновений вся конструкция охвачена пламенем. Крики тревоги сменяются чистой паникой, когда загорается амбар, скрытый от нашего взора. Какофония визгов, пронзительных и разрывающих барабанные перепонки, вскоре заглушает любой другой шум.
Это самый ужасный звук, который я когда-либо слышала в своей жизни.
У меня возникает чувство дежавю, эхо чего-то, что произошло много лет назад…
Что-то, о чем упоминала Химена…
Кажется, это было в её письме с советами.
Ах да: «Никогда не используйте подожженных свиней в качестве отвлечения внимания. Это никогда не работает так, как задумано».
Наверняка она преувеличивала. Не может же всё быть настолько плохо?
Верно?
Что-то с треском распахивается под натиском свиной паники. Четвероногие тени несутся через заборы, через траву и в само здание, катаясь и врезаясь во всё подряд. Обезумев от боли, они оставляют за собой огненные следы, которые распространяются подобно чуме. Где-то вдали открывают огонь, и я уже слышу вопли агонии. Один патруль в отдалении сбит с ног безумным животным и разлетается, точно кегли. Двое мужчин ЗАГОРАЮТСЯ. ПОВСЮДУ ОГОНЬ. НУЖНО БЕЖАТЬ. Нет, я должна дождаться Далтона.
Окно позади меня распахивается, и он выбегает, прижимая руку к груди. Он ранен. НУЖНО УБИТЬ ВРАГОВ, нет, я должна защитить его, нам нужно уходить. Сейчас же.
Я не жду. Подхватываю его на руки и прыгаю вниз. Он вскрикивает от неожиданности. Мне удается приземлиться правильно и не сломать ему позвоночник. Не теряя времени, мы пускаемся в бег.
Сбитый с ног патруль оказывается почти прямо на нашем пути.
Я бросаюсь вперед. Мне нужно его защитить, а значит, они должны умереть.
Они видят меня и тоже приходят в движение. Я почти замираю от удивления. Они сверхчеловечески быстры!
Ну, конечно, далеко не так быстры, как я.
Я кидаюсь на первого, когда тот целится из мушкета, и в тот самый миг, когда я достигаю его, силос взрывается.
На мгновение наступает день. Затем до нас долетают звук и жар. Ударная волна сбивает всех нас с ног, и мы летим кувырком. Повсюду дождем сыплются горящие обломки. Вдалеке вспыхивает лес.
Что-то теплое приземляется мне на спину. Горячо, ГОРЯЧО ГОРЯЧО! Я катаюсь по земле, пока не испепелилась. Едва зародившееся пламя тут же гаснет, но болит чертовски.
НУЖНО УХОДИТЬ. Проклятье. Я поднимаю пошатывающегося Далтона на ноги и тащу его за собой. Один из гвардейцев видит меня и тянется к кобуре.
О нет, не выйдет.
Я прыгаю на него и хватаю за шею, а затем Пожираю его. Возможно, это утихомирит боль.
Так мало. У этого человека почти нет жизненной силы! Я осушала дряхлых стариков, в которых было больше мощи, чем в нем. Ба, нет времени. Нам нужно уходить немедленно!
Далтон почти достиг опушки леса. Я быстро приканчиваю патрульных ножом в горло, заодно скрывая следы укусов, и присоединяюсь к нему. Мы ныряем в укрытие. Рощи по обе стороны уже охвачены бушующим адом. Малиновые угли тянутся к звездам.
Мы проносимся мимо без слов, лишь изредка останавливаясь, чтобы пропустить бегущих людей. К счастью, рана Далтона несерьезная, и он уже остановил кровотечение. В конце концов, мы выбираемся, возвращаемся в наше убежище и затихаем на остаток ночи.
13 августа, Хиггинсвилл, Джорджия.
— Милая, я ведь сказал: «Задай им несколько наводящих вопросов». Я не упоминал о том, что нужно взрывать их поместье!
— Это была случайность! Я просто хотела отвлечь внимание! Всё эти проклятые свиньи!
— Свиньи? Ты подожгла свиней? — спрашивает Лот с ужасом в глазах.
— Да что с вами всеми не так из-за этих чертовых свиней? А?
— НИКОГДА не поджигай свиней! Даже для отвлечения внимания! Это никогда не работает так, как задумано!
— В последний чертов раз говорю: это была случайность!
— В поместье были свиньи, и ты его подожгла! Чего ты ожидала?!
— Хватит уже об этих проклятых свиньях и проклятом огне! Я уже поняла!
— Ладно, ладно, — отвечает Лот, сдуваясь, — нам всем нужно сделать это хотя бы раз, чтобы научиться.
— Ауч!
Я в разочаровании вскидываю руки. Я спланировала всю эту операцию, и она обернулась полным провалом. Я тяжело опускаюсь на стул. Далтон к нам не присоединился. Он в постели, как рекомендовал Лот, после ранения и вдыхания дыма.
— Что произошло?
— Произошел Бакстер, наша цель и лидер ячейки. Он сопротивлялся твоему амулету и одолел Далтона. Он даже бросился на него, когда у моего вассала был взведен пистолет.
— Сильный мужчина…
— Нет. Бакстер был ростом пять футов два дюйма, с лишним весом, брюшком и курил. Члены Общества снаружи также демонстрировали сверхъестественную скорость, на уровне молодого птенца, я бы сказала.
Шарлотта была такой же быстрой, хотя она была настоящим дном.
— Разве ты не упоминала, что член Братства в Чарльстоне был быстрее даже сильного человека?
— Да, и когда я поглотила того охранника, его жизненная сила была крайне низкой, будто он умирал.
— Ты думаешь…
— Да, у них есть способ временно усиливать свои физические способности, ценой сокращения жизни, я бы поставила на это. Интересно, как они это делают.
— Уверен, вскрытие пролило бы свет на эту тайну.
— О, я была бы рада добыть тебе экземпляр. Судя по Бакстеру, они фанатики. Трудность в том, чтобы взять кого-то живым. В любом случае, рейд не был совсем уж бесплодным. Кое-что мы приобрели.
— О? Рассказывай.
— Далтон украл документы, зашифрованные, я уже начала над ними работать. Похоже на простой шифр подстановки. Но даже так нет гарантии, что там будет что-то полезное.
Я пожала плечами.
— Он также добыл эмблему Братства и особое кольцо Бакстера, а еще мы наблюдали и записали систему сигналов, которую они используют. С этим мы сможем внедриться в ячейку, если удастся её обнаружить.
— Это не так уж плохо. Я тут немного погорячился. По моему опыту, любой рейд, из которого ты ушел на своих двоих — хороший рейд.
— Я бы не была так уверена.
Я в расстройстве покачала головой.
— Для меня это выглядит как сокрушительный провал. Я думала, что я быстрая и эффективная, а вместо этого загубила наш, возможно, единственный шанс на информацию — и всё потому, что недооценила цель. Будь я терпеливее, осторожнее, я могла бы Очарованием выведать гораздо больше.
Я тяжело вздохнула.
— Всё идет не так. Это мой первый настоящий проект. Я думала, что готова…
— Ты готова. Ариана, послушай. Ты путаешь нехватку опыта с отсутствием таланта. Ты, может, и хороша в том, чтобы быть вампиром, но это не превращает тебя магическим образом во всезнающего мастера шпионажа. Ты выросла леди из хорошей семьи, а не мошенницей или аферисткой. Дай себе время, и всё придет.
— У нас может не быть времени…
— Есть. Я здесь, чтобы помочь. Мы добьемся успеха вместе. Мы выследим их и сотрем с нашей территории. Там, где ты видишь неудачную попытку раздобыть сведения, я вижу частичный успех и полную ликвидацию крупной ячейки. Без сомнения, это отбросит их назад и вселит страх. И ты добилась этого вдвоем с парнем меньше чем за неделю.
Лот всегда поддерживает, и это, пожалуй, именно то, что мне сейчас нужно.
— Возможно, ты прав… Да, не стоит зацикливаться на ошибках. Мы еще можем многого достичь. Кстати, удалось ли тебе выяснить происхождение хирургического набора?
— Вроде того. Тот, кто заменил Исаака, точно знал, о чем я говорю. Он человек, кстати, и сказал, что набор был продан на полулегальном аукционе. Многие вещи, скорее всего, были приобретены контрабандистами. Они тоже копают в этом направлении, и он расскажет нам больше в обмен на услугу, как только узнает подробности.
— Очень хорошо. А пока нужно изучить остальные документы. Пожалуй, начну…
— Я когда-нибудь рассказывал тебе о своем первом настоящем набеге?
Я повернулась к нему с немалым любопытством. Лот всегда скрытен, когда речь заходит о его прошлом.
— Мы высадились на берег, и я уединился, чтобы, ха-ха, побыть наедине с собой. Мы две недели торчали на корабле, а я был молод, понимаешь? В общем, на лагерь напали, пока я был занят делом. Мы не были готовы. В обычной ситуации потеряли бы половину людей. Я даже не стал тратить время на то, чтобы натянуть штаны, и просто бросился на них с флангов. Я орал от страха и ярости, абсолютно голый ниже пояса и с чудовищным боевым стояком.
Мое воображение услужливо подкинуло пару картинок, без которых я вполне могла бы обойтись.
— Полагаю, у этой истории есть смысл?
— Ага, я-то думал, что облажался. Оставил своих людей, чтобы передернуть, бросился на врага без плана, да еще и с эрекцией, болтающейся на ветру, так сказать.
— Лот!
— И они сбежали. Все просто сбежали. Полуголый безумец бросился на них с боевым стояком, и они в панике разлетелись кто куда. Я думал, что я неудачник, но психологический эффект на них был невероятный. Это стало легендой клана. Моя мысль вот в чем: не думай только о том, как ты воспринимаешь случившееся, подумай и о том, как это воспринимает враг. Их база сожжена дотла, многие убиты, и всё это — дело рук таинственного противника. Не показывай слабости, и ты сможешь извлечь выгоду из этого в грядущих битвах. Преврати очевидное поражение в оглушительную победу.
Это… хороший совет.
— Спасибо, Лот, я ценю это. Хотя твое описание событий…
— Ага, ты вечно смущаешься, когда я говорю о голых мужиках. Дай старику поразвлечься, а?
— Так я и знала, — проворчала я без особой убежденности.


    Праведница

    Документы, захваченные в поместье Бакстера, оказались весьма полезными. Похоже, мы наткнулись на главную базу операций Братства в Джорджии. Тот факт, что нам не удалось взять их лидера живым и невредимым, стал еще более досадным, но даже так мы узнали немало.
Во многих тетрадях подробно описывались поставки припасов и переводы денег различным местным ячейкам. Сверяя эти данные с записями торговцев, которых мы «убедили» ими поделиться, за месяц мы вычислили три убежища. В третьем Далтону даже удалось притвориться членом Братства достаточно долго, чтобы разузнать кое-какие детали, прежде чем мы зачистили гнездо. Мы подтвердили, что они идут по следу обломков «Левкадии» и что этот корабль использовался их лондонским отделением для перевозки некой крайне значимой реликвии. У меня не осталось сомнений: это и есть тот «ключ, который ломает», о котором говорил Нашоба.
К несчастью, вскоре стало ясно, что эти члены Братства — всего лишь агенты низшего звена. Они знали ровно столько, сколько требовалось для выполнения их задач — осторожная политика, доказывающая опытность наших врагов в вопросах секретности. Мы до сих пор понятия не имели, кто стоит во главе организации, каковы их истинные цели и чем на самом деле является реликвия. Некоторые из их видных деятелей могли знать больше, но охота на столь публичных особ требовала подготовки. Я не хотела оставлять за собой шлейф из трупов высокопоставленных лиц — нет более верного способа привлечь внимание сил, с которыми я пока не готова столкнуться.
9 сентября, Хиггинсвилл, Джорджия.
Я сидела в комнате для планирования, изучая записи, когда почувствовала панику, исходящую от Далтона. Я рванулась к двери и столкнулась с ним в прихожей.
— В чем дело?
— Госпожа… Снаружи вампир!
Ах.
— Только один?
— Насколько я могу судить. В маске и во всем сером.
Мой разум, уже готовый сорваться в панику, мгновенно успокоился, и я счастливо улыбнулась.
— В сером, говоришь?
— Госпожа?
Я открыла входную дверь и окинула взглядом гостью. Скрытая маской, она была облачена в облегающий ламеллярный доспех изысканной работы. От её наручей и меча на поясе — клинка, который я легко узнала, — исходил шепот мощных чар.
— Химена!
— Ты собираешься пригласить меня войти?
Её голос прозвучал отчетливо, в нем слышалась тень улыбки, но также и глубокая усталость.
— Разумеется. Мой дом — твой дом.
— Спасибо, Ариана.
Я повела её наверх; Далтон тем временем отправился предупредить Лота.
— У тебя появился вассал?
— Да.
— В столь юном возрасте… Я впечатлена.
Я не ответила, и вскоре мы оказались в курительной комнате. Химена опустилась в кресло со вздохом, в котором сквозила изнуренность вовсе не физического толка.
— Мне нужно тебя кое о чем попросить, Ариана.
— Да?
— Мне нужна твоя помощь. Нужно проникнуть в крупный военный лагерь и убить его генерала. Без лишних вопросов.
— Когда выезжаем?
Химена коротко рассмеялась — горько, но с явным облегчением.
— Я знала, что могу на тебя рассчитывать. Собирай вещи и прощайся. Твои спутники должны остаться здесь, вассал тоже. Мы вернемся в течение недели.
Ах, значит, мы идем убивать командующего местными силами. Это хлопотно. Убийства публичных фигур привлекают слишком много внимания, которого мне и так хотелось бы поубавить. Без лишних слов я отправилась собираться, встретив по пути Лота и Далтона. Я подтвердила им, что всё в порядке.
На случай возможной эвакуации у меня всегда был наготове «тревожный чемоданчик». Я прихватила его, добавив немного личных вещей, дорожное платье и свою винтовку. Также я взяла серебряную пулю с пробивным глифом — подарок хозяина дома. Когда дело доходит до заказных убийц, дальнобойное оружие — всегда самый надежный выбор.
Вернувшись в прихожую, я застала всех троих за негромким разговором. Далтон рассказывал им о своем последнем задержании — дуэте мошенников, выдававших себя за кастильскую знать, хотя они и трех слов по-испански связать не могли.
— А, ты здесь. Лот, Далтон, мне жаль, но я не могу втянуть вас в это дело.
— Не беспокойтесь, я понимаю. Просто верните мне её в целости и сохранности, идет? — отозвался Лот.
— Да, обещаю, хотя я бы не слишком переживала. Уверена, она сможет за себя постоять.
Тон Химены был пренебрежительным, вид — рассеянным. Я была серьезно встревожена. Все вампиры, которых я встречала, очень быстро учатся держать лицо и контролировать эмоции. Помимо вежливости, это вопрос выживания. То, что Химена отбросила эту самодисциплину, наполняло меня тревогой.
Она вежливо поклонилась Лоту и Далтону и отвернулась, не оглядываясь. Бросив последнее «прощай», я поспешила за ней.
— Гм, Химена, у меня есть саркофаг, в котором мы могли бы безопасно спать…
— У меня есть свой, в нем хватит места на двоих.
Она замерла и повернулась ко мне. Впервые за вечер я заметила в её взгляде тень нерешительности.
— Ариана, я знаю, что ты не… как я и Аинца. Я не стану тебе ничего навязывать, даю слово.
— Ах, да, — ответила я, почувствовав легкую дрожь. Мне, вероятно, придется позволить ей прикасаться к себе. Всё должно быть в порядке. Я ей доверяю… кажется.
— Не волнуйся, защищенный контейнер достаточно широк. Я понимаю, что тебе нужно личное пространство. Послушай, Ариана, я… ах, нет, я скажу тебе позже. Прости за эту неразбериху. Как ты можешь догадаться, я немного не в себе.
«Немного» — это еще мягко сказано. Она казалась такой потерянной, почти как человек. Это беспокоило меня больше, чем я готова была признать. И всё же я беспрекословно следовала за ней.
Мы покинули владения Лота и на перекрестке обнаружили черную карету. Я удивилась, снова увидев лошадей — вспомнила, что Ламберт тоже ездил верхом.
— Я никогда не спрашивала: как эти лошади нас не боятся?
— Их называют Кошмарами, особая порода. Весьма дорогая.
И на этом всё. Искусство светской беседы, похоже, было утрачено. Проще было бы вырвать гнилой зуб у гризли, чем вытянуть хоть слово из моей спутницы этой ночью. Я сдалась, и мы покатили в тишине; Химена прикрыла свой бросающийся в глаза доспех плащом.
Я ожидала, что мы доберемся быстро, но вскоре поняла, что ошиблась. Меньше чем через час пути Химена свернула с восточной дороги на боковую тропу, и вскоре мы оказались перед скрытым от глаз озером, берега которого поросли полевыми цветами.
Пейзаж был настолько чарующим, что я почти не сомневалась: она выбрала это место намеренно. Вид звезд и луны на безоблачном ночном небе захватывал дух. Пряди зловещего пурпура отражались в зеркальной глади воды, превращая её в экзотическую картину, заключенную в зеленую раму берегов. Звуки жизни и копошение вокруг лишь подчеркивали нашу неподвижность — доказательство того, что у нас больше общего с тем, что над нами, чем с тем, что вокруг. Вампиры в массе своей статичны — до тех пор, пока не приходит время действовать.
Химена достала церемониальный нож из потайного отделения в своем сером доспехе и задумчиво повертела его в руках. Лезвие было не из металла, а из какой-то кристаллической, неровной материи. Я дала ей время, необходимое, чтобы собраться с духом. Наконец она сделала над собой усилие и встретилась со мной взглядом.
— Когда ты покинула Новый Орлеан, я написала тебе письмо. В нем я назвала тебя кровной сестрой. Это было… самонадеянно с моей стороны. Я так понимаю, ты не знаешь, что такое кровные узы?
— Прости, нет.
— Нет нужды извиняться, дорогая. Кровные узы — это клятвы дружбы между двумя вампирами, которые стоят выше любой верности клану. Обрести такие узы — великая привилегия, ибо это вещи драгоценные. Немногие отважатся связать себя столь глубокой клятвой.
Химена глубоко вздохнула и продолжила:
— Я предлагаю и прошу: давай станем единым целым.
Я замерла в изумлении. И откуда это взялось? Я скрестила руки на груди — защитный жест, я знала это. Но мне было плевать, что я показываю слабость перед ней. Видимо, мы это уже переросли.
— Что это влечет за собой на самом деле?
— Я могла бы сказать много слов, но они мало значат. Суть уз в том, что мы будем защищать друг друга и действовать в интересах сестры, когда об этом попросят и когда это будет возможно. Слова самой клятвы расплывчаты, но смысл ясен. Мы станем сестрами в истинном понимании этого слова.
Я раздумывала над этим мгновение. Она мне нравится, я уважаю её как друга, это правда. Я обязана ей жизнью, свободой и много чем еще, но всё это не имеет значения. Эта клятва — не та, что рождается из обязательств. Она требует свободы воли в её чистейшем проявлении.
— Я не Госпожа, ты сама знаешь. Когда Нирари вернется, его воля раздавит мою, и я ничего не смогу с этим поделать.
— Если он вернется, так тому и быть. Мы не просим друг от друга невозможного, мы просим действовать тогда, когда это действительно важно.
— Почему ты на самом деле хочешь принести клятву? Ты и так сделала для меня больше, чем я могла просить, и я ни секунды не колебалась, прежде чем пойти за тобой. Мы и так ведем себя как сестры.
— Да, и это сделает наши отношения официальными. Ты сможешь заявить об этих узах, как и я.
— Ты ведь рискуешь, делая это?
— При всем моем уважении, мне глубоко плевать. Я пришла и попросила о помощи. Ты ответила. Ты даже не задумалась ни на миг. Это всё, что мне нужно знать.
Сестра. У меня никогда не было сестры, но если бы была, я хотела бы, чтобы она походила на Химену: была столь же безоговорочно преданной, бесстрашной и заботливой.
— Я согласна.
Химена моргнула, борясь с сильными эмоциями. Она с трудом сглотнула и полоснула ладонь стеклянным лезвием, после чего сунула руку мне под нос, как робкий подросток на первом свидании.
— В радости и отчаянии, в пиру и в битве, в триумфе и в смерти — едины сердцем.
Боже, как резко. Она явно не любительница долгих церемоний…
— Едины сердцем, — ответила я и тоже надрезала руку. Мы соединили ладони, и на прекрасный миг я ощутила глубокую связь родства, которую мы только что создали. Мы стояли так какое-то время, наслаждаясь безграничным доверием и мимолетной красотой ночи, и я…
— Ладно, пошли.
А? Ну что за неотесанная деревенщина! Неужели я не могу насладиться моментом?!
— Куда ты так торопишься?!
— П-прости, я не сильна в подобных вещах. Прости!
Она бросилась прочь, к карете. Краткое удовлетворение растаяло, как роса на солнце, и я обиженно надула губы. Это просто нечестно. Такие воспоминания хранятся всю жизнь — или несколько жизней в нашем случае, — а она взяла и всё испортила. Серьезно…
Когда мы снова двинулись в путь, она не смотрела мне в глаза. Я погрузилась в угрюмое молчание, гадая, что же должно произойти, чтобы она поделилась тем, что её так гложет. Только тогда я смогла бы «расправить складки на её панталонах», как выразился бы Лот.
Мы молча проезжали мимо спящих хуторов и убранных полей. Я подумывала достать тетрадь и повторить руны или наши последние успехи, но в итоге передумала. Давно я не выбиралась вот так, просто любуясь проплывающим мимо пейзажем. В этом занятии не было того неистового восторга, который дарит ночной бег по лесам, но оно было по-своему расслабляющим. Возможно, мне это и требовалось. Мы были так сосредоточены на выслеживании Братства, что я ни на мгновение не переставала о нем думать. Эта передышка стала скрытым благом.
Было далеко за полночь, когда мы наткнулись на небольшой патруль с факелами. Двое всадников с мушкетами за спиной направились к нам. Тот, что ехал впереди, окликнул нас:
— Стой! Назовите имена и цель поездки.
— Мы путешественницы, и наши дела касаются только нас самих, — раздраженно ответила Химена прежде, чем я успела придумать дипломатичный ответ.
Гм, не самый удачный способ вести переговоры в такой ситуации.
— Это касается меня, если две женщины разгуливают в такой час в этих краях. Где ваши отцы или мужья, позвольте спросить? У порядочных, богобоязненных дам нет причин бродить по дорогам после заката.
— А у порядочных джентльменов нет причин приставать к женщинам в темноте или когда-либо еще. А теперь посторонитесь, или мне придется напомнить вам о правилах приличия.
— Я не позволю бабе поучать мужчину, она должна молчать! — ответил мужчина с торжествующей ухмылкой. На этой стадии и второй патрульный — юнец с пушистыми усиками, — и я сама замерли в немом восторге от происходящего.
— «А Я говорю вам, что всякий, кто смотрит на женщину с вожделением, уже прелюбодействовал с нею в сердце своем», — парировала Химена с абсолютно каменным лицом. — Видишь? В эту игру можно играть вдвоем.
Теперь, когда обе стороны продемонстрировали умение цитировать Библию, когда это выгодно, мы перешли к следующей фазе любого доктринального спора: к насилию.
Мужчина, брызжа слюной от ярости, направил коня к моей сестре, которая смотрела на него с неподвижностью гаргульи. Я чувствовала смятение в её ауре. Ох, о нет. Очень надеюсь, что она не забыла лопату.
— Я научу тебя уважению, девка!
Он потянулся к её плечу, замахиваясь другой рукой для удара. Быстрее, чем я могла уследить взглядом, обе его руки оказались в стальном захвате.
— По какому праву? По какому праву ты собираешься меня учить? Потому что ты сильнее? Потому что общество это позволяет? Что ж, давай. Наказывай, о великий воитель.
Да что с ней такое? Химена отпустила одну его руку, и нападающий тут же заехал ей в щеку.
— Отпусти меня, сумасшедшая карга!
Небрежная пощечина Химены с хрустом припечатала его голову. Кровь хлынула из его рта прямо на землю. Его конь забился в панике.
Перед моими глазами второй ополченец в оцепенении смотрел на это, прежде чем схватиться за мушкет.
Что ж, было приятно познакомиться. Я прыгнула. Одним рывком преодолев разделявшее нас расстояние, я сбила его на землю и вонзила кинжал в мозг его перепуганному скакуну. Спрыгнув, пока конь еще падал, я перехватила упавшего мужчину за лодыжку, не давая уползти. А затем затащила вопящего пленника под сень деревьев.
По крайней мере, моя потребность в крови была временно удовлетворена.
Прежде чем удалиться в более укромное место, я обернулась к Химене. Она выглядела несколько сконфуженной, удерживая свою добычу в удушающем захвате, и имела совесть хотя бы казаться смущенной. Я нарочно нахмурилась, выражая крайнее недовольство.
— Не задерживайся слишком долго.
Если она отпустит его коня, клянусь, я за ним бегать не буду. И к чему всё это было? Ах, неважно. Сначала позвольте мне насладиться моментом.
— Ты не против объяснить, что вообще происходит?
— Об этом не стоит беспокоиться, — проворчала Химена, вгрызаясь лопатой в землю. Яма, необходимая для захоронения двух лошадей, должна быть очень глубокой. Нам понадобится остаток ночи, чтобы закончить. Точнее, ей понадобится. Я решила не помогать.
— Еще как стоит, если ты ведешь себя как обезумевший от крови птенец, затаивший обиду. Я думала, мы торопимся? Это было совершенно излишне, и ты это знаешь.
Химена тяжело вздохнула и оперлась на лопату.
— Мне претило обременять тебя этим. Ты и так мне колоссально помогаешь, и я предложила тебе сестринство отчасти поэтому. Теперь, когда наши узы неоспоримы, ты можешь звать меня сестрой и, когда придет время, так же просить моей помощи.
— Дело не только в поддержке. Быть твоей сестрой — значит делить тревоги, а не просто пользоваться помощью друг друга в тайных операциях. Между подельниками и сестрами есть существенная разница.
Она стыдливо опустила голову.
— Ты права, конечно. Прости. За последние несколько лет произошло столько всего, что пошатнуло мои убеждения, и теперь я столкнулась с горькой правдой о мире и о самой себе. Я только сейчас поняла, что втягиваю тебя в это. Я вижу, что у тебя своих забот хватает, а я всё лезу со своими проблемами…
— Да прекратишь ты это наконец? Просто выкладывай всё, женщина, не заставляй меня вытягивать из тебя информацию силой.
— О? — отозвалась она с некоторой веселостью, — и что же ты сделаешь, если я откажусь?
— Я спою.
Химена рассмеялась, сочтя это пустой угрозой. После короткого исполнения «Старого доброго времени» в память об усопшем патруле она быстро пересмотрела уровень угрозы своим ушам и рассудку.
— Ладно, ладно, я заговорю, только, пожалуйста, прекрати. Уф. Вижу, ты не блефовала. Теперь я должна спросить: когда я советовала тебе заняться музыкой, ты ведь не последовала совету? Пожалуйста, скажи «нет».
— Я не дура. Я занялась рисованием и живописью.
— Хвала Наблюдателю. Я знаю, что у тебя впереди десятилетия практики, но…
— Ты пытаешься сменить тему, дорогая сестра, и я бы назвала это замечание ударом ниже пояса. Может, мне продолжить песню с того места, где я остановилась?
— Нет-нет-нет, прости! Я всё расскажу.
Я закрыла рот, словно убрала клинок в ножны. В который уже раз за ночь Химена громко и мучительно вздохнула. Она возобновила копку и начала свой рассказ. Сначала тон её был нерешительным, почти робким, она часто вскидывала голову, ловя мою реакцию. Затем она забыла обо всем, позволяя истории течь самой собой.
— Чтобы объяснить мое смятение и ситуацию, в которой я оказалась, у меня нет другого выбора, кроме как поведать тебе мою историю. Я знаю о твоем прошлом, и теперь пришло время мне поделиться своим.
Я родилась в деревушке в Каталонии в тысяча шестьсот восемьдесят шестом году. И прежде чем ты перебьешь — да, я знаю, что ты понятия не имеешь, где это, так что поясню. Каталония — регион на северо-востоке Испании. Сейчас, когда ты думаешь о моей родине того времени, ты наверняка представляешь галеоны, полные золота, пылких солдат, полных бравады, дуэли на пшеничных полях и яркие наряды, верно?
— Виной тому книга, которую ты мне прислала: описания там были весьма живыми, — ответила я.
Она хмыкнула, но звук вышел фальшивым. Холодным и пустым — просто человеческий жест, сделанный по привычке и из вежливости, лишенный всякой сути. В нем не было ни капли веселья, и вскоре я узнала почему.
— Испания в то время была адом на земле. Это был остов, истерзанный войной, голодом, засухой и чумой. Бандиты и наемники рыскали по стране, выжимая из неё последние соки, а народ столкнулся со страданиями, подобных которым не видели веками. Государства больше не существовало. Правосудие вершилось лишь силой оружия. Пропасть между могущественными дворянами, грызущимися как стервятники, и беднейшим простонародьем невозможно понять тому, кто родился в республике.
Лопата Химены взлетела в воздух, отправив струю камней и грязи, которая градом посыпалась на ветви ближайшего дерева.
— Посмотри на меня: сыплю сложными словами и расписываю декорации, будто мы в грёбаную оперу собрались. Давай я нарисую тебе картину попроще. Я родилась от дочери угольщика и заезжего солдата. У неё было много других детей, и мы все росли вместе с остальными в этой деревушке на краю леса. Мы были голодны всегда. Мы были нищими и ничтожными. Мой любимый сводный брат погиб, когда перебегал дорогу перед виконтом и заставил того замедлить ход. Тот выстрелил ему в голову прямо на месте. Мою младшую кузину нашли бандиты, когда она собирала еду у дороги на Таррагону. Они поразвлекались с ней, а потом перерезали горло. Ей было тринадцать. Зимой нам приходилось выходить на улицу по очереди, потому что одежды хватало только на троих детей одновременно. Остальные ютились голышом под грудой грязных одеял. Нам приходилось выбрасывать мертвецов наружу и хоронить их только весной, потому что ни у кого не было сил и желания долбить лед. Каждый год мы теряли близких из-за болезней и холода. Каждый год оставшиеся совокуплялись как звери, и каждый год измученные женщины выплескивали в мир кричащих задохликов и прикладывали их к иссохшей груди в надежде, что хоть этот дотянет до совершеннолетия. Такой была моя жизнь.
В нашей деревне жил старый священник. Он был третьим сыном купца, впавшим в немилость у церковного начальства по той или иной причине. Он любил собирать выживших и рассказывать нам истории о временах, когда наша нация была богатой и могучей. Говорил, что мы были гордостью Европы, что мы поделили Америки с другой страной по имени Португалия. Рассказывал об империи Габсбургов и о том, какой огромной она была — от Средиземноморья до земель далеко на севере, за Пиренеями. У меня было полно вопросов. Я спрашивала его, почему мы страдаем. Наказал ли Он нас? Он отвечал, что да, мы сбились с пути, что раньше мы следовали христианским ценностям, а теперь наказаны за свое высокомерие. Он рассказывал мне о героях прошлого, об Эль Сиде и его жене донье Химене Диас, чье имя я носила. Я много об этом думала. Возможно, если бы я жила праведной жизнью, человеческий бог благословил бы меня, и я смогла бы спасти себя и Испанию, как Эль Сид спас Леон и Кастилию от Ибн Юсуфа.
Несколько месяцев спустя моя маленькая шайка нашла раненого дворянина на охотничьей тропе, где мы браконьерствовали на кроликов. Большинство хотело его обобрать, но я одна выступила против, и так как я была выше и сильнее многих, мы притащили его в наше убежище, где коптили мясо и сушили шкуры. Когда он очнулся, первое, что он сделал — избил меня до полусмерти и обвинил в нападении. А потом решил проучить меня. Мне повезло: мой самый крепкий кузен вернулся с ранней добычей и оттащил его от меня прежде, чем тот закончил. Тогда я взяла его кинжал и стала бить его, и бить, и продолжала наносить удары, пока он не перестал дергаться.
Я знаю, каково это. Бессилие, несправедливость, боль, вина.
— Мы закопали тело, и я отнесла его кошелек в ближайший город. Вместе с мальчишками мы купили мешки зерна и мясо на найденные деньги. Целую неделю после этого никто из нас не голодал.
Вот тогда до меня и дошло. Я следовала воле церкви и потеряла добродетель, затем я последовала воле мира и набила желудок. Добыча принесла мне немало уважения среди деревенской мелюзги. Я могла побить большинство мальчишек в честной драке, я могла придумывать планы и я не принадлежала ни одному мужчине. Этого было достаточно, чтобы стать предводителем.
В следующий раз, когда какие-то отбросы пришли отобрать нашу еду, мы дождались, пока они напьются и уснут, и перебили их всех. Мы забрали их оружие и стали охотиться на путников и купцов. Мы были осторожны и терпеливы, и не оставляли свидетелей. Так я стала королевой бандитов.
Дела шли неплохо. Мы тщательно выбирали цели и могли целые сезоны ни на кого не нападать. Благодаря этому мы смогли достать необходимое для деревни. У мужчин появились силы работать, женщины перестали так сильно голодать, и гораздо больше детей пережило зиму. Так продолжалось до той роковой ночи, когда мы решили напасть на одиночную цель. Благородная карета без эскорта, запряженная двумя черными конями.
— Ах.
— Да, именно так я встретила леди Урраку, своего создателя и единственную даму клана Кадис.
После этих слов настроение Химены становится созерцательным. Я знаю, что по достижении мастерства вампиры освобождаются от необходимости повиноваться тому, кто их обратил. Однако это не разрывает все связи, и, похоже, её отношения с этой леди Урракой более гармоничны, чем мои с… Господином.
— Она была так впечатлена бандой, возглавляемой женщиной, что убила лишь двоих из нас. Остальных отпустили при условии, что я поступлю к ней на службу. И я согласилась, с радостью. Сейчас ты, возможно, недоумеваешь, почему я добровольно пошла в услужение к монстру. Ты должна понять: я была уверена, что обречена. «Не убий». Я нарушила самую главную заповедь. Моя душа была проклята в любом случае, и в глубине сердца я вполне ожидала, что однажды удача мне изменит, и я закончу свои дни, пытаясь удержать внутренности на обочине какой-нибудь грязной дороги, или мой труп будет болтаться в петле, а вороны станут выклевывать мне глаза. Вот что мир уготовил мне, и я не знала, не надеялась ни на что лучшее.
И тут появилась эта женщина.
Она не принадлежала к знати, но была богата, чисто одета и так чудесно пахла. Жирные купцы и напыщенные графы наперебой сражались за её благосклонность. Она была женщиной и в то же время свирепым воином, искушенным в фехтовании. Она не была верующей, но казалась в мире с собой и окружающими. Мне говорили, что это невозможно. Я ошибалась. Я хотела быть ею. Я любила её. Нет, я обожала её. Она была для меня целым миром.
Она скользила сквозь ночь, одаривая тех, кто заслужил, и наказывая тех, кто злоупотреблял властью. Все эти паразиты-валидо были лишь сухими ветками, которые она заботливо обрезала в своем владении, словно ухаживала за садом. Их жалкие заговоры она видела насквозь и разрушала в рекордно короткие сроки. «Вот оно, — думала я тогда, — вот как выглядит истинная героиня».
Когда она выбрала меня для обращения, это был самый прекрасный день в моей жизни. Тогда я была убеждена, что проживу среди вампиров жизнь, полную чести, следуя нашему строгому кодексу и пробивая себе дорогу острием меча. Дни коррупции, кумовства и мелочных интриг закончатся на мне. Ой, не смотри на меня так. Мне было восемнадцать, и леди Уррака была единственной из нас, кого я когда-либо встречала.
Химена выглядит старше восемнадцати. Жизнь разбойницы с большой дороги, должно быть, была суровой, или же она заставила её повзрослеть быстрее. Несмотря на всю её кажущуюся откровенность, я не пропустила мимо ушей ту фразу о том, что они не оставляли свидетелей.
— Можешь представить мое разочарование. Утрата иллюзий — опасная эмоция для нашего брата, но я продолжала бороться, потому что поняла: существует группа, разделяющая мои убеждения.
— Рыцари.
— Да. Облаченные в серое в знак того, что они отбросили прежние привязанности. Единая армия со строгим уставом, сражающаяся за очищение мира от худших его элементов.
— Это немного иронично, учитывая, что вампиров самих можно считать опаснейшими элементами мира.
— Ты действительно так думаешь?
Вопрос Химены справедлив. Я задумываюсь на мгновение. Считаю ли я себя скверной этого мира? Не совсем. Я убивала, да, много раз, но я также защищала свою территорию от угроз и похуже. Мы — меньшее из зол, я верю в это. Если бы миром правили мы, свободы было бы меньше, но и бессмысленной резни — тоже. Стоит иметь это в виду.
— Нет, не считаю.
Сестра кивает, будто в этом и не могло быть сомнений. Для того, кто видел худшее, на что способно человечество, мы, должно быть, кажемся сущими агнцами.
— Я вступила в ряды рыцарей и какое-то время действительно верила, что нашла свое место. Отряды и одиночки отправлялись наводить порядок и дисциплину, неустанно преследуя эту цель. А потом меня предали на задании по охране.
— Предали?
— Да. Мне поручили доставить птенца в Женеву на суд. Мы знали, что она совершила несанкционированную резню, но причастность её хозяина всё еще была под вопросом. Её должны были подвергнуть допросу с пристрастием.
— Птенец не может нарушить приказ хозяина. Если ей велели молчать, она бы не заговорила.
Химена на секунду прекращает копать и опирается на лопату, словно под тяжестью невыносимого груза.
— Есть… способы… сломить принуждение. Тело вампира способно вынести нечеловеческие муки, чего не скажешь о духе. Даже Эконы с их легендарным болевым порогом со временем поддаются агонии, и из сокрушенного разума можно извлечь правду. Как я уже сказала… это делалось и будет делаться снова.
— Боже мой…
— Да. В любом случае, я сообщила наш маршрут соратнику-рыцарю, который находился поблизости, запросив поддержку. Я не знала, что он и хозяин моей подопечной были любовниками.
— Ты не знала?
— Это не было общеизвестно. Он выдал маршрут. Мы попали в засаду, и птенец был убит. Расследование выявило двуличие рыцаря, он был наказан и изгнан. Мою неудачу судили менее сурово, меня лишь понизили в звании.
Химена некоторое время смотрит вдаль, затем возобновляет работу.
— Когда ты нашла меня в цитадели, я была полна горечи. Эмоции, принесенные твоими слезами, помогли мне справиться с разочарованием и гневом на несправедливость всего сущего. Это привело меня к мысли, что это был лишь единичный случай. Мне пришлось признать, что рыцари тоже могут ошибаться. Как я упоминала в одном из писем, глава рыцарей в Бостоне, человек по имени Вольфганг, дал мне шанс восстановить статус. Я должна выполнить несколько заданий, и в случае успеха снова стану рыцарем. Только вот…
— Да?
— В этих краях есть еще два оруженосца, и один из них саботирует мою работу. Можешь представить мое нынешнее состояние.
— О господи, опять двадцать пять. Но позволь спросить: ты и те другие оруженосцы конкурируете между собой?
— Неявно. Срок пребывания в звании оруженосца может варьироваться в зависимости от твоего положения в рейтинге.
— А ты не думала, что Вольфганг мог оставить инструкции, чтобы проверить, усвоила ли ты урок?
Она замирает.
— Какой именно урок?
— Не доверять никому, даже другим рыцарям?
Она откладывает лопату.
— Ты намекаешь, что он намеренно губит собственные операции?
— Может да, а может и нет. Но есть ли лучший способ проверить, заслуживает ли падший рыцарь искупления, чем заставить её снова столкнуться с тем, что стало причиной её падения — с предательством своих же?
— Значит, я совершила ошибку, попросив тебя о поддержке. Мы не должны делиться деталями текущих операций, я и так уже на грани нарушения правил, позвав тебя подстраховать меня на случай ловушки.
— Или, возможно, ты используешь стороннего и надежного союзника там, где соратник-оруженосец этого не делает.
— Да… Да, ты права. Я знаю, что могу на тебя положиться, потому что знаю тебя. Я поступила правильно, доверившись инстинктам. Так же, как мне следовало довериться и инстинктам, и здравому смыслу раньше. Это испытание, так или иначе. Спасибо, Ариана, это было поучительно.
— Гм, боюсь, ты слишком высоко меня ценишь.
— Вовсе нет. Я была полна горечи, потому что думала, что ничего не изменилось, и я ошибалась. Я не могу сделать мир идеальным, но я могу делать то, что делаешь ты.
— Поедать своих врагов?
— Нет! То есть да, но не только это. Я имела в виду твой взгляд на мир. Ты видишь общую картину, но при этом всегда искренне сосредотачиваешься на самой насущной проблеме, которую еще можешь решить. Вместо того чтобы сокрушаться, что некоторые рыцари не соответствуют моим стандартам, мне стоит заняться очищением наших рядов от них. Да, именно так я и должна поступить. Спасибо, Ари, спасибо!
Я не была уверена, что заслуживаю благодарности в этом деле. И всё же я кивнула в знак признания.
— Рада быть полезной. Осталось только одно.
— М?
— Думаю, ты можешь перестать копать, — сказала я, указывая на то, что яма теперь была глубже её роста.
— А. Да. Достаточно. Нужно только уложить их и засыпать.
— Нет, дорогая сестра, засыпать будешь ты.
— Ба, ладно!
По иронии судьбы наша цель находилась неподалеку от Форта Баррингтон — места моей последней встречи с достопочтенным сэром Бинглом. У меня было искушение заглянуть к Сесилии и узнать, нашла ли она подходящую партию, но, к несчастью, мы здесь «по делу», как выразился бы Лот, поэтому я держалась Химены и плана.
Когда она сказала, что наша цель в военном лагере, я представляла себе ряды палаток и марширующих солдат, окруженных земляными валами и деревянными вышками — как на тех патриотических лубках, что раздают в городе. Я ошибалась. Это не временная стоянка армии на марше — это, по сути, целый город.
Сам Форт Баррингтон стоит на укрепленном холме, омываемом с двух сторон реками, а с третьей защищенном комплексом фортификаций и редутов. Мы беспрепятственно проезжаем мимо них в карете, и вскоре я понимаю почему. За первым кольцом стен раскинулось скопище деревянных хижин — простых, но добротных. Между ними даже ночью кипит жизнь: толпа собралась вокруг импровизированного рынка. Маркитанты, торгующие прямо с фургонов, снабжают солдат в увольнении табаком и алкоголем. Женщины собирают поношенные мундиры и возвращают их заштопанными и выстиранными. Повсюду пахнет едой, а звуки, доносящиеся из двухэтажного здания, не оставляют сомнений в том, что здесь процветает древнейшая профессия. Вокруг нас не меньше пятисот человек, пока мы пробираемся к тому, что кажется отведенным местом для стоянки. Некоторые солдаты даже разгуливают с женами и детьми.
— Гм, о каком количестве бойцов идет речь?
— Третий линейный пехотный полк и первый полк ополчения Джорджии, плюс кавалерия и артиллерия — всего чуть больше трех тысяч человек. Доступ в покои генерала ограничен в любое время суток, поэтому нам придется пробраться на саму базу.
— Понятно. А цель?
— Генерал Честер Флойд, командующий седьмым военным округом. Сегодня он умрет.
Мы паркуемся между двумя пустыми повозками, и я быстро соскакиваю на землю.
— Приступим к задаче, когда большинство смертных уснет. Тебе не стоит лишний раз мелькать перед глазами. Люди запомнят эту ночь, а незнакомцев — в первую очередь.
— Погоди, у меня есть идея. Буду через десять минут.
Верная слову, я выполнила свое поручение, не забыв Очарованием стереть память о себе у торговца тканями, и быстро вернулась к сообщнице. Когда Химена увидела меня, её брови едва заметно взметнулись вверх.
— Та-да! Как тебе? В темноте нас вполне можно принять за солдат! Это должно помочь при проникновении!
Химена несколько раз моргнула, разглядывая мой мундир.
— Ариана, повернись, пожалуйста.
Я проворчала, но подчинилась. Эти панталоны были совершенно немилосердно тесными в стратегически важных местах, и я боялась, что швы просто лопнут, стоит мне присесть слишком резко. Когда я снова повернулась к сестре, та кусала нижнюю губу.
— Что-то не так? По-моему, отличная идея!
— Ох, Ариана, идея, безусловно, блестящая. Революционная и… открывающая глаза. К несчастью, ах, как бы это выразиться… У тебя слишком выдающиеся формы, чтобы сойти за мужчину.
— Будет темно!
— Любой, кто заметит тебя в этом мундире, неизбежно поймет, что надет он на женщину. Мне жаль, Ариана.
— О-о-о.
Я так надеялась на маскировку…
— Ну, полагаю, придется их вернуть.
— Ах, нет-нет-нет, постой! Отдай их мне, пожалуйста, я хочу, чтобы Аинца их примерила.
— Химена, ты ведь не заставишь её пробираться на базу?
— Что? О, конечно нет, гм, не волнуйся, я позабочусь, чтобы она сняла его… незамедлительно. Даю слово. Это будет во благо дела.
Странно. Ну да ладно, неважно.
— Лучше я одолжу тебе один из своих доспехов оруженосца. Они подгоняются по фигуре.
— В этом нет необходимости, я предпочту действовать в наряде, к которому привыкла.
Следующие несколько минут мы сравнивали наши орудия убийства в импровизированном модном показе.
— И кровь так легко отстирывается!
— Какое чудесное приспособление, дорогая сестра. И ты говоришь, в платье вшит тот самый защитник сердца, который я советовала?
— Именно.
— Великолепно. Интересно, не согласится ли Лот из Скорагга изготовить такой и для меня, за вознаграждение, разумеется?
— Уверена, он будет в восторге от такой клиентки.
Мы быстро приготовились. Свой Талейран я держала в черной наплечной кобуре, чтобы металл не бликовал при движении, и хотя сестра недовольно нахмурилась, она не стала возражать против оружия. Еще бы! Помимо яда, дальнобойное оружие — лучший способ безопасно устранить цель, а мы охотимся на человека. Воистину, моя винтовка — оптимальное решение.
Химена заставила меня заучить примерную карту самого военного лагеря, и мы затихли в дружеском ожидании. Звуки ночи постепенно стихали, толпа погружалась в сон. В начале первого она встала и объявила, что пора.
Мы бежали через поселение в идеальной тишине, легко обходя редких припозднившихся гуляк. Вскоре мы выбрались на открытое место и ускорились к цели. Когда мы достигли первых земляных валов, Химена легко перемахнула через них, и я последовала за ней не раздумывая. Приземлившись, она, казалось, вспомнила обо мне и обеспокоенно оглянулась, но тревога тут же сменилась облегчением, когда я замерла рядом. Эта ситуация повторилась несколько раз, пока она не поняла, что я без труда держу её темп. Все эти ночи, проведенные в бегах по лесам, наконец-то окупились.
Следующие несколько минут мы скользили сквозь базу, точно призраки. Мы проходили за спинами патрулей, между пикетами и над стенами редутов. Ни камни, ни шипы не могли остановить вампиров. Ни глаза, ни уши не могли поймать нас, пока мы преодолевали человеческую оборону с идеальной незаметностью, никем не встреченные и не потревоженные. Весь лагерь лежал перед нами как на ладони, и я воспользовалась случаем, чтобы осмотреть его. Ряды деревянных бараков, в каждом из которых размещалось по отделению, чередовались с кузницами, арсеналами и амбарами. Мне было трудно осознать количество находившихся здесь бойцов — а ведь они составляли лишь малую часть сил, которые были бы брошены против вторжения! Могу только представить масштабные битвы с участием десятков тысяч солдат. Какое, должно быть, зрелище! Как жаль, что подобные события происходят только днем.
Без происшествий мы подошли к генеральским покоям сбоку. Он жил в старом доме, который был построен на несколько лет раньше самого лагеря. Дом, в свою очередь, был окружен квадратным фортом с караульными вышками на каждом углу. Мы легко запрыгнули на стену и, убедившись, что часовые смотрят в другую сторону, спрыгнули вниз. Я тут же последовала за Хименой в тень маленькой хижины, притулившейся у частокола.
Посреди открытого пространства стояло прибежище человека, которого мы пришли убить.
В моих глазах оно сияло, точно ночное небо над большим городом, а у входа застыли на посту несколько отделений.
— Я так и знала, — прошептала моя спутница, и её подозрения подтвердились. Каменное здание было сплошь покрыто оберегами и заклинаниями всех мастей. Этого было достаточно, чтобы сделать его почти неприступным. Только тот, кого предупредили заранее, стал бы возводить столь сложную и дорогостоящую защиту. Это результат многодневного труда группы опытных магов и целое состояние, потраченное на материалы. Химену действительно предали — кто-то, имеющий связи с заклинателями.
— Сможешь взломать защиту, чтобы я вошла? — спросила она.
Я посмотрела на неё свысока.
— О чем ты говоришь? Мы здесь не для того, чтобы проникать внутрь, а для того, чтобы оборвать жизнь.
— Нам нужно выманить его из этой смертельной ловушки.
— Неверно, сестра. Мне нужно только увидеть его, и я знаю, как это устроить.
Я осмотрелась и обнаружила то, что и ожидала найти. Форт был спроектирован так, чтобы быть автономным в случае осады, даже если артиллерия превратит стены в труху, а значит, в нем должен быть пороховой погреб.
— Вот что мы сделаем, — прошептала я и изложила нехитрый план.
Сначала Химена колебалась. Её старомодный подход к операциям вступал в конфликт с моим методом, и всё же она не могла отрицать привлекательность столь прагматичного решения.
— Очень хорошо, сестра, я доверюсь твоему руководству в этом деле.
Она уже собралась уходить, как вдруг остановилась и добавила шепотом, не поворачиваясь ко мне:
— Когда ты пришла ко мне в цитадели, ты сказала, что метко стреляешь, и я высмеяла тебя за это. Я должна извиниться.
— Извинишься, когда всё получится. Удачи.
Я дышала глубоко и с абсолютным спокойствием. Двое мужчин на караульной вышке дремали у моих ног — их сила воли не могла противостоять моему Обаянию в полную мощь. Ночь была безмолвна, если не считать треска факелов и биения сердец усталых людей.
Я жду.
В ста шагах впереди Химена скользит за спиной скучающего охранника и медленно снимает связку ключей с его пояса. Она поворачивается и открывает дверь в арсенал. Та бесшумно поворачивается на петлях. Химена исчезает внутри и через мгновение появляется с бочонком пороха.
Я жду.
Она огибает внешнюю стену в темноте и пробирается к сараю, расположенному напротив спальни генерала.
Я жду.
В сарае вспыхивает пламя. Оно быстро охватывает небольшое строение, пока Химена ускользает прочь. Крики и звуки тревоги раздаются со всех сторон.
Я жду.
Сарай взрывается дождем огня и обломков. Вдалеке бьет набат. У моих ног шевелится один из охранников. Воздух наполняется воплями и криками. Лагерь просыпается.
Я жду.
В темноте трубит горн, толпа полураздетых мужчин выскакивает из постелей с оружием в руках. Они рассредоточиваются. Вспыхивают новые факелы, окрашивая ночь в багровые тона и отбрасывая на землю тени, которые дрожат и извиваются в безумном танце.
Я жду.
Ставни распахиваются, открывая взору старика с короткой стрижкой в расстегнутой рубашке. Его пронзительно-голубые глаза и маленький шрам на левой щеке — всё, что осталось на память от стрелы маскоги.
Привет, Честер, и прощай.
Я спускаю курок. С непогрешимой точностью моя винтовка Талейран отправляет свой груз в ночь. Гравированная серебряная пуля Лота разбивает обереги, словно хрупкое стекло. Красный цветок расцветает у него на лбу, и я знаю, что ошметки его мозга теперь забрызгали стены спальни.
Мне требуется секунда, чтобы убрать оружие. Моя задача выполнена.
— Ч-что? — бормочет заспанный охранник. Я ударом ладони снова отправляю его в беспамятство. Я могла бы просто убить его, но мне нравится идея оставить только одну жертву. Так послание звучит куда весомее. Это показывает, что все эти стражники были настолько бесполезны, что мы даже не удосужились их устранить.
Когда Химена догоняет меня, мы перемахиваем через стену и растворяемся в ночи.
Следующий вечер.
— Ты невероятна, Ариана. Я никогда не видела, чтобы молодой Придворный двигался так же ловко, как ты. Я не ожидала, что ты так легко будешь поспевать за мной! И дело не только в твоих физических способностях. Идея использовать пожар как отвлечение была блестящей, а риски — просчитанными. Сначала я колебалась, потому что в прошлом у меня был печальный опыт. Очевидно, мои опасения были напрасными.
— Да, я попросила Лота немного поучить меня обращению с огнем после того, как и сама устроила небольшую катастрофу, — добавила я, поморщившись.
— Ну, по крайней мере, ты не додумалась до горящих свиней. Клянусь, это была вторая худшая идея в моей жизни. Я рада, что ты смогла научиться на моих ошибках.
Я снова поморщилась, не глядя ей в глаза.
— Ариана…
— Пожалуйста, не надо. Я не хочу вспоминать о том фиаско.
— Ариана, я же довольно четко тебе говорила…
— Я знаю, хорошо? Это была случайность!
— Как это может быть случайностью?! Ты использовала огонь! Там были свиньи!
— Я не знала, что они именно там!
— И как ты не предвидела такого развития событий, позволь спросить?
— Стой!
Мы обернулись к плотному заслону ополченцев, проверяющих выход из лагеря.
— Я не помешал вашей дискуссии, дамы? — спросил старший караула с ухмылкой. Это был внушительный сержант с лицом человека, повидавшего на своем веку немало. Черные мешки под глазами были верным признаком того, что его смена должна была закончиться давным-давно. После убийства самого высокопоставленного офицера в лагере воцарился хаос, и к этому моменту большинство солдат держались на ногах лишь на чистом раздражении.
— Конечно нет, сэр.
— И почему же вы покидаете нас так скоро?
Я захватила его внимание и поняла, что мужчина раздосадован: скорее всего, он считает, что убийца — либо затаившийся предатель, либо давно скрылся. К тому же он смотрел на нас свысока, ибо в его представлении две молодые женщины никак не могли быть виновниками произошедшего.
— Наши дела закончены, мы возвращаемся в свою деревню, сэр.
— Ваши дела, значит… — добавил он, и я поняла, что ошиблась. Он принял нас за куртизанок, возвращающихся восвояси после развлечения офицеров. Наши свежие лица и неброская одежда в сочетании с тем фактом, что мы путешествовали одни, прочно относили нас к этой категории.
Я виновато улыбнулась. Да, добрый человек, ты нас раскусил.
— Вам нужно обыскать карету?
— Откуда ты знаешь, что мы обыскиваем кареты? — спросил он, нахмурившись. Химена бросила на меня тревожный взгляд, но я ответила без запинки:
— Вы обыскали ту, что была перед нами, а теперь остановили нас. Сэр.
Мой голос звучал бесхитростно и без тени высокомерия. Я слегка подтолкнула в нем чувство пренебрежения к нам, и вскоре сержант отвернулся и махнул рукой, пропуская нас.
Я кивнула, и мы тронулись.
Химена одобрительно улыбнулась, когда мы отъехали на достаточное расстояние.
— Это было быстро и эффективно, Ариана. Ты полна сюрпризов и столь же находчива, как я и надеялась.
— Да, дорогая сестра, поразительно, как многого можно достичь, если не настраивать против себя представителя власти на глазах у его подчиненных, не так ли?
Химена обдумывала это некоторое время, прежде чем ответить.
— Думаю, ты нравилась мне больше, когда не была такой дерзкой.
Так вот что чувствует Далтон, когда огрызается мне в ответ? Мое положение безнадежно, ибо он ни за что не откажется от этого сладкого чувства правоты.
Весь путь назад мы провели в рассказах и шутливых перепалках.


    Маскарад

    Мой дворец снов тает в фантасмагории форм и красок. Сознание то вспыхивает, то гаснет, повинуясь приливам и отливам бушующего потока, несущего меня вперёд. Душой я чувствую, что нахожусь здесь не без причины, и причина эта важна. Мимолётное ощущение цели. Оно зовёт меня из-за завесы миража, кружащегося вокруг моей сути.
Стоит мне подумать об этом, как я прорываю некую мембрану и проваливаюсь в чужое тело. У меня нет времени изучать его физические свойства, ибо разум поглощён ошеломляющим чувством.
Столько силы.
Мощь полубога пульсирует в моих венах, умоляя о применении. Я возвышаюсь над всеми, и никто не может со мной сравниться. Облака изменчивых иллюзий сгущаются и темнеют. Передо мной разворачивается сцена. Я стою там, и мне… мне…
Мне скучно.
Шлейфы дыма поднимаются в ночное небо — огонь пожирает остатки рыбацкой деревушки. Сети, корзины и кувшины разбросаны по земле вперемешку с телами в доспехах. Ни одного крестьянина в поле зрения. Все, кто лежит здесь, — воины, или, скорее, то, что считается воинами в эту жалкую эпоху.
Они глупцы. Слабые глупцы.
Я направляюсь к человеку в серых латах, который ещё цепляется за жизнь. Мои ноги поднимают облака пепла, когда я прокладываю путь сквозь останки павших. Люди, вампиры, даже диковинные существа, призванные магией, — все они пали предо мной, не выказав ни капли вдохновения, ни малейшей искры гения. Жизни, растраченные на погоню за посредственностью, обречённые ныне быть преданными забвению, их память запятнана окончательным и бессмысленным провалом.
Этот был их предводителем. Темная борода прилипла к лицу из-за густой чёрной крови, пока багровое пламя одного из моих заклятий медленно вгрызается в его плоть. Он поднимает на меня разные по цвету глаза с тем пустым мужеством, что присуще людям, которым нечего терять.
— Я… ничего не скажу! Можешь убить меня, чудовище.
— Ты думаешь, я хочу знать, почему вампиры и маги объединились против меня или как вы узнали, где я появлюсь? Ты ошибаешься, червь. Мне плевать. Единственное, что меня занимает: почему вы решили, что у вас есть хоть шанс?
Я поднимаю его за воротник. Он стонет от боли — от этого движения моё заклятие впивается ещё глубже.
— В этом нет ничего нового для меня, абсолютно ничего. Я уже видела подобные союзы. Я уже переживала такие засады. Я уже убивала лордов и рыцарей. Ты не принёс мне ничего ценного. Даже ваши нелепые оправдания — лишь пережёванные аргументы, которые я слышала тысячу раз. Ты был лишь разочарованием, хотя сегодня я настроена благодушно. Расскажи мне что-нибудь любопытное, и я оставлю тебя в живых.
— Я… знаю, кого ты ищешь… Тебе никогда… её не поймать.
— У меня впереди вечность, а мне нужно, чтобы удача улыбнулась лишь раз.
Я осушаю его досуха и отбрасываю обугленный труп прочь. Кровь рода Ванхейм — пресновата для мелкого лорда.
— Приготовления завершены?
Я чувствую, как за моей спиной гибкая фигура склоняется в утвердительном кивке. Хорошо. Я и так слишком долго медлила, и след остыл. Не в первый раз, и, вероятно, не в последний.
— Тогда ступай.
Мой слуга исчезает. Я бы и сама с радостью отправилась в путь, но осталось ещё одно дело. Нападавшие эвакуировали деревню до моего прибытия, чтобы избежать лишних жертв и, возможно, помешать мне Пожрать их. Мне нужно показать им тщетность подобных действий. Нужно преподать урок, чтобы меня оставили в покое хотя бы на несколько десятилетий. Очередная нудная задача.
Что ж, приступим.
Мне сегодня что-то снилось. Кошмары терзают меня до самого пробуждения, а иные видения всегда начинаются в сердце моей крепости разума, так что я знаю — этот сон был особенным. Вот только когда я проснулась, образы ускользнули сквозь пальцы прежде, чем я успела запечатлеть их в памяти. Там был мужчина, нет, я была мужчиной, и там был павший рыцарь. Он умер. Я убила его. Я помню его вкус. Было что-то важное, что мне следовало осознать, если бы я только могла вспомнить. Может ли сон быть по-настоящему значимым? Есть ли в нём что-то большее, чем мои страдания и нежелание Нашобы отправлять письма, как это делают нормальные люди?
Карета остановилась, прервав мои размышления. Время ещё не пришло. Мы только что пристроились в очередь экипажей, ожидающих допуска на приём к Джону Филлмору.
Джон Филлмор — человек, сделавший себя сам, нынешний губернатор Джорджии. А также высокопоставленный член Братства и моя сегодняшняя цель.
Я опустила взгляд на маску в своих руках и легко коснулась её лакированной поверхности. Это последнее пополнение моего арсенала. Лот превзошёл самого себя, создав этот шедевр. Снаружи это идеальный овал лунно-белого цвета, лишённый каких-либо черт. Ближе к середине — два незаметных отверстия, позволяющих мне вдыхать, когда нужно учуять запахи; нижняя часть съёмная, но в остальном дизайн кажется совершенно чуждым. Полное отсутствие черт лица придаёт мне облик истинного монстра и служит лишь для того, чтобы подчеркнуть нарисованное.
Я изобразила на ней то, что можно описать лишь как гигантскую насмешливую улыбку, выведенную чистым чёрным цветом. Мне потребовалось много времени, чтобы добиться нужного изгиба — идеального выражения покровительственного презрения. Восемь стилизованных клыков обрамляют рот, делая мощное заявление. В том, чтобы полностью принять свою родословную лишь под покровом анонимности, была изысканная ирония.
Также я нарисовала стилизованные брови и тени вокруг глаз. Когда я наклоняю голову вперёд — например, в бою — тени сгущаются, придавая мне более кровожадный вид.
Внутренняя часть маски идеально подогнана под моё лицо, так что она держится даже без ремней. Маска оставляет открытыми мои уши и затылок. Внутри также начертана руна, выгравированная золотом, которая должна оказаться весьма полезной. Её действие в некоторой степени скрывает мою ауру. Для того чтобы обмануть магические обереги, этого не хватит, но случайному наблюдателю будет трудно меня заметить. Это, надеюсь, позволит мне убежать от того, кого я не смогу одолеть.
Я надела её как раз в тот момент, когда экипаж остановился перед монументальными дверями резиденции Филлмора, и вышла наружу, сжимая в руке официальное приглашение.
Распахнутые ворота, мажордом, любезно проверяющий кремовые конверты, — всё указывало на то, что меня здесь ждут. Я переступила порог без проблем, но не без опасения.
Сработало.
Я направилась к бальному залу, и первые гости начали оборачиваться, чтобы рассмотреть меня.
Для этой операции мы отказались от скрытности и сделали ставку на максимальный эффект. Должна признать, без маски мне не хватило бы духу провернуть подобное.
Мой наряд вызывающе дерзок. Другого слова не подобрать. На мне чёрное платье, воротник и плечи которого усыпаны длинными вороновыми перьями. Высокие перчатки, заканчивающиеся хитиновыми когтями, закрывают руки, и хотя кожи открыто совсем немного, платье сидит как влитое. Осколки обсидиана вшиты гипнотическими узорами вдоль моих боков, чтобы притягивать и сбивать с толку тех, кто осмелится взглянуть.
Носить такое платье — это вызов, который я обязана принять. И потому я пробираюсь сквозь толпу с самым высокомерным видом. Я уклоняюсь, скольжу, шествую и крадусь с грацией, о которой ни один смертный не может и мечтать, оставляя за собой шлейф из зависти и едва уловимой нотки страха. Те, кто смотрит, поймут: перед ними хищник. Для женщины так ходить в приличном обществе немыслимо, но те же правила, что должны ограничивать меня, не позволяют гостям бросить мне вызов вслух. Это чувство почти опьяняет. Сегодня я не Ариана, покорная дочь поместного дворянина, целомудренная и посещающая церковь каждое воскресенье. Я Ариана из рода Нирари, дочь Терний и Голода, та, что проложила кровавый путь к свободе сквозь вампиров и оборотней. Той Ариане плевать на давление общества и суждения стада. У неё уже есть своё место в мире и друзья, на которых можно положиться.
Я игнорирую шепотки, глазеющих деревенщин и танцоров, неловко топчущихся в центре зала. Перехватив бокал шампанского у проходящего мимо официанта, я направляюсь к выходу в сад. Краем глаза замечаю хозяина дома — он склонился к помощнику мажордома, задавая какие-то вопросы. Я не игрок, но поставила бы медный грош против чистого золота, что речь идёт о моей персоне.
Приманка заброшена, я выхожу на улицу.
Так уж вышло, что мистеру Филлмору нравятся молодые и уверенные в себе женщины. Я также для него лицо новое — приглашение удалось раздобыть через одного из его деловых партнеров. Если всё пойдёт по плану, он должен сам ко мне подойти. Мне нужно лишь продержаться до этого момента, и я бы предпочла не слишком вязнуть в разговорах до того, как это случится.
Я спустилась по ступеням на гравийную дорожку, окружённую безупречно подстриженным газоном. Сад, в этот час совершенно пустой, раскинулся передо мной. Он был удивительно обширен.
Я медленно шла мимо аккуратно подстриженных деревьев и геометрически выверенных клумб. Путь преграждали живые изгороди в форме кубов.
Я узнавала черты французского регулярного парка с его одержимостью симметрией и контролем над природой. Когда-то, в юности, такие сады были моими любимыми. Я находила их строгие линии и продуманный дизайн успокаивающими. Но в последнее время мне стало не хватать чего-то более дикого, и эфирный парк в моей крепости разума отражал эту перемену вкусов. Там стало больше скрытых троп и извилистых путей. Цветы там с шипами, они лениво разрастаются где им вздумается, оплетая странные камни.
Ноги привели меня к небольшой рощице — единственному уголку поместья, ускользнувшему от властной руки человека. И тут я, к своему удивлению, обнаружила, что не одна.
Ведомая любопытством, я нырнула под ветку и стала незваной гостьей на весьма своеобразном представлении. Человек в маске сатира с двумя торчащими вверх рогами играл беззвучную мелодию на поперечной флейте. Я быстро поняла причину тишины: странный музыкант обмотал мундштук и губную пластину легким шарфом, не давая звукам вырваться наружу. Его пальцы исполняли легкую джигу на серебристом металле, пока, на моих глазах, не запутались и не замерли.
— Чересчур мудрёная, напыщенная белиберда, — с чувством выругался он.
— Это название пьесы, сударь?
Сатир подскочил от неожиданности и схватился за сердце.
— Боже правый, миледи, в следующий раз, пожалуйста, постучите по стволу, — и, не теряя самообладания, добавил: — Вы тихи, как шепот, миледи. Простите мою неотесанность, я вас не заметил.
Затем он изящно поклонился, держа флейту на манер сабли.
— Вы прощены, любезный сатир. Хотя, если позволите спросить, это странное место для репетиции.
Я подошла ближе, изучая этого причудливого человека. Он был молод, одет в зеленый костюм, украшенный листьями и лозами из крашеной ткани. Его ступни скрывали комично огромные накладные копыта. Тёмные глаза, лишённые лукавства, изучали меня из-под маски. Из-под неё же по бокам спадала лавина волнистых чёрных волос.
— Поверите ли вы мне, если я скажу, что возношу свои песни богине в надежде, что сама Артемида прервёт охоту и спустится с небес, дабы открыть мне тайны ночи и, быть может, одарить своей милостью?
— Заманчивое предложение, мой друг. Однако сатиры служат Дионису, песни находятся во власти Эвтерпы, а Артемида, к сожалению, — вечная девственница.
— Будь проклято классическое образование. Моя ложь разоблачена.
— Справедливости ради, ваша «мудрёная бели… белиберда» — так себе подношение богине.
— Ничто не скроется от ваших острых чувств. Что ж, я хотя бы задолжал вам правду за то, что подверг ваши уши этому неприглядному зрелищу. Я прячусь.
— От кого?
— Вы случаем не видели женщину в коричневом платье, мечущуюся поблизости? В маске собаки.
— Не припомню такой.
— Она преследует меня, точно ищейка.
Я мысленно застонала от этого каламбура, но не смогла сдержать улыбку. Сказано было мастерски.
— Это правда! Её зовут Маргарет Харт, она дочь местного торговца мебелью, и она решила, что мы созданы друг для друга. Заметьте, моего мнения никто не спрашивал. С тех пор она окучивает меня весьма агрессивно.
— И ей уже удалось покорить ваше сердце?
— Нет, хотя попытки штурма не прекращаются.
— Понятно. И эта маска вас не спасает?
— О, боюсь, мне не скрыться. Несмотря на маскарад, мы остаёмся узнаваемыми. Мы народ замкнутый, знаем друг друга годами. Никакая плотная ткань или маски не избавят бедного кузена Фрэнсиса от его прискорбной привычки чесать зад на людях, к примеру. Ах, прошу прощения за мой французский.
— Я прощаю вам ваш язык, сударь, но не то, что вы заставили моё воображение это рисовать. У меня появилось искушение натравить на вас вашу преследовательницу в отместку.
— Я в вашей власти, миледи. Впрочем, должен заметить, что часть своего внимания она переключит на вас.
— Как на соперницу?
— Несомненно.
— Это кажется притянутым за уши, мы ведь только познакомились.
— Бедняжка жаждет острых ощущений, и появления загадочной красавицы будет достаточно, чтобы объявить вас врагом на всю жизнь.
— Вы преувеличиваете.
— Её любимая тема для сплетен — нежелательная беременность её тёти.
— Это… звучит как серьёзное дело?
— Если не считать того, что это случилось тринадцать лет назад. Мальчик уже почти с неё ростом, хотя, конечно, не такой тяжёлый. На сегодняшний день это всё ещё самое захватывающее событие в её жизни.
— Боже мой, какая смертная тоска.
Я бы предпочла пронзить себя колом и встретить рассвет, чем влачить такое существование.
— Теперь вы понимаете мои опасения.
— Женитьба на ней была бы смертью для души. Я понимаю. Кстати, откуда вам знать, что я красавица? Под этим обличием может скрываться горгона.
— Это маскарад, миледи. Я вправе считать вас прекрасной, и вам пришлось бы нарушить правила, чтобы доказать обратное. К тому же в вашей осанке есть нечто… говорящее об уверенности. Это не черта дурнушки.
— Ого, какая проницательность. Но скажите, неужели ваша поклонница сама не хороша собой?
— Боюсь, при рождении она упала с дерева уродства и пересчитала лицом каждую ветку, прежде чем приземлиться на физиономию.
— Неужели в ней нет ни одного достоинства?
— Её фигуру можно назвать «ивовой», только если эту иву срубили и смастерили из неё бочку. Её характер больше подошёл бы Аиду, чем Персефоне, а если в ней когда-то и была хоть капля морали, то она давно высохла и превратилась в корзину для мусора.
Я не смогла сдержать смех. Какой он забавный! У меня не было такой приятной и беззаботной беседы с тех пор, как… с тех пор, как…
Я не могла вспомнить. Я так долго сражалась и пряталась, что даже светские мероприятия были для меня лишь декорациями к очередной интриге. Впрочем, этот вечер — тоже. Но у меня ещё есть немного времени, не стоит пороть горячку, к тому же это так занимательно.
Да. Мне этого не хватало. Просто приятного вечера с интересным собеседником. Остроумные реплики, весёлый обмен мнениями. Повезло же, что он оказался здесь один. И от него так приятно пахнет — мылом и солнцем на чистой коже. Его сердце бьётся так сильно, сейчас — чуть быстрее. Я представляла, как он касается меня, и мне не было страшно. Он был бы нежным и терпеливым, и я бы ПРИВЯЗАЛА ЕГО К СВОЕЙ СЛУЖБЕ… Нет!
Я отступила на шаг и убрала некстати высунувшиеся клыки. Маска спасла меня от непоправимого. Сейчас не время подыскивать новых слуг. У меня задание!
И я бы его потеряла.
Этот человек не годится в вассалы. Мне пришлось бы привязать его, и после каждого кормления он становился бы всё более кротким и послушным, всё меньше оставаясь самим собой. Пустая оболочка. Скот.
Моя рука, уже готовая коснуться его плеча, безвольно опустилась. Он тоже отвёл руку, и я почувствовала, что он немного разочарован.
— Простите. Не знаю, что на меня нашло.
— Ха-ха, не за что извиняться. Я бы хотел, чтобы то, что на вас нашло, задержалось ещё хоть на секунду. Это было… приятно.
— Не хотелось бы казаться слишком навязчивой.
— Полноте, я умею справляться с нежелательным вниманием, и это было вовсе не оно.
Какое-то время я молчала. Мне понравился этот миг. И он мне тоже понравился, но чары развеялись, и я вспомнила, зачем я здесь и кем я стала. Но я могла украсть у этого вечера ещё кое-что.
— Что касается вашей нежелательной поклонницы… полагаю, вы подходили к проблеме не с того конца.
— Вы так думаете? Я открыт для предложений. Моим следующим шагом было спустить собак, когда она в следующий раз нагрянет с визитом.
— Уверяю вас, ничего столь грубого не потребуется. Пожалейте бедных псов. Нет, вам нужно публично заявить свои права. Унижение отобьёт у неё охоту продолжать преследование.
В позе мужчины забрезжила надежда.
— И что же вы предложите?
Я придвинулась чуть ближе.
— Пригласите меня на танец.
Он нервно облизнул губы.
— Да. Кажется, это блестящая идея.
Я взяла его под руку. Сегодня я дерзка! Констанца бы визжала от восторга, знай она об этом.
Мой таинственный друг повёл меня внутрь, к танцевальному залу, так и сияя от гордости. Я поняла, что он, скорее всего, намного моложе меня — и с годами такие случаи будут происходить всё чаще. Мы вошли под любопытными взглядами гостей, встали в ряд с другими парами и закружились под звуки флейт и скрипок.
Танец — это всегда социальное действо. Медленный ритм располагает к флирту, хотя присутствие толпы не даёт случиться ничему слишком смелому. Физического контакта почти нет, кроме редких касаний ладоней, но это не мешало мне выделяться. Даже малейшее изменение равновесия партнёра может превратить пируэт из неловкого в идеальный — и для них я была идеалом. Каждый шаг, каждый поворот был выверен до доли секунды. Я позволяла партнёру вести меня и вела его в ответ. По мере того как музыка продолжала литься, мы стали центром внимания — никто не мог сравниться с нашим мастерством. Краем глаза я заметила, как дородная женщина в маске собаки пулей вылетает из зала.
— Кажется, наша хитрость сработала. Ваша обожательница только что ретировалась.
— Я бы предпочёл удостовериться. Одарите ли вы меня и следующим танцем?
Я весело рассмеялась. Чего моему спутнику не хватало в опыте, он с лихвой восполнял энтузиазмом. Увы, я видела, как разворачивается следующий этап нашего плана, и скоро придёт время возвращаться к работе. Нужно было заканчивать наше развлечение.
— Боюсь, я должна отказать, добрый сударь. В аду нет фурии страшнее, чем отвергнутая женщина, в конце концов. Мне пора готовиться к уходу.
Он уже собрался протестовать, когда я нарушила протокол и приложила палец к его губам. Этого жеста хватило, чтобы он сбился с шага, правда, тут же выровнялся. Бедный малый выглядел совершенно убитым горем.
— Я увижу вас снова?
Нет, мы больше не встретимся. Это был опыт, рождённый мгновением, и, возможно, знак того, что я могу двигаться дальше, вернуть себе то, что должно было принадлежать мне по праву.
— Кто знает?
Когда оркестр смолк, я растворилась в толпе, оставив его позади, и направилась к центру зала, где меня перехватил другой мажордом — в маске лягушки.
— Миледи, простите мою дерзость. Мистер Филлмор был бы в восторге, если бы вы уделили ему минуту, если вам будет угодно.
Я кивнула и последовала за ним. Наш план принёс плоды.
Сперва я думала подойти к нему сразу по прибытии, но Лот сказал, что предпочтительнее быть приглашённой. Поскольку моя цель — остаться с ним наедине, нам придётся покинуть залу, а это лучше делать подальше от глаз любопытной публики. Я сомневалась и высказала это Лоту: как я, женщина без особого опыта во флирте, не говоря уже о соблазнении, смогу оказаться наедине с таким видным человеком, как мистер Филлмор? Да ещё и за одну ночь? Не переоценивает ли он меня?
Великан лишь вскинул бровь и парировал:
— Ага, ну да, как же убедить могущественного мужика остаться наедине с красавицей в его же собственном доме? Невыполнимая задача, прямо скажем. Наверное, тебе придётся сначала впечатлить его своим вязанием, а? Завести весёлую беседу? А если без шуток — доверься инстинктам и урокам Синейда. Этот тип хочет, чтобы его соблазнили, так что раз уж ты в маске, попользуйся этим, будь пошире в жестах, а? Верь мне, я мужчина. Сработает.
И вот мы здесь. Надеюсь только, он не окажется настолько вульгарным, чтобы трогать меня на людях. Это стало бы катастрофой для всех участников.
Толпа расступилась, и я наконец увидела нашего благородного хозяина. Он сидел на самом настоящем троне в костюме кремового и золотого цветов. Его лицо украшала маска-солнце, удерживаемая золотой короной. Рядом с ним навытяжку стоял крупный бритоголовый мужчина.
Это была самая вопиющая демонстрация мании величия, которую я видела с тех пор, как покинула клан Ланкастер.
— Ах, добрый вечер, мисс. Не припомню, чтобы мы были знакомы?
— Разумеется, король-солнце, это ведь маскарад.
Мужчина усмехнулся, но в его глазах читалось любопытство.
— Как же мне тогда к вам обращаться?
— Мельпомена.
— Муза! Смею ли я просить показать ваши котурны?
Котурны — это обувь, которую носили актёры в классических греческих трагедиях. Ахилл как-то упоминал об этом, к счастью, иначе я бы сейчас выглядела нелепо.
— Вы же не хотите, чтобы я вела себя непристойно на вашем собственном празднике, сударь?
— Конечно нет, ха-ха, конечно нет…
Ну да, ну да.
— Скажите, миледи…
Последующая беседа была тонким упражнением в терпении. Я сразу же вовлекла Филлмора в разговор на его любимую тему — о нём самом. При этом я сохраняла таинственность и действовала крайне осторожно, стараясь его развлечь. Любой грубый напор мог быть замечен человеком с его социальным опытом. Я вела себя осмотрительно и не переоценивала свои силы. Легкий смешок здесь, ироничное замечание там — капля за каплей я заставляла его расслабиться. Когда он немного утратил бдительность, я добавила в свой взгляд толику Обаяния. И вот тут моя осторожность оправдалась: на мистере Филлморе был защитный магический амулет.
Как интересно. Оказывается, у моего дорогого гостя руки дотягиваются до многих пирогов, раз он связан и с тайным обществом, и с магами.
Метод Синейда снова оказался бесценным. Я тщательно подстроила суть связывающих нас уз под его текущее состояние и начала пробиваться сквозь магический щит. Однако этот амулет был мощным. Куда мощнее того, что носил охранник Розенталей. Теперь мне приходилось разрываться между беседой и взломом защиты. Благодаря часам тренировок я быстро добилась успеха и получила доступ к его мыслям.
Как и ожидалось, хозяин дома был не самого высокого мнения обо мне. Я не почувствовала в его разуме ни уважения, ни опасения, зато вожделения там было хоть отбавляй. Его сдерживали лишь самоконтроль и… тревога. Не похоже, чтобы он знал, кто я такая, — чувство было слишком неопределённым. Тогда что?
Ах, ну конечно — социальное давление. Мой визави — вдовец, и хотя поиски новой пассии не были предосудительны, тот факт, что его увидят уходящим наверх наедине с молодой женщиной, мог лечь пятном на его репутацию. Этот страх был мне на руку, если я смогу его осторожно притушить. Филлмор явно опасался ментального воздействия, и любое резкое усиление сексуального желания показалось бы ему подозрительным. Вместо этого я просто ослабила его запреты. Того же эффекта можно было бы добиться спиртным, если бы он выпил чуть больше.
Вскоре в нашем разговоре наступил переломный момент. Он как раз хвастался коллекцией картин эпохи Возрождения, которую с большими затратами доставил из Италии, когда внезапно замолчал и повернулся ко мне. Вот оно. Кульминация вечера. Если он сейчас уйдёт, я потеряю шанс проникнуть в его святая святых. Недели работы пойдут прахом.
Нужно рискнуть.
— Как бы мне хотелось это увидеть. Я и сама пишу картины.
— В самом деле?
— Да, хотя и не претендую на талант. Я не слишком изучала Ренессанс, предпочитаю Барокко. Знаете почему?
— Просветите же меня.
Я наклонилась вперёд, и мои руки слегка сжали мой скромный бюст. Немного, но я увидела вспышку в его глазах.
— Они запечатлевают мгновение. Бернини пишет Давида в момент броска камня, а Вермеер — девушку с жемчужной сережкой в миг, когда она оборачивается к нему. Они играют со светом и движением, заставляя свои работы оживать.
— Поразительно… Да, мгновение. Ваши доводы убедительны, и я был бы признателен за ваше мнение о моих скромных владениях.
— Я весьма искушена этим предложением, хотя мне было бы неловко отнимать ваше время на вашем же празднике.
— Пустяки. Не каждый день мне выпадает честь принимать гостью с таким утончённым вкусом.
Ещё бы.
— Пойдёмте?
Он встал, а мажордом и телохранитель прикрыли наш уход — похоже, этот маневр был у них отрепетирован. Я последовала за ним на второй этаж, в коридор, где мы принялись осматривать картины. Филлмор предпочитал пасторальные пейзажи и обнажённую натуру. Религиозных сюжетов почти не было, преобладала греческая мифология. Это объясняло, почему он осмелился вставить в разговор «котурны», не задохнувшись под весом собственной важности.
Котурны. Честное слово.
— А теперь — жемчужина моей коллекции.
Мы остались одни в комнате, уставленной диковинками и предметами искусства. Прихвостни Филлмора не пошли за нами наверх, и лучшего шанса мне не представится.
— Впечатляюще… — прошептала я, проводя ногтем по его воротнику. Я незаметно подцепила цепочку амулета и легко перекусила её когтями. Моя добыча задышала чаще, когда желание взяло над ним верх. Он даже не заметил, как лишился защиты.
Я отбросила всякую тонкость и взломала его разум, как орех. Я обрабатывала его Обаянием добрый час. У него не было ни шанса.
— Ты ведь хочешь мне угодить, не так ли?
— Да.
— Ты хранишь записи, связанные с Братством Нового Света?
— Да. Записи и компромат.
— Где они?
— Часть в сейфе, в моём кабинете. Остальное рассредоточено по всему округу.
— Веди меня туда.
Мне не нужно было постоянно держать зрительный контакт, но и оставлять его одного надолго я не могла. Мы тихо прошли в его покои, и он отпер кабинет, сняв довольно сложный оберег с помощью хитроумного ключа.
Кабинет Филлмора был воплощением безвкусной роскоши и упорного труда. Очевидно, своим успехом он обязан лишь самому себе. Я не видела такой дисциплины и эффективности с тех пор, как Исаак помогал мне открывать счёт. Не читая, я запихала всё, что смогла, в потайной внутренний карман на боку платья. Получился бугор, но я не думала, что многие это заметят. Благодаря моему опыту в Чарльстоне, карман был защищён от воды, огня, дыма и даже, в какой-то мере, от пуль.
Там также нашлось более пятисот долларов в долговых обязательствах, которые я тоже прихватила.
Военные трофеи!
Я вспомнила пренебрежительное замечание леди Мур о мародёрстве и тут же его отбросила. Эта напыщенная гусыня получает всё через инвестиции и контрабанду алкоголя. Пусть она и Мелюзина хоть в жерле вулкана загорают — эти деньги мои.
— Есть ли здесь ещё что-то ценное для тебя?
— Да, моё обустройство в подвале.
— Вино?
— Нет, секретный подвал.
О боже! Он и впрямь злодей из оперы.
— Как туда попасть?
Оказалось, потайной вход скрыт за фальшивой стеной в его спальне. Я заставила его выпить несколько графинов отличного виски, который нашла на столе, и последовала за ним.
— Там несколько выходов, ко всем легко добраться из подвала, ведущего наружу. Ловушек нет.
Я велела ему открыть мне путь, закрыть его за мной и провалиться в глубокий сон. Я стёрла большую часть воспоминаний о последнем часе, оставив лишь размытый образ, сдобренный алкоголем. Он должен проснуться с осознанием того, что его обокрала женщина, лица которой он не видел, а стыд заставит его помалкивать. Сомневаюсь, что он побежит жаловаться братьям по тайному обществу — я легко представляю, как они обходятся со скомпрометированными кадрами.
Я спустилась по узкой лестнице в полумраке. Зачем мне лампы? Проход вёл на три этажа вниз. Сквозь тонкие стены я всё ещё слышала скрипки и шепот бесед — знак того, что праздник в самом разгаре.
На последней площадке была укреплённая дверь, на сей раз без магических оберегов. Я открыла её и заперла за собой.
Во имя Наблюдателя, это ещё что такое?!
Я обернулась, и глаза подтвердили то, что уже учуяли нос и уши. Я стояла посреди огромного зала с земляным полом и опорными колоннами. Стальные двери вели глубже, но моё внимание привлекло то, что находилось в центре. К полу и потолку стальными цепями были прикованы четыре клетки. И в каждой клетке сидела женщина.
Филлмор, ты гнусный извращенец, я недооценила твою порочность. Какое чудовищное устройство! По самой своей сути это было почти по-вампирски, но ужасающе по-дилетантски. Навскидку я могла бы предложить три способа это улучшить.
Во всех клетках были подстилки, кувшин с водой и ночной горшок. В первой слева я увидела невысокую азиатку, которая пустым взглядом сверлила потолок. Во второй — совсем юную негритянку, обхватившую колени. В третьей клетке, тоже слева, ко мне спиной сидела индианка, а последнюю занимала рыжеволосая женщина, которая смотрела на меня с недоверием.
Надо же, и что мне делать с этой компанией?
Я заметила у входа стол, заваленный бумагами, и бегло их просмотрела. Секс. Сплошной секс.
Зря я сюда пришла, только время потеряла.
— Псс! Прошу вас, умоляю.
Мне стоит просто уйти.
— Мисс. Пожалуйста…
Вздохнув, я подошла к рыжеволосой. Вблизи я поняла, что она ещё моложе, чем мне показалось. Она была на удивление чистой, но на лице застыли изнеможение и горе. Её бледность контрастировала с краснотой глаз, чернотой мешков под ними и синевой многочисленных синяков на каждом клочке открытой кожи.
— В чём дело, просительница?
Чуждое слово заставило её отпрянуть — она сжалась, ожидая наказания. Не дождавшись его, она собралась с духом и продолжила:
— Вы с ним?
— Нет.
— Тогда… Пожалуйста, помогите нам бежать.
— И с чего бы мне это делать?
Всхлипы чернокожей девушки перешли в панический скулёж. Я не отреагировала, изучая ту, что была передо мной.
Находчивая. Дерзкая. Её не так-то просто сломить. Я почувствовала некое родство с ней. Она выжившая, как и я.
— Я буду вам служить. Умею готовить, убирать, петь. Могу орудовать палкой не хуже любого мужика. Пожалуйста, мисс, я буду служить вам всем сердцем, вы не пожалеете.
— По рукам.
Что скажет Лот? Ну да ладно.
— Как открыть клетки?
— У хозяина… у того человека, что владеет домом. Ключ у него.
Проклятье, нужно было расспрашивать Филлмора тщательнее!
— Другие способы есть?
Она покачала игрой, закусила губы, лихорадочно соображая.
— Может, у него есть запасной где-то здесь?
Я кивнула и огляделась. Помимо стола, здесь было несколько деревянных приспособлений, которым самое место в камере пыток. На стойке висели инструменты, назначения которых я не знала, но их формы говорили о многом. Если я освобожу эту женщину, Филлмор может не дожить до утра.
Я вернулась к столу. К сожалению, более тщательный обыск принёс лишь спрятанный нож. Я была уверена, что потайных ящиков здесь нет. Беглый осмотр за двумя стальными дверями выявил лишь потайной выход и настоящий подвал размером со склад, заставленный ящиками и чистящими средствами.
Я вернулась к рыжеволосой — та уже начала плакать и вцепилась в дверцу.
Я потянула.
— Она стальная, мисс…
Металл заскрипел и застонал, петля вылетела, и дверь распахнулась.
— Матерь божья!
— Следи за языком.
— Простите!
Я повернулась к остальным. Сделать то же самое или оставить их на закуску?
Сверху донёсся шум — тяжёлые шаги, кто-то спешил вниз. Что делать? Если я потащу её сейчас, они настигнут нас прежде, чем я открою потайной выход.
Нерешительность лишила меня выбора.
— Стой здесь, притворись, что дверь закрыта, — успела шепнуть я, прежде чем дверь распахнулась и в комнату ворвался Филлмор с тремя мужчинами. Одним из них был тот самый телохранитель, всё такой же «выразительный». Двое других были интереснее. Пожилой мужчина с седеющей бородой и усталым видом, и толстяк в красном сюртуке со следами жира, чей пастообразный лик покраснел от одышки.
Эти двое были магами — скорее всего, именно они создали амулет и установили обереги.
— Ты — кхе-кхе — немедленно — кхе — вернёшь документы! — прохрипел хозяин дома, размахивая пистолетом.
Вместо ответа я бросилась в темноту. Филлмор не выстрелил — не то чтобы это меня остановило бы, но даже самый звукоизолированный потолок не заглушит грохот выстрела.
Вместо того чтобы бежать к выходу, я влетела в складское помещение, заперла за собой дверь и прыгнула вверх. Впившись когтями и ступнями в потолок, я замерла.
— Она ушла налево?
— Нет, направо, идиот, — ответил хриплый голос. Наверное, старший.
Троица ворвалась в комнату. У старшего хватило ума взять фонарь, а у телохранителя в руках теперь была дубинка.
— Обыщем здесь всё. Ты направо, я налево, встретимся в конце. Алистер, стой у двери и хватай её, если попробует прорваться.
— Обязательно? Мы могли бы просто…
— Заткнись. Обязательно. Иди.
— У меня нет света.
— Так создай его, — раздражённо ответил вожак.
Толстяк проворчал что-то, но подчинился.
— Свет!
Бледная сфера поднялась вверх, осветив меня. Они не посмотрели вверх. Никто никогда не смотрит вверх.
Мужчины разошлись в разные стороны. Их сфера была здесь единственным источником света. Среди хлама легко было прятаться, пусть даже на минуту-другую.
— Выходи, деточка, не усложняй себе жизнь. Ты в ловушке.
Я дождалась, пока они отойдут на несколько метров, и спрыгнула на телохранителя. Филлмора я, возможно, пощажу, чтобы избежать громкого скандала. Эти же люди — расходный материал.
Я бесшумно убила охранника, проткнув ему шею пальцем. Придержала его, чтобы тело не рухнуло с шумом, и спрятала труп в тени. Один готов, осталось двое.
— Не глупи, девочка, всё может кончиться только одним способом.
— И что даёт тебе такую уверенность?
Оба мужчины резко обернулись: один с вскриком от испуга, другой — вскинув руку в латной перчатке.
— Он попался, да? Ловко. Но ты лишь оттягиваешь неизбежное.
— Я спрашиваю снова: почему ты так уверен?
— Есть лишь одна вещь, способная остановить меня без оружия, девка, и это не ты. А теперь — на колени.
Я с восторгом отметила, что руна и впрямь отлично маскирует мою ауру. Лот будет доволен.
Я нажала на небольшую выемку у основания маски. Она сдвинулась, обнажая мою очень, очень зубастую улыбку.
— Подумай ещё раз.
— О, ТВОЮ Ж МАТЬ!
Я рванулась вперёд. Едва не обезглавила толстяка прежде, чем он успел хотя бы открыть рот от удивления.
— Шип!
На старике начали прорастать полупрозрачные шипы, но прежде чем он успел сделать что-то ещё, я уже была рядом. Уклонившись, я схватила его за пятку там, где защита ещё не проявилась, и со всей силы швырнула его в груду ящиков.
Дерево под ним разлетелось в щепки. Он судорожно вздохнул от боли, на его губах выступила кровавая пена. Ржавый стальной прут торчал из его развороченной груди.
Он одарил меня последней горькой улыбкой, на которую я ответила тем же, прежде чем Пожрать его.
— Это была добрая Охота.
Всё оказалось проще, чем я предполагала. К несчастью, моё краткое мгновение триумфа было прервано выстрелом. Ну вот, неужели женщина не может спокойно выпить? Что за вечеринка такая?
Затем раздался ещё выстрел, потом ещё два.
О. О нет.
Я вернула маску на место, и когда вышла из комнаты, увидела отряд мужчин, вставших в оборонительное каре вокруг дрожащего Филлмора и ещё двоих. Красивая женщина в смелом зелёном платье с огненно-рыжими волосами стояла с закрытыми глазами. Рядом с ней высокий мужчина с чёрными волосами и аккуратно подстриженной бородой спокойно перезаряжал пистолет. От него исходило сдержанное обаяние старой аристократии; было ясно, что командует здесь он.
Все четыре девушки были мертвы.
Просительница лежала на земле, из её раздробленного черепа вытекало мозговое вещество. Её единственный уцелевший глаз смотрел в потолок — на свободу, которая так и не пришла.
Я… провалилась? Я провалилась! Я обещала освободить её, и она погибла по моей вине! Просительница мертва, убита, пока я… кормилась?! Проклятье.
Меня захлестнуло отвращение к самой себе. Я была неосторожна и самонадеянна, и из-за этого просительница, которую я поклялась защищать, лишилась жизни. Верность слову должна была стоять на первом месте! Мне следовало перебить этих идиотов на месте и прорваться силой, а не пытаться играть в шпионов. Или вовсе отказаться от сделки! Но я ввязалась в это, не подумав, и вот результат. Пфу! Ариана — дура. Ариана — гордячка. Ариана — королева трёх бумажек и одного трупа.
— Это она! Мельпомена!
Я вернула внимание к людям передо мной. Отряд, окруживший Филлмора, выставил мушкеты.
— Идиот, разве ты не знаешь, что у Мельпомены есть нож? Она дала тебе подсказку, а ты её не понял… Типичный вампирский юмор. Вы, парни — пли!
Я нырнула влево и вниз, когда град свинца застучал по кирпичам за моей спиной. И тут же бросилась в атаку.
— Белинда!
Я затормозила, вонзая когти в утоптанную землю, когда из пола поднялось кольцо серебристого пламени. Глаза женщины были открыты, а кольцо на её руке нацелено на меня.
— Разряд!
Я едва успела уклониться от раскалённого добела луча, выпущенного ею. Я была поражена не меньше неё, хотя, конечно, не подала виду.
— Боже мой, она Мастер! Наверх, все по лестнице, живо! Прикройте Белинду!
Я выхватила кинжал из кобуры на ноге и ударила по барьеру. Рыжеволосая женщина кряхтела, но не сдавалась. Боль, которую я чувствовала, была ничем по сравнению с удушающим стыдом, который теперь терзал мой разум.
Провал.
Мне пришлось отступить, когда один из солдат выстрелил в упор. Ловким движением я сменила позицию, но было ясно: эта тактика не сработает. Вместо этого я отступила к пыточному столу и схватила его. Ведьма почти злорадствовала, видя моё отступление. Но когда она увидела, что я поднимаю этот тяжеленный предмет мебели в воздух, её самообладание дало трещину.
— Дерьмо. Инферно!
Заклинание сработало, и она рухнула на руки солдата, который тут же потащил её прочь. Мгновение спустя стол врезался в отставшего и впечатал его в неприступную стальную дверь, которая теперь была закрыта.
Волна задержанного жара хлынула наружу. Я перевернула стол и укрылась за ним, пока пламя неслось вперёд, поджигая всё на своём пути.
ОГОНЬ.
Проклятье. Мне нужно уходить. Сейчас же!
Я бросилась по мерцающему от зноя полу, не заботясь о том, чтобы касаться раскалившейся ручки.
— Йах!
Я вышибла дверь ударом ноги, как учил Лот. Стальной прямоугольник грохнул о стену, и я вкатилась внутрь.
— Горячо, горячо, горячо-о-о!
Температура продолжала расти. Мне удалось привести в действие запирающий механизм и выскочить в проём, в благословенную прохладу ночи.
И тогда я убежала.
Филлмор наверняка отменил своё приглашение, так что я не могла вернуться и прикончить врагов, даже если бы решилась на такой риск. Я добыла документы, которые нам придётся расшифровывать. Взамен я дала им понять, что против них выступает вампир.
Ах, кого я обманываю — я знаю, что именно я потеряла: просительницу, а возможно, и потенциального вассала. Когда я растворяюсь в темноте, эта ночь кажется чем угодно, только не победой.


    Стоять на своём

    Обычно, проснувшись, я немедленно покидаю свой герметичный саркофаг. В последнее время дел невпроворот, а время — слишком ценный ресурс, когда спишь так долго, как я. Но сейчас моя рука замерла на рычаге в нерешительности.
Мне нужно мгновение тишины. Нужно подумать.
Прошлая ночь была полна уроков. Первый из них: моя личная жизнь потребует от меня неимоверных усилий, чтобы не сожрать партнёра, если он окажется смертным. Проблема очевидная. Самым простым решением было бы завести роман с вампиром, но в ближайшем будущем это мне точно не грозит.
Эту задачу отложим на потом.
Второй важный урок заключался в том, как легко я разделалась с двумя магами и охранником. Я вырезала их в мгновение ока. У них не было ни шанса. Даже подготовленная группа с защитным кругом сумела задержать меня лишь на несколько секунд. Мне стоит переоценить ту мощь, которую я смогу обрушить на врагов в будущих битвах. Нужно сохранять осторожность, разумеется, но я уже вижу, как выкашиваю целые отряды, если застану их врасплох.
Мне следовало бы польститься собственным прогрессом, но я не могла стряхнуть с плеч гнетущую тяжесть собственного провала. Даже общий успех операции мерк по сравнению с потерей той, кого я поклялась защитить. На душе было горько и муторно.
Я выбралась из защитной оболочки и присела рядом с Далтоном на козлы.
— Добрый вечер, Далтон. Как ты?
— Продержусь ещё несколько часов. Асни рано или поздно захочет пить. Лучше бы нам сделать привал через пару миль.
— Хорошо…
Мы ехали вперёд в молчании. Далтон в очередной раз доказал своё умение чувствовать настроение и не лез с разговорами, давая мне переварить свои проблемы. Не отвлекаясь ни на что, я предалась бессмысленной игре в «а что, если».
А что, если бы я решила просто прикончить Филлмора на месте?
А что, если бы я вытащила её сразу, как только услышала шаги?
А что, если бы я спряталась так искусно, что они поверили бы в мой уход через другой лаз?
Я прокручивала сценарии в голове снова и снова, пока меня не прервали.
— Что случилось, госпожа? Выкладывайте.
— Как ты понял, что я расстроена?
— Когда вы что-то пережёвываете в мыслях, вы подаётесь вперёд и время от времени морщите нос.
— Ба!
Придётся поработать над самообладанием, когда я войду в высшее общество вампиров. Читаться как открытая книга — непозволительная роскошь, судя по византийским интригам клана Ланкастер.
— Ну?
Я театрально вздохнула, выражая раздражение.
— Я не сдержала обещание.
Я пересказала ему события ночи, сосредоточившись на смерти просительницы. Далтон надолго задумался, прежде чем задать вопрос, о котором я даже не помышляла:
— Эта неудача ранит вашу гордость или бьёт глубже? Ваш вид живёт по странным правилам. Быть может, их нарушение причиняет вам боль так же, как болезни и старость — нам?
А ведь он может быть прав. Нарушение клятвы для меня немыслимо, но, возможно, вампиров можно загнать в угол, где у них не останется иного выбора. А если две клятвы противоречат друг другу? Тогда это удар по самой нашей сути.
Мы — сверхъестественные существа, и Лот уже наглядно показал важность воли и цели. Боюсь даже представить, что станется с вампиром, нарушившим клятву.
Но что же со мной? Я ведь не давала ей умереть намеренно. Тогда почему? Если всё дело в намерении и убеждении, то что, по моему мнению, убило её?
Жадность.
В этом ведь всё дело, верно? Я не была предана цели до конца. Я пыталась и выполнить задачу оптимальным способом, и как-то защитить девчонку. Нерешительность и жадность — вот мой грех. Я так зациклилась на планировании и долгосрочной выгоде, что забыла простую истину. Я ещё не Мастер, чтобы плести интриги внутри интриг. Если я даю слово, я должна следовать ему всеми силами.
— Да, Далтон, это причинило мне боль. Если бы я просто попыталась её спасти и убила Филлмора на месте, этого бы не случилось.
— Возможно. А возможно, за нами бы сейчас гналось всё ополчение Джорджии в поисках рыжеволосой женщины с синяками на лице. Вы осознаёте последствия зверского убийства губернатора, госпожа? Думаете, я смог бы разрулить ситуацию днём, в одиночку, без плана, будучи самым разыскиваемым преступником в стране?
Ну, если ставить вопрос так…
— Я родился к северу отсюда, в глухом хуторе.
Я резко замолчала и уставилась на Далтона широко раскрытыми глазами. За восемь лет, что мы вместе, он ни разу — ни единого разу! — не упоминал свою семью. Я знаю, какую еду он любит, какую музыку предпочитает, даже как завязывает шнурки. Но я понятия не имела о его происхождении и не лезла с расспросами. Это откровение было беспрецедентным.
— Куча верующих подалась в Новый Свет из-за гонений, и должен признать: те европейские ребята во многом были правы. Некоторым убеждениям стоило бы остаться в тёмных веках. Приведу пример. Представьте общину. У каждого «мудрого и святого» мужа — несколько жён и уйма детей. Когда женщины входят в возраст — когда у них проливается первая кровь, — их выдают замуж за других «мудрых и святых» мужей. Когда мужчины входят в возраст, им предлагают повидать мир, познать его разврат и выполнить парочку почти невыполнимых заданий. Понимаете, к чему я клоню?
— И если юноши возвращаются слишком рано или не соответствуют правилам, с ними что-то случается?
— С ними не обязательно должно что-то «случаться». Старейшины деревни начинают их избегать, а за ними — и вся община. Нет нужды в насилии, когда у тебя абсолютный контроль. А он у них был. Нам твердили, что внешний мир нечестив и чудовищен, что мудрецы наставляют нас ради нашего же блага. И раз некоторые из них были нашими родителями, мы им верили.
Когда моей младшей сестре исполнилось тринадцать, её решили выдать за вождя нашей общины, человека по имени Холден. Холдену было семьдесят, если не больше, и это меня чертовски задело. Сестра его боялась. Я совершил ошибку, высказав свои сомнения отцу. Меня тут же подвергли остракизму, публично унизили. Заставили каяться. Сказали, что я стал жертвой злых духов. Друзья начали меня обходить стороной — и всё только потому, что я выразил обеспокоенность.
Я даже не выступал против брака. В моих глазах этот старик был святым. Но это испытание открыло мне глаза на череду мелких издевательств, настолько нехристианских, что я высказал всё отцу прямо за ужином, пока он осыпал меня оскорблениями.
Дело дошло до драки. Я сам удивился, но в итоге победил. Я знал, что должен уйти, и предложил сестре бежать со мной. Она отказалась.
И вот это не даёт мне покоя по сей день. Она отказалась, потому что боялась того, что снаружи. Поскольку её с рождения кормили ложью и манипулировали ею, она не могла представить ничего другого. Ей было предпочтительнее терпеть прикосновения этого древнего старика, чем столкнуться с дорогой, неопределённостью, а возможно, и голодом.
Она отказалась, потому что обожала их и считала, что они не могут ошибаться. А не могли они ошибаться потому, что если бы они ошиблись, весь её мир рухнул бы.
И именно поэтому с того момента я никому не следую слепо. Никто не застрахован от ошибок, госпожа. Даже вы. Возможно, даже Бог.
Всё это время глаза Далтона были прикованы к дороге, пока он ворошил эти болезненные воспоминания. Теперь же он повернулся ко мне, и в его взгляде горел фанатичный огонь. Я никогда не считала его верующим во что-либо — и я ошибалась. У моего вассала была система ценностей, настолько глубоко вплетённая в его личность, что я даже не догадывалась, как тщательно он её выстраивал.
— Вы можете ошибаться, госпожа. И в отличие от других, у вас есть вечность, чтобы учиться на своих промахах и двигаться вперёд. Никто из нас не скажет, какой путь был бы лучше. Только опыт даст ответ, и вы его получите, если останетесь живы. Так что хватит винить себя. Вы сделали то, что считали нужным, и потерпели неудачу. Нельзя побеждать каждый раз. Важно лишь то, что вы следуете своим принципам и не перестаёте совершенствоваться.
Никогда не думала, что он может так меня впечатлить. Далтон обычно так сдержан, что я иногда забываю: его разум — это уже не разум того застенчивого мальчишки, которого я забрала у «Доблестных».
— Это слова, по которым стоит жить, мой Далтон. Спасибо.
— Мы здесь друг для друга, госпожа. Вы же знаете.
— Воистину так. Ты когда-нибудь думал о том, чтобы вернуться?
— Думал. И нет, я не вернусь. Я найду её — вполне довольную своей участью и своим местом в мире, в окружении стайки детей. И да, я знаю, что там есть и другие девчонки, но даже если мы пойдём и разрушим стены этой тюрьмы, они лишь проклянут нас за это и отстроят их ещё выше. Чтобы поставить свои ценности под сомнение, госпожа, нужно очень много мужества. Большинство людей склонны забывать, что стремление к счастью не равно стремлению к свободе. Свобода — это бремя, которое не каждый готов нести.
— О, я знаю. Более того — я на это рассчитываю.
— Присматриваете стадо, госпожа?
— Рано или поздно. Когда-нибудь мы покинем гнездо. Быть может, выкроим себе королевство?
— Я забиваю за собой место в министерстве юстиции.
— Всему своё время.
Обменявшись ещё парой колкостей, мы продолжили путь в тишине. Урок Далтона заставил меня чувствовать себя лучше. Да, я совершила ошибку, и это нормально. Вампиры — охотники, а не защитники. Процесс обучения требует времени.
Я проснулась от звона колокола. Наспех одевшись, я покинула спальню, чтобы узнать, что за чрезвычайная ситуация случилась на этот раз. Сразу, как только я вышла в холл, я поняла: что-то изменилось. Все ставни задраены, а защитные обереги вдоль стен находятся в режиме ожидания — они тихо гудят, наполняя воздух обещанием возмездия. Я насчитала наверху не менее двадцати пяти сердцебиений и замерла. Голос Лота донёсся до меня из курительной комнаты.
— Ари? Пожалуйста, присоединяйся к нам.
Всё ещё сохраняя осторожность, я поднялась по лестнице и заметила людей в незнакомой униформе, вооружённых длинными мушкетами. Когда я проходила мимо, они чётко отдали честь. В них чувствовалась тень страха — верный знак того, что они знают, кто я. Приблизившись к двери, я ощутила знакомую ауру, которая удивила меня до глубины души.
— Исаак?!
— Здравствуй, Ариана. Превосходно, ты здесь, да, превосходно. Пожалуйста, входи, нам нужно многое обсудить.
Я вошла в комнату и окинула взглядом собравшихся. Лот развалился в своём любимом кресле в полном боевом облачении, за исключением стального доспеха. Напротив него сидел Исаак, а рядом с ним стоял смертный. У мужчины была коротко подстриженная борода и выправка ветерана. Его зрелое лицо застыло в маске неодобрения, а глаза так и рыскали по комнате, оценивая и взвешивая.
Далтон стоял у моего кресла. Он был вооружён до зубов; на лице виднелось несколько синяков, но в остальном он казался невредимым.
— Блестяще. Теперь, когда вы в сборе, я могу всерьёз объяснить ситуацию. Я буду говорить по-английски ради Лота, мистера Далтона, а также мистера Венета — он возглавляет мой отряд охраны. Имейте в виду: я здесь как официальный представитель Консорциума Розенталей по делу «Левкадии». Ваш компетентный вассал заметил двоих подозрительных типов, ошивавшихся возле поместья, и попытался их задержать. Они оказались членами Братства, и он уложил их, несмотря на их физическое превосходство.
Я повернулась к Далтону и поняла, откуда взялись синяки.
— От пуль не убежишь, госпожа. Они не такие, как вы.
В его улыбке было что-то хищное, на что я ответила тем же. Эти идиоты пытались напасть на моего драгоценного вассала. Быстрая смерть была для них слишком милосердной.
— Да, ну так вот, их тела внизу, и нам удалось их вскрыть.
— Погоди, ты бодрствовал днём?
— Да, Ариана. Мастера просыпаются всё раньше по мере роста их сил, хотя уязвимость к солнечному свету остаётся, и днём мы крайне ослаблены. Пожалуйста, сосредоточься, время дорого. Продолжим: мы обнаружили, что на них нанесены руны в виде невидимых татуировок. Работа по большей части топорная, но она позволяет им совершать невероятные подвиги ценой сокращения жизни. Они могут на мгновение увеличить скорость, силу или выносливость. Но только что-то одно за раз. Мы с Лотом оцениваем среднюю продолжительность жизни после нанесения таких знаков примерно в два с половиной года, хотя для нас это не будет иметь значения. Способов лишить их этой силы пока не найдено.
Всё же удачно, что мы нашли этих двоих. У членов ячеек, с которыми мы сталкивались при зачистке второстепенных кругов, меток не было. Подозреваю, что доступ к рунам имеет только их проверенная «силовая поддержка», а это может значить лишь одно.
— Они на нас вышли.
— Да. Мы ждём их либо сегодня ночью, либо завтра. Лот из Скорагга решил дать бой и, хотя мы этого не одобряем, на этот раз предложим помощь.
Ах, а я-то думала, что напряжение вызвано неминуемым прибытием врагов, но, похоже, это битва эго между Лотом и, вероятно, Венетом. Если начальник охраны думает, что сможет убедить старого дверга уступить позиции, он жестоко ошибается. Единственный человек на планете, способный убедить Лота из Скорагга отступить, — это сам Лот из Скорагга. Полагаю, мой дорогой хозяин не счёл нужным объяснять гостям всю мощь своих оборонительных сооружений. Они и понятия не имеют. Как и наш враг.
— Тем временем я объясню причину своего приезда и важность нашей — а значит, и вашей — миссии. То, что мы ищем, вот это.
Исаак достал из портфеля рисунок и с благоговением положил его на стол передо мной. Бумага, пожелтевшая от времени, изображала богато украшенную чёрную шкатулку с серебряной гравировкой. Нижний правый угол был закрашен густым чёрным цветом — лихорадочные, дикие мазки кисти контрастировали с реалистичным изображением объекта.
— У вашего художника случился удар? — без тени юмора спросил Лот.
— Нет… Это сделано намеренно… — добавила я, не подумав. Я легко коснулась чёрной поверхности. Лихорадочные линии, внезапный порыв изобразить нечто неизобразимое… Я слишком хорошо знаю этот эффект. — Он пытался это нарисовать, но у него не было подходящих инструментов.
Исаак посмотрел на меня с нескрытым любопытством.
— Да, очень проницательно, Ариана. Это изображение ларца, в котором хранятся Врата Берии. Его нарисовал мистер Маттейс, художник, состоявший у нас на службе в конце шестнадцатого века. Мы считаем, что сила Врат просочилась сквозь оболочку и повлияла на него. Маттейс был человеком крайне скрупулёзным. На допросе он настаивал, что его изображение абсолютно точно. По этой же причине мы понятия не имеем, как предмет выглядит на самом деле. Учёные, которым он попадал в руки, описывали его в весьма туманных выражениях. Аль-Дин называет его, цитирую: «отверстием в непостижимый путь вверх и внутрь».
Ключ, который ломает. Пророчество Нашобы подтвердилось.
— Дайте угадаю: они все сходят с ума? — спросил Лот.
— Как ни странно, нет. Все, кто его изучал, оставались вполне функциональными взрослыми людьми — по крайней мере, настолько, насколько такие личности вообще могут быть функциональны. Однако их записи становятся всё более загадочными, но при этом кажется, что сами они их понимают. Независимо от истинной природы Врат, это артефакт великой мощи, который, по слухам, раскрывает истинный потенциал человека. Дело в том, что для работы ему требуется энергия. Жизненная энергия, если быть точным.
— Как рунам? — спросила я. — Это совпадение?
— Нет. Владение артефактом и его изучение позволили Братству Нового Света — или Вознесению, как их называют в Европе, — разработать этот крайне примитивный метод. Позвольте мне закончить. Артефакт был частично заряжен лишь дважды. Первый раз во время Чёрной смерти, второй — во время Семилетней войны. Мы не сразу это заметили из-за ошеломляющего количества смертей в те времена, а также из-за всеобщей истерии. Проще говоря, мы до сих пор не уверены, как именно он убивает, но он это делает и превращает своих жертв в бездумных существ, жаждущих жизненной силы, которой их лишили.
— Погодите, что?
— Если Врата будут получены и активированы, все люди в радиусе их действия, кроме носителя, будут лишены и жизни, и рассудка. Они превратятся в недолговечных, но кровожадных безумцев. В то же время выживший обретёт силу, позволяющую бросить вызов Лорду, если ему удастся повторить процесс достаточное количество раз.
— Клянусь Наблюдателем…
— Воистину так. Предмет был украден из секретного хранилища неизвестным способом и позже перекуплен Вознесением. Прежде чем мы успели вмешаться, его отправили в Новый Свет.
— И корабль пропал…
— Именно. И вот теперь он найден. Леди и джентльмены, моя задача — захватить артефакт и вернуть его под охрану Розенталей. Я был бы признателен за вашу поддержку в этом деле.
Не то чтобы у нас оставался выбор.
Мы с Лотом переглянулись, и я начала:
— У меня есть вопросы.
— Давай, милая, я свои задам позже.
— Спасибо. Каков интерес Консорциума во всём этом?
— Украденное хранилище было нашим. На нас лежит ответственность остановить их.
Исаак бросил на меня выразительный взгляд, словно вызывая усомниться в его честности. Я едва заметно сменила позу, выказывая раздражение — жест, который смертные не уловят. На долю секунды на лице Исаака промелькнуло раскаяние, но тут же сменилось маской профессионализма. Я оставила эту тему.
— Вы нашли место крушения «Левкадии»?
— Пока нет, но мы нашли тех, кто нашёл. Я подробнее расскажу об этом позже.
— Хорошо. Я закончила, Лот.
— Ладно. Ты сказал, что хочешь их остановить, ага? Этих хмырей из Братства?
Мои когти клацнули по деревянным подлокотникам кресла, но я воздержалась от комментариев. Пока здесь посторонние, я не стану отчитывать Лота за сквернословие.
— Да.
— Ты и какая армия?
Прежде чем Венет успел возразить, Исаак поднял руку, останавливая его, и ответил примирительным тоном:
— Отряд Венета отлично обучен, и они пользуются полным доверием Консорциума. Если потребуется больше людей, к нам присоединятся до сотни бойцов из Саванны. Я не стал брать целую роту для частного визита, думаю, вы понимаете почему.
— Так у кого, вы говорите, обломки?
— В том-то и дело. Судно, которое продало хирургический ларец, принадлежит фракции, на которую мы не имеем влияния. Если точнее — пиратам Баратарии.
Я едва верила своим ушам.
— Прошу прощения? Нам предстоит столкнуться с пиратами?!
— Именно, дорогая, именно так. Пираты и контрабандисты. Мы знаем, где их искать, и отправимся в путь, как только отразим нападение Братства.
— О, я их отражу, не сомневайся, — проворчал Лот.
— Думаешь, они придут сегодня?
— Да, милая. Они не хотят, чтобы мы улизнули, понимаешь? Если тебя раскрыли, нужно либо немедленно нападать, либо отступать. Не знаю, как вы, а я не вижу этих полоумных ушлёпков отступающими. Они мнят себя сильными и хитрыми, а мы их уже не первую неделю за хвост дергаем.
Дерево под моими руками зловеще заскрипело в последовавшей тишине.
— Кхм, да, Лот, воистину так. Я пойду готовиться к бою. Поможешь Лоту, вассал?
— Да, госпожа. Но прежде у меня тоже есть вопрос. Мистер Исаак. Сэр.
— Спрашивай, — ответил Исаак с довольной улыбкой.
— Вы сказали, что Братство связано с Вознесением. Есть шанс, что те ребята припрутся сюда так же, как вы?
— Да. Очень меткое замечание, очень меткое. У нас есть способы отследить их, если они выдвинутся из Саванны большими силами, но да, мы можем ожидать подкреплений врага. Консорциум следит за ситуацией, и меня известят, если нам придётся столкнуться с превосходящими силами. А пока наша задача — первыми найти Врата и убедиться, что они им не достанутся. А теперь давайте обсудим тактику.
Я ушла, предоставив Лоту и Венету разбираться самим. Я не тактик — точнее, моя тактика в корне отличается от их методов, — и я была рада оставить планирование действий отряда в их опытных руках.
Когда мы с Далтоном вернулись, вооружённые до зубов, оба мужчины сумели на время спрятать свои раздутые эго и прийти к некоему согласию. Венет выглядел взбешённым — а это, полагаю, значило, что последнее слово осталось за моим хозяином, возможно, в форме фразы типа «будешь делать как я сказал или забирай манатки и вали на х… в общем, уходи».
Исаак уютно устроился в кресле с благодушной улыбкой. Я знала, кого благодарить за столь быстрое достижение договорённости.
Лот изложил план боя. Трое людей Венета будут следить за тылом, двое — за флангами, а остальные пятнадцать соберутся у окон второго этажа и чердака при закрытых ставнях. В нужный момент я выпущу сигнальную ракету для освещения, и это станет сигналом открыть огонь по незваным гостям. С запертыми дверями, ясным обзором и сюрпризами от Лота мы превратим пространство перед домом в перекрёстное поле смерти. Я же буду разбираться с любыми неожиданностями с их стороны.
План был прост и надёжен, и мы заняли позиции. Лот исчез в своей мастерской на первом этаже под неодобрительным взглядом Венета. Я знала, что Лот задумал, и невольно улыбнулась, надеясь, что Братство прислало достаточно людей, чтобы по-настоящему раззадорить ворчливого великана.
Вскоре после полуночи они явились. Шесть фигур отделились от кромки леса и рассредоточенно направились к дому. Я выстрелила из ракетницы и тут же прицелилась.
— Сейчас!
Пока злая искра летела в воздухе, заливая газон яростным красным светом, я спустила курок своей винтовки и увидела, как голова идущего впереди врага дёрнулась назад. Мгновение спустя ночную тишину разорвал грохот залпа. Я перезарядилась с вампирской быстротой, но на моих глазах цели бросились назад с неестественной прытью. В результате большинство выстрелов ушло в молоко, пал лишь ещё один лазутчик. Как только они достигли укрытия, раздался громоподобный бум — он снёс и голову какого-то человека, и часть древесного ствола. Лот, похоже, решил начать с самого малого калибра.
Из-под сени леса распустились огненные цветы и вырвались клубы дыма. Пять, десять, сорок мушкетов ответили на наш вызов; пули бесполезно стучали по защитным стальным щитам, закрывавшим окна. Я целилась и стреляла по мелькающим фигурам, но их было слишком много.
— Я их не вижу, госпожа!
Я проворчала и перезарядила ракетницу, изо всех сил стараясь забыть, что если я случайно попаду в себя, то превращусь в живой факел. Я направила оружие под углом и послала ослепительный свет поближе к вражеской линии. Когда их высветило, наши возобновили огонь.
Не обращая внимания на тщетность своей атаки, враги продолжали палить. Я не слишком беспокоилась о наших боеприпасах или обороне. Меня пугало другое — сама подоплёка такого нападения.
Им плевать на огласку.
Нападение целого отряда на дом врача скрыть невозможно. Будет расследование. Так почему, почему они идут на такой безумный риск?
Как только я прицелилась для очередного выстрела, они внезапно отступили, и на поляне воцарилась тишина. Странно… Я ожидала, что они пойдут на штурм…
Стоило мне об этом подумать, как из глубины рощи донёсся оглушительный взрыв, и небольшое пушечное ядро врезалось в парадную дверь. Оно звякнуло, отрикошетило и вырыло борозду в земле.
У них есть артиллерия?!
Я хлопнула Далтона по плечу и крикнула: «Я наружу!»
Я выпрыгнула из окна в левой стене и бросилась под защиту деревьев. Стоило мне достичь ствола огромного дуба, как я прыгнула вверх, уклоняясь от яростного взмаха длинной кавалерийской сабли. Оружие вошло в дерево как в масло.
Глаза нападавшего расширились от удивления.
— Я сверху, — насмешливо добавила я, прежде чем пронзить его. И тут же переключилась на следующего.
Их было шестеро, и у них не было ни единого шанса. Даже их улучшенные рефлексы не могли сравниться с моими. По сравнению с отцом Перри, который бил туда, где я буду, а не где я есть, эти люди были лишь неуклюжими детьми. Всего за несколько мгновений на ногах остался только один.
Он вскинул мушкет, и я решила кое-что попробовать. Когда наши взгляды встретились, я применила Обаяние. Вместо привычных попыток действовать тонко, я просто раздавила его разум, как гнилое яблоко. Он моргнул и в замешательстве опустил руки. Не дожидаясь развязки, я сократила дистанцию и снесла ему голову.
Хм, сработало! Ещё один инструмент в арсенале. Можно использовать, чтобы дестабилизировать врага в критический момент.
Моя передышка длилась недолго. Обереги Лота, может, и крепки, но не настолько, чтобы выдержать затяжной пушечный обстрел.
Я двинулась вправо, к лесу перед домом, где пряталась вражеская артиллерия, пригибая голову пониже. Пожалуй, стоило покрасить маску в чёрный.
Наконец я услышала сердцебиения впереди и смогла разглядеть людей, перегруппировывающихся у кромки леса, и выстроенную вокруг них оборону. Я была настолько поражена увиденным, что у меня буквально отвисла челюсть. Только звук второго выстрела несколько мгновений спустя заставил меня опомниться.
Плохо дело.
Мне нужно отступить. Отступить и предупредить остальных, и всё же… У меня есть шанс узнать больше и вернуть должок.
Одну минутку.
Я рванулась вперёд, активировала оберег приближения и прыгнула. Взобралась на дерево, точно белка, как раз когда властный мужской голос отдал приказ:
— Сейчас!
Люди вынырнули из-под земли, сбрасывая маскировку под градом грязи и листьев, чтобы обнаружить… ничего. Человек из подвала Филлмора выбрался из выкопанного укрытия. Он был одет в роскошный охотничий костюм зелёного и коричневого цветов и держал в руках украшенный мушкет. Справа от него появилась так же экипированная Белинда — я с удовольствием отметила, что она выглядит немного встревоженной. Слева стоял мужчина, которого я никогда не видела. На нём был стальной шлем неизвестного происхождения и нагрудник кирасира. На груди болтался массивный кулон с символом башни, а гладко выбритое лицо застыло в предельной концентрации.
С самой большой угрозой придётся разобраться в первую очередь, но прежде…
Пользуясь суматохой, я швырнула один из камней-маяков Лота прямо к шестифунтовой пушке, долбившей нашу дверь. Ну, погодите у меня.
Я выстрелила из пистолета в Белинду, но пуля лишь сплющилась о полупрозрачный щит. Я замерла в изумлении. Это же была серебряная пуля!
Белинда взвизгнула, их лидер вздрогнул, но «человек с башней» даже не шелохнулся. Это он. Его щит остановил мой снаряд. Я пожалела, что не взяла одну из спецпуль Лота.
Прежде чем они успели поднять глаза, я уже падала в гущу толпы. Я вскрыла одного, перерезала горло другому прежде, чем они осознали моё присутствие, но вскоре они задавили числом. Все они сосредоточились на скорости и набросились на меня разом. Я перемахнула через ближайшего воина, попутно проломив ему череп. Приземлилась на другого ногами и оттолкнулась от ствола, перерубая позвоночник третьему. Затем, упершись обеими ногами в дерево, я пулей метнулась вперёд, как учил тот павший вампир, прямо к магам. Вонзила клинок в солдата и отправила два серебряных метательных ножа в щит. Он выстоял, хотя руки вражеского мага задрожали. Я не смела подходить ближе, ожидая, что вокруг меня сомкнётся очередной серебристый круг. Я не могла позволить себе попасть в ловушку.
Неважно. БОЛЬШЕ ДОБЫЧИ НА УБОЙ. Да, работа ещё не закончена. Я прыгнула назад и тем же движением выхватила пистолет у убитого врага, выстрелив в ведьму. Как я и ожидала — снова серебро. Пользуясь инерцией прыжка, я проскользнула под ударом сабли другого противника, вонзила левую руку ему в грудь, подняла над собой и швырнула прямо в щит.
— Я долго не продержусь! — завопил маг башни.
Тёмная радость наполнила моё замершее сердце. Вот для чего я была создана — для этой бойни, для крушения вражеских планов, пока я прорубаю кровавую просеку в их перепуганных рядах.
— Вы привели овец на охоту на льва, — заметила я.
— С меня хватит! — тут же вскрикнула ведьма. — Кровавая гончая!
Мир замер, подчиняясь воле женщины. Из её перчатки с оглушительным визгом вылетел снаряд размером с мяч, оставляя за собой след из красноватого золота.
Он летел прямо в меня. Игнорируя разбегающуюся мелюзгу, я нырнула в сторону под прикрытие. Заклинание врезалось в ствол и проплавило его насквозь, не замедляясь. Его траектория изменилась, отслеживая мои движения.
Это может стать проблемой.
Я швырнула в него серебряный нож — без особого эффекта; он врезался в ветку, превратившись в кучу расплавленного шлака. Теряя идеи, я бросилась к человеку, которому перерубила позвоночник, и подняла его всё ещё стонущее тело как раз в тот момент, когда сфера смерти была готова нанести удар. Я швырнула его вперёд.
Заклинание и вопящий человек столкнулись, и с громоподобным звуком он взорвался. Всех присутствующих окатило кровавым дождём.
Заметка на будущее: под такое лучше не подставляться.
— Чёрт! — закричала ведьма, но их предводитель не выказал и тени беспокойства.
— Это не имеет значения, вампир, и ты это знаешь.
Высокомерный мужчина смотрел на меня из-за строя солдат и двух магов. ЖАЛКИЙ СЛАБАК, ПРЯЧЕТСЯ. Нет, он пытается выманить меня, заставить броситься вперёд. У них наверняка есть ещё одна ловушка, и я не хочу рисковать.
— И кто же ты такой?
— Можешь звать меня Вестником, ибо в этом моё предназначение. Сегодня я принёс смерть.
Он тянул время, и я тоже. Что ж, превратим это в состязание. Я демонстративно оглядела трупы вокруг, прежде чем снова переключить внимание на него.
— Ты отправил немало своих последователей в Аид.
— И их жертва не будет напрасной. Я так рад, что вы и тот выскочка, сующий нос в наши дела, работаете вместе. Обожаю убивать двух зайцев одним выстрелом.
Он злобно улыбнулся. Я не впечатлилась. МНЕ СЛЕДОВАЛО БЫ ПОКАЗАТЬ ЕМУ ЕГО ЖЕ СОБСТВЕННЫЕ ПОТРОХА. Нет, Ариана, это уловка. Подумай о чём-нибудь приятном: о живописи, о безмятежном взоре Наблюдателя или о тех дивных криках, что издаст Вестник, когда я вдавлю большие пальцы в его глазницы. Эх, не помогает. Лучше продолжить разговор.
— Этот дом — крепость. Твоя жалкая банда никогда его не возьмёт.
— О, я бы поспорил. Посмотри на людей за нашей спиной. Взгляни на их мундиры.
Я уже видела.
— Ты блефуешь. Твой род действует из тени.
— Время теней прошло! — торжественно провозгласил мужчина.
Следующие слова предназначались не мне, а его людям.
— Настало время просвещения! Мы пустим в ход всю нашу мощь, чтобы исполнить миссию и вывести человечество в высшие сферы. Ничто не остановит нас в этой величайшей из задач! Вы и ваши сообщники — лишь насекомые, жужжащие у нас над ухом. Шумные и назойливые, но в конечном счёте — просто помеха. Ваши жалкие потуги закончатся сегодня. Видите ли, в отличие от вас, наши руки длинны, а вы, преступники, всё-таки сожгли дом губернатора…
Ах, вот оно что. Нужно предупредить остальных. По крайней мере, я бросила маяк в самую гущу членов Братства.
— Я бы с удовольствием осталась послушать, но, полагаю, у моего напарника есть для тебя сообщение.
Замешательство отразилось на лице Вестника как раз в нужный момент. Второй раз за ночь всё замерло, когда чудовищный взрыв сотряс землю и заставил сам воздух вибрировать. Из дома огромное металлическое жерло изрыгнуло на лес шторм из стали и огня. В одно мгновение мальстрем раскалённой смерти врезался в шестифунтовку, её расчёт и всё живое и неживое в радиусе двадцати футов. Облако разошлось в стороны, точно дыхание самого Дьявола. Когда пыль улеглась, на месте остались лишь расщеплённые стволы, вспоротая земля и изорванные останки людей и снаряжения.
Глупцы, они думали, что смогут перестрелять Лота. Смехотворно.
Со зловещим скрежетом вращающихся шестерён украшенный ствол довернул влево.
— Отступаем, — спокойно приказал Вестник. Люди сомкнули кольцо вокруг него, и они двинулись вглубь леса.
Я могла бы броситься в погоню, но поняла, что у меня просто нет времени. Если его слова правдивы — а я ему верила, — то к утру здесь всё будет кишеть врагами. Нам нужно уходить.
Я взбежала наверх и влетела внутрь. Велела Далтону позвать Лота, и вскоре мы все собрались в прихожей вместе с Исааком и Венетом.
— У нас проблема.
— Я заметил, милая. Её только что испарило.
— Нет, у нас настоящая проблема. Пушкой действительно заправляло Братство, но стрелковая цепь — это не они.
— Нет?
— Нет. Видите ли, последние двадцать минут мы вели огонь по армии Соединённых Штатов…


    Жестокие моря

    Мы ушли.
Сидя на верхушке фургона, я смотрела назад, как моё пристанище, бывшее мне домом девять долгих лет, пожирает пламя, а искры улетают высоко в безветренное небо.
Эти смертные отняли моё логово. Мы живы и ещё повоюем, но необходимость бегства оставляет во рту горький привкус. Инстинкт велит развернуться и дать бой, но знание того, что этим ничего не добьёшься, и осознание, что дом уже не вернуть, заставляют меня оставаться на месте.
Не смею даже представить, что чувствует Лот. Он первым согласился, что сражаться с регулярной армией в открытом поле и ввязываться в затяжную битву — затея обречённая и попросту глупая, но, как и меня, его терзают чувства.
Я в ярости, в глубочайшей ярости. Объективно я понимаю: идёт война, и нас просто переиграли. Vae Victis и прочая чепуха. Субъективно же я всем сердцем жажду увидеть, как Вестник молит о пощаде, пока я вытаскиваю наружу потроха его ведьмы и сдавливаю его безглазую голову её же кишками. Или что-то в этом роде. Я введу его в «новый век» по одной конечности за раз. Я… Пф. Я всё спланирую как следует и побежу.
Следом за фургоном везли главное орудие Лота и три кареты с припасами людей Венета, которые сами следовали за нами верхом. Сбежать было не так уж трудно. В доме было три заранее подготовленных туннеля, и нам удалось воспользоваться самыми широкими. Мы погрузили в кареты всё, что смогли, остальное собрали в моей спальне, которую затем замуровали. Все второстепенные вещи — дешёвое сырьё, прототипы и прочее — были преданы огню. Наша способность нанести ответный удар всё ещё при нас, хотя привычная жизнь и пущена под откос.
— Тебе удалось покормиться, Ариана?
Голос Исаака донёсся изнутри фургона. Венет пересадил его туда, так как это было самое безопасное место во всём конвое. Там же стоял и мой саркофаг, готовый защитить меня от солнца и, по словам Лота, от порохового взрыва или даже непрямого попадания артиллерии. Не то чтобы я горела желанием проверять это на практике.
— Нет.
Их жизненная сила была слишком скудной. Оно того не стоило.
— До завтра я продержусь.
Я чувствую лёгкие подступы Жажды. По пути в Хиггинсвилл я приложилась к одному прохожему, но неглубоко — этого должно хватить до завтрашней ночи.
— Хорошо! Хорошо. Нам нужно двигаться ещё какое-то время.
Мой собрат-вампир, вероятно, беспокоится о моём самообладании — мудрое решение. Птенцы Пожирателя не слишком славятся выдержкой. После этих слов беседа затихла. Никто из нас не был настроен на разговоры.
Час спустя мы остановились на перекрёстке. Венет, Исаак, Лот, Далтон и я собрались на импровизированный военный совет вокруг карты, наспех набросанной на самом большом из столов.
— У нас два приоритета. Первый — заставить правительство оставить вас в покое. К счастью, Консорциум наделил меня всеми полномочиями распоряжаться нашими обширными ресурсами, а с тем, что Ариана рассказала мне о подвале Филлмора, у меня есть идеальный способ избавиться от него.
— Разве он не даст сдачи?
— У такого человека, как он, много тайных врагов, Ариана. Людей, которые с радостью откажут ему в поддержке ради шанса занять его место. Я добьюсь его отставки к концу недели, даже если мне придётся просить об одолжениях анклав Чарльстона. Можете на меня рассчитывать. А пока мне нужно, чтобы вы двое…
Лот откашлялся.
— Прошу… чтобы вы двое отправились в портовый город Кларксонс-Коув на юге и поговорили с человеком по имени Деннис. У него будет нужная информация.
— Для чего?
— Как для чего? Чтобы найти пиратский корабль и взять его на абордаж, разумеется.
Воистину, вымысел меркнет перед реальностью.
Кларксонс-Коув, Джорджия, два дня спустя.
Я шагала вслед за Лотом по полузатопленным доскам, проложенным через унылые топи. Его широкая спина была немного ссутулена — не от усталости, а от глубоко затаённой ненависти. Мне не нужно было спрашивать, в чём дело. Мой спутник сейчас может разыгрывать из себя джентльмена, но когда-то он был военачальником. Налёт цивилизации всегда был на нём не толще кожи. Сейчас эта кожа трещала по швам.
— Пришли.
— Хочешь поговорить сам?
Лот обернулся, его взгляд был безумным под грозно сдвинутыми бровями, но он вернул себе самообладание в мгновение ока. Я восхищалась его дисциплиной.
— Ага, девка, почему бы и нет.
Затем, после паузы:
— Спасибо, что спросила.
Я не ответила. Между нами в этом не было нужды.
Мы пересекли открытое пространство и вышли к большому одноэтажному деревянному дому, выстроенному на возвышении посреди болот. У входа ярко горел костёр, и двое часовых расслабились, увидев, что нас всего двое. Опрометчиво, хотя и ожидаемо. Они были вооружены мушкетами и множеством клинков. Одеты они были в основном в крашеный зелёный хлопок и выделанную кожу, почти не оставляя открытых участков тела даже в это начало осени. Густые бороды придавали им неопрятный и опасный вид. Они проводили нас взглядами, пока мы поднимались по тропе.
— Кажется, вы заблудились, друзья, — сказал первый с нервной ухмылкой. Никто не мог чувствовать себя спокойно рядом с Лотом, особенно сейчас, когда от него так и веяло едва сдерживаемым насилием.
— Мы к Быстрому Уоллесу.
— Может, Быстрый Уоллес не хочет вас видеть.
— Хочет.
В голосе Лота прозвучала безошибочная нотка окончательности.
— Стойте здесь, я проверю.
Умно.
Первый громила зашёл внутрь, а второй отступил и начал нервно нас разглядывать. Шло время, и под безжалостным взором Лота человек становился всё бледнее.
— Он вас примет. Без фокусов только.
Я последовала за другом внутрь, в просторную общую комнату, служившую, по-видимому, и местом встреч, и кухней. Воздух был пропитан запахом жареного мяса и табака — в камине как раз шкварчал целый поросёнок. Мужчины сидели и стояли среди колченогой мебели, в центре которой расположилось любопытное трио. Первым был светловолосый мужчина с повязкой на глазу, лениво восседавший на подобии трона. Вторым — огромный негр в кожаном комбинезоне с непомерно большой мачете на боку. Он был ростом с Лота, а его лицо покрывали ритуальные шрамы. Третий же оказался сюрпризом. Единственный чисто выбритый из всей компании, с моноклем, висящим на лацкане городского пиджака, он нервно сжимал котелок, который, судя по виду, подвергался подобным истязаниям не меньше года.
Блондин явно был вожаком. Его поза была расслабленной, властной, а коричневый сюртук — хорошего покроя. Пальцы украшали перстни с камнями. Он подался вперёд и заговорил с улыбкой и настороженным прищуром:
— Я Уоллес. Это Моиз, — он указал на верзилу стилетом, которым чистил ногти, — а этот щеголь — Лустик. А теперь скажи мне, какого хрена я не должен разделать тебя как свинью, а твою девку не вздёрнуть на мачте?
Он ухмыльнулся. Я вот гадала: так ли уж он нам нужен? Нам ведь нужна только его команда, верно? А у меня есть отличный способ обеспечить их верность.
Лот, в очередной раз доказав своё непогрешимое самообладание, просто бросил человеку письмо Исаака. Тот даже не взглянул на него, сразу передав конверт Лустику.
— Мы тут не неженки городские, у нас Лустик за всех читает. У нас свои порядки. Вот Моиз, к примеру. Он моря не раздвигает, ясно? Он людей раздвигает. Пополам.
Мы остались невозмутимы.
— Это из… Саванны, босс.
Лицо Уоллеса вытянулось.
— Ты один из них?
Лот медленно покачал головой и добавил:
— Нет. Она — одна из них.
Все глаза обратились на меня. Я захватила внимание каждого и грубо вывела ужас на передний план. Усилие заставило голову слегка закружиться и пробудило Жажду. Не стоило этого делать.
— Теперь, когда мы закончили мериться стручками, можем переходить к делу, или вам, онанистам, нужно перед отплытием друг другу подрочить?
В комнате воцарилась такая тишина, что было слышно, как падает иголка. Эх, Лот, тебе стоило просто сказать, что тебе нужно выпустить пар.
— Спорим, ты бы не был таким смелым без этого монстра за спиной?
Я оскорбилась. Точнее, могла бы, но Лоту разрядка нужна была сильнее, чем мне.
Я схватила Лустика за запястье в застывшей комнате и направилась к выходу. Перед тем как переступить порог, я обернулась и добавила величественным тоном:
— Не задерживайся.
Я стояла снаружи вместе со странным пиратом, который всё ещё сжимал наше письмо. Двое часовых уставились на нас с выражением коровьего удивления.
Внутри дома я услышала шорох ткани — Лот аккуратно снимал куртку. А затем посыпались подначки.
— Кто-нибудь из вас, говнюков, хочет доказать делом, что его кулаки так же хороши, как и язык?
Последовали звуки топота, ударов плоти о плоть и глухой удар тела о стену. А затем разверзся ад. Шум драки, грохот тел, летящая мебель и звон битого стекла, кряхтенье и стоны боли сложились в какофонию, идеально дополнявшую пейзаж вокруг. Композиция была не так уж плоха: сплошные коричневые и зелёные тона с вкраплениями красного. Я почти соблазнилась желанием нарисовать это позже.
— Так… — начал Лустик дрожащим голосом, — часто здесь бываете?
Тело пирата вылетело из окна, шлёпнулось в грязь и, пару раз перекувыркнувшись, затихло.
— Нет.
— О…
Через полминуты наружу вырвался рёв, испугавший стайку летучих мышей.
— Ха, это Моиз! — добавил часовой со злорадной улыбкой.
Лот взревел в ответ. Звук, мощный и чистый, будто гул рога драккара, заставил задребезжать уцелевшие стёкла. Схватка титанических масштабов заявляла о себе сквозь стены так, будто их и не было. Кулаки о мясо, треск дерева и звон керамики, массивные тела, врезающиеся во всё подряд, точно тараны. Спустя ещё несколько секунд бой достиг апогея, и двое мужчин вылетели сквозь дверь, словно товарный поезд, отправив её в полёт.
Лот приземлился сверху и без труда поднялся на ноги. Не считая тонкой струйки крови на виске, он казался невредимым. Моиз выглядел слегка ошарашенным.
Мой друг медленно подошёл к сухому дереву у тропы и просто вырвал его с корнем. Переломив ствол пополам, он приблизился к противнику со своей чудовищной импровизированной палицей. Корни зловеще подергивались, пока он мерно шагал вперёд.
— Помнишь, о чём ты спрашивал меня две минуты назад?
— Не, паря, — ответил негр, сплёвывая кровь, — я в тупике.
Лот посмотрел на бревно в руке, затем на окровавленного, улыбающегося Моиза на земле, потом снова на импровизированный стенобитный снаряд. И бросил его.
И расхохотался.
Оба великана зашлись в приступе смеха, к которому вскоре присоединились приходящие в себя пираты. Вскоре появились бутылки, и вся компания начала глушить сивуху, будто это вода.
Я не понимала, что происходит. Это что, какие-то мужские штучки?
Пятнадцать минут спустя.
Уоллес ткнул пальцем в карту, выуженную из-под обломков стола.
— Вот этот крест отмечает Коттон-Коув. До послезавтра там должна стоять «Санта-Риту», одно из многих судов контрабандистов, которыми заправляет этот проклятый французишка Жан Лафитт и пираты Баратарии. Корабль стоит на якоре достаточно долго, чтобы команда успела разгрузить товар, нализаться до бесчувствия, загрузить новую добычу и свалить. Мы застукаем их со спущенными штанами.
Славно, значит, я впервые за две чёртовы недели напьюсь крови вволю.
— Чтобы нас не заметили, я возьму Лустика, Моиза и первую смену команды, пойдём берегом и снимем их сухопутных. Паттерсон, ты высадишь нас в полумиле выше по побережью и отрежешь им путь к отступлению. Миледи, гм, вы не против остаться с нами?
— Нисколько, капитан.
— Хорошо, кхм, хорошо. Тогда решено. Выдвигаемся.
Эти смертные лишь самую малость меня побаивались, и все были подчёркнуто почтительны. К этому можно привыкнуть: когда обычные люди знают, кто я такая, и принимают это. Я вспомнила кредо фракции вампиров Эзеру и их скрытые города, полные людей, знающих правду. В симбиотических отношениях определённо есть своя прелесть.
Лот и я вернулись за вещами и оружием, после чего взошли на борт пиратского судна.
База контрабандистов в Коттон-Коув была устроена очень умно, этого не отнять. Дорог к ней нет, и, насколько я вижу, от проходящих судов она скрыта удачно расположенными скалистыми выступами и растительностью. Три ветхих строения приютились под прикрытием скал, а характерных струек дыма не наблюдалось. Я подняла кулак, и люди за моей спиной замерли.
— Никаких следов. Стойте здесь, я разведаю.
Я направилась к комплексу и остановилась в десяти шагах от главного входа. Запах недавно пролитой крови был очень сильным. Сердцебиений я не чувствовала.
Я бесшумно заглянула в каждое окно: ничего, кроме ящиков и личных вещей. Закончив беглый осмотр, я вернулась к остальным и сообщила о находках. Настроение мгновенно стало мрачным.
— Хреново дело, — пробормотал Уоллес.
— Осмотрим базу тщательно, а потом продолжим по плану, — добавила я. Эх, я так надеялась на добрый ужин. Эта заминка… прискорбна.
Для наших союзников.
Нет, Ари, стой. Они под защитой Исаака, и он доверил мне этих… аппетитных людей. Я должна хотя бы попытаться сохранить их в целости и сохранности. И вкусности. В смысле, в целости и сохранности. Игнорируй Жажду. Я делала это раньше, смогу и сейчас.
Мы снова подошли к зданиям, и Уоллес с парой человек сняли чехлы с фонарей, чтобы осмотреться. Я легонько коснулась плеча капитана. Он яростно обернулся, но вздрогнул, наткнувшись взглядом на мою маску.
— Здесь убили двоих.
Он направил свет на землю, где зловещие красные лужи растекались вокруг потушенной жаровни.
— Давно?
— Меньше трёх часов назад.
Мужчина выругался как моряк — коим он, полагаю, и являлся, так что это было в порядке вещей. Интересно, стал бы он ругаться меньше, если бы я сделала его более покладистым? Всего один маленький укус…
— Эти факелы горели, их потушили. Миледи, видите что-нибудь ещё?
Я указала на самое большое здание.
— Здесь ещё больше крови. Живых нет.
Я повела их внутрь постройки, оказавшейся казармой. Две двухъярусные кровати и несколько гамаков вокруг очага и перевёрнутого стола. Заляпанные карты валялись на полу. Пятна и брызги крови покрывали почти всё. Смрад стоял неприятный.
— Тел всё равно нет… — пробормотал Моиз. Я не ответила, вместо этого вытащила из-под кровати отрубленную кисть руки, всё ещё сжимавшую две карты. Пиковый валет и червовая дама. Зловеще.
Лустик выбежал наружу, его стошнило. Я вздохнула.
— Значит, они забрали почти все тела. Кто мог такое сотворить?! — спросил один из пиратов.
Сомневаюсь, что это были вампиры. Слишком много грязи. Даже изгой выпил бы всё до капли. Не имея больше идей, я изучила рану на найденной конечности. Клинок и сокрушительная сила — это мало о чём говорило. Полагаю, у половины присутствующих хватило бы сил на такое.
Мы опоздали? Это работа цепных псов Братства?
— Нужно проверить корабль.
Лот и Далтон не выказывали страха, но пиратская команда была заметно напугана. Кое-кто бормотал о монстрах, а один осёкся на середине крестного знамения, заметив мой взгляд.
— Да… Пошли. Живее, парни, пора отрабатывать жалованье.
Наша группа покинула заброшенные строения, и мы пошли по узкой тропе к причалу, скрытому в тени островка. Мы обнаружили пустую шлюпку и следы крови.
— Я не пойду! Это чёрное колдовство, клянусь! — прошептал один из матросов.
— Он прав, кэп, мы не знаем, с чем имеем дело!
Часть меня понимала, что дисциплиной должен заниматься Уоллес. Но эта часть была подавлена другой, куда более заинтересованной таким поворотом событий.
— Значит, вы не идёте? — мягко спросила я.
Воцарилась тишина — восемь человек затаили дыхание. Мгновение ничего не происходило, а затем весь отряд гурьбой полез в шлюпку.
Хорошо.
И немного разочаровывающе.
Люди взялись за вёсла, а мы с Уоллесом встали на носу. Ночь была тёмной, и его попытки разглядеть что-то на палубе «Санта-Риты» пока были тщетны. Я могла бы просто сказать ему, что там никого нет, но не стала утруждаться. У нас возникла проблема иного толка.
— Лот.
— Да, милая?
— Если ты будешь грести с такой силой, мы скоро начнём описывать круги.
— А, точно.
Даже с Моизом на другой стороне силы команд были не равны. Мне бы пришлось грести самой, но этого не случится, пока СМЕРТНЫЕ ЗДЕСЬ, ЧТОБЫ СЛУЖИТЬ.
Мы пересекли бухту в относительной тишине. От людей аппетитно пахло ужасом. Может, мне стоит… Нет. Могу ещё немного потерпеть.
Вскоре Уоллес мастерски подвёл шлюпку к борту нашей цели, и я запрыгнула на палубу, пока остальные карабкались по сеткам.
Пусто, если не считать новых луж крови. Эта была чуть старше, и я сделала вывод: тот, кто вырезал контрабандистов, начал с корабля. Я открыла единственную дверь, ведущую на нижнюю палубу, и прислушалась.
Осталось ровно одно сердцебиение.
Команда собралась на главной палубе, встав спина к спине. Напряжение было осязаемым. Я подала знак Далтону, который передал Лоту мои наблюдения. Пара спустилась вниз, следом за ними — раздосадованный Уоллес, злой из-за потери инициативы.
Двое остались охранять шлюпку. Они обменялись нервными взглядами, а когда обернулись, остальные уже исчезли.
Я ждала, затаившись в парусах. Запах моря и звук волн, бьющихся о корпус, расслабляли меня. Это была фаза ожидания.
Через несколько секунд что-то клацнуло по обработанному дереву. Я ждала.
Ещё щелчки с борта. Поразительно. Они, как минимум, могут дышать под водой.
Теперь уже восемь существ карабкались вверх к ничего не подозревающим пиратам. Те стояли в кругу с взведёнными пистолетами, обшаривая темноту фонарями.
Я ждала.
Голова одного из существ показалась над планширем, и я снова была удивлена и… обрадована. Это был рыбочеловек! Или человек-рыба. Ба, неважно, как его называть — он был гуманоидом. Лысая голова, покрытая чешуёй, плоское безносое лицо, мощная грудь и мускулистые руки, заканчивающиеся когтями. Кроме белого лица, само существо было окрашено в глубокий сине-зелёный цвет.
Будет интересно.
Тварь ухватилась за поручень обеими руками и приготовилась к прыжку, а затем метнулась к двоим матросам с воплем, который прервался, когда я впечатала её голову сапогом в деревянные доски.
Остальные четыре существа, уже бывшие на палубе, бросились врассыпную вместо атаки, и двое пиратов в панике промахнулись. Если выстрелы не всполошили остальную команду, то их девичьи визги — точно.
— Что это за херня?!
Я подавила раздражение и перехватила за древко брошенный трезубец, чтобы вернуть его отправителю с процентами. Странное оружие поймало рыбочеловека в блок и вышвырнуло за борт.
Затем тот, что был под моим сапогом, издал странный, сивиллин крик, и все они попрыгали в воду, оставив меня с вожаком и двумя обмочившимися матросами.
Чудесно.
Существо не сопротивлялось, так что я убрала ногу, позволяя ему подняться. Оно медленно выпрямилось, и я воспользовалась случаем, чтобы осмотреть пленника. Существо было почти ростом с Лота, но сложение имело гибкое и извилистое. Вместо ног у него был мускулистый хвост с остроконечными плавниками, скользивший по полу. Белизна лица спускалась до груди и заканчивалась там, где должен быть пупок. Глаза — грязно-янтарного цвета без белков, чёрные зрачки прикованы ко мне. Оно открыло безгубый рот, обнажив игольчатые клыки, но в остальном не двигалось.
Я же, признаться, изрядно проголодалась.
— Это была добрая Охота, — прошептала я, выпуская клыки.
— Нирари.
Я замерла от удивления. Что?! Оно говорит?! Голос хриплый и странный, но ошибки быть не могло. Оно назвало моё имя?!
Против всех ожиданий, существо склонилось в просительном жесте и подставило горло.
— Ты говоришь на моём языке?
— Нирари. Покорность.
Остальные пираты высыпали на палубу. Воцарилась тишина, когда они увидели своих перепуганных товарищей и странное создание, коленопреклонённое передо мной.
— Это та дьявольская тварь, что перебила команду «Санта-Риты». Убейте её! — закричал Уоллес.
— ХСССССССС!
Коллективный вдох сопровождался коллективным опусканием стволов.
— Вы ведь не пытаетесь мешать моей госпоже? Это была бы плохая идея, — добавил голос сзади. Лот и Далтон вышли из недр корабля, ведя между собой дородного, дрожащего человека. При виде существа бедняга окончательно потерял контроль над собой, добавив новый и совершенно лишний слой к сложному коктейлю запахов, атаковавших мой нос.
Уоллес не ответил. Лустик и Моиз принялись молиться, последний — по-французски. Их бессвязный лепет действовал мне на нервы.
— Ты понимаешь меня?
— Нирари. Машулдуру.
Искупительная жертва. Существо предлагает свою жизнь, чтобы искупить преступление своего племени.
— Согласна.
Я подошла и вонзила клыки. Медленно жертвенная эссенция утоляла Жажду.
Ах.
Да.
Изысканно. Давно я не пробовала такой насыщенной крови. Ритуальное подношение, сделанное добровольно. Вкус моря, крови и конфликта, вкус сожаления. И отчаяния.
Я отстранилась, как только насытилась. Сегодня я милосердна. Эти существа — такие же охотники, как и я, и они склонились перед мощью завоевателей, что вполне уместно. Уничтожение их вожака не принесло бы большой выгоды. Я предпочла бы заработать услугу.
Я вылизала рану, наслаждаясь странным ощущением прохладной чешуи под языком. Глаза отпущенного рыбочеловека расширились от удивления, когда я указала жестом на океан. Он низко поклонился и уполз прочь. Плеск возвестил о его уходе.
— Ты отпустила эту тварь?
— Да.
— Ты с ума сошла, женщина? Оно вырезало всю команду!
Я направилась к пиратам. Все, кроме их капитана и Моиза, попятились. В моей полумаске я, должно быть, казалась им чужой, хотя, очевидно, недостаточно чужой, раз они позволяли себе задавать мне вопросы.
— И что? Ты вздумал указывать мне, как обходиться с добычей? Намерен диктовать условия нашего контракта?
— Да дело не в этом! Это же монстры!
— Как и я, — добавила я с улыбкой. — Вы здесь не для того, чтобы решать, кому жить, а кому умирать. Вы здесь, чтобы помочь нам добыть нужные сведения. Это ясно?
— Хм, ясно.
Тишина.
Не зачатки ли неповиновения я вижу в его глазах? Скоро узнаем. А пока мне нужно допросить матроса. Я схватила человека и оттащила на нос корабля.
— У него разум хрупкий, госпожа, не знаю, удастся ли сохранить его в рассудке.
— Мне плевать, мне нужен только один ответ.
Я усадила всхлипывающего человека перед собой. Он был в плачевном состоянии: обливался слезами и дрожал как осиновый лист. Его форма была в пятнах соуса, и я предположила, что мы нашли судового кока.
— Дай угадаю: вы нашли его в кладовой?
— Ага, милая. Теперь поторапливайся, нам нужно ещё кое-что обсудить.
— Это касается их предательства? — спросил Далтон.
— О чём ты? Они нас предали?
— Пока нет, милая, но собираются. Есть верные признаки.
— Да неужели?! Серьёзно… Я как раз собиралась его допросить, но раз уж вы так уверены…
— Уверены. Далтон, просвети её.
— Что ж, они совершенно не пытаются заискивать, что сделал бы любой, желающий продолжить союз. Их люди не смотрят мне в глаза, и всегда как минимум двое матросов держат руки на оружии, не спуская глаз с каждого из нас. И наконец, они пираты. Ложь — их профессия.
— Я не возражаю, но это может быть просто осторожностью и ничего больше.
— Это легко проверить, милая. Если они затянут нашу высадку до рассвета — значит, замышляют что-то, для чего ты должна быть не у дел. А пока — спрашивай парня.
Я силой заставила кока поднять голову. От него несло невыносимо, fat jowls были покрыты щетиной, а лицо — такое, что даже пьяная мать не смогла бы полюбить. С толстых губ капала слюна. Они позволяют этому существу готовить им еду? На этом этапе то, что рыболюди их едят — это просто природа исправляет ошибки.
Я схватила его за руку и слегка прикусила, захватывая его внимание взглядом.
— Назови своё имя.
— Они… они пришли из моря!
— Имя.
— А?
— Смотри на меня. Хорошо. Теперь назови имя.
— Аллан Паркс.
— Хорошо, Аллан. Как давно ты служишь на этом корабле?
— Три года, коком, мэм.
— Под чьим началом?
— Капитана Штраусса, мэм.
— И за это время вы заходили в Саванну, верно?
— Да, мэм, трижды.
— В последний раз вы доставили вещи для аукциона, так?
— Да, мэм, из того, что нашли на том проклятом остове, капитан Штраусс и его тупоголовый помощник.
— Где был остов?
— Монстры, они…
Я надавила сильнее, и нить между нами начала расплетаться. Я сжала её в железной хватке своей воли и вернула его внимание к «здесь и сейчас».
— Где. Был. Остов.
— Агх! На берегу! У деревни Блэк-Харбор!
— И почему ты сказал, что он проклят?
— А-а-а-а, голова!
— ПОЧЕМУ?
— Они пришли за ним! За первым помощником! Те сумасшедшие силачи! А потом монстры… Не-е-ет!
Я бросила лепечущее тело у своих ног. Его разум помутился, сломался как ветка, но я получила то, что нужно. Значит, кто-то похитил их первого помощника. Это должно быть Братство, они знают, где обломки. Кажется, мы всегда на шаг позади.
— Наши враги знают. Нужно возвращаться и предупредить остальных.
Я свернула бедняге шею, и мы покинули бак, обнаружив команду за усиленной работой с парусами и канатами. Лот первым поднялся на надстройку за грот-мачтой — мои спутники называли её кормовой надстройкой, — где капитан стоял у штурвала.
— Что ты делаешь? — без обиняков спросил Лот.
Моиз, стоявший рядом, угрожающе скрестил руки — наверняка по привычке. Его хмурый вид смягчился, когда он понял, на кого пытается произвести впечатление.
— Мы уходим отсюда. Я не собираюсь пользоваться шлюпкой, когда вокруг рыщут эти твари. Мой корабль доставит нас обратно в Кларксонс-Коув, а оттуда пойдёте своей дорогой.
Он не требовал надбавки за риск и не спрашивал о рыболюдях. Как… нетипично.
— Когда, по-твоему, мы прибудем? — спросила я.
Я терпеливо наблюдала из-за маски, как капелька пота скатилась по его виску. Нервничаем? Воистину, у этих людей не хватает таланта, чтобы соответствовать амбициям.
— Вероятно, когда-то ночью, кхм, правда, мы идём медленнее, потому что у нас нет полной команды.
— Вот как?
Потное молчание.
— Мне вот интересно: входило ли присвоение «Санта-Риты» в ваше соглашение с Консорциумом?
— Хм, конечно входило. Я улажу это с мистером Исааком. Без обид.
— Вот как?
Ещё более потное молчание.
— Что ж, я буду внизу, пока не прибудем.
Мужчина кивнул, и когда я отвернулась, услышала два вздоха облегчения. Не стоит быть привередливой, в конце концов, это пираты, но этим джентльменам удачи явно не хватает остроты ума. Разочаровывающе.
Раздражённая их посредственностью и вполне гордая тем, что использовала морской термин в разговоре, я открыла дверь, ведущую на нижнюю палубу, — и тут же пожалела об этом.
— Фу, ну и вонь!
— Пираты не славятся тягой к гигиене, госпожа.
— Хссс.
— Не делайте так, госпожа, иначе вам придётся вдыхать этот воздух ещё глубже.
Ненавижу, когда он прав.
Лестница вела на открытое пространство у борта. Гамаки всё ещё висели на стойках, заляпанных запекшейся кровью. Дальше располагался камбуз и собственно трюм. По бокам же находилось самое интересное.
— Это что?
— Корабельные пушки, милая, ага. По четыре с каждого борта.
— Выглядят старыми.
— Так и есть, но это самая чистая вещь на этой жалкой плавучей развалине.
— Ясно. Что ж, они останутся неиспользованными. Я нейтрализую команду, и мы уйдём на шлюпке, как только будет удобно.
— Идёт, — ответил Лот с искоркой в глазах. Далтон выглядел странно воодушевлённым нашим приключением; он осматривал внутренности корабля в поисках Наблюдатель знает чего.
Надеюсь, они не замышляют какую-нибудь пакость, потому что я — нет. Мы вернёмся на твёрдую землю, и ничего непредвиденного не случится. Совсем ничего.
— Я наружу, — объявила я и подошла к борту. Как и ожидалось, там имелось некое подобие люка, в данный момент наглухо закрытого, позволяющего пушкам стрелять по вражеским кораблям, не проделывая предварительно дыру в тонкой перегородке, отделяющей нас от орды рыболюдей, кальмаров и совершенно неприличного количества солёной воды. Я повозилась с цепями, пытаясь открыть его — сначала сама, а затем с высокомерной помощью двух моих спутников.
— Хссс.
— Мы просто помочь хотели!
Само воплощение невинности, эти двое.
Я выбралась наружу, вонзая когти в пропитанное солью дерево. Я была уже близко к воде, когда что-то прорезало её поверхность. Голова рыбочеловека, которого я пощадила.
Его сопровождала вся стая. Их гибкие тела рассекали гладь, они бросали на меня нечитаемые взгляды, прежде чем снова нырнуть.
Полагаю, мы в состоянии перемирия, раз они довольствовались простым наблюдением. Я развернулась и поползла вверх по борту в полной тишине. Я уловила восемь сердцебиений, как и ожидалось. Трое на кормовой надстройке, остальные перемещались, кроме одного, стоявшего на носу. Я медленно пробиралась туда, пока не увидела его. Лустик вёл себя странно: то открывал, то закрывал заслонку фонаря, подавая световые сигналы. Мы как раз шли вдоль побережья, и он подавал сигналы в сторону моря…
Ну конечно, он связывался с кораблём Уоллеса, «Рыжей девой». Вполне ожидаемо и не слишком тревожно. Я просто дождусь завершения сообщения и ударю.
Я ползла вверх всё медленнее и медленнее, пока моя несчастная жертва подавалась вперёд, чтобы лучше разобрать ответ. Я подтянулась к самому краю поручня.
Никто не смотрит.
Мгновение спустя я перетащила пирата через планширь за горло и прикусила, одной рукой вцепившись в борт, чтобы удержаться, а другой зажав ему рот. Он был так близко ко мне, почти интимно. Его сердце колотилось прямо под моим локтем, а моё колено оказалось слишком близко к его мужскому достоинству для приличия. Обе его руки вцепились в моё плечо изо всех сил. Мне было не больно, и я даже наслаждалась лёгким давлением.
— Ты был очень плохим мальчиком, не так ли?
Укус ослабил и без того тающую волю человека. Это было как украсть конфету у спящего ребёнка.
Не то чтобы я стала так делать.
— Ну?
Он испуганно закивал.
— Ты хотел сделать что-то, что рассердило бы меня, да?
Кивок.
— И это плохо, верно? Ты ведь не хочешь причинить мне вред.
Он лихорадочно замотал головой.
— Я немного разочарована, но прощу тебя, если скажешь, что вы задумали. Шепни мне на ухо.
Его тёплое дыхание щекотало кожу и шевелило мои волосы. Думаю, я бы с большим удовольствием выпила его досуха, но это было бы крайне неразумно. В конце концов, я сыта.
— Мы не собирались причинять вам вред. Мы хотели запереть вас в гробу и вытребовать выкуп у того богатого ублюдка.
— А остальные?
— Их тоже. Мы просто собирались их помять, если начнут драться. Мы не собирались вас убивать, клянусь!
— Верю тебе, — прошептала я в ответ и свернула ему шею. Я осторожно опустила тело, чтобы избежать всплеска. Как только я опустила его достаточно низко, вожак рыболюдей поднялся из океана, подхватил труп и передал дальше. Тот исчез под чёрной волной.
Теперь понятно. Они, должно быть, знакомы с моим Господином и ожидают, что его отродье оставит за собой след из трупов. Подтверждение их ожиданий меня слегка раздражало. Я не такая, как он. Это они предали нас первыми. Я другая.
Достигнув поручней снова, я потратила пару секунд на изучение позиций врагов и ударила.
Прыгнула с планширя на фок-мачту и сломала шею матросу, возившемуся с канатом. Прежде чем тот успел среагировать, я прикончила его напарника. Тотчас прыгнула и приземлилась за спиной третьего, вонзив палец ему между глаз. Нож в затылок заставил умолкнуть человека, всматривающегося в берег.
— Слыхали?
— Что слыхали?!
Я прыгнула на кормовую надстройку и бросилась к последнему матросу, стоявшему у румпеля — нет, это называется штурвал, — и на бегу перерезала ему горло, прежде чем погрузить руку в грудь Моиза. Как и ожидалось, пришлось бить за сердце, а не в сам орган — так легче пройти сквозь рёбра.
Развернулась на месте и швырнула кинжал в Уоллеса.
Корабль качнуло, и я промахнулась. Это дало капитану время выхватить пистолет и крест.
Одной рукой я выбила пистолет, а другой раздавила его ладонь вместе с христианским символом.
— Это работает, только если ты веришь, болван.
Поистине жалко. Трудно поверить, что эти идиоты существуют в том же мире, что и Синейд. Мир и впрямь велик.
— Делай что хочешь, монстр, скоро свидимся на дне.
Не долго думая, я почти снесла ему голову. Как вам такой остроумный ответ?
— Госпожа, штурвал!
Далтон выскочил снизу и рванул на надстройку. Ах да, труп матроса потянул штурвал в сторону, и теперь нас несло в открытый океан.
Мой вассал заменил покойного… как его там? Ах да, рулевого. Он крутанул колесо вправо, и вскоре мы выровнялись. И очень вовремя. С другого корабля донёсся свист, сопровождаемый колокольным звоном и криками людей. Нас обнаружили! Тьфу, стоило быть осторожнее! Если бы корабль не сменил курс, мы бы не… не…
— Далтон, почему на тебе треуголка?!
— Не время! Госпожа, на фок-мачту, расправьте паруса!
— Которая из них фок-мачта?!
— Передняя!
— А что значит «расправить»?
— Ослабьте их, чтобы они раскрылись и поймали ветер.
Я, ворча, полезла развязывать чересчур сложные узлы, прыгая влево и вправо, как какая-то проклятая обезьяна. Позор! Я вампир, а не чёртов матрос!
— Берегись!
С «Девы» донёсся грохот пушек и ужасающий свист. Мгновение спустя снаряды пролетели над нами и врезались в море, кроме одного, который с треском впился в наш борт.
— Проклятье! Они стреляют в нас! — воскликнула я.
— Минуту в моряках, а уже ругаетесь?
Я прикрыла рот рукой. А-а-а, нет!
— Расправляйте второй, госпожа, думаю, Лот уже готов!
Я снова прыгнула и повторила процедуру развязывания узлов, на сей раз молча. Как только я освободила последний, из-под палубы рявкнуло орудие.
— Это мы?
— Эге-гей!
Ему это явно слишком нравится.
Ядро описало элегантную дугу и изувечило борт противника у самой ватерлинии. Лот идеально рассчитал выстрел — как раз когда мы оказались на гребне волны.
— Ветер крепчает, госпожа, нужно взять рифы!
— Я их только что расправила! И при чём тут вообще рифы?!
— Просто делайте, что я говорю!
— Аргх!
Я последовала его указаниям, попутно проклиная все эти заковыристые слова и советы Далтона.
— Нет, вассал, я не хочу быть боцманом!
— Но вампираты! Только вдумайтесь!
— Нет!
Лот выстрелил снова, на этот раз из другого орудия, и попал в яблочко. Появилась ещё одна пробоина, чуть выше. Слишком быстро для одного человека. Теперь понятно: они зарядили все четыре пушки, пока я проводила «генеральную уборку». Умно. Это также значит, что когда запасы иссякнут, на перезарядку уйдёт целая вечность.
— Берегись!
«Дева» дала ещё один бортовой залп. На этот раз не меньше трёх ядер разворотили наш фланг, одно из них зацепило мачту. Теперь это лишь вопрос времени. Далтон всё ещё изо всех сил старался держать нас носом к ним, но они были быстрее, и казалось, что их план срабатывает. Чтобы не подставиться, мы поворачивали вправо. Или это было «на правый борт»? Неважно. Скоро мы окажемся на мелководье и, возможно, налетим на камни, либо нам придётся повернуть влево и позволить им безнаказанно нас обстреливать.
Третий выстрел Лота срикошетил от поверхности моря и повредил им поручни, но не более. Из недр корабля донёсся яростный рёв на смеси английского и двергского — жалобы на «дерьмовый чугун» и «криворуких мастеров». Я уже была готова впасть в отчаяние посреди рифления второго паруса, когда заметила, что наш противник начал крениться.
— Эти проклятые морские волки черпают воду! Ха-ха!
Серьёзно.
Последний выстрел Лота угодил в носовую часть корпуса, добавив ещё одну течь. Похоже, это стало последней каплей. «Рыжая дева» замедлилась, и мы начали её обходить. А затем я услышала крики.
Похоже, у меня появились новые союзники. Силуэты карабкались по накренившейся палубе и убивали растерянных матросов, пока остальные безуспешно пытались остановить поток воды, врывающийся в корпус. Битва была выиграна.
— Нирари. Подношение.
Этот рыбочеловек оказался рыбоженщиной, если присмотреться. Грудь у неё явно отсутствовала, но формы были определённо женственными, особенно в талии. Лицо также было тоньше и изящнее. Это она бросила в меня трезубец — оружие, теперь лежавшее на палубе в знак мира. Она первой робко взобралась на наш борт, вскоре за ней последовал остальной отряд, и теперь она преклонила колени в позе просительницы. Мне хотелось сказать ей, что если они умудрились так долго не отставать от корабля, то могут просто забирать тела и убираться, потому что я не собираюсь плыть за ними следом за оплатой. Но языковой барьер был серьёзным препятствием.
Я вздохнула и посмотрела на спутников.
— Что вы вообще пьёте?
Мужчины передавали друг другу бутылку из старого стекла с мутным содержимым. Далтон всё ещё не снимал злосчастную треуголку и категорически отказывался это делать.
— Выдержанный ром из Гваделупы. Деликатес. От него волосы на груди заколосятся.
— Вам не кажется, что стоит оставаться трезвыми хотя бы до того, как мы сойдём на берег?
— Давай отпразднуем победу, милая, к тому же невежливо заставлять даму ждать, понимаешь? Даже если она наполовину рыба. Как говаривал кузен Громлинг, не давай «мокрой леди» пропасть почём зря.
— Лот!
— Серьёзно, отказываться от предложенной крови — грубо, я почти уверен. Значит, считаешь её недостойной и всё такое.
Несмотря на сомнительность объяснения, он был прав. Стоит принять её подношение. Просто… Ах, неважно, всё должно быть в порядке. Да, вполне. Её кровь не может быть настолько крепкой.
Я прикусила.
В её крови было меньше Охоты, чем у её соплеменника. В ней чувствовались традиции, цель и, скорее всего, магия. Я вылизала рану, и они отправились восвояси.
— Так! Больше никаких дурацких выходок! Возвращаемся со всей… гхм… серьёзностью! И достоинством!
— Разумеется, милая, всё сделаем как надо. Обещаю.
Час спустя.
— Шли два великих корабля из Англии былой, Дуй выше, дуй ниже, по волнам мы идём; Один — «Принц Лютера», другой — «Уэльс» молодой, Вдоль берегов Хай-Барбари мы крейсерство ведём.
«Наверх, наверх!» — наш весёлый Далтон кричит, Дуй выше, дуй ниже, по волнам мы идём; «Смотри на бак, смотри на ют, где ветер свистит», Вдоль берегов Хай-Барбари мы крейсерство ведём.
Ни на корме, ни под ветром — ни души, Дуй выше, дуй ниже, по волнам мы идём; Но на ветре корабль — «Эй, парус, поспеши!», Вдоль берегов Хай-Барбари мы крейсерство ведём.
«Окликни их! Окликни!» — наш вампир возопил, Дуй выше, дуй ниже, по волнам мы идём; «Ты корсар иль военный?» — её голос спросил, Вдоль берегов Хай-Барбари мы крейсерство ведём.
«Я не корсар и не воин», — матрос отвечал, Дуй выше, дуй ниже, по волнам мы идём; «Я солью морской просолен, я пиратский оскал!» Вдоль берегов Хай-Барбари мы крейсерство ведём.
Бок о бок мы долго лежали в бою, Дуй выше, дуй ниже, по волнам мы идём; Пока «Принц Лютера» не выбил обшивку твою, Вдоль берегов Хай-Барбари мы крейсерство ведём.
«Пощады! Пощады!» — пираты взмолились, Дуй выше, дуй ниже, по волнам мы идём; Но пощада была в том, что рыбы кормились, Вдоль берегов Хай-Барбари-и-и-и-и-и!
— Чёрт возьми, милая, я тебя нежно люблю, но петь ты не умеешь ни черта.


    Слияние

    После того как Далтон отвел душу, Лот взял командование на себя и пришвартовал нас — или поставил на якорь, или как там это называется — к пирсу Кларксонс-Коув. В этом крошечном портовом городке никто даже глазом не моргнул при виде явных боевых повреждений судна; это напомнило мне, что нация находится в состоянии войны с великой морской державой. Каперы и разграбленные торговые суда здесь — дело обыденное. Ходили даже слухи о кораблях, сходящихся в дуэлях один на один, словно древние поборники чести.
Лот отправился в город Блэк-Харбор на разведку, а мы с Далтоном поехали на встречу с Исааком. Весь день я проспала, а с наступлением сумерек оставила вассала и наш экипаж позади, чтобы пуститься в бег через леса и поля. Я двигалась быстрее скачущей галопом лошади, и путь, который занял бы целый день, преодолела всего за два часа.
Когда я добралась до таверны, выбранной Исааком, то обнаружила, что она окружена скромным, но образцовым военным лагерем. Наемники в карауле не стали меня задерживать. Напротив, они указали мне на главный зал здания, где я нашла Венета и Исаака в компании нескольких офицеров, сгрудившихся вокруг карты окрестных штатов.
— Она у тебя, Ариана?
Мужчины обернулись и заметили меня. Маску я оставила при себе, висящей на поясе, но в остальном сохранила свой облик. Мы приближались к финалу этой пьесы, и я ожидала схватки в любую минуту.
Они нервничали, но это не была та трусливая дрожь, что я видела у пиратов. Эти люди понимали, что перед ними существо, против которого бессильна любая муштра. Это вызывало у меня толику опасения, смешанную с уважением.
— Да. Остов в одном дне пути от Блэк-Харбора. Мы разузнали и вычислили координаты. Он здесь.
Я припечатала черный коготь к карте, в точку, которую мы сверили с единственным картографом Кларксонс-Коув.
— Есть кое-что еще. Братство какое-то время назад захватило первого помощника. Скорее всего, они знают, где судно.
Венет и Исаак обменялись взглядами.
— Что ж, это осложняет дело. Мы получили подтверждение, что британцы высадились в Малом Шривпорте, вот здесь.
Он указал на карту, подозрительно близко к Блэк-Харбору. Вероятно, крошечный порт не смог бы принять экспедиционный корпус такого размера, и они решили двинуться к порту покрупнее, чтобы выгрузить войска и снаряжение.
— Нет никаких сомнений: это дело рук Вознесения.
— Сколько их?
— По нашим оценкам — более восьмисот человек плюс полевая артиллерия. Сотня кавалеристов.
Мне потребовался весь мой опыт, чтобы заставить лицо остаться каменной маской и не выдать ни единой эмоции.
— Я не смогу противостоять такому числу, да еще и вместе с их магами, даже в войне на истощение.
— Тебе и не придется. Тебе будет приятно узнать, что мистер Филлмор признан виновным в похищениях и других тяжких преступлениях. Его тихо отправили в отставку, и позор оказался для него невыносим. Боюсь, он наложил на себя руки.
Голос Исаака был полон фальшивого сожаления — игра, которая меня впечатлила. Она чудесно диссонировала с его самодовольным видом. Он был похож на кота, нашедшего птичье гнездо.
Заметка на будущее: Консорциум способен «отправить в отставку» и прикончить губернатора ровно за одну неделю.
— После этого прискорбного события вы с Лотом получили полное помилование, и теперь мы можем воспользоваться силами местных военных. Мы выставим против них собственные войска. Я взял на себя смелость мобилизовать 4-й линейный полк и ополчение Джорджии. Я подпишу приказ о выступлении, как только мы закончим разговор и составим план. Мистер Венет, как мы будем действовать?
— Нам следует соединиться с армией и форсированным маршем идти на Блэк-Харбор. Если мы первыми займем позицию, то сможем подготовить оборону и вынудить Вознесение пойти на невыгодный штурм. Время на нашей стороне, так как им трудно будет наладить снабжение. Если же нам придется атаковать первыми, их ветераны Наполеоновских войн прошьют наших новобранцев, как раскаленный нож масло. Мои люди могут составить костяк, но нас всего сотня, и местные нам не доверяют.
— Вы ошибаетесь в последнем, Венет. Время не на нашей стороне. Это битва не за землю, а за артефакт. Выигрывает тот, кто первым его захватит, и неважно, будет ли его армия при этом уничтожена.
— При всем моем уважении, сэр…
— Никаких «при всем уважении». Если Вестник наложит руки на ларец, мы проиграли. Я не обязан перед вами отчитываться, мне просто нужно, чтобы вы мне доверились.
— Слушаюсь, сэр. Тогда наш первоначальный план остается в силе, однако нам придется оказывать постоянное давление на их силы, чтобы они не могли посылать поисковые отряды. Это будет… непросто.
— Полагаю, я смогу помочь в этом деле, — добавила я. — У меня будут подкрепления из иррегулярных частей.
Исаак вскинул бровь, демонстрируя любопытство.
— Чокто и маскоги будут сражаться на нашей стороне.
— Нам не нужна помощь дикарей.
— Хссссс.
Тишина. Исаак негромко кашлянул, снимая напряжение.
— Я согласен с Арианой из рода Нирари, мистер Венет. Нам нужна любая помощь, которую мы можем выпросить, занять или украсть. Леса вокруг Блэк-Харбора густые, и воины-индейцы станут огромным подспорьем.
Венет нехотя согласился. Его гордость была неуместна: нищим выбирать не приходится.
— Резюмирую: мистер Венет и я соединимся с армией и двинемся к месту крушения кратчайшим путем. Тем временем вы соберете Лота из Скорагга и всех союзников-индейцев, каких сможете, и присоединитесь к нам. Если получится — задержите врага. Они сейчас ближе к остову, чем мы. Вас это устраивает?
Я оценила учтивость и ответила коротким кивком, который он тут же зеркально повторил.
— Устраивает. Тогда я выдвигаюсь.
Я стояла перед стеной терновника на краю моей крепости снов. Мне удалось предупредить Нашобу о необходимости разговора, думая о нем, о его крови, о его глазах в нашу первую встречу. Я также коснулась подаренных им серег перед тем, как погрузиться в забытье.
В итоге я чувствовала его по ту сторону стены, хотя связь еще не установилась. Я ощутила смутное раздражение, затем поток энергии, который рос и рос, пока не выплеснулся разом. Наконец наступил покой, и путь открылся.
Миновав туманный барьер, я нашла его посреди соснового леса; он вертел в руках шишку. Он был одет в темную кожу, а лицо раскрашено в пугающие цвета. Рядом лежала боевая палица, за плечом — колчан. Его смеющиеся темные глаза смотрели на меня из-под густой копны волос. Как и Далтон, Нашоба сильно возмужал с нашей первой встречи.
— Что так долго? Что случилось?
— Я не мог уснуть, чтобы прийти к тебе, так что мне… ах… пришлось просить Тинами о помощи.
Тинами? Это ведь женское имя…
— О-о-о-ох, МНЕ ВОВСЕ НЕ ОБЯЗАТЕЛЬНО БЫЛО ЭТО ЗНАТЬ!
— Почему ты такая брезгливая, дочь терний и голода? Тебе бы тоже стоило познать любовь, это успокоит твой дух.
— Еще слово — и я успокою твой дух навечно.
— Цыц, нельзя отрицать нужды тела и сохранять равновесие. Но это тема для другого раза. Время пришло, я знаю. Я веду к тебе свой военный отряд.
— Он уже собран?
Нашоба состроил задумчивую мину. Актер из него никудышный.
— Разве я не упоминал, что умею видеть будущее?
Я вежлива и воспитана, и ни за что в жизни не произнесла бы вслух слово «острослов». Впрочем, в мыслях оно промелькнуло.
— Тогда я удаляюсь, пока ты не одарил меня очередным изречением мудрости, о великий.
— Перед тем как ты уйдешь, Ариана, я хотел поблагодарить тебя. Я знал, что могу на тебя рассчитывать. Ты знаешь, какая жертва нужна «ключу, который ломает», чтобы сработать. Наш народ сейчас разрознен и уязвим. Нам не хватает Ночных странников, чтобы противостоять этой угрозе, и инструментов, чтобы предупредить всех. Если мы сейчас потерпим неудачу, носитель сгинет в наших землях и прорубит кровавую просеку через весь континент прежде, чем его остановят. Если его вообще можно будет остановить. Ты действительно моя единственная надежда в этот переломный миг… Я молю духов, чтобы мы преуспели. До скорой встречи.
Завеса облаков опустилась на меня.
Деревня была совершенно пуста. Запах падали шел от скота, убитого в собственных загонах и оставленного гнить. Дома стояли темными, выбитые двери и кровавые следы служили немыми свидетелями ужасов войны, развязанной против беззащитных. Где-то вдали тоскливо выл пес.
— Где люди? — тихо спросил Далтон.
Я указала на обгоревший остов церкви. Тонкий дым и пепел стлались по ветру, неся с собой запах жареного мяса.
— Зачем им это?
— Это их основной фуражный отряд. Возможно, они не хотели оставлять никого, кто мог бы донести об их присутствии.
— Это кажется крайностью даже по меркам Братства.
Я кивнула. Это был уже второй обезлюдевший хутор, на который мы наткнулись, преследуя британскую кавалерию. Ну, либо они, либо откуда-то взялась сотня бандитов, решившая разорить округу, что практически невозможно. В конце этого пути мы найдем экспедицию Вознесения.
Далтон выглядел изнуренным. Всю последнюю неделю он трудился и днем, и ночью, выкраивая лишь короткие часы для сна. Глядя на темные круги под его глазами, щетину и слыша надлом в голосе, я чувствовала себя неуютно. Это напоминало мне о том, что он, при всех его достоинствах — лишь смертный человек. Он уязвим. Простая ошибка может стоить ему жизни, а усталость делает людей к ним склонными. Мне нужно держать его подальше от опасности, пока он не отдохнет.
Как бы я хотела его обратить.
Я потеряла бы компетентного вассала, но приобрела бы друга, увы, это было попросту невозможно. Мне потребовался год, чтобы стать Придворным, тогда как у большинства на это уходит около двух, и это уже был рекорд. Не сосчитать, сколько раз я едва не погибла за этот период. Если предположить, что я буду расти так же быстро, мне понадобится еще лет сорок, чтобы самой стать Хозяином, а Далтону к тому времени перевалит за шестьдесят пять… Он будет стариком, если вообще доживет.
Может, спросить Химену, не ищет ли её клан ценного кандидата?.. Нет, тогда он больше не будет моим. Я не привыкла делиться.
Я была в замешательстве. Лот упоминал об этом в день нашей встречи — о мимолетности смертной жизни. Он говорил, что быть с кем-то, кто не стареет — это совсем другое. Я думала тогда, что утрата близких подкосила его бессмертный разум, но теперь тот же страх сжимал моё сердце.
— Что-то не так, госпожа?
— Ты умрешь раньше меня.
Ах, ответила не подумав. Не слишком ли это было грубо?
— Да, госпожа, я бы на это надеялся!
— Я не могу тебя изменить. Я слишком молода.
— А я не хочу, чтобы меня меняли.
— В самом деле? Я думала…
Далтон покачал головой.
— Лот рассказал мне подробнее о том, что означает это превращение. Для вас сейчас это не имеет значения, но для меня — имеет. Я не хочу становиться вампиром.
— Ты состаришься и умрешь.
— Да, как и мои предки до меня. Госпожа, вы позволяете будущему разрушать ваше настоящее. Дорожите мгновением, и пусть воспоминания, которые вы создаете сейчас, сопровождают вас сквозь века. Например, посмотрите, что мы нашли, — добавил он с улыбкой.
Перед нами дорога спускалась в лесистую долину, испещренную огнями костров. Ровные ряды палаток покрывали землю плотной массой. Река рассекала равнину надвое, отделяя нас от основных сил врага. Мост соединял оба берега, и по нему ползком перебирались нагруженные припасами фургоны — добыча мародеров.
— Похоже, мы нашли экспедицию, мой дорогой вассал.
В этот миг мост взорвался в оглушительном пламени, подбросив в воздух лошадей, повозки и людей. Обломки кладки обрушились на палатки и полевые кухни. Огненные искры — красные и зеленые — подожгли припасы, и ночь вскоре наполнилась воплями и криками.
— И Лота мы тоже нашли! Как удобно.
Мы как раз настигли хвост фуражного отряда, а взрыв пришелся на его голову. Десяток человек лежали на земле неподвижно, остальные тщетно пытались справиться с испуганными конями или бестолково метались кругом. Хаос был просто великолепен. Я постаралась запечатлеть этот момент в памяти, чтобы позже перенести его на холст. И как только я подумала, что сцену невозможно улучшить, из зарослей позади арьергарда появилась высокая темная фигура. Мужчина стоял гордо, облаченный в причудливый черный доспех, точно варвар древности, и голосом, перекрывающим всё поле, прокричал:
— ПОШЛИ В ЗАДОК, ВЫ, ГРЁБАНЫЕ ДРОЧИЛЫ!
Чудесно. Хоть и излишне вульгарно.
На случай если послание оказалось недостаточно убедительным, Лот вскинул свою винтовку-монстра к плечу, прицелился и снес голову офицеру, пытавшемуся собрать людей. В самом прямом смысле.
Когда он бросился в бег, за ним уже устремилось более тридцати человек.
— Уверена, у него есть план, но всё же я поспешу на помощь.
— Я спрячу экипаж.
Я кивнула, надела маску и обошла уже нервничающих лошадей. Не хватало еще напугать их. Предо мной лежала лесистая местность, а за ней — дорога, на которой скрылся Лот. Разъяренные всадники вовсю пришпоривали там коней. Я видела их сквозь ветви.
Теперь, когда я присмотрелась, стало ясно, что это в основном вспомогательные войска, набранные из местных рядов Братства. Никаких красных мундиров, и было в них что-то дикое. Они гнали лошадей с большей яростью, чем рассудком, явно не опасаясь, что человек, заманивший их в столь смертоносную ловушку, может повторить этот трюк. Идиоты.
Я бежала параллельно им сквозь лес с легкостью, рожденной постоянной практикой. Я решила не обгонять их, так как находиться сейчас вблизи Лота было затеей небезопасной.
Как я и ожидала, дорога расширилась, переходя в открытое поле, упиравшееся в крутой холм. Путь впереди поворачивал обратно к реке и был пуст. Поскольку никого не было видно, людское стадо замедлило ход, и только теперь самые сообразительные осознали свое положение. Их крики «назад!» были заглушены оглушительным ревом моего друга.
— Пли!
Залп мушкетов грянул со склона. Стрелки были искусно замаскированы среди камней и зелени; я была немало удивлена, увидев их там добрых два десятка. Где он вообще нашел этих людей?
Еще один офицер выскочил на поляну как раз в тот момент, когда солдаты Братства начали бесполезную перестрелку с хорошо укрепившимся врагом. Его попытка навести порядок была прервана очередным безупречным выстрелом Лота. Несмотря на это, несколько всадников всё еще искали путь к отступлению. Первые уже поскакали назад.
Так не пойдет. Пора показать им, почему не стоит использовать лошадь, когда ждешь встречи с вампиром.
Я встала на грязной тропе; головной всадник заметил меня и развернул коня, собираясь растоптать.
Мило.
Глубоко внутри зашевелился монстр. Та часть меня, что всегда жаждет доминировать, рвать и уничтожать, та часть, которую я всегда держу в узде, потому что ей плевать на реальные цели — эту часть я наконец-то ВЫПУСТИЛА НАРУЖУ. ЖАЛКИЕ СЛАБАКИ. ИДИОТЫ. НЕДОСТОЙНЫЕ ДАЖЕ ТОГО, ЧТОБЫ СТАТЬ ДОБЫЧЕЙ. УЗНАЙТЕ СВОЕ МЕСТО, ПОГИБАЯ.
— РРРА-А-А-А!
Я уловила тот самый миг, когда зрачки всадника сузились в точку. Короткий вдох, когда пришло осознание. Его конь забился в панике, за ним — все остальные.
Да. Это мое время. На ближайшую минуту я могу просто… сорваться.
Когти в грудь. Отбросить тело. Кровавый след. Следующая жертва. Крушить. Резать. Колоть. Разить. Рвать, кромсать, пластать — и еще. Еще больше. Один пытается бежать в деревья. Медленный, неуклюжий, патетически нескладный. Прыжок следом. Корни и стволы — не преграды, лишь удобные точки опоры, чтобы оттолкнуться для следующего удара. Это моя территория. Вся. Сломать хребет и вернуться. Выкосить их поредевшие ряды. Последние выжившие сбились в «черепаху», которую я начала кружить. Встала у них на пути. Они палят из пистолетов. Я приседаю, уклоняясь, и выпрямляюсь единым плавным движением.
— Кто ты такая, чтобы противиться пришествию нового света?! — вопит ничтожное насекомое.
НЕ СТАНУ ТРАТИТЬ СЛОВА НА МЕРТВЕЦОВ.
Рывок вперед, скользнуть под их клинки. Никакие руны в этом мире не позволят им сравниться в скорости с Пожирателем. Врезаться в них, разбрасывая людей. Вихрь крови и конечностей. Уцелевшие бросаются врассыпную — пара шагов, и я разбираю их на части.
Последний вскидывает руки в мольбе.
Нет.
Пока труп содрогался на земле, я окинула взглядом окрестности. Тела и стоны умирающих. Воздух пропитан вонью пороха, испражнений и их жидкой крови.
— Прекратить огонь.
Лот шествовал вниз по склону с абсолютной уверенностью. Тяжелый черный доспех ни капли не замедлял его движений; его люди удивились бы, узнай они, сколько эта броня весит. Ватага матерых бойцов медленно выбиралась из кустов с немалой опаской. Они действительно были пестрой толпой всех возрастов и размеров. Единственное, что их объединяло — длинные бороды и грязное тряпье, сливающееся с местностью. Был там даже одноглазый дед с настоящей обезьяной на плече. Это что — карнавал или битва?!
Пока я изучала собрание, Лот остановился в паре шагов от меня, и постепенно его последователи образовали полукруг за его спиной. Их ружья и клинки были направлены на меня, хотя по страху в глазах было ясно: они прекрасно понимают, сколько от этого проку.
Никто не произносил ни слова. От напряжения люди начали ерзать. По их лбам катились градины пота, а несколько самых отчаявшихся, судя по молитвам, даже нашли Бога.
Вдоволь натешившись, Лот сменил хмурую гримасу на веселую улыбку.
— Неплохо показала себя, девка. А где мистер Шик и его веселая компания?
Я медленно склонила голову, но не ответила. Лот хотел поиграть на публику. Что ж, я тоже. Кровь капала с моих когтей на землю. Медленно. Кап, кап. Прежде чем у первых его людей случился сердечный приступ, я ответила. Возможно, виной тому был момент, или темная часть меня всё еще была слишком близко к поверхности, но голос мой прозвучал томно и опасно:
— Я оставила их позади. Не хотела пропустить веселье.
Головорезы расслабились.
— Ариана, позволь представить тебе банду «Ворона», самую веселую свору кровожадных каперов по эту сторону Атлантики.
— Пираты? В прошлый раз это не слишком хорошо сработало.
Головорезы напряглись.
— О, не беспокойся, думаю, они будут вполне послушны. Не хотят закончить как Большой Пит.
— Большой Пит?
— Их бывший вожак, глава Блэк-Харбора по мандату самого Жана Лафитта. Я упомянул о грядущем вторжении, а он поставил под сомнение мои слова и мою честь. Вел себя крайне неприятно. Мы переговорили.
— Дай угадаю. Среди этих слов были: «ах, мои глаза»?
— Именно так.
— Хорошо. Тогда мне не нужно уточнять, что я с ними сделаю, если они отступят от правил?
— Вовсе нет.
— Превосходно.
Головорезы расслабились.
— Но я малость проголодалась, мне бы не помешал десерт.
Головорезы напряглись. Это было забавно. К сожалению, Лот возражал против поедания его союзников, поэтому я ушла за Далтоном. Остаток ночи прошел в бдении над их сном и подготовке к следующему дню.
Настал день. Мстительное светило катилось по небесам. Под его бдительным взором всё чужеродное выжигалось, превращаясь в пар и пепел. В полудиком краю два яростных врага схлестнулись в борьбе за превосходство. Первый — могучий лев. Его великолепная грива сияет золотом, его гордыня не знает границ. Он бесстрашно рыщет по земле, но глядите! Поджарый темный волк выпрыгивает из подлеска и кусает его за лапу! Царь ранен, но не побежден, далеко не так. Он рычит и вызывает противника на бой. Волк не отвечает. Он — воплощение скорости и натиска. Он не дает вовлечь себя в ловушку. Снова и снова они сходятся, и проворство берет верх над силой. И всё же раны остаются пустяковыми, ибо лев поистине велик. И смотрите! Лев изрыгает пламя великими потоками. Волк ранен! Он бежит! Хищник преследует его до самого логова! Схватка становится отчаянной. Внезапно свет меркнет. Солнце заходит! Пришло время. Время для чего? Время для…
МЕНЯ.
Саркофаг распахнулся, и я выскочила из него, как чертик из табакерки.
— Огненный бич!
Мой серебряный кинжал мелькнул в воздухе, огненная нить обвила его, тщетно пытаясь поглотить добычу. Лезвие крутанулось, вспыхнуло и разбило заклинание.
Маг вскрикнул от боли в сожженных останках палатки Лота. Мой саркофаг был весь в выбоинах и подпалинах, но остался неприступен. Я схватила мага за горло. На нем был красный британский мундир. Крайний ужас исказил его черты.
— Твое время вышло, — прошептала я и вонзила клыки. Я осушила его в мгновение ока, но Жажда была далека от насыщения. Вчера я не кормилась и потратила прорву энергии.
Лот ворвался в шатер. Только увидев меня, он сменил выражение смертельной тревоги на облегчение.
— Клянусь Тюром, милая, нам бы не помешала помощь. Держи, я успел закончить то, что ты просила.
Он протянул мне три небольшие сферы с торчащими иглами.
— Как они работают?
— Спусковой крючок — кровь. Уколи палец и бросай. Чары продержатся еще несколько часов.
Я кивнула и без слов вышла наружу. Палатка была разбита под кроной великого дуба на краю вспаханных полей. Голая земля, усеянная телами, расстилалась вокруг меня: кто-то в красном, кто-то в пиратской коже, но большинство — в небеленом хлопке, который я ассоциировала с фермерами. Несколько домов в немецком стиле вдали намекали на наличие крупной деревни.
Посреди выжженного круга стояли двое в красных мундирах, вооруженные металлическими перчатками и поясами с диковинными инструментами. Маги. Пехотное отделение из двадцати человек выстроилось вокруг них, ведя огонь вдаль по теням, укрывшимся за заборами и низкими стенами. Ответные выстрелы бесполезно звякали о прозрачный барьер под яростные крики пиратов.
Краснолицый мужчина с сержантскими нашивками подбежал к одному из магов и заорал ему на ухо:
— Сэр! Помните приказ!
— В последний раз, Креспин, прекрати ныть, иначе я тебя разжалую! Мы на грани…
— Смерти.
Когда мой голос эхом разнесся над равниной, обе стороны прекратили огонь, и солдаты в боязливом молчании перестроились, чтобы встретить меня лицом к лицу. Я почуяла в воздухе дразнящий мускус страха. Надо же, последние несколько дней были сплошной бойней, битва за битвой. Я чувствовала запах запекшейся крови на своем платье, которое уже начало приходить в негодность. Даже маска была покрыта слоями бурой корки.
— Она блефует, она не может нас остановить. Это просто легенда, — сказал первый маг, наглый юнец с вощеными усами и черными волосами. Лжец, лжец, я слышу, как твое маленькое сердечко перекачивает восхитительную жидкость. Ты знаешь, что ты натворил.
Второй маг, дородный молодой человек, не ответил. Сержант облизал губы. Его глаза рыскали вправо и влево, как у утопающего в поисках спасения. Но спасения этой ночью не будет.
Я просто ждала, когда они дадут залп. Уклоняться сейчас удобнее, чем когда я буду взламывать их щит.
— Они не могут быть настолько сильны. Это просто сказки. Глядите!
Не используя перчатку, он выхватил пистолет и выстрелил. Порох лишь пшикнул, осечка. Неловко вышло.
Сержант оскалился и достал свое оружие. Я видела траекторию и не шелохнулась, когда пуля злобно свистнула у моей головы, заставив вздрогнуть несколько прядей волос.
Они коллективно сделали шаг назад. Жалко. ПОИСТИНЕ ЖАЛКО. НИЗКОСОРТНЫЙ ЭКЗЕМПЛЯР. ПЛОХАЯ ОХОТА.
Я уколола палец и швырнула металлическую сферу в их щит. Она прилипла к прозрачной поверхности, и со звуком бьющегося тонкого стекла кристаллизовалась полусфера. Дыхание спустя мой серебряный кинжал пробил её насквозь. Вся защита задрожала и рассыпалась под пронзительный вопль дородного мага. Попались.
На лице второго мага застыло недоверие, когда я снесла ему голову с плеч. Следующими были солдаты. Черепа и ребра — крепкие, поэтому я колола их; глотки — мягкие, поэтому я полосовала. Артериальная кровь раскрашивала выцветший кармин их мундиров в более темный красный цвет. Они падали там, где стояли: при перезарядке, при замахе. Кто-то падал ко мне спиной. Одних я убивала, когда они молились Богу, других — когда они звали матерей. Это не имело значения — пали все.
Сержант теперь стоял передо мной, заслоняя самого молодого солдата. Он направил саблю в мою сторону, но глаза его были полны маниакального ужаса.
— Пожалуйста, он ведь совсем мальчишка.
Тот, что за ним, был совсем юн, возможно, ровесник Далтона в день нашей встречи. Я указала окровавленным когтем на свою маску.
— Разве это лицо милосердия?
Мольбы ветерана сменились маской стальной решимости.
— Ну же, парень, вставай.
Тот, что позади, обливался горючими слезами, но всё же подчинился. Храбрец.
ДОСТОЙНЫЕ. ИХ ЭССЕНЦИЯ СДЕЛАЕТ МЕНЯ СИЛЬНОЙ.
— Это была добрая Охота.
Я покончила с этим быстро и покормилась только от старшего. Некогда было нежиться. Когда я закончила, Лот и мой вассал ждали на почтительном расстоянии. Его люди прятались далеко позади, и никто не смел встретиться со мной взглядом. ТАК И ПОДОБАЕТ.
— Ну?
— Прости за грубое пробуждение. Наш лагерь захватили, мы только к закату отбили его обратно.
Лот был в своем черном доспехе, не в том, что на пару. На Далтоне была облегченная версия со следами попаданий. Они выглядели помятыми и более чем уставшими.
— Саркофаг выдержал.
— Естественно, — фыркнул Лот, — этим дилетантам и за сто лет его не пробить.
— Хмм.
То, что моё место отдыха потревожили, вызывало у меня… дискомфорт. НАЙТИ ГНЕЗДО. ЗАХВАТИТЬ ВЛАСТЬ. Нет, сейчас не время прятаться. Это можно сделать позже.
— Мы в пяти милях от Блэк-Харбора и весь чертов день донимали их колонну. Им не удалось ни разведку провести, ни припасов толком собрать. Это была их лучшая попытка нас устранить, но с другой стороны — всё. Мы выдохлись. Если люди Исаака не займут позиции к приходу Вознесения, нам конец. Я больше воевать не могу, и эти парни тоже. Уже двоих дезертиров пришлось казнить.
— Понятно, я отправлюсь туда сама.
— Мы все пойдем. Людям всё равно нужно отдохнуть. Тюр, ну и бардак.
Я забрала свои пожитки: оружие и маску. Всё остальное было… где-то там. Как и картины. Это больше не казалось важным.
Лот вывел меня на боковую тропу. Остальные, включая Далтона, следовали за нами на расстоянии. В случае вассала виной тому было истощение, но я здесь не для того, чтобы нянчиться с ним. Пока ему не грозит опасность, он сам о себе позаботится. КОМПЕТЕНТНЫЙ ВАССАЛ. БУДЕТ ОТДЫХАТЬ, ПОКА Я УБИВАЮ.
— После этого дела я вернусь на родину, милая.
— Хммм?
Лот посмотрел на меня с любопытством.
— Скольких людей ты убила за последнюю неделю?
Я не знала. Не могла вспомнить.
— Не можешь сказать, да? Значит, это затянулось.
— Ты… сказал, что уезжаешь?
— Да, как только закончим. Заново строиться не буду. Переправил всё добро на склады на побережье. Розентали перевезут их для меня на восток. Я возвращаюсь домой. Пора.
— Это… хорошо для тебя. Разве нет?
— Ага, хорошо. А ты? Есть планы?
— Нет, и я знаю, к чему ты клоню. Я не сойду с ума. Перестань меня отвлекать.
— Ладно. О, гляди! Они успели!
Мы взошли на гребень холма, чтобы увидеть место, где разыграется битва за Врата Берии.
Естественная гавань раскинулась перед нами во всей своей мрачной красе. Деревня приличного размера пристроилась у её края, несколько рыболовецких судов были пришвартованы к пирсу. Напротив нас, на скалистом мысу, высился мощно защищенный каменный форт. К нему вела лишь одна открытая тропа, лишенная всяких укрытий и идущая в гору на добрых несколько сот ярдов. С того места, где я стояла, виднелись черные жерла нескольких пушек. Понадобилась бы целая армия, чтобы выбить оттуда защитников. Или один вампир.
Одинокий флаг, который я не узнала, лениво полоскался на ночном ветру. В глубине материка вспаханные поля образовали открытую равнину, достаточно обширную, чтобы вместить расположившуюся на ней армию. Я узнала американский флаг перед некоторыми палатками и особенно упорядоченный анклав — должно быть, наемники Исаака. Расстояние между фортом и армейским лагерем создавало впечатление, будто наши ведут осаду.
Ну, по крайней мере, они здесь.
— Нам стоит дать им знать, что мы прибыли и что Братство тоже уже на подходе.
— С полным набором магов. Козлы.
— Следи за языком.
— Да пошла ты.
— Ты ведь понимаешь, что ты один из немногих людей на планете, кто может сказать это и сохранить свои потроха внутри, верно?
— Иначе я бы не рискнул.
Ничего, я сберегу всё это раздражение и пущу его в дело… Очень скоро.
Мы оставили пиратов позади и пошли по дороге, ведущей к лагерю. Далтон отправился отсыпаться в палатки Венета, а мы дошли до главного входа, охраняемого двумя людьми. Офицерская палатка была отчетливо видна вдали как самая большая. Первые часовые заметили нас.
— Стой! Именем…
Я захватила их разумы и прихлопнула их, как насекомых.
— Назад.
Они невольно отступили на шаг. У меня не было времени на церемонии.
Я двинулась вперед, ведя Лота за собой. Слышала его негромкое посмеивание, пока люди замирали в шоке и удивлении при виде нас. Я знала, что он в своем черном доспехе выглядит устрашающе, а я — вся в крови. Пожилой капрал с сердитым видом преградил нам путь.
— Мы с Венетом, — бросила я и надавила на чувство неуверенности, которое он испытывал. Да, то, как я здесь шла, по-хозяйски, мои манеры — всё это лишь подтверждало мои слова. Я вошла в палатку прежде, чем он успел среагировать.
И прошла сквозь круг обнаружения.
Вокруг стола с большой картой собралось небольшое общество. Двое в синих армейских мундирах, весьма раздосадованные, составляли одну группу. Венет неподвижно стоял посередине, в то время как любопытное трио образовало вторую группу. Это были маги: в перчатках и одинаковых кожаных костюмах зеленого цвета. Пожилой мужчина с необычайно длинной бородой и ученым видом; странный субъект, который, казалось, сбрил все волосы на теле до единого, и, к моему удивлению, молодая женщина с кудрявыми рыжевато-каштановыми волосами. Когда я вошла, солдаты подняли глаза с раздражением, которое быстро сменилось опасением. Венет зажмурился в предвкушении чего-то недоброго, а троица магов разом подпрыгнула, точно напуганные коты.
— Дерьмо! — Проклятье! — воскликнули двое младших. Старик лишь попытался незаметно направить на меня свой посох, борясь с сильнейшей паникой. Не выйдет.
— Ты не успеешь прочесть заклинание прежде, чем я затолкаю этот посох тебе в глотку.
Он сдался и с трудом сглотнул. Холодный пот покрыл их лбы, пока они дружно искали выход из этой передряги. Ах, я знаю, каково это — быть во власти существа, славящегося полным отсутствием этой самой власти. Когда это случилось со мной, меня дешево продали в рабство. А они? С ними это не потребуется. Я уже знала, зачем они здесь. Группы магов должны иметь конфликтующие интересы, как и мы. Эти заклинатели — на нашей стороне.
Я переключила внимание на Венета, но прежде чем успела что-либо спросить, старший офицер прервал нас:
— Мадам, извольте сообщить причину вашего присутствия и покиньте нас. У нас военный совет.
По крайней мере, он не сказал мне, что куртизанкам место в обозе. Прогресс, полагаю.
Он был даже довольно красив, такой резкой красотой. Мундир его был изрядно поношен и сидел на высоком, жилистом теле. Светло-каштановые волосы были собраны в аккуратный хвост до плеч. Глубоко посаженные карие глаза смотрели на меня над орлиным носом; в них светился интеллект и понимание того, что дело нечисто.
Лот встал рядом со мной и кратко доложил о составе и расположении вражеских войск. Я не особо прислушивалась, так как для меня в этом не было ничего нового. После того как доклад был окончен, офицер не выказал ни тени эмоций. Его помощник, мужчина поменьше, с грязновато-белокурыми волосами и толстыми щеками, осторожно отступил на шаг, ожидая вспышки гнева.
— И кто вы такие? Что это — зверинец? Венет, если вы ждете, что я поверю в эту БЕЛИБЕРДУ, вы жестоко… Ак!
Я прервала офицера, оказавшись перед ним и схватив за горло и его, и его напарника.
— У меня нет на это времени. Вы нам поверите, или вам нужна более… убедительная демонстрация?
Я позволила двоим мужчинам тщетно побороться несколько секунд, не ожидая ответа, но продолжать не стала. Шел Исаак, его аура предшествовала ему.
— Ах, я был неосторожен, — сказал он, отодвигая полог. Представитель Консорциума был одет как джентльмен на охоте. Контраст с нами был более чем очевиден.
— Дерьмо, еще один? — прошептала женщина.
— Да, мисс Мерритт, еще один. Пожалуйста, дайте мне минуту с дорогим полковником Страндом. Ты тоже, Ариана, я всё объясню позже.
Мы послушно вышли; смертные были только рады оказаться подальше от нас. Прошла минута, и Исаак снова высунул голову.
— Мисс Мерритт, мистер Кольверт и Лэнгдон, пожалуйста, присоединяйтесь.
Троица посмотрела на палатку, потом на лагерь, потом на меня, оценила шансы на побег и мудро решила вернуться внутрь.
Еще через минуту Исаак пригласил и нас. Лот ухмыльнулся, увидев ошарашенные лица людей внутри. Полковник Странд выглядел так, будто проглотил лимон целиком, вместе с кожурой.
— Очень хорошо, да, очень хорошо. Я не планировал раскрывать карты и забыл, что у вас двоих не хватит, гм, терпения сначала найти меня. Теперь, когда сторонам… напомнили о том, что стоит на кону, нам следует перейти к нашей главной заботе.
Шантаж нынче в моде, или это только у него?
— И всё же я не понимаю, почему мы должны работать с кровососами, — выпалила женщина-маг к ужасу своих спутников.
Исаак подал едва заметный знак, и его глаза на миг сверкнули в мою сторону — быстрее, чем они могли заметить. Похоже, наши роли в этой пьесе распределены. На этот раз я с большой радостью сыграю роль «железного кулака».
— Правильно ли я понимаю, что вы отказываетесь вносить свой вклад? — небрежно спросила я.
Вопрос висел в воздухе совсем недолго — старший маг ткнул локтем свою соратницу.
— Э-э-э, нет-нет, всё в порядке. Не первый раз наш орден работает вместе с мон… то есть с вампирами. Ради общего блага и всё такое.
Вена на виске полковника начала медленно пульсировать.
— Можем мы вернуться к делу?
— Ага, и первый вопрос: где представитель Баратарии? Тот, что из форта.
Пока Странд делал глубокий успокаивающий вдох, его адъютант ответил за него:
— Он отказался с нами сотрудничать и не пустил нас в свою крепость. И вел себя при этом крайне грубо!
Я раздраженно закатила глаза. По-видимому, наша цель недостаточно весома, чтобы заручиться поддержкой. Подумаешь, всего лишь контроль над оружием, способным превратить всех вокруг в кровожадных безумцев. Пустяки…
— Я сейчас вернусь.
Я вышла из палатки с желанием ПЕРЕБИТЬ ИХ ВСЕХ И ЗАХВАТИТЬ ВЛАСТЬ — нет, с желанием принять ванну. Да. Теплую ванну. Успокаивающую. С жасминовым мылом, которое сейчас лежит пеплом в сожженном шатре Лота… Аргх! Ладно, Ариана, успокойся. Мы приструним это сборище идиотов и подготовимся к встрече с Братством, и всё будет хорошо. Да, абсолютно хорошо. Я поднимусь к крепости и убежу главного в его же интересе сотрудничать, используя тонкую смесь очарования и дипломатии. Да. А потом найду лохань и сдеру это пропитанное кровью платье со своей нежной кожи.
Полчаса спустя.
Я величественно вошла обратно в палатку, волоча за собой мужчину, который брыкался и вопил.
— Боже правый, отпусти меня, ведьма! Дьяволица! А-а-а-а-а!
Я убрала когти от его шеи, оставив два окровавленных следа.
— Это предводители армии у ваших ворот. Вы будете сотрудничать с ними в полной мере, иначе я сделаю с вами то же самое, что сделала с вашим телохранителем. Мы поняли друг друга?
— Да, черт возьми. Пожалуйста, просто оставь мою душу в покое!
Что? Душу? Я даже не… Неважно.
— Только если будешь хорошо служить нам. Если нет — я могу просто вырвать её из твоего черного сердца и скормить демону. Не разочаруй меня.
Человек кивнул, но как только добрый полковник достаточно оправился от удивления, чтобы спросить, сколько солдат в его распоряжении, все мои усилия пошли прахом.
— И с чего бы мне делиться этой информацией с правительственной ищейкой?!
Клацанье моих когтей по столу для планирования раздалось в наступившей тишине. Завладев его вниманием, я поставила один коготь перпендикулярно поверхности и вонзила его в стол. Медленно.
Наше новое пополнение на миг задумалось над звуком терзаемого дерева.
— Чуть больше семидесяти бойцов.
Ну вот, это ведь было не так уж трудно, верно? Еще немного, и все мои так называемые союзники действительно попытаются помешать безумцу играть в бога с помощью какого-то древнего артефакта — разве это не было бы чудесно?
Остаток встречи прошел в координации завтрашнего сражения. Исаак был уверен, что Вестник посмотрит на наши войска свысока и пойдет в атаку, поэтому солдат расположили у форта. Было решено не втягивать деревню, чтобы избежать лишних жертв среди мирного населения. Армия выстроится в линию лицом к экспедиции Братства; правый фланг будет опираться на пиратскую крепость, а левый составят закаленные в боях ветераны Венета. Центр займут ополченцы и регулярные части в две колонны с крепким резервом. Командиры втыкали ножи в карту, показывая, где они займут позиции; я нашла это милым. Лот даже одолжил один из моих серебряных ножей, чтобы обозначить, что он будет координировать артиллерийские удары из самого форта. Исаак привез ему пушку и достаточно боеприпасов для небольшого веселья.
Поскольку до рассвета дел почти не осталось, я покинула солдат, чтобы забрать саркофаг, отмыться и подготовиться.
Как раз когда я уходила, адъютант Странда с сожалением посмотрел на лес клинков и дырку размером с палец в своей мебели.
— Мой стол…
На нашей стороне пала первая жертва.


    Грёзы наяву

    Возможно, из-за моей глубокой тревоги или просто по воле случая, я оказалась в самом сердце своего чертога разума. Щупальца Наблюдателя снаружи колыхались активнее обычного. Огонь в камине главной спальни не приносил утешения.
Я хочу видеть. Мне нужно видеть. Впервые я ощущаю беспомощность, приходящую вместе с днем, как тяжкое бремя. Я проведу почти десять часов в забытье, и за это время мои друзья и союзники будут сражаться, истекать кровью и умирать, а я ровным счетом ничего не смогу изменить.
Мне нужно видеть. Покажи мне. Покажи!
Пурпурный отросток промелькнул за окном, и я почувствовала рывок. Я вышла в главный зал и спустилась по лестнице. Двойные укрепленные двери распахнулись передо мной.
Сад был всё так же странен и прекрасен, полон неведомых ароматов и причудливых камней. Я шагала мимо скрытых альковов и ложных троп с уверенностью, рожденной из интимного знания этого места. Мы находимся в моем разуме, но то место, куда я направляюсь сейчас, я видела впервые.
Завеса колючих корней расступилась, открывая небольшой круглый пруд. Деревья склонялись над ним, пряча от внешнего мира. Его зеркальная гладь отражала лишь око в вышине и окружающую его черную пустоту. Отражение было столь же странным, как оригинал, но не столь завораживающим. Словно смотришь на солнце через закопченное стекло: ослепительный блеск приглушен, но величие осталось прежним.
Покажи мне.
Отражение помутилось, закружилось в калейдоскопе форм и красок. Я наклонилась ближе, и пруд поглотил меня целиком.
Высокий мужчина выходит из моря, шагая небрежно, будто выставленная против него армия не стоила и капли внимания. Темные тени плывут за ним, готовясь стать свидетелями грядущей бойни. Его черные волосы и борода прилипли к золотистой коже, а в темных глазах мерцает снисходительная насмешка. Доспех цвета бездны поднимается из глубин, окутывая его могучую фигуру как раз в тот миг, когда первый из противников замечает его. Последнее, что они видят на его лице — блеск восьми жестоких клыков, прежде чем его тело скрывают кошмарные пластины и монструозная чешуя.
На берегу собралось небольшое войско. Двести мужчин и женщин, вооруженных до зубов луками, ружьями и боевыми перчатками. Их пестрые мантии и доспехи словно явились из иной эпохи; сияющие ауры и яркие руны оттесняют ночную тьму. Вокруг них вырыты рвы и начертаны круги — чтобы сдерживать, защищать и усиливать. Они готовы.
— Пли!
Из рядов воинов вырывается шквал снарядов. Стрелы, пули, копья и камни. Заклинания прекрасных оттенков лазури и золота. Они выгибаются дугой в небе, точно атакующая орда, и обрушиваются на мужчину.
Он поднимает руку. В воздухе вспыхивают три концентрических круга красных рун, затем он сжимает кулак.
Рождается клинок из пурпура и багрянца. Он прорубает общую атаку, как прилив — замок из песка. Проклятие несется обратно и ударяет в заботливо возведенные щиты. Слой за слоем выгорает в попытке остановить натиск. Мужчины и женщины падают на колени, из их глаз течет кровь, а голоса срываются на крик. Те, что стояли позади, прекращают атаку, чтобы помочь защитникам.
Наконец, порча затухает. Позади армии старик в вычурном одеянии поднимает руку, сжимающую стилизованный замок.
У его ног вспыхивает сложная рунная формация, зеркально отражаясь под ногами его врага в черных доспехах.
Неведомо для мага, высокий мужчина направляет два пальца вниз, и черные руны кольцом охватывают его запястье — искаженное отражение брошенного в него заклятия.
Впервые он останавливается.
Круги вокруг него вспыхивают серебром. В то же мгновение женщина в алой тунике посылает вперед визжащую алую сферу, а пара в серых ламеллярных доспехах бросается на него с флангов.
Огонь настигает цель в тот самый миг, когда черный клеймор мужчины перерубает горло противнику, а рапира женщины пронзает его сердце.
И тут приманка осыпается прахом.
Глаза всех обращаются к магу в мантиях, но слишком поздно. Его труп уже поднят ввысь, а кровь выпита. Человек в темных доспехах отбрасывает тело в сторону и разводит руки, соединив запястья. Из них вырывается конструкт, похожий на черное дерево. Там, где бьют его узловатые ветви, бойцы падают замертво, а их тела мумифицируются, словно они провели годы в пустыне. Заклинание багровеет от поглощенной жизненной силы и вскоре превращается в массивную косу. Она врезается в защиту женщины в красном и разметывает её. Мужчина в серых доспехах бросается вперед, его враг отступает на шаг, прежде чем ответить смертоносным заклятием. Рыцарь рушится. Его напарница делает выпад, но её удар лишь скрежещет по обсидиановой перчатке. Та же перчатка мелькает в воздухе и сносит женщине голову. Колдунью в алом прерывают на следующем заклинании. Она с недоверием смотрит на клинок в своем животе.
На этом сопротивление ломается.
Вампирский лорд склоняется, чтобы Пожрать мага, и никто больше не стоит у него на пути.
Я вырвалась из видения. Не это. Я видела это раньше, теперь я вспомнила. Да, Господин вернулся. Мне плевать. Он на каком-то острове, и скатертью дорога, я лишь таК пО нЕму ТосКую… Нет! Он мне не нужен! Мне никто не нужен! Покажите. Мне. Чёртову. Битву!
Что-то натянулось и лопнуло, но я не обратила внимания и надавила сильнее. Да! Вот оно, вокруг меня!
Полдень.
Вознесение наконец завершило приготовления, и их пехота двинулась вперед. Битва началась как раз в тот момент, когда ужасный сюрприз ударил по морали защитников.
Два фрегата под «Юнион Джеком» показались из-за прибрежного изгиба и немедленно открыли огонь по пиратской крепости. Возвышенное положение до поры спасало её, но вскоре на стенах проступили следы повреждений — пушечные ядра пробивали камень насквозь. Ответного огня не было. Все орудия были направлены вглубь суши.
На правом американском фланге линейный полк сошелся со своим эквивалентом в яростном бою. Люди в синих мундирах давали залп за залпом из-за низких стен при поддержке нескольких двенадцатифунтовых пушек. Им противостояли те, кто остановил амбиции Наполеона — в алых мундирах и черных шляпах. Те самые, что стояли насмерть от песчаных дюн Египта до унылых равнин Ватерлоо. «Алые мундиры» отвечали меткими выстрелами и поддержкой собственного артиллерийского парка, куда более многочисленного. Хуже того, поддерживающая артиллерия форта била неточно из-за устаревшего оборудования и непрекращающегося обстрела с кораблей. Несмотря на это испытание, континенталы платили ударом на удар, как и их отцы до них. Земля была усеяна убитыми и ранеными, воздух пропитан дымом, и ни одна сторона не желала уступать.
В центре дела шли не столь гладко. Неопытное ополчение Странда запаниковало и открыло огонь слишком рано, задолго до того, как враг вошел в зону эффективного поражения. Некоторые пули даже не долетели из-за неумелой зарядки ружей. Британская шеренга остановилась в пятидесяти шагах и дала один смертоносный залп. Пока ополчение содрогалось от удара, «красная линия» примкнула штыки и бросилась в атаку. Американские ряды рассыпались под их мощным натиском. Дисциплинированный строй солдат сметал врагов, точно насекомых. Со стороны они казались единым монстром, чьи зубы изрыгали свинец. Он прыгнул один раз, и теперь готовился прикончить жертву.
К счастью, бегущие войска влились в ряды своих соратников на второй линии, прочно закрепившейся вдоль гряды. Продвижение британцев было остановлено меткими выстрелами по приказу орущего ветерана-офицера, который видел удары и похуже и умел их отражать. Основная группа британцев попыталась атаковать снова, но ополчение удержалось на волоске, отбиваясь от смертоносного врага. Монстр истекал кровью от тысячи порезов и после яростной рукопашной схватки был отброшен. К несчастью для защитников, вражеский генерал почуял кровь и вскоре бросил в прорыв резервы. Позади перегруппировывающейся пехоты барабаны и фанфары возвестили о приближении полка Хайлендеров — их элитного резерва. Вскоре те возобновили атаку с еще большей свирепостью. Менее чем через два часа после первого выстрела американская армия рисковала быть разрубленной пополам.
На левом фланге наступление британцев сдерживали убийственные залпы ветеранов Венета. Их светло-серые мундиры выдавали в них элитное подразделение, и противники поняли, что столкнулись с силой, которую им, возможно, не одолеть. Пользуясь численным превосходством, они попытались взять личную гвардию Исаака в полукольцо.
Как только они достигли оптимальной дистанции, отовсюду вынырнули застрельщики и открыли огонь по плотным рядам противника. Британский капитан приказал своим людям идти в атаку при поддержке того, что осталось от их кавалерии.
Легкие войска на фланге были смяты, но как раз когда основная волна достигла небольшой рощи, над равниной протрубил могучий горн. Американский кавалерийский отряд вылетел из-за деревьев и сошелся со своим визави в беспощадной ближней схватке. Красная волна была отброшена, но сумела отступить в полном порядке. Венет решил не преследовать их, беспокоясь о своем правом фланге.
И тогда ход битвы переменился.
В форте одна-единственная пушка рявкнула с оглушительным грохотом и с нечеловеческой точностью поразила головной фрегат. Секунду спустя мирные жители, притаившиеся в деревне, услышали безумные крики о «гребаной погоде» и «сухих складах, в которые только жопу совать». Второй выстрел последовал за первым, когда капитан фрегата осознал происходящее. Он попытался развернуть корабль, но было поздно.
Третий снаряд вспыхнул.
В ужасном пожаре пороховой погреб корабля был охвачен пламенем из-за зажигательного снаряда, какого этот мир еще не видел. Вспыхнувший огненный шар окрасил небо в багровый цвет и поднял боевой дух защитников. В то же время огонь из крепости становился всё более точным под умелым руководством некоего дверга, выкрикивавшего стимулы вроде: «Мой дядя Громир стреляет лучше, а он, блядь, слепой!» или «Промахнешься еще раз — и я тебя самого в ствол засуну головой вперед, остолоп ты хренов!». Правый фланг таким образом укрепился и стоял непоколебимо.
В центре стальные челюсти ловушки Странда сомкнулись на атакующем резерве.
Коварный полковник рассчитывал на презрение врага к ополчению, чтобы спровоцировать атаку в центр, и вражеский командующий проглотил наживку с потрохами.
Из леса справа вышел его элитный полк, чтобы подкрепить измотанное ополчение, а слева ударила колонна кровожадных каперов, набросившихся на горцев как безумцы. Недисциплинированные и ненадежные, они обладали одним качеством, на которое всегда можно было положиться — неукротимой ненавистью к англичанам. Люди в коже, вооруженные саблями, пистолетами и топорами, преодолели короткое расстояние и ударили во фланги пехоты. Почувствовав ловушку, Вознесение приказало начать общее отступление под прикрытием флангов и массированного артиллерийского огня. Их люди спаслись, но оставили на поле боя множество раненых.
День был выигран.
Наступила ночь.
КАК БОЛЬНО! Агх! Голову словно в тиски зажали! Почему? Почему, почему, почему? Потому что я пошла наперекор? Эта способность видеть происходящее… Оно того не стоило, совсем не стоило, я могла бы просто подождать, а теперь мучаюсь с этим дьявольским похмельем! Это что, магический отходняк? Проклятье!
Я оттолкнула крышку саркофага и обнаружила, что нахожусь в защищенной палатке Исаака. Далтон с тревогой ждал рядом, а подле него сидел связанный человек. Как только он увидел меня, его лицо исказилось от ужаса.
— Госпожа? С вами всё в порядке?
Я попыталась протереть глаза, но пальцы наткнулись на что-то липкое. Черноватая кровь размазалась по лицу.
Оказывается, у меня из глаз и ушей шла кровь. Какая радость. Даже помереть спокойно не дают.
— Я в норме.
— Что произошло?
— Позже. Кто это?
Вспомнив о пленнике, Далтон рывком поднял его. Пленник был скользким типом в синем мундире наших союзников. Один глаз у него заплыл от знатного фингала, а руки были связаны за спиной. Жалобы его заглушал кляп, но глаза неистово вращались, глядя на саркофаг. Я легко могла догадаться, о чем он думает.
— Я знал, что они наверняка внедрили шпионов в наши ряды, так что приглядывал за подозрительными личностями. Этот малый пытался дезертировать и перебежать к врагу, когда я его поймал. О, кстати, мы победили!
— Знаю.
— Знаете?!
Я пренебрежительно махнула рукой. Нет времени объяснять.
— Ты привел его для допроса?
— Да, и я полагаю, Исааку нужна ваша помощь в одном деле. Он проснулся час назад. У вас может не быть времени на охоту.
При этих словах мой будущий завтрак запаниковал всерьез. Я поспешно схватила его, пока он не испортил воздух от страха, и укусила. Короткий допрос выявил, что сам он ничего не знает. Ему лишь обещали щедрую награду, если он доложит о наших силах и их расположении. Когда я закончила, Далтон подал знак наружу, и тело унесли скучающие охранники.
Я последовала за Далтоном к командной палатке Венета и, к своему удивлению, обнаружила снаружи троих магов. Сам Венет стоял рядом с ними.
— Прошу вас подождать немного, мисс Ариана. Мой наниматель… трапезничает.
Значит, у нас было несколько шпионов. Я переключила внимание на троицу с немалым любопытством. Пожилой мужчина стоял с закрытыми глазами, и через пару секунд стало ясно, что он попросту крепко спит. Женщина, которую, как я помнила, звали Мерритт, выглядела агрессивно, а вот её спутник так и ерзал от любопытства. Полное отсутствие каких-либо волос придавало ему вид циркового урода, и огромные глаза лишь усиливали это впечатление.
Что ж, можно и познакомиться с союзниками. Я никогда раньше не разговаривала с магами, за исключением тех случаев, когда сообщала им, как именно они умрут.
— Да?
— Вы — труп?
Прекрасное начало.
— Я спрашиваю чисто из научного интереса. Видите ли, труп полон дурных соков и является переносчиком болезней, так что если вы, будучи трупом, кого-то укусите, то заразите его, но в то же время ваш кровный раб выглядит здоровым, так что, вероятно, дело не в этом, в любом случае мне просто любопытно, пожалуйста, не ешьте меня.
Он много говорит о болезнях для человека, страдающего словесным поносом.
— Далтон не мой раб, он — вассал. И я не труп. Я не разлагаюсь и никогда не буду.
— А что, если вы снова умрете?
Серьезно?
— Мы превращаемся в пепел.
Мужчина выглядел потрясенным.
— А как же комары? Вши?
— Мы магические существа, кретин, у нас не бывает болезней или паразитов.
— Даже в волосах?
— Да, даже в волосах. У вас все заклинатели маньяки или ты — тяжелый случай?
— Не обращайте внимания на Кольверта, он помешан на чистоте, — вмешалась Мерритт.
— Это поэтому он выглядит как ходячая алхимическая катастрофа?
Она кивнула.
— Он моет руки семнадцать раз на дню.
— Ты делишься критически важной информацией с врагом! — прошипел её спутник.
Мы с ведьмой обменялись взглядом, полным взаимопонимания между относительно здравомыслящими людьми.
— Я Мерритт, кстати.
— Ариана.
Она хмыкнула и недоверчиво покачала головой.
— Никогда не думала, что однажды заговорю с легендарным вампиром. Вы — существа из мифов. Говорят, встретить такого — значит встретить смерть, а города, которые вы захватили — черные зоны, где остаться после заката означает остаться навсегда. И вот я говорю с одним из вас.
— Для меня это тоже редкая возможность. Я мало с кем из магов обменивалась словами.
— В самом деле?
— Да, и сводились они к «огненному бичу!» и «пожалуйста, не надо».
Мерритт негромко рассмеялась.
— Ха! Ну да, полагаю. Скажи, как девушка девушке… Как тебе удается заставлять стольких мужчин слушать тебя? Эти старые пердуны вечно твердят мне о том, что я должна знать свое место.
— В основном это влияние Исаака. Мы знакомы давно, его доверие ко мне дает мне определенный вес.
— Значит, всё из-за мужика, да?
Она выглядела удрученной.
— Найди кого-то надежного на свою сторону, и тебе не придется сражаться за признание на каждом шагу — он сделает это за тебя.
— И где мне найти такое сокровище?
— Уж точно не с твоим характером, — вставил Далтон. Я знала, что он не забыл комментарий про кровного раба.
Лицо женщины исказилось, и прежде чем наша попытка дипломатии была окончательно сорвана, я попыталась её утешить:
— Враг, смотрящий на тебя свысока, действует неосторожно, и выражение удивления на его лице в момент смерти от того еще слаще.
Это превосходное наблюдение о природе мироздания было встречено гробовым молчанием. Что?! Это же действительно дельный совет! Рожденный личным опытом!
— Кхм. Спасибо за добрые слова… наверное?
— Погодите, у меня тоже есть вопросы. Вы все члены какой-то организации магов?
Маги переглянулись. Лысый лишь пожал плечами.
— Думаю, вреда не будет, если скажем. Мы из Святилища, это скорее туманный альянс, чем реальная вещь. Не чета вашим Домам в Европе. Лэнгдон — наш наставник. Он за главного, когда не спит, а это бывает нечасто.
Лот рассказывал мне то немногое, что знал о популяции магов. Они самые многочисленные из странных обитателей этого мира — в известном мире их легко наберется сотня тысяч. У многих лишь крупица силы, но их обученное воинство многочисленно и опасно. Существует целое созвездие групп, лож, тайных обществ, семей, картелей и прочих с таким количеством целей и планов, сколько бывает политических течений. В каком-то смысле они — истинное лицо человечества. Безумные культисты сражаются с преданными христианами, считающими свои силы даром Божьим, в то время как коварные кукловоды и полицейские ордена борются за контроль над местными властями. Информации у Лота было мало, но я полагаю, что на вершине этой пирамиды стоят определенные группы.
— И вы выступаете против Братства Нового Света?
— Ну да, начальство решило, что одержимый властью лунатик с артефактом массового поражения — это плохая идея. Поди ж ты.
Здравый смысл! Я едва верила своим ушам, неужели я не ошиблась?
— Это разумно.
— Так и есть, правда? О, похоже, наша очередь.
Венет помахал нам у входа в палатку, и мы вошли; сонного мага тащили под руки его соратники. В центре на столе была разложена более подробная карта местности. Чернила еще не просохли.
— Добрый вечер! Добрый вечер… Да. Заранее прошу прощения за резкость, но времени мало. Как вы знаете, нам удалось отразить основную атаку Вознесения. Я оставлю управление полем боя нашему дорогому полковнику и сосредоточусь на том, что действительно стоит на кону. Я имею в виду Ключ Берии. Наш добрый Венет, а также сэр Лот заметили движение вокруг деревни Блэк-Харбор и на побережье, так что я почти уверен: охота за реликвией уже идет. Это, разумеется, совершенно неприемлемо. Мы правим ночью, о чем им скоро придется вспомнить. Ариана, я рассчитываю на тебя. А вы, маги, пожалуйста, поддержите её, как сможете. У врага много заклинателей, и сегодня мы их не видели. Что-то назревает.
Наши смертные союзники восприняли конец фразы как приказ и вышли с рекордной скоростью. Я осталась.
— Как ты? — спросил мой хозяин.
— Не знаю. Последние недели были сплошной борьбой с Братством и их влиянием. Я ловлю себя на том, что скучаю по рисованию или прогулкам по ночному лесу. По чему угодно, что отвлекло бы меня от забот. Я чувствую, как истончаюсь под этим непрекращающимся давлением, теряю глубину, если можно так выразиться. Нам необходимо равновесие.
— Нам — больше, чем остальным. Когда всё закончится, тебе стоит присоединиться ко мне, когда я вернусь в Саванну. Нам нужны люди твоего таланта, и мы сможем предоставить тебе убежище на время ожидания. К тому же, это будет прибыльно.
— Лот уезжает в Европу.
— Тебе было бы неразумно ехать с ним. Оставляя в стороне политику двергов, ты технически изгой, а в Европе за этим следят куда строже, чем здесь. Риск будет слишком велик.
— Я… подумаю об этом.
— Разумеется.
— И кстати, тебе не кажется странным, что они посылают патрули ночью?
— Не особо. Сомневаюсь, что их сведения надежны. Я вижу две возможности. Первая — они в отчаянии. Провалив захват города, они могут просто попытаться провернуть налет в стиле «схватил и беги». Такой гамбит имеет смысл, учитывая их плачевное положение. Вторая возможность — они пытаются заманить тебя в ловушку.
— Меня?
— Да. Сколько людей пало от твоей руки или руки Лота из Скорагга с начала вашего наступления?
— Я не считала.
— Вампиры, обученные войне — это стратегический ресурс. Если они устранят тебя, то смогут использовать своих магов для ночных операций в условиях почти полной безнаказанности. У нас их всего трое — едва хватает на охрану штаба.
— Мы убили двоих, которых они послали за нами.
— Это пустяки. Костяк их сил должен быть цел. Я ожидаю, что ты столкнешься примерно с десятью боевыми магами, не считая тех двоих архимагов. Вот почему я попросил, чтобы тебя сопровождали.
— Хм. Посмотрим. Я подготовлюсь и выступлю.
— Иди на берег и ищи следы, ведущие на юг. Если их нет или если они отступили — иди на север. Мы не можем позволить им вести поиски.
— Я так и сделаю.
Исаак кивнул и добавил напоследок:
— Спасибо за сотрудничество. Я ценю твою поддержку, как и прежде. Я этого не забуду.
— Ты и не сможешь.
Мы оба улыбнулись, и я вышла.
Я вытерла когти обрывком сероватого мундира. Была лишь одна группа. Восемь человек со своими суицидальными рунами, ни одного мага. Странно.
Трое заклинателей подошли ко мне и замерли, оглядывая учиненный разгром. Я чувствовала их страх в воздухе и в их сердцебиениях, но они молчали.
— Если только у них совсем не кончились идеи, это просто попытка потянуть мое время.
Старик не смотрел мне в глаза. Он нервно облизал губы, прежде чем ответить:
— Да, но ради чего?
Стоило словам сорваться с его губ, как из лагеря Вознесения, далеко на севере, вылетела серия свистящих огней и врезалась в землю. Мгновение спустя ночь окрасилась в красный.
— Ради этого. Проклятье. Назад, назад!


    Принимая современность

    Я мчусь вверх по утесу к лучшему артиллеристу, что у нас есть. Позади меня, в самой гуще нашего лагеря, распускаются огненные цветы, выгоняя уцелевших людей из коек, прочь от их оружия. Небо уже затянуло слоем удушливого черного дыма, скрывшего звезды. Пламя пожирает белые палатки и груды припасов, и никто не настолько глуп, чтобы пытаться его тушить. Воздух пропитан сажей и тошнотворным духом поджаренного мяса.
Я оставила магов и Далтона за гребнем у границы деревни; полагаю, пока что они в безопасности. Чего не скажешь об остальном нашем войске.
Я нахожу Лота в его паровом доспехе у ворот крепости. Издалека он похож на машину — нет, на голема неодолимой мощи. Сияющие руны на его нагруднике вторят тем, что я видела на его коже в тот роковой день, когда он противостоял своей семье. Его забрало щелкает дважды.
— Привет, девка. Забавно выходит, а? — Нас бомбят! — Я заметил. — Это мортиры? Как мне их уничтожить? — Это не мортиры, милая. Это артиллерийские заклятия. — Что?! — Читал о таких. Невероятная редкость. Чтобы управлять одной такой штукой, нужен расчет из трех заклинателей, работающих в связке, и это чертовски их выматывает. — Не понимаю. Почему они не использовали их днем?!
Из-за наших спин появляется Исаак, возвещая о своем прибытии дисциплинированной аурой.
— Хороший вопрос, Ариана, мы ответим на него позже. Ты нашла те группы? — На этом берегу была только одна. Они мертвы. — Да, воистину так. Скорее всего, они были лишь отвлекающим маневром для этой установки. Сейчас маги, вероятнее всего, прочно окопались и ждут тебя, дорогая. — Я пойду. — Мы должны… Что? Ты уверена? — Да. Они всегда полагаются на одну и ту же стратегию. Не только смертные умеют адаптироваться. Лот? — Я их вижу и тоже иду. У меня к ним свои счеты. — Не думаю, что… — начал было Исаак. — Они сожгли мой грёбаный дом.
Пламя зловеще отражается на начищенных пластинах Лота. Тот факт, что он почти в полтора раза крупнее меня, делает его по-настоящему пугающим. Мне это нравится.
— Ладно. Я заберу магов и Далтона, и мы выдвигаемся. — Очень хорошо. Мы перестроим ряды и немедленно пойдем в наступление. О, и Ариана — будь осторожна.
Коротко кивнув, мы спускаемся на равнину, подбирая по пути остальную группу. Большинство магических снарядов падает на то, что осталось от лагеря позади нас, так что какое-то время мы будем в относительной безопасности. Однако вскоре всё изменится: дробь барабанов и звуки труб возвещают о сборе войск. Похоже, наш враг готовится к атаке.
— Я думала, ночью никто не воюет, — замечаю я, пока мы пробираемся по останкам сегодняшнего поля битвы, лавируя между трупами и брошенным снаряжением. — Посмотри назад, — отвечает Лот.
Я подчиняюсь. Множество костров и пожаров усеивают ландшафт. Учитывая разбросанные вокруг тела, мы словно шагнули в адский пейзаж с картин Босха — не хватает только демонов. — И что? — Ах, я и забыл, прости. Видимость здесь идеальная. Эти подонки могут просто стоять на краю лагеря и расстреливать любого, кто попытается забрать свои вещи, сами при этом оставаясь под покровом тьмы. Для них это идеальные условия.
Вот почему они терпеливо ждали ночи: чтобы застать наших людей безоружными и спящими. Коварно.
Я останавливаю людей за тушей павшей лошади, чтобы устранить часового. На фоне полыхающего пожара мои спутники будут выглядеть черными силуэтами, а я не могу так рисковать. Наконец наша маленькая группа находит относительное укрытие под сенью деревьев.
Мы с Лотом ведем остальных через заросли, и наши попытки соблюдать скрытность кажутся обреченными, когда становится очевидно, что наши союзники-заклинатели… скажем так, не атлеты. Они продираются сквозь подлесок, точно брюхатые лонгхорны. Их дыхание напоминает кузнечные мехи. Признаю, у меня нечестное преимущество, но Далтон следует за мной без особого труда, в то время как Мерритт уже вся раскраснелась и взмокла. Лот же, напротив, движется жутковато тихо даже в своем массивном костюме.
Они начинают выглядеть довольно аппетитно. Хмм. Нет, Ариана, помни: союзников есть нельзя. Они еще даже не доказали свою полезность.
Когда мы выбираемся на другую сторону леска, перед нами открывается вид на вражеский лагерь и его обитателей. Солдаты строятся перед палатками, подгоняемые злыми офицерами. Я не могу не заметить напряженные лица, повязки, голодные взгляды. Эти люди — не сердце Вознесения, это обычные солдаты, втянутые в безумную авантюру продажными лидерами. Вероятно, они и сами гадают, что здесь делают, сомневаясь в мудрости своего командования. Я чую слабость. Чую отчаяние и трещащую по швам дисциплину.
Они созрели для бойни, но падут не от моей руки. Моя добыча — иная, та, с которой я давно жаждала сойтись лицом к лицу.
— Мы… уже пришли? — хрипит лысый маг. Возможно, если бы он тратил меньше времени на заботы о гигиене и больше — на физические упражнения, он бы не выглядел сейчас как задница бабуина. — Нет. За мной. Бесполезный мешок костей.
Мы скользим вдоль края поляны. К счастью, большинство часовых отвлечены приготовлениями позади них, и мы добираемся до цели, не будучи замеченными. Вскоре мы выходим к артиллерийским позициям, проследив за шлейфами дыма до их источника. Я бессчетное количество раз помогала Лоту, но даже меня впечатляет их устройство.
Батарея расположена на вершине небольшого холма, в центре обширного круга голой земли. Ни одно дерево не даст укрытия тому, кто попытается приблизиться с любой из сторон. Сама позиция сильно укреплена вырытыми траншеями, где в засаде лежат люди. Пушки поменьше развернуты наружу, их расчеты готовы открыть огонь по любому приближающемуся врагу. Повсюду начертаны защитные круги и ощущается дразнящая аура магов. На самых высоких точках я вижу группы чародеев, суетящихся вокруг приземистых артиллерийских орудий, которые выглядят не столько как мортиры, сколько как произведения искусства. Их латунные поверхности тускло светятся в темноте тлеющим багрянцем, а стволы тщательно покрыты рядами зловещих рун.
— Скаргардские пушки. Работа двергов, — поясняет Лот. — Выглядят дорого. — Так и есть. Перед тобой золота столько, что хватило бы снарядить линейный корабль.
Я понятия не имею, сколько стоит линейный корабль, да мне и плевать. Достаточно понимать, что Вознесение поставило на эту операцию всё.
— Нам нужно обойти.
И Лот, и Далтон выглядят обеспокоенными. У меня нет сомнений: это место укреплено со всех сторон, и защита кажется весьма мощной. Я, возможно, выживу при лобовой атаке. Лот тоже, хотя вряд ли уйдет невредимым. Смертных же просто пустят на фарш. Им придется поддерживать нас издалека, если они вообще на что-то способны.
Достаточно тихо мы заходим с тыла. Пиратская крепость прямо перед нами, темным пятном возвышается над лесом, а слева яростно сияют огни лагеря Вознесения. Далеко впереди ночь испещрена пожарами, и из-за марева раскаленного воздуха порой кажется, будто полыхает целый город.
Наша цель прямо перед нами — так близко, что я могла бы отстреливать головы их солдатам. Даже будучи у них в тылу, я вижу по крайней мере одно полевое орудие, направленное назад, а позади нас всё еще стоят крупные силы британцев. Также на краю поля виден любопытный магический конструкт, мягко пульсирующий, точно маяк. Его прикосновение легкое и знакомое, и я осознаю, что он настроен на меня, и только на меня. Только один человек мог сотворить подобное, и только один человек был достаточно нагл, чтобы пойти на такой риск.
Наконец-то.
Первая сфера-разрушитель врезается в барьер, защищающий двенадцатифунтовку, нацеленную наружу — любезность для Лота и Далтона. Старший канонир едва успевает расширить глаза от удивления, прежде чем я сношу ему голову. Вторая сфера бьет в круг вокруг одной из мортир; магичка, питающая защиту, вскрикивает от боли, когда я убиваю двух её спутников.
И тут ловушка захлопывается. Разрушенный круг реактивируется и вспыхивает серебром. Все остальные заклинатели прерывают стрельбу с ругательствами и направляют свою мощь на мою темницу. Из укрытия в центре холма вырываются люди с мечами и серебристыми щитами, окружая ту, кого им поручено защищать.
Очень знакомая рыжая в зеленом платье идет ко мне величавой походкой с усмешкой на лице.
— Как любезно с вашей стороны присоединиться к нам, вампир. — Белинда. — Вы помните мое имя. Надеюсь, вы не ждете, что я буду впечатлена — в конце концов, ваш род всегда лучше умел предаваться воспоминаниям, чем генерировать новые идеи.
Собравшиеся маги смотрят на меня со смесью страха и облегчения. Пестрая толпа разных возрастов, мужчин и женщин, объединенных дорогими на вид красными одеждами, сшитыми, похоже, из какой-то крашеной кожи. Они глазеют на меня, как дети на волка за решеткой. Они знают, что он может убить, так же как знают, что клетка никогда не будет сломана. Несмотря на мерцающие руны вокруг меня, самая примитивная часть их мозга всё еще подталкивает их к бегству.
Им следовало воспользоваться этим шансом, пока он был.
На этот раз на мне всё снаряжение, кроме маски, потому что я здесь не для того, чтобы запугивать, а чтобы очаровывать. Мужчины и женщины, выстроившиеся против меня, пялятся на мое лицо, на мой нос, на губы, ожидая, возможно, что они вот-вот разорвутся, обнажив скрывающегося под ними монстра.
Этого не случится.
Да, эта белокурая девчонка перед вами — причина бойни у ваших ног. Взгляните на тела. Взгляните на мой кинжал и когти, всё еще покрытые ее кровью. Это действительно я, как бы трудно ни было примирить это с вашими ожиданиями.
Белинда останавливается в нескольких футах от барьера — демонстрация власти и уверенности в себе и своих силах. Я зеркально повторяю её движение. Она не спеша изучает меня, пока я впитываю её присутствие. Она зрелая красавица с большими пытливыми глазами и аристократическим лицом, на котором едва заметны лучики морщинок. Это не умаляет её шарма, а лишь показывает, что её уверенность рождена опытом, а не происхождением — впечатление, подкрепляемое безупречной осанкой. Разница с Мерритт разительна, отмечаю я мимоходом. Бедная девочка на её фоне выглядит как переросшая беспризорница.
Когда она заканчивает осмотр, наши глаза встречаются; она вздрагивает, но выдерживает взгляд. У неё есть амулет, защищающий разум, я это чувствую, и даже не пытаюсь Очаровать её через барьер. В этом нет нужды.
— Вы выглядите куда смиреннее, чем я ожидала.
Десять лет назад или застань она меня врасплох, я могла бы потерять самообладание. Вместо этого я медленно поворачиваюсь и не спеша иду вдоль края своей тюрьмы. Затем наклоняюсь, и её улыбка гаснет, когда я за шкирку поднимаю стонущую фигуру единственной выжившей магички — той, что отвечала за щит.
— Почему бы вам не рассказать мне, что будет дальше, пока я наслаждаюсь этой закуской?
Она открывает и закрывает рот, точно выброшенная на берег рыба, пока я небрежно отворачиваю кожаный воротник удерживаемой мною женщины, обнажая её плечо. Я узнаю глифы вокруг себя. Они весьма устойчивы и, в свою очередь, весьма негибки. Разбить ловушку изнутри было бы почти невозможно, но в то же время они не могут добраться до меня. Проходят лишь звук и свет, всё остальное блокируется, даже воздух. Это значит, что пока темница неприкосновенна, неприкосновенна и я.
Девчонка, которую я Пожираю — низенькая и немного пухлая, с розовыми щечками и стрижкой «боб». Я не могу рисковать потерей концентрации, которая сопутствует обычному кормлению, но я затягиваю процесс и наслаждаюсь им так долго, как могу. Это позволяет мне сохранять зрительный контакт с дражайшей Белиндой и наслаждаться бессильной яростью, закипающей под её застывшей маской.
Она и её спутники лишили меня потенциального вассала. Будет лишь справедливо, если я разделю с ней страдания, которые они так бездумно причинили.
Когда я заканчиваю, она всё еще молчит, поэтому я решаю еще немного её подзадорить. По её внутренней борьбе очевидно: ей была дорога сестра по ремеслу.
— Сносно, хоть и несколько простовато, — произношу я, бесцеремонно роняя труп.
А-а-а, восхитительный, божественный гнев. Её голос дрожит от ярости и скорби. Великолепно. И это было так просто!
— Вы… останетесь здесь до рассвета, пока мы разбиваем ваших союзников, а когда солнце взойдет, я буду упиваться вашими криками боли, когда очищающее светило превратит вашу нечестивую плоть в пепел. — Надо же, неужели мы поддались эмоциям? — Вы слишком много о себе мните, вампир! — она выплевывает это слово как оскорбление. — Вы, паразиты — пережиток прошлого. Настала Эпоха Просвещения! Вы останетесь позади вместе с гнилыми храмами и безумными суевериями. Мы очистим этот мир от всех уродов и проклятий, которые наши собственные предки напустили на нас. Даже это ваше предсказуемое сопротивление — лишь лебединая песня умирающей эры. Вы раз за разом нападали на нас одним и тем же способом, и ваша безумная сила завела вас лишь до этой черты. Вы сражались как дикий зверь, пока не попали в нашу западню, и теперь я прикончу вас как зверя.
Пока она говорила, со стороны холма донеслись три подозрительных ухающих звука. Мне нужно, чтобы все глаза были прикованы ко мне, поэтому я наклоняюсь к своей безвременно почившей закуске и отстегиваю её перчатку, которую медленно застегиваю на собственном запястье. Мой собственный доспех оставляет когти открытыми, и это будет довольно болезненно.
— Вы! Вы блефуете! Вы не маг!
Они инстинктивно делают шаг назад, что кажется мне забавным, учитывая, что эта формация вокруг меня удержала бы мага с еще большей легкостью, чем меня.
— О нет, это не для сотворения заклинаний. Это для изоляции.
Я беру последнюю из трех сфер, которые Лоту удалось создать этим вечером, и прижимаю её к щиту. Это не настоящее заклинание, это конструкт в той же мере, что и круг вокруг меня. Когда они сталкиваются, злые синие молнии сплетаются и танцуют, точно яростные змеи. Белинда вскрикивает и хватается за свою перчатку, пока мы давим друг на друга, но барьер предназначен для сдерживания, а взломщик — для пронзания. Это всё равно что отталкивать иглу голой ладонью.
И это причиняет мне мучительную боль.
Я изо всех сил стараюсь удержать шар на месте, но боль настолько сильна, что я не чувствую кончиков пальцев. Я молча стискиваю зубы. Только холодная решимость и здоровая доза гордости не дают мне бросить эту мерзкую штуковину. Больно. Проклятье!
Маги-союзники смыкаются вокруг Белинды, делясь с ней силами. Взломщик в моей руке раскаляется докрасна, и я отпускаю его прежде, чем эта чертова штука превратит мои пальцы в уголья. Больно. Я стискиваю челюсти, чтобы не закричать.
Проходит добрых две секунды, прежде чем Белинда понимает, что крики боли, которые она слышит вокруг — не моих рук дело.
В одно мгновение два кольца людей в плотном строю сосредоточены на монстре в их центре, в следующее — холм превращается в гигантскую свалку: маскоги в ярких красках и воины чокто в кожаных одеждах обрушиваются на них с безудержной яростью. Гортанные боевые кличи оглашают ночь в великолепной какофонии под рокот безумных боевых барабанов. Огненные стрелы впиваются в незащищенную грудь. Магические белые росчерки нашей собственной группы с визгом бьют в щиты, пока томагавки, сабли и штыки с отчаянным упоением кромсают плоть.
Но нам противостоят не слабаки.
Белинда реагирует мгновенно. Она отступает под прикрытие двух товарищей, и барьер, хоть и ослабленный, держится. Даже посреди такого хаоса она знает: выпустить меня — самое худшее, что может случиться. Поэтому она даже не вздрагивает, когда синее разрушающее заклинание ударяет в её собственное, хотя хмурится еще сильнее. Когда массивная стрела баллисты разносит грудь стоящего рядом с ней человека, она всё равно не сдается. Я впечатлена, хотя, конечно, всё это напрасно.
Сзади я слышу топот, интенсивность которого нарастает с каждой секундой. Тяжелые удары таковы, что даже в оглушительном грохоте битвы некоторые головы поворачиваются в изумлении. Затем звуки стихают. И сверху, точно ревущий стальной титан, опускается враг, обрушивая две сияющие перчатки на мою тюрьму. Барьер не просто ломается — он взрывается.
Белинду отбрасывает назад, как и немало бойцов с обеих сторон. Я вскидываю руки в защитном жесте, пока ударная волна не рассеивается. Подняв взгляд, я встречаю глуповатую улыбку Лота.
— Черт, девка, сто лет не виделись! ЙА-А-А-А-А!
И вот его уже нет. К сожалению, смуглому магу удалось утащить Белинду за круг в центре холма — полагаю, последнее убежище на случай, если всё пойдет прахом. Те, кто может, присоединяются к ним, и вскоре зеленый щит начинает отражать стрелы и брошенные топоры.
Я же бегу в другом направлении. Пережиток прошлого, значит? Оставлю вас позади? Я сталкиваюсь со своим вассалом, который выглядит немного обеспокоенным, и понимаю, что маньячно хохочу.
— Госпожа?
Всё еще смеясь, я нахожу то, что искала, и принимаюсь за дело.
Внутри щита последней надежды две пары мортирщиков сплетают руки, пока воины-индейцы теснят щитоносцев. Они унисонно вскидывают руки. — Инферно!
Чокто и маскоги в ужасе съеживаются перед надвигающейся стеной пламени, однако обжигающий жар так и не достигает их. Боевые барабаны достигают крещендо, и вокруг щита появляются нефритовые чешуйки черепахи, мгновенно гасящие вспышку. Пока вражеские маги в ужасе глазеют на это, их защиту долбит кровожадный полководец двергов и дальнобойные разрушители щитов нашей собственной группы магов. Я почти надеюсь, что это продлится подольше, потому что я уже почти закончила.
Предсказуемые и всегда используем одну и ту же тактику, да?
Я останавливаюсь в нескольких футах от линии боя. Воины передо мной расширяют глаза и бросаются в стороны, видя, что стоит у них за спиной. Белинда искала меня глазами на поле боя. Наши взоры пересекаются, и её хорошенький ротик приоткрывается в «о» от удивления. Он идеально зеркально отражает зияющее жерло захваченной двенадцатифунтовки, направленной прямо на неё.
— ПРИНИМАЙ СОВРЕМЕННОСТЬ, ДРЯНЬ!
Я поджигаю основной заряд. Орудие извергает свой груз в звучном взрыве. Картечь разносит защиту, точно камни — хрупкое окно. Я вижу, как падает Белинда, и как воины-индейцы устремляются вперед, сметая любое сопротивление.
— Уф!
Я была так разгневана, что забыла об отдаче: меня отбросило назад движущимся колесом и швырнуло в сторону. О-о-ой, моя бедная грудь. Даже не помассировать толком через доспех. Ой!
Две тяжелые подошвы приземляются передо мной, и Далтон помогает мне подняться. Он смотрит, как я потираю ушибленное место. — Гм. Возможно, момент выбран неудачно, госпожа?
Я шиплю и иду вперед. Лот плохо на него влияет. Впрочем, сейчас не до того. Я хочу насладиться плодами своих трудов.
Я нахожу рыжую ведьму на земле. От пояса и выше она всё та же красавица. От пояса и ниже — я бы сказала, раздавленная малина. Я опускаюсь рядом на колени и поудобнее приподнимаю её голову. Её паникующие глаза ищут мои — я знала, что так будет, рано или поздно.
— Мы никогда не будем в прошлом, потому что мы и есть вы. Были и будем всегда.
Я вонзаю клыки. Восхитительно. Необычайно.
Под аккомпанемент криков умирающих — наконец-то победа. Месть. Вызов принят, оскорбления оплачены сполна. Мне вспоминается вкус оборотня, там, на арене Ланкастеров. Ах, какой чудесный аромат, какая мощь. Чудесно.
К нам подходит Нашоба, выглядящий немного усталым. Впереди Лот шагает обратно к треску и выстрелам, доносящимся издалека. Ах да, ночь еще не кончилась, верно? Я перепрыгиваю через шеренгу воинов, вызывая удивленные выкрики. Рядом со мной лицо Лота — лишь кровавый оскал, а в его глазах безумно пляшут красные отблески. Нам не нужно слов.
Ведомые своими вождями, индейцы спускаются по склону к полю битвы, где красные и синие мундиры сражаются за превосходство. На этот раз мы идем не через лес, а прямо на них, с тыла.
С Лотом во главе шаг переходит в рысь. Мы несемся на крыльях победы. Мы ступаем по трупам поверженных на пути сюда, а те, кому суждено познать смерть следующими, уже впереди, прямо за поворотом. Я растворяюсь в дыхании и сердцебиении бегущих рядом мужчин, охваченных жаждой крови, в их безумных улыбках и хищных позах. Свежая кровь и пот. Маниакальный хохот. Украденное воспоминание о запахе раскаленного песка ласкает мой нос. Я почти чувствую кожей ветер пустыни — сухой, горячий и чистый. Утреннее солнце целует мою кожу, а вокруг гремят крики и песни, славящие величайший город из всех когда-либо бывших и королеву, что вела его к славе. Вот где нам суждено быть. Здесь, во главе армии. Там, где колеса наших колесниц сокрушают кости, а копья впиваются в плоть. Пусть часовые следуют за нами к победе. Мы впереди, как и подобает, и мы заберем первую кровь. Нас не остановить. Нам нет равных. И у нас нет пощады.
Люди в красном видят нас, слышат нас, они строятся в каре, чтобы остановить наш натиск. Безнадежная попытка.
— Держать строй, парни, это всего лишь люди! Обычные люди!
Глупый смертный.
— SEMIRAMIS HIA’LU SALTANIS!
Смертные не понимают древних боевых кличей, но всё равно следуют за ними. Из этой атаки нет пути назад. Я первой прорываю их строй, устремляясь прямиком к их «принцу». Титан из горной породы и стали вторым врубается в них, точно великая коса. Его величественный рев оглушает их, пока он швыряет врагов, как сломанные игрушки.
Принц направляет на меня что-то со своего коня. Мужество перед лицом смерти — достойно восхищения, но в конечном счете тщетно. Я впечатываю его в землю и сношу ему голову мощным замахом. Я поднимаю её на виду у всех, чтобы ни у кого не осталось сомнений в том, куда клонится чаша весов. Люди в красном ломают строй. Жалкое зрелище. Ваши жены и сестры будут лить слезы сегодня ночью.
— РРРА-А-А-А!
Я моргаю.
Вокруг меня упорядоченный мир того, что правильно, рушится в хаос, коим и является битва. Я осознаю, что держу в руках отрубленную голову капитана, на которой всё еще красуется треуголка. Гм. Похоже, я слегка увлеклась.
Заимствованная пехота Вознесения дезинтегрирована. Их разгром полон, даже офицеры бегут, спасая свои жизни. Солдаты бросают оружие, чтобы бежать быстрее, а воины-индейцы наступают им на пятки. Поодаль линия отступает более-менее слаженно под натиском регулярных частей Странда. Беглый взгляд не находит ни Вестника, ни его мага с башней, хотя они должны быть где-то здесь.
Я обеспокоена, глубоко обеспокоена тем, что произошло. Те воспоминания пришли от Господина, я уверена в этом. Я знала, что моя родословная повлияет на образ мыслей, но не на память. Это результат нашей связи, и исчезнет ли она, когда я обрету полную независимость, или это теперь часть меня?
Мои тревоги длятся лишь секунду, прежде чем холодная часть моего разума накрывает их, усмиряет. Это ничего не меняет. Это останется частью меня в обозримом будущем, и никто не сможет этого изменить. И какая же это была часть! Человеческая Ариана могла бы иметь детей и загар, но мне довелось скакать во главе воинства кровожадных воинов, подобно Боудикке или легендарным амазонкам. Я смогла сорваться с цепи, и это было… великолепно.
Теперь мне всё еще нужно найти двоих: Вестника и его телохранителя.
Их нигде не было видно. Я даже не нашла их палатки в заброшенном британском лагере. Я вернулась к нашим и застала людей в разгаре шумного празднования. Избегая толпы, я прошла в ту часть лагеря, где стоял Венет — там всегда поддерживался порядок и дисциплина, — и вскоре достигла командной палатки. Исаак и его заместитель были там, как и Нашоба, маги, Далтон и Лот, последний — изрядно подшофе. Все выглядели озабоченными, кроме Лота, который выглядел просто в стельку.
— А, вот и ты. Есть новости? — спросил Исаак во главе стола. — Я не нашла Вестника. — А, вижу, ты ходила его искать. Разумное решение. Позволю Нашобе высказаться по этому поводу.
Шаман выглядел изнуренным и более чем раздраженным. Он отчитал меня, словно младшую сестренку: — Как я и собирался сказать тебе до того, как ты прыгнула вперед, точно нападающая волчица: будущее туманно. Я не вижу ничего за этим перепутьем, а значит, конфликт не окончен. Мы должны готовиться. — Погодите, я думала, мы перебили им хребет? — продолжила я по-английски. — Мы это сделали, миледи. Мы убили или захватили почти четыреста человек, а это более половины их личного состава. Как сухопутная боевая единица они нейтрализованы, — ответил Венет, — но у них есть корабли. Они могут решить сжечь Блэк-Харбор дотла, а когда всё превратится в дым и руины, выслать поисковые отряды, если пожелают.
Я в удивлении повернулась к Лоту. Я думала, он — эффективный сдерживающий фактор? — Эй, на меня не смотри, девка. Я всего лишь один человек, а у них полно кораблей. У них еще три фрегата, и если они будут играть осторожно, я мало что смогу сделать. — Ты думаешь, таков их план? И откуда ты знаешь, сколько кораблей в их распоряжении? — Атака с моря наиболее вероятна, миледи. Что касается самих фрегатов: мы преследовали выживших до бухты в двух милях к северу. Их погрузили на транспортные суда, а заградительный огонь с трех военных кораблей не позволил нам смять их позиции. Подозреваю, что Вестник уже на борту и что именно через эту бухту им удалось высадить элитный отряд магов, который ты прикончила сегодня ночью, так что мы не успели их разведать. — Понятно. В артиллерийской дуэли от меня будет мало толку, — заметила я. Венет покачал игрой. — Не совсем так, миледи, мы всё еще можем многое сделать с вашей помощью. До рассвета мы передислоцируем все наши пушки к морю. Я так понимаю, у вас уже есть опыт ночного абордажа?
Я поморщилась. — И мы снова будем рассчитывать на… Венета прервал один из его людей, с видимым волнением приподняв полог палатки. — Сэр, думаю, вам стоит на это взглянуть.
Мы все вышли и увидели британский корабль, вставший на якорь в гавани, и шлюпку, направляющуюся к пирсу, ярко освещенную фонарями. На носу человек держал белый флаг.
— Та-а-ак, ты не против, ешли я задам тебе воп-просик?
В данный момент я чищу каждую деталь своего бронированного платья — занятие, которое обычно является моментом спокойствия и созерцания. — В чем дело, Мерритт? — Тебе нужно в туалет?
Ах. Так вот оно что. Теперь я понимаю, почему нам прислали именно этих троих. Главный маг мудро выбрал заклинателей с приличными способностями, чтобы его не обвинили в саботаже операции. В то же время он воспользовался случаем, чтобы избавиться от самых умственно неполноценных и тех, чьи привычки прочно удерживали их на социальном дне. Я заметила, что Лэнгдон бодрствует от силы два часа из тех, что активна я, а его напарник последние полтора часа добела отдраивает себя в лохани. Я ожидала, что Мерритт окажется проигравшей стороной в какой-то политической игре, но нет, о нет, она просто законченная идиотка.
Я деликатно кладу щетку на небольшой верстак перед собой, кладу вычищенную пластину рядом с остальными и поворачиваюсь к ней. Я раздумываю, не поставить ли мне на входе массивную табличку «НЕ БЕСПОКОИТЬ» с насаженной на нее головой ведьмы. Это был бы хороший сдерживающий фактор. Она всё еще не двигается. Я поворачиваюсь к ней в надежде на твердый отпор. — Прошу прощения? — Ну, ты ведь пьешь кровь, так? — … — Значит, она должна куда-то деватшя, верно? Это единштвенный вывод. — Ты ведь знаешь, что законы сохранения массы и энергии не применимы к магии? — Но я годами пыталась найти заклинание, чтобы не ходить по-маленькому! Как ты можешь делать это ештештвенно?!
Гах! — Тебе не пора бы, не знаю, куда-нибудь еще? Не хочешь немного расслабиться? Далтон не хочет компании? Лот? Вот, двух болванов одним ударом. — Далтон помогает людям Венета, так что я не могла шпросить… А Лот ушел с прачками, — её глаза расширились от благоговения, — со всеми тремя!
Битва всегда разгоняет его кровь. — И ты пришла ко мне за… — Да-а-а! Девичий момент! С двумя леди! — А где же твой друг?
Оскорбление даже не долетает до цели. Её лицо морщится в концентрации, пока глубокое озарение не посещает её перетруженный разум. — Мне нужно пописать! — Чудесно. Смотри, чтобы полог не ударил тебя на выходе.
Я не могу долго злиться. Мерритт, может, и со странностями, но она — потенциальный источник знаний о фракциях магов нового континента и тот, кого я, возможно, смогу добавить в свой круг, так или иначе.
Хотя я еще не приняла предложение Исаака официально, мне очевидно, что придется. Мое присутствие заметили десятки людей, и отголоски крупного сухопутного сражения будут ощущаться еще месяцы. Я потеряла свое убежище, и на меня объявят охоту, если я не найду прикрытия — а нет прикрытия лучше, чем древний и уважаемый дом Розенталей.
Я пакую масло для чистки и последние метательные кинжалы, когда Далтон стучит по одному из каменных столбов, возвещая о своем приходе, хотя мы оба знаем, что мне это не нужно. Ах, манеры. — Войди. Мой вассал выглядит совершенно изможденным, но в остальном здоровым. — Тебе следует отдохнуть. — Отдохну. Только одно дело. Полковник Странд связался с нами: говорит, «красные мундиры» хотят обсудить условия завтра вечером. — Вечером?
Далтон кивает. Его большие янтарные глаза мерцают в свете свечи. — Они знают, кто их победил. — Я ожидала, что они будут нас избегать. — Решать всё равно вам с Исааком, в конечном счете.
Нам ли? Мне ли? Я здесь только для того, чтобы убедиться, что Ключ Берии останется в сохранности. Исаак вовлекает меня в процесс принятия решений, потому что я — наше мощнейшее оружие против их элитных магов. Или нет? Стоит попробовать как-нибудь выдвинуть требование. До сих пор я воздерживалась, потому что он и Венет крепко держали всё в руках. Но теперь мне любопытно. Насколько я важна?
— Я разыщу его. А теперь иди спать. — Сию минуту.
Что до меня — я пойду к Исааку. Нам нужно договориться до завтрашнего дня.


    Вечная игра

    Вместо того чтобы заставить меня ждать, двое часовых Венета четко отдали честь и приподняли полог командной палатки. Я застала Исаака за столом, погруженным в свои записи; он поднялся, стоило мне войти.
— Ариана из рода Нирари, в очередной раз — блестящее выступление. Наблюдать за вашей работой было истинным удовольствием.
— Вы видели?
— О да! Зрелище, подобного которому я и не чаял увидеть. То, как вы прорвали их ряды и в мгновение ока вырезали офицерский корпус! А уж этот жест с головой в руке… Весьма эффектный штрих.
— Хм.
— Не стоит смущаться. Ваши действия сломили дух врага, а именно это нам и требовалось. Удар и трепет, а не хорошие манеры и завуалированные угрозы. Нужный инструмент в нужной ситуации, примененный с должным размахом. Я знал, что вы — идеальный кандидат для этой задачи. Теперь у меня есть просьба, но я вижу, что и вам есть что сказать. Прошу, я слушаю.
— Насколько я понимаю, завтра мы обсуждаем условия мира?
— Именно так. Странд и его визави, полковник Ингрэм, встретятся официально.
— Я хотела бы убедиться, что наши цели и наши крайние требования совпадают.
— Безусловно. Как удачно — то, о чем я хотел попросить, как раз связано с этим. Видите ли, я не смогу присутствовать на завтрашних переговорах.
— Что?!
— Венет полагает, что существует вероятность — пусть и низкая, — что они попытаются обстрелять нашу делегацию на обратном пути, если соглашение не будет достигнуто. Я считаю это глупостью, но мое присутствие здесь и так переходит все границы. Далеко заходит за них. Я уже упоминал: нам запрещено участвовать в сражениях. По возвращении меня ждет строгий выговор… В любом случае, в мое отсутствие руководство фракцией вампиров ложится на вас.
Надо же. Я пришла сюда, чтобы убедиться, что Братство вышвырнут с материка, и заодно проверить свою значимость, но не ожидала получить столь скорый ответ.
— Вы хотите, чтобы я была главным переговорщиком с нашей стороны?
— Я бы советовал вам позволить Странду и Ингрэму заниматься их делами. Нас мало заботят пленные и прочие пункты. В остальном — да, а почему бы и нет? Последний год вы методично уничтожали их ячейки, выиграли для нас время и собрали вспомогательные силы, которые принесли нам победу сегодня ночью. Я считаю вас полноправным партнером в этом деле, и всё, что нас действительно волнует — это передача Ключа Берии под опеку Консорциума.
Он нахмурился с тенью беспокойства.
— Мы ведь согласны в этом последнем пункте, не так ли?
— У меня нет ни малейшего интереса становиться стражем хтонического артефакта, Исаак. Просто позаботьтесь о том, чтобы на этот раз его не потерять.
Он рассмеялся.
— Посмотрите на нас: говорим об этой штуке так, будто это связка ключей. В любом случае, вы и Лот будете щедро вознаграждены за службу. Как записывается каждое преступление против нас, так и мы, Розентали, никогда не забываем тех, кто помог нам в трудный час. Вы уже заработали значительный денежный бонус, и мы внесем сумму в пятьсот франков на ваш счет, когда Ключ будет благополучно отправлен в Женеву.
— Я даже не знаю, сколько это.
Исаак подался вперед, будто собирался поделиться сочной сплетней.
— Этого хватит, чтобы купить особняк в лучшей части Саванны…
— Я вижу, к чему вы клоните.
— Очень на это надеюсь. Вы обдумали мое предложение?
— Ну… Да. Скажите, вы действительно сможете защитить меня от статуса Изгоя? И от Ланкастеров?
— Безусловно. Как один из наших активов, вы будете не изгоем, а агентом сторонней организации в рамках Аккордов. До тех пор, пока вы не заявите статус Дома и не станете самостоятельным игроком, вы будете под нашей защитой. Только рыцари имеют право выслеживать вас, но они не пошевелятся, пока вы не совершите серьезного проступка — чего я, признаться, и вообразить не могу. Впоследствии же Ланкастерам будет трудно доказать, что вы представляете опасность, если вы долгое время находились у нас на службе.
— Очень хорошо. Я бы хотела письменное соглашение между нами, где будут четко прописаны условия.
— Но конечно! Разумеется, да. Мы составим проект на обратном пути в Саванну, если вы не против.
— Идет. И еще: берег всё еще под наблюдением?
— Будьте покойны, мои люди повсюду на побережье. Они не смогут высадить поисковый отряд так, чтобы наш кавалерийский разъезд этого не заметил. А теперь, если не возражаете, я хотел бы проработать детали завтрашнего испытания. Я подготовил список условий, которые представляют собой наш предел уступок…
В течение следующих часов Исаак инструктировал, а затем натаскивал меня в практике переговоров и в том, какие условия приемлемы. Одно было несомненно: Вознесение покидает эту землю.
Я впервые вошла в саму деревню Блэк-Харбор. Обе армии в основном не трогали поселение, и жители до поры прятались. Теперь же, когда поползли слухи о мире, они выходили из домов, с любопытством провожая нас взглядами.
Здесь было мало отличий от Кларксонс-Коув. Деревянные дома, сугубо функциональные. Единственными украшениями служили стеклянные безделушки или мелкий декор, развешанный тут и там, чтобы придать хоть какую-то индивидуальность этому унылому месту. У самих жителей были угрюмые загорелые лица и простая одежда. Яркие цвета — редкость. Как и молодые мужчины. Полагаю, большинство из них моряки в том или ином чине и оставили дома детей, сестер и родителей. Собравшаяся толпа была странно безмолвна. Вид людей в мундирах явно заставлял их нервничать.
По крайней мере, камнями никто не кидался.
В делегацию входили Странд с отрядом из десяти человек, Венет с двумя охранниками, Лэнгдон и Кольверт, военный вождь по имени Окили от индейских племен, Далтон и я. Каждый из нас представлял одну из фракций нашей стороны, а двое магов присутствовали для дополнительной страховки.
Лот остался при пушках, а Мерритт получила приказ охранять лагерь Исаака от возможных лазутчиков. Она громко и бурно возмущалась по этому поводу.
Один из людей Странда бросил на меня испуганный взгляд. Похоже, слухи уже начали расползаться. Наши глаза встретились, он вздрогнул, отвернулся и перекрестился. Его спутник лишь презрительно хмыкнул, так что моя истинная природа еще не была признана повсеместно.
Вскоре мы вышли к шатким деревенским причалам. Делегация Вознесения решила зеркально отразить нас: отряд солдат впереди, Вестник и его маг башни — позади. Командовал ими невысокий человек в напудренном парике, от которого за версту веяло гневом и высокомерием. Он сделал глубокий вдох, прежде чем приказать своей группе двигаться вперед.
Вестник меня удивил. Он не выглядел яростным, как я ожидала, а скорее — скорбным. Его карие глаза потемнели от усталости, хотя одет он был в идеально сшитый костюм темно-зеленого цвета, который не зазорно было бы надеть и при дворе королевы Елизаветы. Он одарил меня едва заметной улыбкой — той самой, что сопутствует достоинству в поражении.
— Вы пришли, вампир.
Ингрэм в негодовании повернулся к своему подопечному. Похоже, лидеры Вознесения были в разладе, что неудивительно, учитывая итог их кампании.
— Позвольте мне закончить этот разговор, а затем я предоставлю вам полную свободу вести переговоры так, как вам заблагорассудится, — спокойно парировал человек.
Вестник не спеша изучал меня. Мои спутники были явно раздражены, хотя мудро решили помалкивать.
— Столь прелестная маска для столь опасного создания. Никогда бы не подумал… И всё же…
— Вы пришли сюда проповедовать?
— Нет, я хотел попрощаться. Скажите, что с Белиндой?
— Она умерла достойно.
Я удивилась тому, как много боли отразилось на его лице после этих слов. Я всегда считала их просто деловыми партнерами, но, похоже, их связь была глубже.
— Ясно.
— Я заметила, что вы оставили своего мага башни позади.
— Да. Я знаю, что ваш род никогда не нарушает данного слова. Мы вечно вынуждены танцевать вокруг вас, прибегая к хитростям и уловкам, пока вы сокрушаете нас своей мощью. Вечная игра, если угодно. Скажите, вампир, что вы знаете о Ключе Берии?
Эта резкая смена темы сбила меня с толку, хотя я постаралась не подать виду. Какую игру он ведет? Даже его союзники смотрят на него с опаской. Он должен понимать, что уже поздно.
— Если вы пытаетесь торговаться, знайте, что…
— Нет, вовсе нет. Мы оба знаем, что это конец. Просто… потешьте мое любопытство?
Краем глаза я заметила, как нахмурился Далтон, почувствовала его напряжение. Согласна, Вестник явно что-то замышляет, и всё же его боль, его скорбь — они не были притворством. Я была в этом уверена.
— Ему здесь не место.
Вестник закивал, будто я была прилежной ученицей, а он — профессором. Странность ситуации начинала меня тяготить. Я просто хотела, чтобы всё это закончилось. Хотела, чтобы он и ему подобные покинули эти земли и никогда не возвращались. У меня не было желания состязаться в остроумии после битвы, особенно с ним.
— Да, полагаю, вы видели рисунок шкатулки, но не читали ученых трудов о ней. А я читал. И во всех я находил одно и то же, — поучал он. — «Сотрудничать», «говорить», «принимать», «обнимать». Те же слова, то же семантическое поле. И тогда я понял. Ключ — это не просто артефакт. Он… живой. Точно так же, как ваше таинственное око в небесах.
— Что?!
— Да. И следующий шаг был очевиден. Если он обладает сознанием, если он жаждет делиться, значит, он хочет быть найденным.
Нет. Нет-нет-нет, двигайся, Ари, ДВИГАЙСЯ! Мне нужно убить его, но… я не должна. Мы под флагом перемирия!
А потом стало слишком поздно.
Из потайного кармана жилета Вестник извлек изогнутый синий шип, который никак не мог там поместиться, и этот предмет поглотил мое внимание. Как и Наблюдатель, он завораживал, но на сей раз я чувствовала внутри нечто ужасное. Это и был Ключ Берии, и он каким-то образом нашел его первым.
Этот конструкт был неправильным. Ему здесь не место. Его никогда не следовало приносить в этот мир… Столько глубин, столько изгибов, внутрь и наружу до бесконечности. Есть ли у него конец? Мне казалось, что глубинные смыслы ласкают мое сознание сиреневым зовом знаний, силы, чего угодно — стоит только позволить…
Человек поднял его. Он не должен был. Ключу здесь не место. Человек всё же поднял его, и с первобытным воплем муки мир разлетелся вдребезги.
Невозможные узы изогнулись вверх и вниз, но в основном — вовне. Они следовали за ударной волной, распространившейся по всей деревне, и там, где она ударяла, люди кричали. В их воплях слышалась чистая агония, боль столь мощная и столь интимная, что она не поддавалась описанию. Я тоже закричала. Щупальца силы потянули саму мою суть, но не нашли за что зацепиться; зато они скользнули по связи с Далтоном прямо в мою душу, и эта битва за мою эссенцию была кошмарной.
Боль, раскаленная добела, ослепляющая.
Просто дайте мне умереть, пожалуйста.
А затем, так же внезапно, как и началось, обжигающие щупальца втянулись обратно. Далтон, защищенный мною, стоял перед владельцем Ключа. Он выхватил пистолет и выстрелил человеку в сердце.
Вестник мучительно вдохнул, и ударная волна замерла, пошла вспять.
Повсюду вокруг нас и глубоко в домах мужчины, женщины и дети падали на землю и замирали. Нити глубочайшей синевы вырвались из хтонического объекта и впились в тело Вестника. Его подняло в воздух жизненной силой и мощью, непостижимой для разума.
Я не могла пошевелиться. Боль лишила меня контроля. Нет! Мне нужно сражаться… нужно это сделать. Я должна помочь своему вассалу. Должна помочь Далтону. Один палец. Шевельни хоть одним ЧЕРТОВЫМ пальцем. Ну же!
Ужасная рана на груди моего врага затянулась прямо на глазах. Быстрее, чем всё, что я когда-либо видела или считала возможным. А ведь это была гравированная серебряная пуля…
Далтон с идеальным спокойствием поднял второй пистолет. Конец света вокруг его не занимал.
Он спустил курок.
Лоб Вестника взорвался, и он рухнул навзничь, раскинув руки. Нужно забрать у него артефакт! Нужно двигаться!
Я хотела крикнуть ему, чтобы он бежал. Вассалы не должны защищать своих господ, но я не могла. Я бессильно наблюдала, как зияющая дыра в голове Вестника затягивается сама собой, а недостающее вещество мозга уже замещается искрящимся синим светом. Приток силы был просто слишком огромен.
— Нет. Беги.
Он меня не слышал. Далтон рванулся к павшему, чтобы вырвать Ключ. Как только он приблизился, эта штука заговорила. Нервирующие звуки пронзили мои уши, будто сам бог проклинал мироздание. Далтон схватился за уши и повалился вперед. Монструозная фигура подняла одну руку.
Нет.
Я сделала единственное, что пришло в голову. Глубоко вдохнула и закричала:
— Клятвопреступник!
Глаза Вестника теперь горели потусторонним синим огнем. Он висел в воздухе под действием какой-то магии, и синие молнии тянулись от его ног к земле. Громовые разряды пробивали глубокие борозды в утоптанной почве берега. Каждому вторили жалкие крики простертых вокруг тел. Когда он заговорил, его голос двоился вторым, гораздо более глубоким.
— Мне плевать, вампир. Я смертный человек, не связанный… связанный…
Да! Его лицо исказилось в ярости, затем в боли. Океан силы вокруг него начал иссякать. Сила никуда не делась, но он больше не мог её контролировать. Теперь он сам стал магическим существом!
— Ах ты шлюха! Думаешь, ты такая умная?
Он снова улыбнулся. Утонченный джентльмен исчез. Существо, смотревшее на меня, больше не было человеком. Оно наклонилось и подняло что-то у умирающего полковника, лежавшего рядом.
О нет. Нет! Черт возьми, Ариана, ДВИГАЙСЯ!
— Как ты отняла у меня, так и я отниму у тебя.
Он спокойно прицелился.
Мне наконец удалось оторвать себя от земли.
Он спустил курок.
Я хорошо знаю этот звук — звук металла, вонзающегося в плоть.
Далтон не закричал. Он лишь издал короткий вскрик боли и схватился за грудь.
Нет. Этого не происходит. Этого просто не может быть. Это кошмар. Какое-то пророческое видение. Это не может быть правдой. А люди вокруг нас начали подниматься, стоная, вопя — хор проклятых.
Я проигнорировала хихикающую фигуру, убегающую прочь, к лесу. Поползла к Далтону. Я еще могу его спасти. Я чувствую нашу связь. Он не мертв. ЗАЩИТИТЬ ВАССАЛА.
Я снова стала собой: подхватила его, пинками и толчками раскидывая кричащую массу, пытавшуюся пролить его кровь, пытавшуюся вернуть эссенцию, украденную у них, чтобы унять сводящую с ума боль. Я рванулась прочь от Венета, Странда, Лэнгдона, Кольверта — от всех, кто пришел сюда. Мне нужно добраться до Лота. Он чертов врач, у него есть магия. Он спасет его. Обязательно.
Я бежала, проносясь мимо детей с выколотыми глазами, мимо взрослых, пытавшихся вскрыть себе глотки собственными пальцами. Те, кто чуял запах, следовали за мной с яростью отчаяния. У меня нет времени. Лот наверху, в крепости.
— Госпожа.
Всё хорошо, он еще жив, если я потороплюсь, я успею.
— Госпожа, пожалуйста.
Лот творит чудеса.
— Пожалуйста, остановитесь.
Нет, я не могу, я должна продолжать, я должна СЛУШАТЬ.
Я остановилась и запрыгнула на крышу городской церкви, надо же было такому случиться.
Осторожно я уложила его на деревянный скат. Он был так бледнен, лоб его взмок от пота. Знакомые янтарные глаза теперь лихорадочно блестели, подернутые дымкой.
— Всё будет хорошо.
Я поняла, насколько глупо это звучит, в тот самый миг, когда слова сорвались с моих губ. Он не ответил, но лицо его смягчилось, наполнилось сочувствием. Мне плевать на сочувствие. К черту сочувствие, я хочу, чтобы он был со мной.
— Пожалуйста.
— Нет. Нет, нельзя. Ты просто отдохни, и Лот тебя спасет. Он спасет. Он очень, очень хороший хирург.
— Пожалуйста.
— Не оставляй меня одну, Далтон. Пожалуйста, не оставляй меня. Я не хочу снова быть одна. Пожалуйста.
— Я не могу.
— Нет… Просто побудь еще немного, и я найду способ…
— Не стоит.
Столько крови стекает по дурацким стропилам этой тупой гребаной церкви. Гребаный бесполезный кусок дерьма, а не Бог.
— Больно.
— Нет, ш-ш-ш, отдыхай, отдыхай, и мы пойдем. Только не уходи. Не уходи. Пожалуйста.
— Отправьте меня.
Нет-нет-нет-нет. Нет. Я… Я ДОЛЖНА СЛУШАТЬ.
ДОЛГ.
Борясь с собой на каждом шагу, я медленно наклонилась вперед, бережно придерживая его голову. Я не хочу этого делать, но я должна. Ради него. Он попросил. Высшая свобода — выбирать, как уйти. Я ДОЛЖНА ЕЁ ПОЧТИТЬ.
Я не могу остановиться. Ему так больно.
Я мягко прикусила его шею.
Удар заставляет меня покачнуться. Я не понимаю. Это был просто честный вопрос. Как он может вести себя как язычник? Я хочу напомнить ему о любви, которую мы должны нести, но он бьет снова. Лицо его — маска ярости.
Я блокирую удар и пытаюсь возразить.
— Отец, я…
Следующий удар едва не сбивает меня с ног. Он пытается меня убить. Мне больно. Я бью в ответ.
Отец отшатывается, хватаясь за печень. Я сцепляю руки в замок и сбиваю его с ног. Он безумен!
Когда я поднимаю взгляд, моя семья выражает лишь страх и отвращение.
— Сын мой, ты должен покаяться.
Покаяться? Разве вы не видели своими глазами? Это несправедливо, так несправедливо. Они все безумны! Лицемеры… Я бегу в свою комнату, хватаю рюкзак. Ухожу из дома.
Человек в вороньих перьях обаятелен и злобен. Это тот, о ком меня предупреждали. Орудие Дьявола.
— Стрелять умеешь?
— Да.
— Тогда ты в деле.
Я хочу увидеть своими глазами это наказание, эту жизнь в грехах, о которой они говорили.
Она убила большого Берта одним ударом, даже не оглянувшись. Такая прекрасная, мой ангел смерти. Остальные бегут. Трусы. Для нас наступает конец, и это наш последний шанс проявить характер. Она подходит ко мне, и с её рук капает кровь. Её ноздри раздуваются в жесте, который кажется человеческим, но таковым не является. Она останавливается. Она сдержит слово?
Монстр, который держит слово.
Я хочу увидеть.
Всё болит. Думаю, они пришли убить меня. Я подвел своих новых спутников, не принес им оружие. Культист открывает дверь и достает нож. Жаль, что я не был сильнее.
Он падает замертво с хрустом костей и свернутой шеей. Она здесь. Она пришла за мной. Пришла. За мной.
Восемь клыков пронзают мою кожу. Я содрогаюсь от удовольствия, а затем рождается нечто. Я чувствую её. Могу мельком увидеть её эмоции. Она приняла меня, посвятила себя этому. Меня выбрали. Это самый прекрасный день в моей жизни.
Сад. Закатное солнце окрашивает всё в светло-красный. Она спит. Я чувствую её под собой, где-то там. Ей даже что-то снится.
Лот осматривает мишень и поворачивается, довольный. На ней три концентрических круга, и только центр изрешечен попаданиями из арбалета «Волчий губитель». Остальное не тронуто.
— Ты готов.
Я не разочарую её. Теперь я силен. Я могу помочь нам обоим, вернуть долг. Она и Лот будут гордиться. Я часть семьи — странной, но это кажется правильным. Я знаю, кто я, что я делаю и за кого буду сражаться.
Я умираю. Жалею лишь о страданиях, которые это причинит. Я люблю тебя, Ариана, прости, что должен уйти первым. Живи и помни, Ариана. Живи за нас обоих и помни. Прости меня…
Связь обрывается. Она отпрянула, как разъяренная змея, и вернулась к единственной уцелевшей привязи. Этот удар убьет меня, я уверена в этом. В этот миг мне совершенно плевать.
Облако теплого золотистого света остановило отдачу. Замедлило её. Но даже тогда боль была столь неистовой, что я потеряла рассудок. Мои когти вонзились в соломенную крышу, раздирая её в клочья. Горло саднило от бесконечного крика. Физическая и ментальная агония терзали мое тело и разум. Мучительно. Бесконечно. Я не могла рыдать, не могла даже опустить взгляд.
Медленно я подтянула руку к горлу, пытаясь его сдавить. Что угодно, лишь бы это прекратилось. Пожалуйста, просто пусть это прекратится.
ЖИВИ ЗА НАС.
Я не могу. Не должно было быть так. Не так скоро. Не так.
ЖИВИ ЗА НАС.
Нет. Да. Нет.
Да.
Рука безвольно упала вдоль тела, и я отдалась на волю огня, текущего по моим венам и моей душе.
Прошла вечность.
Наконец, жгучий прилив отступил. Я осталась дрожать на крыше. Мое лицо было залито черноватой кровью, стекавшей из глаз, носа, даже из ушей.
Я чувствовала пустоту. Я слегка задыхалась. Делала огромные глотки воздуха, которые не давали ровным счетом ничего.
Далтон лежал рядом. Я толкнула его рукой, пытаясь разбудить. Он не шевелился. Я толкала снова, и снова, и снова.
— Хватит шутить. Просыпайся. Это не смешно.
Я толкнула.
— Совсем не смешно.
Нужно дышать глубже. Не получается. Задыхаюсь. И такая Жажда.
Отдача прекратилась.
Он мертв. Я уже знаю, что он мертв. Я просто лгу самой себе, как жалкое подобие неудачницы, коим я и являюсь.
Нужно вернуть его. Я не могу оставить его здесь. Он семья.
Я взяла его тело на руки и спрыгнула вниз. Вокруг бродили стонущие люди, ищущие чего-то в отчаянии. Мое внезапное появление пробудило в них что-то. Они напали.
Я отшвырнула ближайшего пинком и положила тело на ступени церкви. Затем развернулась, схватила и укусила. Слабо, так слабо. Почти никакой эссенции. Кормление заняло меньше полсекунды. Неважно, есть другие. Они всё равно обречены. Следующая — пожилая женщина в расшитом чепце. Следом — мальчик со шрамом на носу. Потом старый моряк с зубами, пожелтевшими от табака. Молодая девушка с красным шарфом. И следующий, и следующий, пока не осталось никого. Такая Жажда, и такая усталость. Грудь болит. Внутри пустота. Наверху слышны боевые кличи и звуки битвы. Значит, там люди — люди, которые могут мне помочь.
Я подхватила его и двинулась по петляющим улочкам к другому перекрестку, где было больше людей. Каждый раз я находила относительно чистую поверхность, а затем Пожирала скудную добычу. Снова и снова. Так мало сил, но всё же лучше, чем ничего. Чем больше проходило времени, тем гуще становилось сопротивление. Дома с дверями, распахнутыми, как вываленные языки трупов. Стоны. Где-то пожар. Запах крови и требухи.
Не знаю, сколько это длилось, но я выбралась, поднимаясь на холм. Людей было больше, чем когда-либо. Я шла, останавливалась, опускала тело, колола, резала и кормилась, а затем всё повторялось. У края лагеря Исаака битва была самой жаркой. Мне пришлось остановиться совсем. Иногда приходилось двигаться, чтобы отбиться от них, хотя я больше не могла позволить себе тратить энергию. Жажда, вечная Жажда. Вечное удушье. Я дышала, как марафонец, ради призрачного облегчения. Людей становилось всё больше, целая гора. Море. Меня сейчас захлестнет. Я нашла дерево и взобралась на него. Уложила его так, будто он просто прикорнул. Его голова всё время клонилась в сторону. Я спрыгнула вниз. Держалась у края стада, как кружащий волк. Легче Пожирать, когда плотность меньше. Я прореживала стадо. Минуты складывались в часы, а я всё убивала их, и они всё шли. В них не осталось разума. Боль свела их всех с ума. Я была холодна и методична; продолжала делать это, потому что они стояли на пути и потому что они были потеряны.
Ничто не имело значения.
Они так и не дрогнули. В какой-то момент я подняла глаза от своей очередной жертвы — вокруг все были мертвы. Мне потребовалась целая минута, чтобы найти дерево и забрать свою ношу, а затем я пошла к линии обороны.
Люди Венета и военный отряд Нашобы образовали неприступную крепость на холме. Кольцо трупов в три человека толщиной окружало небольшой земляной вал, где люди стояли плечом к плечу в необычайном согласии. Грязные, измученные, их взгляды отражали боль, которая никогда их не покинет. Эту победу не сопровождали торжествующие крики.
Лот был в центре. Он заметил меня и поднял перчатку, затем увидел всё и опустил её.
Я пошла к нему, и люди расступались, пропуская меня. Я дошла до друга и открыла рот, но не смогла проронить ни звука.
Я не знала, что сказать. Разве есть слова? Существует ли хоть один язык на этом жалком булыжнике, способный адекватно описать… это?
— Сюда, сюда, милая, дай я его возьму… Я позабочусь. А ты… — он всхлипнул. — Ты иди к Исааку, ладно? Тюр, только не снова. Давай вместе. Иди сюда, девка. Иди.
Лот не тянул меня. Он лишь слегка подтолкнул, и я последовала за ним. Я проходила мимо раненых и тех, кто рыдал, как дети. Кто-то смотрел вдаль, погруженный в собственные кошмары. Мерритт стояла в центре магического круга без сознания. Из её носа медленно капала кровь. Заместитель Венета пытался навести хоть какой-то порядок громовым голосом, который дрожал на каждом четвертом слове.
Мы вошли в командную палатку. Лот положил его на низкий столик сбоку.
Исаак был здесь. Его обычно безупречное самообладание было надломлено тем испытанием, через которое он прошел.
— Ариана, клянусь Наблюдателем… Мне так жаль.
Я слушала слова. Понимала их смысл, но почему-то они не складывались ни во что, что я могла бы использовать.
— И времени нет. Ариана, ты должна уехать со мной.
Я медленно моргнула, затем снова начала дышать. Медленно сжала руками грудь там, где болело сильнее всего. Исаак поморщился.
— Почему?
Вампир замялся, поняв, что я не двинусь с места, пока он не сумеет меня убедить.
— Это… насчет твоего Господина. Он вернулся.
Почему это вообще важно?
— Я знаю.
На этот раз Исаак был явно удивлен.
— Что? Как?
— Мне это приснилось.
Неважно. Весь этот разговор бессмыслен. Позади меня Лот принес воду в бочонке. Он раздевал и обмывал его. Иногда он останавливался, чтобы смахнуть несколько безмолвных слез.
— Тебе это приснилось?! Когда?
— Несколько ночей назад.
— Клянусь Наблюдателем, Ариана, это… Нет, это мог быть сам Нирари. Кто знает, на что способен столь сильный Мастер? И всё же, Ариана, никогда не делись этим. Сны о будущем — это… В общем, не стоит говорить об этом так обыденно.
Плевать.
— В любом случае, твой Господин убил Вольфганга.
— Кого?
— Вольфганга, предводителя Рыцарей на американском континенте.
Я всё еще не понимала и не особо хотела. Где-то здесь должна быть кровь. Такая Жажда.
— Я только что получил весть через послание. Его ученики идут сюда. Ищут тебя.
В этом не было смысла.
— Почему?
— Я не уверен. Они могут подумать, что ты помогла ему пробудиться, или просто решат, что ты изгой. Причин может быть много, и ни одной хорошей. Это отряд Рыцарей, Ариана. У тебя нет шансов. Мы должны бежать. Я заберу тебя с собой в Европу. Мы сможем тебя защитить, я в долгу перед тобой.
— Нет.
— Нет? Серьезно? Почему? Всё из-за Ключа?
Я вздрогнула. Конечно же нет, ты… бестолковое создание. Дело не в КАКИХ-ТО ЖАЛКИХ ОСТАТКАХ. Я ДОЛЖНА НАНЕСТИ ОТВЕТНЫЙ УДАР.
— Ариана, пожалуйста, умоляю тебя. В тебе говорит твоя природа. Я понятия не имею, как тебе должно быть больно, но ты не можешь остаться. Рыцари найдут тебя. Они тебя убьют.
— Нет.
— Пожалуйста, Ариана, пожалуйста, подумай. Ты ведь не хочешь умирать. Это… Не для того живут вассалы. Они здесь, чтобы удерживать нас на якоре, поближе к нашему живому «я». Он был здесь, чтобы сделать твою жизнь лучше, а не чтобы ты её выбросила!
— Я пойду.
— Слушай, тот, кто использовал Ключ, практически неуязвим. Для этого понадобился бы Лорд!
— Это не имеет значения. За всё нужно платить. Вассалы — под запретом. Их нельзя трогать!
Он не должен был забирать то, что священно. Он должен был оставить Далтона в живых. Вассалов не трогают. Вассалы — это узы, это души, это живые существа. Они помогают нам сохранять равновесие, удерживают в центре. Они напоминают нам о правилах, о других и о том, почему мы поддерживаем этот баланс. Они должны оставаться неприкосновенными, иначе цена слишком высока — для всех. Теперь никто из этих идиотов из Вознесения, ни один член этого жалкого сброда, не увидит своего дома. Никто из них не покинет эти берега, чего бы это ни стоило. Будет расплата. Так должно быть.
Никто не должен выжить. Никто не должен выжить. Никто не должен выжить. Никто не должен выжить. Никто не должен выжить. Никто не должен выжить. Никто не должен выжить. Никто не должен выжить. Никто не должен выжить. Никто не должен выжить. Н͟и͟к͟т͟о͟ ͟н͟е͟ ͟д͟о͟л͟ж͟е͟н͟ ͟в͟ы͟ж͟и͟т͟ь͟.͟ ͟Н͟и͟к͟т͟о͟ ͟н͟е͟ ͟д͟о͟л͟ж͟е͟н͟ ͟в͟ы͟ж͟и͟т͟ь͟.͟ ͟Н͟и͟к͟т͟о͟ ͟н͟е͟ ͟д͟о͟л͟ж͟е͟н͟ ͟в͟ы͟ж͟и͟т͟ь͟.͟ ͟Н͟и͟к͟т͟о͟ ͟н͟е͟ ͟д͟о͟л͟ж͟е͟н͟ ͟в͟ы͟ж͟и͟т͟ь͟.͟ ͟Н͟и͟к͟т͟о͟ ͟н͟е͟ ͟д͟о͟л͟ж͟е͟н͟ ͟в͟ы͟ж͟и͟т͟ь͟.͟ ͟Н͟и͟к͟т͟о͟ ͟н͟е͟ ͟д͟о͟л͟ж͟е͟н͟ ͟в͟ы͟ж͟и͟т͟ь͟.͟ ͟Н͟и͟к͟т͟о͟ ͟н͟е͟ ͟д͟о͟л͟ж͟е͟н͟ ͟в͟ы͟ж͟и͟т͟ь͟.͟ ͟Н͟и͟к͟т͟о͟ ͟н͟е͟ ͟д͟о͟л͟ж͟е͟н͟ ͟в͟ы͟ж͟и͟т͟ь͟.͟ ͟Н͟и͟к͟т͟о͟ ͟н͟е͟ ͟д͟о͟л͟ж͟е͟н͟ ͟в͟ы͟ж͟и͟т͟ь͟.͟ ͟Н͟и͟к͟т͟о͟ ͟н͟е͟ ͟д͟о͟л͟ж͟е͟н͟ ͟в͟ы͟ж͟и͟т͟ь͟.͟ ͟Н͟и͟к͟т͟о͟ ͟н͟е͟ ͟д͟о͟л͟ж͟е͟н͟ ͟в͟ы͟ж͟и͟т͟ь͟.͟ ͟Н͟и͟к͟т͟о͟ ͟н͟е͟ ͟д͟о͟л͟ж͟е͟н͟ ͟в͟ы͟ж͟и͟т͟ь͟.͟ ͟Н͟и͟к͟т͟о͟ ͟н͟е͟ ͟д͟о͟л͟ж͟е͟н͟ ͟в͟ы͟ж͟и͟т͟ь͟.͟ ͟Н͟и͟к͟т͟о͟ ͟н͟е͟ ͟д͟о͟л͟ж͟е͟н͟ ͟в͟ы͟ж͟и͟т͟ь͟.͟ ͟Н͟и͟к͟т͟о͟ ͟н͟е͟ ͟д͟о͟л͟ж͟е͟н͟ ͟в͟ы͟ж͟и͟т͟ь͟.͟ ͟Н͟и͟к͟т͟о͟ ͟н͟е͟ ͟д͟о͟л͟ж͟е͟н͟ ͟в͟ы͟ж͟и͟т͟ь͟.͟ ͟Н͟и͟к͟т͟о͟ ͟н͟е͟ ͟д͟о͟л͟ж͟е͟н͟ ͟в͟ы͟ж͟и͟т͟ь͟.͟ ͟Н͟и͟к͟т͟о͟ ͟н͟е͟ ͟д͟о͟л͟ж͟е͟н͟ ͟в͟ы͟ж͟и͟т͟ь͟.͟ ͟Н͟и͟к͟т͟о͟ ͟н͟е͟ ͟д͟о͟л͟ж͟е͟н͟ ͟в͟ы͟ж͟и͟т͟ь͟.͟ ͟Н͟и͟к͟т͟о͟ ͟н͟е͟ ͟д͟о͟л͟ж͟е͟н͟ ͟в͟ы͟ж͟и͟т͟ь͟.͟ ͟Н͟и͟к͟т͟о͟ ͟н͟е͟ ͟д͟о͟л͟ж͟е͟н͟ ͟в͟ы͟ж͟и͟т͟ь͟.͟
Ни. Одной. Живой. Души.


    Немезида

    Я прислонилась к одному из углов палатки, тщетно пытаясь вздохнуть. Исаак сделал шаг вперед, словно хотел помочь, но затем пристыженно покачал головой.
— Я не пойду против прямых приказов своего клана. Я не могу пойти с вами. Мне жаль.
Мне было плевать. Мне не нужен был он, чтобы свершить свою месть. Он явно разрывался на части, но не мне даровать ему прощение. В конце концов, нам всем придется столкнуться с последствиями своих решений. Исаак еще не сдался. Он сцепил руки и склонился вперед в странном жесте. Когда он выпрямился, чувство вины сменилось новой решимостью.
— Я всё еще могу помочь. Вот.
Он подошел к большому сундуку и достал шкатулку. Она выглядела как дорогой ларец для драгоценностей из лакированного дерева, украшенный странными глифами. Несмотря на очевидную природу предмета, я не чувствовала исходящей от него магии. Исаак разломал дерево голыми руками. Балки и стенки осыпались, обнажив металлический каркас. Он состоял из рукояти, прикрепленной к стержню с рядом шипов, которые расходились в стороны и загибались внутрь, словно предназначенные для того, чтобы охватить цилиндрический объект. Металл был серебристым, а сама конструкция казалась грубой, будто сработанной подмастерьем в примитивной кузнице, и всё же при ближайшем рассмотрении поверхность была покрыта тончайшими, как волос, рунами, образующими сложную решетку. Его аура, приглушенная и гнетущая, вызывала мысли об оковах.
— Это должно было послужить темницей для Ключа, если бы шкатулка потерялась. При контакте устройство разрушит его силу и, вполне вероятно, причинит боль Вестнику. Держи, бери.
Я схватила артефакт, холодный и гладкий на ощупь. Определенно предназначен для того, чтобы удерживать что-то, пока оно не станет совершенно бессильным… Темный подвал. Сломанная рука. Сломанная нога. Запекшаяся кровь.
Я тряхнула головой и поморщилась. Я чувствую себя такой слабой. Кое-что просачивается внутрь. Воспоминания, которым следовало бы оставаться мертвыми и погребенными. Я убрала приспособление и повернулась к Лоту.
— Да, девка, я иду. — И я тоже.
Мерритт приподняла полог палатки, а следом за ней вошел Нашоба. Девушка выглядела как живой труп, в то время как шаман был воплощением тревоги.
— Ты не смеешь говорить мне, что я не могу пойти. Они убили моих… — Можешь идти. — Друзей… А? Ты не против?
Головная боль. Какое мне дело до того, на что ты тратишь свою жизнь?
— Да.
— У нас всё еще есть шанс остановить его, если ему некого будет резать, — произнес Нашоба. — Я разделил военный отряд. У них приказ добраться до ближайших деревень и эвакуировать жителей прежде, чем Вестник и то, что осталось от его людей, настигнут их. — Они успеют? — Да. На кону их семьи, дочь Терний и Голода. Они успеют. — Тогда мне просто нужно остановить его, прежде чем он обретет еще больше силы. — Да. Видения говорят, что ты невосприимчива к его прикосновению.
Теперь да… Теперь, когда моя единственная связь со смертным разорвана.
— Тебе придется столкнуться с ним в одиночку. Если мы приблизимся, то умрем и напитаем его силой. — Я знаю. Скажи мне, шаман чокто, ты видишь мое будущее?
Нашоба разочарованно опустил голову.
— Не вижу. — Превосходно. Значит, это еще не конец.
Мне снится сон.
Темнота. Не объятия ставшей привычной ночной вуали, а гнетущий мрак непостижимых глубин. Давление, сокрушительное и беспощадное, заставляет меня склонить голову. Вокруг нет ничего, кроме камней, окруженных ониксовым песком до самого горизонта, а вверху — лишь чернота бездонного полога. Воздух — если это вообще воздух — сухой и лишенный запаха. Невыразимые существа лениво рыщут вокруг, массивные и презирающие всё сущее. Хотя я плохо вижу, я знаю, что передо мной лежит поваленный обсидиановый обелиск. И на нем сидит насмешливый силуэт. Он держит в руке странный череп и начинает говорить голосом, который ничто не может заглушить:
— Гнев, богиня, воспой Ахиллеса, Пелеева сына, Гнев погубительный, тысячи бед причинивший ахейцам, Многие души героев, могучие, в Аид низвергший, Их же самих на съедение псам и птицам хищным Бросивший в пищу; — свершалася Зевсова воля.
Этот голос должен был звучать торжественно, даже благоговейно, как подобает тому, кто взывает к Музе. Вместо этого он был напоен жаждой крови и предвкушением грядущего насилия. Тот, кому он принадлежал, наклонился вперед, пока я не встретилась взглядом с глазами, что были темнее самой бездны, в которой мы стояли.
— Давно не виделись, дитя мое.
Я нахмурилась, узнав его. Высокий, черные волосы и борода, золотистая кожа. Лорд Нирари выглядел как всегда величественно в наряде песочного цвета, богато украшенном реками драгоценных камней. Он походил на халифа, дающего аудиенцию, чувствуя себя непринужденно и уверенно даже в этом заброшенном месте.
— Ты… — Да, я, наконец-то. Десять лет. Десять долгих лет я ждал, наблюдал, желая увидеть, падет ли маленькая принцесса, подобно остальным. И вот впервые ты на пути к саморазрушению, поглощенная чернейшей яростью. Скажи мне, дитя, что так сильно ранило тебя? Какие деяния перевесили чашу весов? Кто стал твоим Патроклом?
Слова сорвались с моих губ непроизвольно. Я должна была ответить.
— Мой вассал. Убит. — Как? — Предательство! Ложь. Вестник принес клятву соблюдать перемирие, намереваясь нарушить её. И он это сделал. Он застрелил моего вассала как животное… — И этого врага ты намерена преследовать? — Обязана. — Ибо все долги должны быть возвращены?
Наши глаза встретились. Я не подчинилась.
— Да.
Монстр встал и двинулся ко мне. Давление, которое я ощущала, росло с каждым его шагом, но я держалась.
— Всё так же непокорна. Ты никогда не была сломлена до конца, даже на краю гибели. Теперь ты разделяешь мое проклятие — то самое, что я делю со своими лучшими отпрысками.
Он повернулся и пошел прочь, а я рухнула с облегчением.
— Мы не умеем проигрывать. Что ж, тогда слушай урок, чтобы ты могла вернуть долг. Слушай внимательно, принцесса крови. Слушай своего Господина. Целую вечность назад величайшая царица из всех когда-либо живших создала набор эликсиров, и за долгие годы они попадали в руки могущественных и тех, кому это было суждено. То были эликсиры вечной жизни. Искра божественного, но с изъяном: проклятием красть жизненную силу, которую мы более не могли созидать. Я, её сын, был первым. Я выпил, и эссенция, ставшая моей, отразила то, в чем я нуждался и кем я был. — Полководцем? — Нет. Завоевателем. Каждая новая родословная, каждое новое существо, которое ты пробуешь, добавляется к твоему королевству. Оно становится твоим. Чем больше ты пьешь, тем сильнее становишься, но первый глоток лишь открывает путь. — Я знаю это. — Ты не знаешь. Ты чувствуешь себя сильнее, но не понимаешь саму суть силы. Закрой глаза. Сосредоточься. Иди глубже.
Мое восприятие мира померкло, и сцена стала далекой.
— Я направлю тебя.
Что-то потащило меня вперед, пока мы не прорвались в мою крепость разума. Я оказалась распростертой на траве своего странного сада, рядом с камнем в форме первого тритона, с которым я столкнулась. Присутствие за спиной заставило меня обернуться. Господин был здесь, хотя и казался полупрозрачным, каким я представляю себе призрака. Я хотела выгнать его, но не могла оттолкнуть. Что-то останавливало меня. Моя защита не распознавала в нем чужеродную сущность. Он перевел взгляд на статую и улыбнулся, затем взмахом руки заставил арку подняться из земли.
— У тебя утонченный вкус, принцесса. А теперь — открой путь.
Я всё еще была обязана повиноваться. Далекая часть меня протестовала против его появления здесь. Ему не место в моем святилище. Он оскверняет эту землю самим своим шагом. Но эту часть подавляла другая, твердившая, что это самая естественная вещь в мире.
Оба голоса были правы.
Я оказалась на круглой площади, окруженной высокими стенами из плотно сплетенных роз — черных, белых и красных. Пол был выложен плитами из полированного мрамора, но мое внимание привлекли обитатели этого места. Обманчиво широкое пространство было заполнено статуями: большинство из них были белыми и стояли в полный рост, а несколько были цветными и коленопреклоненными. Куда бы я ни посмотрела, открытое пространство расширялось, и новые фигуры попадали в фокус, лишь чтобы исчезнуть, стоило мне отвести взгляд. В некоторых из них я узнала тех, кого убила — например, оборотня, с которым сражалась на арене Ланкастеров. Других я не помнила.
— Впечатляющий счет, малышка. Ты можешь смотреть на них с гордостью; не думаю, что видел нечто подобное с тех пор, как породил Малакима. — Это… — Твои жертвы, да, и те, кто принес тебе дань по своей доброй воле. Они — источники твоей силы как моего отпрыска. Твои, пока ты странствуешь по мирам. Смотри, некоторые из них уже присягнули тебе на верность.
И вправду, некоторые из окружавших нас конструктов не просто стояли на коленях — они были цветными, в то время как остальные оставались алебастрово-белыми, и они казались живыми. Я узнала нескольких, включая едва различимые очертания Синейд, Бингла, Нашобы, Лота, Наминаты из клана Экон, которую я встретила прямо перед тем, как меня отправили сражаться в ямах.
— Я не понимаю. Я не заставляла их подчиняться. — О? Интересное различие. Что ж, тогда вперед — заставь остальных… Покориться.
Дело было не в словах. Я сосредоточилась на глубинной части себя, на той, что жаждет властвовать, и вывела её на поверхность. Площадь под нашими ногами пульсировала, и в глубине что-то зашевелилось. Его размеры не поддавались осмыслению. Над нами затрепетал пурпурный свет Наблюдателя.
ПОКОРИТЕСЬ.
Приказ разошелся волной. Те, кого я убила, поочередно опустились на колени, но те, кто отдал мне свою кровь добровольно, встали в полный рост и растаяли на заднем плане. Хуже того, те, кто преклонил колени, не стали цветными. Господин усмехнулся и весело покачал игрой. Одной рукой он придерживал локоть, другой поглаживал бороду.
— Скажи мне, принцесса, откуда берется власть? Скажем, для, гм, президента твоей прежней нации. — Мандат народа? — А для короля британцев? — Не знаю… Божественная воля, возможно? — Какая сложная ментальная гимнастика, какие витиеватые концепции. Столько теорий, чтобы оправдать одну вечную истину. Какой бы сильной ни была идея или каким бы любимым ни был суверен, всегда найдутся диссиденты. Как их держат в узде? — Военная мощь? — Да, подавляющая боевая сила. Эти, — он обвел рукой пространство вокруг, — принадлежат тебе не потому, что ты вампир. Они твои, потому что они столкнулись с тобой и проиграли. Потому что ты их сокрушила. Ты очень близка. Попробуй еще раз.
Я снова вывела глубинную часть себя к поверхности, но на сей раз вложила в слова истину — свое собственное убеждение в том, что они должны покориться по самому древнему закону, праву победителя.
ПОКОРИТЕСЬ.
Статуи преклонили колени, на сей раз обретая цвет. Они подняли руки в знак капитуляции. Их силы стали моими, потому что у них не было выбора. И снова те, кто отдал мне кровь по доброй воле, остались стоять.
— Я не понимаю. — Терпение, маленькая принцесса, терпение. Ты напоминаешь мне одного пустынного налетчика, которого я когда-то знал. Ты понимаешь завоевание только через насилие. Те союзники и просители, что помогали тебе — они стекались под твои знамена. — Двое из них были использованы, чтобы спасти мне жизнь. — И тем самым они укрепили тебя. Мы, вампиры, мы, завоеватели — не бездумные убийцы. У нас есть свои кодексы и честь, свои вассалы и слуги, свои кланы и общины. Те, кто следует за нами добровольно, могут делать это ради безопасности, порядка, силы, мести — по стольким причинам, сколько позволяет человеческая природа. Важно лишь то, что они следуют. Попробуй еще раз.
Я понимаю, кажется. Они доверяли мне — а некоторые доверяют и сейчас, — что я сумею распорядиться теми дарами, что они предложили. Они мои не потому, что я их раздавила, а потому, что они признали во мне ту, кто достоин дани. Лот любит меня по-своему. Бингл пожертвовал собой из чувства долга и дружбы. Они сделали это не потому, что я их победила, а потому, что верили в меня как в личность, достаточно сильно, чтобы подвергнуть себя опасности.
Я глубоко вздохнула. Я знаю, что должна сделать. Завоевать — не значит уничтожить. Завоевать — не всегда значит стоять в одиночестве. Вот в чем разница.
ПОКОРИТЕСЬ.
Кто-то преклонил колени, потому что должен был, кто-то — потому что так выбрал сам. Один за другим все изваяния передо мной склонились, и цвет, поднявшийся из-под земли, накрыл их. И тогда их силы открылись мне.
Я никогда не чувствовала себя сильнее. Я купалась в нахлынувшем блаженстве. Я могла бы отправить оборотня в полет. Могла бы крушить сталь. Могла бы обогнать самого быстрого жеребца. Это было изумительное чувство, более того — это была заслуженная награда. Господин ходил среди статуй, словно коллекционер, осматривающий последние приобретения.
— Смертные немногого стоят, а магов ты пока не можешь использовать. Пока что. Оборотни — хороший штрих, ты можешь черпать в их дикости силы, чтобы сражаться дольше и исцеляться быстрее. Родословная Экон славится умением сдерживать боль и Жажду, что необходимо для таких авантюристов. Ланкастеры несравненны в Обаянии. Ты даже осушила изгоя Наталис! Я впечатлен. Их тупая физическая сила сослужит тебе добрую службу. О, и еще несколько странных существ! Надо же, я никогда не встречал этих духов Голода. Выродившиеся туземцы, возможно? Мне придется вернуться когда-нибудь. Принц фэйри и отмеченные богом силы для нас закрыты, к сожалению. Только врожденная мощь может стать твоей. Что ж, это приятный сюрприз. Ты была продуктивна.
Закончив осмотр, он вернулся ко мне и положил руку на плечо. Я почувствовала стальную хватку за легким прикосновением, и мне не было страшно — лишь немного приятно от его одобрения. Это сон. Многие из моих нутряных реакций здесь приглушены.
— Теперь у тебя есть доступ к четырем из четырнадцати родословных, о которых мне известно. Я даровал тебе этот урок в качестве милости, принцесса крови. Смотри, чтобы она не была напрасной.
Его облик испарился черным паром, пока не осталась лишь улыбка с восемью клыками, а затем исчезла и она, и я проснулась.
Боль. Жажда. Клаустрофобия. Ощущение удушья. Я глотала воздух огромными глотками, что не давали ничего, кроме удовлетворения рудиментарного рефлекса. Мои когти скребли внутреннюю обивку саркофага, пока я не нащупала ручки и не потянула их. Я выскочила наружу, завалилась на бок и в мгновение ока вскочила на ноги. Вокруг — сухая земля и корни под низким сводом палатки. Лот смотрел на меня пустым взглядом из-за крошечного верстака. Он никогда еще не выглядел таким усталым. Прямой угрозы нет. Выходы свободны. Нет нужды СРАЖАТЬСЯ ИЛИ БЕЖАТЬ. Я вцепилась руками в центр груди, тщетно пытаясь отогнать асфиксию. Он вошел в мой разум. Он вошел в мой разум и делал что хотел, а я НИЧЕГО не сделала. Ничего, чтобы остановить его, хотя я… хотя он… Гах! Только расстояние и спасает меня от него. Будь я рядом, я превратилась бы в лепечущую и влюбленную развалину. Жалкое зрелище.
Может, мне повезло. По крайней мере, я смогла остаться собой с самого начала. Теперь мне просто нужно найти кого-нибудь, чтобы съесть и прекратить эту невыносимую боль, и я знаю одного такого человека. В молчании я прикрепила помятые части доспеха к своему испачканному платью и закрепила полумаску, оставив рот свободным.
— Девка? — Я готова. Как у нас дела?
Он посмотрел на кусок металла перед собой и убрал от него руки. Стоило мне узнать этот предмет, как его аура заполнила тесное пространство, в котором мы стояли. Не знаю, сколько времени у него ушло на завершение работы, но, полагаю, каждый час бодрствования с тех пор, как я уснула. В типичной манере Лота он взял проблему, проанализировал её и нашел решение, способное удовлетворить его потребность в жестоком возмездии. Поскольку подходить близко было слишком рискованно, мой друг создал снаряд. Нет, назвать это снарядом — значит не сказать ничего. Он создал предмет в форме снаряда, который был скорее магически сконцентрированной злобой, нежели сталью. Он был отлит из потемневшего металла, на котором были выгравированы мстительные руны, пульсирующие глубоким красным цветом, подобно сочащейся кровью ране. Линии глифов пересекали его во всех направлениях, словно туго натянутая колючая проволока. Творение Лота выглядело тем, чем и являлось — плодом терпеливой злонамеренности, созданным с единственной целью: причинять боль и смерть. Шепотки на грани слуха сулили темную расплату. Мой друг поднял на меня ввалившиеся глаза.
— Я готов. Пошли наружу.
Мы вышли и оказались в ложбине, окруженной соснами, на вершине холма, возвышающегося над большой долиной. Сухая хвоя и опавшие шишки устилали землю, источая приятный аромат, резко контрастировавший с напряжением присутствующих. Вокруг не было ни костров, ни снаряжения, ни лошадей — только двое изнуренных смертных, лежащих на земле рядом с накрытой чехлом стальной пушкой Лота. Нашоба и Мерритт обернулись, увидев меня, но не отреагировали. Все были на пределе. Я присела рядом с ними. Если они и заметили мои попытки дышать, то никак не прокомментировали. Перед нами лежала долина с открытым пространством вокруг крошечного ручья. Дома и постройки маскоги перемежались с несколькими вспаханными полями вдалеке. Повсюду были признаки жизни, но я не видела никого из местных, ни живых, ни мертвых. На центральной площади Вестник вел оживленную дискуссию с горсткой подчиненных, среди которых был и Маг Башни.
— Эвакуация прошла успешно. Мерритт удалось выследить этого ублюдка, и мы использовали нашу мобильность себе во благо, — произнес Нашоба по-английски.
Я с удивлением повернулась к ведьме. Её глаза налились кровью, черты лица заострились, но в голосе звенела несомненная гордость.
— Этот козел оставил за собой кучу крови. Я соскребла её с пристани и сделала компас. — Отлично. Лот, ты открываешь? — Да. — Когда? — Прямо сейчас. Вы двое — проваливайте.
Двое смертных без лишних слов встали и побежали в противоположном направлении.
— Слушай, девка. Как только этот снаряд вылетит, я убираюсь отсюда к чертовой матери. Ты единственная, кто может стоять перед Ключом и выжить. Остальные из нас лишь напитают его силой. — Я знаю.
Лот остановился и повернулся ко мне. В его глазах не было ни тени сомнения в том, что я справлюсь.
— Не буду желать удачи. Увидимся на той стороне. А теперь — отойди. Это мой миг.
Лот снял брезент с жерла пушки, я заняла позицию рядом с ним.
— Преданные, — прошептал он. Его огромные руки почти с любовью баюкали терпеливо выкованный снаряд. Ужасающая штуковина пульсировала в ритме его сердца. — Окровавленные. Из-за нарушенной клятвы и пустых слов один из нас был отнят.
Он задвинул снаряд в пушку. Я видела красноватое свечение, пробежавшее по стволу, пока шепот становился громче; затем с финальным «стуком» снаряд устроился в глубине, затихший и готовый к выплеску.
— По старым законам, по нашей незапятнанной чести — мы пришли забрать свое.
Он наводил орудие терпеливо и с обманчивым спокойствием. Атмосфера была настолько тяжелой, что я снова перестала дышать. Я понимала, что становлюсь свидетелем чего-то уникального — работы мастера в его единственном и неповторимом выступлении.
— Ваша вина и долг преданы огню, наше возмездие обрело голос.
Он отошел назад и схватил шнур, высвобождающий запал.
— И стало явью.
Он дернул шнур.
Пушка изрыгнула свой кошмарный груз в мир. Снаряд пронесся по воздуху с воплем, подобным хору разъяренных демонов — симфония кошмаров, наполнившая мои уши безумными голосами. Я стиснула зубы перед этим натиском и наблюдала, как снаряд ударил в цель и сдетонировал.
В один миг деревня была пустой, но мирной; в следующий — она просто исчезла. Щит, созданный Магом Башни, помог не больше, чем чайник, вылитый в пожар. Поляна была стерта с лица земли оглушительным взрывом, подбросившим камни и почву высоко в небо. Ударная волна разошлась во все стороны, сровняв с землей весь лес валом огня и разрушения. Деревья, оказавшиеся ближе к эпицентру, были просто испепелены. Не осталось ни единой хвоинки.
И огонь продолжал гореть. Сперва белый, затем неестественно темно-красный, бушующий инферно источал жар, ударивший в меня как стена даже за сотни футов. Я поднесла нерешительную руку к ноющим ушам; на ладони осталось несколько капель темной крови. Целую минуту я игнорировала уходящую фигуру Лота, вглядываясь в сам ад. Как в таком можно выжить?! И всё же вскоре на раскаленном фоне показался темный силуэт, бездумно бредущий вперед. Когда он вышел из зоны поражения, пламя задрожало и погасло, точно человек, теряющий надежду. Проклятый снаряд сделал всё, что мог. Теперь подан ужин.
Я рванулась вперед с невероятной скоростью, быстрее, чем когда-либо в жизни, и при этом с абсолютной уверенностью в каждом шаге. Я неслась через пни, стволы и взрытую землю, не замедляясь. Волосы прилипли к черепу от ветра моего бега, и всего за несколько ударов сердца я достигла Вестника. Пока я наблюдала, синие узы и узоры не сращивали плоть, а заставляли её появляться из ниоткуда. Аура, которую я чувствовала, была невероятной. Она обдавала меня, точно чуждый ветер. Я схватила добычу сзади и вгрызлась в неё, чтобы Пожрать.
— А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А!
Жжет! Я выплевывала кровь и зубы, лишь для того, чтобы они регенерировали и снова плавились. Я отпрянула назад и отползла прочь, скуля от боли. Столько силы. Слишком много. Всё равно что поцеловать молнию. И вопреки этому я чувствовала себя сильной, такой сильной. Всего лишь миг, но он ощущался как глоток крови Господина. Я успокоила себя, позволяя лавоподобной субстанции стекать с обугленных губ в течение нескольких секунд, но вскоре звуки регенерации Вестника за спиной заставили меня вновь насторожиться. Нет. Нет! Я не отпущу. Это… ничто! Я воззвала к глубокой и холодной воле внутри себя, чтобы ВСТАТЬ И СРАЖАТЬСЯ. Мои когти впились в полусформированную руку и вырвали её из сустава. Хруст разорванных связок сопровождался приглушенным криком, который придал мне сил. Я схватила вторую руку, и аура Вестника взорвалась вовне.
— Уф!
Меня отбросило назад, но я перекатилась по земле и снова рванулась в бой. Царапины, боль — ничто не остановит меня. Это битва до самой смерти.
— Ты! Ты… Это всё твоя вина! — закричал Вестник сорванным голосом. Его плоть теперь была цела, и я мимоходом заметила, что он наг ниже пояса. Рваные остатки его охотничьей куртки облепили тело, а по лицу бежали горячие слезы. — Это должен был быть мой триумф! Я не понимаю! Кто ты такая, во имя семи кругов ада!
ТВОЯ СМЕРТЬ.
Я резала и колола его еще трижды, пока его вопли боли не превратились в чистую ярость, и он не нанес удар. На мгновение он стал быстрее меня — возможно, даже столь же быстр, как Химена. И он промахнулся. Его кулак прошел мимо, а тело рухнуло на пепельную землю. В мгновение ока я оказалась на нем. Схватила его голову, вывернула влево-вправо и отшвырнула прочь. Достала клинок и срезала огромные куски ткани с его зачарованного жилета. Мне нужно содрать эту штуку. Меня снова отбросило взрывом, но на сей раз я перекатилась и едва уклонилась от бокового удара, прежде чем нанести ответный. Вестник к этому моменту лишь бессвязно орал.
— Почему, почему, почему ты не сдохнешь?!
Я заблокировала точно такой же удар, нанесенный под тем же углом, и контратаковала клинком в живот. Отпрыгнула в сторону и вспорола его как рыбу. Его крики агонии звучали странно в мертвом воздухе. Он схватил упавшую сосну и швырнул её, надеясь, видимо, раздавить меня? Я шагнула в сторону, избегая импровизированного снаряда. Я была собой уже десять лет. Я знаю, как работает мое тело. Он же — просто неопытный смертный, играющий в полубога.
Целую минуту я танцевала вокруг него, используя свой опыт, чтобы наносить ужасающие раны. Я обнаружила, что отрубать конечности эффективнее, чем протыкать плоть, так как Ключ восстанавливает её целиком. Это требует больше времени и, надеюсь, больше энергии. Наше состязание было неравным балетом между осой и пьяным, неуклюжим дураком.
Он просто отказывался оставаться на земле. Я калечила, ампутировала и полосовала, но его тело восстанавливалось за считанные мгновения. Сменив тактику, я отшвырнула его пинком в сторону, затем прыгнула ему на спину и повалила вниз. Я буквально терзала его спину. Знала, что он исцелит эти раны, но это действовало как терапия.
В очередной раз его аура взорвалась вовне, но на сей раз я вцепилась в его куртку, разрывая её на куски. Секунду спустя взорвалось его собственное тело. Когда я приземлилась и снова встала на ноги, в нем что-то изменилось. Он стал выше, бледнее, и лицо его перестало быть полностью человеческим. Аристократическая борода исчезла, как исчезли губы и нос. Осталась лишь бледная кожа под двумя щелями. Даже его глаза сияли странным синим светом.
— Я избавился от боли, вампир, и Ключ восстановит мой разум. Это лишь вопрос времени.
К тому же он был совершенно наг. Я пошарила в лоскуте в моей руке в поисках кармана и нащупала нечто цилиндрическое, но контакт был необычным. Я чувствовала, как мои пальцы смыкаются на предмете, и в то же время у него не было ни текстуры, ни температуры, а затем он исчез.
— Это ищешь? — спросил Вестник с усмешкой. В его руке появился Ключ. — Теперь мы едины. Ты больше не можешь претендовать на него, если твой род вообще когда-либо мог.
Он мне нужен. Я прыгнула. Он увернулся, а я следом отсекла ему ногу по колено. Сопротивление почему-то стало выше. Его тело стало крепче? Я заблокировала последовавшую контратаку, и меня снова впечатало в землю. Тупая сила. Я уклонилась от удара сверху, который ушел глубоко в почву, и на выходе отсекла одну из рук, затем зашла сзади и схватила Ключ. В тот же миг его аура снова взорвалась, и меня отбросило прочь.
— Назойливое насекомое!
Вестник был цел, и всё же я заметила едва различимые черные вены под его кожей — возможно, истощение, а возможно, след вчерашнего прегрешения. Его аура проявлялась всё явственнее, она изгибалась и билась, выходя из-под контроля. Он мог быть безумно силен, но не мог совладать с этой мощью.
— Не тебе его забирать.
Враг схватил Ключ и приложил его к верхней части лба. Артефакт впился в его череп синими щупальцами и закрепился, став похожим на самого отвратительного в мире единорога. Он бросился на меня и ударил по воздуху перед моей отпрянувшей грудью. Я увернулась на волосок, чтобы снова контратаковать. УВЕРНУТЬСЯ. Я прыгнула влево в тот самый миг, когда безумная мощь вырвалась из его ладони. С ревом синяя энергия пропахала глубокую борозду в земле, круша камни и отправляя поваленные деревья вращаться в воздухе, точно кегли. БОЛЬ. Я стиснула зубы и впилась когтями в его лицо, ослепляя его. Боль. Боль! Я посмотрела на свою правую руку и увидела, что теперь она заканчивается у локтя. Где же моя чертова… А, вот она. Я прыгнула вперед и подхватила её, затем прижала искалеченную конечность к культе. Ну же! Я почувствовала прилив дикой энергии и потребность выть, охотиться. Кости срослись, мышцы соединились, а кожа затянулась прямо на глазах.
— Где же ты, шлюха? Только одна…
Глаза Вестника расширились от удивления, когда он увидел меня исцеленной. Я сжала и разжала руку на кинжале. Всё в порядке. Ни капли не больно. Впервые за две ночи я улыбнулась.
— Ты до сих пор не понимаешь.
Я рванулась вперед, затем назад, чтобы избежать очередной ударной волны, потом снова вперед. Враг кричал от разочарования, пока я ныряла под разряды синей энергии и перепрыгивала через них. Его лицо плавилось под воздействием колоссальной мощи, лишь чтобы восстанавливаться снова и снова. С каждым разом черты становились всё более нечеловеческими, всё более жестокими. Зубы его теперь стали совершенно треугольными. Огромные черные артерии змеились под кожей, оставляя плоть вокруг покрытой пятнами. Наконец мне удалось уклониться от вертикального удара обеими руками, и я оказалась у него за спиной. Теперь время УВОРАЧИВАТЬСЯ. Массивные костяные шипы выросли из его спины во всех направлениях. Я не успела уйти вовремя, и два из них пробили мои зачарованные наручи как масло, а последний глубоко вонзился мне в живот. БОЛЬ. Я отпрянула и заблокировала удар тыльной стороной руки кинжалом. Острое лезвие вновь отсекло конечность. Передышка. Нужно лишь мгновение, чтобы…
— Это было слишком утомительно. Пожалуй, я заберу это сейчас.
Вестник протянул руку и сделал хватательное движение. Я ничего не почувствовала, но кинжал дернулся. Я бессильно наблюдала, как подарок Химены разбирается, деконструируется прямо у меня на глазах.
— Интересно.
Вестник поднял пальцы, и кончик каждого сменился на несколько дюймов серебристых лезвий, покрытых рунами. Плохо дело. Почерневшие вены расширились еще сильнее, и я чувствовала, как его аура дает сбои, но это мне не поможет, если меня расчленят в ближайшие секунды. Я развернулась и побежала.
— Тебе не уйти от меня, дрянь! Ха-ха-ха!
Не ухожу, а ищу… А. Я повернулась спиной к огромному вертикальному камню, вывороченному катаклизмическим выстрелом Лота. Вестник ухмыльнулся и прыгнул. Он украл мою технику! Я бросилась навзничь на землю, стараясь игнорировать рану в животе. Наступил единственный миг веры, когда я видела лишь задымленное небо, а затем звезды закрыло пролетавшее над головой тело. С яростным рыком стальные когти врага глубоко вонзились в камень и остались там. Трещины пошли почти мгновенно, но я была быстрее. Я вонзила когти в его запястье и оторвала руку, затем схватила отсеченную конечность и использовала её как импровизированное оружие. Первый взмах выпотрошил его, второй ослепил, пока правой рукой я потянулась назад, чтобы схватить подарок Исаака и прижать его к обнаженному позвоночнику врага. И тогда обе его руки взорвались. Серебристые осколки впились в меня. Агония. Я закричала и покатилась по земле. Вытащить их, НУЖНО ИХ ВЫТАЩИТЬ! Я вырвала кусок дымящегося металла из плеча, затем еще один из икры, еще один из правого уха. Еще после двух я наконец перестала паниковать и встала. Вестник обхватил голову руками и истошно вопил. Этот пронзительный звук должен был стать пыткой, но в действительности он был музыкой для моих ушей.
— Ты! Что ты наделала?!
Если бы он не отключил боль, он бы знал, что его органы восстановились вокруг чего-то чужеродного. Теперь же, учитывая недавние изменения в его теле, я бы удивилась, если бы он смог сосчитать, сколько шипов растет у него из спины. Энергия хаотично взрывалась вокруг него. На моих глазах его правая нога лопнула и восстановилась как гротескная пародия на усик насекомого. Обе руки обросли разномастными когтями и щупальцами. Наконец он вспомнил о причине своих бед и бросился на меня с силой отчаяния. Я удивила его, тоже бросившись в атаку. Он был едва ли быстрее меня теперь, и в тот миг, когда он замахнулся, я уперлась левой ногой в землю и ударила его со всей силы. Я вспомнила безумную атаку изгоя Наталис и вложила ту же бездумную энергию в свой удар. Вестник взлетел и врезался в скалу, в упавшую сосну, в горящий пень и в другой валун. Он увидел, как я приближаюсь, и попытался встать — тщетно. Его мутировавшая нога не находила опоры, чтобы вырвать шипы из камня, в который они вросли.
— Если бы ты не смотрел с таким презрением на людей и их облик…
Я подняла руку и уперлась ногами в землю, сопротивляясь взрыву ауры. Это едва замедлило меня.
— …Ты бы не сражался как младенец…
Я пригнулась, избегая разряда энергии.
— …Ты бы не заплатил столь высокую цену за нарушенную клятву…
Я схватила Ключ у него на лбу, вонзила когти в его грудь, чтобы нащупать подавитель Исаака, и уперлась обеими ногами в его грудную клетку.
— …И ты бы не уничтожил свою организацию и самого себя.
С ужасающим звуком рвущейся плоти оба предмета вырвались из удерживающей их оболочки.
— Я Ариана из рода Нирари. Ты был мертвецом в тот миг, когда убил моего вассала.
Шипы стальной ловушки сомкнулись вокруг Ключа, и связь оборвалась. Энергия дугами посыпалась с распростертого тела Вестника, полосуя его и землю. Враг издал последний пронзительный вопль, и в считанные мгновения превратился лишь в обугленный остов. Я это сделала. Связь разорвана. Он мертв. Я победила и вернула долг. Теперь мне нужно лишь… Вернуть Ключ Берии на хранение? Я знаю, что это было бы лучшим решением, но тут что-то прошептало в моем сознании. Я подняла взгляд.
Когда я вообще могла подумать, что Наблюдатель далеко? Он близко, так близко. Отросток опустился и убрал прядь волос с моей щеки. Око запело и спросило, как маленький ребенок:
— Отдашь?
Слова не были произнесены вслух. Просьба мгновенно возникла в моей голове с такой чистотой смысла, с которой никогда не сравнится устное слово.
— Отдашь?
Это не был приказ, даже не требование. В этой простой просьбе было что-то настолько невинное и прекрасное, такое смиренное. Я знала, что могла бы отказать без всяких последствий. Обиды бы не было. Я подняла Ключ. Ближайшая пурпурная конечность сомкнулась вокруг него — две вещи, которым здесь не место, — и синий конструкт был поднят в… Я моргнула. Пространство и реальность на миг икнули. Я нахмурилась, пытаясь в деталях вспомнить, что только что произошло, но не смогла. Я… не могла осознать случившееся. Мой разум попросту не был для этого приспособлен. Что я знала наверняка — так это то, что Ключ исчез.
Я подняла взгляд. Вампирская звезда была всё так же далека и завораживающа, как и всегда, но впервые я почувствовала нечто, чего никак не ожидала.
Одобрение.


    Костёр грёз

    Я медленно добрела до плоского участка земли и опустилась на него.
Я чувствовала усталость — ту изматывающую, костяную немочь, которую раньше считала невозможной. Ощущение удушья почти исчезло со смертью Вестника, но многочисленные раны всё ещё медленно затягивались: украденный кинжал Химены кусался глубоко.
Итак, всё кончено.
Я победила.
У победы вкус пепла и сожаления.
Теперь, если я хочу проводить Далтона, мне придётся уйти, снова пуститься в бега. Был шанс, что я смогу убедить отряд рыцарей в своей вменяемости, но я не хотела рисковать. Их преследование было странным, если не сказать больше. Какого влияния на Господина они от меня ждут? Как смерть Вольфганга может быть моей ответственностью? Это бессмысленно. Хуже того, это всё больше походило на чью-то личную месть за гибель союзника. Если они надеются, что моя кончина уязвит моего сира, они жестоко ошибаются — впрочем, если меня убьют, мне будет уже всё равно.
Нет, лучший выход — бегство. Я не лишена средств и смогу получить доступ к фондам через консорциум, как только найду место, где можно обосноваться. Подальше от поселений вампиров, пока не удастся добиться отмены приказов. До конклава ещё много времени.
Я тяжело поднялась, желая воссоединиться с остальными и сообщить о своём успехе, как вдруг слух уловил быстрые шаги за спиной. Вскоре я почувствовала знакомые сердцебиения и ауру Лота — смесь стали и горной мощи.
Мерритт и Нашоба появились первыми, за ними следовали полдюжины индейских воинов. Ещё несколько помогали Лоту нести гроб. Они полукругом замерли вокруг обгоревших останков врага. Лот опустил свою ношу и сделал шаг вперёд.
— Значит, ты это сделала.
Я кивнула. Мы смотрели друг на друга без слов, но, как старые друзья, передавали друг другу горы смыслов. Боль, облегчение, доверие, сожаление, сочувствие — в этом взгляде было всё.
— Мы следили за боем благодаря Нашобе. Он использовал какое-то колдовство, чтобы наблюдать за тобой, но связь оборвалась, когда ты схватила Ключ Берии. Что произошло?
— Я уничтожила его.
— Уничтожила?.. Я… Ясно. Помоги мне развести костёр.
Я была захвачена врасплох.
— Мы кремируем Далтона здесь?
— Да. Достойное прощание в окружении окровавленных воинов и на трупе его убийцы. Я не знаю лучшего способа отправить кого-то в последний путь.
Я задумалась на мгновение. Я собиралась похоронить его в земле. Я думала как христианка, как смертная. Но Далтон и я больше не принадлежали этому миру. Их Бог больше не принимал ту, кем я стала. Лот прав: мы отдадим дань уважения как воины древности, проведя значимую церемонию.
— Мы разделим твою скорбь, — добавил Нашоба. — Он сражался за нас так же, как и ты. Мы будем рядом в этот горестный час.
— Мы не оставим тебя одну, — вставила Мерритт.
Я промолчала. Кроме Лота, они его почти не знали, но желали почтить его память. Это я могла понять и принять.
Почти без слов, повинуясь указаниям Лота, мы собирали сосновые ветки вокруг. На истерзанной земле это было несложно. Поваленные сучья и стволы валялись на сотни ярдов в каждом направлении.
Когда погребальный костёр поверх останков Вестника был готов, Лот облил его смолой и маслом. Он зажёг факел и протянул его мне.
— Скажи что-нибудь.
Что тут скажешь? Его нет, и он не вернётся. И мне никогда не будет дозволено последовать за ним, когда придёт мой черёд.
— Поделись воспоминанием, — настоял Лот, — чем-то, по чему мы будем его помнить.
— Человек не уходит насовсем, пока он живёт в чьём-то сердце, — прошептал Нашоба.
— Я… Когда я отпускала его, я видела себя его глазами. Для него одним из самых важных моментов жизни было то, как я спасла его в пещере кровавого культа, после того как он не сумел принести нам оружие. Я почти не помню этого. Я была полубезумна от Жажды, и меня не волновало ничего, кроме следующей трапезы. Он был на моей стороне и уже готовился стать моим вассалом. Конечно, я бы спасла его. Я почти забыла этот миг. Для меня же одним из важнейших воспоминаний было то, как он впервые проявил инициативу, когда мы охотились за головами. Тогда в моих глазах он стал надёжным и самостоятельным. Разные взгляды, на самом деле. В конечном счёте, сильнее всего на нас влияли те мелочи, что мы делали друг для друга.
Я подожгла хворост и отошла к остальным на почтительное расстояние. Мы молча смотрели, как пламя лижет гроб. Искры взмывали к небу, добавляя моменту меланхолии. В стороне воины чокто затянули заунывную песню на своём языке. Я не понимала слов, но знала: они поют о небе и о прощании.
— У меня тоже есть история, — заговорил Лот. Он откашлялся и начал: — Когда я пытался создать магический ключ, я уронил партию прототипов и всё перепутал, забыв, какой от чего. Я уже собирался всё выбросить, но парень меня остановил. Он взял их, взял список и вычислил массу каждого ключа согласно составу сплава. У него ушло несколько часов, но он был чертовски горд. Я тогда уже пару недель учил его алгебре, и он всегда жаждал знаний. Жаждал помогать, жаждал быть значимым, менять мир. Он никогда ничего не просил взамен. Просто делал это для нас. Это было делом его чести.
Пламя костра уже плясало высоко. Мы слушали песни воинов, пока Нашоба не сделал шаг вперёд.
— И у меня есть история.
— Сначала выпей. Вот, — Лот достал флягу из поясной сумки и бросил шаману. Тот ловко поймал её и сделал глоток. Я почуяла запах спирта, а сморщенное лицо индейца подтвердило: это «крепкая штука».
Голос Нашобы звучал поначалу неуверенно, но постепенно становился плавнее. Его английский всё ещё был скудным.
— Мы теряли многих жён, когда они стирали у реки. Мы просили белых людей вокруг, но нас прогоняли. Тогда я предложил награду. Никто не взял. Потом пришёл Далтон. Он выследил группу из шести человек, спас девочек и привёл их к нам. Плохие люди шли следом. Мы… наказали. Далтон спас и дал отмщение. Жизнь и смерть. Важно лишь преступление, а не цвет кожи.
Верно. Он никогда не судил нас за то, кто мы такие, — только за то, что мы делали.
Дьявол, как же мне будет его не хватать.
И вот я уже плачу. Горько-сладкая боль ощущается иначе теперь, когда его убийца мёртв. Кажется, я наконец-то могу скорбеть по-настоящему.
Мы погрузились в свои мысли. Костёр полыхал вовсю. Время от времени Нашоба подбрасывал в него листья и смолу, пока на поляне не воцарился чистый и свежий аромат, похожий на запах ранней весны, а синий дым не закружился в призрачном танце.
Это был первый раз, когда я находилась рядом с огнём такого размера без тени опасения. Даже инстинкты притихли.
И тут дало о себе знать новое присутствие. Холодная аура, которая могла означать лишь одно.
Вампир.
На одну пугающую секунду я решила, что отряд рыцарей нашёл меня. Но вскоре поняла свою ошибку. Мужчина был один. Он почтительно предупреждал о своём приближении.
Я обернулась из любопытства, хотя уже знала, кто это. Остальные зеркально повторили моё движение и ахнули.
— Лорд Суарес.
— Buenas Noches, Senorita. Могу я присоединиться к вашему костру?
В последний раз я видела лорда Суареса, когда он проламывал настоящую стену под градом щепок. Тогда я бежала по улицам Чарльстона, чувствуя его ужасающее присутствие за спиной. Сегодня монстр был обуздан, и передо мной стоял богатый дворянин, вышедший на прогулку в свои леса.
Суарес был выше Серона, хотя и чуть менее мускулист. У него были меланхоличные каштановые глаза, тёмные волосы до плеч и тонкая, идеально ухоженная «якорная» бородка с усами. Он выглядел слишком величественно для карибского пирата и слишком дерзко для герцога. Даже его одежда была двусмысленной. На нём был светло-оранжевый, вышедший из моды придворный ансамбль, который смотрелся бы нелепо на ком угодно, кроме него, а на боку висела опасного вида рапира.
Я указала на место слева от себя, пока воины отступали на безопасное расстояние. У меня не хватило духа отказать. Я уже чувствовала его силу раньше. Если Суарес захочет сесть, он, чёрт возьми, сядет, и я ничего не смогу с этим поделать. Пробуждение мощи моей родословной дало мне преимущество, необходимое для победы над Вестником, и я была уверена, что справлюсь с более старыми Придворными, возможно, даже с несколькими одновременно. Но боевой Лорд клана Кадис — это совсем иной масштаб.
— Senorita… Позволите?
Мужчина был близко. Даже сидя, он казался не просто выше — он ощущался огромным. Намного больше меня, и всё же его голос был невероятно мягким, а в глазах читалась тоска. Я поняла, о чём он просит.
— Вы здесь, чтобы убить меня?
— Нет.
— Тогда… Хорошо.
Лорд Суарес коснулся моей щеки единственным когтем и с религиозным благоговением снял жемчужину кровавой слезы. Он поднёс её к губам, в последний момент поколебался, но сдался. Могущественный вампир отвернулся, почти застенчиво, и сделал один судорожный вдох. На поляну вернулась тишина.
Я обнаружила, что заворожена хаотичным узором пламени, танцующего к небесам. Я не удивлена, что его используют, чтобы очистить этот мир от нас. В огне есть что-то дикое и беспощадное. Те маги, что используют его в заклинаниях, не контролируют пламя — они лишь выбирают способ высвободить его ярость.
— По ком вы скорбите?
Лорд Суарес теперь смотрел на меня. Его щеки порозовели совсем по-человечески. Интересно, каково это — пить слёзы? Должно быть, это совсем не то же самое, что просто проливать их.
— По моему вассалу.
Он понимающе кивнул.
— Тогда позвольте мне сначала выразить моё почтение.
Он встал, затем опустился на колени перед костром; губы его шевелились, но ни звука не сорвалось с них. Спустя время вампир поднялся, уколол палец, отправив несколько капель в пожирающее их пламя, и вернулся на место.
Я была тронута его проявлением уважения. Далтон действительно получил достойные проводы, которых заслуживал.
— Расскажите мне о нём.
— Я… думаю, мне пора. Раз вы нашли меня так легко, значит…
— Рыцари будут здесь через пятнадцать минут.
— ЧТО?!
— Я видел их дневной лагерь и оставил их позади. Теперь тебе некуда бежать, и я клянусь своим именем: остаться — в твоих интересах.
— Я… не знаю.
— Прошу, поверь мне, тебе стоит остаться. Остаться и рассказать мне о нём.
Он бы никогда не солгал.
— Очень хорошо.
Я начала свой рассказ с просьбы Кроу и постепенно двигалась вперёд. Сейчас я была не самым последовательным рассказчиком. Времена путались, анекдоты и замечания следовали друг за другом без всякого смысла, и всё же он ни разу меня не перебил. Его редкие комментарии выражали лишь поддержку и интерес или помогали мне собраться с мыслями. Ближе к концу он убедил меня рассказать о гибели Далтона и последовавшем бое. Когда я закончила, он тщательно взвесил свои следующие слова.
— У тебя было нечто по-настоящему драгоценное, и мне жаль, что ты это потеряла. Теперь рыцари почти здесь. Я прошу тебя не вступать в бой. — Его взгляд впился в мой. — Не вступай в бой. Поговори с ними, но не нападай. Если дойдёт до дела, я разберусь с ними сам.
— Но почему?
— Ты забыла? Ты избавила меня от участи, постигшей тебя, спасая моего собственного вассала, Инес.
— …Поместье Тиллерсонов.
— Да. В ту ночь она попросила, и ты услышала. Ты спасла ей жизнь. На мне долг, и сегодня я его верну. Твои деяния говорят сами за себя, Ариана из рода Нирари. Я защищу тебя в грядущем противостоянии. Ты не одна.
Он говорил правду. Нашоба здесь, Лот и Мерритт тоже. Исаак ушёл, но оставил мне подавитель. Узы, созданные через радость, боль и общие усилия, несли меня так далеко. Далтон ушёл, но то, что мы делили, будет жить во мне. Я не одна.
Я повернулась лицом к ночи. Суарес стоял справа от меня, а Лот, Нашоба и Мерритт — слева. Ведьма буркнула тихое: «А, чтоб мне провалиться», прежде чем подняться, но всё равно присоединилась к нам. Понятия не имею, чем я заслужила её верность.
Ждать пришлось недолго: из теней вышли несколько незнакомых вампиров.
Они скрывали свои ауры. Я знала, что это возможно — иначе как бы Суарес застал меня врасплох в Чарльстоне? Однако одно дело знать об этом, и совсем другое — видеть отряд рыцарей в полном боевом облачении, окружающий меня, словно возникнув из ниоткуда.
Их было четверо, все в серых ламеллярных доспехах, которые я видела и на Химене, и на Вольфганге. Пёстрая компания, хотя двигались они с синхронностью, говорящей о доверии и выучке. С одной стороны стоял немногословный мужчина с бритой головой, топором и щитом. Его мускулистые руки напряглись, когда он расправил плечи, изучая нас. Напротив него — черноволосый юноша с почти девичьим лицом и длинным кинжалом, который он вращал между ловкими пальцами. Он был единственным, кто улыбался — лукаво и насмешливо. Позади них женщина настороженно поглядывала на Суареса, сжимая в руках посох. Её лицо закрывал шарф, оставляя открытыми лишь тёмные глаза. Последний, и, если я верно поняла ситуацию, их лидер, сверлил меня гневным взглядом.
Он выглядел так, словно сошёл со страницы сказочной книги в образе «прекрасного принца», вплоть до уверенной позы. Красивое лицо, волевой подбородок, глубокие синие глаза темнее моих, царственная осанка. У него было всё, и даже его высокомерие могло сойти за благородство.
Он мне мгновенно не понравился.
Нам не должно быть дозволено выглядеть столь праведными. Не нам. Это лицемерие просто невыносимо.
— Вижу, ты решила перестать прятаться, тварь, и предстать перед судом!
Погодите, что?
— Кого это ты назвал тварью?
— Долго же я ждал возможности избавить мир от твоего осквернённого рода. Ты — зараза, а я — лекарство.
— Ты эти фразочки у Братства подсмотрел?
Это вызвало смешок у черноволосого парня. Лидер яростно зыркнул на него, но плутоватый рыцарь лишь беспомощно пожал плечами. Лорд Суарес воспользовался паузой, чтобы сделать шаг вперёд.
— Она не тварь, Анатоль, даже ты не можешь быть настолько слеп.
— Она изгой; иначе и быть не может. Любое отродье Нирари — это катастрофа в ожидании часа.
— Мы ведь ведём беседу, не так ли? Это типичное поведение изгоя? — с нетерпением добавила я.
— А как же слухи о том, что ты оставила за собой кровавый след, покидая Новый Орлеан?
— Слухи, серьёзно? Я думала, рыцари — серьёзная организация, а вы основываете суждения на пересудах? Не говоря уже о моём брате Святославе в России, который работает с Витязями. Он тоже катастрофа в ожидании часа? Вы и в Москву отправитесь его задерживать?
Спутники-рыцари следили за реакцией Анатоля без тени поддержки. Это лишь сильнее его распалило. Ситуация была до обидного простой, что плохой знак, когда дело касается вампиров.
— Ты внезапно появляешься, и в тот же миг твой господин всплывает, чтобы сеять хаос. Ты ждёшь, что я поверю в совпадение?
— Если ты полагаешь, что я имею хоть какое-то влияние на тысячелетнего монстра, боюсь, ты сильно переоцениваешь мои возможности, Анатоль.
— Кто знает, какое чёрное колдовство привело к смерти моего наставника!
— Тут нет никакой великой тайны, рыцарь: он пошёл против моего Господина и погиб, как легионы до него и многие после, сколько бы их ни пало от его руки.
— Он должен был быть ослаблен! Ему наверняка кто-то помог!
— И эта гипотетическая помощь, должно быть, пришла от меня — изолированного молодого вампира без знаний в магии и без средств, действующего за тысячи миль оттуда? Изумительная проницательность.
— Возможно, ты использовала Ключ Берии?
— Тот самый артефакт, который нашли только вчера? Этот ключ?
— И где он теперь?
— Ты так и будешь изрыгать беспочвенную клевету, пока что-нибудь не прилипнет?
— Я здесь рыцарь, и вопросы задаю я. Есть ли в твоём распоряжении Ключ Берии, артефакт великой опасности?
— Нет, — процедила я сквозь зубы. Этот… невыносимый, напыщенный ПРИДУРОК! Спокойно, Ариана, пусть Суарес разбирается. Я не хочу рисковать друзьями.
— Нет? Где же он тогда?
— Я уничтожила его.
— Уничтожила? Как? Голыми руками?
— Нет, я… Наблюдатель забрал его.
Он фыркнул.
— Уверен, лорд Суарес, вы видите, что она либо лжёт, либо бредит.
Лорд клана Кадис не ответил; он посмотрел на меня с задумчивым выражением, прежде чем переключить внимание на старшего рыцаря.
— Ты выдвинул множество обвинений, Анатоль, большинство из которых настолько беспочвенны, что кажутся нелепыми. То, как разворачиваются события, наводит меня на мысль скорее о жалкой мести за потерю наставника, чем о поступке надёжного нового лидера, преданного нашей безопасности.
— Как ты смеешь! — воскликнул Анатоль, его аура вспыхнула.
— Очень просто, малец.
Суарес отпустил контроль, и его ледяная мощь обрушилась на остальных, точно отец, распекающий расшумевшихся детей. Все трое смертных рядом со мной тихо выругались, каждый на своём языке, когда холодная волна омыла нас. Я вздрогнула. Какая сила…
— Я на многое смею, и тебе не мешало бы помнить, что твоё положение не так прочно, как ты думаешь.
Впервые на лице Анатоля отразилось опасение, но ненадолго. Вскоре высокомерная гримаса вернулась с удвоенной силой.
— Это не имеет значения, она — персона нон грата на всей территории. Её казнь была одобрена не кем иным, как самим Константином.
— Что?! — выпалила я. — Как?! Это невозможно! Он знал обо мне заранее! Он даже прислал мне приглашение на следующий конклав! Я не могу в это поверить, я отказываюсь. Ты лжёшь!
О, как бы мне хотелось стереть эту ухмылку с его лица. Он хам и негодяй, пытающийся пролезть хитростью. Совершенно исключено, чтобы Константин подписал эту… эту фальшивку!
— И всё же он это сделал. Убедитесь сами, лорд Суарес.
Я была ошеломлена. Лишилась дара речи. Как, как это происходит?! Он ведь лжёт, верно? Я собирала поддержку, я играла по правилам, я… Что? Всё же было хорошо! Я должна была войти в общество равных после десяти долгих лет! Больше не изгой! И теперь лидер подписал мой смертный приговор? Ни с того ни с сего?
— Это какая-то жестокая шутка?!
— Боюсь, что нет, Senorita. Это печать Константина. Её невозможно подделать.
— Нет, это неправильно, всё это неправильно…
— А теперь, «лорд» Суарес, отойди в сторону и позволь нам завершить миссию. Если только ты не хочешь поднять руку на рыцаря?
Наступила тяжёлая пауза: мой союзник переваривал угрозу и завуалированное оскорбление. Анатоль выглядел невыносимо самодовольным. Я бы пришла в ярость, но не могла. Скорбь, всё ещё ноющие раны, а теперь это? Должно быть, я сплю, другого объяснения нет. Я живу в кошмаре. Мир не может быть столь жесток…
Суарес повернулся ко мне и печально улыбнулся.
— Пожалуйста, Senorita, помни, что я сказал. Оставайся с друзьями и не дерись, понятно? Помни мою клятву.
Слова покинули меня, так что я просто кивнула.
— Мудрое решение, — сказал Анатоль, обходя вампира Кадис, — а теперь…
— О, но мы ещё не закончили.
Весь отряд разом замер и напрягся. Даже я почувствовала угрозу — нет, обещание насилия в голосе лорда.
— Ты ввязался в политические игры ради своей мелочной цели, тем самым лишившись защиты, которую даёт твой статус.
— Ты не посмеешь…
— Ты снова повторяешь ту же фразу, дитя.
Одним словом Суарес напомнил всем присутствующим о пропасти между собой и остальными.
— И ты ничего не понимаешь. Думаешь, рыцари пойдут войной на мой Ковен, чтобы защитить тебя?
— Да!
— Не в том случае, если я оставлю большинство из вас в живых. Я получу максимум шлепок по рукам.
— Ты будешь сражаться с нами? Из-за неё?
— Я задолжал ей благодарность и намерен её вернуть. К тебе же я не чувствую ничего, кроме презрения за то, что ты только что сделал. И последнее…
Суарес встал между рыцарями и нами.
— Ты насмехался надо мной, проявил неуважение перед лицом друзей и врагов. Я не могу спустить это на тормозах. Ты будешь нести клеймо этой ошибки в своей душе и на своей плоти.
— Это безумие! Стой!
— Поздно, дворняга. Обнажай сталь.
Я с трудом осознавала последовавшую битву. Аура лорда Кадис накрыла нас как приливная волна, и завязался яростный бой. Четверо рыцарей среагировали мгновенно. Они двигались как единое целое в сложных и постоянно меняющихся формациях. Женщина обеспечивала тонкую магическую поддержку, которую я не могла опознать, в то время как мужчины сменяли друг друга, сдерживая противника. Анатоль шёл в авангарде с чёрным мечом и кинжалом, появившимися словно из ниоткуда, а щитоносец поддерживал его, готовый вступить в дело, когда лидера теснили. Игривый парень со стилетами кружил вокруг, постоянно выискивая брешь. Он стремительно атаковал и так же быстро отступал, вечно мешаясь.
Напротив них Суарес сражался как мастер меча. Он был воплощением сдержанной ярости и совершенством в движении. Их танец был таким, что я едва могла уследить и совершенно не понимала. Каждое движение — сложный диалог в последовательностях, ускользавших от меня, и теперь я осознала стену, отделяющую меня от них. Они не просто быстрее меня, они не просто божественные фехтовальщики — за ними стоят десятилетия, нет, столетия опыта сражений с себе подобными. Каждый свирепый удар — выверенный ход в блестящей хореографии. Каждая хитрая обманка превращается в беспощадную атаку, если её проигнорировать. Я была свидетелем зрелища столь же прекрасного, сколь и пугающего, и была рада, что не попыталась сразиться с рыцарями. Они бы размазали меня по земле в мгновение ока, даже будь я в лучшей форме.
Я почувствовала прилив сил после убийства Вестника. Слышала, как Исаак говорил, что кто-то, сонастроенный с Ключом, может сойтись один на один с лордом. Очевидно, им пришлось бы поглотить больше, чем маленькую деревню, и использовать артефакт дольше одной ночи.
Я чувствовала себя беспомощной, наблюдая за поединком, который решал мою судьбу.
Поначалу казалось, что лорд Суарес берёт верх: ему удавалось наносить удары, которые противники с трудом исцеляли. Некоторое время Анатолю приходилось туго, а его союзник едва не выронил топор. Лорд Кадис даже умудрился провести великолепный финт и поразить обладателя кинжалов в сердце прямо сквозь доспехи, выведя его из строя одним ударом. Но вскоре чаша весов качнулась. Ударом сверху своим обсидиановым клинком Анатоль встретил меч врага со зловещим лязгом. Сталь Суареса не выдержала — меч разлетелся на тысячи осколков. Лидер рыцарей нанёс ответный удар, прочертив кровавую полосу на груди моего союзника.
Лорд Суарес отступил.
— Совсем неплохо для второсортной команды.
— Всё кончено, лорд Суарес. Ты сражался впечатляюще, но твой меч сломан. Ты беззащитен.
— Никто из нас никогда не бывает по-настоящему беззащитен, глупец. Тебе следовало это помнить. Так же как всегда стоит ожидать, что у боевого лорда есть Оружие души.
Оружие души? Это те чёрные клинки, что лорды вампиров достают из ниоткуда?
Суарес сделал шаг вперёд, и трое оставшихся бойцов сгрудились под защитой, пока он говорил неестественно громким голосом. Его присутствие наполняло поляну подавляющим чувством давления. Даже стоя позади него, я вынуждена была бороться с желанием согнуть спину и опустить глаза. Такова мощь лорда.
— Я испытал твою закалку и нашёл её недостаточной, Анатоль. У тебя нет средств, чтобы оправдать своё высокомерие. Уверен, старейшины учили тебя важности дипломатии и тонкости, но, возможно, ты забыл. Я напомню тебе об этом, ведь это урок, который тебе необходимо усвоить, если хочешь долго прожить. Не нужно благодарить, я сделаю это с удовольствием.
Суарес выпрямился и глубоко вздохнул. Огромный украшенный двуручный меч появился в его руках, удерживаемый вертикально перед собой. Эфес был серебристым и элегантным, но поверхность клинка поглощала сам свет, а воздух вокруг него дрожал, когда по поляне разлился зловещий гул. Как и у Лота, когда тот по-настоящему зол, в этом была невыразимая тяжесть, выходящая за рамки физического мира. Лорд клана Кадис теперь навязывал свою волю окружающей реальности, и ничто — ни Анатоль, выкрикивающий приказы, ни мечник, бросившийся в атаку, ни даже молящая колдунья — не могло его остановить. Когда он заговорил вновь, два слова перекрыли всё остальное.
— Magna Arqa.
То, что произошло дальше, не поддаётся описанию. Глаза Суареса вспыхнули пурпуром, и тогда он нанёс удар.
Его меч рассёк тяжёлого рыцаря от правого плеча до талии, сквозь щит, оружие и доспех.
Я не видела, как он двигался.
Его противник рухнул мгновенно. Без паузы он полоснул горизонтально позади себя, перехватив Анатоля в прыжке. Чудовищная атака чисто разрубила грудь лидера и его правую руку, отправив его собственный меч вращаться в темноте.
На поляне воцарилась тишина; ведьма сдалась и упала на колени.
Весь обмен ударами занял меньше одного удара сердца.
— Матерь божья… — прошептала Мерритт.
Ну да. Воистину.
Мой союзник повернулся к последнему оставшемуся члену отряда.
— Ты тоже будешь сражаться?
— Нет, лорд, я лучше позабочусь об их безопасности. Спасибо, что сохранили им жизнь.
Я ошибочно приняла её за трусиху, но, похоже, у неё просто был здравый смысл.
— Забирай их и уходи.
— Как скажете.
Мы молча наблюдали, как она собирает «разобранные» части своего напарника. Теперь, когда шоу закончилось, реальность ситуации вновь захлестнула меня.
— Почему? Зачем вы это сделали? — спросила я обвиняющим тоном. — Я думала, рыцари — наш авангард, истинные истребители монстров?
Ведьма мельком взглянула на меня.
— Сколько отродий Пожирателей несли хаос, и сколько стали членами нашего общества?
— Чтобы узнать, к какой категории я принадлежу, вашему отряду хватило бы и пяти минут, лицемерка.
Она не стала смотреть мне в глаза.
— Я подчиняюсь приказу.
Жалкое зрелище. БЕСХРЕБЕТНАЯ СЛАБАЧКА. Почему Химена хочет вступить в их жалкое подобие организации — мне никогда не понять.
Мгновение спустя мы остались на поляне одни.
Всё это казалось слишком сюрреалистичным. Мы только что стали свидетелями катаклизмической битвы, и всё, что осталось — это горсть пятен крови. А ещё малая деталь: моя жизнь, весь мой проект, превратились в руины. Приглашение Константина? Могу свернуть его и использовать вместо салфетки. Невероятно.
— Что теперь?
— Теперь ты должна бежать.
Это какая-то космическая комедия?
— Я так много работала для этого, так долго ждала! Неужели нет другого пути?
— Мне жаль.
— Значит, всё было напрасно.
Все мои усилия. В прах.
Впрочем, это не совсем так. Я нашла друзей и союзников, стала сильнее, многое пережила. Даже если мне снова придётся бежать, я больше не тот слабый птенец, который боролся за выживание. И я не осталась нищей.
— Есть ли способ отменить приказ о казни?
Суарес удивлённо моргнул, возможно, не ожидая, что я так быстро приду в себя. Я не пришла, мне просто нужно было за что-то зацепиться.
— Возможно. Я не изучал Аккорды глубже того, что от меня требуется.
— Должен быть способ, и я его найду. Лорд Суарес, благодарю за помощь. Считайте, ваш долг выплачен.
— Ещё нет, юная особа, — ответил он с улыбкой. — Я намерен проводить тебя. Твои спутники не могут следовать за тобой, так что советую попрощаться сейчас. Я подожду тебя вон там.
Первым ко мне подошёл Лот. Он выглядел грустным и немного неловким. Представляю, что старый военачальник не привык выражать свои чувства, если только они не касаются драки, секса или еды.
— Я не могу пойти с тобой.
— Знаю. Позаботься о своей семье, и мы встретимся снова. Обещаю.
— Ага, уж постарайся. Мы с тобой можем великие дела вершить. И ещё… я буду скучать. Эх, Тюр…
Лот вытер глаза платком.
— Береги себя. Не делай ничего слишком безрассудного.
— Ну, ты же меня знаешь. Я само воплощение осторожности.
Наступил миг тишины, прежде чем мы оба хмыкнули.
— Пойду, пока не превратился в слюнявого любителя молока. Не забудь обещание. Ты теперь носишь и память о мальчишке.
Я кивнула, и мы обнялись. Лот повернулся, чтобы уйти, и ко мне подошёл Нашоба.
— Это прощание, дочь Терний и Голода. Тебе следует идти на запад и на север.
— Полагаю, это направление не хуже любого другого.
— Нет, оно гораздо лучше, поверь мне, я…
— Видишь будущее, да.
— Я отнесу прах твоего друга к морю. Он обретёт покой. Даю слово.
— Спасибо. И ты береги себя.
— Буду, и не волнуйся, мы ещё встретимся. Не снимай эти серьги.
Мои руки коснулись его подарка. Я ношу их уже по привычке. Только сейчас я начала осознавать, насколько полезными они, должно быть, были. Понятия не имею, сколько раз они защищали меня, знаю лишь, что они спасут меня ещё раз. Когда рыцари неизбежно попытаются выследить меня, им придётся делать это по старинке. Желаю им удачи. Она им понадобится.
— Ну это, типа, напряжённо было, да?
Мерритт. Она действительно не подвела. Я была приятно удивлена.
— Спасибо, маг Мерритт, ты была рядом со мной, с нами, несмотря ни на что. Ты — гордость своей организации и магов во всём мире. Я рада, что ты была здесь.
— Ого! Ты серьёзно?
Почему-то она выглядела растроганной до слёз. Не понимаю, неужели на неё так подействовало общее настроение?
— Да. Серьёзно.
— Вау, это самое приятное, что мне говорили за… вечность!
Хм. Это… довольно прискорбно.
— Это заслуженно. Что же до меня — я должна попрощаться и пожелать тебе удачи.
Она прикусила губу, раздумывая. Прежде чем она озвучила свою мысль, я перебила её:
— Ты не сможешь следовать за мной. Я буду двигаться слишком быстро.
— Да, я знаю. Просто… я восхищаюсь тобой. Ты так за себя стоишь, ты такая уверенная, сильная! Можем мы поддерживать связь? Писать письма?
— Ну… Да, конечно. Через консорциум Розенталей. Свяжись с ними.
Её радость была странной штукой. Я и не осознавала, что могу так много значить для кого-то, не прикладывая усилий — во всяком случае, со времён Лота. И уж тем более, если они знают, кто я такая.
Я отступила на шаг и поняла, что все мои пожитки остались где-то в другом месте. У меня остались только маска и потрёпанное платье, а также два кулона и пара серёжек.
— Я готова, — объявила я Суаресу.
— Тогда следуй за мной.
— А это что?
Предо мной стоял величественный конь с чёрной шерстью и удивительно красными глазами. Он был привязан к дереву, сёдла его были набиты припасами.
— Это…
— Да, юная особа. Кошмар. Исаак оставил его тебе, как и большую часть твоей одежды из лагеря, полагаю. Он заверил меня, что остальное будет храниться в безопасности, пока ты снова не найдёшь место, которое сможешь назвать своим.
— Превосходно. Как его зовут?
— Её зовут Метида, и это дар, достойный королевы. Позволь мне провести тебя через фазу привязки. А потом можешь ехать.
Пять минут спустя я неслась на полной скорости на запад, с ветром в лицо и грацией бессмертной.
— У-ху-у-у! Быстрее, Метида, быстрее!


    Тень над Маркеттом

    Сентябрь 1813 года
Послание Исааку из рода Розенталей.
Метида в порядке.
Маркетт, Иллинойс.
А.
Декабрь 1813 года
Миледи,
Рассмотрев ваш проект, совет директоров с удовольствием сообщает, что ваш заем одобрен. Вам предоставляется льготный период в один год до начала начисления процентов.
Подписанное соглашение, а также напоминание о наших правилах и условиях вы найдете в отдельных документах.
Мы желаем вам всяческих успехов в вашем начинании.
С наилучшими пожеланиями,
Эндрю Миллс, управляющий Консорциума Розенталей, филиал в Саванне.
21 декабря 1831 года, Маркетт, Иллинойс.
Под самым большим окном в моей спальне я поставила стол из красного дерева. Эта изящная мебель — дорогая и бесполезная прихоть, которую я позволила себе прошлым летом в качестве заслуженного подарка на день рождения. С тех пор его поверхность ни разу не была пустой: она вечно завалена ворохом писем, счетов и приказов, которые мне надлежит скреплять своей подписью. Сегодня правую стопку я не трону. Сегодняшний вечер я посвящу созерцанию.
Стены я украсила своими лучшими картинами. Око, мой любимый набросок Вестника, портрет Далтона, еще один — Лота. Это личное, в то время как сброд внизу довольствуется моими пейзажами и чужими портретами.
Здесь есть даже стихотворение под защитным стеклом — сонет александрийским стихом, написанный заезжим художником в честь моих ягодиц. Это творение меня изрядно насмешило.
Кровать с балдахином и периной из гусиного пуха я использую редко, как и туалетный столик с прикрепленным зеркалом. Они нужны лишь для видимости, на случай если кому-то удастся пробраться внутрь.
Два платяных шкафа набиты до отказа. У меня есть репутация, которую нужно поддерживать, а это требует безупречного облика. Сейчас на мне синее зимнее платье с горностаевым воротником; я стою у окна и смотрю на город.
Уже вторую зиму подряд весь штат укрыт толстым слоем снега. Путешествия стали почти невозможны, и я ожидаю, что, когда всё это растает, нам придется собирать трупы неосторожных и неудачливых. Пушистая белая мантия окутала всё вокруг, и даже черная копоть от сгоревшего угля еще не успела осквернить ее первозданную красоту. Еще на несколько часов алебастровый покров скроет правду о том, что представляет собой этот город: гнилую дыру. Белая пудра прячет дряхлость, точно густой грим на лице старой шлюхи.
Я наслаждаюсь моментом, пока он длится.
Затем в дверь стучат.
Я тяжело вздыхаю и подавляю желание скомкать хрупкое письмо в руке — то самое, в котором сообщалось о смерти отца, случившейся ровно три года назад.
Я бросаю последний взгляд в окно, вдыхая аромат жасмина и горящих поленьев — чистый воздух внутри комнаты, прежде чем его осквернят.
— Войдите.
Показалось лисье личико Маргарет — я знала, что это она. Она обшарила полутемную комнату своими угольно-черными глазами.
— Маргарет.
— Госпожа…
— Разве я не давала четких указаний не беспокоить меня?
— Да, но… — Она нервно сглотнула. — Вы также велели позвать вас, если Альваро заявятся снова. Они… они здесь. Трое братьев. Гм. Майкл, Джордж и Габриэль. Эти самые.
Два архангела и король. Претенциозно.
— Очень хорошо. Я иду.
— И, госпожа? Гм. Возможно, вам стоит проверить Патрика. Кажется… кажется, он пил.
Я выждала несколько секунд, прежде чем ответить.
— Можешь идти.
Она закрыла дверь и поспешно удалилась — без сомнения, готовить почву для своего повышения. Маргарет — мой лучший «скот», и я полагаю, из нее мог бы выйти толк в клане Ланкастер. Либо же она просто хитрая, вероломная стерва. Я пока не определилась.
В этом и заключается суть скота. После трех укусов они теряют большую часть своей воли и существуют лишь для того, чтобы служить нам. Огни амбиций и вдохновения в их душах гаснут. Весь их смысл сводится к выполнению черной работы и шпионажу друг за другом ради укрепления собственного положения.
Я превратила ее в это, потому что эта дуреха отравила мое вино. Патрика я приручила за то, что он пытался меня обсчитать. Они остаются самыми деятельными из тех, кого я прибрала к рукам, и я поставила их во главе дюжины слуг, которых постоянно держу при себе. К сожалению, их кровь столь же безвкусна, как и их личности.
Мне бы хотелось иметь вассала, но, что неудивительно, для возникновения такой связи требуется глубокое родство душ между вампиром и смертным. Самые глубокие связи, что я завела с момента прибытия сюда, ограничивались тем, что моя рука оказывалась в чьей-то грудной клетке, и я не предвижу перемен в ближайшем будущем. Подозреваю, что Мастера могут иметь нескольких, хотя помню, как Бодуэн упоминал, что лишь один может стать Слугой и тем самым избежать старости ради жизни в вечном услужении.
Я вышла из комнаты в коридор, проводив взглядом быстро удаляющуюся спину Маргарет. Проход был украшен моими картинами и настоящей штукатуркой; двери по обе стороны вели в кладовые и личные покои персонала. Я дошла до конца коридора и начала спускаться по лестнице.
«Грёза» — это четырехэтажное здание с тремя крыльями вокруг внутреннего двора. Это самое большое строение в радиусе ста миль, хотя юг Иллинойса и не изобилует подобными архитектурными изысками. Я почти достигла третьего этажа, когда столкнулась с нервным Патриком, поднимавшимся навстречу. Увидев меня, он замер. Сквозь вонь застоялого пота, секса и немытых тел я уловила тонкий аромат дорогого ликера.
— Патрик.
Крысоподобный человечек застыл на месте, не смея пошевелиться.
— Госпожа?
— Повернись.
Если этот человек испугается еще сильнее, боюсь, он запачкает штаны. Человеческие экскременты — не тот ингредиент, который я хотела бы добавить в и без того «душистый» букет, в котором мне приходится вариться.
— Выбирай.
— Госпожа? Я…
Я отвесила ему пощечину. Он успел прикрыть голову рукой, прежде чем она врезалась в стену. Из его кривого носа потекла кровь.
— Выбирай.
— Палец.
Он дрожащей рукой вытянул кисть. Я схватила указательный палец и сломала его. Игнорируя его вопль боли, я потащила его за сломанный сустав, пока он не рухнул передо мной на колени.
— Я могу простить ошибки, но не обман. Еще один инцидент — и ты присоединишься к Расселу и остальным, а мне бы очень не хотелось заставлять Джона рыть могилу в такую погоду. Я ясно выразилась?
— Да, госпожа.
— Отдашь ключи от кладовой и погреба Маргарет.
— …Да, госпожа.
Последний раз крутанув палец, я оставила скулящего неудачника позади. Какая пустая трата моего времени.
Еще два пролета, и я на первом этаже. Обычно шум, доносящийся из салуна, заглушает даже стоны и хихиканье с верхних этажей. Но сегодня здесь непривычно тихо. Даже пианино умолкло.
Джон ждал внизу с железной кочергой и широкой, глуповатой улыбкой. Он вытер слюну с заячьей губы и поклонился.
— Мисс Лета.
— Добрый вечер, Джон. Вижу, ты помнишь. Спасибо.
Мужчина неистово закивал, деликатно покраснев.
Джон — интересная находка. Без сомнения, это самый высокий и сильный человек в городе, причем с огромным отрывом. И при этом один из самых уродливых людей, которых мне когда-либо доводилось встречать.
Мне хотелось бы сказать, что он и самый глупый. Это не совсем так, но он близок к идеалу.
— Я помню. Седьмое сентября тысяча восемьсот тридцать первого. Если они вернутся — бам!
То, что Джон объяснил своими словами, было моим прежним приказом об изгнании братьев Альваро из «Грёзы» под угрозой смерти — путем энергичного применения вышеупомянутого инструмента. Память у Джона была просто сверхъестественная. Способность обрабатывать информацию — не очень.
Сжимая кочергу в руке, я вошла в главный зал и спокойно направилась к бару, где троица выпивала, привалившись спиной к дубовой стойке. Габриэль, старший, наставил на толпу старый пистолет, пока двое других цедили выпивку и нервно озирались. Посетители и девочки одинаково пялились на них, и я заметила немало хищных ухмылок. Это были не нежные джентльмены и леди с Восточного побережья, а безбожный народ фронтира, который всегда рад бесплатному кровавому зрелищу.
Заметив меня, Габриэль качнул пистолетом в мою сторону, и я мельком увидела полку замка. Поистине чудо, что весь род Альваро до сих пор не вымер в результате их вопиющей некомпетентности. Ошибка природы, которую я намерена исправить собственноручно.
— Так-так-так, и кто же почтил мое заведение своим присутствием сегодня?
— Ах ты сука, мы ходим куда хотим. Не тебе нам указывать, ты хоть знаешь, кто мы такие?
— Вообще-то знаю. Помню, как велела вам убираться и никогда не возвращаться, иначе… Не так ли, Габриэль?
— Не тебе нам это говорить. Мы — Альваро. Нас надо уважать. А ты просто паршивая шлюха, кому какое дело, чего ты хочешь. Правда ведь, парни?
Я уже почти подошла к ним. Я могла бы Очаровать их так, что они начали бы молить о пощаде. Могла бы заставить их уйти, поджав хвосты, но не стану. Я дала публичное обещание и полностью намерена его сдержать. Их участь была решена в тот миг, когда они переступили порог моих владений без спроса. В конце концов, у меня есть репутация, и нарядные платья — лишь ее часть.
— Я сказала: если вы вернетесь сюда, я проломлю вам черепа железной кочергой.
Я была уже совсем близко, чуть дальше расстояния вытянутой руки.
— Что-то я не вижу никакой кочерги, потаскуха.
Я слегка вытянула правую руку, чтобы весь зал увидел инструмент. Коллективный вздох и несколько восхищенных возгласов приветствовали это варварское заявление.
Габриэль запаниковал; он вскинул пистолет и нажал на спуск. Кремень высек сноп искр, люди за моей спиной вскрикнули от испуга.
Ничего не произошло. Этот недоносок забыл закрыть полку. Его порох валялся где-то на полу.
Мой удар настиг его висок с сочным хрустом. В публичном применении вампирской силы есть свой секрет: нужно просто двигаться с человеческой скоростью, позволяя весу оружия сделать всю работу за тебя.
Замах двумя руками покончил с Джорджем справа, а удар сверху вниз раскроил голову Майклу, когда тот рухнул на колени рядом с телом брата.
На один прекрасный миг в зале воцарилась идеальная тишина, а затем толпа сорвалась с цепи. Крики, свист и хохот расцвели за моей спиной, когда я небрежно бросила кочергу. Я подошла к бармену под бурные аплодисменты. Он протирал стакан так, словно не произошло ничего примечательного.
— Оскар.
Мужчина был вольноотпущенником, редкость в этих краях. Свет свечей отражался на его лысой голове. Он поднял на меня печальные карие глаза и одобрительно кивнул.
— Простите, что налил им, мисс Лета, они угрожали мне этой пушкой.
— Ты дал им самое дешевое пойло?
— Разумеется.
— Добрый человек.
Он вернулся к работе, а я направилась к главному входу как раз в тот момент, когда мои люди вошли, чтобы избавиться от трупов. Я вежливо улыбалась гулякам, осыпавшим меня комплиментами.
— Ледяная леди, мисс!
— Ну вы им и показали!
— Даже глазом не моргнула…
Мужчина с черной бородой и зверским лицом ждал прямо снаружи.
— Хорриган.
— Босс?
— Эти трое, должно быть, пробили тропу в снегу, чтобы добраться до города. Возьми три группы и отправляйся в поместье Альваро. Убей всех взрослых, забери детей и сожги дом дотла.
— Даже старую Мэри Альваро?
— Особенно ее. Выполняй.
— Слушаюсь, мэм.
Я развернулась. Хорриган — мужлан, но при этом командир моей частной армии. Их всегда около двадцати человек — дорогое вложение, но я могу себе это позволить. Эта банда мародеров разграбит поместье, но приказ выполнит в точности.
Я вернулась внутрь и через боковой проход поднялась в свою комнату. По пути мне встретилось несколько пар. Мужчины снимали шляпы, а мои девочки приседали в реверансе, как я их и учила. Это должно было меня успокоить, но нет. Спокойствие ушло.
Что ж, займусь бумагами.
— На этом совещание окончено. У кого-то есть что добавить?
Хорриган уже пытался улизнуть и нахмурился, когда Китти, отвечающая за девочек, подняла руку. Он не был фанатом работы, особенно той, где требовался мозг.
— Подготовка к рождественской вечеринке пошла бы лучше, если бы ваш, гм, личный персонал помог нам расчищать снег.
Маргарет сверкнула глазами. Если бы взгляды могли убивать…
— Хорошо, но только мужчины.
Китти склонила голову, и вскоре мои помощники вышли.
Тут был Хорриган (безопасность), Китти (девочки), Оскар (развлекательная часть) и старая Марта (еда и уборка). Маргарет тоже присутствовала, хотя ее роль была иной.
Когда я обосновалась здесь, то поняла, что для женщин существует очень мало руководящих должностей, которые не начинались бы со слов «жена такого-то». Поэтому я стала «мадам».
Я содержу бордель.
Если бы мой отец узнал об этом, он бы умер от стыда. Мне же, честно говоря, плевать. Это средство достижения цели, и средство превосходное. И конец уже близок. Мне нужно всего два года.
Мое заведение, «Грёза», было построено на средства, взятые в долг у Консорциума. Этот долг уже выплачен многократно. Воистину, я в бизнесе удовольствий и иллюзий, и дела идут в гору. Мой притон — единственное место развлечений на три окрестных округа, единственное место, где человек может забыть о своем жалком существовании, каторжном труде или сварливой жене. Это самое величественное здание во всем Маркетте, больше и роскошнее, чем контора шахты и ратуша вместе взятые. За недельное жалованье рабочие и батраки могут прийти сюда и пить сивуху из изящных бокалов из поддельного хрусталя, разлитую из украшенных бутылок прекрасными женщинами, которые делают вид, что им не всё равно. Всего за горсть монет они найдут утешение в объятиях, пахнущих дешевыми духами, и проснутся на следующий день такими же несчастными, но с более легким сердцем, кошельком и мошонкой. Их чаяния исполняются, пусть и на один вечер.
Все их чаяния.
В «Грёзе» богатый ассортимент. Хотят застенчивых брюнеток? Пожалуйста. Жеманных блондинок? Тоже найдутся. Хотят пышек в фермерской одежде, которых можно нагнуть, чтобы воплотить фантазию о кузине? Будет сделано. Утонченных дам, притворяющихся простолюдинками ради острых ощущений? Есть и такие, с качественной актерской игрой от дочерей опытных мошенников. У меня есть рыжие, каштановые, даже седые. Полные и стройные, высокие и маленькие, пышные или угловатые — на любой вкус. Хотят чернокожую женщину? Без проблем. Индианку? Китаянку? Прошу сюда, сэр. Хотят плотно поесть? У меня столько свиных ребрышек, сколько они и не видывали. У меня есть пиво, виски, джин и вино. У меня есть музыка и танцовщицы. У меня есть игры и шутки, и всё, что им нужно, чтобы прожить мечту, почувствовать себя успешными, ощутить свою значимость. А когда наступает рассвет, и яркие лучи солнца обнажают трещины на настенной росписи и изъяны на лаке барной стойки, их деньги уже на пути в мой кабинет.
Управлять этой маленькой империей, впрочем, задача не из легких. Это компания. Мы продаем услуги, и сама логистика — это уже кошмар. Количество еды, необходимое для удовлетворения почти трех сотен человек в праздничные ночи, поистине ошеломляет, и это даже без учета уборки. Прежде чем начать это дело, я понятия не имела, сколько усилий требуется, чтобы перестирать сто пятьдесят комплектов простыней — скажем так, если ниже по течению живет русалка, то она наверняка забеременела. Создание и управление этой массивной структурой стало для меня школой жизни, и я прониклась новообретенным уважением к Исааку.
Сегодня вечер городского совета. Как владелица и единоличная хозяйка «Грёзы», я считаюсь одной из главных шишек города — полагаю, это делает меня альфа-самкой в этой стае. Тузы местного масштаба собираются раз в неделю, чтобы обсудить текущие дела своих владений и скоординировать действия. Это касается всего: от финансирования общественных работ до борьбы с недовольными сотрудниками или нежелательными личностями — инициатива, вызванная несовершенством правопорядка на фронтире. До сегодняшнего вечера, по крайней мере.
Я оставила Хорригана и Джона у входа в ратушу. Одинокая женщина — заманчивая мишень для тех, кто не блещет умом, поэтому я беру их с собой для устрашения. И это работает. Я велела Джону улыбаться и молчать, когда с ним заговаривают. В результате на его лице застыл кошмарный оскал, не затрагивающий глаз. Пока он не произносит ни слова, он кажется опасным, а не просто непроходимо тупым. Хорригану я инструкций не давала — ему достаточно просто быть собой.
Зал заседаний — это душная курилка с тяжелыми кожаными диванами. Стены пожелтели от многолетнего сигарного дыма, а в центре стоит кофейный столик, заставленный бутылками со спиртным, которые часто пустеют и сменяются новыми. Опьянение делает моих коллег более сговорчивыми в большинстве случаев. Сильно подозреваю, что к новичку это не относится.
— Ах, вот и вы, хе-хе! Мисс Лета, познакомьтесь с нашим новым судьей, достопочтенным мистером Ричардом Салливаном. Великолепно, хе-хе, да, теперь-то в нашем любимом городе наконец воцарится порядок, хе-хе, не так ли, мистер Салливан?
Мэр — невысокий, пухлый человечек с кротким нравом. За его добродушным видом скрывается проницательный делец, обладающий честностью по местным меркам. Его полосатый костюм расширяется к середине, делая его фигуру грушевидной. Напротив, новичок одет во всё черное: цилиндр, перчатки и строгий черный костюм с белой рубашкой. Он высок, с белыми волосами и обильной белой бородой, и болезненно худ. Два бледно-голубых глаза смотрят поверх орлиного носа. Голос его ледяной.
— Да. Вполне.
На его галстуке висит серебряный крест. К счастью, не от Братства, иначе наше сотрудничество было бы весьма недолгим.
К счастью, я знаю, как обходиться с его породой, не оставляя трупов.
Я почтительно присела в реверансе и протянула руку для приветствия.
— Рада знакомству, судья Салливан.
И вот в чем штука: проигнорировать меня было бы не только неподобающим для джентльмена на людях, это также оскорбило бы мэра, его хозяина.
После легкого колебания Салливан сдался и пожал мне руку. Он слегка поклонился — жест, рассчитанный на то, чтобы выразить пренебрежение.
— Я много слышал о вас и вашем… заведении, мисс Лета.
— Надеюсь, только хорошее? — добавила я, оставаясь само воплощением гостеприимства.
— Это вертеп греха!
— Вы имеете в виду проституцию?
— Значит, вы этого не отрицаете?
— Нет.
Мое спокойное заявление застало его врасплох, и я воспользовалась замешательством, чтобы надавить сильнее.
— Мы живем на фронтире, судья Салливан. Здесь суровые и упорные люди, но у них есть низменные инстинкты. Я лишь предлагаю им безопасное и чистое место, где они могут расслабиться и… предаться своему пороку.
— Вы пытаетесь представить прелюбодеяние как нечто неизбежное!
— Ах, но мы оба знаем: будь все ваши избиратели добропорядочными гражданами, ваша работа была бы значительно проще, не так ли? Я понимаю, что вы видите в «Грёзе» инструмент хаоса и зла, но вы глубоко заблуждаетесь. Когда я приехала сюда, эти женщины жили в грязных, плохо освещенных сараях, а мужчины пили опасное пойло, сваренное контрабандистами и преступниками. Ужасающая нищета их быта была вопиющей, и каждый год многие умирали от болезней и холода. «Грёза» принесла цивилизацию — такую, какая она есть — этим беднягам. Мы создаем безопасную среду, в которой они могут… направить свои порывы. Как человек закона, полагаю, вы оцените наш вклад в мир и порядок в этом городе.
— Разумеется, им было бы полезнее проводить время в церкви, а не в доме дурной славы!
— Боюсь, это уже по части пастора ван Тассела. А вот и он.
Пожилой джентльмен в темном одеянии присоединился к нам за столом, а следом за ним — угрюмый лысый мужчина, управляющий городской угольной шахтой от имени какой-то чикагской фирмы.
— Мисс Лета права, боюсь. Я веду тяжелую борьбу за спасение душ этих заблудших овец. По крайней мере, ее финансовый вклад в церковь помог нам отремонтировать здание прошлой зимой, так что мои усилия могут продолжаться.
Конечно, я буду спонсировать местную церковь. Мне нужно, чтобы священник не донимал меня, не говоря уже о том, что он любит пышных женщин и ролевые игры. Интересно, что его жена — тоже.
— Недисциплинированный сброд, вот они кто! — пропыхтел мэр. — Требуются все усилия мисс Леты и пастора ван Тассела, чтобы держать их в узде. Да вот только вчера целая ферма сгорела дотла в результате какой-то бандитской ссоры, не иначе!
Кхм.
— У вас впереди много работы, судья Салливан. Вы, конечно, можете рассчитывать на нашу помощь, — продолжил он.
— Хмпф!
Праведник не был убежден их аргументами в мою пользу, но он смягчился, и для первого контакта этого было достаточно. Как и в большинстве политических дел, я буду действовать не спеша, подтачивая решимость и вражду, делая их слишком обременительными для поддержания. По правде говоря, бессмертие дарует уникальный склад ума, позволяющий ценить долгосрочные цели. Так много решений продиктовано биологической необходимостью найти состояние, закатить хорошую пирушку или оставить наследство детям в течение нескольких лет. Я не презираю смертных за это, скорее наоборот. Столько великих дел совершается благодаря мотивации, которую дает ограниченный срок жизни. Недальновидность — лишь печальный и неизбежный побочный эффект этого состояния. И раз вокруг нет вампиров, оскорбления стекают с меня как вода. Предательства — не более чем забавные развлечения, на которые мне нужно ответить особенно изобретательным и жестоким способом. Наконец, если обидчики решат, что мудрее будет покинуть город, они никогда не доберутся до следующего. Метида и я заботимся об этом.
Тонкий ручеек знатных горожан пополнял наши ряды, пока все не оказались в сборе или не прислали извинения. Я оставалась единственной присутствующей женщиной к общему безразличию окружающих. Похоже, смертные со временем могут привыкнуть к чему угодно.
Судья Салливан представился и изложил свои принципы в краткой речи, упомянув «Бога» слишком много раз на мой вкус, а «Правосудие» — слишком мало. Затем наши дискуссии перешли к городским рождественским торжествам. Ван Тассел и я упомянули о своих приготовлениях, и вскоре заседание было объявлено закрытым.
Раньше я никогда по-настоящему не ценила холод. Я чувствую его костями, но он больше не причиняет дискомфорта или страданий. Вместо дрожи и апатии я наслаждаюсь бодрящим воздухом и тишиной, нарушаемой лишь хрустом снега под ногами. Затем мы достигли «Грёзы», и меня ударило стеной ощущений.
Яркий свет, громкая музыка, удушливая вонь пота, застоялого секса и немытых тел. Пролитое спиртное смешивалось с дешевым табаком в согласованной попытке перегрузить мой разум. Я немедленно свернула к боковой двери, чтобы сбежать из главного зала прежде, чем кто-то из посетителей наберется смелости пристать ко мне.
— Мисс Ари?
— Да, Джон.
— У вас голова болит?
Как он может быть таким проницательным и при этом таким тупым? Удивительный человек.
— Нет, просто музыка слишком громкая.
Возвышающийся надо мной великан мудро закивал — ну, в своей манере. Хорриган хмыкнул, но промолчал.
Однажды я приказала Джону казнить человека, застрелившего одну из наших девочек. Простак обхватил руками череп жертвы и раздавил его, точно перезревшую дыню. С того рокового момента ни один мужчина не счел разумным испытывать или задирать моего самопровозглашенного телохранителя.
— Я удалюсь в свою комнату. Приятного вам вечера.
Я закрыла за собой дверь. Наконец-то благословенная тишина и легкий аромат чистоты и жасмина. И древесного дыма. И…
Роз.
На моей кровати лежит конверт. ГНЕЗДО РАСКРЫТО. НАЙТИ ВТОРЖЕНЦА И УБИТЬ. УБИТЬ НЕМЕДЛЕННО!
— МАРГАРЕТ!
Снаружи послышался топот, стихший у самой двери. Я распахнула ее рывком и схватила девушку за ее вероломное, лживое горло.
— Кто сюда входил?! Кто?
— Нет… пожалуйста!
— ХСССССС!
— Никто! Клянусь, никто!
За нами теперь наблюдала небольшая группа «скота».
— Кто заходил в эту комнату?
— Никто, госпожа.
Они все затрясли головами. Они выглядели напуганными, даже в ужасе, но я не уловила признаков двуличия. Ни бегающих глаз, никто не пытался избежать внимания. Все они оглядывались, надеясь поймать другого на лжи, жаждая выслужиться передо мной. Я даже запретила им входить, а насколько мне известно, скот не может и не станет нарушать прямой приказ.
— Хорошо. Ждите здесь.
Я вернулась в комнату и осмотрелась. Окна были запечатаны, их невозможно открыть снаружи. Я проверила все четыре, не обнаружив следов взлома. Магических аур тоже не было.
Даже от конверта.
— Маргарет. Найди всех, кто поднимался на этот этаж, пока меня не было, и приведи их ко мне.
— Слушаюсь, госпожа.
Письмо пахло розами. Я вскрыла его и прочитала содержимое — единственный листок бумаги, исписанный вычурным почерком, который я не узнала.
«Дорогая принцесса,
Ваша проблема глубже, чем кажется.
С любовью,
Поклонник».
Что, во имя Наблюдателя?!
— Мисс?
— Да, Маргарет.
— Они здесь, и я услышала ужасные новости!
— Рассказывай.
— Старика Роджера убили!
Старик Роджер не имел значения. Его убийство — имело. Я не потерплю кровопролития на своей территории, если только не сама его затеяла, а потому решила немедленно выдвигаться. Допросы подождут.
Я покинула дом вместе с Джоном. Убийство произошло неподалеку от северного въезда в город, на большой площади, окруженной складами, где конвои разгружают товары. Южный въезд используется в основном для погрузки угля, и его легко узнать по террикону — искусственной темной долине, лишенной растительности, куда шахта сваливает отходы.
Когда мы прибыли, то обнаружили небольшую толпу даже в такой поздний час. Люди расступились, пропуская нас, и я поняла, что опоздала к самому началу. Двери одного из складов были распахнуты настежь, внутри горел свет, и там я нашла людей, окруживших то, что, как я полагала, было трупом Роджера.
— Мисс Лета, не потрудитесь ли вы объяснить, что вы, черт возьми, здесь делаете? Это не место для женщины.
— Судья Салливан.
Мужчину окружали четверо в тяжелых одеждах и одинаковых кожаных куртках со звездами маршалов — скорее всего, люди, которых он назначил сам. Никто из них не был местным, что красноречиво говорило о доверии судьи Салливана к местным правоохранительным органам и его желании стать частью нашей общины.
— Я хотела узнать, есть ли доля истины в ужасных слухах, которые я слышала о старике Роджере. В конце концов, он выполнял для нас кое-какую работу. Его благополучие меня беспокоит.
Мужчина слегка хмыкнул, но он поставил под сомнение мою искренность, а не мотив, и это было всё, что меня заботило. Что касается меня, я знала, что слухи правдивы. В воздухе висел тяжелый запах падали и крови.
— Смотрите сами.
Люди отступили.
На полу лежал старик Роджер, а точнее — то, что от него осталось. Его растерзали, вырвав целые куски мяса; большая часть внутренностей отсутствовала, а кожа с лица была содрана и унесена. Лишь его фирменная шляпа, трубка и отсутствующий правый глаз подтверждали его личность. Я редко видела такие трупы за пределами нападений диких животных, а здесь это было попросту невозможно.
— Вы, кажется, не шокированы.
Я подняла глаза, встретившись с пытливым карим взглядом судьи.
— Я видела и похуже при нападениях зверей.
— Вот как? И вы считаете, что это нападение животного?
Ах, время решать. Уклониться ли изящно от вопроса или показать свою компетентность? Это решающий момент, который определит наши будущие отношения на ближайшие два года.
Чего я хочу?
Я хочу, чтобы он считал меня «особью вне пола». Я видела такое раньше. Многие из набожных мужчин считают женщин неспособными вести дела или иметь дело с насилием. При встрече со мной эти убеждения вступают в конфликт с наблюдаемыми фактами, и когда это происходит, они просто отбрасывают меня как аномалию. Я становлюсь «недоразумением», кем-то, кто был зачат без болтающихся частей из-за какой-то божественной канцелярской ошибки. Выбираю компетентность.
— Вовсе нет, сэр.
— Объяснитесь.
— Растерзанный человек всегда окружен лужей крови, здесь же земля почти сухая, значит, убит он был не здесь. Ни один зверь, достаточно крупный, чтобы нанести такие раны, не стал бы переносить тело, не говоря уже о том, что они никогда не заберутся так далеко в город и не откроют ворота.
— А что, если животное убило его и бросило тело здесь?
— Маловероятно, следов крови нет. И кое-чего явно не хватает.
Он моргнул. Я услышала, как его сердцебиение ускорилось от волнения.
— Чего именно?
Неужели он не устал меня проверять?
— Следов укусов. Труп Роджера был искромсан когтями или похожим инструментом, но следов зубов нет. Посмотрите на грудь: куски плоти тут и там были явно вырезаны, а не откушены. Это никак не может быть работой зверя.
Маршалы все как один наклонились, чтобы рассмотреть получше, пара из них заметно побледнела. Глаза Салливана расширились, и я осознала свою ошибку.
Они этого еще не заметили. Надеюсь, я не показалась слишком компетентной.
Судья сделал шаг вперед, но Джон лишь скрестил руки у меня на боку. Я классифицирую скрещенные руки Джона как зрелищный вид спорта. Когда он это делает, многие мужчины понимают, что талия бывает и не такой широкой. Они смотрят в изумлении, и их взгляды дрейфуют вверх к лицу, которое не смогла бы полюбить даже мать, что и объясняет, почему его бросили в детстве.
Затем Джон улыбнулся.
Салливан мудро решил отступить на шаг от человека, который вполне мог бы считаться второй по высоте точкой Иллинойса после Чарльз-Маунд, и задал вопрос издалека:
— Откуда женщине всё это известно?
Потому что мой восьмисотлетний друг-дверг научил меня отличать монстров по их жертвам.
— Потому что я выросла на ферме, судья Салливан. Я видела мертвых овец и мертвых лошадей, и это было совсем не похоже на них.
Технически верно.
— Значит, его убили где-то в другом месте. Это не может быть далеко, ведь три часа назад он был еще жив.
Исключено. Слишком разложился.
— Был?
— Да, он и другие возчики… — Салливан резко осекся и, покраснев от смущения, понял, что выдает ценную информацию гражданскому лицу, и того хуже — носящему юбки. — Благодарю за помощь, мисс Лета. А теперь я попрошу вас покинуть место происшествия.
Я кивнула и грациозно удалилась вместе со своим телохранителем.
— Кто-то убил мистера Роджера. Мистер Роджер давал мне патоку дважды и табак четырежды.
Редкий случай, когда Джон заговорил первым. Смерть, должно быть, сильно его расстроила.
— Кто убил мистера Роджера, мисс Ари?
— Монстр.
Тот, кто умеет скрывать свою ауру.
— Вы его убьете?
— Разумеется.


    Под кожей

    В паре минут ходьбы на восток от «Грёзы», прямо за зданием, притаилась лавочка под названием «Союз швей». Раз в месяц по окрестным фермам проезжает телега: оставляет катушки хлопковых ниток и забирает готовое полотно. Лучшие ткани окрашивают и продают здесь под бдительным взором хозяйки заведения самым зажиточным горожанам Маркетта.
— Добрый вечер, Дебби.
— Мисс Лета.
Дебора хмурится. Мне нравится думать, что, останься я человеком, я была бы чем-то похожа на неё. У неё пятеро детей, любящий муж, процветающее дело, а свои годы она несет с красотой и достоинством. Проседь в каштановых волосах и «гусиные лапки» у темных глаз ничуть не умаляют её очарования. Держится она статно и уверенно.
А еще она — необученный маг. Я чувствую в ней характерную ауру заклинателей.
Возможно, из-за того, что мы далеко от больших городов, она так и не получила магического образования, и её потенциал проявляется лишь в одной любопытной особенности. Она чует, когда смертные лгут.
— Какая догадка на сегодня?
— София.
— Снова мимо.
— Когда-нибудь я узнаю ваше настоящее имя.
— Не утруждайся, меня зовут Фернанда.
— В самом деле?
— Нет, Береника.
— Вы меня за дуру держите!
Она притворно хмурится, и мы обе негромко смеемся.
— Откуда мне знать, что вы сдержите обещание? Я всё еще не понимаю, когда вы меня обманываете.
— Я дала слово.
Она фыркает с горьким весельем.
— Кто в наши дни держит обещания?
— Я — держу.
Наши глаза встречаются, и хоть я не использую Обаяние, она вздрагивает и отстраняется. Она весьма проницательна для самоучки и достаточно чувствительна, чтобы уловить всплески моей ауры. Я держу обещания, о да. Все до единого.
— Странная вы женщина, мисс Лета.
— Приму это как комплимент, которым это наверняка и должно было быть.
— Ах, да, конечно, — отвечает она, опуская глаза.
Нужно не забывать чаще моргать. Не хотелось её запугивать.
— Есть кое-что, что я хотела бы выяснить.
— Да?
— В караване, с которым прибыл Роджер… там был кто-то новенький?
— Убийства. Почему вы никогда не спрашиваете о последних сплетнях, как все остальные? У вас вечно какие-то мрачные темы.
— Кто-то должен спрашивать, иначе дела не раскрываются. Раз уж мы об этом заговорили… Я жду ответа.
— Да, простите. Была только старая команда. Они еле пробились сюда из Спрингфилда сквозь все эти снега, и я не думаю, что у них мог быть «заяц». Разве что этот бедолага умел добывать воду, сося сосульки.
— Справедливо. Расскажи мне о смерти миссис Такер.
Она вздрагивает и крестится. Я подавляю желание негромко зашипеть.
— Ужасное дело. Её нашли в спальне сегодня утром, представьте себе — всего через несколько часов после чаепития у миссис Каллахан. Вы… вы были у неё дома?
— Была. К сожалению, тело уже забрали и уволокли в морг под конторой судьи. Он ясно дал понять своему швейцару, что я — персона нон грата.
В её кабинете осталась лишь лужа запекшейся крови — верный признак того, что её зарезали прямо там. Кровь была несвежей, как минимум суточной давности.
— Гонит вас, значит? А вы не думали, что стоит позволить ему делать свою работу? Я знаю, что ваш Джон — парень грозный, но… на этот раз этого может не хватить, если маньяк придет за вами.
— Двух человек выпотрошили, Дебби. Люди напуганы, а в таком состоянии они склонны совершать глупости.
— Но вашему делу это только на руку, верно? Отчаявшиеся люди ищут способ почувствовать себя живыми? Так что всё не так уж плохо?
Я замираю и внимательно изучаю собеседницу. Это было… странно. Для смертной. Ставить прибыль выше жуткой смерти считается аморальным. Я знаю, что она не такая, и тон её был слегка неуверенным. Зачем ей рисковать, выставляя себя черствой? Разве что…
— Ты за меня беспокоишься?
Маска спадает, и её прорывает.
— Господи боже, женщина, это не ваша забота! Вы хоть помните, каким жутким был центр города до того, как вы здесь обосновались? Я-то помню прекрасно! Что будет, если этот псих придет за вами, а ваш тупоголовый телохранитель промахнется? Всё снова полетит к чертям!
— Успокой нервы, Дебби, я приняла меры предосторожности. Если я исчезну, «Грёза» перейдет в руки людей, которым я доверяю.
— Заменить можно любого, мисс Лета, но не всегда — равным. Просто… имейте это в виду. Пока не влипли по самые уши.
— Я приму твой совет к сведению. А теперь — об убийстве, пожалуйста.
— Знаете, мне не нужна интуиция, чтобы понять: это была чушь собачья.
— Я не лгала только что; я использовала вежливый, но недвусмысленный способ заставить тебя замолчать.
Дебби качает головой и опирается на прилавок. Сделав глубокий вдох, она снова переводит взгляд на меня.
— Я не хотела вам этого говорить. Эта старая перечница со вчерашнего дня талдычила об опасности принятия всяких отребьев и о неизбежной участи тех, кто с ними водится. Она настаивала, что Бог защищает её, потому что она ведет жизнь в чистоте и избегает собраний шлюх, ведьм, дикарей и иностранцев.
— Очаровательно.
— Не то слово.
— Такое чувство, будто она сама напросилась на встречу с тем, что убило Роджера, и это нечто откликнулось.
Мы смотрим друг на друга; тишина беременна грядущим спором. Дебби сдается первой.
— Вы ведь собираетесь это сделать, да? Выставить себя приманкой.
— Это может сработать.
— Иисусе, я так и знала!
— Я буду осторожна.
— Ну еще бы. Просто… убирайтесь отсюда. И не вздумайте помирать, слышите?
Я машу ей на прощание, разворачиваясь. Её забота трогательна, но я, скажем так, не совсем беззащитна, да и нормального обеда у меня давно не было.
Возле «Грёзы» меня ожидает приветственный комитет, без которого я вполне могла бы обойтись.
— Судья Салливан.
— Мисс Лета, я хотел спросить, не могли бы вы прояснить для меня некоторые детали.
— Разумеется. Не желаете войти внутрь?
— Я бы предпочел остаться здесь.
Трое его маршалов выдвигаются вперед, окружая меня и Джона — завуалированный жест устрашения. Я приподнимаю бровь в притворном удивлении, и мы ждем в тишине. За эти годы я до совершенства отточила выражение раздраженной скуки, и именно его я демонстрирую им сейчас.
За спиной судьи ворота «Грёзы» открываются, какой-то мужчина выходит наружу, но тут же ныряет обратно. Раздраженный заминкой, Салливан заговаривает первым.
— За последние несколько дней были зверски убиты два человека.
Тишина.
— Я не мог не заметить, что старик Роджер работал на вас.
— Опосредованно — да. И что?
— Ходят слухи, что он крал товар, предназначенный для «Грёзы».
Я пожимаю плечами.
— Это не имело значения. Мы проверяем каждую поставку и платим только за те товары, что фактически попадают на склад.
— А миссис Такер весьма громко осуждала ваше… заведение.
— Она и еще добрая половина города.
Пока мы говорили, из «Грёзы» один за другим начали выходить вооруженные люди, небрежно занимая позиции вокруг нашей группы. Маршалы это заметили, но поздно — они уже были окружены, и численное превосходство было явно не на их стороне.
Они думали, что смогут меня запугать? Нелепость какая.
— Не играйте со мной в прятки, женщина. Я едва успел приехать, как убийца кромсает двух граждан, чье исчезновение вам на руку. Похоже, кто-то решил убить двух зайцев одним выстрелом: убрать оппозицию и выставить меня некомпетентным.
— Зачем мне прилагать усилия ради цели, к которой вы сами столь неуклонно стремитесь?
— Да как вы смеете!
Салливан делает шаг вперед, но Джон легким толчком ладони оттесняет его назад. Несмотря на видимую сдержанность моего телохранителя, старик едва не теряет равновесие. Лишь спутники удерживают его на ногах. Салливан раздувается от злости, точно взбешенная жаба, но наконец осознает, в каком отчаянном положении оказался.
Большинство моих охранников полностью взяли законников в кольцо. Они стоят достаточно близко, чтобы любой конфликт закончился мгновенным разгромом защитников. Салливан понимает это, как понимает и то, что немало посетителей вышли поглазеть на этот конфуз.
Я могла бы попытаться спасти остатки чести этого человека. С другой стороны, представилась отличная возможность преподать новичку несколько правил. Например, о нашем фактическом балансе сил.
— Мне это тоже кажется любопытным. В конце концов, смерти случились вскоре после вашего прибытия. Возможно, кто-то из вашей свиты — монстр в человеческом обличье?
— Скандально! Это… клевета!
— Лишь теория, имеющая не меньше веса, чем ваша собственная. А возможно, и больше. Я терпела оскорбления от таких, как Такер, больше десяти лет, ни разу не теряя самообладания. У меня мало причин действовать сейчас, особенно учитывая, что мистер Такер — один из наших постоянных клиентов.
— Что?!
— Удивлены? А не стоит. Все эти сплетни, история города и сведения о самых влиятельных его жителях легко добываются в простых беседах с вашими избирателями. Но вы даже не потрудились. Вместо этого вы притащили своих громил из другого города и расхаживаете тут павлином, бросая пустые теории на ветер. Мы, городской совет, поддерживали порядок с момента безвременной кончины вашего предшественника, и вам не мешало бы помнить, что мы всё еще можем добиться вашего отзыва. А теперь, если позволите…
Я беспрепятственно прохожу мимо судьи и его маленького отряда, мои люди следуют по пятам. Слышны смешки, а затем отчетливый звук — Хорриган смачно плюнул кому-то на сапоги. Прелестно. И какая пустая трата моего времени. Нужно придумать план, как вышвырнуть Салливана из города, на случай если он продолжит упорствовать в своих заблуждениях. Убийство судьи — дело хлопотное, а я уже исчерпала свою квоту «загадочных исчезновений» на этот год. Очередное препятствие.
Я подхожу к бару, улыбаясь на дружелюбные приветствия. Сняв пальто, я облокачиваюсь на стойку под одобрительные вздохи. Оскар приветственно кивает.
— Мне нужно пустить слух.
— Да?
— Сделай так, чтобы все услышали: я считаю убийцу Роджера трусом, у которого никогда не хватит яиц прийти сюда. И что моя комната — самое безопасное место в городе. Безопаснее банковского хранилища.
Старший бармен перестает протирать стакан и сверлит меня своими печальными шоколадными глазами.
— Вы уверены в этом, босс?
— Абсолютно.
— …Ну, ладно. Понимаю. Но будьте осторожны.
Я направляюсь в спальню. Правда в том, что я слишком мало знаю о своей цели. Я не учуяла ничего нечеловеческого возле тел, и поблизости не было никаких следов ауры. Единственные зацепки — от самих жертв. Во-первых, трупы были оставлены в якобы защищенных местах, где их неизбежно должны были найти. На складе постоянно кто-то ходит, даже сейчас, а дом миссис Такер — обычное место сбора праведных старых гарпий, которые едят торты, портят воздух и валят всё на своих крысоподобных собачонок. Это говорит о безграничной самоуверенности. Монстр не заботится о скрытности, ибо верит, что всё население бессильно его остановить, из чего вытекает второй пункт. Если тела — это послания, то Роджер должен был возвестить о его прибытии, а Такер — показать, что никто не в безопасности. Интуиция подсказывает мне: высокомерие моей цели не знает границ, и она обожает устраивать шоу.
Очевидно, это существо никогда не сталкивалось лицом к лицу с вампиром.
В любом случае, выставить приманку будет эффективнее, чем бегать кругом и пытаться выследить тварь, которая явно умеет скрывать свое присутствие. А пока остается небольшое дело: обезопасить спальню от дальнейших визитов моего тайного поклонника. А затем я научу его — или её — уважать чужие границы, по одной фаланге за раз.
Ночь спустя.
Все приготовления завершены. Я укрепила дверь еще двумя замками и установила одно из своих творений возле каждого выхода. Основанный на идее Лота о магическом конденсаторе, этот инструмент представляет собой кусок серебра, с одного конца похожий на сверло, а с другого — на ключ. Функция его проста: любое заклинание, сотворенное поблизости, будет сорвано, а его энергия поглощена. Это позволит мне компенсировать отсутствие собственных магических навыков и, надеюсь, преподнести сюрприз любому заклинателю, который вздумает проникнуть внутрь сверхъестественным путем. Элегантное решение, если позволите. Есть, конечно, и ограничения. Радиус действия крайне мал, и я сомневаюсь, что это подействует на уже сотворенные чары. Но чтобы охранять мое гнездо, этого должно хватить.
В конце концов, я передумала ставить мышеловки в стратегически важных местах. Я предпочту ломать эти пальцы собственноручно.
Последняя принятая мера касается моей коллеги-охотницы. Она готова и более чем жаждет дела.
А раз всё готово, у меня больше нет отговорок. Бумажная работа, вперед! Я не совсем понимаю, почему мне выставили счет за пятьдесят цыплят, но на рождественском столе обязаны быть эти чертовы пятьдесят цыплят, иначе я найду применение их перьям. Я даже за деготь заплачу из собственного кармана.
Две пары шагов возвещают о прибытии посетителей. Я узнаю пугливую походку Маргарет, но не вторую. Тяжелее. Мужчина.
После мгновения колебания Маргарет стучит, и я отвечаю.
— Госпожа, к вам мистер Такер. Он хочет поговорить об убийствах.
Как интересно.
— Войдите.
Маргарет впускает мужчину и тут же уходит, как и было приказано. Я трачу мгновение на изучение гостя.
Мистер Такер — человек невзрачный, «мышиного» типа. Последние несколько лет он был одним из наших самых тихих гостей. Он владеет долями в шахтах и работает бухгалтером в одном из двух городских банков. Точнее, владел. Под его обычным человеческим запахом теперь скрывается другой — легкий душок подсохшего трупа. В толпе я бы его не заметила, но только стерильная чистота моей комнаты позволяет уловить его без труда. Следов ауры по-прежнему нет.
— Мисс Лета. Добрый вечер, — говорит он, сминая шляпу нервными руками. Впечатляющая имитация, вплоть до манер.
— Ах, мистер Такер, мы ведь с вами давние друзья, не так ли?
Мужчина моргает, затем испуганно опускает голову.
— Я бы так не сказал…
Что ж, я впечатлена. И самую малую толику обеспокоена. Была ли это удачная догадка, или оно имеет доступ к памяти своих жертв? Если так, то я надеюсь, что этому есть предел, иначе это существо может обладать всеми знаниями человечества. Это было бы опасно, будь у него соответствующая физическая мощь.
— Вы собирались поговорить об убийстве? Знаете, что мне кажется самым интересным? — Я отворачиваюсь и подхожу к одному из двух окон, выходящих во внутренний двор, открывая его, несмотря на погоду и поздний час. — Жертв видели живыми уже после того, как они умерли.
Я ныряю под взмах когтей, похожих на орлиные, вырвавшихся из элегантного рукава, хватаю руку и дергаю. То, что когда-то было мистером Такером, с воплем вылетает в ночь, надлежащим образом дефенестрированное.
Я не собираюсь устраивать драку в помещении — не с такими ценами на мебель в этой забытой богом дыре.
Я легко прыгаю следом и приземляюсь на корточки рядом с тварью, когда та поднимается на ноги. Помимо когтистых лап, голова существа также расколота надвое кошмарной пастью, усеянной лесом игольчатых зубов. Лоскуты кожи свисают с нечеловеческих частей, будто они прорвались изнутри. Зловоние падали усиливается, и я наконец чувствую зачатки ауры. Если оборотень — это гнев и необузданная ярость, то эта тварь — зависть и гордыня, созданная, чтобы извращать и осквернять. Я чувствую отвращение при виде неё и ярость от того вызова, который она посмела бросить.
Судя по скорости атаки и силе, проявленной при убийстве жертв, это существо немногим опаснее вендиго.
Я оскорблена тем, что нечто столь слабое посмело вторгнуться в мои владения.
— Кто ты?
Оно всё еще говорит. Я же с разговорами закончила. Делаю выпад и погружаю руку в его грудь, чтобы обнаружить… ничего. Ни намека на кровь. Лишь слой за слоем пергаментной кожи. Я отшатываюсь в удивлении и полосую его по лицу с тем же результатом. Лишь тонкая струйка крови капает с нескольких зубов, которые я задела вскользь.
Прежде чем я успеваю атаковать снова, лицо Такера просто отваливается от головы монстра, точно плохо приколотый рисунок со стены, и под ним я вижу молодого красивого мужчину с высокомерной осанкой и глубокими синими глазами. Когтистая рука тянется ко мне, и аура врага вспыхивает — его скверная природа дополняется мерцающей аурой заклинателя.
— Огненный бич!
Я концентрируюсь. Глубоко в моем чертоге разума изваяние преобразившегося Вестника сияет зловещим синим светом, а в реальном мире пурпурная эссенция окутывает мои когти. Я наношу удар, и заклинание лопается, его жар бесполезно рассеивается в зимнем воздухе.
Удивление в его глазах бесценно. Мгновением спустя я пронзаю их и вижу, как из раны бьет удовлетворяющий фонтан жидкости. Существо вскрикивает. Этот ужасный, дрожащий звук раздирает уши, и музыка внутри «Грёзы» смолкает.
— Что это за ХРЕНЬ была?!
О нет, паршивец, ты сейчас мне весь бизнес сорвешь! Я готовлюсь прыгнуть следом, но передумываю. Тварь дает деру, а я не могу выпотрошить её прямо во дворе. Встревоженные посетители уже отдергивают занавески. Пора сменить обстановку.
Я позволяю ему бежать и свищу. Справа от меня дверь конюшни распахивается, и выходит Метида, полностью запряженная.
Она массивна, возвышающаяся черная тень, наполняющая всё вокруг зловещей аурой. Её копыта гремят по утоптанному снегу. Я хватаюсь за кожаный ремень на её груди и ловко запрыгиваю ей на спину прямо на ходу. На Метиду никогда не надевают седло. Сбруя здесь лишь для того, чтобы закрепить мои охотничьи принадлежности.
Я накидываю приготовленный черный плащ, и мы бросаемся в боковой переулок за ускользающей тенью. Существо быстрое, но Метида быстрее. Лунный свет отражается в паре паникующих глаз, на сей раз темно-карих. Новое лицо сброшено, конечности становятся тоньше и длиннее, и тварь прыгает на ближайшую крышу.
Вендиго. Оно может подражать не только магам, но и магическим существам. Я наклоняюсь в бок, когда моя кобыла поворачивает без команды. Если Метида видит добычу, её и лесной пожар не остановит.
Мне не нужно, чтобы эта тварь прыгала по хрупкой черепице, будя весь город среди ночи. Один серебряный кинжал — и существо с воплем падает… на другую сторону улицы.
Я приседаю и прыгаю следом. Одним движением достигаю гребня крыши и перемахиваю на другую сторону.
Поздно, улица пуста.
Это еще не конец. Оно ДУМАЕТ, ЧТО МОЖЕТ СПРЯТАТЬСЯ. Я пробую воздух. Вонь гнилой кожи сильна, но слабеет. Я мечусь по улице. Ничего.
Оно всё еще здесь, прячется. Вокруг только большие бревенчатые дома и гончарная лавка. Ничто не шевелится. Я закрываю глаза и концентрируюсь. Слышу несколько медленных сердцебиений, едва различимых сквозь толстые стены, а затем что-то другое — легче, быстрее.
Я разворачиваюсь и бросаю одновременно. Мой третий и последний кинжал поражает ДОБЫЧУ — огромную летучую мышь почти в пятидесяти футах от меня; она визжит и падает в снег.
Э-э, что. Это совсем не моя добыча!
С отвратительным хлюпаньем из останков вылупляется олень и бросается наутек. Ладно, это оно. Я мчусь следом и вскакиваю на Метиду, когда та вылетает из переулка. Мы несемся по улице, точно атака гессенских гусар, оставляя за собой облака бурой земли и белого снега. Олень достаточно близко, чтобы я могла выстрелить или догнать его, но сейчас он направляется прочь из города, и это меня вполне устраивает. Метида поразвлечется, а я обрету покой.
Мы легко перемахиваем через забор, и последние дома остаются позади. Перед нами — лишь бескрайнее море ровного снега, испещренное редкими рощицами, сияющее под луной, точно алмазная пыль. Олень вырос достаточно большим, чтобы пробивать тропу сквозь девственный слой. Я слышу его паническое дыхание и дыхание Метиды, пока морозный ветер ласкает мою кожу. Капюшон спадает, волосы летят по ветру. Здесь, под темным небом, нет никого, кроме нас троих, исполняющих балет с финалом старым как мир и столь же неизбежным. Скоро всё закончится, но пока мы скачем, и я дорожу этим мигом.
Метида несется во весь опор, расстояние сокращается, пока преображенный ужас не начинает слышать у себя за спиной топот кошмара, втаптывающего снег жестокими копытами. Он бросается в сторону, в заросли. Я слышу очередной хруст — еще одна сброшенная кожа — и достаю копье для крупной дичи.
Еще одно из моих творений — копье, предназначенное для охоты верхом. У него есть шипованная гарда, чтобы удерживать загарпуненную добычу подальше от охотника, и лезвие из серебра и стали длиной в два фута — достаточно, чтобы пригвоздить двух взрослых мужчин к кирпичной стене. Я опускаю его в предвкушении.
Из-за деревьев выходит самый большой оборотень, которого я когда-либо видела. Шерсть его темная, вся в шрамах и отметинах от когтей. Он разевает клыкастую пасть и издает чудовищный вой — обещание крови, от которого побледнел бы любой смертный и дрогнул бы любой конь.
Метида — не «любой конь». Она ускоряется, жаждая принять вызов. Я прижимаюсь к ней, упираюсь ногами и ловлю опешившего врага прямо в глотку. Копье подбрасывает зверя в воздух, и я пришпиливаю его к стволу великой сосны так глубоко, как только могу. Не дожидаясь, спрыгиваю для решающего удара.
Не знаю, сколько слоев кожи у этой твари, но я твердо намерена это выяснить. Даже если мне придется устлать лесную подстилку человеческим пергаментом в количестве, достаточном для библиотеки Александрии. Оно сдохнет. Прямо сейчас.
Я терзаю грудь, ломаю когтистую конечность. Свободной лапой оно буквально хватает себя за лицо и сдирает его. Плоть исчезает, высвобождая крупную птицу.
Голова! Ну конечно!
Я хватаю пернатую голову и отрываю клюв, который ломается без сопротивления. Мы валимся на землю, я сдираю слой за слоем заскорузлой дермы — иногда животных, но в основном людей. Я не медлю, когда тварь превращается в ребенка, в умоляющую мать или печального старика. ПО-ДЕТСКИ И ЖАЛКО. Такое притворство бесполезно против моего рода. Еще через двадцать лиц я прерываю сотворение заклинания, затем отрываю морду очередному волку, затем ломаю позвоночник очередному вендиго. Шкуры теперь сбрасываются всё быстрее: существо в отчаянии пытается вырваться, меняя облик на пределе сил. Безнадежная борьба. Единственное, что оно сбивает — это мое обоняние.
Я перестаю считать формы. Я просто режу, рву и хватаю за конечность, когда пленнику удается выскользнуть. Это больше не бой, а грязная казнь, и через несколько минут мои когти добираются до крови.
Я замираю из любопытства на мгновение, хотя и знаю, что не стоит. Настоящие черты — это лицо индейца, искаженное злобой. Глаза сияют чистейшей ненавистью. Оно изрыгает проклятия и оскорбления.
Да, дергайся и вини судьбу, ВТОРЖЕНЕЦ. ТЫ УМИРАЕШЬ СЕЙЧАС.
Я наклоняюсь и… отпрядываю.
Фу-фу-фу, ну и вонища! Пфу! Если бы это было физиологически возможно, меня бы вывернуло всеми тремя последними трапезами. Что, во имя Наблюдателя, это такое?! Его настоящее тело что, мариновалось десять лет под всеми этими шкурами?! Тьфу!
Я втыкаю человека головой в чистый снег, проклиная свой нежный нос, и тащу его за ближайшие деревья. Закончив, я на всякий случай вырубаю его оплеухой и смотрю на изгиб шеи.
Нет. Просто нет. Ни за что!
Я хватаю его за запястье и энергично оттираю горстями льда. Я не отпущу свою еду, и речи быть не может! Но если серьезно… Я не совсем уверена, что оно того стоит. В конце концов, кожа очищена и пахнет лишь самую малость, как подмышка кожевника.
— Это была добрая…
Не могу я этого сказать. Охота была уникальной и занимательной вплоть до того момента, когда мне пришлось обдирать свою добычу, как какой-то пещерной женщине. Что ж, ничего не поделаешь. Закрой глаза, Ариана, и думай об Америке!
Я впиваюсь зубами.
Чужая земля, красная и потрескавшаяся, как кожа старого фермера. Всадники выезжают из расселины в земле, ведя пленных и захваченный скот. Отец — добрый вождь, и когда-нибудь я стану таким же.
Моя нога срослась неправильно. Я не хотел быть Хатаали, целителем. По крайней мере, у меня будет Шандиин. Её красота утолит мою боль.
Ненавижу их, ненавижу, ненавижу. Я опускаю окровавленный камень на затылок мертвого брата. Если Шандиин раздвинет ноги только перед могучим Хашке Дилво-и, а не перед калекой — что ж, я дам ей то, чего она хочет. Я достаю нож для снятия шкур и впервые за много месяцев улыбаюсь.
Я силен телом, силен магией! Я — йе-налдлуши, скинволкер. Путники и налетчики, жители деревень и пастухи — все падут перед моей хитростью, а их шкуры и воспоминания пополнят мою коллекцию. Всех, кто презирал меня, я низвергну. Никто не сможет…
Меня толкает вперед нетерпеливое и голодное существо. Теплое дыхание щекочет ухо.
— Хссс! Нетерпеливая девчонка! Скоро придет и твое время, обещаю! Дай мне закончить!
Никто не сможет остановить меня, ибо они даже не признают опасности в своем…
Толчок.
— Ну Метида, ну серьезно!
Я встаю и позволяю обескровленному телу упасть. Я же почти закончила! Ладно, уделю ей внимание, которого она заслуживает. Похлопываю её по голове, поздравляя с отлично выполненной работой, и договариваюсь о перемирии, пока не придет её черед.
— Ну-ну, хорошая…
Ноздри Метиды раздуваются, и я осознаю свою ошибку.
— Нет, постой, Метида, прости!
Поздно. Гордая и оскорбленная лошадь в ужасе ржет от запредельного смрада, исходящего от моих пальцев, разворачивается и уносится прочь.
— Метииииииида!
Проклятье. Она еще и мою лопату утащила!
— Глупая кобыла!
Агх, мне придется возвращаться в «Грёзу», а потом идти обратно с лопатой, чтобы спрятать эту гадость. Этот вечер просто не может стать еще хуже!
Я смотрю на открытую дверь моей спальни. Я давала четкие указания запереть её после моего ухода, и я точно знаю, что Маргарет это сделала.
Я толкаю дверь, и в нос ударяет приторный запах роз. Все маленькие серебряные ловушки, которые я приготовила для подавления магии, были аккуратно разрезаны, скручены и собраны на моем столе в искусную композицию, изображающую сцену Рождества. А на кровати лежит еще один конверт.
Накаркала, не иначе.
С тяжелым вздохом, оплакивающим жестокую судьбу бедной, смиренной вампирши, старающейся изо всех сил, я вскрываю его.
«Милая моя принцесса,
Теперь, когда вы разрешили свой территориальный спор, так сказать, приходите и найдите меня. Нам есть что обсудить.
С большой любовью,
Ваш поклонник».
Аргх. Ах ты мелкий…
— Хссс! Ну всё, ХВАТИТ!
Я выхожу и немедленно окликаю Маргарет.
— Кроме каравана Роджера и группы Салливана, кто-нибудь еще приезжал в город в последнее время?
— Нет, госпожа, в городе совсем нет путешественников. Я даже не уверена, что тот красивый джентльмен остался.
Что?
— Красивый джентльмен? Какой красивый джентльмен? Я впервые об этом слышу!
Она удивленно моргает, её губы кривятся от беспокойства.
— Я разве не говорила о нем раньше? Простите, госпожа!
— Неважно.
Красивый джентльмен. Ясно. По крайней мере, я знаю, где искать. Первым делом — «Лебедь», единственное приличное заведение в городе. Именно там останавливаются заезжие высокопоставленные лица и священнослужители, когда проезжают через город.
Официально, по крайней мере.
Начну поиск оттуда. Если не найду — завтра вернусь в «Союз швей» и спрошу Дебби, где этот человек и почему она не удосужилась упомянуть о нем раньше. Это просто недопустимо.
У главного входа в «Лебедь» разит розами. Полностью распустившийся цветок гордо восседает рядом со столом клерка.
Невероятно.
— Прошу прощения, сэр, я ищу друга.
— Конечно, мисс Лета… Пожалуйста, воздержитесь от нарушения тишины и покоя этого места, пока вы здесь, хорошо?
Клерк, высокий и тощий старик с респектабельным видом, изо всех сил старается не ухмыляться собственной шутке. Надо было Джона разбудить.
Я подаюсь вперед и смотрю ему прямо в глаза, позволяя тени угрозы проскользнуть сквозь маску невозмутимости.
— Владелец может позволить себе неуважение ко мне на людях, сэр. А вы — можете?
Ухмылка сменяется гневом, но теперь я узнаю его. Это ночной управляющий трактира. В основном неподкупен, но не лишен слабостей.
— Можете ли вы, Филипс? Можете ли вы позволить себе быть непрофессионалом? Что будут делать ваши дочери, если вы лишитесь дохода?
Ухмылка сползает с его лица.
— Я попрошу вас уйти, мадам.
— Когда закончу свои дела.
Я поднимаюсь по лестнице, следуя за шлейфом парфюма на верхний этаж, к главной спальне. Открываю дверь в богато обставленную приемную гостиную, в центре которой находится курительная комната с пылающим камином. Дверь на балкон открыта, несмотря на полярную температуру, и оттуда льется мелодия. Голос мужской, тенор — не иначе как божественный. Несколько нот, сыгранных на маленькой арфе или лире, сопровождают песню изящными и тонкими арпеджио. Однако слова…
«Жила-была пташка прелестная, Острой бранью повсюду известная. Как она ни старалась, Но толпа восхищалась Лишь изгибом её… завлекательным».
Я выглядываю в проем спальни напротив. Там я вижу величественную кушетку, на которой лениво развалился знакомый мне мужчина.
Я стонаю и бьюсь головой о подоконник от невыносимого разощрения.
— Синейд!..
Ликеец выглядит сущим принцем в украшенном камзоле зеленого цвета. Куда делся тот истощенный призрак, которого мы вытащили из пещеры? Его искристые янтарные глаза теперь красуются на округлившемся, красивом лице — одновременно утонченном и мужественном. Волосы отросли и обрамляют лицо приятным ореолом, сияя, словно пшеница под июльским солнцем. На моих глазах по нему пробегает золотистое мерцание, и на миг его цвета становятся невероятно яркими, прежде чем вернуться к норме.
— Добрый вечер, крошка, давно не виделись.
Ах ты повеса! Он так ловко всё спланировал: я даже ущипнуть его не могу, ведь он в чужом доме. Я даже вижу белую ногу, выглядывающую из-под тяжелого покрывала кровати — явно женскую…
В голове что-то щелкает, когда я вспоминаю эту часть города и кому принадлежит дом.
— Синейд, ты что, в спальне Луизы Уотсон?!
— Ах да, Луиза, прелестная молодая особа.
— Ты… У неё же есть жених!!!
— И благодаря мне они обвенчаются в течение ближайших двух месяцев, гарантирую. Парень должен быть мне благодарен!
— Синейд!
— Я даже научил её паре трюков, которые приведут его в неописуемый восторг.
— О боже… кхм… СИНЕЙД, ТЫ ЗАКОНЧЕННЫЙ МЕРЗАВЕЦ!
— Тссс! Ты её разбудишь. Я здесь не для того, чтобы обсуждать мою вкусную закуску, нет, я здесь, чтобы обсудить наше грядущее сотрудничество! — добавляет он с ослепительной улыбкой.
— Сотрудничество моё… Мои тылы! Да как ты смеешь!
— Цыц-цыц-цыц, я же говорил тебе, что испытаю тебя при следующей встрече. Не могу сказать, что я впечатлен. Тебе потребовалось уйма времени, чтобы найти мужчину, который даже не пытался прятаться.
— Я была занята другим делом!
— Чем, тем чудищем-живодером? Пфффф. Смехотворно. Тебе должно было хватить пары минут, чтобы разобрать его на запчасти.
— А-а-аргх!
— Но давай сначала покинем это унылое место. Люди здесь такие напыщенные, такие официальные. Напоминает двор у меня дома. С меня хватит соблазнения добродетели этих надутых лягушек, я хочу, чтобы на меня карабкались порочные девки, по три штуки за раз.
— Тебе конец.
— Никаких «конец»! У меня есть чудесное предложение, от которого ты не сможешь отказаться. Просто предоставь мне гостеприимство на неделю, и я изложу его в деталях.
— Не вижу, к чему…
— У меня есть координаты главной тюрьмы Ордена Гавриила на континенте. Меньше двух дней пути от этого города.
Конец фразы замирает у меня на губах, пока Синейд улыбается, как само воплощение невинности. Он говорит правду, в этом нет сомнений.
— Ну?
— …Ладно, так и быть, но чтобы без фокусов. Дарую тебе гостеприимство на неделю.
— Превосходно!
Синейд грациозно прыгает, закрывает окна и подхватывает приготовленный дорожный саквояж. Мы спускаемся по лестнице, и он останавливается у стойки регистрации, из-за которой наш дорогой мистер Филипс взирает на нас, точно разгневанная горгулья.
— Ах да, Ариана дорогая, я, кажется, поиздержался. Не могла бы ты оплатить счет, раз уж я твой гость?
— Что?!
Ликеец наклоняется и шепчет мне на ухо:
— Разве не твой долг — заботиться о моем благополучии? Мы ведь не хотим, чтобы я угодил в тюрьму, верно? Как бы я тогда привел тебя в вышеупомянутое место?
Мне бы стоило оставить его здесь гнить. Или стереть память о моем приходе из разума Филипса и позволить этому идиоту немного поостудить свой пыл на тюремной скамье, но… Гах, он прав, я не могу позволить смертным докучать моему гостю.
Стиснув зубы, я прошу счет.
Филипс улыбается, как каннибал на поле битвы, и вытаскивает из ящика целую кипу бумаг.
— Посмотрим-ка. Три ночи, три завтрака, обеда и ужина, доплата за ванну, а также две бутылки Романе-Конти, три Вон-Романе, одна Сент-Эмильон, одна Рислинг, одна бутылка шампанского Мумм с черной лентой, одна бурбона, фляжка персикового шнапса, дюжина горшочков меда, три плитки швейцарского шоколада и кварта медовухи… на общую сумму сто двадцать шесть долларов и пятнадцать центов.
Дыши, Ариана, просто дыши. Считай до десяти. Убить его нельзя, это будет нарушением клятвы.
— Кхм. Мой банк оплатит это.
— Несомненно. Пожалуйста, подпишите здесь, мисс Ариана Лета.
Мне требуется всё самообладание, чтобы не проткнуть этой дурацкой ручкой сначала счет, потом глаза Филипса, а затем и саму себя.
Выйдя наружу, я тут же сворачиваю налево в боковой переулок.
— Эй, «Грёза» совсем не в той стороне!
Я нахожу металлическую балку в бочке рядом со стендом стройматериалов и скручиваю её в бараний рог.
— Твое предложение ОБЯЗАНО БЫТЬ ВЕЛИКОЛЕПНЫМ, ПОТРЯСАЮЩИМ, НЕВЕРОЯТНЫМ, ТЫ, ЧЕРТОВ СКАНДАЛЬНЫЙ ПОВЕСА! НЕГОДЯЙ!
— Цыц-цыц, не нужно сцен, душечка. Поездка сюда была просто ужасной, мне нужно было восстановить силы. Ты ведь понимаешь? Неужели ты никогда не балуешь себя?
Я делаю выпад и останавливаю коготь указательного пальца прямо под его носом.
— Когда это перемирие кончится, я покажу тебе, как именно я «балую себя», мистер, на это ты можешь рассчитывать.
Синейд лишь хмурится.
— Чем это так воняет?
Я, сама того не зная, умерла и попала в какой-то абсурдный круг ада.


    Принц лазури и золота

    Синейд плюхнулся на мой удобный матрас и раскинул руки с довольной улыбкой.
— Это моя кровать!
— И мне грустно видеть, как она пропадает зря. Гусиные перья — лучшее, что можно найти в этом печальном плане бытия.
Я помассировала переносицу двумя пальцами. Нужно было сказать «нет». Было чистейшим безумием впускать этого повесу в свою идеально выверенную жизнь. Мне нужно продержаться на вершине еще всего два года, и тогда я добьюсь справедливости. Что на меня нашло, зачем я так рискую всем достигнутым?
Ах да, тюрьма.
— У меня столько вопросов.
— Ах, смертные, вечно они ими полны. Вечно о чем-то гадают, всё время…
— А ты чем-то отличаешься?
— Разумеется, — ликеец ослепительно улыбнулся. — То, о чем мой народ не может догадаться сам, всё равно не получит ответа просто так.
— Что ж, тебе придется сделать исключение для этой «бывшей смертной».
— Конечно! Я сделаю скидку на твой юный возраст, крошка, спрашивай!
Меня интересовало многое, но одна вещь беспокоила особенно сильно.
— Ладно, самый первый и срочный вопрос. Как ты меня нашел?
Я поймала подушку, брошенную мне в голову, и подавила желание разорвать её в клочья.
— О нет-нет-нет! Прошу! Ты получаешь слишком мало солнечного света, чтобы позволять себе быть такой тугодумкой! Как я мог не знать, где ты?!
Что, он меня выслеживает? Погоди… О. Моя рука скользнула к воротнику, под которым были спрятаны две памятные вещицы. Первая — долговая расписка отцу, обещание, что я его переживу. Обещание исполнено, но эмоции и смысл, вложенные в этот пожелтевший клочок бумаги, остались прежними.
Вторая — экстренная доза крови ликейца в зачарованном серебряном футляре, дарованная самым несносным существом по эту сторону реальности.
— Ты действительно можешь выследить по такой малости?
— Мы говорим о моей драгоценнейшей эссенции, простолюдинка!
— Драгоценнейшей?! Если мои наблюдения верны, ты раздавал эту «эссенцию» направо и налево с величайшим упоением!
— Пф! Красивым женщинам не подобает быть вульгарными, крошка. Это ниже твоего достоинства.
— Ты еще будешь меня учить, при всей своей наглости… наглости… ох, какая дерзость!
— А вот «ниже меня» ты найдешь дорогую Луизу Уотсон.
— Синейд!
— Мне уже скучно, и как ты можешь винить меня за ворчливость? Скажи на милость, почему в твоей спальне нет приличного спиртного?
Я глубоко вздохнула. Знакомый жест успокоил меня, как и убежденность в том, что моё убежище всё еще в безопасности.
— Я веду трезвый образ жизни.
Глаза Синейда блеснули весельем, на мгновение вспыхнув тем золотым цветом, о котором грезят поэты.
— О да, это так, пусть и не во всём. Я ведь вижу, что ты умеешь развлекаться.
Если бы я еще могла краснеть, я бы это сделала. Обычно мне удается сохранять дистанцию с подчиненными и клиентами. Аура таинственности работает на меня, когда нужно покормиться или избежать нежелательного внимания, и до сих пор я не встречала никого, кого хотела бы затащить в постель. Как выразилась бы Дебби: «Шансы-то хорошие, да товар паршивый». С Синейдом всё было иначе. Ему как-то удалось пробраться мне под кожу всего за два дня. С тех пор как он подбросил тот первый конверт, я теряла самообладание чаще, чем за все последние три года.
— Твоё воображение — вещь поистине буйная и необузданная.
— Неужели? — он самодовольно улыбнулся, извлек из-за спины книгу, лежавшую на моей тумбочке, открыл на случайной странице и зачитал фальцетом: — «О, лорд Алехандро, я больше не могу ждать. Молю тебя, вложи свой…»
— НЕМЕДЛЕННО ВЕРНИ!
Неотесанный наглец не сопротивлялся, когда я выхватила свою… кхм, книгу для отдыха и вернула её на место. Как неловко.
— А разве не было бы чудесно?
Я обернулась к нему. Он просто стоял там, выглядя чертовски подозрительно в своем бездействии.
— Что именно?
— Чтобы рядом был кто-то, кто знает и ценит тебя такой, какая ты есть на самом деле? Кто-то зрелый и умелый, на кого ты могла бы положиться?
Когда он успел подойти так близко?
— Разве не было бы чудесно наконец забыться в объятиях мужчины, которого ты могла бы полюбить?
Его парфюм дурманил. Снова увидев его, я заскучала по Лоту, Исааку, Далтону… Я здесь так одинока, вечно окружена слугами и скотом, но не друзьями. Я не могу довериться здесь никому, да и как? Как мне поделиться своими тревогами со смертным и не заставить его с криками бежать в ближайшую церковь? И я не могу ждать ничего ценного от скота, чья единственная цель — ублажать меня.
Смертные внизу и во всём городе занимаются этим ночь за ночью. Веселятся. Обнимаются. Шепчут о любви. Занимаются ею. Синейд несносен, и я бы не рискнула ему доверять, но, может, всего один поцелуй? Просто чтобы вспомнить, каково это, после стольких лет ожидания? Какой в этом вред? Мне уже давно следовало получить поцелуй от кого-то блестящего и привлекательного. Я этого заслуживаю. Заслуживаю, чтобы обо мне позаботились, для разнообразия. Синейд остроумен, элегантен и опытен; он бы и с монашки панталоны очарованием снял. Наверняка так и делал когда-то. Может, мне стоит попробовать.
Я подалась вперед, и в тот же миг Синейд отстранился.
— Увы, это буду не я. Во всяком случае, не в таком искалеченном состоянии, как сейчас. Я не вынесу роли слабого партнера, а ты не устоишь перед искушением.
А?
— Ну ты и дразнила!
— Вовсе нет, крошка, я лишь пытаюсь тебе помочь. Ты всё еще слишком боишься. Тебе жизненно необходим контроль, но когда он у тебя есть, ты прячешься там, где чувствуешь себя в безопасности. Понадобился бы старый вампир, обладающий мощью, деликатностью и искренними чувствами, чтобы, играя на балансе, взломать твою скорлупу снаружи. Я же просто пытаюсь помочь тебе выбраться из яйца самостоятельно.
— Ты — сама доброта.
— Знаю.
— Погоди… У меня были вопросы! Как мы вообще так отвлеклись?!
— Прости, дорогуша. Спрашивай, и поживее. Мне нужно оценить ассортимент бара внизу.
— Не так быстро. Второй вопрос: почему я не чувствую твоего запаха и не могу засечь ауру?
— Не вдаваясь в ценные подробности, знай: я нашел способ укротить своё величие, чтобы оно соответствовало вашему унылому миру. Что до ауры — ты ведь наверняка знаешь, что ими можно управлять, верно?
— Гм. Я знаю, что они могут расширяться или сжиматься в зависимости от настроения.
— Пфе! Ты говоришь так, будто знать время прилива — это то же самое, что управлять морем. Дитя, я говорю о контроле ауры. О контроле!
— Но твоя исчезла! Совсем!
Синейд воззрился на меня так, будто я была деревенской дурочкой.
— Ариана, я принц ликейцев. С чего бы мне иметь что-то меньшее, чем идеальное самообладание?
— Это не помешало тебе попасть в плен… — проворчала я.
— Истина! Однако ты должна понять: сама концепция необходимости прятаться была для меня в новинку. Не всем дано сравниться с твоим умением шнырять по углам и выживать наперекор всему, крошка.
Я нахмурилась.
— Кажется, здесь где-то затаилось оскорбление.
— Что ты, о чем это ты? Как я могу не восхищаться твоей цепкостью? Твоим сверхъестественным талантом уворачиваться от пяты сильных мира сего, пытающихся тебя раздавить?
— Я не таракан! И перестань меня отвлекать. Как ты вообще здесь оказался? Я думала, ты в Южной Америке.
— Лот отправил меня в Центральную Америку, крошка, однако я там не задержался. Я провел скромное расследование, которое привело меня сюда, к тюрьме Ордена Гавриила. Я хочу, чтобы ты помогла мне разнести её в щепки.
— А взамен?
— Как же, я почту твою скромную обитель своим присутствием, разумеется!
В комнате воцарилась тишина; я в негодовании скрестила руки на груди.
— Я полагаю, что была более чем щедра во всём, что касалось тебя, Синейд. Ты злоупотребляешь моей добротой.
— И в довершение всего я буду должен тебе услугу, вот!
Услуги. У Синейда нет ни денег, ни влияния на тех, кто мне важен. Но у него есть знания, а для нас знания бесценны.
— Сколько тебе вообще лет?
— О, моя дорогая крошка, я так рад, что наконец заинтересовал тебя как личность. Знай же, что в королевствах время течет причудливо. Поэтому не стоит удивляться тому, что я не дам тебе удовлетворительного ответа. Просто знай: по сравнению с нами ваша цивилизация находится в младенчестве — и это я использую слово «цивилизация» в самом широком смысле.
Глаза Синейда вспыхнули золотом, лицо исказилось дикой гримасой. В мгновение ока маска любезного трикстера растаяла, и я увидела истинного Принца. Я вспомнила фигуру из своего сна более чем двадцатилетней давности: волосы из огня, глаза из расплавленного металла. Взмахом руки он посылал лазурное пламя, поглощавшее преследовавшие меня тени, испаряя их в один миг. Душой я знала, что это один и тот же человек. Баланс сил между нами сейчас был гротескным перевертышем того, чем он мог бы — нет, должен был — быть в его родной реальности. Не замечая этого или не заботясь, Синейд продолжал:
— Все мы, пойманные здесь и используемые как источники силы для вашего брата, представляем собой целую Александрийскую библиотеку знаний. Некоторые писали стихи столь прекрасные, что низшие существа лишались жизни, слыша их. Другие создавали скульптуры и картины столь завораживающие, что ими можно любоваться веками и не пресытиться. Они могли заставить статуи рыдать, и всё же здесь их голоса заглушены, а пальцы сломаны самой низменной жадностью. В твоем грубом языке нет слов, нет ругательства достаточно тяжкого, чтобы воздать должное этой трагедии, Ариана из рода Нирари.
Я замерла перед этой вспышкой величия, но стоило ему закончить, как момент прошел. Он снова стал просто Синейдом — остроумным и по-разбойничьи красивым светским львом.
— Но сменим тему. Боюсь, я слишком чувствителен в этом вопросе, ведь он касается моего заветного желания.
— Твоего заветного желания? И в чем же оно?
— О, всего лишь полное освобождение каждого ликейца на этом плане и их благополучное возвращение в королевства.
Я чуть не поперхнулась от масштаба задуманного. Полное освобождение? Что за вздор.
— Ты хоть представляешь…
— У меня отличные идеи, крошка, буквально обо всём. И тебе в них отведена роль.
Ликейцы — невероятные активы для владеющих ими кланов. Насильственное массовое освобождение спровоцировало бы войну между заговорщиками и всем миром вампиров. Лот оценивал наше общее число чуть более чем в две тысячи. Даже если только один из двадцати — Лорд, это всё равно достаточно силы, чтобы сокрушить любую армию на планете. Я видела, на что способен лорд Суарес. Выступить против сотни таких, как он — это безумие. Чистое сумасшествие.
— Ты безумен, Синейд. Мне стоит бросить тебя и выпить досуха, пока это не сделал кто-то другой.
— Стоило бы, Пожиратель, и всё же ты этого не сделаешь.
Я воззрилась на него со всем негодованием, на которое была способна.
— Я бы на твоем месте не была так уверена.
— О, я уверен. Я бы не выжил и не остался принцем, если бы не был отличным знатоком душ. В тебе есть жестокая и яростная жилка, но она всегда уравновешена глубоким чувством справедливости и чести. Разве не так?
— Я бы так не сказала…
— Ты не наказала свой скот в гневе за то, что они впустили меня, потому что они ничего не могли поделать и не были виноваты. Многие вампиры устроили бы показательную расправу. Ты не нарушила дух нашего уговора и не выпила мою кровь, пока я был слаб, хотя могла бы. Ты выступила против Вестника, хотя не была обязана, и убила его.
Синейд подошел ближе. Он двигался грациозно, как танцор, а не как хищник вроде меня. Я обнаружила, что смотрю снизу вверх в его слишком большие зрачки. Он медленно поднес палец к моей открытой ключице и коснулся голой кожи. Прикосновение было интимным, но сдержанным. Почтительным.
— Я выбираю тебя своим рыцарем в этом деле, ибо ты им и являешься. Ты поможешь мне, потому что я щедро вознагражу тебя, но прежде всего — потому что я встану за то, во что веришь ты сама: за право существовать и быть свободным.
Он почти меня убедил.
— У тебя великие видения, Синейд, но ты, кажется, забываешь. Мы не Принц и Рыцарь. Мы — двое беглецов в деревянной коробке, покрашенной золотой краской, на краю географии. В мире сотни вампиров, способных сломать мне шею в мгновение ока, и именно с ними нам придется столкнуться.
— Не в том случае, если мой план сработает. А для этого мне нужен один из пленников, которых мы скоро освободим.
— Кто?
— Моя невеста, принцесса Сивая из Лазурного двора.
О, отлично, теперь их будет двое.
— Гм, Синейд, я не совсем знакома с брачными обычаями ликейцев…
— Считается добрым знаком, если муж уже успел завести несколько бастардов от низших существ. Двадцать — в самый раз, хотя действующий рекорд составляет шестьсот сорок семь известных отпрысков.
Я абсолютно не знала, что делать с этой информацией.
— О, но не волнуйся, я не намерен его бить. Итак… было что-то еще?
— Да! Перестань меня отвлекать. Награда за мою помощь.
— И чего же ты попросишь?
Я открыла рот, чтобы ответить, но осеклась. Синейд выглядел как учитель перед предсказуемым учеником. Он ждал от меня определенных слов.
— Ты научишь меня скрывать ауру так же, как это делаешь ты.
— Само собой!
— И поможешь мне практиковать Обаяние.
— Разумеется, я уверен, мы сможем превратить это в развлечение.
— И последнее… ты будешь спускаться вниз и делать «своё дело».
Его глаза опасно блеснули.
— Что ты имеешь в виду?
— Будь собой. Будь душой компании, остроумным, харизматичным. Мы предлагаем хорошие услуги. Чего нам не хватает, так это… статуса. Солидности.
— Понимаю. Тебе нужна моя аура, так сказать. В переносном смысле.
Я кивнула. Синейд подался вперед — само воплощение насмешливого презрения. Я запомнила это фантастическое выражение лица на будущее.
— Разумеется, крошка. Я сделаю это для тебя.
— Хорошо.
— Ибо как еще мне развлекаться, пока мы ждем, когда растает снег?
Эм. Что?
Маркетт, март 1832 года.
Герань расцвела прелестными оттенками розового и голубого. Я переходила от одного горшка к другому, подливая понемногу воды в каждый.
Я удивлена, что они вообще выживают. Я убила столько людей, что сбилась со счета, животные меня боятся, а сама я бесплодна. Я почти ожидала, что от моего прикосновения растения будут вянуть, но нет, они здесь и им всё равно.
Поливать цветы — это успокаивает. Занятие, которое в книге о хороших манерах, прочитанной мной двадцать лет и целую жизнь назад, значилось как «дамское хобби». Возможно, в этом есть доля правды. К тому же в случае чего можно запустить металлической лейкой кому-нибудь в голову.
Закончив, я вышла и приняла отчет из рук Маргарет. Некоторые вопросы, в основном переговоры по новым контрактам, были решены Синейдом, другие — соответствующими управляющими. Мимоходом отметила, что Китти выгнала одну девицу за кражу. Харрингтону пришлось сломать руку посетителю, из-за чего Салливан поднял шум, но не смог дать делу ход. А вот кое-что интересное: подозрительная группа мужчин разбила лагерь в паре миль по дороге. Они заходят в город за припасами и расспрашивают о какой-то беглой преступнице. У них есть точное описание. Этим я займусь сама.
Я спустилась по лестнице. Сегодня на мне удобное платье для верховой езды королевского синего цвета и шарф в тон. Джон, как обычно, ждал у подножия лестницы. Увидев мой наряд, он поприветствовал меня своей широкой уродливой улыбкой.
— Идем на полуночную прогулку?
Это прозвучало подозрительно похоже на манеру Синейда.
— Мой друг объяснил тебе, что это значит?
Джон на мгновение задумался, его лицо сморщилось в попытке сосредоточиться.
— Нет.
— Да, мы идем на полуночную прогулку, но позже. Сначала мне нужно поговорить с нашими «особыми». Пусть ждут у моей мастерской, хорошо?
— Твоя воля для меня закон, — произнес он, выпрямившись как гренадер на смотре. Отдал честь и ушел.
Я недоверчиво покачала головой и вошла в главный зал. С прошлого раза он немного изменился. Раньше в глубине была большая сцена, где выступали певцы и танцоры. Синейд превратил это место в элитную зону, отделенную от остального зала. Теперь шоу находились под его прямым руководством.
И я была искренне впечатлена результатом.
Я ожидала жалоб от завсегдатаев, но Синейд очаровал их всех. Он просто магнетичен: раздает шутки, похвалы и колкости так, что вся комната вращается вокруг него. Каждую ночь он председательствует на собрании, точно король на декадентском пиру. Мужчины приходят засвидетельствовать почтение, выпить с ним бокал и уходят, чувствуя себя… особенными. Одним он льстит в присутствии девочек, других расспрашивает о бедах, тут похлопает по плечу, там пожмет руку. Они его обожают. Они ему поклоняются. Они сделают для него всё что угодно. Мои сотрудники тоже его любят, настолько он обходителен. Я даже видела, как Оскар улыбается, а это случалось всего дважды за восемь лет, что он у меня работает. Воистину, этот человек — чудо, и чудо это распространяется и на бизнес. С его прибытием продажи выросли на двадцать процентов, а наш ассортимент расширился за счет очень выгодных контрактов. Я не могла бы желать лучшего. В теории.
Меня слегка раздражает, что он во всём этом намного лучше меня. Я даже не могу списать это на опыт. Синейд — просто непревзойденный мастер общения. Он мог бы продать сивуху самогонщику, и тот бы его поблагодарил и пригласил на обед. А потом Синейд бы сбежал с его женой.
Досадно.
Я вошла в салун; веселье было в самом разгаре. Изрядно подвыпивший дуэт что-то играл, пока толпа громогласно хохотала. Несколько ступенек привели меня туда, где мой друг держал двор.
Диваны и низкие кресла были сгруппированы вокруг кофейного столика. Сам хозяин положения с комфортом развалился, обнимая по девице каждой рукой — если память не изменяет, Джанет и Хильду. Они посмотрели на меня так, будто я застала их на месте преступления. Я позволила Синейду спать в моей комнате, так как сама ею не пользуюсь, и большинство считает нас любовниками. Я ясно дала понять, что не ревную, но два хорошеньких личика передо мной всё равно выражали тревогу. Альфа-самка застукала их с альфа-самцом.
Улыбкой я развеяла их опасения и наклонилась к другу.
— Пора. Давай спланируем сегодняшнюю операцию.
— Хмм?
— Синейд, перестань пытаться заглянуть мне в вырез, это неприлично.
— Ах, но я чувствую в сердце зов духа фронтира, побуждающий меня исследовать еще не тронутые территории.
— Продолжишь исследовать — и следующим, что ты почувствуешь в сердце, будет моя правая рука. У нас есть работа.
— Да-да, веди, крошка.
Честно говоря, я думала, он будет больше спешить. Выпутавшись из своего уютного кресла, мой гость взял меня под руку, и мы спустились в подвал. Там располагалась большая часть наших складских помещений, прачечная и моя мастерская. Моя защищенная комната, где я сплю, спрятана еще глубже.
Мастерская находится в конце коридора с кирпичными стенами, за укрепленной стальной дверью, которая заставила бы призадуматься большинство грабителей банков. Пятеро вооруженных мужчин и одна женщина ждали нас в молчании.
Я отперла дверь и впустила всех в свое святилище.
Когда я покидала Джорджию, на мне была только одежда. Несколько щедрых «пожертвований» от путешественников и бандитов дали мне всё необходимое на первое время, а когда я добралась до Маркетта, то обосновалась и связалась с консорциумом. К моему удивлению, Лот оставил мне большую часть своих инструментов для ремесла, приложив письмо, в котором утверждал, что «дома сможет раздобыть вещи и получше». Ложь, конечно. Он просто в своей привычной грубоватой манере помог мне, пытаясь выставить всё так, будто это я оказываю ему услугу. Кроме того, здесь были моё оружие, запасное боевое облачение, принадлежности для рисования и прочее сырье. Всё это нашло здесь свое место.
Комната представляла собой длинный прямоугольник, занимавший половину крыла, с тремя выходами: тем, через который мы вошли, люком, ведущим наружу, и потайным ходом в мою настоящую «спальню», где стоял защищенный саркофаг. Стены из темного кирпича перемежались нишами; на опорных колоннах я развесила фонари. Центр комнаты занимал большой стол, окруженный деревянными стульями. На нем были разложены карты на пожелтевшей бумаге с изображением города и окрестностей, где булавками были отмечены самые свежие поселения.
Новоприбывшие оглядывались по сторонам, разглядывая верстаки с текущими проектами, аккуратно разложенные инструменты и стойку с оружием. Особенно стойку с оружием.
Синейд присвистнул, легким касанием проводя по древку моей модифицированной рогатины. Его взгляд задержался на гравировке лезвия, затем скользнул к кузнечному горну в углу и вернулся ко мне.
— Женщина многих талантов, — добавил он с ухмылкой.
Остальные члены группы тяжело опустились на стулья. Это были люди немногословные, как я и люблю.
Странный отряд состоял из двух братьев-криков, двух беглых рабов, старого немого и крупной женщины с седеющими волосами и недюжинной жестокостью. Именно их я звала для всей деликатной работы, которую некоторые сочли бы предосудительной. На их молчание можно было рассчитывать — хотя бы потому, что ни у одного из них не было ни капли авторитета в обществе. Признаю, они также были дисциплинированной группой, а старый отшельник оказался отличным стрелком. Учитывая, что нам предстояло пойти против профессиональных убийц монстров, которые имеют привычку благословлять всё вокруг, я рассудила, что пришло время набрать помощников из числа обычных людей.
— Начнем. Синейд, расскажи нам, где находится тюрьма и с чем нам придется столкнуться?
— Ну, я не знаю точно, где она.
Он поднял руку, пресекая мои протесты.
— Я выудил всю информацию, которой владею, допросив одного из членов ордена. Я никогда не видел сам комплекс, но знаю, как туда добраться и что мы там найдем.
Он указал на карту местности к северо-западу от Маркетта.
— В двух днях пути отсюда, посреди обширной равнины, есть небольшая впадина, где и расположена наша цель. Подход полностью лишен укрытий и находится под постоянным наблюдением групп часовых, фанатично преданных ордену. Для охраны отбирают только самых стойких. Я скрою наше приближение, пока мы не сократим дистанцию и не нейтрализуем дозорных. Затем нам нужно освободить пленников, разрушить комплекс и истребить персонал до последнего человека. Свидетелей оставлять нельзя, иначе мы привлечем больше внимания, чем можем себе позволить.
— Расскажи о самом комплексе.
— По углам расположены четыре вырытые позиции для часовых, далее идут четыре здания из укрепленного камня. Одно — казарма, другое — здание для «обработки», есть склад и, наконец, сама тюрьма. Все пленники находятся под землей.
— Нам нужно будет сначала освободить пленных, иначе тюремщики перебьют их всех, как только начнется атака.
— Безусловно. Есть вероятность, Ариана, что тебе не стоит входить внутрь лично.
Отряд знает, что я не совсем человек. Большинство из них, вероятно, считают меня какой-то ведьмой.
— Вот что я предлагаю. Как только мы окажемся достаточно близко, бесшумно убираем часовых. Затем одна группа спускается нейтрализовать тюрьму, в то время как другая закладывает заряды под казарму. Как только цель будет спасена, взрываем всё к чертям и добиваем уцелевших. Пойдет?
В ответ я получила пожатия плечами и неопределенные кивки. План был хорош своей простотой.
— Взрывчатку я предоставлю. Ах, да… раз уж мы заговорили о поджогах, ты не знаешь, они держат свиней?
Синейд вскинул бровь.
— Не думаю, это бы шло вразрез с их желанием оставаться скрытными. Скрытность — их лучшая защита, а её трудно достичь, когда на ветру визжат свиньи. Почему ты спрашиваешь?
— Ни почему.
Том, один из чернокожих мужчин, провел рукой по своей окладистой белой бороде, прежде чем вставить слово.
— Нам понадобится на чем везти пленных, на случай если они не смогут идти.
— Разумная мысль. Нам нужна телега. Что-нибудь еще?
— Сколько этих ребят нам нужно уложить? — добавила Лора, женщина.
— Около десяти.
— А кто они такие? — спросил один из криков.
За столом воцарилась тишина. Я не привыкла, чтобы подчиненные задавали вопросы. На этот раз их беспокойство было оправданным, и я решила ответить.
— Орден Гавриила — это сборище религиозных фанатиков, посвятивших себя очищению мира от скверны. Список «неприемлемых» включает в себя, помимо прочего: монстров, ведьм, шаманов, еретиков, ростовщиков, людей, работающих в воскресенье, мусульман, иудеев, женщин, не знающих своего места, идолопоклонников, посетителей борделей, работающих там девушек, пьяниц, философов, художников, создающих непристойные работы, арабов, китайцев, людей, едящих мясо в Великий пост…
— Погоди, — вставил Том. — Просто скажи, кого они терпят. Так, сдается мне, будет быстрее.
— Себя и тех, кто живет согласно их версии Писания. И православных христиан.
— Это правда?
— Нет, православных они сжигают как еретиков.
— Ну… ладно тогда, полагаю.
— Хорошо. Выходим завтра сразу после заката. Подготовьте припасы на пять дней, на всякий случай, и оружие. Синейд, я кое-что тебе дам. Я также подготовлю экипаж и возьму на себя бомбы. Свободны.
Два часа спустя, окраина Маркетта.
Полночь. На плоских равнинах небо кажется бескрайним, и в этот раз оно было чистым. Луна, звезды и Наблюдатель изливали свой рассеянный свет на поздних путников и воров. Какие-то недоноски разбили лагерь посреди зарослей у дороги — жалкое зрелище из трех палаток, расставленных кругом. Несколько мужчин молча сгрудились у пылающего костра в тщетной попытке отогнать ночной холод. Зима еще не отпустила Иллинойс, и их дыхание застывало облачками, прежде чем развеяться на кусачем ветру.
Появление Метиды заставило их замолкнуть. Испуганные глаза уставились вверх, на всадницу. На меня.
— Неудачное время для лагеря под открытым небом, не нахо́дите? Погода в это время года не балует.
— Кто вы? Что вам нужно? — спросил один из тех, что стояли сзади.
— Отличные вопросы. Можете называть меня мисс Лета. И угадайте, чем я занимаюсь? Гм?
Я не ждала ответа. Они были застигнуты врасплох, и им, вероятно, требовалось время, чтобы прийти в себя. Это были батраки, одетые в разномастные лохмотья из небеленой шерсти. От них разило. Единственным исключением был молодой человек в одежде получше и, подумать только, в котелке. Он-то меня и спросил.
— Я хозяйка «Грёзы», лучшего борделя по эту сторону озера Мичиган. И знаете, как я набираю своих девочек? Можете предположить?
Батраки повернулись к молодому человеку, который явно был их вожаком. Тот еще не оправился от неожиданности, а массивную темную лошадь перед собой было трудно игнорировать.
— Я вам расскажу. По правде говоря, вы не найдете ребенка, который, вырастая, мечтает стать шлюхой. Те, кто приходит ко мне — в отчаянии, или голодают, или в бегах. Иногда всё сразу. Многие уже носят под сердцем ребенка, когда я беру их под свое крыло.
Метида сделала еще шаг вперед. Она фыркнула и сверкнула глазами на одного из мужчин, тот нервно сглотнул.
— Эти истории трагически однообразны. Эту муж-зверь избивал так, что сломал ей ребра. Ту изнасиловал дядя, или отец, или старший брат. Эту изгнала община, и ей пришлось продавать себя за черствый хлеб, чтобы не умереть с голоду. Или семья продала какому-нибудь старому борову. И так далее, и тому подобное. История стара как мир, на самом деле.
Они приходят в большой город с впалыми щеками и глазами загнанных зверей, вымаливая крохи еды. И тогда я забираю их. Я кормлю их и привожу в порядок. Я превращаю их в… полезных членов Общества, скажем так.
Метида остановилась в считанных дюймах от костра. В пляшущем пламени её красные глаза светились во тьме, точно маяки.
— К… к чему вы клоните? — спросил главный клоун.
— К вам. В большинстве случаев мои девочки — это «битый товар», и они никому не нужны. Но иногда их родственники или супруги впадают в ярость от потери своего любимого куска мяса. И вот они являются сюда, вынюхивая всё вокруг, точно самые неуклюжие в мире соглядатаи. Вскоре мы узнаем, что наш славный город наводнили отравительницы, воровки и должницы, которых ради справедливости нужно вернуть владельцам. Вы ведь понимаете, в чем тут загвоздка?
— Аннабель должна быть со своей семьей!
— Мне плевать на вас и вашу семью. Можете все катиться к черту. Аннабель теперь моя. Забирайте свою сбродную ораву идиотов и возвращайтесь в ту грязную дыру, из которой вылезли, пока я вас всех не закопала.
— Да по какому праву вы мне указываете, высокородная потаскуха!
— Посмотрите вокруг.
Харриган и дюжина моих прихвостней вышли из теней; их мушкеты были на виду, а на зверских лицах застыло обещание насилия. Пришлые сбились в кучу, точно овцы, окруженные волками. Они знали, чем это кончится.
— Вы можете верить, что судьи или религия поддержат ваше дело, но это ничего не изменит. У меня есть единственное право, которое имеет значение. Сила. Когда мои люди закончат с вами, вы будете зализывать раны и уберетесь, поджав хвосты, как и подобает дворнягам. Или же в следующий раз я прихвачу с собой лопату. Доброй ночи.
Я развернула Метиду, и до меня донеслись первые звуки дерева, вгрызающегося в плоть. Музыка для моих ушей.


    Рок и абсурд

    Я проснулась под стоны боли и медный запах запекшейся крови. Мои руки нащупали механизм открытия саркофага, и крышка бесшумно отъехала в сторону.
Что-то пошло не так. До тюрьмы — и любого патруля, которому могло бы не понравиться наше присутствие — оставался еще день пути. Я проверила, надежно ли закреплено мое темное боевое платье, подтянула ремни оружия и шагнула наружу.
На рассвете я оставила семерых мужчин и одну женщину в добром здравии. Теперь Лора исчезла, Том умирал на траве, а у нас не хватало трех лошадей. Выжившие рассредоточились по периметру вдоль гребня: за спиной — отвесная скала, со всех остальных сторон — крутой обрыв. Высокие сосны и огромные валуны испещряли красноватую землю, усыпанную сухой хвоей. Укрытий почти не было.
Позиция была удобной для обороны и одновременно — смертельной ловушкой. Мы прижаты спиной к стене, буквально.
Ниже по склону я слышала мягкое журчание воды и шаги приближающихся врагов.
У нас также прибавилось спутников. С нами собрались четверо индейцев из племени, которого я не узнавала. Один из них, постарше, тихо молился, остальные вглядывались в темноту, сжимая в нервных руках копья и луки. Их лица были темно-красными, иссеченными морщинами от долгих лет под беспощадным солнцем.
Джон первым заметил меня. Улыбка безграничного облегчения расплылась на его простоватом лице.
— Мисс Лета! Мисс Лета здесь!
Его быстро заставили замолчать, но о моем присутствии уже узнали. Синейд поднял мушкет, который я ему дала, и подполз ко мне.
— Ах, крошка, я в экстазе от того, что ты на ногах. Мы тут оказались в небольшой передряге.
— Неужели.
— Тс-тс, сарказм не красит прекрасных дам.
— Поменьше соблазнения, побольше объяснений, пожалуйста.
— Разумеется. На нас напали — и, пожалуйста, поверь, это стало сюрпризом — монстры-каннибалы. Да. Что до того, как мы попали в этот переплет: мы выехали под вечер, как и планировали, и бодро двигались на запад. Вскоре наткнулись на группу индейцев и решили объединиться ради безопасности. Час назад тропа вывела нас к шаткому деревянному мосту через глубокое ущелье. Лора шла в авангарде и переправилась первой, чтобы проверить, выдержит ли конструкция наш фургон. На той стороне на неё набросились как волки.
— Напали?
Впервые с момента нашей встречи Синейд вздрогнул, и я увидела, как сквозь его обычно невозмутимую маску пробивается беспокойство. Должно быть, произошло нечто ужасное, раз привычная веселость сменилась явной тревогой.
— Тощие люди в кожаных одеждах. Быстрые и дикие. Они выбили её из седла и повалили на землю в считанные секунды. Она успела выстрелить один раз, попав нападавшему в грудь, но тот просто встал и присоединился к остальным.
Синейд облизал губы, не зная, как продолжать.
— Они ели её заживо, Ариана. Начали с лица. Крики были такими, что я бы предпочел их никогда не слышать.
Он опустил глаза и сделал глубокий вдох, пытаясь вернуть самообладание. Когда он снова поднял взгляд, в нем осталась лишь холодная решимость.
— Дорогая, я понимаю, что успех моего предприятия далеко не гарантирован, но прошу тебя: если дело дойдет до края, не дай мне быть съеденным заживо. Я умру от позора. Не говоря уже о том, что они не заслуживают вкуса столь изысканной плоти, как моя.
— Ты им не достанешься. Продолжай рассказ.
— Да, да, конечно. Из леса выскочило еще множество этих тварей. Обезумевшие, яростные. Полагаю, они сидели в засаде, но не смогли сдержаться, и эта нехватка контроля нас спасла. Я приказал всем развернуться и отступать, пока за нами гнались новые толпы. Какое-то время нам удавалось держать строй и не терять лошадей, но, несмотря на все усилия, они нас нагнали. Твои люди проявили завидное хладнокровие, и мы смогли с боем отступить к этой позиции. К сожалению, мы потеряли двух лошадей, а третья убежала, когда одной твари удалось уволочь Тома вниз. Метида, должно быть, тоже исчезла в неразберихе. Монстры атаковали неустанно. Они совершенно не заботились о собственной сохранности.
Голос Синейда перешел на шепот.
— Есть еще кое-что. Они едят своих мертвецов. Я видел это своими глазами.
— Я так и думала, как и знала, кто они такие. Просто никогда не встречала их в таком количестве.
Вендиго. Теперь они организованы — достаточно, чтобы устроить засаду. Достаточно, чтобы напасть на вооруженный конвой.
Мир меняется, и я не уверена, что мне это нравится.
Я могла бы выйти и перерезать их всех. Я не сомневалась, что они умрут, но я уже теряла близких из-за чрезмерной самоуверенности. Мой приоритет — сохранить жизнь остальным союзникам. Мне нужно оставаться с ними. Так что нам делать: стоять насмерть или двигаться? Будет труднее удержать всех вместе, если мы попытаемся прорваться, не говоря уже о том, что лошади могут запаниковать. Значит, мне нужно, чтобы вендиго напали сами, и вырезать их в процессе. И мне нужно уничтожить их полностью. Если большинство разбежится, я не смогу выследить их всех до рассвета, и тогда группа окажется уязвимой для контратаки.
Нам нужна приманка.
Я повернулась к Синейду как раз в тот миг, когда на грани восприятия услышала приближающиеся шаги.
— Кто-то идет. Я их задержу. Обойди всех и приготовь кольцо обороны у скалы. Нам нужно стрелять, когда они нападут, а потом затянуть их поближе и закрыть обзор их подкреплениям.
К моему удивлению, Синейд повиновался без комментариев. Должно быть, наше положение и впрямь отчаянное, раз он забыл о своем ядовитом остроумии. Игнорируя поползший вокруг тревожный шепот, я вышла на гребень, чтобы встретить посланника монстров.
Внизу по склону, вне досягаемости мушкетного выстрела, в нестройную линию собралась голодная орава бойцов. Масса копошилась и извивалась — прилив иссохшей плоти и выпирающих костей. Их кислый мускус пропитал сам воздух. На моих глазах одна фигура отделилась от толпы. Этот мужчина был крупнее и, хотя всё еще поджар, не выглядел столь скелетообразным, как его собратья. Он шел неспешно, плавной походкой, которая порой обнажала его кожу, похожую на выделанную кожу, и мышцы под ней, подобные стальным тросам. Я невольно вздохнула, узнав две перекрещенные полосы на его буром одеянии. Наши союзники-индейцы в битве при Блэк-Харбор носили нечто подобное.
Это вендиго из племени чокто.
Нашоба, мой друг… Нет. Я отказываюсь в это верить. Они так далеко от своей земли!
Нет, этого не может быть. Должно быть, я ошиблась. Или это налетчики. Или изгнанники. Я докопаюсь до правды!
— Почему ты явился к нам в одеждах Минко?
Человек остановился и с удивлением поднял взгляд. Его черные глаза осмотрели мое тело и, дойдя до талии, он облизал губы.
— Я и есть Минко, вождь, белая женщина.
— Ты далеко от своих земель, Минко.
Я тут же поняла, что совершила ошибку. Лицо вождя исказилось нечеловеческой яростью, обнажив ряд зазубренных зубов. К моему удивлению, он почти сразу вернул себе самообладание.
— Ты не знаешь.
— Чего не знаю?
Он рассмеялся. Это был безрадостный, надтреснутый звук, резавший слух. Пародия на настоящий смех.
— Мы настолько ничтожны, что белые люди Севера даже не знают, что сотворили их лидеры.
— Я не понимаю.
— Тогда я расскажу тебе, белая женщина. Расскажу, как мы оказались здесь в таком обличье. Чтобы ты знала, как нас предали, и знала, почему ты умрешь.
Он сделал паузу, собираясь с мыслями.
— Давным-давно мой отец сражался бок о бок с вашими воинами против криков и против англичан. Он был там, с Пушматахой, когда Новый Орлеан спасали от вторжения. Мы считали вас друзьями, связанными пролитой и разделенной кровью. Вы называли нас одним из Пяти цивилизованных племен, и мы уважали вас в ответ. Но память вашего рода коротка, а жадность — бесконечна.
Два года назад нас пригласили на пир в Дэнсинг-Рэббит-Крик и сказали, что мы должны либо склониться перед вашей властью, либо уйти в изгнание на Запад. Я видел, как обращаются с вашими свободными людьми, поэтому мы ушли. Мы не могли сражаться с вами. Ваш народ ликовал, пока мои люди шли через ваши города, потому что они знали: теперь им достанутся новые земли. Все наши прежние договоры ничего не стоили. Мы не заслуживали честного обращения.
Мне следовало взять боевую палицу, выкрасить её в красный цвет и умереть как мужчине. Вместо этого некомпетентные проводники завели нас в болота. Мы сбились с пути. Многие погибли на Дороге слёз.
Взгляд павшего вождя устремился вдаль, голос отяжелел от воспоминаний. Я была поражена его самоконтролем. Я и подумать не могла, что вендиго способны на связную речь, а его английский был безупречен.
— Я был так голоден. Я съел речного рака, сырого, с клешнями. И червей. Моя… моя жена. Она грызла собственные пальцы…
На мгновение сквозь монстра проступили остатки человечности, но лишь для того, чтобы исчезнуть, когда существо снова обратило внимание на меня. Он стал холодным. Его глаза превратились в два черных провала пустоты, тлеющих презрением и гневом.
— Посмотри, во что я превратился из-за чужой жадности. Вечно голодный. Словно внутри меня пес грызет нутро. Хватит. Я собирался предложить условия, но передумал. Ты почувствуешь мою боль — и ты, и крики, и краснокожие, и черные. Все вы. Я буду есть нежную плоть с ваших животов, грудей и бедер, пока вы будете молить о пощаде. А потом я вас убью.
Он отступил на шаг и закричал. Звук был гортанным и напоенным смыслом. Он говорил о тушах, обглоданных до последнего хрящика, о сломанных костях с высосанным костным мозгом. Он говорил о голоде и безумии.
— От вас ничего не останется.
Затем он ушел.
Ему повезло, что он нужен мне живым. Этот крик прозвучал как ВЫЗОВ. На который я отвечу. Позже.
Я рысцой вернулась к фургону, достала винтовку и присоединилась к своим союзникам у импровизированной траншеи.
— Ни черта не видно, — прокомментировал Рассел, один из вольноотпущенников. Верно подмечено.
— Зажгите фонари и давайте их мне, быстро.
Немей-отшельник и Джон бросились исполнять приказ. Я схватила первый готовый фонарь и швырнула его.
Все взгляды проследили за красным угольком, который прочертил дугу в небе и разбился о сосну. Масло разлилось, дерево вспыхнуло. Ореол алого света озарил наступающие силы. Он явил пародии на людей, некоторые из которых передвигались на четвереньках.
— Пли!
Наши открыли огонь. Залп застал существ врасплох, несколько штук рухнули. К сожалению, остальные отбросили всякую попытку скрытности. С гортанными криками они бросились в атаку.
Их было немало, я бы сказала, не меньше тридцати. Их предводителя я не видела и сделала вывод, что он пошлет вперед самых диких, чтобы измотать нас. Мы с Синейдом стреляли из пистолетов, замедляя участки наступающей лавы, когда твари спотыкались о своих мертвых сородичей. Вскоре первое существо начало карабкаться на гребень.
— Назад!
Остальные отступили на подготовленные позиции.
— Ты тоже, Джон.
Простак-великан замешкался, но он никогда не нарушал прямого приказа, и сегодня не тот день, чтобы начинать.
Остальные выстроились кругом, прикрыв тыл фургонами. Отшельник и Рассел лихорадочно перезаряжали ружья, готовясь прикрывать криков, которые достали стальные томагавки и встали плечом к плечу с краснокожими воинами. Где-то впереди фонари подожгли дерево, и темные силуэты четко проступили на багровом фоне.
Первому вендиго я впечатала кулак в грудь, проломив ребра. Второму сломала позвоночник. Я двигалась медленно, скрывая большую часть своих способностей. Эти твари — падальщики. Если ход битвы переломится слишком быстро, они сбегут. Мне нужно создать видимость того, что они могут победить, при этом сохраняя жизнь союзникам. Синейд и Джон должны держаться любой ценой. Остальные заменимы.
Штурм начался всерьез. Одно существо пало от выстрела в упор, следующее — от удара огромной металлической дубины Джона. Я танцевала среди неповоротливых монстров, убивая их прямо на месте. Я старалась не слишком разбрызгивать их кислую кровь и в основном ломала кости. Один из индейцев закричал, когда его потащили вперед. Я рванулась к нему и перебила его врагу хребет, после чего швырнула труп под ноги наступающим. Другой воспользовался моментом и прыгнул мне на спину. ТЫ СМЕЕШЬ? Я схватила тварь за голову прежде, чем она успела вгрызться, РАЗДАВИЛА ЕЁ и отправила тело в полет. Я убила еще троих в быстрой последовательности. Тела копились, на некоторых уже начали кормиться. Союзников прижимали, их слишком много. УБИВАЙ БЫСТРЕЕ. Я пронеслась сквозь их ряды от одного края круга к другому, вскрывая глотки и отрывая головы. Повсюду разлитая эссенция. Некоторые смертные уже ранены, из их ран сочится свежая кровь. Запах смешивается с потом, страхом и кислотным ихором вендиго, образуя пьянящий парфюм, едкий и дурманящий. Их слишком много, мне нужно ПРОРЕДИТЬ СТАДО.
— ХСССССССС!
О нет, вы не захотите уходить. Посмотрите на меня, все вы, да, вы ЖАЖДЕТЕ, ТАК СИЛЬНО ЖАЖДЕТЕ. ВАМ НУЖНА ЭТА ДРАГОЦЕННАЯ ЖИДКОСТЬ. Почувствуйте тягу, эту невыносимую боль. Придите и утолите её. Я здесь.
Существа разинули вывихнутые пасти и закричали от муки, прежде чем броситься на меня. ДА, ИДИТЕ СЮДА.
Это мой миг. Бордель, политика и прочее — всё это может катиться в любой круг ада, я была создана именно для этого. Я когтями снесла полголовы, схватила труп и ударила им другого. Нырнула под загребущую лапу и вонзила пальцы в позвоночник третьему, использовала его тело как таран и врезалась в группу. Они посыпались как кегли. Я топнула, сокрушая череп, расчленяла их, пока они пытались встать. Их вопли боли — великолепная симфония, красный туман моей работы ласкает ноздри. Так хорошо. Да. ЕЩЕ.
Некоторые из них дрогнули.
О нет, так не пойдет. Я нахожу на земле одного из своих союзников и хватаю за горло. Он ранен. Да, он подойдет идеально.
— Кричи.
Он повинуется. Другие подхватывают. Падальщики чуют слабость, узнавая звук поверженной добычи. Минко забирается наверх.
Больше двух третей его низших сородичей мертвы. Остальные валяются на земле, зализывая раны, или парализованы нерешительностью.
Он ревет в негодовании.
ЖАЛКИЙ СЛАБАК. ТЫ ДУМАЕШЬ, Я БОЮСЬ? ТЫ — ПЕС, А Я — КОРОЛЕВА.
— РРРРРРА-А-А-А!
Его лицо искажается в ужасе. Он разворачивается, чтобы бежать. Один из его более «упитанных» спутников протягивает руку и бормочет слово. Полупрозрачная змея вырывается из его ладони, но лишь для того, чтобы быть рассеченной моим когтем в синей стали. Вы называете это магией? Жалкое зрелище. Умри.
Я вырезаю остатки свиты, упиваюсь их кровью, пока павший вождь покидает поле боя. Да, НЕМНОГО СПОРТА.
— Метида!
Кошмар вылетает словно из ниоткуда, и я запрыгиваю ей на спину прямо на ходу. Мы преследуем убегающую ДОБЫЧУ.
Он оборачивается в самый последний момент, и я успеваю увидеть неверие на его лице. Метида сбивает его в какофонии визга и хруста костей.
Он пытается уползти.
Я спрыгиваю и хватаю его за шею.
— Это была славная охота.
На вкус он приятно кислый и мощный, с оттенком сожаления и сорванной мести. Лес, мгновение назад оглашаемый криками битвы, погружается в тишину.
И вот так просто охота окончена. Я бросаю изуродованные останки мертвого чокто на землю и оглядываюсь. Две сосны всё еще горят трескучим пламенем, сажный дым тянется к небу. Кровавые трупы лежат кучами там, где мы их подстрелили и где на них набросились покормиться сородичи. Воздух пропитан дымом, пороховой гарью и кровью.
Я потеряла контроль впервые за два десятилетия. Я явила свою дикую суть на людях, на глазах у союзников. Я взяла с собой этот странный отряд, потому что слухам от них никто не поверит, и они это знают, но на сей раз этого может быть мало. Одно дело — подозревать в нанимательнице ведьму, и совсем другое — видеть, как она косит сверхъестественных тварей, точно демон из преисподней.
О, и я, кажется, Пожирала некоторых из них, верно? Да, было дело. Чудесно. Потрясающе.
Пожалуй, с расчленением я слегка переборщила. Вырывать руки из груди врага? Это же так… в духе прошлого тысячелетия.
Проклятье. Мне это было не нужно. Мне нужно достаточно людей, чтобы штурмовать тюрьму и проникнуть в зоны, которые неизбежно будут освящены. Орден Гавриила создавался и обучался для уничтожения таких, как я, поэтому разумно использовать против них обычные средства. Я не могу позволить себе мятеж до того, как дело будет сделано.
Метида подталкивает меня мордой, возвращая к реальности. Я сдираю кожаные ремни с живота мертвеца и оставляю её наедине с её собственным пиршеством. Путь обратно к укрепленному лагерю кажется долгим: я боюсь того, что обнаружу, и решений, которые мне придется принять. На гребне моего возвращения ждет только Джон. Он оглядывает бойню, в которую превратилось это место.
Его лоб морщится от недоумения, затем он поворачивается ко мне и спрашивает спокойным голосом:
— Почему они напали на нас, мисс Лета?
Я останавливаюсь рядом и обдумываю ответ. Я могла бы сказать ему, что они хотели причинить боль в ответ на ту боль, что перенесли сами. Могла бы сказать, что мы оказались в ненужном месте в ненужное время и расплачиваемся за грехи людей, которые с радостью увидели бы меня мертвой. Могла бы сказать, что мир — это бессмысленная выгребная яма, где удача и трагедия идут рука об руку без всякой причины; что я не заслуживала смерти за попытку прыгнуть выше головы, а моя первая жертва не должна была погибнуть лишь ради того, чтобы накормить меня. Могла бы добавить, что не заслуживала спасения от Лота или пыток от леди Мур. Но я не стану. Тщетное занятие — искать смысл в этом огромном космическом цирке под названием «мир». В этой божественной комедии нет иной справедливости, кроме той, что мы вершим сами. Почему они напали? В самом деле, почему?
— Потому что они были голодны.
Я хлопаю великана по плечу, и он блаженно кивает. Его всезнающая и всемогущая госпожа ответила на вопрос и объяснила суть мироздания, и теперь в мире всё правильно. Иногда я ему завидую.
Люди, которых я оставила, перевязывают раны, когда я возвращаюсь. Они коллективно отшатываются, когда я спускаюсь к ним. Только Синейд и старый краснокожий не смотрят в землю в надежде, что, когда они поднимут глаза, всё это окажется сном. Старый воин взирает на меня спокойным, созерцательным взглядом; я верю, что он был готов встретить смерть задолго до того, как наши пути пересеклись. Синейд изучает остальных, оценивая реакцию и уже планируя следующий ход.
Позади них хриплое дыхание Тома и тихие всхлипы человека, которого я заставила кричать — единственные звуки, нарушающие тишину.
Огонь гаснет.
Я подавляю вздох и наклоняюсь, чтобы поднять мертвого вендиго. Нам придется задержаться здесь ненадолго, чтобы дать остальным отдохнуть, а зачистка поля боя — необходимость. Мертвыми мои враги теряют свой звериный облик и неестественную силу. Они тощие и пугающе легкие, весят меньше, чем положено взрослому человеку.
— Зажгите факелы.
Они повинуются, и мы работаем в молчании. Когда я забрасываю последнюю оторванную конечность в импровизированный костер, я поворачиваюсь и обнаруживаю, что всё внимание приковано ко мне. Хорошо, идеальный момент для важного послания.
— Вы только что узнали, что мир больше и мрачнее, чем вы думали. Все вы поняли, что я — часть этого мира. Если кто-то хочет запаниковать или помолиться — делайте это сейчас, потому что завтра вы будете действовать так, как я от вас ожидаю, или умрете. Мне плевать, если после этого вы добежите до самого Техаса, вопя как баньши. Пока это не закончится — вы мои. И на случай, если у кого-то возникнут блестящие идеи сбежать днем или предупредить власти, я объясню, почему этого делать не стоит. Во-первых, вам никто не поверит. А во-вторых, когда я узнаю, я позабочусь, чтобы ваш конец вошел в легенды. Я буду перемалывать вашу плоть до тех пор, пока вы не будете готовы продать душу, лишь бы я позволила вам сдохнуть. Никакое расстояние не будет слишком великим и никакая крепость — достаточно надежной, чтобы укрыть вас от моего возмездия. Я ясно выразилась?
Хором кивков и нестройным «Да, мэм» они ответили на мой вопрос. Даже обычно холодный отшельник выглядел ошарашенным этой вспышкой, хотя Синейд лишь качал головой и морщился. Я уже собиралась уйти на успокаивающую пробежку, когда старый вождь встал и поприветствовал меня.
Или, по крайней мере, мне так показалось — я не поняла ни слова из его речи.
— Позволь мне помочь, — сказал мой ликейский друг.
— Откуда ты вообще знаешь его язык?
— У меня талант к языкам, как ты могла догадаться. Я переведу.
— Спасибо.
Дикция старика была особенной. Голос мирно тек мягким диалектом, в котором трудно было уловить структуру предложений. Мелодия его слов была ритмичной и успокаивающей.
— Он благодарит тебя за спасение всех нас. Его имя переводится как «Тот, кто совершил набег на рассвете», и он пришел сюда в погоне за своим сыном.
— Его сына похитили?
— Нет, он говорит, что пришел убить его.
Это было неожиданно. Вождь заволновался, развивая свое невероятное заявление.
— Он говорит, что его старший сын использовал черную магию, чтобы убить брата и его жену. Он полон злобы и крадет шкуры невинных, чтобы питать свою злую силу. И монстра невозможно убить, ибо каждый раз, когда он падает замертво, он сбрасывает кожу, как змея, и рождается вновь. Только костяное копье, сделанное родственником, может сразить существо раз и навсегда. Послушай, Ариана…
— Я знаю. Спроси его, не Шандиин ли звали ту девушку?
При упоминании женского имени, которое я выудила из своих воспоминаний, Тот, кто совершил набег на рассвете, отступил в тревоге. Он схватился за копье и уставился на меня с подозрением, пока его люди замерли, не зная, что делать. УГРОЖАЕТ МНЕ. Нет! Не угрожает, он просто боится того, кто может принять любое обличье. Я не хочу убивать его без нужды. Он сражался на моей стороне и не выказывает признаков предательства. Для меня это что-то значит.
— Скажи ему, что я убила его сына по старинке.
Отец опустил копье. Они с Синейдом недолго перешептывались, и хотя его страх утих, в нем появилась странная усталость. Кажется, я понимаю. Он посвятил себя отчаянным поискам, готовый пожертвовать жизнью, чтобы искупить честь клана, только чтобы узнать, что преступник уже мертв и похоронен. Высшее зло пало от рук другого высшего зла — того, что любит нижние юбки и герань. Я бы тоже была в растерянности.
После еще нескольких фраз и вопросов о смерти скинволкера и его последнем облике, старый вождь попросил показать могилу сына, и я согласилась. Затем он принялся превозносить мою могучую магию и легкость, с которой я направляю дух Горного Льва, предупредив, чтобы я не позволяла ему взять верх. Он добавил, что выплатит долг, помогая нам в следующем налете. Пожалуй, это было самое приятное, что незнакомец сказал или сделал для меня после того, как увидел в деле, и я улыбнулась его грациозному предложению. Обмен любезностями продолжался, пока Рассел не подошел и не сообщил, что Том хочет поговорить.
Я оставила остальных и нашла измученного Тома в кузове фургона. Его перевязали, но раны были слишком глубоки, а его обычно чистая кожа посерела от боли и кровопотери. Пряди седых волос его бороды прилипли к холодной, влажной коже. Лихорадочные глаза следили за моим приближением.
Испачканная рука высунулась из-под одеяла. Я схватила её и крепко сжала. Его голос звучал натянуто, но отчетливо в тихой долине.
— Мисс Лета… У меня есть просьба.
Это важно. Он мой павший воин. Я должна слушать.
— У меня нет причин держать обиду… Я знал, что могу здесь умереть… Если бы вы только могли присмотреть за моим сыном…
Том впервые упомянул о семье.
— Как его зовут?
— Его зовут… Дэвид. Я оставил его. Оставил на плантации. Он был слишком мал… Прости меня, Дэвид…
— Дэвид кто?
— Кинг. Табачная плантация мистера Доуса, в Луисвилле.
— Я найду твоего сына и выкуплю его свободу, если он еще жив. Даю слово.
— Хорошо. Спасибо. Да благословит Бог вашу душу… кем бы вы ни были. Пожалуйста, не оставляйте меня здесь на земле… на съедение шакалам.
— Я похороню тебя в красивом месте с видом на реку. Мы тебя не бросим.
— Спасибо… Ах… так больно…
— Посмотри на меня. Да, хорошо. Слушай мой голос. Боли больше нет. Боль уходит. Тебе тепло и уютно под этим одеялом. Ты слышишь, как потрескивает костер. Тепло, уютно и спокойно. Тебя клонит в сон. Сон — это хорошо. Теперь отпускай. Отпускай.
Том вздохнул в последний раз и вздрогнул. Я наклонилась и медленно закрыла ему глаза. Он умер смертью воина на моей службе, и я совершу над ним последний обряд, какой только смогу. Это так же важно, как уважать охоту и свои обещания. Это часть моей личности, которую я полностью принимаю. Я подняла тело, оно еще не остыло. Кровь пропитала повязки и одеяло. Запах смешался с неизбежным зловонием опорожненного кишечника, но мне было всё равно. Это уже не Том, а то, что он оставил после себя, и уважение к этому — это прежде всего уважение к самим себе.
Рассел ждал у края лагеря с лопатой и угрюмым видом.
— Я тоже иду. Он был моим другом.
Я молча кивнула. Теперь я понимаю, почему Синейд был недоволен моей недавней выходкой. У меня было много способов справиться с ситуацией, но я выбрала угрозы. Кто-то столь обходительный, как он, мог бы превратить этот оборванный отряд в преданную до смерти гвардию, но я — не он. Я — выжившая, и потому действовала так, как, по моему мнению, должно было сработать. Впервые я осознаю, что выбрала неверный подход.
По указанию Синейда мы остановились в миле от тюрьмы и подготовились; теперь мы медленно движемся к ней. В безлунную ночь видимость настолько плохая, что смертным приходится держаться за руки, чтобы не разойтись. Шум их шагов по земле и траве маскируется магией ликейца.
Я бы не заметила ничего особенного в холме, к которому мы направляемся, если бы он не указал на него. Даже сейчас лишь маленькое окошко позволяет часовому выглядывать наружу. Проем почти незаметен извне. Темнота нам на руку, хотя меня немного беспокоит запах. Весь наш отряд изрядно «пропах» после вчерашнего боя, и хотя мне удалось отмыться в реке, морозная погода отпугнула остальных.
Я старалась держаться с наветренной стороны. Настолько всё было плохо.
Наша цель — стена между двумя из четырех наблюдательных постов. Мы добрались до неё без происшествий. За ней раскинулся скрытый комплекс. Он больше похож на кроличью нору, чем на человеческое жилье. Все четыре постройки низкие, частично вкопанные в землю. Траншеи обеспечивают доступ к зданиям, а вместо крыш — только глиняные кирпичи, покрытые тонким слоем травы.
— Осторожно, — прошептала я, — битое стекло.
Кто-то кропотливо наклеил зазубренные осколки по всему верху стены. Усердие и время, затраченные на это, впечатляют. Я бесшумно отломала самые острые части и накрыла метровый сегмент грязью и пучками травы. Пора. Я попыталась прыгнуть и… тут же шлепнулась обратно на задницу.
— Хссс.
— Возможно, рыцарь из тебя не выйдет, — легко прокомментировал Синейд, — но у тебя определенно есть будущее в качестве придворного шута.
— Здесь благословлено! Всё место освящено, — прошипела я в ответ.
Это скверно. Я планировала, что здания будут для меня закрыты, но не весь же комплекс целиком!
— Невозможно. Посмотри налево, там бревенчатые ворота наружу. Должно быть, они благословили только стену, чтобы предотвратить проникновение. Слушай, я могу провести людей к двери и отпереть её изнутри. Тогда ты сможешь войти.
— Погоди. Кажется, у меня есть идея получше.
Я вернулась назад, похлопала Джона по плечу и подтащила его к стене. Он опустился рядом на колени, чтобы я могла прошептать ему на ухо. От него пахло потом и табаком — знакомый запах, который меня успокаивал.
— Перелезь через стену, иди направо, пока не найдешь дверь. Открой её тихо. Убей человека внутри, бесшумно. Найди большой крест. СЛОМАЙ КРЕСТ. ВОТКНИ ДЕРЕВО В ТРУП. Возвращайся.
Джон кивнул и полез вверх с беспрекословным послушанием. В том, как он убивает людей, есть какая-то детская чистота. Я приказала, значит, так правильно. Такая преданность — вещь драгоценная, и ею легко злоупотребить. Я не стану этого делать. Джон — мой, а с теми, кто выбирает стать моим, будут обращаться хорошо.
Я закрыла глаза и сосредоточилась. Рядом со мной спокойное дыхание и ровный пульс Синейда показывали, что моему другу не в новинку тайные операции. Я не была удивлена и следила за шагами Джона, который двигался вперед с грацией, не вяжущейся с его огромными размерами. Шаги затихли. Дверь скользнула на слегка заржавевших петлях. Человек резко вдохнул, приглушенный крик оборвался — я полагаю, его прервали медвежьи лапищи моего солдата. Плоть ударилась о дерево — раз, два, три. Хруст костей.
Тяжелое тело рухнуло на пол. Дыхание Джона оставалось таким же ровным, как и прежде. Он не сомневается, и именно поэтому я верю, что мой план сработает. Прошла минута, затем я услышала звук ломающегося дерева и разрываемой плоти.
Готово.
Джон вышел наружу и зашагал обратно к нам. Я слышала, как он считает шаги по пути.
Когда он подошел, на его лице отразилось беспокойство; он всматривался в темноту большими круглыми глазами.
— Мисс Лета?
Его огромные руки легко ощупали стену, найдя слой грязи. Я схватила его за руку и увидела чистейшее облегчение на его большом уродливом лице.
— Ты молодец. А теперь — пригласи меня войти.
— Пожалуйста, входите, мисс Лета.
Безмолвное предостережение рассеялось перед невинностью, оскверненной и извращенной ради лишения жизни. Барьер исчез почти… неохотно.
Я внутри.
Рывком Синейд завел остальных в тюрьму.
Место оказалось одним из самых странных сооружений, что мне доводилось видеть — а ведь я возродилась в кавернозной подземной крепости. Четыре здания размером с жилой дом вкопаны в землю, траншеи ведут от одного к другому. Крыши поросли травой и кустарником. Было приложено мучительное внимание к деталям, чтобы сделать это место максимально незаметным. К счастью, свинарников не было.
— Есть патрули?
— Нет.
— Тогда действуем по плану.
Краснокожие воины (как я узнала, из народа, именуемого навахо) разошлись в разные стороны и спрыгнули в траншеи, чтобы затаиться у входов в караульные посты. Я достала принесенную кожаную сумку и открыла её, явив миру зловещие черные канистры.
— Это огненные бомбы? — с любопытством спросил Синейд. — На масле и смоле?
— Масло и смола? — фыркнула я. — Пф! Ничего столь приземленного, уверяю тебя. Это пороховые заряды особой смеси с добавлением магния, и я гарантирую тебе, сударь, что эти устройства воспламенятся божественно и достигнут температуры в…
— Да-да-да, ладно, успокойся, женщина. Клянусь сферами, никогда не знал, что взрывы могут оказывать на тебя такое возбуждающее действие.
— Я-то думала, ты способен оценить истинную красоту, мужлан!
— Тсс! План! Сосредоточься на плане!
Ладно.
Я оставила странный отряд устраивать засаду вокруг того, что мы определили как казарму, а Синейд повел меня к самому маленькому зданию. Он повернулся ко мне.
— Ариана, я собираюсь раскрыть тебе, как я выследил свою невесту. Пожалуйста, пообещай, что не выдашь эту тайну.
— Даю слово.
— Я знал, что на тебя можно положиться. Смотри.
Он достал из-под кулона на шее нечто похожее на компас, стрелка которого сияла виридиановым цветом даже в мертвой ночи.
— Он настроен на её эссенцию. Если секрет его существования попадет не в те руки…
— Я уже сказала, что сохраню твою тайну.
— Знаю. Давай же выясним, куда делась моя дорогая.
Так называемая тюрьма была едва ли больше сарая. Я уже собиралась поставить под сомнение ремесленные навыки Синейда, когда до меня дошло. Это подземная тюрьма.
Синейд опустился на колени перед дверью и ковырялся в замке, пока я не услышала щелчок. Дверь открылась, явив взору неожиданно широкую лестницу и площадку из утрамбованной земли. Дальше слышался тихий ропот.
Это был момент истины. Я шагнула внутрь и облегченно вздохнула. Здесь не было освящено, а значит, я знала, кого могу тут найти.
Пленных вампиров.
Я спустилась по лестнице в просторный вестибюль. Прямоугольная комната вела к двум массивным запертым дверям слева и справа. Они были сделаны из укрепленной стали и могли бы выдержать осаду. Сама комната была почти пустой. Я заметила только оружейную стойку, стол со стульями и мою первую удачу с начала этого предприятия: стражники стояли на коленях, молясь. Свое снаряжение они оставили на полу.
О, ирония была просто восхитительной.
Я подавила беспокойное желание поиздеваться над ними и вместо этого бросилась в атаку. Первый человек умер мгновенно, второй пал, не успев ничего осознать, а третий только и успел, что расширить глаза, прежде чем я пронзила его мозг.
Прекрасно исполнено, если позволите.
В этот момент за спиной раздался лязг. Четвертый человек тупо уставился на мою зубастую улыбку и трупы у моих ног.
Ах, проклятье.
Я прыгнула, но поздно — дверь захлопнулась. Мне удалось вцепиться в неё и потянуть на себя со стоном истерзанной стали. Последний член ордена оставил попытки закрыть дверь, достал крест и пистолет.
— Сила Божья повелевает тебе!
Я зашипела и отступила на шаг. За кого он меня принимает, за дьявола? Я уклонилась в сторону, когда он спустил курок, прыгнула на стену, затем зашла ему за спину. И он умер.
Снаружи за звуком выстрела последовала секунда тишины, затем раздались тревожные крики. Заметили. Остальные должны справиться, моя приоритетная задача — пленница. Стражников могло быть больше, и у них мог быть способ уничтожить все камеры разом. Я бы именно так и сделала.
— Чисто! — сообщила я Синейду. Ликеец вошел внутрь, а звуки детонаций подтвердили, что мои заряды хранились в сухом месте. Хех. Жаль, что я не видела самого взрыва.
Я обернулась, когда мой союзник присоединился ко мне, и осмотрела коридор. Фонари висели через равные промежутки, освещая кирпичные стены и укрепленные двери. Дальше коридор поворачивал под прямым углом.
— Как нам понять, какая дверь её?
— Не знаю. Её аура слишком сильна, стрелка компаса просто крутится волчком.
Я проворчала из-за потери времени, но не слишком сильно. Я всё равно хотела проверить остальные камеры.
— Возвращайся в караулку, я осмотрю каждую.
Синейд скрылся в безопасности, а я открыла первую дверь. У меня ушло полминуты, чтобы найти нужный ключ в огромной коллекции тюремщика.
В камере не было ни малейшего намека на комфорт. Даже бадьи или охапки соломы, только серый камень. У дальней стены на цепях с массивными стальными звеньями висел человек. Его жилистое тело было покрыто ранами и язвами. Единственный безумный глаз блеснул манией, когда он поднял голову.
— Наконец-то ты вняла моему призыву! Твой господин приказывает тебе, суккуб!
— У-у-у-у-у…
— А теперь падай на колени и соси мой член!
Через десять секунд я вышла обратно, вытирая кровь с губ.
— Ну что там?
— Никто важный, следующий!
Пробормотав пару проклятий, я сумела открыть следующую комнату и тут же пожалела о своей неосторожности. Стальные цепи были разбиты, а посреди комнаты лежала распростертая фигура. До меня донеслась холодная аура вампира, которая казалась странно знакомой. Мужчина был мускулистым и высоким. Длинные черные волосы падали на лицо, мешая узнать его, пока он не обратил на меня внимание. Тогда я узнала раскосые глаза и чужой цвет кожи. Невозможно. Неужели это…
— Оготай?
Изгой оскалил пасть, полную зазубренных зубов. Его длинные желтые когти проскрежетали по твердой земле, а затем он бросился на меня.
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